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Prekbdá  Jforttn  BUdkoMov. 

IX.  ♦) 

I 

Predihra  na  divadle. 

Správca.  Dramaturg.  Veséld  osoba. 

Správca, 

Vy  dvaja,  čo  vSe  veliká 

mi  skyUi  pomoc  y  núdzi,  strasti,  ^ 

recte  že,  to  vy  y  naSej  ylastí 

(akáte  z  náSho  podniku? 

Ja  yelmi  rád  by  masse  bol  po  v61i 

zvláfif  preto,  že  tá  žijúc  živi  aj. 

Hla,  brvná,  dasky  hotové  by  boly, 

a  každý  (ski  sviatok  nebodig. 

Už  sedia  tobla  prísno-kludno-mili 

a  rádi  by,  sa  diviac,  okatíli. 

Viem,  čo  je  duchu  ludu  po  chuti: 

no  tak  Bom  v  súrke  eSte  nebol  ani; 

ač  na  najlepSie  nie  sú  zvyknuti, 

vSak  zato  sú  až  strašné  načitani. 

Čk)  robit,  by  hra  mala  Čerstvost,  nov 

i  význam  a  sa  střetla  s  oblubou? 

Ja  arci  rád  to  vidím,  keď  tle  massy 

sa  k  naSej  bude  valia  v  prudkosti 

a  vykríkujúc  silno  zas  a  zasi 

sa  tísnú  úzkou  bránou  milosti. 

už  před  hodinou  Stvrtou,  na  dni  samom 

ku  kasse  laktmo  tá  sa  derie  směs,  ' 

a  jako  za  hladu  před  pekařovým  kiámom 

za  vstupenku  5ajs'  doláme  si  váz. 

Tak  zmámit  fndí  básník  len  je  v  stave: 

nuž,  priatelu  mdj,  dnes  to  urob  prával 


*)  Táto  část  je  v  pdvodine  hned  za  Yeno váním. 
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:  Básník. .     . 

,  nač  spomínaS  mi  tie  pestré  davy, ' . 
pri  vide  ktorýeb  duch  z  nás  atékil  V  ' ' 
Skry  predo  rnnov  ten. nával  kolotavý, 

io  mimodák  nás  vo  vír  zavlieka.  I  ^ 

Nie^  ved  ma  v  tichý  kút  ten  .ngskel  aláf y, 
kde  v  fiístý  ples  sa  báspik  obliba,     ^ 
kde  rukou  božskou  dmžstve,  láaka  milá. 
blahoda(  náfibo  srdea  vypeatihir 

▲ek,  to  t«  T  i^&  fiáder  našich  vslieUo^ 
io  blábolil  si  ostýchavé  ret     . 
a  s  nezdaťoiĎ  i  só  zdaróm  sa  střetlo^  ' 
to  okamžíka  dravost  zhltiie  v  giéd^ 
a  (asto  až  keď  rókámi  ái  plietlo, 
ho  dokonalým  mÓžeš  uvidět 
Len  pre  okamih  vzniklo,  io  plá  blyskom^ 
vlak  ozajstné  je  pre  potomstvo  kiskom. 

Vesdá  osobu. 

Len  kebych  nečul  o  potomi^tve  társtt 

Ak  že  ja  mám  sa  o  potomstvo  starft^, 

kto  zteži  vek  náS  Žartami? 

Bo  ich  chce,  i  nech  sijt  mu  dajú. 

Přítomnost  chlapca,  ktor'mu  muSky  hnyú,^ 

je  vždycky  tiež  da6'y  zdá  sa  mi. 

Kto  voIne  sa  a  snadné  sdielat  vie, 

ten  od  rozmaru  ludu  nemá  bdla, 

ten  velké  chce  mat  okoliie, 

by  zatriasol  ním,  jak  mu  vdla. 

Nuž  pochlapte  sa,  vletko  yzomé  bud; 

obrazotvornost  a  čo  ku  nej  patrf: 

um,  rozum,  vtip,  cit,  váSeň  dajte  iut; 

no  nezabudte  bláznit  aj  dve  na  tri! 

Správca. 

ZvláSt  ale  di^^  toho  v  dostail  Veď 
sem  chodia  vidief,  chcú  sa  nahladet. 
Ked  před  zrakom  sa  odehrává  mnoho 
a  massa  má  nač  gánit  zas  a  zas, 
vy  hnedky  v  Aírkt)  získali  ste  z  toho 
i  oblúbi  si  každý  vá& 
Len  massou  možno  zdoliet,  získat  massy^ 
tu  pre  každého  dač  sa  vyhodí. 
Kto  mnoho  dává,  každému  dá  asi, 
a  každý  spokojný  preč  odchodí. 
Keď  dáváte  kus,  dajte  ho  sta  kusyl 
Směs  taká  vždy  sa  zdařit  musí; 


Ked  prírodm  tou  večne  dlhou  nifou, 

bez  ziymu  točiac,  tuči  vřeteno, 

keď  každá  bytnosf  maasou  rozvlačttoa 

otupoo  hučí,  zm&tenOy 

kto  vpraví  v  rad  ten  atály  nepremenoo 

ruch,  súlad,  pohyb  skladný,  súmemý? 

Eto  jednotlivé  prvky  posv&teno 

upraví,  sladí  v  akkord  nádherný? 

Kto  vzbúri  váSeň?  Eto  sa  o  to  stará, 

by  súmrak  bronel  vážné  rumencom? 

Eto  sype  vietky  krásné  květy  jara 

pod  nohy  v  cestu  milencom? 

Eto  zo  zelené  skromnej  veniec  snuje 

toC  zásluhám,  60  slávn  znamená? 

Eto  stráži  Olymp,  bohov  shromažďuje? 

To  ludská  mohutnost  v  básníku  zjavená. 

Veselá  osoba. 

Nuž  užívajte  sil  tých  krásných  vždycky 

a  veďte  obchod  poetický 

na  spdsob  lúbostného  románu  I 

Snad  prídu,  rozcítia  sa,  ostanu 

a  postupné  sa  zamotajú  v  zápa<, 

porastie  blaho,  pak  naň*  přijde  nápad, 

sú  vytržení,  potom  přijde  bol 

a  skór,  než  zbadajú,  sa  román  rozpriadol. 

I  my  dej  taký  posCme  v  kyvotl 

Len  pozačrite  v  plný  ludský  život  1 

Eaždý  ho  žije,  nemnohý  ho  zná, 

a  kde  doň  siahnete,  tam  vec  je  zábavná. 

V  obrazech  pestrých  málo  světla, 

v  blud  mnohý  iskra  pravdy  vzlietlá, 

tak  schystáS  skvělý  nápoj  v  sled, 

io  občerství  a  vzdělá  celý  svět. 

Tak  shromáždí  sa  najkrajSí  květ  mladé 

před  vaSou  hrou  a  slúcha  veštieb  vřavu, 

i  ssajú  srdcia  něžné  tu,  tam,  všade 

melancholická  z  váSho  diela  stravu. 

Tak  rozihranost  vzniká  tu  i  tam, 

a  každý  zre^  čo  v  srdci  nosí  sám. 

Sú  eSte  jednak  chtiví  smiechu,  náreku  tiež, 

ctia  efite  vzlet,  ich  teSí  klam  a  mam; 

kto  hotový  je,  tomu  nevyhovieS; 

kto  stává  sa,  vždy  bude  vdačný  nám. 

Básnik. 

Tak  daj  mi  nazpaf  oné  časy, 
ked  eSte  sám  som  v  bytnos(  sj^l. 
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a  koná  dalej;  miiB^vedl      ' 
Nil  doskácb  našských  8  Yecou  svojou 
sprobúva,  viete,  teui  ten, 
nuž  neSetrite  ▼  tento  deň 
ni  prospektov,  no  ani  atrojOv! 
Užito  i^znyich  avefcíel  neba  i  v  sled, 
i  hviezdy  móžto  mrhat  ^alne; 
o  vodUr  obeň,  steny  skalné,^ 
0  zvěr  a  vtáctva  núdze  9ieL 
Tak  tento  úzký  z  dosák  dom 
naplňte  celým  stvorenatvoin         , . 
a;  choďte  miemorrýchlo*vlíeklo 
od  neba  světem  až  po  pel^lol 

,•■»■.         ■ ,  ■ 

X.-*)  , 


Fau8t. 

(Otvorl  knihu   a  zazrie  znamenie  makrokosma.) 

Ha  1  jaká  rozkoS  zrazu  kolotá 

mi  každým  smyslom,  ked  bfa  toto  shliadam. 

Hla,  mladé  sv&té  blaho  života 

zaa  v  každom  čnve,  žíle  vreto  badám. 

Či  bob  kýs'  písai  tíeto  znamenía, 

te  vnútra  bea  mí  tíšia  v  chvílí 

a  v  bíednu  hrud  ples  lejú  milý, 

a,  z  tojnoatného  púdenia^ 

řrírodné  kol  mňa  odkrýviyii  sily? 
li  bobom .  som ?  Eý  vo  mne  jas? 
V  tfch  čistých  Ciárach  vídim  cele, 
jak  posobiaca  před  mnou  příroda  sa  stolie. 
Až  teráz  chápem  mndrca  tof  hlas : 
,Svet  duchov  nie  je  uzavřený, 
lež  um  tvoj,  srdce  zmrtvělé. 
Hor,  žiaku,  v  raná  zabroneni 
hrud  zemská  skúpaj  vesele!^ 

(Obzerá  znamenie,) 

Jak  vfietko  v  celók  spíe  a  zríe, 
a  jedno  v  druhom  žije,  vrie ! 
Jak  sily  neba  chodia  bor',  dol'  vzňato 
a  dávajú  si  vedra  zlaté  1 
leh  lety  žehnáním  sa  slnia, 
od  neba  zemou  tof  sa  vlnia 
a  harmoniou  vSesvet  plniai 
Ké  divadlo  I  no,  ach,  len  divadlo  I 

*)  Úryvok  tento  jo  pokrafovanfm  Faastovho  monologu,   la^tého 
ilovami:  ^TJi  preitndovái  soin. .  .*  Sbéba,  ako  tam. 
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Duch, 


I  ( 


Dyx^tíva  prosíš,  bys'  ma  sbliadol, 

bys'  videi  tvář  a  hlas  čul  m^; 

iqapi^  pobnul  mocný  popros  tvx)j, 

som  tn  1.  Eý  biedny  lak  tq  zvládol^ 

nadčlovek,  tebou  I  Kde  je  du6e  yeblas,  vzlet? 

Kde  Aádra,  ktoré  v  sebe ,  stvořily  si  svět 

a  pěstovaly^  i  sa  s  plesom  dmuly, 

by  k  nám  sa,  k  duchom,  v  roven  vySinulý? 

Kdes',  Fauste,  jehož  hlas  áž  kó  mne  znel^ 

to  ko  mne  si  sa  z  celej  sily  drél  ? 

Či  tys'  ten,  60  ked  dych  m6j  ná  ňho  veje^ 

sa  V  híbkach  žitia  vSetkých  chvěje, 

červ  pokrčený,  bázlivý  I 


1 1 


Faust. 

Před  tebou  ujsf  mám,  plamu  zjave? 
Som  Faust,  som  tebe  roven  právě  I 

Duch. 

Vo  vlnách  žitia,  vždy  snaživý 

robotiac,  kolotám 

dole  i  hoře  I 

Hrst  tu,  hrob  tam! 

Večité  more, 

•měnivý  kyvot, 

horúci  život, 
tak  na  času  krosnách  ja  huiiacich  sám^ 
vždy  pracujúc,  živu  Sátu  božstvu  tkám. 

Fatisi. 

Ty,  čo  svět  Siry  obchádzai, 

duch  pilný,  jak  sa  blízkým  cítim  tebe  t 

Duch. 

Tys'  roven  duchu,  ktor'ho  chápat  znáš, 
nie  mne!  (Zmizne.) 

Faust  (poklesDÚc). 

Nie  tebe? 

Komuže  tedy? 

Ja  obraz  božskosti! 

A  ani  tebe  len!  (ETope  ktosi.) 

Bodaj  <a  —  to  mdj  Student-posTuba  — 

Už  je  po  mojom  krásnem  Slasti  1 

Že  tuto  plnost  zjavov  miasti 

musí  ten  .suchý  vlačuha  I 


(Wagner  t  chaláte   a  v  nočsej  £iapke,  lampo  v  mke. '  Fatist  odfráti 

'  .    sa  nevrle.) 

« 

Pardon,  6ul  som  vás  deklamovat, 
snad  zo  smutnohiy  gréckej  nakoniec? 
V  tom  umění  da6'  rád  bydí  npToňtmU, 
bo  dnes  to  velmi  cenná  vec..  ^ 

Ja  foňal  nerae  za  to  raiit, 
že  komediant  mAfte  kflaza  nčiC. 

Faust.. 

To  áno,  fcedf  kňaz  komediant  je,  , 
jak  obCas  vari  ndá  sa  pád  ten. 

Wagnér. 

Acik,  keď  kto  zavretý  vždy  v  muzeume  je 
a  vidí  bvet  tof  azda  v  sviatok  len, 
len  prez  dalekohtad,  len  od  daleka, 
jakže  má  vplývaf  na  svět,  na  doveka? 

FaiMt. 

Ak  toho  necítíte,  márna  práca^ 
ak  z  pfs  to  nevrie  prúdami, 
*'    až  zvládne  sila  lahodiaca 
vSech  poslacbaiov  srďciami. 
Len  sedte  I  Lepte,  —  vartě  sami 
smes-jedlo  z  cudzfch  odpadkov 
a  vyfukigte  biedne  plamy 
z  pahrabký  svojej  zbot'  a  znov'l 
ObdíY,  ked  tak  ho  rádi  máte, 
vám  zjaví  dečko,  opica, 
no  ardca  k  srdcu  nezískáte, 
ked  nejde  vám  to  od  srdca. 

Wagner. 

No  přednáško  je  dobrej  reiník  rád, 
a  tu  som  —  cítim  —  eSte  velmi  vzad. 

Faust. 

Za  zdarom  choďte  počestnými 
'Eilmjte  blázna  kriklatostl 
Um,  pravý  smysel  s  uměním 
bárs  malým,  k  prednáSko  je  dos(; 
a  jestli  vážné  chcete  predniesf  dačo, 
za  slevami  sa  shá&af,  na  čo? 
Hej,  vaSp  reCi  blýskavé. 
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T  nich  f ytáčate  lodstvn  rezby  — *  istíiii  r^: 

8ú  mlkfe,  jak  tot  ?6try  mlbaTé, 

(o  y  jasenný  6aa  sachým  Sottia  liBtíml 

• '  Wagneř, 

Ach,  Bože!  Umenie 

je  díhé,  žitie  krátké. 

Mne  v  snahách  kritických  prí  totkcg  látke 

vie  o  hlara^  hmd  teskao  je. . 

Jak  mnohá  ?elkú  iažkoaC  ilovek.ikůai 

na.oeste  k  adiojom  vedúcej, 

a  led?a  přijde  dó  pol  ceatf  toj, 

tli  úbóhý  Mrt  amriel  nm^ 

FoHSi. 

či  pergament  ?ar'  sváté  žríedlo  je  to, 
od  ktoťho  smád  sa  Yefiue  pominie? 
Nte,  obierstvenia  niet  a  nieto, 
ak  ono  z  ?lastnej  duáe  neplynie^ 

Wagner^ 

Odpusťte,  je  y  tom  p6yab  ?elký, 

do  docha  časoy  přesadit  sa  celky 

a  vidiet,  před  námi,  jak  smýSIal  můdry  mni, 

a  jak  my  ypokon  slávne  pokročili  ni. 

Faust. 

PriatolkOi  aaálý  (as  je  knihou  nám, 
to  pečadí  má  sedem  asi; 
to  zvete  duchem  6ia?,  duch  ten 
je  vlastně  duch  toiC  pánov  len, 
duch,  y  ftomž  tie  zrkadUa  sa  tesy. 
To,  vskutku  tovar  preúbohý] 
Od  něho  61ovek  v  zápá(  pdbíja. 
To  sud  na  smeti,  búda  na  n&ohy 
a  —  najvýS  —  hlavná  Státna  akcía, 
to  skvělo,  pragmaticky  vedie,  predói, 
o  jakej  vravie<  iste  bábkam  ayecíSi. 

.  Wttgfíer. 

No  svět !  a  Slovek !  srdce  i  duch  s  níln  i 
Yed  každý  řád  by  níeCo  z  toho  spóznat 

Faust. 

H«j,  to  zvu. takým  spoznanfml 

Kto  smie  to  dečko  pravým  menom  pozval? 
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V  tpi;Qaj9lávo6j&i6^  to  ducb  poigl,  yplftít 
sa  materia  óidze,  cudzejSie;  , 

ked  dospieme  až  k  dobra  tohto  světa  . 
na  lepšie  vravia:  mámenie. 
Pocity  slávne  davSie  .žkia  ceny 
zmrtvejú  cele  v  zemskom  lopoteni. 
Ked  ináče  sa  zvykla  obraznost 
nádejno-smelo  k  věčnosti  až  Sinút, 
v  ráz:  malý  príestor  jej  je  na  to  dost, 
ked  v  (asoY  ^Ire  Stastie  nspie  bynút. 
Starost  sa  v  srdci. zahniezdi' tam  dole 
i  spAsobttje  tajné  bfile; 
sa  hý(ka  bez  kludtr,  tnier,  vdlu  podrývá, 
'sa  vždycky  novou  maskou  zakrývá, 
jak  dom,  dvoř,  žena  v  zrak  sa  zvykne  stávat^ 
jak  oheň,  voda,  dýka,  jed; 
sa  trasiefi  před  tým,  čoho  niet, 
a  toho  neztratíš,  to  musíft  oplakávat 

Bohom  som  neroveAl  To  čitím  v  hlbinácht 
som  roven  tetvu,.  ktorý  ryje  prach,      . 
ktorý  tam  žije  2  prai|nej  potravy, 
až  pútníka  krok  tam  ho  zadlávi. 

Ci  nie  je  prach,  6ím  táto  vysoká 
sa  úží  stená,  police  i  stoly, 
tá  veteš,  haUanina  storaká, 
to  tiesni  ma  v  tom  světe  moli? 
Či  tu  nájst,  toho  u  mňa  niet? 
Či  z  tisíc  knih  mám  čítat  skotok  jasný, 
že  India  všade  mali. útrap,  hnet, 
a  že  len  kde-tu  jeden  bol  z  nich  Stastný?  — 

Čo  sa  mi,  lebko  prázdna,  vyškieraš? 
Že  v  mozog  tvoj,  jak  v  mój,  sa  zm&tok  vlúdil^ 
za  lahkým  sliedil  diom  a  v  mraku  tažkom  až, 
za  pravdon  túžíac,  predsa  bledne  blúdill 
Vy  nástroje,  sa  zo  mňa  smějete, 
ty  kolo,  hrebeíi,  pigiajz,  válec. 
Ja  stál  u  vrat,  vy  ktúč  byt  malý  ste; 
no  závor  zotváraf,  bja,  třeba  inSÍ  znalec. 
Tej  tajomnej  v  deú  jásavý 
přírodě  máme  závoj  s  tváři  berieš, 
a  toho  sama  duchu  neqaví, 
sochorem,  šrófom  od  nej  nevyderieš. 
Ty  starý  riad  mnou  nepoužitý, 
tu  preto  len  si,  že  mal  ta  mój  otec, 
a  na  pulte  tot  svitok  starý,  ty, 
jak  zaúdil  ta,  dymiac,  matuej  lampy  knAtec 
Radšej  svoj  statotok  promrhat  mobol  som, 
jak,  obtažený  ním,  sa  znojom  vlažit  I 
Co  nechal  ti  tutoj.  otec  dedictvom, 
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to  nadobuď,  by  mohlo  (a,  80  tvojé^  blttiit 
Véc  úepoQžitá  je  bremenom;  ';' 

len  z  tobo,  okamih  Co  8t?ori,  tnožno  (ažil 

Ko  prefo  oko  iiioje  tamhla  sa  mi  rpilo? 
a  zraku  ma(^étom  je  totá  flaSka  tam? '' 
A  preCo  mi  je  v  ráz  tak;  ja8né|  mílo, 
jak  ked  to(  v  nočnej  bore  luna  qaaá  nám  ? 

Bod  pozdravená,  čaia  Bamosroja, 
juž  zbožné  odtial  snima  roka  moja. 
€tfm  ?  tebe  lodaký  výtvor  amový. 
Ty:  aúhm  mokov  lúbo-uspáv^yýGh,     ;     7 
ty  výtah  vfiech  sil  nežno-zabíjavých, 
dokážže  priazeň  svojmn  majstrovi! 
Ked  vidím  (a,  už  bolest  lahodneje, 
ked  chytím  (a,  už  umriet  snadnejSie  je,' 
pomaly  melkne  ducha  povodeň. 
Na  vysoké  na  more  Cosi  tiská, 
vdd  zrkadlo  sa  o  ndh  mojich  blýská, 
k  novým  ma  brehom  vábi  nový  deů. 

Koč  z  ohňa  na  labkých,  hla,  krýdlach  letí 
sem  ko  mněl  I  som  plný  chtivosti 
po  novej  cestě  hnát  sa  vzduchem  v  střety 
tým  novým  sf&ram  cist  j  Činnosti. 
To  život  slávny,  bohoslast  to  v  plňkul 
Ty,  toť  len  Červ,  Ci  s'  hoden  toho  ty  ? 
Bej,  obrat  milostnému  zemeslnku 
len  chrbát  z  celej  ochoty  1 
Odvaž  sa:  otvor,  přebor  oné  vrála, 
zpřed  ktorých  každý  rád  sa  ztratí  v  bok  I 
Td  čas  dat  ddkaz  skntkom,  ktorý  rátá, 
že  muža  dAstojnost  s  božsko^tou  drží  kipk; 
Cas,  před  tým  jaskom  tmavým  v  tríaSke  nebyf, 
v  ňomž  v  súžbu  obraznost  sa  Vlastnú  vydává; 
Cas,  k  priechodu  sa  tomu  přebit, 
kol  jehož  ást  plá  vatra  pekla  žeravá;* 
Cas,  rozhodnut  sa:  krok  ten  jaré  spravím, 
bárs  B  nebezpečím,  že  sa  do  nicoty  vplavim. 
.  Nnž,  pod  dol ',  Cafia  Čistá  fcryitálová, 
von  z  rúSky  starej,  Co  ta  v  sebe  chová, 
na  teba  mnohý  nemyslel  som  rok  I 
Tý  blikala  pri  otcov  hodoch  Sumných, 
rozteftievaia  hostí  dnmných, 
ked  z  teba  vzájom  pili  prípitok. 

Tot,  mnohý  umno-skvostný  obrázek, 
o  ktorých  v  rýmech  reCnit  musel,  kto  pil, 
tak  obsah  jedným  dúSkom  v  seba  vtopil : 
hla,  kolko  z  mladi  noCných  spomienok; 
vCíd  nepodám  ta  nikám  sůsedovým, 
na  tvoja  nmeleckost  verža  nevyslovím; 
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tQ,  ktorý  náhle  otárniidii,  je  oiok. 
Hla^potornosa  prúdi  f^záaom  ytojUjn. 
to  sám  6om  schystal  a  je  mojím : 
to  vposled  pgúc,  celým  srdcom  svojím 
tot  ránu  venujem  slávnostný  prfpitokl 

'    (PríióžičaSa  k«étadi.)^) 


•        »    I 


xi: 

ťred  bránou* 

Tidikto  prechádskoa  tialmet  do  svobodna. 

Niékom  remesániekibu^k   '"'' 
Cože  vy  tade  von? 

Iní.  .  ', 

Ideme  von  na  Jágrov  dom. 

Ti  prpL        . 
My  by  sme  cbceti  pntovai  na  lllynir.  ■• 

Bemesdniehji  hufš. 
Ja,  do  Vbdniau  ísi^  dávám  radn  vám. 

Druhý. 
Nevědí e  pěkná  cesta  tam. 

Ti  druhl 
A  ty  že  kam?    , 

Treti. 
Ja  pojdem  ta,  kam  ini. 

&vriý. 

Hor,  poďte  do  Hradisk,  tam  jesú — to  sa  vie — 
najkrajšie  děvy,  pivo  najIepSie, 
knriatka  prvej  tríedy  jesto. 

Piaty. 

Ty  výskok  mjný,  bfaďže  hlad, 
po  tretie  chceS  tam  nahabaf? 
Mne  nechce  sa  ta,  mne  to  hrozné  miesto. 


^)  Tn  následuje   scéna,   podaná   y  U.   áryvko  tohoto  pieUadv: 
Zvuk  ivonov  a  spev  sbora. 
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•    .  . !     ShUha.    -i-.: 
Mie,  niel  ja  VMtítai  dó  menta  isa  kyil^ 

■  Omhá.     '     •    • 

Pri  týehbia  topofo^h  — r  vieS  —  on  nás  iate 

bákk. 

V  tom  velkého  mne  Mastia  niet; 
tomu  ]en  8  teboo  ís<  je  daka, 
leÉ  teba  y  tamd  zYřtaTa. 
Cože  mne  t?pja  sábaval 

Druhá. 

Dnes  nebode  on  iste  sám, 

brtkavá  hlavP)  vraj,  s  ním  bnde  tam. 

Študent. 

Hrom  I  jak  tot  triéla  dievky  driefinel 
Podupán  brat^  s  nimi  isi  nám  natno-aTedteé.. 
Silnéy  hej,  pivo,  dohán  Stiplavec 
a  dievka  v  parádě,  to  mójbo  vkusu  vec 

MeitiansJce  dievia. 

No  hlad,  kam  mladi  páni  pobili 
To  je  už  ozaj  na  posměch ; 
ved  najlepSiu  by  spoločno8<  mat  mohli 
a  za  služkami  bežia  v  spěch. 

Druhý  Student  (k  prvému). 

Nenáhli  I  ídú  od  zadu  dve  k  nám, 

sú  obleiené  velmi  milo, 

i  Búsedka  je  moja  tam; 

mne  sa  to  dievia  zapáftilo. 

Kr&Sajú  v  tichom  odmem 

A  vpokon  i  nás  s  sebou  soberú. 

Ftvý. 

Nie,  pán  brati  To  by  cesta  zavretá. 
Vprédl  Divoiínka  nesmie  sa  nám  ztratif. 
Tá  ruka,  ktorá  v  piatok  zametá, 
vo  sviatok  vie  (as  najlepSie  ti  skrátit. 

Meátan, 

NiOi  mne  sa  nelůbi  ten  nový  meStanosta  I 
Čo  nim  je,  vždy  viac  drzost  jeho  vzrostá. 
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A  k  dobru  města  (ože  podniká? 
Ci  80  dte  na  deA  horšie  neni? 
Len  poslúchat  si  prinútený, 
a  daň,  jak  nikdy  ^-veliká. 

Zobrák  (spieva). 

Vy  dobří  páni,  krásné  dámy, 
parádně,  y  lícach  mmeň,  květ, 
ráčteže,  prosím,  prizríe<  sa  inv 
a  nlavte  mi  biedy  bněťt 
Nech  nehndiem  tn  darmo  predsif   * 
Štědrost  je  blaha  prameík>m» 
Deň,  ktorý  sv&tia  ludia  vSetci, 
nech  bude  pre  niAa  žatvy  dňom. 

Druhý  mešían. 

Nič  nemám  lepSieho  na  sviatok,  na  nedelu 

nad  rozhovor  o  vojně,  křiku  jej, 

keď  y  dialnom  zadu,  v  Turecké], 

na  vzájom  národy  sa  melú. 

l^  okna  stojíS,  strovíS  nápoj  svoj 

a  hladíS,  riekou  jak  sa  pestré  lodě  beru, 

véSer  sa  vráti&  jarý  na  polcoj 

a  požehnávaS  fiasy  mieru. 

Třetí  tnešíím. 

Pán  súsed,  hejl  ja  taktiež  za  to  mám? 
nech  skalpínqú  sa  tam  v  holo, 
nech,  jak  chce,  cblpí  sa  to  tam ; 
len  doma  nech  je  ako  bolo. 

Stařena  (k  meátianskym  dievóatám), 

£j,  aké  zdobné  1  pěkné,  mladé  jak  I 
Eto  nemá  po  vás  okom  blýskat?  — 
Len  nie  tak  pyteol  Dobré  takt 
A  po  čom  túžite,  ja  znala  bych  vám  alakaf. 

Meštianske  dievča. 

Podt,  Agatal  Sa  chráním  chyby  tej, 
bych  8  takou  strigou  veřejné  íst  aiala; 
a6  ona  v  nocí  sv&to-on^rejskej 
mi  budúceho  ukázala. 

Druhé. 

Mne  zjavila  ho  v  kryStále 
sta  vojáka,  s  ním  viacej  takÝch  bolo; 
i  pozerám,  ho  hladám  stále, 
no  nevidím  ho  nikde  na  okolo. 


18 

Narodil  som  sa  tedy  y  Hoňte;  ale  otázka  je:  či  som  nie 
Oravec?  Odpoved  na  tuto  otázka  závisí  od  toho:  ii  sa  póvod  a 
pomeDovanie,  odkíal  je  niekto,  beríe  dla  pofiatia  a  (i  dla  narodenia? 
Rodom  8om  iste  Hooťan;  ale  kedby  aa  latinák  pýtal:  „Origine?* 
to  by  8om  bol  v  pomykove,  lebo  počatý  som  bol  ?  Oravě,  kde 
m6j  otec,  Michal  Mudroň,  bol  učitetom  v  Istebnom. 

MAj  otoCy  narodeoý  12.  marca  1795  v  Záskalf  v  Oravě,  po 
skončených  čtúdiach  na  preSovskom  kollegiame  zostal  učítelom 
v  Istebnom,  a  vzal  si  za  manželku  Karolínu  Urbanovich,  dcém 
istebnianskeho  ev.  farára  a.  v.,  Ondreja  Urbanovicha.  Z  tohoto  man- 
želstva pošlo  len  troje  detf :  Karolína,  ovdovělá  Potocká  a  predtým 
ovdovělá  Bencúrová,  ešte  žijúca  na  Pitvaroši,  v  stolici  Čanádskej,  m6j 
brat  Michal,  spocívajúci  na  cmiteri  turčiansko-sv.-martinskom,  a  ja. 

Ako  obyčajne,  tak  sa  to  i  v  Istebnom  stalo,  že  učitel  s  farárom 
sa  celkom  dobré  nesnáSali,  a  menovite  moja  stará  matka,  pani  fa- 
rářka istebnianska,  ktorá,  vraj,  nosila  klobúk  na  hlavě  vo  £are 
istebnianskej,  Klára,  r.  Šramko,  nechcela  mat  svojho  zafa  učitelom 
v  Istebnom,  i  stála  na  tom,  aby  z  Isttbného  odišiel.  Tnk  sa  i  stalo. 

Na  filiálncj  cirkvi  v  Čabrackom  Vřbovku  sa  uprázdnila  sta- 
nica  učitela,  a  poneváč  už  mój  otec  i  matka,  menoviie  matka,  na 
tom  stála,  že  kamkofvek,  len  preč  z  Istebného,  odiSli  na  Cabracký 
Vřbovok,  a  to  matka  moja  v  tehotnom  stave.  Týmto  spdsobom  som 
ja  cestoval,  ako  ešte  uenarodený,  z  Oravy  do  Hontu. 

Starý  otec,  Ondřej  Urbanovich,  mal  byt  velmi  dobrý  člověk. 
Ja  som  ho  nepoznal.  Ale  mal  byt  velmi  proti  odchodu  otcovmu 
z  Istebného.  Ale  do  Hontu  tým  Fahšie  prepúšfal  zafa  a  dceru,  že 
v  Baňskej  Štiavnici  bol  vtedy  farárom  a  superintendentem  Ján 
íSzeberényi,  ktorý  mu  každoročně  nový  pipasár  posielaval  do  dam, 
a  tak  si  myslel,  že  i  na  budúcnost  mój  ho  otcovu  móže  dobré  vplývat, 
ako  superintendent,  kedby  sa  niekde  uprázdnila  stanica  učitelská. 

Ale  prečo  posielal  Ján  Szeberényi  mdjmu  starému  otcovi  každo- 
ročně nový  pipasár  do  daru? 

Ján  Szeberényi  bol  v  Istebnom  mendíkom.  Ako  taký  volačo  vy- 
viedol,  a  moj  starý  otec  ho  pipasárom  vyšvácal,  prí  čom  si  pipasár 
šfastlive  zlomil.  Na  vynáhradu  tejto  škody  tedy  Szeberényi  od  tých 
čias,  ako  farárom  zostal,  posielal  každý  rok  nový  pipasár  Ondřejovi 
Urbanovichovi,  (Vid  Slov.  Pohfady  1906,  str.  667.  Eed.) 

Narodil  som  sa  tedy  7.  decembra  1835  na  Čabrackom  Vřbovku, 
avšak  nie  sám,  ale  ma  v   tú  isiú  noc  predišiel  mój  brat,  Michal. 

Aj  tu  povstala  v  krátký  čas  po  narodzení  oboch  škriepka  medzi 
mojou  matkou  a  babou:  ktorý  je  Michal  a  ktorý  Pavel?  Ktorý  je 
prvo-  a  ktorý  druhorodzený?  Matka  tvrdila,  že  sa  najfirv  narodil 
mój  brat,  a  toho  že  prežehnali  hned  Michalem;  baba  sa  zas  do 
hrdla  Skriepila,  že  som  to  ja,  ktorý  sa  prvý  narodil  a  kterého  Mi- 
chalom  prežehnali.  Boli  sme  tikf  rovní  a  podobní  jeden  druhámui 
že  nás  nemohli  rozoznat.  Ale  matka  rozhodla  škriepku  tak,  že  sa 
i  baba  musela  podaf.  Hovořila  totižto :  Ale  ved  sme  nečakali  dvoje, 
len  jedno,  a  pre  toto  jedno  sme  prihotovili  hodvabnú  Snúročka  na 
juiviazanie  pupčeka;  ale  ked  i  drahý  prišiel,  pre  toho  sme  už  ne- 
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i  does  pam&tá|n,  ktorý  som  mal,  keá  ma  matka  viezla  Stepít  By- 
panice. 

Tak  sa  časy  dětinského  raja  míňaly,  až  nás  matka  popredku 
upozorňovat  začala,  že  věru  musíme  z  rodičovského  domu  odisC, 
lebo  sa  musime  takým  vcciam  nčit,  ktorým  nás  ona  naučit  neméže, 
a  ie  by  sroe  si  vybrali,  či  chceme  hněď  na  jaseň  ís(,  alebo  len 
p  rok  pozdejšie.  Chuděře,  i  jej  bolo  kruSno  s  námi  sa  roziúčit,  keď 
sme  od  narodenia  neboli  ani  len  jedného  dňa  z  domu.  Nuž  a  nám 
věru  to  tiež  clivo  pricbodilo,  hoci  nám  matka  osladzovala  odchod 
t}'m,  že  vSak  nepojdeme  ku  cudziemu,  ale  ku  starej  matke,  Urba- 
OQvichke,  ktorá  vtedy  už  ako  vdova  v  Nemeckej  Lupči  bývala  vo 
svojom  dome.  Išli  sme  tedy  v  jaseň  r.  1842  do  Nemeckej  Lupče 
do  6koly,  kam  nás  matka  zaviedla. 

Gesta  sa  nám  popačovala,  lebo  sme  viděli  nové  kraje.  ESte 
SA  pam&tám,  keď  sme  išli  z  Dobronivej  dolinou  Neresnica  meno- 
vanou,  že  nám  matka  o  zbojníkoch  rozprávala,  ktori  tou  dolinou 
zbíjavajá,  a  preto  sme  sa  potom  vždy  báli  zbojníkov,  kedykolvek 
sme  tou  dolinou  iSli.  Vo  Zvolené  sme  viděli  zámok,  o  ktorom  nám 
na  naše  dotazy  matka  vysvětlovala,  že  keď  je  vojna,  že  sa  ta  vo* 
jaci  schovajii,  aby  ich  nepriatelía  nepobili,  keď  ich  je  menej  ako 
nepriatelov.  Obdivovali  sme  Baňskú  Bystricu,  o  ktorej  som  vtedy 
nemyslel,  že  ma  vo  svojom  vizeni  bude  niekedy  opatrovat,  kde 
tieto  riadky  pi&em.  Pravda,  Báňská  Bystrica  vtedy  ešte  malá  vSetky 
itvoje  brány,  v  kterých  boli  strážcovia  mýto  vyberajúci.  Na  dobré 
rožky  sme  od  tých  čias  nezabudli,  ktoré  sme  tu  dostali.  Krásné 
město,  námi  dovtedy  nevídané.  Skálim  dlážděné  cesta  i  ulice.  To 
bolo  pre  nás  v6etko  nad  očakávanie,  a  keď  sme  pozdejšie  čítali 
v  Belopotockého  Kalendáři:  „Za  živa  v  Bystrici,  a  po  smrti  v  nebi*, 
to  sme  sa  tomuto  výroku  naskrze  nečudovali.  AvSak  hajduši,  ktorých 
sme  tam  viděli,  a  tá  nádhera  budovísk  a  ulfc,  nám  tak  imponovali, 
že  sme  boli  rádi,  keď  sme  sa  z  Bystrice  von  dostali  do  slobod- 
nejSieho,  naSskcjšieho  vzduchu.  Krásna  cesta  cez  Šturec  i  dětské 
srdcia  uchvacovala,  až  sme  cez  Revúce,  Osadu,  Biely  Potok  a  Ru- 
žomberok príSli  pod  „Mnich**,  ktorý  sa  nám  velmi  zapáčil,  a  cez 
Liškovu,  mostom  prejdúc  cez  Váh,  sme  došli  do  Nemeckej  Lupče. 

V  Nemeckej  Eupči  sme  mali  okrem  starej  matky  ešte  i  njca, 
Pavla  Urbauovicha,  ktorý  sa  bol  přiženil  k  tamojšpj  apatekárskej 
\dove  Zmatkovej.  Keď  sme  do  Nemeckej  Lupče  přišli,  to  sme  vždy 
8  matkou  tam  scsadli,  a  boli  sme  zakaždým  velmi  miío  přijatí.  Len 
potom  sme  sa  už  preniesli  ku  starej  matke,  kde  sme  stále  bývali. 

Nasledujúceho  dňa  sme  už  išli  do  školy.  Matke  bolo  všelijaké 
okolo  srdca,  lebo  sa  tiež  nemohla  dlhšie  bavit,  a  lúčenie  od  nás 
jej  bolo  tiež  tažké.  Preto  použila  času,  keď  sme  druhého  dňa  ráno 
zas  do  školy  odišli,  že  ona  bez  odobrania  sa  od  nás  odišla.  My, 
prijdúc  zo  školy,  sme  hněď  matku  našu  vyhTadávali,  a  keď  jej  už 
nebole,  pustili  sme  sa  do  náreku,  že  však  sa  aspoň  odebrat  chceme. 
Ale  matka  už  bola  preč,  a  keď  sme  si  bolestné  poplakali,  konečné 
sme  sa  len  utišit  museli.  Tak  sroe  zakusili  prvý  tažký  bdi  v  tomto 


22 

mariSky.  Z  nich  sme  8Í  pěkné  paliCky  vSe  nařezali,  ktoré  malý  pri 
brubšom  konci  pekuú  brčku;  ale  to  bola  chyba,  že  keď  uschly,  sa 
popukaly,  lebo  malý  v  prostriedku  puku,  tak  ako  baza.  VySe  dě- 
diny bol  krásny  prameň,  i,Pod  SvUcenů*'  zvaný,  z  krásného,  drob^ 
ného,  bieleho  skála  vyvierajúci.  O  tomto  prameni  sa  hovořilo,  že 
keď  bola  tá  velká  cholera  a  zakazovali  vodu  pit,  kto  sa  ku  tejto 
vodě  doStveral  a  tam  ju  ust>viřne  pil,  ten  vyzdravel.  Ta  smo  rádi 
chodievali. 

Ako  zvláštnost  mi  v  pam&tí  utkvělo,  že  v  jednom  dome  v  Kva- 
^anoch,  hned  povýše  svákovho  domu  na  druhej  strany  ulicOi  sa  po- 
nosovaliy  že  keď  jeden  mládenec  je  doma,  naraz  sa  schytf  trieska 
od  kozuba  a  začne  ho  mlátit.  A  keď  je  ten  mládenec  nie  doma,  sá 
triesky  na  pokoji.  Ako  je  to  možno?  To  si  nevěděl  nikto  vysvětlit. 
Ale  ktože  si  može  aj  iné,  mnohé  věci  vysvětlit.  Rozum  ludský  je 
a  zostnne  len  tudským,  kterému  zakryté  zostanú  mnohé  moci  a 
příčiny  zjavov  na  veky. 

Jak  milo  utkvěla  pamiatka  pěkných,  štastných  mladých  dní 
v  Kvačanoch  přežitých,  vídno  i  z  toho,  že  JBom  s  mojou  mladou 
ešte  vtcdy  ženičkou  vybehol  navštívit  svaka  a  tetku  do  Kvačian. 
Přišlí  sme  ta  už  na  mraku,  a  ja  som  popredku  poslal  moju,  aby 
si  išla  noclah  pýtat,  že  musí  už  tu  přenocovat.  Ale  jej  věru  tetka 
odpovedala,  že  nemajú  miesta.  Ja  som  hněď  za  ňou  vošiel,  a  mAa 
u^  potom  poznali  i  vďačne  přijali  i  uhostili  oboch.  A  ja  som  si  na 
druhý  deú  poobzeral  moje  milé  bydlisko  mladosti.  Pozdejšie,  keď 
už  svak  i  tetka  bolí  odtial  odišli,  som  s  mojím  ujCeným  bratom 
eSte  raz  vyšiel  do  Kvačian,  kde  ešte  za  mojich  čias  bývalý  p.  rektor 
žil,  ale  už  vtedy  bol  postmajstrom.  Vyšli  sme  spolu  s  ním  .Pod 
Sv&cenú^  a  cestou  bore  ku  Hutám  vedúcou  a  spomínali  sme  si 
lepSíe,  tam  přežité  časy.  Chudák,  pán  rektor,  od  tých  čias  už  umřel. 
Tak  sa  časy  menía,  tak  tento  svět  běží  I 

Roku  1844ho  hněď  z  jari  písal  už  nebohý  Ján  Kutlík  starší, 
ev.  farář  na  Pitvaroši,  v  Čanádskej  stolici,  mójmu  otcovi,  či  by 
neprišiel  ta  na  uprázdnenú  stanicu.  že  by  vozy  odtial  přišly  pre 
nebo.  Otec  odpísal,  že  stanicu  len  tak  přijme,  jestli  ho  vyvolia  bez 
toho,  že  by  na  próbu  musel  ta  cliodif.  To  sa  i  stalo.  Chudiatko. 
matka  přišla  tedy  pre  nás.  Ale  nehoda  sa  stala,  že  jarné  vody 
také  velké  přišly,  že  pobralo  i  hradskú,  a  Bieleho  Potoka  na  Re-, 
vúce  sme  nemohli  prf^jsC.  Najala  tedy  matka  vodiča^  ktorý  nás  mimo 
hradskej,  hornými  lúkamí  previedol,  až  sme  zas  po  dlhom  túlaní 
přišli  na  neporúchanú  hradskú. 

Na  Malú  Calomiu  přišlo  viacej  pitvarošských  vozov,  a  tak 
sme  sa  odobrali  z  Hontu  do  stolice  Čanádskej.  Z  tejto.  cesty  ne- 
pamatám  ničeho,  len  to,  že  nás  pri  obcí  Sande  náramný  lejak  po-^ 
chytil  a  že  pri  Solnoku  sme  sa  prevdžali  cez  velmi  rozvodneuů 
Tisu,  kde  sme  na  břehu  Tisy  jedli  „halászlé",  od  tnmejšich  rybárov. 
na  břehu  připravovaný.  Tak  velikánskej  vody  sme  ešte  neboli  vi- 
děli, tak  že  pří  jarnom  rozvodnenf  ledva  bolo  dohliadaut  s  jedného 
biehu  na  druhý. 

Na  Pitvaroši  sme  našli  dobré  prijatie  u  fárára  Jána  Kutlíka 
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fitarSiebo,  ktorý  mal  Potockovskú  za  manSelkn,  a  ona  bola  t  ne- 
jakom,  Die  velmi  dalekom  príbuzenstve  s  mojou  starou  matkoo. 

V  ten  rok  ame  už  nešli  do  ftkoly,  ale  pán  farář  Kutlík  nás 
príTátne  uiil,  i  ao  avojimi  synmi.  Při  tomto  vynaufovaní  ame  po  prvý 
raz  aa  učili  avojmu  slovenskému  povedomiu  a  o  velkej  rozvetvenoati 
slovansky  rodiny. 

Kraj  to  bol  pre  nás  celkom  nový.  Rovina  a  rovina  nepriehladná. 
O  potoku,  alebo  riečke  ani  chýru.  Tam  ame  viděli  suchý  mlýn 
z  vlastného  názoru,  s  jeho  velkými  krýdlami.  Asi  polhodiny  od 
Pitfaroiu  v  bezprostředném  súsedstve  s  chotárom  pitvaroíským  je 
MezShegyes,  velikánská  krajinská  pustatina,  na  ktorej  aa  koně  do- 
cbovávaly.  Na  pustatine  tejto  boly  roztrúseno  postavené  velikánsko 
.konice'  (stajne)  pre  koně,  s  hromosvodmi  a  a  bytmi  pre  vojakov, 
ktorí  koně  vo  velikánských  čriedach  okolo  tých  atajnf  pásli.  Takíto 
firiedu  koni  pasúci  vojáci  museli  vždy  na  koni  bdiet  pri  pasení 
a  dlhým  karíkááom  (hrubým  a  dlho6izným  bičom),  lebo  keď  aa  tak 
viac  sto  pasůcich  koní  a*  žrebcov  naraz  achytilo  ako  do  větra,  to 
ieb  vojáci  na  koňoch  museli  obehnúC,  do  hromady  sbif  a  zas  na 
paSn  dohnat,  odkial  aa  boly  rozběhly.  Vojáci  atáli  pod  dozorem 
officierov  v  centrume  Mezohegyesu  bývajúci^h.  A  celý  Mezohegyes 
záležal  vlastně  len  z  tohoto  vojska.  Ale  poneváfi  toho  mnoho  bolo, 
každů  nedelu  aa  tam  držal  a  i  podnes  držíava  trh  velikánsky, 
na  ktorom,  ako  na  nejakom  jarmoku,  može  dostat  vSetko  kupit,  60 
aa  na  jarmokoch  předává.  Tak  že  každá  nedelu  hrůza  ludí  prichodí 
z  okolitých  dedln  a  mesteCiek  kupovat  a  předávat. 

PitvaroS  je  slovenská  kolonia,  na  krajinskej  (áraríálnej)  p6de 
vystavená  dědina.  Kolonisti  přišli  ta  z  Oravskej  a  Gemerskej  stolice. 
Ako  nová,  koloniálna  dědina,  ku  pestovaniu  dohánu  založená,  jo 
stávaná  podfa  plánu.  Rovné  ulice,  každý  dom  má  okolo  seba  prie- 
stranný  dvoř  a  záhradu.  Pravda,  domy  sú,  ako  na  Dolnej  zemi  vóbec. 
vyjmúc  niektorých  městských  budov,  nabijané,  to  jest:  medzi  dosky, 
ktoré  jedna  od  druhej  sú  na  zhrúbku  můru  vzdialené,  sa  vsype  zem 
a  sa  ubíja,  a  takto  ubitá  zem  je  márom.  Střecha  je  obyčajnr 
z  tistiny,  zriedkavejšie  zo  slamy.  Kúri  sa  v  kachliach,  vlastně 
peciach  slámou,  i  chlieb  pe(ú  v  peci  slámou  vykťirenej.  Dřeva  ne- 
majú,  preto  ku  vareniu  si  robia  takzvauý  ,,ganaj",  to  jest:  do  do- 
bytiieho  hnoja  daju  hodné  slamy,  potom  to  umiesa,  roztlapkajú, 
takto  roztlapkaný  necbajů  na  slnci,  aby  sa  vysušil,  a  ked  aa  vysuší, 
pokrájajú  ho  na  štvorhranné  kočky  i  pokladů  do  hromad.  To  je 
palivo  na  varenie.  O  mlátení  tam  neslýchat,  ale  rozviažu  snopy, 
rozoatelú  zbožie,  do  prostricdku  si  stane  chlap,  držiaci  dva,  tri  koně 
na  úzde,  a  poháiia  ich  okolo  seba  v  kole.  Takto  sa  zbožie  ,  vy  tlačí". 
Potom  sa  sláma  vyhrabe  a  zbožie  sa  oseje.  Samo  sebou  sa  rozumie, 
le  Dolnozemec  ani  humna  nemá,  ale  slamu  a  seno  dává  do  stohov. 

Na  Slovensku  reč  má  okolo  PitvaroSa  velký  vliv  reč  madarská; 
mnohé  alová  sú  ůplne  pomndarčené.  Tak  na  pr.  o  sklepe  oni  nič 
nevedia,  idú  do  „bédu«  (boU),  ani  na  cmiter  nechodia,  ale  do  „te- 
metova«,  klobúka  nenosia,  ale  ,kalap',  ani  rýla  nepotrebujú,  ale 
^hášov""  (ásóyatď. 
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1845.  roku  na  jasefl  sme  sa  sebrali  do  gymnázia  na  Sarvat. 
Po  prvý  raz  medzi  cndzf  svět  Matka  nás  ta  z.iviezla,  kde  nás,  nir 
sledkom  přípravy  u  pána  farára  Kutlíka,  do  dmhej  klassy  pryali. 
Tam,  pravda,  vSetko  iSlo  po  maďarsky,  a  zprvu  bolo  dosC  biedy 
8  tou  maďarčinou.  Menovite  „S"  a  »&"  nám  príchodilo  ťažko  sa 
priu£i(,  keď  takejto  samohlásky  slovenčina  nemá.  No  a  SarvaS  bo], 
až  na  pár  domov  intellígencíe,  Cisto  slovenský,  tak  že  i  gazda, 
Q  ktorého  sme  na  hospodě  holi,  maďarsky  nevěděl.  Ale  spoliižiad 
bolí  Maďaři  a  Rumuni,  tak,  že  sme  sa  s  bratom  v  slovenském 
SarvaSi  naučili  dokladné  po  maďarsky,  natolko,  že  keď  sme  zo 
SarvaSu  odiSli,  nám  hovořili,  že  maďarský  akcent  máme  i  keď  slo- 
vensky hovoříme.  To  nás  i  mrzelo,  že  by  sme  naSu  materínskú  ret 
neslovenským  akcentem  kazili,  a  dali  sme  si  už  potom  velký  pozor 
na  „a",  o  ktorom  sme  badali,  že  ho  vyslovujeme  s  maďarskou  smie* 
šaninou  medzi  a  a  o.  Tam  sme  chodili  do  alumneum,  a  poneváč 
v  alumneume  dávali  len  oběd,  raňajky  a  večeru  sme  mali  na  ho- 
spodě. Co  sme  dostali  na  Školské  potřeby,  o  tom  sme  účty  viedli, 
čo  sme  na  aká  potřebu  vydali.  Matka  nám  zavSe  pisala:  či  niečoho 
nepotřebujeme?  ale  my  sme  zakaždým  odpovedali,  že  nám  ničeho 
netřeba,  že  máme,  čo  potřebujeme.  Ba  v  treťom  roku  náSho  pobyto 
na  Sarvaši  sme  si  i  po  cigare  kupili,  proti  zákazu  professorov, 
ktorí  bránili  kúri(,  a  zapálili  sme  si  v  jednej  podmoli  na  břehu  Ke- 
refia.  Avšak  nás  tam  akýsi  SarvaSan  zbadal  a  vyhreSil,  že  nám 
třeba  do  úst  efite  cecok,  a  nie  cigára,  že  vSak  on  bude  žalovat 
profesRorom.  Strachu  sme  mali  potom  dost;  ale  professorí  neho- 
vořili ničoho. 

Benko  bol  naSfm  prvým,  professorom,  a  na  zkúSke  ročnej  sme 
dostali  stipendium,  každý  po  dva  zl.  v  striebre.  My  sme  dovtedy 
o  Stipendiume  ani  nechyrovaii,  a  holi  sme  náramné  podiv3nf  týmito 
peniazmi.  Hovořili  sme  medzi  sebou:  Ale,  ako  je  to?  Veď  sa  to 
pre  seba  učíme,  a  za  to  nám  dávajú  efite  i  peniaze;  ej!  veni  na 
budeme  i  na  rok  usilovat. 

Druhým  professorom  nám  bol  istý  Molitoris,  ktorého  sme  si 
velmi  oblůbili.  PrednáSal  velmi  názorné,  srozumitelné.  Pod  ním  sme 
sa  dva  roky  učili.  Ale  v  druhý  rok  už  priSla  sloboda  r.  1843,  a  tak 
nás  pustili  domov  už  asi  v  aprdi,  alebo  máji. 

SarvaS  bude  od  PitvaroSa  asi  11— 12  hodin  cesty  po  voze. 
Teraz  je  tam  už  železnica,  ale  za  mojich  čias  sa  len  vozmo  musela 
chodit.  Slovenský  KomlóS  a  OroSháza  mi  zostaly  od  tých  čias  v  čerstr 
vej  pamftti,  kadial  sme  chodievali.  Medzi  Slovenským  KomlóSom 
a  OroSházou,  a  zas  medzi  OroSházou  a  SarvaSom  boly  nepriehfadné 
pustatiny,  viac  hodin  cesty,  a  temer  všade  paSíenka.  Teraz  je  ti^ 
už  poorané  temeř  vSetko.  Sám  SarvaS  bola  viac  velikánská  dědina, 
ako  město.  Krém  gymnázia,  fár  a  apatéky  tam  sa  len  na  jednu 
vftčSiu  a  najkrajšiu  budovu  rozpomínám.  Bol  tokaštie!  grófa  Bolzn 
v  záhradě  na  břehu  Kereša.  Po  uliciach  v  čas  dažda  náramné  bláto,, 
proti  kterému  boly  dosky  popn^d  domy  pokladené,  aby  sa  po  nich 
v  čas. blata  chodit  mohlo.  Tieto  dosky  sa  menovaly  „palov*-y  (padlé). 
Ponad  samý  SarvaS,  od  západnej  strany,  te^ie  rieka  KereS.  Nevelká^ 
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tržení  sme  boH,  ked  srně  za  Hatvanom  ku  prvým  vřškoin  prííli* 
Zakial  paholok  krmil  v  hostinci,  bežali  sme  na  vřštek.  Pravda,  ^a 
nám  to  zdalo  bližšie,  ako  to  akutočne  bolo,  a  mrzelo  nás,  keď  sme 
sa  museli  vrátit  skorej,  ako  by  sme  boli  na  vřštek  vySli.  Tá  rozkoA 
sa  nedá  opisat,  ktorú  sme  cftilii  ked  sme  po  vySo  Stýrro£nom  prí- 
kuvaní  na  rovinu  medzi  naše  vrchy  přišli. 

O  nedlho  po  příchode  do  Nemeckej  Lupče  sme  sa  sebrali  do 
Baňskej  Štiavnice  na  gymnázium,  kam  nás  zas  matka  zaviedla  do 
Y-tej  klassy,  alebo,  ako  sa  to  vtedy  menovalo,  do  rétoriky.  Tam  sme 
najprv  bývali  hned  za  gymnáziumom  u  jednej  vdovy.  Potom,  v  druhé 
dva  roky,  dalej  u  istého  „Chudáka**,  baníka,  vo  velkej  záhradě, 
bodne  vysoko  na  pravom  břehu  vrchu,  ako  sa  do  Stiavnice  od 
dola  přijde.  A  nazvali  sme  toto  bydlisko  naše  „zámok  zapekačka". 
Býval  tam  s  námi  i  Vendelín  Kutlík,  i  Janko  a  Ludovít  Izák.  Cho- 
dili sme  tiež,  ako  na  Sarvaši,  do  alumnea,  ale  na  SarvaSi  bolo 
alumneum  lepšie.  Professori  nás  mali  rádi.  Menovite  utkvěl  nám 
v  památi  Šuhajda,  ktorý  bol  direktorem  gymnázia,  bezpochyby 
z  klačianskych  Šuhajdovcov.  Prednášal  latinsky,  a  po  svojej  smrti 
nechal  pamíatku,  založíac  Stipendium  pre  slovenských  študujúcich 
na  ev.  nižSom  gymnáziume  v  Turčianskom  Sv.  Martine,  ktorí  sa 
latinčine  najlepšie  učit  budu.  Som  zvědavý,  6i  tátii  slovenská  zá- 
kladina  eSte  jestvuje  a  čí  sa  svojmu  určeniu  zodpovedave  vynakládá, 
kedže  gymnázium  v  Turčianskom  Sv.  Martine  generálny  konvent 
cirkvi  ev.  a.  v.  zrušil. 

Druhý  znamonitý  professor  bol  Király,  ktorý  nám  prednášal 
starožitnosti  grécke  i  latinské  a  literaturu  týchže  národov.  Tretl 
bol  Sluika.  Vyučoval  sice  nižSie  triedy,  ale  sme  ho  poznali  ako 
najosvedčcnejšieho  Slováka.  Učitelia  uás  rádi  mali,  lebo  sme  sa 
pilné  učili  a  nezavadili  do  nikoho. 

Otec  v  Nemeckej  Lupči,  nemajúc  zamestnania,  zunoval  život 
bez  práce  a  kamkolvek  by  bol  odišiel,  kde  by  sa  akákolvek  uči- 
telská stanica  bola  otvorila.  Tak  sa  stalo,  že  na  Věci  pri  Ipli  sa 
uprázdnila  stanica  učitelská,  a  on  tuto  stanicu  zaujal.  Na  letné  va-^ 
kácie  1850.  roku  sme  tedy  už  peAi  na  Vecu  přišli   z  B.  Stiavnice. 

Boku  1851  sme  sa  na  velkonočné  sviatky  sebrali  pěší  ku 
uaSej  ďalSej  tetke,  která  bola  vydatá  za  Biskupem,  farářem  v  Abe- 
lovej,  v  Homom  Novohrade.  My  sme,  pravda,  neboli  tam  nikdy,  ale 
náš  starší  spolužiak,  ktorý  tou  cestou  išiel  tiež  na  velkonočné 
prázdniny,  nám  slúbil,  že  nás  on  zavedie.  Sebrali  sme  sa  tedy 
s  ním.  Velká  noc  vtedy  padla  hned  z  počiatku  apríla,  tak  že  sme 
my  ta  v  ostatné  dni  marca  iSli. 

Keď  sme  sa  zo  Stiavnice  hýbali,  začal  sneh  poletovat.  Nuž 
ale  cože  to  16-ročným  šuhajcom,  išli  sme  si  veselo  na  Eolpachy, 
majúc  na  sebe  okrem  obyčajného  obleku  aj  teplé,  po  kolena  nám 
siahajúce,  bavlnou  futrované  kabáty.  Tak  sme  my  čochrili  za  naSím 
kamarátom  dosC  dobré.  Ale  chyba  bola,  že  sa  sneh  vždy  len  sypal 
a  nohy  sa  nám  kízaly,  čo  nás  už  pod  večer  unavilo.  Před  večerom 
sme  přišli  niekde  za  Babinu,  kdo  už  potom  išla  cesta  do  vrchu 
^ez  akýsi  „Lopatiny"  menovaný  vrch.    Náš  kamarát  sa  chlapil,  že 
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sroe  toina  uistovania  sice  neverilíi  ale  cože  sme  8i  mali  pofiiat 
v  okolí  úplné  neznámom.  Tedy  sme  len  cákali. 

A  skatočne  inal  pravdu,  nedaleko  už  bola  Ábelova,  kde  sme 
ku  svakovi  Biskupovi  a  k  tetke  do  fary  večer  vtiahlí.  Tu  sa  zaCu- 
dovali  nad  našim  tak  pozdooveCerným  prfctiodom.  Utraktovali  nás 
dobrou  Večeřou,  pri  čom  sme  svoje  dobrodružstvo  vyrozprávali. 
Tetka  hněď  sa  nám  kázala  zobut,  a  mechúre,  ktoré  zas  boly  na- 
vrely,  nekázala  pichaf,  ale  dala  doniesf  zo  suda  chladocj  kapusty 
a  tú  nám  přikládala  na  pomrzlinu.  Že  keby  sme  si  to  boli  hněď 
přiložili  vo  mlýne  turopolskom,  a  tam  neboli  do  teplej  izby  hněď 
išli,  že  by  nám  to  bolo  celkom  vytiahlo  oziablinu.  Nuž  ale  už 
bolo  pozdě. 

Velkonočné  sviatky  to  neboly  velmi  veselé,  hoci  nás  aj  rádi 
mali.  Tá  poziablina  nikam  nechcela  sa  vyhojit  ani  pod  surovou 
kapustou.  Začalo  sa  to  kvasit.  Čižmy  nedajbože  obuC.  Tak  sme 
i  po  Velkej  noci  výše  týždůa  na  Abelovej  čakali,  ale  darmo.  Le- 
kára  tam,  na  dedine,  nebolo,  a  nám  bolo  třeba  do  gymnázia  íst 
Dali  nám  tedy  papuče  spravit,  poslali  vodiča  s  námi,  ktorý  nám 
aj  čižmy  niesol,  a  tak  sme  išli  peši  nazpaf  do  Baňskej  Šciavnice*^ 
Tam  sme  išli  ku  gymnazíálnemu  lékařovi,  ktorý  nám  kázal  lanové 
černá  na  kasu  uvařit,  medzi  dve  hajndričky  tuto  kaSu  ešte  teplu, 
dat  a  tak  přikládat  na  raný  z  pomrzliuy  pošlé.  Strašili  nás  sice, 
že  sa  nám  to  každú  jar  bude  znovu  otvárat,  hoci  nám  i  zacelie; 
ale  nám  to  chytro  zacelelo  úplné,  a  nemali  sme  s  ntm  ďalšej  ga- 
liby  nikdy. 

Tak  sme  spokojné  skončili  rétoriku  a  poetiku,  alebo  V-tu  a 
Vl-tu  gymnakiiálnn  triedu  v  Baňskej  Štiavnici;  učili  sme  sa  pilne^ 
a  alumneum  sme  mali  zdarma.  Rodičia  sa  těšili  z  nás,  lebo  sme^ 
nikdy  ničoho  z  domu  nepýtali,  Čoho  nám  sami  nedali.  A  už  bolo  ilr^ 
čené,  keď  nás  Pán  Boh  doživi,  že  budeme  obidvaja  teologmí.  To^ 
bola  žiadost  i  otcova  i  matkina.  Ale,  člověk  mieni  a  Pán  Boh  mění. 
Tak  sa  to  stalo  i  s  namí. 

Zo  VIL  triedy  v  druhom  polroku  boli  sme  prinúteni  v  Štiavnici 
prejst  na  katolické  gymnázium...  Na  katolickém  gymnáziume  bol 
vtedy  professorom  IJálik,*)  povědomý  Slovák,  ktorý  náslvetmi  rád 
mal.  Boli  by  sme  mali  aj  prijímaciu  zkúšku  skládat,  lebo  nám  pol- 
ročných  svědectví  nedali  v  evanjelickom  gymnáziume,  ale  tej  nežiadali. 

Spoložiaci  naši  evanjelickf  nás  zprvu  pozdravovali:  „Pochválen 
Pán  Ježiš  Kristus  1'  ale  keď  viděli,  že  im  slušné  ďakujeme:  ^Až^ 
na  vekyl"  nechali  tak.  Poznat  v  tom  nekrestanský  směr,  rozšiřo- 
vaný medzi  mládežou  evanjelickou,  ku  intelligencii  sa  počitovaf 
majúcou;  ako  by  to  nebolo  celkom  kresfansky,  tedy  i  evanjelícky' 
pekne  povedané :  „Pochválen  Pán  Ježiš  Kristus  I"  Ako  byPánJežtš^ 
Kristus  aj  u  evanjelikov  nebol  Bohom.  Janko  Izák,  pravda,  cítil 
že  tým  si  posměšky  chcú  z  něho  robit,  kterého  aj  „bubenfkom* 
prezývali,  že  vraj  bol  medzi  dobrovolníkmi  bubeníkem  a  ich  potonia 

*)  Známy  zo  životopisu  Andreja  Kmeta.  Red. 
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Cinal.  Odprevadíla  nás  i  nadá  rodinka  s  naSon  matkou  až  kn  Vábn 
pri  Svatom  Michale,  a  či  prí  Ivachnovej,  odkiat  nás  pUe  vzaly  dola 
Vábom,  vezúce  liatinu.  Poplakali  sme  sa  vSetci,  rozlúCili  sa  bolestné, 
a  matka  nám  okrem  peňazí  na  cestu  dala  i  jeden  stríeborný  zlatník. 
Ale  radost  plavby  králko  trvala.  Voda  bola  malá  a  liatina  na  pltíach 
fažká.  Naraz  pri  Švošove  pit  zastala  a  nikam  s  miesta.  Tam  sme 
6(astne  i  nocovali,  lebo  sme  sa  len  bodne  popoludní  pobli  zniže 
Micbala.  Na  druhý  deň  išii  pltě  doskami  naložené,  lahSíe.  Tu  aa6i 
pilnici  kričali  na  tamtýcb  zďaleka,  aby  nás  vzali  na  svoju  pit,  že 
oni  pre  malú  vodu  nemdžu  dalej  Ut  Milí  lahSÍ  pilnici  zakarmanovali 
svoju  pit  tak,  že  pri  nasej  samej  plti  plula,  pltníci  přehodili  naft 
a  Urbanovichov  kufřík  na  letiacu  plC,  my  sme  přeskočili  na  Au,  a 
už  sme  letěli  ďalej.  Tu  i  tu  ono  i  táto  plf,  pre  plylkosf  vody,  za- 
stala, tak  že  chudáci  pilnici  museli  do  Váhu  sísf  a  dvíbaf  pU  ces 
skálu,  na  ktorej  sa  bola  chytila;  ale  sme  len  išli  zas  ďalej.  Na  „Besnú*^ 
a  „Mnrgitu^  sa  ešte  pamatám.  Tie  obe  sú  nebezpečnejšie  pilníkem 
prí  plytkej  ako  prí  velkej  vodě.  „Běsná"  preto,  lebo  v  nej  bije  Váb 
do  břehu  strměj  skaly;  od  udretia  sa  tedy  do  tohoto  strmého  skal- 
natého břehu,  na  spdsob  zálivu  vyhledaného,  lep&ie  je  vyk&rovat 
pri  vačšej  vodě,  lebo  plC  na  širšom  Váhu  sa  dá  oddialit  od  tohota 
záhuboého  břehu,  kdežto  pri  malej  vede  je  Váb  úzký,  a  tak  je  fažko 
károvat  od  břehu.  Na  „Margite*'  zas  sú  veliké  skaly  celou  širinoa 
Váhu,  a  pltnfkom  je  tažko  tak  namierif  plf,  aby  nezavadila  na  uíq- 
ktorú  tú  skalinu.  Ked  je  voda  velká,  vtedy  zakryje,  ked  nie  vSetky 
tieto  skaliny,  aspoň  váčšinu  z  nich,  a  tak  pit  přeletí  ponad  ne  bes 
překážky.  Aj  my  sme  Sfastne  předli.  Pamálám  sa  na  Kotešovú, 
nedaleko  Velkej  Bylče,  ked  sme  tadia?  letěli,  že  sme  sa  dopytovali^ 
čó  je  to  za  dědinu. 

Viac  mi  z  tejto  pltoice  neutkvelo  v  paro&ti,  len  to,  že  chu- 
dáci pilnici  si  z  domu  na  pile  vezmu  do  krhál  navarenej  kapusty. 
Touto  nás  vše  ponúkali,  a  ked  sa  im  „zbrndžala**,  to  jest:  prekysla, 
tak  že  klobúčky  začala  vybadzovaf,  to  ju  znovu  provařili  a  bola 
zas  dobré  jedlo.  Mnjú  tam  na  pili  z  dosák  i  kolíbu  spravenu,  kde 
je  i  ohnisko.  Tu  i  tu  si  aj  mfisa  kupili,  a  navařili,  a  dobré  pe- 
čené zemiaky,  ba,  po  liptovsky,  švábku,  sme  tiež  užívali. 

Tak  sme  přišli  do  Serede.  Tu  sme  sa  s  pltnikmi  rozlúčili, 
lebo  odlial  už  išla  koůská  železnica  do  PreSporka.  Sádli  sme  teda 
ua  železnicu  a  v  Šenkviciach  sme  sa  s  Urbanovichom  rozlúčili, 
ktorý  odtial  išiel  do  Modry. 

Teraz  nám  nastala  starosf,  ked  do  PreSporka  přijdeme,  čo  si 
tam  počneme,  kde  sme  nikdy  neboli,  kde  nikoho  neznáme.  Pravda, 
že  Vendelín  Eutlík  a  Gustav  Tomala  už  tam  boli ;  ale  sme  nevěděli, 
kde  bývajú.  A  zo  Serede  sme  sa  pohýňali  dost  neskoro  popoludní,. 
tak,  že  už  bola  večer  tma,  ked  sme  do  Prešporka  docbodili.  Viezol 
sa  s  námi  akýsi  tiež  asi  nám  podobný  mladý  člověk,  alebo  furták. 
Tohoto  sme  sa  spytovali,  či  by  nevěděl  o  hostinci  tam  v  PreSporku 
a  čí  by  nás  ta  nezaviedol,  lebo  že  sme  my  celkem  neznámí  v  PreS- 
porku. Ale  ten  nám  odpovedal,  že  on  sice  už  bol  v  Prefiporku,  ale 
že  by  nám  on  nemobol  takého  hostínca  poradit,  a  že  by  vem  v  noci 
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BB  i  bál,  ie  pobMdi.  Tak  sme  tedy  už  len  doSlí  akosi  do  PreSporka 
a  sosadli  vo  dvore  .q  Zeleného  stromu",  kde  koňská  železnica  malá. 
ataníGii. 

Ako,  ako  nie,  už  sme  sa  len  na  ulici  dopytovali,  kde  je  gym- 
názinm,  a  či  tam  niekde  by  bol  nějaký  hostinec?  až  sme  sa  akosi 
dotúlali  kn  režnému  doma  ulice,  vtedy  .Nonnenbahn*^  rečenej,  ktorý 
8  druhej  strany  ide  do  ulice  Marcovej,  a  to  s  hornej  strany 
Nonnenbabnu.  Tam  bol  dolu  bontínček,  tak  sa  zdá  len  na  šnapsy. 
Ta  sme  voífi  a  pýtali  sme  sa,  Ci  by  sme  tam  nemohli  přenocovat. 
To  musei]  by<  dobři  ludia,  a  museli  hnect  z  prvého  pohladu  badat, 
že  sme  .lanápomaranCi",  tedy  nám  povedali,  že  vďačne,  ale  že  by 
sme  sa  museli  uspokojit  na  slame  nocovat,  ktorú  by  nám  do  izby 
doniesli.  Už  bolo  „vivatl*  Nielen  že  sme  s  podakovaním  přijali  po- 
nuknutý nocTab,  ale  sme  tomu  boli  velmi  rádi  nielen  preto,  že  sme 
holi  zbaveni  starosti,  kde  přenocovat,  ale  i  preto,  že  bola  naša  kapsa 
ubohá,  a  že  sme  vedeli,  ked  budeme  na  slame  spát,  rozpostlatej. 
po  dlážko,  že  to  nebude  drahý  noclah.  Mali  sme  spolu,  obidvaja^ 
osemnást  zlatých  v  striebre,  a  už  sme  z  nich  boli  volačo  strovili 
na  železnicu  zo  Serede  do  Trnavy.  Velípí  sme  sa  tedy  rozhadzovat 
uemohlii  lebo  sme  eSte  nemali  sto  zlatých,  ktoré  nás  u  professora 
Hattalu  malý  čakat.  Tak  sme  si  my  fablí,  ked  v  hostínčeku  ?abasiU 
BveUOy  a  spali  velmi  dobré  sen  spravedlivých. 

Báno  smo  zaplatili  za  noclah  a  iSli  hladat  Vendka  Kutlíka. 
Ked  sme  ho  na&li,  bolo  prvé  hospodu  si  uajst.  A  tu  sme  zas  dobré 
obiSliy  lebo  sme  v  tej  samej  izbe  mohli  bývat,  v  ktorej  býval  Kutlík, 
a  lacno.  Spávali  sme  s  bratom  v  jednej  posteli,  mali  sme  peřiny 
avoje,  a  platili  sme  dva  zlaté  v  striebre  na  mesiac.  Peřiny  v  kufríka 
zapakované  sme  si  od  železnice  doniesli,  a  bolo  vfietko  v  poriadku. 

Ale  teraz  už  priSiel  rad  na  zápis.  ISli  smo  ku  professorovi 
flattalovj,  ktorý  už  o  naSom  prichode  bol  uvědomený  a  upravil  ná8. 
aby  sme  ifili  k  direktorovi  gymnázia,  Wolfovi.  Direktor  nás  nechce! 
přijat,  lebo  sme  pár  dni  po  termine  ku  zápisu  určenom  došli.  Že 
sa  musíme  prí  ministerstvo  hlásit,  či  nás  smie  přijat.  My  sme  sa 
dost  vyhovárali,  že  vSak  na  nás  je  nie  vina^  ale  že  bola  malá  voda 
na  Váha  a  tak  pltě  zapříčinily  naSe  opozdenie,  ked  zastávaly  bez 
poriadkn.  Konečné  na  přímluvu  Uattalovu  i  Wolf  prižmúril  oči,  ale 
že  musíme  prijimaciu  zkúSku  složit  My  sme  boli  k  tomu  hotoví, 
a  mali  sme  i  znamenité  svědectva  z  gymnázia  Stiavniikého ;  ale 
xas  Hattala  poznamenal,  že  načo  nás  majú  zkúšat,  ked  nášho  spolu- 
žiaka  zo  Štiavnice,  Vendka  Kutlíka,  už  zkúšali  a  přijali,  kdežto  my 
z  toho  samého  gymnázia  máme  eSte  o  niečo  lepšie  svědectva.  Tak 
sme  ani  zkáfiky  neskládali.  Ale  až  od  zápisného  nebolo  pomoci,  zá- 
pisného sme  museli  po  &tyri  zlaté  v  striebre,  tedy  osem  zL,  zaplatit. 
Ked  sme  ho  zaplatili,  zostalo  nám  eSte  Šest  lebo  osem  zlatých 
vSeho  všudy. 

Ta  sme  si  hned  predsavzali,  že  bademe  mieme,  vetmi  mierne^ 
žity  kedže  nám  professor  Hattala  o  sto  zlatých  nii^oho  nehovořil, 
na  ktoré  sme  CakalL  Zariadili  sme  si  tedy  tak  nád  kost,  že  sme  sn 
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'Oa  ráno  kupili  po  striebornom  krajciari  .Tekla**  (žemlu),  na  poladnie 
každý  dve  „vekle**  po  krajciari,  a  na  večer  zas  po  krajciari  ^^veklu**. 
Takto  sme  čakali,  čakali  na  milých  sto  zlatých ;  ale  že  sme  si  i  staré 
knižky  od  vyštudovavších  osmoklasníkov  museli  odkúpit  po  pár  kraj- 
<^íarov,  viděli  sme,  9.e  nám  už  dnes-zajtra  ani  na  naše  ,,vekle*'  ne- 
bude docbodit.  Hanbu  tedy  na  stranu  odložiac,  išli  sme  k  professo- 
rovi  Hattalovi  s  otázkou:  či  nám  nedošli  peniaze  od  červenáka 
z  Baňskej  Štiavnice?  a  pri  tej  příležitosti  sme  mu  chcťli  dat  i 
oštiepok,  ktorý  sme  dostali  v  Liptove  na  cestu.  Ale  věru  oštiepka 
přijat  nechcel  a  odpovedal,  že  věru  peniaze  nepřišly  pre  nás.  Slúbil 
nám  i  to,  že  sa  bude  o  nás  starat,  aby  sme  niečo  dostali  niekde, 
2  fioho  by  sme  koTko-toIko  sa  udržovat  mohli;  ale  že  musíme  mat 
trpělivost;  zakial  sa  niekde  niečo  trafi. 

Smutni  sme  odišli  od  Hattalu,  lebo  kapsa  bola  už- už  prázdna, 
a  kost  už  zúžit  naskrze  nepríchodilo.  Písali  sme  Červenákovi  viac 
listov,  že  peniaze  nepřišly,  že  je  s  námi  bieda,  aby  nám  niečo  poslal, 
že  sme  len  na  jeho  sTuby  šli  do  Prešporka;  ale  ani  len  odpovědi 
sme  na  naše  listy  nedostali.  Chudák,  bol  by  iste  dal,  keby  bol  mal; 
ale  vytrhniže  z  dlaně  vlas.  Naraz,  istotne  z  odporúčania  Hattalovbo, 
advokát  Kiripolszky  nám  dal  zo  svojej  kancellárie  odpisovat.  My  sme, 
pravda,  s  velkou  ochotou  to  hned  spravili  a  zaniesli.  Už  pár  groši 
kvaplo  na  .vekle".  A  týmto  odpisováním  sme  si  náš  „veklový* 
kost  zarobili.  Matka  nám  písala  vše  z  domu,  či  nám  niečo  nechybí? 
ako  sa  máme  ?  ale  naSa  odpoved  bola  vždy,  že  sa  dobré  máme,  že 
sme  zdraví.  L^bo  sme  vedeli,  že  by  matka  bola  ostatně  báby  so 
seba  spredala  a  nám  peniaze  poslala.  Ale  načo  jej  starost  robit, 
ked  sme  vedeli,  že  i  tak  s  biedou  zápasí.  Nebohý  Ján  Kalinčák, 
na  ten  čas  direktor  gymnázia  modrianskeho,  sa  o  nás  dozvěděl, 
v  akej  biede  sme  v  Prešporku,  a  písal  nám,  aby  sme  přišli  dó 
Modry,  že  nám  on  tam  zaopatří  byt  zdarma,  i  alumneum  zdarma, 
i  didaktra  že  nám  odpustia ;  ale  sme  sa  podakovali,  lebo  gymnázium 
modriansko  nemálo  práva  veřejnosti,  a  nám  prichodilo  toho  samého 
roku  zkúšku  dospělosti  skládat. 

Naším  odpisováním  sme  si  my  už  len  svoje  žemličky  zarabili; 
ale  náramné  nás  trápilo,  že  na  hospodu,  hoci  tak  málo  máme  platit, 
sme  nedali  ničeho,  a  ani  nemóžme  dat,  hoci  je  už  tu  december. 
Naposledy  nás  domáca  pani  vyhodí,  ked  jej  ani  tej  bagatele  nedáme. 
Tu  zrazu,  bolo  to  před  Vianocmi,  dostaneme  peĎažný  list,  dvanást 
zlatých  v  stricbre,  od  Pavla  Dobšinského,  ktorý  bol  vtedy  kaplánom 
v  Březne.  Jakživ  sme  ho  nepoznali.  Ale,  už  či  od  Červenáka,  či 
akým  spdsobom,  sa  o  nás  dozvěděl  a  urobil  sbierku  pre  nás  i  odoslal 
nám  ju.  Radost  bola  velká.  Prvé  bolo  na  september,  oktober,  no- 
vember  a  december  zaplatit  hospodné,  a  ešte  nám  zvýšily  štyri 
zlaté  v  striebrelll  to  bola  velká  slavnost  a  tuším  sme  si  vtedy 
urobili  beneíicium  a  kupili  sme  si  u  udenára  za  štyri  krajciare 
škyariek.  Lebo  ked  sa  zvláštna  událost  přihodila,  že  sme  niekde 
přišli  ku  mimoriadnemu  dochodku,  to  sme  urobili  ten  luxus,  že 
sme  si  za  štyri  krajciare  kupili  škvariek  u  udenára,  alebo  v  let^ 
uhorák,  ktoré  sme  pokrájali   a  u  gazdiuej  vypýtaným  octom  obliali 
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•  tak  zjedli.  Gazdiná,  ked  sme  jej  naras  donieali  osem  zlatých, 
bola  zaCudovaná,  že  jej  to  naraz  platíme,  a  keď  sme  aa  vybováralí, 
te  sme  semohli  akorej,  usniiala  aa,  že  vSak  ona  to  z  naSteh  tváří 
tidela,  £e  jo  nechceme  oklamat. 

(PokiačOTania.) 


Hadži-Murat. 

Od  £.  N.  ToMého. 

Polom  navracal  aom  aa  domov.  Bolo  v  polovici  leta.   8ená 

li  a  právě  n  aberali  žitá  ža(. 

O  tomto  iaae  jest  krásny  výběr  kvetov :  Červené,  bíele,  m- 
žové  vofiavé  vlnistá  kaSky;  mlielno-biele,  a  jasno-žltým  prostriedkom 
a  prfjemnoo  korennon  v6Aon  králíky;  žitý  trýzel  so  svojon  medovou 
vAfton;  na  vysokých  steblách  belasie  a  bíele  tulipánovité  zvončeky; 
ladnfiky;  žité,  červené,  ražové  skabiozy;  lilavý,  akurátny,  naružo- 
vaato-pápematý,  s  ledva  badatelnon  příjemnou  vóňon  skorocel;  ne- 
vidza  —  jaano-belasá  na  slnci  a  za  mladí,  a  bledo-belasá  a  sa  rdejúca 
vefierom  a  před  starobou ;  a  něžné,  mandlovej  v6ne,  skoro  v&dnúce 
květy  pupenca. 

Nasbieral  som  velkú  kytku  všelijakých  kvetov  a  Síel  domov, 
keď  som  spozoroval  v  hrádzi  zvIáStny  malinový,  v  plnom  kvete 
bodlíak  toho  druhu,  ktorý  sa  u  nás  volá  „tatárom''  a  ktorý  pozorné 
obkáSajú,  a  keď  ho  nenazdajky  skosia,  vyhadzujů  ho  kosci  zo  sena, 
aby  si  na  fiom  nepopíchali  rúk.  Smyslel  som  si  odtrhnut  tento  bodliak 
ft  položit  ho  do  prostřed  kytky.  SiSiel  Eom  do  hrádze  a,  sehnav  vpiv- 
Ueho  sa  do  kvietka  i  sladko  i  mdle  zdriemnuvSieho  mochnatého  čmeta, 
přibral  som  sa  lámat  květ  Ale  to  bolo  velmi  ťažko;  nielen,  že  stéblo 
píchalo  so  vSetkých  stráň,  eSte  i  cez  SatoCku,  kterou  som  si  okrútil 
ruku,  —  bolo  také  straSne  mocné,  že  som  sa  namáhal  s  ním  p&( 
minut,  trhajúc  vlákna  po  jednom.  Keď  som,  napokon,  květ  od- 
trhol,  bolo  stéblo  celkem  rozstrapkané,  ani  sa  už  květ  nezdal  taký 
svieži  a  pěkný.  Okrem  toho,  pre  svoju  surovost  a  neohrabanosf,  ne- 
přistál k  něžným  kvetom  kytky.  Lutoval  som,  že  som  nadarmo  po- 
kazil květ,  ktorý  bol  pěkný  na  svojom  mieste.  »Aká  energia  a  aila 
životná",  som  si  pomyslel,  pripomínajúc  si  námahy,  s  akými  som 
trhal  květ.    „Ako  húževnate  sa  bránil  a  draho  předal  svoj  život" 

Cesta  k  domu  víedla  priclohmi,  právě  len  £o  pooraným  Cerno- 
xemným  polom.  Šiel  som  svahem  po  prašnej  fierno-zemnej  cestě. 
Zorané  pole  bolo  statkářovo,  velmi  široké,  tak  že  s  oboch  stráň  i 
před  sebou  do  vrchu  ničeho  nebolo  vid  no,  okrem  CiemehOi  rovno 
sbrázdeného,  eSte  nepobráoeného  úhoru.  Orba  bola  dobrá,  nikde 
po  poli  nebolo  vídat  ani  jednej  rastlinky,  ani  jednej  trávičky,  — 
▼fietko  bolo  čieme.  .Aká  rozruSitelná  bytnost  je  člověk,  kolko  rdznych 
tivýcb  bytností,  rastlín  zničil,  pre  udržanie  vlastného  života",  myslel 
som  si,  mimovolne  hladajúc  niečo  živého  v  tomto  mřtvom,  čiernom 
II.  Fredo  mnou,  na  právo  od  cesty,  stál  akýsi  krík.  Keď  som  bližSie 
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Srifiíel,  poznal  som  v  kríku  taký  istý  bodliak,  ktorého  květ  som  oa^r 
armo  odtrhol  a  odhodil. 

Ker  bodliaka  pozostával  zo  troch  větví.  Jedna  bola  odtrhnuty, 
a  oBtatok  větve  trčal,  ako  odCatá  ruka.  Na  dvoch  iných  bolo  na 
každej  po  kvete.  Tieto  květy  boly  kedysi  červené,  ale  teraz  boly 
(ierne.  Jedno  Bteblo  bolo  zlomené,  a  jebcK  polovica,  8o  zablatenýni> 
kvetom  na  konci,  visela  nadol;  druhý,  hoci  i  zamazaný  černo- 
zemným  blatom,  vždy  eSte  trSal  dohora.  Bolo  vidno,  že  celý  ker 
preSlo  koleso  a  už  zatýpi  sa  zodvihol  a  pretostál  nakřivo,  no  predsa 
stál  —  ako  by  mu  boli  kus  těla  vytrhli,  vnútomosti  vytiahli,  ruku^ 
odtrhli,  oko  vykláli,  no  on  len  stoji  a  nepoddá  sa  člověku,  ktorý 
zuičil  vSetkých  jeho  bratov  vókol  něho. 

«Aká  energia",  —  pomyslel  som  si,  —  „člověk  vgetko  pr&* 
mohol,  milliony  bylin  zničil,  a  tento  sa  nepoddáva." 

I  přišla  mi  na  um  dávna  kavkazská  historia,  čiastku  ktorej 
som  videi,  čiastku  počul  od  očitých  svedkov  a  čiastku  sám  doplnil. 
Táto  historia,  ako  sa  složila  v  mojich  rozpomienkach  a  mojej  obrazo^ 
tvomosti,  je  takáto. 


I. 

To  bolo  koncem  1851-ho  roku.  Za  chladného  novembrového 
večera  Hadži-Murat  vchádzal  do  čečenského  nepokojného  aula  Mach* 
ket,  zahaleného  duSistým  dymom  kuřiva,  ktorý  stál  na  dvadsaf 
verst  od  ruského  územia. 

Len  čo  zatíchol  silenýt  spev  muedzina*),  v  čistom  hdrnom 
povětří,  presýtenom  zápachem  kuřiva,  pri  bučaní  krav  a  bla-r 
kote  oviec^  rozchádzavfiích  sa  po  těsných  sakliach  aula,  slepených 
jedna  s  druhou,  ako  buňky  medového  plášťa,  bolo  jasné  počuf 
hrtanné  zvuky  hádajúcich  sa  mužských  hlasov,  ženské  a  dětské 
hlasy,  zdola  od  studné. 

Tento  Hadži-Murat  bol  pověstný  pre  svoje  hrdinské  skutky 
námestník  Šamilov,  nevychádzal  inak,  ako  so  svojou  zástavkou, 
v  sprievode  niekolkých  desatín  mtiridov,  džigitujúcich  vdkol  něho. 
Teraz,  zakrátený  do  bašlyka  a  burky,  zpod  ktorej  trčal' karabin, 
iSiel  s  jedným  múridom,  snažiac  sa  byt  ako  možno  najmenej  spo- 
zorovaným,  a  vpíjal  sa  svojím  bystrým  čiernym  okom  do  tváři  stře- 
tajúcich  ho  cestou  obyvatelov. 

Dojdúc  do  prostřed  aula,  Hadži-Murat  nepustil  sa  ulicou,  ve- 
dúcou  na  rýnok,  ale  obrátil  v  lavo  do  úzunkej  uličky.  Podojdúc  ku 
druhej  v  uličke,  v  svahu  vrytej  sakli,  zastal,  obzerajúc  sa.  Pod 
osti*edím,  před  saklou,  nebole  nikoho,  ale  na  krove,  za  sviežo  vy- 
mazaným hliněným  komínom,  ležal  člověk,  přikrytý  kožuchom.  Hadži- 
Murat  dotkol  sa  ležiaceho  na  krove  člověka  rukovfitkou  bičíka  a 
cmukol  jazykem.  Zpod  kožucha  zodvihol  sa  starec  v  nočnej  čiapke 
a  vylefitenom,  starom  beSmete.  Oči  starcové  bez  mihalnic  boly  za- 

*)  ranedzin  rz:  mohamedánsky  dachovný. 
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pálené  a  vlažné^  a  aby  ich  mofaol  rozlepif^  mihal  nimi.  Hadži-Murat 
prehovoríl  obvyklé:  „Selam  alejkum*',  a  odokryl  si  tvář. 

—  Alejkam  selam,  —  usmievajúc  sa  bezzabými  ústy,  preho- 
voríl BtareC;  keď  poznal  Hadži-Murata,  a  vstanúc  na  svoje  chudé 
nohy,  triafal  do  črievic  s  dřevenými  opátkami,  ktoré  stály  pri  ko- 
míne. Obutý,  nenáhlive  stokol  do  rukávov  holý,  pomřdtený  kožnch 
a  Uezol  chrbtom  nadol  dolu  rebrikom,  přistaveným  ku  krovu. 
Obliekajúc  sa  i  sliezajúc,  starec  pokyvoval  hlavou  na  tenkom,  oho- 
řeném hrdle  a  nepřestával  žuvat  bezzubými  ústy.  Sijdúc  na  zem, 
pohostinné  chytil  uzdu  koňa  Hadži-Murata  i  pravý  strmen,  ale  bystro 
soskočivSí  so  svojho  koňa,  hybký,  silný  mttríd  Hadži-Murata  od- 
stranil starca  a  zaměnil  ho. 

Had2i-Murat  siSiel  s  koňa  a,  zlahka  napadujúc,  vošiel  pod 
ostreSie/Zo  dvier  bystro  vySiel  mu  oproti  s  p&tnásfročný  duhaj,  a 
udivené  upřel  svoje  čierne,  ako  zrelé  moruše  lesklé  očí  na  pri- 
chádzajúcich. 

—  Zaběhni  do  mečeti  volaj  otca,  —  kázal  mu  starec  a,  pre- 
dijdúc  Hadži-Murata,  otvoríl  mu  lahké,  vřzgajúce  dveře  do  sakle. 
V  tom  istom  čase,  ako  Hadži-Murat  vchádzal,  vyfila  z  vnútomých 
dvíer  už  nemladá,  tenká,  chudá  žeoa,  v  červenom  be&mete  na  žltej 
koSeli  a  belasých  éarovarách,  nesúc  vankúSe. 

—  Tvoj  prichod  na  Sfastie,  —  povedala  a,  prehnúc  sa  vo  dvoje, 
začala  rozkládat  vankúSe  pod  prednou  stěnou  pre  usadenie  hosta. 

—  Synovia  tvoji  aby  boli  živí,  —  odpovedal  Hadži-Murat, 
složiac  so  seba  burku,  flintu  a  Sablu,  a  oddal  ich  starcovi. 

Starec  zavěsil  pozorné  na  klinec  flintu  i  SabTu  ku  zavesenej 
zbrani  gazdovej,  medzi  dvoma  velkými tazami,  lesknúcimi  sána  hladko 
vymazanej  a  čisto  vjbíelenej  stene.  Hadži-Murat,  opraviv  si  na 
chrbte  pistol,  podošiel  k  rozloženým  vankúSom  a,  zapínajúc  si  Čer- 
kesku^  sadol  si  na  ne.  Starec  sadol  vedla  něho  na  svoje  holé  p&ty, 
zatvoril  oči,  zodvihol  ruky  dlaňami  nahor.  Hadži-Murat  urobil  to 
isté.  Potom  oba,  pomodliac  sa,  pohladili  si  tváře  rukami  a  složili 
ich  na  konci  brady.  1 

—  Ne  chabar?  —  spýtal  sa  Hadži-Murat   starca    (t.   j.   čo  n 
liového?)  íj 

—  Chabar  iok  (ničeho  nového),  —  odpovedal  starec,  hladiac 
nie  do  tváři,  ale  na  hruď  Hadži-Murata  svojimi  zapálenými,  bez- 
životnými  očami.  —  Ja  bývám  vo  včelíne,  len  teraz  som  priSiel 
syna  navStívK.  On  vie. 

Hadži-Murat  pochopil,  že  starec  nechce  hovořit  o  tom,  čo  vie 
a  čo  potřeboval  vediet  Hadži-Murat,  preto  zlahka  kývnul  hlavou  a 
nespytoval  sa  viac. 

—  Ničoho  dobrého  niet  nového,  —  začal  starec.  —  Len  tolko 
je  nové,  že  sa  vie  zajace  radia,  ako  by  orlov  zahnaly*  Ale  orly 
trhiýú  raz  jedného,  raz  druhého.  Minulého  týždňa  ruskí  psi  spálili 
Mičických  seno,  potrhaj  sa  im  tvář,  —  zlostné  zachripel  starec. 

Vošiel  mllríd  Hadži-Murata  a,  m&kko  stúpajúc  velkým  krokem 
svojich  silných  n6h  po  hlinenej  podlaho,  tiež  tak,  ako  Hadži-Murat, 
9I0ŽÍI  burku,  flintu  a  iablu,  nechajúc  na  sebe  len  kindžal  a  pištof, 
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as 

ft  fidm  ich  zavěsil  na  tie  iaté  klínce,  na  ktorýcb  visela  sbroj  Hadži- 
Marata. 

— .  Eto  je  on?  —  spýta!  sa  starec  Badži-Marata,  ukazujúc 
ná  voSedSieho. 

—  M6j  rnUrid.  Eldar  mu  je  měno,  —  povedal  Hadži-Murat 

—  Dobré,  —  povedal  starec  a  ukázal  Eldarovi  míesto  na  ko- 
berci vedla  Hadží-Murnta. 

Eldar  si  sadol,  skrížajúc  nohy,  míčky  sa  zabTadel  svojfói 
pěkným  baraním  okom  na  rozhovorent^ho  starca.  Starec  rozprávai, 
akb  ich  jonáci  minulého  týždňa  chytili  dvoch  vojakov,  jedného  »- 
střelili  a  druhého  poslali  do  Vedena  Samiloví.  Hadži  Murat  ros* 
tržité  naslúchal,  pozerajúc  na  dveře  a  pozorujůc  na  vonkajSie  zvuky. 
Pod  ostreSím,   před  saklou,  ozvaly  sa  kroky,  vrzly  dveře  a  voftiel 

gazda. 

Majitel  sakle,  Sado,  bol  tlovek  Styridsafročný,  s  malou  briadkon^ 
dlhým  nosom  a  tiež  takými  Ciernymi,  hoci  i  nie  natolko  žíariacimi 
očami,  ako  p&tnásfroiný  fiuhaj,  jeho  syn,  ktorý  prebehol  po  něho  a 
spolu  s  otcom  vstúpíl  do  sakle  a  sadol  si  pri  dverách.  Shodiv  pri 
dverách  dřevené  topánky,  gazda  pomkol  si  do  tyla  dávno  neholenej, 
zarastajúcej  tiernym  vlasom  hlavy  starú,  znosenú  fiiapku  a  hned  itf 
sadol  oproti  Hadži-Muratovi  na  p&ty. 

Tiež  tak,  ako  starec,  zatvoril  oči,  zodvihol  ruky  dlaňami  do- 
hora,  zaSeptal  modlitbu,  obtrel  si  rukami  tvář  a  len  potom  zatel 
hovořit.  Rozprával,  že  Samil  vydal  rozkaz  chyti(^  Hadži-Murata,  ži- 
vého alebo  mrtvého,  že  Šamilovi  poslovia  leu  včera  odiSli,  a  že  tfa 
národ  boji  neposlácbat  Šamila,  a  preto  třeba  byt  opatrným. 

—  V  mojom  dome,  —  povedal  Sado,  —  m6jmu  príateTovi, 
kým  ja  žijem,  nikto  ničeho  neurobí.  Ale  ako  v  poli?  Třeba  rozmýSFal 

Hadži-Morat  pozorné  počúval  a  odobrujúco  kýval  hlavou,  a  ked 
Sado  skončil,  povedal: 

—  Dobré.  Teraz  třeba  poslat  k  Rusom  člověka  s  listom.  UAj 
mílrid  p6jde,  len  sprievodcu  třeba. 

—  Pošlém  brata  Batu,  —  povedal  Sado.  —  Zavolaj  Batu,  -<- 
ebrátil  sa  k  synovi. 

Chlapec,  ako  na  perách,  vyskočil  na  rezké  nohy  a  bystro, 
rozhadzujúc  rukami,  vySíel  zo  sakle.  O  desat  minut  sa  vrátil  s  oho- 
řeným do  čierna,  žilistým,  krátko-nohým  Cečencom  v  rozsýpajňcéj 
sa  žltej  čerkeske,  s  otrhanými  na  střapce  rukávmi,  a  v  spuštěných 
čiernych  nogoviciach  Hadži-Murat  sa  pozdravil  s  novopriSlým,  a 
hnecf,  tiež  netratiac  zbytečných  slov,  povedal: 

—  Mdžež  zaviest  m6jho  múrida  k  Rusom? 

—  Mdžem,  —  veselo  odpovedal  Data.  —  Véetko  je  možné. 
Proti  mne  ani  jeden  Čečenec  nevie  prejst.  Ak  pdjde  druhý,  vSetko 
slúbi,  ale  ničeho  nevykoná.  Ale  ja  mdžem. 

—  Dobré,  —  povedal  Iladži- Murat,  za  ustávanie  dostaneS  tri, 
—  povedal,  —  ukážuc  tri  prsty. 

Bata  prikývol  hlavou  na  znak,  že  pochopil,  ale  doložil,  že  sA 
jemu  nie  peniaze  drahé,  ale  je  z  úcty  hotový  poslúžit  Hadži-Mo- 
ratovi.  VSetci  v  horách  pozná jú  Hadži- Uurata,  ako  bil  ruské  svine. 
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si  raky  ostrým  čistým  uterákom,  Hadži-Murat  pomkol  sa  k  jedlu. 
To  isté  arobil  Eldar.  Kým  hostia  jedli,  Sado  sedel  oproti  nim  a 
niekorko  ráz  cfakoval  za  návStevu.  Pri  dverách  sediaci  šnhaj,  ne- 
spúdfajúc  svojich  žiariacich  čiemych  o6ú  s  Hadži-Marata,  sa  usmieval, 
ako  by  potvrdzoval  svojím  úsmevom  otcové  šlová.  * 

Hqcí  Hadži-Murat  výše  dvadsiatichStyroch  hodin  nejedol  ni- 
Čoho,  zjedol  len  kúsok  chleba,  syrá  a,  vytiahnnc  zpod  kindžala  no- 
žíček, vzal  si  medu  a  natřel  na  chlieb. 

—  Náš  med  je  dobrý,  TerajSÍ  rok  je  zo  vSetkých  rokov  naj- 
lepší  na  med :  i  bodne  ho  je,  i  dobrého,  —  povedal  starec,  zrejme 
spokojný  s  tým,  že  Hadži-Mnrat  jedol  jeho  med. 

—  Ďakujem,  ~  povedal  Hadži-Murat  a  utiahol  sa  od  jedla. 
Eldaroví  sa  ešte  chcelo  jest,  ale  on  tiež  tak,  ako  jeho  múrSid,  od- 
tiahol  sa  od  štola  a  podal  Hadži-Muratoví  lavor  a  kumgan. 

Sado  vedel,  že  príjímajúc  Hadži-Murata,  riskoval  životem, 
lebo  po  spore  Šamila  s  Hadži  Muratom  bolo  vyhlášené  vSetkým 
obyvatelem  Čečne,  pod  hrozbou  popravy,  nepřijímat  Hadži-Murata. 
Vedel,  že  obyvateíia  aula  každá  chvilku  mohli  zvediet  o  přítomnosti 
Hadži-Murata  v  jeho  dome  a  mohli  žiadaf  vydaf  ho.  Ale  to  Sada 
nielen  že  neznepokojovalo,  ale  ho  těšilo.  Sado  pokládal  za  svojii 
povinnost  chránit  svojho  hosfa,  hoci  by  ho  to  i  život  stálo,  i  ra- 
doval sa  sám  sebe,  i  hrdý  bol  na  seba  za  to,  že  koná  tak,  ako  je 
povinný. 

—  Kým  si  v  mojom  dome  a  mám  hlavu  na  pleciacb,  nikto 
ti  ničeho  neurobí,  —  zopakoval  Hadži -Muratovi. 

Hadži-Murat  pozřel  do  jeho  ligotavých  očú  a,  pochopiv,  že 
je  to  pravda,  trochu  slavnostně  povedal: 

—  Bud  obdařený  radosfou  a  životem. 

Sado  mlčky  pritisol  ruky  ku  hrudi  na  znak  vcfaky  za  dobré 
slovo. 

Zatvoriv  okenice  a  přichystav  dřeva  v  kozube.  Sado  zvláště 
veselý  a  rozčulený  vyšiel  z  kuuackej  a  vošiel  do  oddelenia  sakle, 
kde  žila  celá  jeho  rodina.  Ženské  ešte  nespaly  a  hovořily  o  nebez- 
pečných hosfoch,  ktorí  nocovali  u  nich  v  kunackej. 

n. 

Tej  istej  noci  z  prednej  pevnosti  Vozdviženskej,  v  dvadsiatich 
verstách  od  aula,  v  ktorom  nocoval  Hadži-Murat,  vyšli  z  opevnenia 
za  Šachgirijskú  bránu  traja  vojáci  s  poddostojníkom.  Vojáci  boli 
v  polkožucboch  a  papachácb,  so  skrútenými  plášfmi  cez  plece  á 
vysokých  čižmách  výše  kolien,  ako  vtedy  nosili  kavkazskí  vojáci. 
Vojáci  s  puškami  na  pleciach  šli  z  počiatku  cestou,  potom,  prejduc 
pátsto  krokev,  odbočili  s  nej  a,  po  šuštiacom  suchom  listí,  přešli 
dvadsaf  krokev  na  právo  a  zastali  před  zlomeným  javorom,  kterého 
Čiemy  peň  bolo  vídaf  i  v  temnotě.  K  tomuto  javoru  obyčajne  vy- 
sielal  sa  sekret.*) 


*)  sekret  =  niekolko  vojakov,  poslaných  vo  zvláštnej  věci, 
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kopejok  na  cblapa  a  sama  sa  zaopatřovala;  sadila  kápustn, 
seno,  držalu  si  povozy^  SvibáCila  sýtymi  koňmi.  Peniaze  roty  bér 
valy  v  truhliike,  od  ktorej  klúie  boly  u  velitela  roty,  a  atávalp 
aa  easto,  že  si  velitel  požičiaval  z  t.iihlífiky.  Tak  bolo  i  teraz,  a 
o  tom  bovorili  vojáci.  MraCný  voják  Nikitia  cbcel  žiadaf  od  veli- 
tela poCet,  a  Panov  i  Avdejev  mysleli,  te  tobo  iiebolo  třeba. 

Za  Panovým  pokúril  si  i  Nikitin  a,  podstelAo  si  pod  seta 
kepeň,  sadol  si,  oprúc  sa  o  strom.  Vojáci  zatfcbli.  Boio  pofint,  aki^ 
vietor  íevelil  vysoko  nad  icb  blávami  vrcholce  stromov.  Zrazu  ces 
tento  neprestávajúci  ticbý  šelest  ozvalo  sa  vytie,  výakanie,  pVtii^ 
řehot  Sakalov. 

—  Hla,  prekliati,  Co  robia,  —  povedal  Avdejev. 

—  To  sa  tebe  posmievajú,  že  máš  krívú  tvář,  povedal  tenký, 
cbocbMcky  blas  Stvrtébo  vojáka. 

Zasa  vSetko  zatichlo,  len  vietor  Ševelil  konármi  stromov,  raz 
odbalnjúc,  raz  zabalujúc  hviezdy. 

—  A  Co,  AntonyC,  —  zrazu  sa  spýtal  veselý  Avdejev  Panova, 
—  bývá  ti  niekedy  clívo? 

—  Akáže  clivosf,  —  neochotné  odpovedal  Panov. 

—  A  mne  Casom  bývá  tak  cli\o,  tak  clivo,  že  ani  aáns 
neviem,  Có  by  som  si  urobil. 

—  Veď  to!  —  povedal  Panov. 

—  Eect  som  vtedy  přepil  peniaze,  ved  to  všetko  bolo  z  clivosti. 
Navalilo,  navalilo  sa  na  mfta.  Myslím  si:  nuž  uarežem  sa. 

—  Od  vína  bývá  eSte  horSie. 

—  I  to  bolo,  ale  kde  sa  podejeS? 

—  Ale  preCože  ti  je  clivo? 

—  Ale  mne?  Za  domom  sa^mi  cnie. 

—  A  Co?  Bohato  ste  Mli?  ' 

—  Nie  že  by  sme  boli  boháCi,  ale  sme  v  poriadku  žilL 
Dobré  sme  žili. 

A  Avdejev  zaCal  rozprávět,  Co  už  mnoho  ráz  rozprával  torno 
istému  Panovi. 

—  Veď  som  ja  z  dobrej  v6Ie  íSiel,  za  brata,  —  rozprával 
Avdejev.  —  On  má  pátoro  dětí,  a  mňa  len  Co  oženili.  Mamka  za- 
Cala  pro»if.  Myslím  si:  Cože  mne,  azdu  budu  pam&taf  moj  dobrý 
skutuk.  Šiel  som  k  pánovi.  NáS  pán  je  dobrý,  hovoří:  chlap  si,  stúpig. 
Tak  som  aj  Sjel  za  brata. 

—  Cože,  to  je  pekne,  —  povedal  Panov. 

—  Ale,  bTa,  Ci  uveríS,  AntonyC,  teraz  sa  mi  cnie.  A  najviafi 
sa  mi  preto  cnie,  že  naCo  si,  reku,  iSiťl  za  brata.  On  si,  reka« 
teraz  hovie,  a  ty  sa  tu  trápiS.  A  Cim  viac  myslím,  tým  je  horftié. 
Taký  briech,  vidno. 

Avdejev  zamikol. 

—  Či  si  zasa  pokúríme?  —  spýtal  sa  Avdejev. 

—  Nuž  Cože,  napchaj.  ., 
Ale  kúriC  vojakom  už  nepricbodilo,    Len  Co  Avdejev   vsta^^ 

a  cbcel  fajku  zasa  napiůaf,  cez  gum  větra  ozvaly  sa  kroky  po  ceato- 
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—  Iste  už  bude  skoro  svítat,  —  povedal  Panov. 

—  Hej,  už  hviezdičky  začaly  hasnut,  —  povedal  Avdejev, 
sadajúci. 

A  vojáci  zasa  zatíchli. 

III. 

V  oknách  kasární  a  vojenských  domčekov  už  dávno  bolo  tmav 
ale  v  jednom  z  krajších  domov  pevnosti  boly  eSte  vdetky  okna 
osvětlené.  V  tomto  dome  býval  velitel  Kurínského  pluku,  syn  hlav*- 
nebo  velitela,  cársky  adjutant  kňaz  Semen  Michajlovič  Voroncov. 
Voroncov  býval  so  ženou,  Mariou  Vasilievnou,  pověstnou  petrohradskou 
krásavicou,  a  žil  v  malej  kavkazskej  pevnosti  rozkoSne,  ako  tu  nikdy 
nikto  nežil.  Voroncovi  a  hlavně  jeho  žene  sa  zdalo,  že  žíjú  tu  nielen 
skromné,  ale  že  trpia  nedostatek ;  no  tunajSí  oby vatelia  sa  čudo- 
vali  tomuto  rozkošnému  životu. 

Teraz,  o  dvanástej  v  noci,  vo  velkej  hosfovskej,  s  teppichom 
na  celu  izbu,  so  spuštěnými  fažkými  portierami^  za  kartovým  stoleny, 
osvětleným  štyrmi  sviecami,  seděli  domácí  s  hostmi  a  hráli  sa  v  karty. 
Jeden  z  hrajúcich  bol  sám  hostitel  Voroncov,  dlhej  tváři,  plavovlasý 
plukovník  s  cársko-adjutantským  odznakem  a  náplecníkom;  jeho 
partnerom  bol  kandidát  petrohradskej  university,  nedávno  angažo- 
vaný kňahyňou  Voroncovou  učitel  pre  jej  malého  syna  od  prvého 
muža,  střapatý,  nepříjemný  mladý  člověk.  Oproti  nim  brali  dv^a 
officieri:  jeden  Sirokej  tváři,  červený,  přešlý  z  gardy,  velitel  roty 
Poltorackij,  a  velmi  rovno  sediaci,  s  chladným  výrazem  peknq 
tváři,  plukový  adjutant.  Sama  kňahyůa  Maria  Vasilievna,  plnákrá- 
savica,  8  velkýma  očima  a  čiernym  obočím,  seděla  vedla  Poltorackého, 
dotýkajúc  sa  jeho  n6h  svojou  krinolínou  a  hladiac  mu  do  karát. 
I  v  jej  slovách,  i  v  jej  pohladoch,  i  úsměve,  i  vo  všetkých  pohybech 
jej  těla,  i  v  parfume,  kterým  od  nej  vialo,  bolo  to,  čo  Poltorackého 
privádzalo  do  zabudnutia  všetkého,  okrem  povedomia  j€ý  blízkosti, 
i  následoval  omyl  za  omylom,  vždy  viac  a  viac  dráždiaci  jeho 
partnera. 

—  Nic,  to  je  nemožné  I  Zasa  přepustil  fúza,  —  celý  červený 
zvolal  adjutant,  ked  Poltorackij  shodil  túza. 

Poltorackij,  ako  zo  sna,  nerozumejůc  híadel  svojimi  dobrými, 
iia  široko  rozestavenými  čiernymi  očami  na  nespokojného  adjutanta. 

—  Ale,  odpusťte  mu,  —  usmievave  povedala  Maria  Vasilievna. 
—  Vidíte,  ja  som  vám  hovořila,  —  obrátila  sa  k  Poltorackému.  . 

—  Ale  vy  ste  celkem  inSie  hovořili,  —  s  ůsmevom  povedal 
Poltorackij. 

—  Cí  ozaj  inšie,  —  povedala  a  tiež  sa  usmiala.  A  tento  úsměv 
na  odpověď  tak  strašné  vzrušil  a  obradoval  Poltorackého,  že  zru- 
menel  ako  pivónia  a,  schytiac  karty,  začal  ich  miešat. 

—  Nie  je  na  tebe  rad,  —  prísne  povedal  adjutant  a  začal 
Bvojou  bielou  rukou  s  prsteňom  tak  rozdávat  karty,  ako  by  sa  ich 
chcel  čím  skór  zbavit. 
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9a  ozvaly  kroky«  a  Vavila,  poddaný,  dvoniý  ilovek  PoltorackéluK. 
odtiahol  hák. 

—  Co  ti  priSlo  na  um  zatvárat?  Hlapák. 

—  Ale  £i  možBO,  Alexej  Vladímir. . . 

—  Zasa  pil.  Ja  ti  bncd  ukážem,  ako  možoo. . . 
Poltorackij  chcel  udriet  Vavilu,  ale  si  rozmyslel. 

—  Kecb  fa  čert  vezme.  Zapál  sviecu .  . . 

—  V  tejto  chviIo(ke« 

Vavila  bol  skutočne  podpitý,  a  vypil  si  preto,  2e  bol  m^ 
mene  u  kapteoarmusa.  Kect  sa  vrátil  dooQOV,  zamyslel  sa  o  svojom 
l^ivote  v  porovnaní  so  životem  Ivana  MatvejiSa,  kaptenarmnsa.  Ivaá 
Matvejevie  mal  dócbodky,  bol  ženatý  a  mal  nádeju  o  rok  avobodnýji 
byt  Vavilu  ako  chlapca  vzali  bore,  t.  j.  na  obsluhu  pánom,  a  teraá 
Dž  mal  vyde  štyridsat  rokov,  a  neženil  sa,  ale  žil  stále  na  pochode 
so  svojfm  nerozumným  pánom.  Pán  bol  dobrý,  málo  bil,  ale  akýte 
to  bol  život!  ^Síúbil,  že  mi  dá  svobodu,  ked  sa  vrátí  8  Kavkaza| 
—  ale  Cože  si  ja  počnem  so  svobodou ...  Psí  život',  myslel  tá 
Vavila.  A  tak  sa  mu  zachcelo  spa(,  že  z  obavy,  aby  niekto  ne^ 
voSiel  a  nie£o  neodaiesol,  založil  zápor  a  zaspal 


Poltorackij  voSiel  do  izby,  kde  spával  s  priatefom  Ticho^ 
novým. 

—  No,  fto,  přehrál  si?  —  povedal  prebudivSf  sa  Tichonor. 

—  Vem  nie,  vybral  som  sedemnást  rublov  a  skleničku  Cliqudl 
sme  vypili. 

—  A  pozeral  si  na  Mariu  Vasilievnu?  t. 

—  A  pozeral  som  na  Mariu  Vasilievna,  —  zopakoval  Pol- 
torackij. 

—  Skoro  musíme  vstávat,  —  povedal  Ticbonov,  —  o  fiiesUij 
třeba  vystúpif. 

—  Vavila  I  —  zvolal  Poltorackij.  —  Hladže,  dobré  ma  zobotf 
zajtra  o  piatej. 

—  Akože  vás  mám  budit,  ked  sa  bijete. 

—  Hovořím  ti,  aby  si  ma  zobudil.  Počul  si? 

—  Počúvam. 

Vatila  odiáiel,  odnáSajúc  topánky  a  šaty,  a  Poltorackij  sa  uloh 
žil  do  postele,  a  8  úsmevom  si  zapálil  cigarcttu,  a  vyhasil  svieca. 
Vo  tme  videi  před  sebou  usmievajúcu  sa  tvář  Marie   Vasilievny. 


U  Voroncových  nezaspali  hned.  Ked  hostia  odiSli,  Maria  Va^ 
silievna  přišla  k  mužovi  a,  zastanúc  si  před  ním,  prísne  povedala»: 

—  Eh  bien,  vous  allez  me  dire  ce  que  c^est?*) 

—  Mais,  ma  chére. . . 

—  Pas  de  ma  chére!  Cest  un  émissaire,  n'  esť-ce  pas? 

*.)  —  Nuž,  povedz  mi,  čo  je  vo  vcci? 

—  Ale«  moja  nilá. . . 

—  Nič  moja  milá!. . .  To  je  posol,  nie  pravda? 
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Mesiaca  nebolo,  len  hviezdy  jasno  svietíly  na  tmavom  nebi, 
a  vo  tme  bolo  vidať  kontury  krovov  saklí  a  nadovSetko  budova 
8  minaretom  v  bornej  číastke  aula.  Od  me£eti  bolo  poCut  zvuk 
hlasov. 

Hadži-Muraty  bystro  přichytiv  zbraň,  vložil  nohu  do  úzkého 
strmeĎa,  a  bezzvučne,  nepozorované  prebodiac  tělo,  sadol  si  na. 
vysoký  vankúš  sedla. 

—  Boh  nech  vám  vynahradí,  —  obráťac  sa  k  domácemu  ga- 
zdovi,  hladajúc  obvyklým  pohybem  právej  nohy  druhý  strmen,  a  len- 
len  že  sa  dotkol  Suhaja,  ktorý  držal  koňa,  bičom,  aby  ustúpil. 
Šuhaj  ustúpil,  a  kdú,  ako  by  sám  vedel,  čo  má  robit,  pohol  sa 
bodrým  krokem  z  bo(nej  uličky  na  hlavnú  cestu.  Eldar  iSiel  za 
ním;  Sado,  v  kožuchu,  živo  rozkladajúc  rukami,  skoro  utékal  za 
nimi,  prebehnúc  raz  na  jednu,  raz  na  druhů  stranu  úzkej  ulice. 
Pri  východe,  cez  cestu,  pohla  sa  tóna,  potom  druhá. 

—  Stoji  Kto  ide?  Zastaň  I  —  zvolal  hlas,  a  niekolko  ludí 
zastavilo  cestu. 

Miesto  toho,  že  by  zastal,  Hadži-Murat  vy  chytil  pidtol  zpoza 
pasa  a  popchol  koňa,  pustil  ho  rovno  na  ludí,  přehradivších  cestu. 
Cudia,  ktorí  stáli  na  cestě,  sa  rozifili,  a  Hadži-Murat,  neobzerajúc 
sa,  velkým  krokom  pustil  sa  nadol  cestou.  Eldar  behom  išiel  za 
ním.  Za  nimi  sa  ozvaly  dva  výstřely,  zahvízdaly  dve  gule,  ne- 
trafivSie  ani  jeho  ani  Eldara.  Hadži-Murat  išiel  dalej  tým  istým 
ehodom.  Prejdúc  tristo  krokov,  zastavil  trochu  zadychianého  koná 
a  začal  počúvaf.  Fred  ním,  dole,  šuměla  bystrá  voda.  Za  nimi  ozý- 
valo sa  kikiríkanie  kohútov  v  aule.  Zpomedzi  tých  zvukov  ozval 
sa  približujúci  sa  dupot  koní  a  rozhovor  za  Hadži-Muratum.  Hadži- 
Murat  pohol  koňa  a  išiel  tým  istým  rovným  priechodom. 

Idúci  za  ním  utékali  cvalom  i  dohonili  Hadži-Murata.  Bolo 
ich  dvadsať  ludí  na  koňoch.  To  boli  obyvatelia  aula,  ktorí  sa  roz- 
hodli zadržat  Hadži-Murata,  alebo,  aspoň,  aby  sa  mohli  očistit  před 
Šamilom,  ukázat,  že  ho  chců  zadržat  Eed  sa  natolko  přiblížili,  že 
ich  bolo  možno  rozeznat  vo  tme,  Hadži-Murat  zastal,  pustiac  uzdu, 
a,  obvyklým  pohybom  Tavej  ruky  odopnóc  mieSok  flinty,  pravou 
rukou  ju  vybral.  Eldar  urobil  to  isté. 

—  Čo  chcete?  —  zavolal  Hadži-Murat.  —  Chytit  ma  chcete? 
Nuž,  chytajte. 

A  zodvibol  flintu. 

Obyvatelia  aula  zastali.  Hadži-Murat,  držiac  flintu  v  ruke, 
začal  sa  spúštat  do  doliny.  Jazdci,  nepribližujúc  sa  mu,  išli  za  ním. 
Keď  Hadži-Murat  prešiel  na  druhů  stranu  doliny,  jazdci  zpoza  něho 
zavolali  mu,  aby  vyslúchol,  čo  mu  chcú  povedať.  Ako  odpověď  na 
to  Hadži-Murat  vystřelil  z  flinty  a  pustil  svojho  koňa  cvalom. 
Keď  ho  zastavil,  pohony  za  ním  už  nebole  počut ;  nebole  počut  ani 
kohútov,  ale  len  jasnejšíe  ozývalo  sa  z  lesa  žblnkotanie  vody  a 
chvilkami  plač  ušatej  sovy.  To  bol  ten  istý  les,  kde  ho  očakávali 
jeho  mňridi.  Podojdúc  k  lesu,  Hadži-Murat  zastal  a,  naberúc  mnoho 
povetria  do  plúc,  zahvízdal  a  potom  zatíchol,  načúvajúc.  O  chvílu 
taký  istý  hvizd  ozval  sa  z  lesa.  Hadži-Murat  odbočil  z  cesty  a  išel 
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codvibol  blavn,  pozřel  proti  východu  na  nebo,  presvitajúce  pomedzi 
pne  stromov,  a  spýtal  sa  obdaleč  sediaceho  mflrída  na  Ghaú-Magoniir. 
Dozvediac  sa,  že  sa  Chan-Magoma  eSte  nevrátily  HadžMIurat  aklonil 
hlava  a  hned  zas  zadriemal. 

Zobudil  ho  veselý  hlas  Ghan-MagomOt  vrátivSieho  sa  8  Batom 
zo  svojho  posolstva.  Chan-Magoma  si  hneif  prisadol  k  Uadži  Moh 
ratovi  a  začal  rozprávaC,  ako  ich  vojáci  přijali  a  doviedli  k  sa- 
mému kĎazovi,  ako  on  hovořil  so  samým  kAazom,  ako  sa  kfiaz  ra- 
doval a  slúbil,  že  ich  ráno  přijme  tam,  kde  Rusi  budi^.  rájba(  les, 
za  Mičíkom,  na  Šalinskej  polane.  Bata  pretřhal  refi  svojho  dnd»| 
vstavujúc  svoje  podrobnosti. 

Hadži-Murat  povyspytoval  sa  dopodrobna  o  tom,  menovite 
akými  slevami  odpovedal  Voroncov  na  návrh  Hadži-Murata  připojit 
sa  k  Rusom.  I  Chan-Magoma  i  Batu  jedným  hlasoro  hovořili,  ie 
kňaz  slúbil  přijat  Hadži-Murata  ako  hosfa  a  robit  tak,  aby  mu 
dobré  boio.  Hadži-Murat  vyspýtal  sa  eSte  na  cestu,  a  ked  ho  Chan- 
Magoma  ubezpečil,  že  on  dobré  zná  cestu  a  zavedíe  ho  rovno  la, 
Hadži-Murat  vybral  peniaze  a  dal  Batovi  sfúbené  tri  ruble;  a  svojim 
přikázal  vybrat  zo  sedlovej  kapsy  svoju  zlatem  daraasovanú  zbrai 
a  papachu  s  čalmou,  miiridi  nech  sa  očistia,  aby  přišli  před  Busov 
v  poriadku.  Kým  čistili  zbraň,  sedlá,  zbruju  a  koně,  hviezdy  po- 
mrkly,  celkem  sa  rozvidnilo  a  zavial  predúsvitný  vetrik. 

V. 

Zavčas  rána,  eSte  potmě,  dve  roty  s  topormi,  pod  veli- 
telstvem Poltorackého,  vyšly  na  desat  verst  za  Šacbgirinskú  bránu 
a,  rozsypůc  refaz  strelcov,  len  čo  začalo  svitaf,  přibraly  sa  rubat 
les.  Okolo  ósmej  hodiny  hmla,  slievajúca  sa  s  voňavým  dymom 
sipiacich  a  pukajúcich  na  vatrách  surových  konárov,  začala  sa  dvíhat, 
a  rúbajáci  horu,  ktorí  prvej  neviděli  ani  na  pat  krokev,  len  čo  sa 
počuli,  viděli  už  i  vatry,  i  atromami  zavalenu  cestu,  vedúcu  lesom. 
Sloce  sa  ukázalo  raz  ako  jasoý  punkt  vo  hmle,  raz  sa  zase  skrylo. 
Na  polanko,  poodiaT  od  cesty,  seděli  na  bubnech :  Poltorackij  so 
svojfm  podriadeným  officierom  Tichonovým,  dvaja  ofScieri  tretej 
roty  a  bývalý  kavalergard,  degradovaný  pro  duell,  súdruh  Polto- 
rackého z  pažeskébo  korpusu,  baron  Fréze.  Okolo  bubnov  pa  po- 
valovaly papiere  zo  zákusiek,  ugoiky  a  prázdné  sklenice.  Olficíerí 
vypili  vodky,  zajedli  si  a  pili  porter.  Bubeník  otváral  tretiu  bn- 
telku.  Poltorackij,  heci  sa  nevyspal,  bol  v  tej  zvláštnej  náladě  po- 
stupu duševných  sil  a  dobrej  bežstaroštoej  veselosti,  y  akej  sa  cítil 
vždy  medzi  svojimi  vojakmi  a  súdruhmi  tam,  kde  mohlo  byt  ne- 
bezpečenstvo. 

Medzi  officiermi  iSiel  živý  rozhovor  o  poslednom  cbýre,  o  smrti 
generála  Sliepcova.  V  tejto  smrti  nikto  neviděl  toho  najvážnejšieho 
momentu  v  živote,  skončenia  jeho  a  návratu  k  tomu  pramenu, 
z  ktorého  vySiel,  ale  vidělo  sa  len  junáctvo  smělého  officiera,  ktorý 
sa  hodil  so  šablon  v  ruke  na  horcov  a  rozhořčené  ich  rubal. 

Hoci  všetci  officieri,   zvláště  ktorf  boli  v  bitkách,  vedeli  a 
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V  otcovskom  dome  bol  gazdom  Ondřej  a  v  dedine  sa  hovo- 
řilo, že  Jano  kto  vie  či  sa  kedy  vr&ti,  ked  je  tam  už  6  rokov, 
a  ženatý,  děti. . .  A  ked  sa  ženil,  stará  všelijaké  reii  postila  z  úst, 
iste  zvěděli  o  nich  i  v  Ameriko.  Iba  ak,  ked  umře  mat. . . 

—  Badeže  za  gazda  ten  Ondřeji  Taká  chyža,  tolký  grant, 
a  eíte  ak  tak  spravia,  že  cudzí  ani  nezvedla  a  bade  prepísaná  i 
Jankova  polovička  I  Odkúpi...  a  ved  sů  bratia. 

Po  otcovej  smrti  stal  na  jeho  stupku  Ondřej.  Prirodzená  vec, 
i  v  obci  i  v  čirkvi.  Ako  otec  bol  váženým  člověkem,  nemajů  pří- 
činy odňat  úcty  a  nedaC  úřadu  ani  Ondřejovi.  Iba  že  je  edte  mladý, 
ani  40-ročný,  nemóže  byt  hned  vo  všetkom,  čo  prešiel  nebohý  oteQ. 

Ale  u2  i  dosiaT  viedol  si  Ondřej  múdre,  že  ho  farář  poručal 
zvolit  do  &olskej  stolice,  a  Ondřej  sa  hned  i  ozval :  nebol  spokojily, 
že  děti  chodia  do  Školy  „ako  prasce  s  pofa'',  oni  že  pekne  po  dvaja 
chodievali. . . 

Ondrift  Mihák  směl  sa  ozvat,  lebo  on  vždy  poriadne  Siel  ce- 
stou, neopijúc  sa  iba  ak  na  svadbe,  krdtení,  i  bol  uznaný  za  triez- 
veho,  opatrného  gazdu.  Lahko  šlo  ho  vyvolit  do  obecného  vý- 
boru. Mal  v  tom  však  nemalú  zásluhu  i  notár,  ktorý  sa  nestavil 
proti . . . 

n. 

Notár  je  v  slovenském  kraji  všade  velký  pán,  akože  by  nebol 
na  Horkách,  kde  má  vlastný  nový  dom,  ba  kaStíel,  záhradu,  4  jutrá 
záhumnia.  Už  bol  na  Horkách,  ked  bola  komasácia. . .  Zmohol 
sa  z  ničeho  nič. . .  V  jednej  polovičko  domu  sů  dve  kancellárie 
notářské,  jedna  poštárska,  lebo  notár  (a  pre  měno  notárka)  je  i 
poštárom,  kuchyňa,  čefadník,  dve  komory;  v  druhej  polovičko  4 
izby.  Veranda  pod  sklom  pozdíž  celého  domu.  Izby  panslqr  zaria- 
dené,  „dřeva"*  v  nich  hrůza,  a  čo  ti  hned  udrie  do  očú :  po  stěnách 
vypchaté  vtáky,  zvěry;  všade  smčie,  jelenie  rohy;  popod  nohy 
koze  z  medvedov,  divých  sviň  i  mačiek.  Božechráň,  aby  to  vSetko 
ožilo ...  I  takto  neraz  sa  až  zasmíali  páni,  ked  přišla  z  druhých 
dedín  nějaká  nevěsta  a  zazrůc  medvěda,  svinu  i  s  hlavou,  zubami 
—  od  laku  rútila  sa  von,  a  ked  ju  vrátili,  bolo  vše  eSte  viac 
smiechu,  ked  ju  podchytávali,  či  je  nie  v  druhem  stave,  aby  sa 
jej  niečo  nestalo . . . 

Pušky,  pistole,  šable,  končiare,  valašky  skoro  v  každej  chyži, 
na  veranda,  v  pitvore;  v  kancellárii  dva  revolvery  na  stolíku.  A 
psov,  ako  u  šintra.  Slovem,  notár  je  vefký  polovník,  v  zimě  v  lete 
chodí  po  polovnícky  oblečený,  málokterý  deň  je  doma,  a  preto  ne- 
stačí robotu  sám,  ale  drží  si  pisára  a  obce  priplácajů  na  noho. 

Z  města  kedykolvek  prichodia  páni  aj  na  2 — 3  kočoch  a 
všetko  s  puškami  a  psami,  a  je  potom  u  notárov  hostina,  že  i  tri 
ženy  nestačia  riad  umývat. 

Notár  má  dve  krávy,  ako  by  voly,  fajtu;  dva  koníky  vraj  za 
tisícku  v  zlaté;  svine,  hydiny  —  plný  dvoř.  On  pláču,  ona  plácá 
poštárska,  nikto  nesmie  inam  s  kontrakty,  priepismi  —  nui 
sedliaci  rozprávajú,  že  má  viac,  ako  v  meste  traja  fiškáli.  To  mu 
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8Ů8edoin»  že  je  chy^,  záhrada  notárova  hodná  Qtcu>-matieri  15  tísíc- 
zlatých.  Rátajú,  šepkajú  si,  a  OndriS  sa  poučuje . . .  T 

m. 

A  to  bolo  notárovi  potřebné,  aby  sa  Ondriš  poufiil.  Žena. 
poStárka,   notár  vie  najlepšie,   koKo  Janko  z  Ameriky  posiela .  / . 

Podávati  mu  už  mnohí,  ale  božechrán  to  zjavit  komu.  Ani 
vlastnej  žene!  Lebo  notár  luied  kde  može,  tam  si  groS  opatří  a 
vráti  8  výčitkami,  že  báli  ste  sa,  báli  o  vaše  tri  stovky . . .  Nikdy 
som  ich  neviděl  I . . .  Tu  máte  a  —  porúčam  sa  I 

GazdA  podivený  hladí  a  notáť  mu  vysvětlí,  prečo. 

—  Pochválili  ste  sa,  že  ste  mi  dali  tri  stovky ... 

—  Ja  nie,  ja  som  len  žene,  že  ako  sme  ludia  smrtelní,  aby 
vedela,  —  vyhovárajú  gazdovia,  a  je  z  toho  doma  hriech,  že  sa 
žena  aezdržala  povedaf  mateři  idebo  bratovi  a  roznieslo  sa . . . 

Notár  sa  ukazoval  za  čas  chladným,  nevdačným  a  leň  ked 
ho  pritislo,  uponížil  sa  znovu,  poměřil  a  tak  naučil  gazdov,  zvlááte 
ůradakých,  mat  „ůradné  tajnosti",  ako  sa  slovo  roznieslo,  ked  vše 
poslal  sluhu  po  toho  alebo  iného  a  ten  tam  podpisoval  vexle, 
doma  vravel  o  „ůradnej  tajnosti^,  a  tak  dávali  a  podpisovali  mu 
tajné  jeden  před  druhým,  tobóž  před  vlastnými  ženami  a  detmi«. 
Notár  bol  už  v  dedine  13  rokov,  kolko  mu  kto  za  ten  čas  požičal^ 
podpísal,  to  nik  nevěděl,  ani  banky  v  meste,  lebo  boly  Styri. . . 
no  grundbuch  mal  čistý,  na  intabuláciu  nebral. 

Do  toho  klepca  dostal  sa  i  Ondriá  v  tretom  roku  svojho  prf- 
sažníctva  tým  fahšie,  že  malá  byt  volba,  nechcel  by  z  úřadu  vy- 
padnut, a  teraz  i  sám  viac  strovil,  lebo  vše  sa  šlo  do  města,  i 
doma  v  krčme  sa  viac  pobudlo,  i  do  kancellárie  dalo  sa  doniest, 
i  cigára  sa  vykúrila,  i  lepšia,  krajšia  šata  kupila . . .  Ved  ked 
prídeS  medzi  vraný,  musíš  kvákat  ako  ony.  Janko  z  Ameriky  už 
bol  naposielal  6000  korun,  s  úrokmi  bolo  výše  7  tisíc.  Doložil  do 
osem  a  požičal  ich  notárovi  na  obligátor  na  6  percentov.  Notár 
mu  pod  přísahou  tajomstva  povedal,  že  ich  on  nepotřebuje,  ale  že 
ich  požičiava  pánu  velkomožnému  služnému.  I  bola  to  po  4  tisíc 
korun  pravda.  Bratovi  budu  štyri  percentá,  ako  v  banke  mal,  a 
jemu  dva.  A  obligátor  je  tu,  dáš  intabulovat  kedy  chceš,  ak  by 
notár  niečo  pomachfoval.  Má  dom,  záhradu,  záhumníe  a  po  tých 
izbách  bohatstva,  i  v  maStali,  v  chlieve ...  A  on  plácu,  ona  pláču, 
azda  sa  len  „nezahodia . . . '^  A  bol  spokojný,  a  nezjavil  ani  žene, 
ani  mateři,  lebo  by  tie  nezdržaly  za  jazykom,  a  notár  by  sa  hněval 
a  on  vypadol  by  z  úřadu,  a  chcel  by  byt  rychtárom . . . 

.Ticho",  dumal  Ondriš,  ked  odkládal  obligátor  medzi  písma, 
do  Jankovej  vkladnej  knižočky  do  vojenskej  truhličky  v  kúte  pri 
stole  na  lavici,  a  klúčik  do  pugilára  a  do  keSeňky . . .  Vačšej  istoty 
už  nemohlo  byt. 

A  v  nedelu,  ked  sa  holil,  a  po  sobotě,  kedy  sa  obyčajne  dlhSie 
zasedělo  v  krčme,  že  nestihol  sa  schystat  do  kostola,  ale  vypravil 
doň  obe  ženy  i  děti,   vytahoval  obligátor,   prizeral  sa  štempFom,^. 
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tajit  a  notárov  pád  i  budůce  „povýíenie*'  sebe  a  ženám,  rodinám 
vyhovárat  a  slubovat.  ^  '' 

Zavoňal  smrad  i  Ondriě  Míhák  a  bežal  ratovat  obligátor. 
Bebal  pod  chvíTon  do  města,  a  doma  vravel,  že  to  y&etko  musí  pre^ 
notái^  z  úradn,  ako  podrychlár . . . 

Na  dom  chytro  vzal  notár  požíčku,  akú  len  J^idovská''  bankft 
povolit  mohla,  mydiac,  že  groSom  zatře  vyšSfm  oči,  poplatí  ,,po- 
nižujúce^  ho  dlžoby,  aby  si  charakter  zachoval,  a  i  sebe  chcel  za?? 
chráiiit  groš  před  veritďmi.  :í< 

Zaintabnlovat  sa  dal  i  OndriS  Mibák  s  osem  tisíc  korunami 
a  platil  intabulačné  poplatky,  ISSkála. 

Mat  a  žena  ani  nepomyslely,  že  by  sa  Ondriš  bol  niečoho 
dopustil,  len  po  intabulácii  sa  rpznieslo,  že  je  periadne  zamoCen}: 
i  OD.  Žcoiy  don,  de  Ondriš  sa  im  odklial  a  na  dorážanie  idcázab 
b]:;atoyu  knížku.  Ženy  veríly- nevěřily  a  mat  šla  sa  spýtat  do  banky. 
Tam  jej  povedali  pravdu:  peniaze  vy tiahnuté  už  dva  roky,  iba.fip' 
od  tých  čias  Janko  poslal  a  Ondriš  na  iiiteresoch  přijal  a  vloiíL 

Teraz  už  qavil  i  žene  i  matéri,  £o  urobil  s  bratovými  pe- 
niazmi.  I  sa  vadili  i  plakali,  božekali,  zjedaly  OndriSa,  že  poton)^ 
už  zasa  boly  strachu,  že  si  niečo  spraví  od  zlosti  a  žialu.  Neáo^ 
hováraly  mu,  ale  Ondriš  vše  si  počul  z  jedného-druhého  kuta :    ' 

•—  P6jdem  ja  na  moje  staré  dni  po  pýtaní. . .  To  žialila  maf; 
č6  Ondnfia  do  zuřivosti  ňieslo,  lebo  vedel,  žé  mat  daromne  zúfa, 
lebo  ona  z  vdovského  vyžije,  má  to  v  grundbucfau,  ale  on  seba  ř 
brata  i  děti  zahubil.  Ale  mat  bedákala  pre  starobu  a  namohla  po^^ 
chlípit,  že  jej  do  smrti  nik  nevezme  úžitok  a  nemohla  sa  uspokojiti 

—  Ked  ja  dost,  tak  i  vy  dost,,  ved  ste  mi  děti,  a  trápila  éá 
bez  pomoci  a  pochopenia.   Neštastie  dětí   bdlo  i  jej  neštastím. . . 

.—  Akože  to  napísat  tým,  ta?  trápili  sa  vo  troje.  Nestačili 
vymysliet,  ako  neštastie  „vyložit**,  už  tu  bol  Janko  z  Amerikyi 
Písal  každý  svojim,  60  sa  stale  s  ich  netárom  a  kto  o  kolko  pri 
ňom  přídě.  Podložili  aj  Ondriša.  VSetky  listy  vyznievaly  v  tes 
smysel,  že  ak  dosial  šli  India  s  Hórok  do' Ameriky,  teraz  pójdd 
inakl... 

V.. 

—  Ber  si,  čo  je  moje,  —  tým  vítal  Ondriš  Jianka. 

—7  Ja  Bom  tažko  musel  robit,  a  ty  si  fahkomyselne  moje  kra> 
dare  rozsypal.  Hnevaj  sa,  nehněvaje  ale  ja  sa  dám  na  tvoju  čiastké 
intabulovat.  —  Ján  stavil  sa  bol  u  ííškála  v  meste  a  ten  mu  tifik 

poradil. 

•    •         •  •  1  • 

—  Podpisem  sa  ti,  ber!  Ja  sora  už  i  tak  žobrák,  aspoň  tj 
maj,  —  poddával  sa  skrúšene  Ondriš. 

To  Jánka  pohlo  v  srdci  a  zaftal  inak  premýsraf,  špekulovatv 
ako  sa  po  židovsky  vravf. . 

Veritelía  dali  notára  predávae.  Keby  to  v  městě,  bolo  %f 
sa  dostalo  za  notárov  dom  a  záhradu,  záhumnie,  že  by  Janko  boE 
dostal  svoje;  Ale  na  dedine  ktorému^  gazdovi  ž^  je ,  třeba  iaký  iom 


66 

—  6—8  izieb?  a  ked  pofa  k  tomu  niet,  i  východ  2I7,  dom  jui  vř&u, 
ítrorkon  nevytíaluieS. . . 

—  Príde  druhý  notár,  kúpi  ten. . . ' 

—  Ak  bude  mat  sa  £0. . . 

—  Keby  obce  chcely ...  To  je  spasitefná  mySlienka  1  tej 
diýtil  sa  Janko. 

—  Třeba  naviest  na  to  stolicu,  poradili  fi6káli  a  Janko  pustil 
sa  „po  americky"  do  toho.  Poctivé  i  vSelijako.  Počal  za  tým  cho- 
dit, podplácat  kde-koho,  obce  pily,  slubovaly  a  tak  na  licltácii 
bil  Janko  na  seba  a  kúpil  dom  notářsky. 

Banka  bude  £aka{  za  16  tisíc  korunami,  ale  před  ním  je 
eite  asi  za  8  tisíc  korán  600 — 800 -korunových  zmeniek,  asi  12, 
a  potom  ich  8000,  a  za  nimi  —  ákoda  rátat. . . 

Mnohí  sa  smiali,  mnohí  zle  predpovedali  a  čo  priatelia  i  od- 
hevárali  Jánka  od  kupy.  Otcovské  předali,  podpísala  vdovské  právo 
ei^te  i  mat.  Zostala  im  iba  holá  chyža. 

.  —  Osem  tisíc  vyplatili,  ale  čo  banka?  Ved  by  ten  bol  musel 
zlatu  baňu  n^ijst,  aby  to  vládal  vyplatit,  dumali.  —  A  naio  mu 
bude  tolký  dom?  Ved  k  tomu  třeba,  ak  ho  prerobíš  na  maStale, 
sýpku,  komoru,  chlievy...  aj  tak  £0  len  lOO  jutár  pofa...  A 
dkože  prerábat?  Stojí  vietko  pod  vřňkom,  zlý  přístup,  aby  si  návoz 
rjpbil  i  s  jednej  strany  cesty  i  s  druhej . . .  alebo  búral  stajne, 
chlievy  a  prenáAal  můry  do  záhrady...  radili  sa  váe  v  krčme  ga- 
ždpvja  a  krátili  hlavami,  že  sa  im  to  nepáči,  a  že  ak  ony,  obce, 
něvytrhnů  Jana  Mibáka  z  močidla,  přepadne  i  s  bratom.  Zasa  roz- 
právaly  sa  i  cele  zázračné  věci  o  Jankových  doUároch. 

JNový  notár  priSiel  biedny.  Obce  sa  na  kupu  oaviest  nedaly, 
Platia  notárovi  arendu  na  kvartiel,  a  notár  sice  šiel  bývat  do  Ja- 
nóvho  nového  domu,  ale  platí  kolko  chce  —  360  korun.  Janko 
z  poCJatkii  nechcel  vydat  za  tie  peniaze  dom,  až  ked  bolo  aa  obávat/ 
ie  notár  niyme  si  iný  byt,  pod  mu  ho  ponuknut.  Styrijutrové  zá- 
huinnie  si  v9ak  nechali  bratia  na  živnost,  kým  sa  nějaký  poriadok 
stene. 

—  360  korun,  ved  je  to  na  Stvrf  ročny  interes  do  banky  od 
16  tisíc. 

PriSlo  i  štajramt  platit.  Pod  do  banky.  Tá  necbcela  viac 
dat.  Ledva  sohnali  zaintabulovaním  otcovskej  chyže.  Písal  Janko 
do  Ameriky  kmotrovi  a  ten  poslal,  čo  mal  stisnuté.  Už  bolo,  že 
lídřžia  dom  notářsky.  Traja  fiškáli  „konali"  a  vSe  pýtal  jeden,  zasa 
druhý  na  uplatenie  toho  i  toho,  a  bratia  kde  aký  groš  mohli 
sohnat,  dávali,  a  Janko  odkládal  do  „americkej"  zvláStnej  taSky 
kvitancie  ód  fiSkálov,  a  viac  bývali  v  meste,  ako  doma. 

—  Len  vyčkat  času,  poučovali  véetci  traja  liskali,  ked  Janko 
Bttril. 

V  otcovském  dome  gazdovali.   Pola  nebolo  iba  to  záhumnie, 
ale  chodili  na  furmanky  a  vyžili;  pravda  odplácat  sa  nedalo. 
],:     2ma  volá  Jánka  do  Ameriky,  lebo  že  sa  už  zo  váetkého  vy- 
troirila,  chodí  do  fabriky  a  děti  nechává  kmotře,  krajanko.   Janko 
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by  bol  bežal  k  žene,  k  defom,  ale  či  to  ti  fiSk&li  bez  něho  vyko- 
najú?  Už  dočká. 

VI. 

Nepřešlo  triStvrte  roka,  a  notářsky  dom  už  mala  —  banka. 
Janko  si  myslel,  že  aspoň  niečo  vytlčie,  zo  sekery  porísko,  puatíť 
dom  pod  licitácia.  Kupcov  nebolo,  kupila  ho  banka  za  svoju  poiia- 
davku.  Teraz  si  tá  už  ini^  poradí  s  obciami,  aby  dom  pre  notára 
kupily  a  ona  neškodovala. . . 

Škodoradostní  ludia  smiali  sa  z  rozumu  Jankovho,  i  Ondríš 
cítil  akési  uspokojeníe,  že  hfa,  čo  sa  chudobný  člOTek  natrápí,  kým 
o  všetko  príde.  Ved  ani  on  nechcel  zle,  tak  ako  si  nechcel  ani 
brat  Janko.  A  on  je  zkušený,  světa  videi ...  a  prerátal  sa . . . 

Mihákovci  boli  ako  potrávení.  Janko  ako  bláenivý  a  zaatrájal 
sa*  fifikálom,  obciam,  světu,  i  celému  krajů,  vSetkým  ludom,  ktorí 
mu  pomoct  mohli  a  v  blate  ho  nechali,  nadával,  že  sů  klamári; 
pfuby,  nefudia...  Stará  mat  oblahla.  Mysleli,  že  umře.  —  Podpí- 
sala  som  sa,  podpísala,  nariekala,  —  čoho  som  sa  dožila,  kde  ji^ 
složím  svoju  starú  hlavu?... 

Sišli  sa  k  materinej  posteli  a  nariekali,  a  celé  dni  přešly,  ČQ, 
U  Mihákov  vrata  nevrzly.  Ani  k  nim  nik,  ani  oni  nikam,  lep 
ďóma  si  premýšfali. . . 

—  Pojdeme  všetci  do  Ameriky, 'ked  už  inak  nebude,  povedaL 
v  úzkostiach  Ondríš.  —  Brat  mój,  piš  po  karty. . .  Vo  mne  tu  nj^ 
doarelo.  Ja  sa  vinným  cítim  před  tebou,  ja  som  Ca,  oškodiL  A  tx 
máš  ďeti,  i  ja  děti,  třeba  sa  mi  usilovat. . . 

Žena,  že  ona  nepojde,  dětí  nepustí.  Bi^de  chodit  na  robota 
á  leu  otec,  Ondriš,  aby  šiel  probovať,  ako  šli,  hla,  i  dvaja  rychtá-ri, 
čo  tiež  pre  notára  na  mizinu  vyšli.  —  Maí  stará,  ti  cesty  nevy- 
držia,  stávala  si  za  svokru  OndriŠová. 

—  Ja  .  nepojdera,  děti  moje.  Sa  najdu  dobří  Tudia,  ktorýni 
som  ja  niekedy  pomohla,  azda  ma  len  opatria,  kým  vám  Pán  Bo|| 
pomdže...  a  bolo  pláču  dost. 

—  Či  by  ste  sa  tu  nehanbili,  gazdiná,  aká !  a  teraz  si  ísf  do 
hrnca  kapusty  pytat.  Ked  zahyníeme,  zahynieme  všetci . . .  Qželeiiý 
pomyslel  Ondriš  na  cestu  a  ozva)a  sa  z  něho  ešte  raz  nasbieraná 
rychtářská  hrdoba,  stislo  mu  srdce  žiaTom,  ale  odvahu  nepodlomilq^ 
Už  neviděl  iného  východu.  ,," 

—  Len  sa  na  cudzí  svět  spoliehajte,  mamka,  lahko  vyskočit$|^ 
dosviedča  Janko.  —  Nám  třeba  všetkým  za  vodu !  povýšeným  hla,- 
som,  ako  by  boh  vie  akú  pravdu  bol  odkryl,  prehpvoril  Janko.     /[ 

—  Ja  si  váSho  otca  neopustím^  —  bránila  sa  mat  už  i  tým^ 
-r  Otcovi  povieme  „s  Bohom",.^^^  viděni^  tam!  —  a  ukázal 

prštom  Janko  do  neba,  —  a  my  musíme  ísť  medzi  živých,   ak  ži( 
chceine.  ,,      .  ' 

—  Ja  som  hotový  i  s  čeFadou,  povedal  Ondriš.  —  rhan|^ 
by  mi  tu  bola,  i  potřeba  ta  volá...  Brat  m6j,  žena,  mat,  deti 
moje,  kto  vie,  čo  by  tu  bóIo  zo  láfiá*  bývalo,  tíécil  zotrváii  v  tom 
úřade;  za  ktorýin  som' tákpásól. . .    To  moje  SCastie.   UŽ  soin  W 
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ju  a  vdačne  obídem.  Akože  bý  im  i .  mokla  á  směla  /obit  nějaké 
výčitky.  Komu?  3ú:  ma(  a  děti  a  Svagriná,  a  neStaatní  yáetci,  pro* 
majetky  utratené.  Tam  aj  ich  úspory.  A  Hanka  utřela  si  steu*  .A) 
ona  má  v  tých  pol  druha  tisíc  doUároch  čiastku,  ved  ich,  ticž  po« 
miďiala  zarobit  a  potom  zašporovat . . .  Aspoň  nepovie  svokra,  že 
som  ní£  nemalá.  Teraz  si  budeme  všetci  rovní. . .  Takto  a  podobné 
dumá  Hanka. 

—  Mama,  ja  idem  spát,  ked  sa  ani  neshováraš . . .  hovoří 
syntek,  ktorému  sa  hlávka  točí  od  materinho  vrtenia  sa,  aj  je  už 
noc,  inokedy  už  spí,  a  teraz  nevládze  sa  udržaf. 

—  Nechod,  syn  mdj,  už  nezaspi,  pride  už  otec,  aj  stairá 
mama,  aj  strýc,  aj  stryná,  aj  také  děti,  ako  ste  vy.  Zobudíme  $4 
Haničku.    Na  piróžkov  a  (akaj.    Nenechaj  ma  samu . . . 

Chlapec  ospale  berie  piróžky  s  mističkou,  napíchne  jeden  ai 
otvárajúc  ústa,  pritvára  ospalé  oči;  Hanka  po  chvíli  hodí  vSetko 
a  běží  do  dvier,  lebo  počut  buchot,  vela  řečí,  křik  a  slovenský. 

—  Vítám  vás,  mamka  naSal  volá  Hanka  a  beHo  starej  ma^ 
teri  ruku  a  tá  plačom  bozkáva  jej  hl&vu . . .  Hanka  jej  chce  ruku 
bozkat,  zhýba  sa  za  ňou  vo  tri  vrhy,  a  stará  jej  hlavu  chytá,  aby 
ju  pobozkala  na  tvář,  a  nemóžu  sa  najst,  i  zasmial  by  si  sa.  Vy-^ 
behol  i  Janko  od  pirohov  na  gánok,  ale  zarazil  sa:  samí  cudcí 
Ittdia,  i  děti,  otec  ide  posledný. . . 

—  Moja  dievka,  moja  dievka,  —  a  v  tom  hlase,  hoci  zachríp- 
nutom,  plačom  prerývanom,  je  vfietkor  odpustenie,  radost  i  vdačnosC 
za  novů  lásku,  ktorú  stará  z  bozkávania  ruky  cíti.  Ostatní  stoja 
a  slzy  im  tečá  lícami ...  Bože  im  ich  usuš  a  daj  dobru  robotu, 
aby  tá,  na  tažkú  cestu  předaná  otcovská  chyžka  priSla  im  eSte^ 
niekedy  na  pamftt. . . 


Na  stráži. 

(I.  Or.  OrUw,) 

V  diafnej  diali,  v  cudzom  kngi  Miyetoček  zariadený 
sĎažik  ticho  snaží;  —  bud  zaň  Bohu  vdáka  - 
v  dialnej  dialí,  v  cudzom  knji  otec  ti  tiež  odkazuje, 
stojí  stráž  na  stráži.  že  fa  ledva  čaká. 

V  myšlienkach  je  pohrúžený  Nespokojný  je  už  velmi,, 
—  písmo  dostal  z  domu  -  vfte  sa  pýtá,  kde  si: 
nečuje  rachotu  puSiek,  patykov  by  třeba  boio  — ^^^ 

ani  diela  bromu.  daleko  sú  lesy. 

» 

„Čakáme  ťa  —  plže  žena  —  Nuž  i  odpíž,  kedy  prídeš, 

vfdycky  v  noci,  vo  dne —  čis'  o  smáde,  hlade: 

die&  naSe  tiež  (a  čaká,  nezabudni  pozdravovat 

podrástlo  už  hodné.  otca  v  prvom  radě ^> 
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^ibliotheky  oddati  nyi^me.  Urée$^  úsl&ivu  teihoto  záléždobj  w  pro^Aj- 
-čeiu  prostředků  na^cftm  k  dobýwái^  zláitě  historických  a  liDg^ÍMt« 
ekých  zoámostí  potahmo  na  wlasC  naSj  a  národ 'slowdiulEý,  úégHiáM  «M 
prekladánj  klassičných  djl  staré  řecké  a  ijmské,  i  nowegíj  eišé  lile#a« 
tury.  Sem  by  tedy  predewSjm  náležely  žijdla  historii,  mlnwnice  a  siow- 
njky  B  prednegiymi  ^Xwsň  slowanských  nárečj,  pak  wýbomegjj  4jU  ^A^a- 
8ičné  staré  a  caxé  nowegšj  literatnry.  Siďlo  této  Bibliotheky  bylo  by. .  * 
^  BndynC;  nebo  w  Pešti,  a  pAjčjwaly  by  se  knihy,  wygmúce  některé, 
penes  debitam  secnritatis  provisionem  i  na  strany  pro  ndbas  scriptomm. 
Takowýto  ústaw  potrebnge  owšem  nemalé  s%;  w&a^  ale  to  nás  odstraiiC 
nemože;  my  zdegíy  přátele  zložíme  neSo  na  iťastný  počátek,  pak  bu- 
deme milowi^jky  národnj  literatury  o  pomůcky  prositi,  což  by  geden  byl 
prameň  pokladnice;  druhý  powstal  by  časem  z  důchodku  wydáwánj  noivjn 
a  giných  knjh,  anebožto  z  mkopisów  bud  darem  obsáhnutých,  buď  ngmú 
eenú  zakúpených,  které  by  Ústaw  pOmQcj  predplaceig  tisknuti  dáwal  a 
odprodáwal. 

Gjl  tedy  celého  Ústawu  by  byl:  na  literaturu  a  w^delanost  národoj 
wšemožné  učinkowati;  tu  we  Školách  wyučený  daliébo  w  národiy .  iitera? 
ture  pottčeig  a  cwičeid.  í  dospalá  učená  hlawa  k  wáinegiljm  wiastatskýjB 
práčem  potřebných  ^prostředků  naleznuti;  tu  i  wynaloiené  usUornoetí  ma4u 
očekáwati  by  mohel.  Záwerek  brzo.  Račte  o  weci  této  roamýilatí.a  nál 
radů  svrá  podporowati . .  ^  /.rá 


BESEDA. 

Historické  drobnó3t!. 

1.  Prvé  shromaždenle  Učraej  spolafÉoáH  baftského  okolfa. 

Bolo  16.  mája  1810,  u  Bohuslava  Tablica  v  Kostolných  Moravciach. 
Piltomní  bolí  ev.  faráři  Ondřej  Palumbini  královecký,  Matěj  Abafi 
lišovský,  Michal  Simko  ladziansky,  Ondřej  Bodický  drášovRký  a 
Bohuslav  TabUic  kostolnio- moravský,  zo  évetskébo ,  stava  Jňii  Boyko, 
professor  átiavnického  gymnázia. 

1.  Shromážděme  otvoril  Tablic  krátkou  řečóu  a  v  něj  představil 
ciel  Učenej  Společnosti^  prostriedky  k  doBiahnutiu  ciela,  i  užitky, 
ktoré  z  jej  založenia  očakávaf  možno.  Reč  Tablícovu  ustanovili  od- 
ložit do  archívu,  spolu  s  plánom  íoku  1809  výpracoiraným  a  roz- 
poslaným  pod  tituloin:    „Powolánj  Slowáků   k  spolku  učeného  Tó- 

•waryftstwa  Báňského  Okolj". 

2.  Následovaly  volby,  a  predovSeťkým  čítali  list  zvolenskóbó  be- 
niora  Adama  Lpvicha.  Lovich  osvědčil,  že  svojím  hlasom  vdačne 
přivolí  k  tomu,  aby  správcom  spóločnosti  bol  člověk  světského  stavu; 
ak  by  sa  len  naSiel  taký,  ktorý  by  ma)  potřebných  vlastnosti.  Ak 
by  sa  taký  nenaSiel,  radí  vyvolit  za  správou  člověka  z  duchovného 
stavu.  —  Po  uvážení  věci  nsňiesli  sa  na  tom,  že  vývólik  ^prá^cii 

-Společnosti  z  duchovného  stavu^  %a  príkiadbm  cis.  král.  českej  učené j 
společnosti,  ktorej  správcem  je  Józef  Dobrovský  á  tajomníkotfi -ka- 
Mionik  David.  Zraky  údov  obrátily  sá  k  dóstojnému  KťiStofoti  bíeýmu. 


-tiby  i  dotial,  kým  na  fitiavnickom  gymoáziume  postavený  bude  svláStny 
professor  síovenskej  re£i  a  literatury  —  ako  sa  to  na  prefipořaktMn 
gymnáziume  už  stalo,  a  na  Ludovike,  vacovskej  vojenskej  akademii, 
stát  sa  má  krajinským  ustanovením  —  aspoů  tri  hodiny  týždeme 
prednáSal  štiavnickému  žiactvu  pravidla  síovenskej  reCi.  —  „Po- 
néwádž  známost  řeii  slowenské,  a  sýoe  gruntowiy,  newyhnutedlné 
potřebná  gest  teologům,  gicbžto  pří  každém  gymnázyum  neywétfií 
gest  počet,  gednak  proto,  že  bez  takowé  známosti  nikdy  Afafttiy 
.řečiýey  nebudau,  gednak  též  proto,  že  negsance  dokonale  této  řeči 
povrédomi,  ani  gen  bibtj  slovrenskau,  s  kterau  wSak  wždycky  objrati 
se  musegj,  dobře  rozuměti  nemohau;  a  ponewádž  sluSna  wéc  gest, 
pro  ten  veliký  počet  slowenských  cyrkvj  w  tomto  baĎském  okolj 
(gest  gich  pres  130),  aby  budaucj  těchto  cyrk^  Kazatelé  a  ákolnj 
YČitele  náležité  té  řeči  se  navčili,  w  njž  gednau  lid  wyvčowati  mag, 
by  tak  w  plné  mocy  swau  ře£  magjce  s  tjm  wětSjm  proq^hem 
srdce  swých  posluchačů  k  pobožnosti  probnzowati,  ano  Bjmi  wládnanti 
mohli :  z  těchto  důležitých  pQčin  P.  Prof.  Royko  slnSné  žádosti  vdů 
společnosti  dosti;,včii^  a  hned  s  počátkem  budaucjho  Školského  roku 
řeč  a  literaturu  slowenskau  aspoň  tri  hodiny  w  týdni  včiti  začoe; 
při  přjležitosti  pak  Školského  Examenn  žákovstvo  ročné  y  z  řeči  a 
literatury  slowenské  examenowati  bude.  Při  dosazowái^  pak  wy- 
včených  žáků  k  vradům  íkolnjm  y  kazatelským,  při  vdéle^j  gim 
pomocy  w  čas  tak  řečené  albizácy  atd.  vdowé  společnosti  zwláStnj 
ohled  na  známost  řeči  a  literatury  slowenské  brati  budan,  g^kož  y 
"W  Škole  geSté  Btudyrugjcým,  a  známostj  řeči  slowenské  nad  gine  wy- 
nikagjcým,  aneb  tak  řečeného  stupně  eminency  doSIým,  vžitečné 
knihy  na  odměnu  pilnosti  daný  budau**. 

7.  Ondřej  Palumbioi  a  professor  Ján  Royko  podpísali  po  60 
zlatých  pre  Stiavnicků  katedru  síovenskej  řeči  a  literatury.  —  Spo- 
lečnost uzavřela,  že  vSetci  dobrodincovia,  ktori  takýmto  spósobom 
obetujú  v  prospěch  Stiavnickej  síovenskej  katedry,  budá  přijatí  za 
údov  společnosti. 

8.  Popoludní  zasv&tili  pamiathu  spisavateta  Samuda  Čemian- 
skeho,  ktorý  ako  bátovský  farář  umřel  12.  februára  1809.  Tajemník 
Bohuslav  Tablic  čítal  životopis  Černianskeho.  —  Černiansky  bol 
z  prvých,  ktorí  zakládali  Učenu  Společnost  báňského  okolia.  Dzavreto 
pročítaný  životopis  jeho  vydat  v  IV.  diele  Poeeyt^  obsahigúcich  pa- 
m&ti  slovenských  básnikov. 

9.  Tajemník  předložil  rukopis  .Kniha  Skolnj  k  čítánj  pro  mládež 
w  Školách  ewangelických,  městečkách  a  dědinách",  prácu  znamenitého 
Martina  Hamaljara.  Rukopis  už  bol  od  Samuela  Černianskeho  a  iných 
prezretý. 

10.  Tajemník  oznámil,  že  je  vždy  hotový  odevzdat  i  60  zlatých, 
které  on  obětoval  k  dobru  Společnosti,  i  knihy,  které  jej  slúbil  da- 
rovat. —  Ustanoveno  peniaze  spolu  s  inými  dat  na  úroky,  seznam 
darovaných  knih  kurrentovat,  jednak  aby  povzbudení  boli  darovat 
pre  bibliotéku  knihy  aj  iní  údovia  Společnosti,  jednak  aby  sa  yedelo, 
aké  knihy  má  už  Společnost  v  svojej  bíbliotéke. 
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11.  Následovalo  miit  tes  a  miesto  badáceho  shromaždenia 
^Déeného  tovarišstva  baúského  okolia.  —  Usniesli  sa  shromáždit 
5a^  toíko  ráz  v  roka,  kolko  ráz  toho  potřeba  bude,  a  Tždycky  u 
iného  úda  Spolofiaosti.  Druhé  shromaidenie,  ako  už  ustanovenoi 
síde  sa  26.  júla  1810  v  Ladzanocb. 

Zápišnica  je  značená:  „Wydáno  od  Bohuslava  Tablice,  Véeué 
spol.  Baň.  okolj  Sekretáře." 

Týmto  doterajMe  uaíe  známosti  o  Učenej  Spolofinostt  sa  do- 
plňia  a  korrigujú. 

V  „Oesehichte  der  slawischen  Sprache  nnd  Literatur*"  (1826) 
taUrik  (na  str.  388.)  napísal,  že  roku  1803  evaigelicki  Slováci,  za 
prfUadom  katolických,  ktorí  už  mali  literárnu  společnost,  založili 
Ustav  tosko-slovenskej  řeči  a  literatury  s  katedrou  na  lyceume 
v  PreSpoiiíu;  za  professora  na  katedru  česko-slovenskej  řeči  a  za 
tajomnfka  ústavu  postavili  Jura  Palkovíča.  Ale  preíporský  ústav  že 
sa  skoro  rozpadol;  Lovich  a  Tablic  márne  usilovali  sa  nahradit  ho 
uloveoskon  spoiočnostou,  nanovo  utvořenou  rohu  1812  (durch  die 
1812  neugebildete  slowakische  Gesellschaft).  Za  Šafárikom  toto  opa- 
kovalo  sa  napospol.  Bok  1812*ty  udává  ako  rok  vzniknutia  Slo- 
venskej  literárnej  společnosti  baftskej  i  Michal  Chrástek  v  Letopise 
Matice  Slovenskej  (I,  str.  IV),  i  Jaroslav  Vlček  v  Dějinách  litera- 
tury slovenskej  (str.  30).  Bok  181^  má  i  Biegrov  Naučný  Slovník 
v  životopise  Tablica,  i  Pavel  TomáSek  v  svojej  rozpomieuke  v  Ko- 
rouhvi na  Siónu  (VI,  str.  211). 

)Iuž  Saftrik  roku  1826  sotva  mal  písemného  materiálu,  z  kto- 
rého  by  bol  mohol  čerpat  data;  ale  dokumenty,  vytlačené  v  preSpor- 
^kq  2^áoé^)  o  trinást  rokov  pozdejSíe  (1839),  už  poučily  o  vzniku 
baiskej  Spoločnosti  a  o  založeid  slovenskej  katedry  na  preSporskom 
lyceume.  Slováci  báňského  okolia  začali  tvořit  Učenú  Společnost 
it>ku  1801.  Společnost  sama  vtedy  sa  ustrojila  len  natolko,  že  mohla 
sebrat  najpotrebnejStu  summu  peňazí  pre  katedru  slovenskej  řeči 
a  literatury  na  predporskom  lyceume,  vykonut  vec  u  preSporského 
konventu  a  že  roku  1803  i  postavila  na  preSporskú  katedru  jedného 
zo  SYOJich  sekretárov,  Jura  Palkoviča.  Sama  Učená  Společnost  báň- 
ského okolia,  ako  vidíme  z  jej  zápisnice  (ktorej  hlavný  obsah  ja 
tu  prepisujem),  sriadila  sa  áplne,  tak  že  mohla  mávat  i  výřečné 
shromaždenia,  až  roku  1810.  Ale  nie  1812-hol) 

Ako  táto  zápišnica  svědčí,  i  do  preSporskej  Zprátoy  (1839) 
omylem  priSlo  o  činnosti  Slovákov  báňského  okolia,  že  ^prwnj  částka 
Ústawtt,  učená  totiž  Společnost,  ani  tehdy**),  ani  pozděgi  nepowstala'* 
(str.  12).  Spolu  so  zápisnicou  prvého  shromaždenia  (1810)  Učenej 
Spoločnosti  báňského  okolia  v  naSom  Muzeume  máme  ich  viac. 
Sehádzali  sa  ročně  nie  len  raz.  Shromaždenie,  ktoré  24.  septembra 
1821  bole  na  dráSovskej  faro,  u  Ondreja  Palumbiniho,  zápišnica 
zovie  p&tnástym. 

*)  Zpráwa  o  slowanském  ústavu  w  Prefiporku  oa  rok  1837/8.  W  Pre- 
iporku  1839.  Nákladem  Učenců  řeči  českoslowenské. 
**)  To  jest  v  rokoch  1801—1803. 
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Spolofinosf  pÓ¥odne  zvala  sa  tak,  ako  trnavská  spolofinosC: 
katolických  Slovákov^  Uiené  TovariSstvo;  v  prvé  (asy  i  v  zápisnicíacb 
toto  měno  viac  ráz  prichodí.*)  J.  & 


Literatura  a  umenie. 


— Hadii-Miirat^  povést  L.  N.  Tolstébo,  ktorej  překlad  zaSfname 
v  tomto  soiite  Slovenských  Pohladoy,  po  prvý  ras  vyíla  len  po 
smrti  velkého  spisovatefa,  roka  1912. 

Totstoj  aadal  písat  ppvest  eita  1896ho.  V  jůli  toho  roku 
u  brata  chodil  po  poli,  po  úhore,  i  saanaď  si  v  denníku :  „PokiáT 
oko  dovidi,  níSoho,  okrem  diernej  leme,  ani  jednej  lelénej  trávky ; 
a  ta  na  kraji  aapráieneji  sivěj  cesty  ker  bodliaka.  Tri  Týhonky:. 
jeden  zlomený,  a  biely,  zablatený  květ  visi ;  druhý  zlomený  a  za- 
brýzganý  blatom,  čieme  stéblo  nadlomené  a  aablatené;  treti  vý- 
honek trčí  na  bok,  tieií  čiemy  od  prachu,  ale  vSe  eite  živý  a  v  pro- 
striedku  červenie  sa.  Priiiel  mi  na  um  Hadši*Murat.  Žiada  sa  mt 
napisat  Bráni  si  fivot  do  pokona,  a  sám  v  celom  poli,  do  ako,  ale- 
si  ho  obránil.'  Po  bodliaku,  doráňanom,  prílla  mu  na  um  silná, 
osobnost,  Hadži-Hurat,  syn  Kavkaza.  Tolstoj  fůbil  Kavkaz  so  sil- 
nými osobnostami  jeho  synoy. , 

Ked  od  brata  yrátil  sa  domov,  začal  zhfadávat  knihy,  ▼  ktorýeb- 
boly  kaykasské  událostí  z  rokoy  1861 — 1852.  O  mesiac  už  mal  ho- 
tový prvý  koncept  „Hadži-Murata.*  Potom  zaujaly  ho  iné  předměty, 
ale  y  marci  1897  uŽ  zapfsal  si  do  dennika:  „Vehni  zažiadalo  sa  mi- 
pisaf  Hadži-Murata,  a  dooře  som  si  přemyslel.  DojimaVé".  Ale  eite 
nepriSiel  k  tomu;  až  z  roku  1901  sá  knihy  jeho,  ktoré  mal  o  Kav- 
kaze, pestré  od  marginálnych  poznámok.  Medzitým  už  bol  napisal 
román  Vghriesenie.  Itoku  1902  i  v  ohorobe  zaujima  ho  Hadži-Hurat; 
v  liste  jeho  z.augusta  toho  roku  stojí:  j,VÍe  píSem  Hadži-Murata  — 
rozmaznáyam  sa  (balujusB)."  Tak  bol  zamilovaný  do  něho,  že  písat 
ho  bolo  mu  maznat  seba.  Ifateriál  vyhladávaf  a  sbieraf  nepřestával 
eite  ani  vtedy  a  poyesf  bola  oelkom  hotoyá  až  roku  1904. 

—  Zbomik  za  narodni  iiyot  i  obidaje  Jušnih  Slayena.  Na. 
svíjet  izdaje  Jagoslavenska  Akademija  znaností  i  umjetností.  Kňiga 
XlX.,  svezak  1.  Urednik  dr.  D.  Boranié.  U  Zagrebu  1914. 8^  192  str. 

—  LJetopia  Jugoslanenske  Akademiie  gnanosti  i  un^einosH.  Za. 
godinu  1913.  28.  syezak.  U  Zagrebu  1914 


*)  Rok  atvorenia  Učenej  Spoločnosti  báňského  okolia  (1810)  dohře- 
je udaný  v  životopise  Tablica  v  Korouhvi  na  Siónu  1879,  str.  322 
(y  Seberíňovskom  Pantheone)  i  v  životopise  tiež  Tablicovom  v  Sloven- 
ských Pohradocb  1913,  str.  438.  Y  prvom  možno  čítat  i  toto.  „Z  po- 
čátku tato  společnost  4000  zlatých  jistiny  měla,  každý  ód  platil  50  z). ^ 
skrze  devalvacin  viak  velmi  mnoho  ze  snmmy  utratila.  ** 


Bok  1915.  8o«il  %. 

Slovenské  Pohlady. 

Pavel  Mudroň. 

Vlastoý  životopis, 
(PokimdoTanie.) 

Tak  preSiel  pomaly  prvý  polrok,  a  nastala  nám  nová  starost. 
Bolo  třeba  polro&né  didaktmm  zaplatit,  lebo  od  prvopolročného  di- 
daktra  ani  chudoba  a  pilnost  neoslobodzovala,  a  kto  nezaplatil  di- 
daktmm, nemal  práva  chodit  do  gymnázia.  Peňazí  sme  nemali,  ale 
sme  si  mysleli,  že  v6ak  zaplatíme,  keď  budeme  mat,  a  zatial  že 
pofikajú.  Chodili  sme  tedy  len  cfalej  do  gymnázia.  Naraz  nám  jeden 
z  naSich  spolužiako?,  jestli  sa  nemýlím,  terajSi  prefiporský  advokát 
Hacker,  oddá  kvitaneiu,  že  sme  oba  zaplatili  didaktra,  že  sa  osmo- 
klasnici  poskládali  na  to ;  aby  sme  to  od  nich  přijali.  K  slzám  po- 
hnutí sme  dakovali  za  tuto  nežiadanú,  ale  dobrovolné  nám  donesenu 
obetspolnžiackej  útlej  náklonnosti,  ktoránás  tak  tažkej  starosti  zbavila. 

PríSIa  jar.  My  sme,  pravda,  ani  nepomysleli  o  nějakých  jamých 
fiatách,  ale  sme  chodili  v  tých  samých,  v  kterých  sme  pridli  do 
PreSporka.  AvSak  bol  v  ten  čaS  v  Prešporku  istý  Horník  krajčírom. 
To  bol  najchýmejSí  krajčír  tam  v  ten  ftas.  Pochodil  z  Uhrovca, 
z  Trendanskej  stolice,  a  býval  na  blavnom  rynku.  On  nás,  bezpo- 
chyby upozorněním  Hattalovým,  lebo  bol  povědomým  Slovákem, 
poznal  8  zavolal,  aby  sme  fili  k  němu  do  sklepu,  odmeral  nám  a 
aiil  letné  8aty,  nežiadajúc  niCoho  od  nás.  Ba  často  nás  zavolal  i  na 
pohár  piva,  a  na  virStle  do  „Bierquelle",  kam  na  pivo  chodieval, 
a  keď  v  nedelu  alebo  vo  sviatok  vyšiel  do  preSporských  hór,  to 
nás  tiež  fiasto  so  sebou  zavolal  a  počastoval.  Škoda  dobrého  člo- 
vekal  Bol  usilovný,  ale  ženu  mal  Tahkomyselnú,  ktorá  mu  všetko 
zmámila,  čo  on  nahospodáril.  Na  starost,  ako  počujem,  oslepol  a 
v  biede  umřel. 

Tak  sme  prebiedili  celý  Školský  rok  na  nasej  „žeraFovej  kúře", 
ale,  buď  Bobu  chvála,  boli  sme  pri  tom  zdraví  ako  ořech. 

S  učením  to  iSlo  tiež  všelijak;  lebo  na  katolickém  štátnom 
gymnáziume  to  ináč  učili,  ako  v  Štiavníci.  Zo  Štiavnice  sme  do- 
niesli  na  pr.  z  latinčiny  eminencie  ako  lopaty,  a  ked  nám  v  Pre- 
šporku professor  Hochegger  dal  úlohu  domov,  překládat  z  němčiny 
do  latinčiny,  vSak  sme  my  to  lahko  přeložili,  ale  nám  aspoň  polo- 
vicu  z  překladu  povytieral  a  ponapravoval,  hovoriac,  že  šlová  zle 
užíváme,  lebo  že  je  to  blud,  ako  by  jestvovaly  synonyma,  z  kterých 
potom  si  móžem  ktorékolvek  dfa  Túbosti  volit.  Tak  vraj  tohto  slova, 
kterého  ste  tu  použili,  Cicero  len  jediný  raz  používá  v  tomto  smysle,, 
a  to  vo  svojej  „oratio**  tej  a  tej.  Nuž,  pravda,  je  to  mojím  zdaním 
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primnoho  žiadané  od  gymnazistov,  aby  oni  vedeli,  kterého  slova 
kolko  ráz  užil  Gicero,  a  v  akom  Hmysle?  lebo  to  už  len  od  filo- 
logov  ex  asse  možno  požadovat.  Ale  len  příklad  uvádzam  medzi 
vyučováním  jedným  a  druhým.  Pri  učení  gréčtine  som  temer 
o  rozum  prišiel.  Mali  sme  zkúšku  dospělosti  i  z  gréčtiny  skládat, 
ktorú  sa  v  Prešporku  už  od  IV.  klassy  učili,  a  ja  som  sa  ju  začal 
učit  v  siedmej  klasse.  Pri  tomto  mordovisku  mi  zrazu  přišla  my- 
Slienka,  že  z  umu  pochodím.  Nechal  som  to  potom  tak,  a  pomyslel 
som  si,  že  kolko  viem,  tolko  viem,  a  namáhat  sa  bez  poriadku 
nejdem.  Dost  bolo  biedy  aj  s  němčinou.  VSetky  předměty  sme  sa 
museli  německy  učit,  a  němčinu  sme  sa  tiež  len  v  siedmej  klasse 
začali  mordovat.  Badi  sme  sa  učili  i  fyziku.  Mali  sme  znamenitého 
professora,  nuž  a  bola  to  fyzika  inakšia,  ako  v  Štiavnici,  vSetko 
8  experímentami  spojené,  kdežto  v  Štiavnici  o  experimentech  auí 
slýcbu.  Ale  najradšej  sme  chodili  na  hodiny  českej  reči.  To  nám 
prednášal  professor  Martin  Hattala  tak  živo  a  zajímavo,  že  by  sme 
i  viacej  hodin  ho  boli  vdáčne  na  jeden  dúšok  počúvali.  Prednášal 
nám  mluvnicu  vždy  s  porovnáním  so  slovenskou  rečou,  a  dokazoval 
liri  tom  vačSiu  zachovalost  slovenskej  a  ponemčenost  českej  reči. 
Tak  nám  na  pr.  dokazoval,  ako  sa  menia  spoluhlásky,  keď  za  nimi 
má  následovat  m&kká  samohláska,  „h"  na  „ž**,  „k**  na  „č"  atd., 
na  pr  Bob,  Bože;  tlak,  tlačit.  Ukazoval  nám,  ako  pri  deklináciach 
ženského  rodu,  za  m&kkou  spoluhláskou,  kde  má  Slovák  „a'',  tam 
má  Čech  ^e",  na  pr.  slovensky  duša,  česky  duše,  slovensky  práca, 
Česky  práce;  kde  zas  Slovák  má  po  mákkej  spoluhláske  „u*',  tam 
má  Cech  „i",  na  pr.  dušu,  duši,  prácu,  práci.  A  že  „ie"  slovenské 
poněmčili,  tak,  že  „ho**  vyslovovali  ako  „í"*,  a  z  tohoto  povstalo 
v  deklinovaní  neutrálnych  mien  na  „ie**  sa  končiacich  samé  „í**,  na 
pr.  po  slovensky  znamenie,  česky  znamení;  si.  znamenia,  „a"  sa 
změnilo  po  mákkom  „ň*  na  »e"  a  „ie**,  potom  po  německy  na  „í", 
tedy  zas  znamení;  zuameniu,  „u**  sa  změnilo  na  základe  pravidla 
horejšieho  na  „í"  a  zostale  zas  „znamení*,  a  tak  cez  celu  deklináciu. 
Zaujímave  nám  vysvětloval  i  časovanie,  ako  z  jedného  časoslova 
povstávajú  druhé,  ked  sa  „i"  mění  na  „oj",  „o«  na  „a"  atď.,  na 
pr.:  pit,  pojit,  napájat,  honit,  naháňat,  vozit,  svázat  atď.  To  mi  zo- 
btalo  až  podnes  v  pamSti. 

Pán  Boh  nám  pomohol,  a  zkúšku  dospělosti  sme  štastne  složili. 

Na  prázdniny  sme  nešli  domov.  Lebo  ked  sa  študenti  rozpřchli 
z  Prešporka,  vtedy  bol  výhlad  dostat  nějaké  zamestnanie,  ktoré  bolo 
zaujaté  inými  žiakmi. 

Tak  sa  i  stalo.  Brat  dostal  u  advokáta  Majerčáka  vyučovanie 
dietok,  kde  mal  za  to  celý  kost  a  krém  toho  neviem  už  kolko  zlatých 
raesačne.  Ja  som  dostal  slovenskú  korrektúru  u  Wiganda  v  tlaCiarni, 
a  krém  toho  od  policajnej  direkcie  překlad  zatykačov  do  slovenčiny 
atd.  Potom  sme  si  i  šaty  dali  spravit,  i  sme  sa  předplatili  do  di- 
vadla, lebo  toto  bola  naša  slabá  strana,  a  tu  i  tu  sme  si  zašli  i  na 
Strúdiu  večer  ku  Steinackerovi,  alebo  na  pohár  vína  ku  Spenedrovi. 
Bieda  už  bola  preč. 

Tak  sme  zostali  právnikmi  v  Prešporku,  a  ked  sme  koncern 
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jeho  smrtí  so  zákoDDými  dedičmi,  a  tuším  sii  potom,  ex  dubio  litis- 
eventu,  pokoual  s  nimi  a  to  pokonanie  Slovenskej  Matici  k  odo- 
brenio  předložil. 

Este  Da  noc  sme  sa  sobrali  do  Dobrej  Vody  a  prenocovalř 
sme  vo  f.tre.  Tam  sme  dostali  pieseii,  ktorá  sa  pri  odhalovaní  po* 
mníka  malá  spievaf.  Slavnost  sa  začala  v  chráme  božom,  kde  kráane 
spieval  ženský  sbor.  Menovite  soprán  ženský  spievala  jedna  sleftna 
tak,  že  som  sa  do  nej  zalúbil,  hoci  som  jej  neviděl.  Počul  som,  že 
bola  z  Červeného  Kameňa.  Na  cmiteri  bol  pomník  Jána  Hollého^ 
čiernou  rúškou  zabalený.  Na  pomníku  vysokom  bolo  poprsíe  Holléh<> 
skrze  sochára  Dunajského  zhotovené.  Pri  speve  a  řeči  držanej  boť 
pomník  odhalený.  Na  prvé  a  ostatné  dve  sloky  básně  spievanej  sa 
pamatám,  ostatek  sa  sotrel  v  pam&ti.  Tie  6tyrí  sloky  znejú  násle- 
dovně: „V  dobrovodskej  stráni  —  vysoká  mohyla,  —  nad  kýmže 
sa  nesiefi?  —  koho  si  přikryla?  —  Leží  tuna,  leží  —  ten  vám 

vfietkým  milý,  —  krásné  jeho  spevy  —  všetkých  nás  pojily. 

Skór  Tatry  zapadnu  —  Váb  pojde  do  Hronu,  nežli  sa  zabudne 
v  slovenském  národe  to  měno  Hollého,  básnika  slavného**. 

V  rozpomienkach  na  pekue  zažité,  milé  dni  a  na  krásny  spev 
dobrovodský  som  sa  vrátil  do  PreSporka.  Ale  na  akademii  sa  di- 
rektor dozvěděl,  že  som  bol  v  Dobrej  Vodě,  a  bral  ma  na  otázku 
za  to.  Ja  som  sa,  pravda,  nepýtal  ta,  lebo  som  asi  badal,  že  by 
ma  nepustili,  a  keby  som  proti  zákazu  predsa  bol  išiel,  bolo  by 
horšie  bývalo,  ako  ked  som  odišiel  bez  pýtania  sa.  Nuž  ale  přešlo 
to  len  tak  grúňami,  pokarhaním,  že  z  hodiny  vyučovacej  neslobodno 
vystávat  bez  povolenia. 

Na  výročité  sviatky  sme,  obyčajne  i  s  Vendkom  Eutlíkom,  išli 
do  Modry  ku  p.  farářovi  evanjelickémn,  Danielovi  Minichovi,  kde 
sme  i  po  prvý  raz  přistupovali  ku  večeři  Pána,  bez  konfirmácie. 
Lebo  veď  sme  nemali  příležitosti  ku  koníirmácii  nikde. 

V  Modré  sme  sa  poznali  s  nebohým  Ludovítom  Štúrom,  kte- 
rého sme  pár  ráz  navštívili,  ako  i  s  nebohým  Jankom  Kalinčiakom. 
To  sme  sa  po  koňskej  železnici  zaviezli  do  Pezinku,  a  odtial  sme 
peši  šli  na  Trlinok  do  Modry,  kde  sme  vždy  velmi  vdačne  přijatí  boli. 

Po  skončeném  prvom  roku  právnickém  sme  sa  na  prázdniny 
domov  pobrali,  lebo  nám  už  bolo  pridlho  dva  roky  nevidiet  rodičov. 
Šli  sme  na  Hronskú  Nánu  po  železnici  a  odtial  per  pedes  aposto- 
lorum  na  Beržeň,  Šáhy,  DriageT-Palánku  na  Vecu.  Na  Berženi  sme 
navštívili  nášho  znamenitého  pána  farára  evanjelického  Kolpaského, 
a  tak  trochu  ustati,  ale  radosten  znovuvidenia  sa  s  rodičmi  odu- 
ševnení  dostali  sa  domov.  Otec,  matka  s  radostou  nás  přivítali,  a  my 
sme  im  vyrozprávali  naše  příběhy.  Matka,  chuděra,  sa  i  poplakala, 
že  prečo  sme  jej  nepísali  o  nasej  biede,  že  by  už  len  bota  naSla 
spdsob  nám  pomoct.  Nuž  ale  radostné  znovuvidenie  utlumilo  i  tieta 
nemilé  a  predsa  aj  milé  rozpomienky.  Škola  bola  na  kraji  dědiny, 
a  krásny  výhlad  s  lavičky  před  domem,  tak,  že  sme  v  dialke  až 
malo-čalomickú  vezu  viděli,  ked  bol  pěkný  čas. 

Ako  právníci  sme  si  už  i  zakúrili,  a  otec  sadil  i  sám  dohán^ 
mal  tedy  znamenitý.  Ale  chytro  sa  minuly  medové  dni  prázdnin^ 
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Yáhom ;  tam  sme  přešli  do  Beckova,  do  Trenčianskycli  Teplíc,  odkiaT 
sme  zaSli  do  Látkoviec,  kde  si  bolí  majetok  kupili  ujec  Pavel  Ur-^ 
banovich  a  svak  Peter  Lebotský.  Po  milej  zábave  tam,  sme  sa  po- 
brali c^z  Vestenice  a  hoře  cez  Zemianske  Kostolany  do  Prievidze,  a 
odtial  na  Nedožerie  cez  vrch  Žiare  do  Turca. 

Na  Žiaroch  bol  bostínček,  kde  furmaoi  koně  křmievali.  Odtiaf 
bol  utěšený  výhlad  na  celu  Tur5iansku  stolicu.  Tam  sme  sa  poko" 
chali  a  odpočinuli  si  trochu;  potom  sme  sa  pobrali,  aby  sme  na 
noc  došli  do  Dvorca.  Pravda,  predtým  sme  ešte  nikdy  nebolí  v  Turci, 
tedy  sme  sfi  lep  ludi  dopytovali,  kadial  leží  Dvorec.  Až  sme  takta 
podfa   dopytovania  šťastné  došli  na  Velký  Čepčín  miesto  Dvorca. 

Nuž  Dvorec  je  sice  nie  ďaleko  od  Velkého  Čepčína,  ale  z  Láť 
koviec  do  Velkého  Čepčína  peši,  v  jeden  deň  prejst  je  hodný  kua 
cesty.  Móžete  si  tedy  pomyslief,  ako  nás  to  málo,  ked  sme  sn  do- 
mnievali,  že  sme  už  vo  Dvorci  a  u  kamaráta  Eončeka  si  už  terar 
pohodlné  oddýchneme,  a  zrazu  nám  v  dedine  povedia,  že  je  toto 
věru  nie  Dvorec,  ale  Velký  Čepčín.  Hybaj  tedy  len  dáíej,  či  si  už 
ustátý,  či  nie. 

Dobrý  mrak  bol,  kedf  sme  přišli  dó  Dvorca  a  sa  na  nášho- 
Jánka  Eončeka  dopýtali.  Přijdeme  do  domu  poctivých  zemánov  tur- 
čianskych,  pilných  hospodárov,  povedali  sme,  kto  sme,  čo  sme,  a 
že  sme  přišli  kamaráta  Jánka  navštívit.  Tu  nám  povedia,  že  je  věru 
Janko  nie  doma.  Tu  ho  mášl  Ale  predsa  doložili  hned,  že  iste  o  ne- 
dlho  přijde.  Tak  sme  sa  my  věru,  náležité  ustati,  len  složili.  Jánka 
skutečné  o  nedlho  prišiel.  Tuším  bol  u  blízkého  farára  ivančian- 
skeho  na  návštěvě,  lebo  nám  velmi  často  rozprával  o  slečinko  pána 
farára  Soltésza,  do  ktorej  bol  po  uši  zalúbený.  (Ale  cože,  chudáka 
Jánka  nedočkala,  ale  sa  vydala  do  Kremnice  za  kupca,  tuším  Gruya.> 

Janko  nás  s  radosten  přijal  a  my  sme  sa  ho  hned  opýtali,  či 
mu  krv  nehustne.  Lebo  bol  na  svoje  zdravie  velmi  pozorný,  čítával 
rozličné  knihy  o  zdravovědě.  Nuž  a  kto,  vraj,  ako  lajk,  čita  medi- 
cínské knihy,  najde  hned  každú  temer  chorobu  na  sebe,  o  ktorej 
čítal.  Tak  i  náš  Janko  Eonček,  ked  už  pohár  piva  vypil,  hned  si 
žily  obzeral  tam,  kde  sa  puls  chytá,  a  obyčajne  hovořil,  že  mu  už 
krv  hustne,  že  už  viac  nesmie  pit.  My  sme,  pravda,  to  vždy  za 
namyslenie  pokládali  a  smiali  sa  z  toho,  a  velmi  často. ho  upozor- 
ňovali,  aby  si  pozřel  žily :  či  mu  krv  nehustne.  Navečerali  sme  sa, 
a  dobré  sa  pozhovárajúc,  lahli  sme  si  na  odpočinek.  Že  nás  nebola 
třeba  kolísat,  to  sa  rozumie.  Zaspali  sme,  ani  v  olejoch. 

Na  druhý  deň  sme  išli  do  Beníc  kamaráta  Ambróza  Pivku 
navštívit,  kde  sme  tiež  milo  přivítaní  boli,  a  na  druhý  deň  nás  za- 
viezol  ndš  kamarát  do  Turčianskeho  Sv.  Martina. 

Martin  vtedy  a  teraz,  to  sa,  pravda,  ani  porovnat  nedá.  Celou 
ulicou  jarok  popřed  domy,  a  do  každého  dvora  dřevený  móstok. 
V  případe  daždivého  času  len  popod  ostrešia  sa  bledne  tisol  svet^ 
lebo  inde  hupnul  do  bahna  tak,  že  sa  nad  priehlavkom  zavřelo  bláto. 
Ale  náš  pobyt  v  Martine  bol  pěkný,  lebu  počasie  bolo  utěšené.  Va 
faře  evanjelickej  nás  pán  farář,  Jozef  Horvát,  velmi  milo  přijal  a 
uhostil,  ba,   čo  nás  vcFmi  překvapilo,  nám   i  po   dve  zlatovky  daL 


7Í_ 

(as  odchodu  do  Viedne.  Matka  zas  dňom  dvoma  před  naším  od- 

cfaodom  horko  prežierala  žial  a  ukrývala  slzy  před  námi,  ktoré  vSak 

pri  lučení  už  ukryť  nemohla.    Všelijaké  sme  ju  těšili  a  z  naSej 

strany  mužnost  ukazovali,  hoci  aj  nám  nebole  bez  žialu,  ale  to  ne- 
pomohlo. Konečné  rozlúčenie  muselo  byt 

ISIi  sme,  rozumie  sa,  per  pedes  apostolomm,  zas  na  BeržeA. 
Před  BeržeĎom  je  hora,  cez  ktorú  vedie  chodnik,  sú  to  takrečené 
Vértešské  vrchy.  Ideme  milým  chodníkem,  tu  vidíme  chlapiaka  ako 
buk  rozvaleného  křížem  cez  chodník  s  kyjakom  pri  ňom  ležiacim. 
Strach  nas  objal.  Ved  taký  zbojník  už  z  podozrenia,  že  kabátoš 
bude  ma<  nějaký  groš  pri  sebe,  mdže  člověka  zavraždit  Obišli  sme 
ho  tedy  po  prstech,  ídůc  ctalSím  kruhom  okolo  nebo,  a  potom  obzrúc 
sa,  či  sa  nezobudil,  popchlí  sme  čím  skdr  chlej.  Ale  lahšie  sme  si 
už  len  vtedy  vydýchli,  ked  sme  holi  ven  z  hory. 

Před  večerem  sme  došli  do  Beržeňa,  a  tam  sme  přenocovali 
zasa  u  pána  farára  Eolpaského.  V  Hronskej  Náne  na  druhý  deA 
sádli  sme  na  železnicu  do  PreSporka,  kde  sme  u  nasej  domicej 
panej  si  nechali  peřinu  a  vankúš  i  knihy.  Mali  sme  totiž  po  celý 
čas  náSho  Studovania  len  jednu  peřinu  a  jeden  vankúš,  a  Yždy  sme 
spolu  spávali  s  bratem  v  jednej  posteli.  Naša  domáca  pani  bola 
nějaká  Boršická.  Aspoň  sa  tak  menovala.  Ona  bola  tuším  len  gaz- 
dinou  u  akéhosi  starého  mládenca  Boršického,  který  mal  byf  pro- 
fessorom,  a  pochodil,  vraj,  z  Trenčianskej.  Mála  dcerku  asi  14 — 15- 
ročnú,  ale  nie  velmi  nebezpečnu.  Dobrá  pani.  Pekne  sme  sa  jej 
podákovali  za  jej  trojročnú  opateru,  a  šli  sme  s  naším  kufríkom  do 
Viedne  zkusit  šfiastie. 

Neviem  ako,  ako  nie,  ale  tuším  Ambrož  Pivko  bol  před  námi 
išiel  do  Viedne,  a  našiel  spoločnú  hospodu  pre  seba,  pre  nás  a  pre 
Gustava  Valáška.  Bývali  sme  v  Jozefovom  předměstí,  Floríanakej 
ulicí,  asi  v  jej  prostriedku,  na  lavej  straně  ulice,  hoře  ulicou  idúc, 
u  akéhosi  krajčírika,  člověka  už  vo  veku.  Rád  si  takto  zaSiel  do 
blízkého  predmestia,  Hemalsu,  na  pohár  piva.  Ba  toho  možno  bolo 
i  viacej,  keď  bolo  odkiaT.  On  sám  býval  len  ako  arendátor  dvoch 
izieb  vo  dvore,  a  dom  patřil  akémusi  pekarovi,  který  mal  pekařsky 
sklep  na  ulicu. 

Žili  sme  si,  hoci  věru  chudobné,  ale  zato  veselo.  Mali  sme 
pár  zlatých  zgazdovanýcb  z  PreSporka;  ale  toho  bolo  málo.  Museli 
sme  tedy  hladief  na  zadné  kolesa.  V  Alserovom  předměstí  předávaly 
kofy  medziiným  i  vojenský  čiemy  chlieb;  to  sme  tedy  večerem  ta 
chodievali,  kupili  sme  si  jeden,  alebo  dva  také  „profonty",  doniesli 
domov,  a  to  bývala  naša  večera.  Vo  Viedni  bolo  takých  hostínčekov 
dost,  kde  za  pár  krajciarov  dostal  polievku  a  kúštik  misa,  v  ta- 
kýchto  sme  oběd  mávali,  a  od  raňajek  sme  sa  odučili.  Chodili  sme 
o  8-ej  hodině  ráno  na  universitu,  ktorá  bola  vtedy  vo  vnútomom 
meste,  na  protivnej  straně  vnútomého  města,  od  Jozefova  idůc, 
tak,  že  sme  sa  museli  o  V/^  pohnut  z  domu,  aby  sme  na  8-ma 
hodinu  boli  na  universitě.  Od  8-ej  do  12'ej  hodiny  bývali  sme  na 
universitě,   hoci  jedna  hodina  pomedzi  nám  bola  prázdna,   cez  tú 
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nme  au  čítat  do  uníversitnej  knihovně.  Potom  sme  iSli  niekam  na 
oběd.  O  2-ej  hodině  zas  na  universitu  do  4-ej  a  potom  už  domov. 

O  nedlho,  ako  sme  do  Yiedne  priSli,  založili  zámožnejfií  práv- 
níci dobročinný  spolok,  ktorý  dával  chudobným  právnikom  oběd. 
Dr.  Michal  Polit,  teraz  novo-sadský  advokát,  bol  tiež  ielnejSím 
členom  spolku  a  vykonal  nám  tieto  obědy  zdarma.  To  bola  značná 
pomoc.  Tak  sme  sa  po  biede  přemotali  dva  roky  vo  Yiedni.  Cho- 
dieváli  sme  niekedy  i  do  ruskej  posolskej  kapelly  služby  Božie 
počúvaf.  Navštívili  sme  častejSie  i  ruského  poslaneckého  kňaza 
Rajevského,  Slovana  s  telom  i  dušou.  Bol  celý  bez  seba,  ked  prífila 
zvěst,  že  sa  Ludovít  Štúr  na  poTovačke  postríelal.  Slzy  nám  padaly 
-prí  tejto  zvěsti  vSetkým,  a  len  sme  sa  teSili,  že  azda  raná  nebude 
smrtelná.  Ale  úfanie  naše  bolo  máme,  lebo  asi  o  týždeň  přišla 
zvesC,  že  z  raný  povstal  brand,  ktorý  zničil  život  taký  slávny,  muža 
tak  vysoko  učeného,  mládež  slovenská  tak  ideálně  rozplamenif  ve- 
devšieho.  Navštěvovali  sme  častejšie  i  nášho  výtečného  Daniela 
Richarda,  vtedy  redaktora  Slovenských  Novin  vo  Viedni,  a  boli 
sme  niekolko  niz  i  n  Seberíniho,  vtedy  professora  na  ev.  teologíckej 
faknlte  viedeňskej.  Tak  tiež  sme  niekolko  ráz  našu  poklonu  urobili 
otcovi  dr.  Karlovi  Kuzmánymu,  professorovi  tiež  na  teologickej  fa- 
kultě, s  jeho  synmi  Pavlom  a  Petrom  sme  boli  tuhí  kamaráti,  od 
nich  sme  sa  naučili  Sachovaf,  ktorá  hra  nám  bola  potom  velmi 
oblábenou. 

Na  teologov  vtedajSích  vo  Viedni  sa  rozpomínám:  na  Bělo- 
horského, licenciáta  teologie  Jánka  Borbisa  a  —  terajSieho  biskupa 
Fridricha  Baltika. 

Z  veselého  života  s  priatelmi  Valáškem  a  Pívkom  rozpomínám 
^a  na  všeličo.  Mávali  sme  zábavu  i  so  slečnou  domácou.  Boly  dve, 
ale  starSla  bola  vážnejSia  a  krajšia,  —  mladšia  celá  jašterica.  Od 
icb  kuchyně  nás  len  stená  dělila ;  tedy  mladšia  vše  klepla  na  stenu, 
a  i  z  kuchyně  i  z  kachle!  nasej  izby  bol  jeden  a  ten  samý  komín, 
-do  kterého  išly  růry  z  kuchyně  i  z  kachiel  jedna  proti  druhej. 
Večer  obyčajne  mladšia  slečna  dala  rúru  preč  od  komína  a  volala 
fion,  či  je  niekto  u  nás  doma.  Tu  sa  zas  u  nás  dala  rúra  plechová 
z  kachiel  preč,  a  tak  sa  bud  Valášek,  alebo  Pivko  shovárali  cez 
stenovú  dieru  v  komíne,  a  prichodil  často  i  Bělohorský  na  podobný 
diSkurs.  Pravda,  aby  doCiahol  hlavou  ku  otvoru  do  komína,  musel 
si  v  izbe  podložit  kufor.  Tu  potom  vše  jeden  druhého  ťahal  s  kufra 
dolu,  že  sa  už  dosť  nashováral,  aby  pustil  druhého.  Pri  tom  Belo- 
torský  priSiel  i  na  ten  vynález,  že  si  móžu  i  ruky  podať  tým  otvo- 
rem v  komíne.  Pravda,  potom  vytiahol  ruku  celkem  zasadzenú  i 
•8  rukávem.  Avšak  pozdejšie  boli  můdrejší  a  vysúkali  si  rukávy. 
I  sviečku  si  vše  přiložili  ku  otvoru  s  jednej  i  druhej  strany  a  tak 
fla  dívali  jeden  na  druhého.  Raz  bol  prišiel  k  nám  Karel  Soltész, 
syn  bývalého  ev.  farára  v  IvanČinej,  ked  štátnu  zkúšku  chcel  složiť. 
On  Studoval  v  Prahe,  ale  ku  štátnej  zkúške  prišiel  do  Viedne,  a 
složil  sa  u  nás  na  pár  dní. 

Z  professorov  si  len  troch  chválím.  Edlauera,  Pachmanna  a 
Jágera.   Ostatní,   ktorých  som  počúval,  nemnoho  stáli.    í*ravda,  že 
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Bom  mnohých  nemohol  počúvat,  kterých  by  som  bol  chcel,  lebc^ 
hodiny  kollidovaly  s  hodinami  takých  professorov,  kterých  před* 
náňku  som  počúvat  musel.  Tak  som  sa  menovite  teSil  na  prednáSku 
ahorského  práva  na  viedeůskej  universito.  No,  reku,  aspoň  te  už 
z()kladne  tu  počujem,  ked  v  Prešporku  z  nebo  také  biedne  před- 
nášky boly.  Ale,  věru,  professor  Végh  vo  Viedni,  a  profeasor  Baint* 
ner  v  PreSporku  boli  rovní,  ani  jeden,  ani  druhý  alebo  nevěděl, 
alebo  aspoň  predniest  nevěděl,  čo  mal. 

Pod  professorom  Edlauerom  som  počúval  filozofiu  práva.  To 
bola  radosf  počúvaf.  On  sa  nedržal  autora,  ale  v  přednáško  svojej 
hned  mienku  toho,  hned  iného  filozofa  zastupoval,  hned  zas  ani 
s  jedným  nesúhlasil,  ale  vyvrátil  každého  mienku.  Až  tak  si  člověk 
žiadal:  keby  tente  vydal  filozofické  dielo  o  právě.  Takej  krásnej, 
duchaplnej  přednášky  som  nepočul.  Vysvětloval  nám,  na  to  sa  dobré 
pamatám,  prečo  hovoria  na  právnikov:  „Die  Juristen  schlechto 
Christen."  A  dovodil  velmi  pekne  tým,  že  to  hovoria  teologovia 
o  právnikoch  a,  v  istom  smysle,  že  majú  pravdu.  Lebo  že  právník 
nem6že  mravné  stanovisko  vo  všetkýcb  právnych  otázkách,  které 
mu  prichodí  riešif^  v  platnost  uviesf,  to  přesahuje  možnost.  Kdežto 
náboženstvo  má  za  základ  zákon  mravnosti,  ktorý  však  ludia  všade 
ddsledne  uskutečnit  nemóžu.  Tak  na  přiklad  zákon  krestansko-nábo- 
ženský  káže:  milovat  bližoého  svojbo,  ako  seba  samého.  A  to 
uznává  i  křesťanský  právnik.  Z  teho  následuje,  že  núdzneho  třeba 
všetkým  napomáhat,  čím  len  možeme.  To  uznává  i  právnik.  Z  teho 
by  následovalo :  aby  právnik  naložil  každému  majetnému,  že  by  sa 
podělil  s  tým  núdznym,  aspoň  mu  tolko  dal,  aby  žit  mohol.  Tak  je. 
Avšak  teraz  príde  háčik.  Niekto  sa  zdá  byt  bohatým;  tedy  mu 
právnik  naloží,  tolko  a  tolko  musíš  dat  temuto  núdznemu;  a  keď 
tomu,  domněle  bohatému  bude  braf,  naraz  sa  veritelia  domnělého 
boháčovi  ohlása,  a  domnělý  boháč  nemá  z  čoho  ani  svojich  veri- 
telov  vyplatit,  a  núdzny,  pre  kterého  domnělému  boháčovi  brali 
majetek,  umře  náhodou,  a  po  ňom  sa  najdu  tisíce  zašité  v  jeho 
žebráckých  šatách.  Keby  ludia  boli  vševedúci,  mohli  by  i  právničí 
exekvovat  tento  mravný  zákon,  ale  poneváč  nie  sú,  je  ich  ruka 
prislabá,  aby  týmto  mravným  mečem  narábát  mohla.  A  to  je  úplná 
pravda. 

Pachmann  prednášal  kanonické  právo  tak  základné,  že  ho 
člověk  vdačne  počúval  i  výše  jeho  hodiny.  Ked  podal  definíciu 
o  niečom,  v  tej  ani  jedného  zbytečného  slova  nebole.  To  on  do- 
kázal tým,  že  ked  vynechal  len  jedno  slovo,  už  defínícia  nezodpo- 
vedala  pochopu,  ktorý  bole  třeba  definovat.  Tak  potom  rozoberal 
definície  druhých  autorov  a  dokázal,  prečo  sú  nie  správné.  Bol  pri 
tom  i  zábavný  vo  svojich  přednáškách  a  rád  satirizoval.  Pri  tem 
bol  prísny.  Ked  si  druhí  professori  z  toho  nič  nerobili,  či  poslu- 
chači prichodia  na  přednášky  alebo  nie,  Pachmann  velmi  na  to  dbal, 
aby  ti,  kteří  sa  uňho  na  přednášky  zapísat  dali,  i  skutečné  ich  na- 
vštevovali.  Preto  čítal  velmi  často  katalog  poslucháčov.  Tak  sa  raz, 
pri  takejte  příležitostí  stalo,  že  vyvolal  měno  bratovo,  a  ked  brat 
zavolal:  »hier",  za  tým  moje  měno,  a  ja  som  zas  odpovedal  „hier". 
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Ale  poneváč  sme  i  rovný  hlas  mali,  Pachmaimovi  bolo  divné  a 
povie:  „Ta  jeden  volá  za  dvoch.  Prosím  efite  raz."  A  zas  následo- 
valo to  isté.  Pacboiann  nevěřil,  a  povie:  „Proaípí  vsta(  s  miesta, 
.Micbal  Mudroň.''  Brat  vstal,  a  zasa  sadol.  Potoin  volá:  „Pavel 
jíndroĎ.''  Ja  som  vstal.  Pachmann  nahněvaný,  zvýSeným,  rozmrze- 
ným  hlasem  vraví:  „Prosím,  so  mnou  si  žarty  nerobit.  Tu  vstává 
jeden  za  dvoch.  Nech  tedy  vstanu  obidvajft  naraz:  Michal  a  Pavel 
Mudroň.**  Vstali  sme  tedy  oba.  Pachmann  sa  dívá  a  mlčí;  potom 
ppvie:  „To  je  věru  nehaoebná  podobnost **  A  s  touto  podobnosfou 
snie  iaato  mali  i  pozdejdie  mnoho  Spásov  v  živote. 

Professor  Jáger  prednášal  dějepis  na  universitě.  V  ten  čas, 
ked  som  ho  počúval,  prednášal  celý  rok  jediné  dobu  panovania: 
Marie  Terezie  a  Jozefa  U.  fiol  r.  k.  kíiaz,  ale  tak  slobodnomysefne, 
8  takou  podrobnostou  a  tak  zajímavé  prednášal,  že  sme  ledva  čakali 
najbližšiu  hodinu.  Právě  toho  času,  v  druhý  rok  nášho  pobytu  vo 
Yiedni,  bol  prišiel  do  Viedne  —  Samuel  Milec,  ev.  učitel  z  Necpal, 
v  Turci,  aby  sa  liečil  na  oči.  Aby  bytné  nemusel  platif,  býval  u  nás 
na  hospodě.  Tomu  sme  tiež  rozprávali  o  týchto  přednáškách,  ktoré 
navštěvovat  mohol,  lebo  boly  veřejné.  A  sa  tiež  tak  zalúbil  do 
týchto  přednášek,  že  nezameškal  ani  jednej  hodiny,  zakial  bol  vo 
Viedni. 

Okrem  právnických  věcí  sme  poslúchali  i  přednášky  slovan- 
ských řečí:  češtiny  pod  professorom  Šemberom,  ruštiny  pod  pro- 
fessorom  Záleským  a  polštiny  pod  professorom  Eawieckim.  To  viem, 
že  nám  Šembera  bovt»ril,  aby  sme  sa  s  „ř""  netrápili,  aby  sme  čí- 
tali len  „r"  a  že  nám  uviedol,  že  slovo  „mútif''  (v  tom  smysle, 
že  mútil  v  dbanke)  je  po  česky  „putro  vrtět".  No  jeho  přednáška 
nebola  ani  zdEáleka  taká  zajímavá,  ako  přednáška  Hattalova  v  Pre- 
šporku.  —  Professor  ruštiny  bol  lenoch,  každú  druhů  tretiu  hodinu 
nám  nepríšiel.  Zdá  sa  byt,  že  bol  Poliak,  a  prednášal  netrebne,  tak 
že  sme  v  ruštině  najhoršie  pokročili.  Ale  professor  Kawiecki  bol 
telom  dušou  Poliak,  pilný,  znamenité  prednášajúci  professor,  ktorý 
ukázal  uveličenie  nad  tým,  keď  videi,  že  mu  porozumievame  a  že 
máme  chut  k  učeniu.  Tak  srozumitelné,  jasné  nám  jazyk  polský 
vysvětloval,  že  deklinácie,  konjugácie  dme  sa  hrajúci  naučili,  a  keď 
nám  diktoval  po  polsky,  to  sme  mu  bez  ortografíckej  chyby  písali 
všetko  na  tabulu. 

V  druhom  roku  sme  museli  počúvat  i  všeobecná  filozofiu. 
Bolo  nás  na  tiito  přednášku  zapísaných  výše  tristo  poslucháčov, 
ale  keď  nás  na  přednášku  přišlo  desat,  to  už  bolo  mnoho.  Pravda^ 
ti,  čo  nepřišli,  nezameškali  mnoho,  lebo  staručký  p.  professor,  kte- 
rého nieno  som  si  ani  nezapamátal,  len  položil  knižku  na  katedru, 
pročítal  z  nej  dve  tri  strany,  a  bolo  po  přednáško.  Ja  mám  z  týchto 
pre4nášok  tú  pamia^u,  že  som  sa  na  nich  cvičil,  ako  budem  vlastno- 
ručnost  svojho  měna  podpisovat,  keď  budem  advokátem.  Na  tom 
som  si  totiž  hlavu  lámal,  ako  by  som  také  manu  propria  skom- 
ponovfl,  v  ktorom  by  bolo,  keď  nie  „Slavian",  ale  aspoň  „Sláv" 
v  po(|obe  monogrammu.  Lepšie  som  nemohol  hodiny  filozofickej 
využít 
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Ku  konců  druhého  roku  sme  složili  fitátnu  zkúSku  a  chcelí 
«me  u  niektorého  viedeňského  advokáta  zostaf  ?  praxi.  Aj  sme  sa 
4icbádzali  o  to  u  jednébo  Čecha,  ktorý  mal  povesf  Slovana ;  ale 
sme  za  odpověď  dostali,  že  velmi  vďáine  nás  přijme  do  svojej  pi- 
Sáme,  avSak  len  tak,  ak  za  darmo  budeme  pracovat,  lebo  že  plá- 
těných má  dost,  kterým  nemá  prí6iny  vypovedat.  Nuž  a  my  sme 
sas  z  povetria  žit  nemohli;   tedy  sme  sa  z  Viedne  museli  ďalej 

poberat. 

Brat  dostal  hned  pozvanie  do  Prešporka  k  advokátovi  Merkovi. 
Bol  to  Němec,  niekde  zo  Štýrska,  ktorý  sa  v  PreSporku  osadil  ako 
advokát  a  mal  tam  jednu  z  najlepSích  advokátskych  kancellárií.  Brat 
tedy  už  bol  obstaraný  povolaniu  svojmu  primerane.  Ale  ja  som 
nemal  ni(oho.  Tu  mi  připomenul  u  nás  vo  Viedni  sa  bavivSl  Sa- 
muel Milec,  o  ktorom  som  už  horevySšie  hovořil,  že  v  Necpaloch 
bývá  istý  Jozef  Justh,  zámožný  zem&n,  a  má  dvoch  synov,  z  kte- 
rých starší  dokončil  gymnaziálně  štúdia  v  PreSporku,  a  mladfií 
priSiel,  ako  mladý  husársky  kadet,  z  Talianska.  Že  nemajú  chutí 
^lej  do  šk61  chodit,  že  by  tedy  otec  chcel  k  nim  vychovávatela 
dostat,  ktorý  by  staršieho  rakúskemu  zákonníku,  a  roladSieho  védám 
%  vySšieho  gymnázia  vynaučoval.  Takémuto  vychovávatelovi  že  by 
bol  hotový  platit  400  zl.  v  striebre  a  okrem  toho  dat  mu  u  seba 
úplné  zaopatrenie,  mimo  šiat  a  obuve.  400  zl.  v  striebre  ročite  a 
vfietko  zaopatrenie,  to  ma  vábilo,  ked  som  nemal  ničeho  nič.  A 
ked  mi  takýto  návrh  robil  Samuel  Milec,  hovoriac,  že  to  Justh 
spomínal  před  ev.  farárom  necpálskym,  Samuelem  Lánim,  a  že 
mi  on  to  vykoná,  že  ma  bude  Láni  odporúčat  u  Justha  a  že  bu- 
4em  tam  přijatý,  přikryl  som  na  to.  A  tak  sa  i  stalo,  z  Necpal 
som  dostal  list,  že  pod  tými  výmienkami  aby  som  prišiel  do  Necpal 
počiatkom  septembra,  i  dostal  som  hned  marSruta,  aby  som  len  do 
^itry  prišiel,  tam  v  hostinci  ku  Koruně  aby  som  len  povedal  ho- 
stinskému Streichhammerovi,  že  Justh  žiada,  aby  mi  dal  vozik  do  Nit- 
rianskych  Žabokriek,  že  ma  ta  dovezu,  a  odtial,  kde  má  Justh 
svoj  majetek,   že  ma  potom  dá  doviezt  do  Turca.   Tak  sa  i  stalo. 

Dovtedy  bol  život  mój  so  životem  bratovým  ten  samý.  Neboli 
sme  azda  ani  dva-tri  dni  jeden  bez  druhého.  Tu  sa  cesty  naše  roz- 
išly,  brat  išiel  do  Prešporka,  ja  do  Turca. 

Ale  skór,  ako  by  som  sa  bol  do  Turca  vybral,  išiel  som  ešte 
domov,  rodičov  navštívit  cez  prázdniny.  Vedl  do  Turca  som  len 
v  septembri  mal  odíst;  kdeže  by  som  sa  bol  mal  do  toho  času 
túlat.  Nuž  a  u  rodičov  je  len  predsa  u  rodičov.  Inde  sa  tak  necítíš, 
čo  by  ti  ako  dobré  bolo. 

Avšak  doma  ma  potkala  galiba.  Dostal  som  zimnicu.  Všelijak 
mi  spomáhala  matka  od  nej;  ale  nedaj  bože.  Aj  ddveru  som  mal 
v  matkine  domáce  lieky;  lebo  bola  domácim  lekárom,  čo  sa  od 
svojej  matky  naučila,  ku  ktorej  do  Nemeckej  Lupče  zdaleka  cho- 
dievali  choří.  Raz  ma  bola  í  zo  zapálenia  plúc  vyliečila  doma,  kde 
som  už  i  fantazíroval,  jačmenným  odvarkom.  Ale  tuto  zimnicu  ne- 
mohla nijako  zmdct.  A  věru  som  ja  musel  s  milou  zimnicou  i 'do 
Turca  odíst,  heci  ma  to  náramné  zle  málo,  že  prídem  hnedf  s  cho- 
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robou  do  cndzieho  domu.  Liebo  termín  už  přechodil,  a  zimnica  len 
trvala.  Tak  som  prifiiel  predplsanýui  spteobom  do  Nitríanskych  Ža- 
bokriek,  kde  w>m  naSiel  starSiebo  pána  Josefa  Justba. 

Starší  Jozef  Justb  bol  velmi  vlúdny,  dobromyselný  a  velini 
vzdělaný  slovek.  Představil  som  sa  mu.  On  ma  velmi  zdvořile  přijal 
v  svojej  zábrade,  počastoval  a  popoludní  dal  svoje  koně  zapriahnuf, 
ktoré  ma  do  Turca  doviezly. 

V  Necpaloch  som  sa  pani  Justbovej  představil;  ale  čo  som 
nedobré  urobil,  ruky  som  nebozkal.  Od  chlapectva  sa  mi  protivilo 
ruky  bozkávat,  a  to  mi  dlho,  dlho  zostalo.  Panej  Pavlíne  Justb  r. 
barónke  Révay  sa  to  nebars  zdalo.  Ona  mi  sice  nepovedala  nič, 
ale  som  asi  o  mesiac  počul  od  mftjbo  priatela  Samuela  Milca,  že 
sa  malá  vyslovif  a  svojmu  mužovi  dobovárat,  načo  to  takého  pan- 
sláva  dopratal  do  domu.  Ale  starý  pán  na  to  mal  jej  odpovedať, 
že  jeho  nič  do  mdjho  politického  presvedčenia,  len  aby  som  jeho 
děti  nieSomu  naučil. 

A  moja  zimnica  ma  neponechala.  Ako  to  domáci  pán  zbadaly, 
ktory  o  pár  dní  za  mnou  domov  prišiel;  povie  mi,  že  je  to  najmenej, 
že  na  to  ani  lekára  netřeba.  Dal  doniest  chininu  z  Martina,  to  som 
pár  ráz  užil,  a  bolo  po  zimnici. 

Velmi  milá  mi  zostane  rozpomienka  na  Necpaly  z  priateN 
ského  prijatia  v  dome  Samuela  Milca.  Tam  som  býval  skoro  každo- 
denným  bosfom,  a  rozprávali  sme,  žartovali  i  politizovali  a  spíevali 
i  8  pani  rektorkou.  Tak  ako  by  som  v  rodičovskom  dome  bol 
býval.  Chodieval  i  pán  farář  Láni,  s  ktorým  velmi  dobré  nažívalr 
a  ktory  tiež  bol  horlivým  slovenským  národovcom.  Pán  rektor  sa- 
dieval  dohán,  ktorý  sa  mu  znamenitý  rodieval.  To  sme  si  zapálili 
na  íajočky  a  diSkurs  šiel  v  kotúčoch  dýmu,  až  milá  vec. 

Pán  farář  Láni  bol  rozprával,  kedl  sme  vše  přišli  na  roz- 
hovor o  duchoch,  že  mal  by(  necpálskym  farárom  evanjelickým 
akýsi  Labát.  A  milý  Labát  že  raz  zbadal,  že  sa  okolo  polnoci  v  ko- 
stele ev.  necpálskom  svieti.  KIúč  od  kostola  bol  u  něho,  a  splašený 
zostal,  či  azda  nějakým  spfisobom  požiar  nepovstal  v  kostele.  Vezme 
kiúčy  otvori,  a  vidí  pozapaTované  sviece  a  v  stoliciach  sediacich 
ludi.  Ludí  že  sa  spýtal :  čo  tam  robia  ?  A  že  sa  mu  ozval  hlas,  aby 
mftvym  dal  pokoj.  Tak  vraj  zavřel  kostol  a  nemálo  nalákaný  pri- 
Siel  domov.  —  Pravda,  to  bol  starý  kostol,  ktorý  tam  stál,  kde 
je  teraz  záhrada  Justhovská,  poniže  terajSieho  kostola  a  poniže 
Justhovskej  krypty.  V  tom  kostele  mal  byť  pochovaný  i  generál 
Petrócy  z  rákócovského  povstania.  Plac  totižto,  kde  starý  ev.  kostol 
stál,  zaujal  Jozef  Justb  do  svojej  záhrady,  ktorá  tvoří  krásny  park 
okolo  kaštiela  na  poschodie.  Tam  som  mal  osobitnú  svoju  izbu  na 
území  a  býval  som  v  prostřed  záhrady  krásnej,  ako  v  ráji.  Nový 
kostol  vystavil  Justb,  ako  dozorca  cirkvi,  hned  povýše  svojej  zá- 
hrady, potažné  parku,  pravda  nákladem  cirkvi,  k  čomu  však  on 
značné  přispěl.  Bol  to  jeden  z  artikulárnych  kostolov.  Dřevený. 
A  keď  už  dochodil  svojou  starobou,  vystavili  terajší,  nový. 

Ale  1867-ho  roku  na  zimu  som  potřeboval  šaty,  lebo  zimných 
Siat  som  nemal.  Musel  som  teda  do  Martina,  aby  som  si  tam  u  nie- 
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kttírábo  krajčíra  dal  šaty  ušit.  Ale  som  tam  neznal  nikoho.  Nará- 

dili  mi  Samuela  Šimkn.   Išiel  som  tedy  k  nemti,  a  požiadal  ho 

o  spravenie  zimných  šiat,  s  nesmělým  dodatkem,  že  věru  nemám  na 

teraz  čím  platit,  ale  aby  sa  nebál,  že  som  vychóváyatelom  n  Justha 

v  Necpaloch,  akonáhle  dostáném  plat,  že  mu  statečné  zaplatím.  Ale  . 

v  Martine  už  vedeli,  že  do  Necpal  priSiel  akýsi  Mudroft  za  vycho-  / 

vávatela,  a  že  má  byt  přesvědčený  Slovák.  Simko  ma  vtedy  po  prvý  ^ 

raz  videi,  a  hned  si  pomyslel,  aha  I  to  je  ten  novopríSIý,  a  vdačne, 

s  veTkou  ochotou  mi  šaty  spravil,  smejúc  sa  nad  tým,  že  sa  vyho- 

váram,  že  nemám  peňazí.   Vtedy  nevěděl,  že  o  šest  rokov  budeme 

v  švagorstve. 

O  mojom  příchode  do  Necpal  sa  nasledujúceho  roku  dozvěděl 
Jozef  Kohút,  a  počul,  že  som  prebudeným  Slovákem.  Príšiel  tedy 
schválné  do  Necpal,  aby  sme  sa  poznali.  Navštívil  Milca,  ktorý  mu 
povedal,  že  som  každý  deň  u  nebo.  Čakal,  a  sme  sa  siáli,  poznali, 
a  priatelmi  zostali  od  tých  čias.  Bolo  to  roku  1858,  a  od  tých  čias 
nezhasínalo  naše  priatelstvo. 

Přišla  jar  1858.  roku,  a  hoci  mi  Justh  ničeho  nepovedal,  videi 
som,  že  moj  pobyt  v  Necpaloch  vyznačenému  cielu  nezodpovedá; 
lebo  ani  mladší  Jozef  Justh,  ani  jeho  mladší  brat  Alexander  nemali 
doprosta  nijakej  chuti  učit  sa.  Eed!  som  ich  k  učeniu  volal,  to  alebo 
ich  hlava  bolela,  alebo  museli  ist  na  polovačku,  alebo  boli  hostia 
v  dome^  s  ktorými  sa  potřebovali  zabávat,  tak  že  ked  dobré  išlo, 
zadržalo  sa  5 — 6  hodin  za  mesiac.  Že  tak  niečomu  naučit  nie  je 
možnO;  bolo  na  bielom  dni.  No  a  na  nich  prut  vziat  už  nebolo 
možno,  ked  starší  mal  asi  20  rokov,  a  mladší  na  19-ty.  Oslovil  som 
tedy  domáceho  pána,  že  chcem  odíst  preč,  lebo  že  mladí  páni  sa 
naskrze  učit  nechcú,  a  tak  že  mňa  úplné  nadarmo  platí,  ked  nutit 
ich  k  učeniu  nemám  spésobu.  Na  to  mi  domáci  pán  odpovedal,  že 
však  to  sám  vidí,  ale  aby  som  len  zostal,  že  ked  sa  ti  učit  nechcú, 
aby  som  jeho  najmladšiu  dceru  Martu,  ktorá  len  6-ročná  bola,  učil 
čítat,  písat,  rátat  a  náboženstvo,  a  synuvia  že  kolko  sa  budu  chciet 
učit,  aby  sa  učili.  A  že  keby  bol  natolko  bohatý,  ako  nie  je,  že  by 
ma  vdbec  zo  svojbo  domu  nepustil. 

U  Justha  bol  riadnym  advokátem  Šimon  Búlyovszky,  z  Dulíc, 
pri  Necpaloch,  ktorý  si  bol  vzal  za  manželku  dceru  nebohého  úřad* 
nika  Justbovho,  Eustacha.  Ale  pod  Němci  musel  bývat  v  Martine 
stále.  Búlyovszky  niekedy  prišiel  k  Justhovi  a  tam  sa  so  mnou 
obznal.  Niekedy  i  doniesol  nejakú  pravotu,  a  nechal  ju  u  mňa,  aby 
som  dovtedy  a  dovtedy  pokusil  sa  spravit  pravotný  spis.  To  som 
ja,  rozumie  sa,  velmi  ochotné  spravil,  a  Búlyovszkému  sa  moja 
práca  pozdala,  že  právnicky  obstojí.  Šimon  Búlyovszky  bol  advokát 
dobrý,  hlava  otvorená.  V  tie  časy  istotne  jeden  z  lepších  advokátov, 
hoci  právnické  štúdia  eSte  před  r.  1848  dokončil  a  tak  novšie  zá- 
kony, pod  Němci  uvedené^  len  privata  diligentia  sa  naučil,  a  nie 
z  přednášky  na  universitě  alebo  akademii.  Pravda,  smýšlania  nebol 
slovenského,  a  tak  sme  si  v  tomto  punkte  boli  protipostavení.  Ale 
preto  nebol  zas  natolko  šovinistický,   že  by  nebol  strpěl  protivné] 
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foienky;  mal  dost  chladnokrvuosti   vypočuf  i  od  svojho  odchylné 
náhlady.  A  známost  s  Búlyovszkým  ma  urobila  Martinčanom. 

Malá  Marta  Jiisth  bola  také  nadané  dievča,  že  som  sa  len 
čodoval,  ako  labko  ona  chápe  vSetko.  Netrvalo  to  pol  roka,  io  sa 
od  abecedy  naučila  dobré  čítat  madSarsky,  německy,  slovensky  i  fran- 
cúzsky;  i  pocto  vála  velmi  dobré,  a  i  náboženstvu  sa  výborné  učila 
z  katecbizmu  rimsko-katolíckeho,  lebo  matka,  baronka  Ríávay,  sestra 
pozdejSieho  župana  Šimona  Bévayho,  bola  katolička.  Takto  som  na- 
ntíl  slečnu  Martu  Justh,  pozdej&ie  vydatů  grófku  Bissingen,  tomu, 
čo  8om  ju  naučit  v  jej  veku  mohol,  a  tým  bola  moja  úloha  u  Justha 
dokončená. 

V  máji  1869  som  odiSiel  z  Necpal  do  Martina  ku  advokátovi 
Bályovszkému  do  praxi.  Lúčenie  z  Necpal  bolo  dojimavé.  Pani 
Jasthová,  ktorá  1857.  roku  dohovárala  svojmu  mužovi,  načo  jej  pan- 
sláva  do  domu  dopratal,  pri  odchode  ma  so  slzami  v  očiach  vy- 
prevádzala.  Rozumie  sa,  žo  ani  moje  oči  nezostaly  suché.  A  tak, 
odoberúc  sa  i  v  dkole  i  na  faře,  som  zanechal  milý  pobyt  necpálsky, 
a  sadnác  na  Justhov  vozík,  doSiel  som  ku  p.  Búlyovszkému  do 
Martina^  kde  som  okrem  v&etkého  zaopatrenia  mal  mesačno  20  zl.  r.  č. 

V  Martine  som  najčastejšie  chodieval  k  pánu  farářovi  Jozefovi 
Horvátovi,  k  pánu  rektorovi  Meličkovi,  Jankovi  Eunayovi,  Samuelovi 
Simkovi  a  Samuelovi  Ďarmekovi.  Tam  sme  sa  priatelsky  vyrozprá- 
váli  i  o  národných  záležitostiach,  i  o  běžných  veciach. 

PriSlo  léto  a  s  letom  i  mój  kamarát  Jozef  Kohút.  I  začali 
sme  rozmýSTat  o  slovenském  divadle.  Jožko  Kohút  mal  otca  farbiara^ 
nuž  mu  tuSím  nejaků  plachtu  uchvátil,  a  namaloval  opony.  .Ghceli 
sme  dávat  Paláríkove  „Obžinky**.  Ale  ako  dievčatá  dostat  ku  di- 
va(&u,  měno  vité  slovenskému  divadlu,  po  prvý  raz  za  německých 
časoví  To  sa  bude  vSetko  odtahovat.  Ja  som  bol  vtedy  k  pánu 
rektorovi  Meličkovi  častejšie  nadchodil,  lebo  mal  driečnu  dcérečku 
Tónku.  Ale  sa  nemdže  povedat,  že  by  bola  bývala  rozhodnou  Slo- 
venkou; lebo  mladí  ludia  tam  chodievali,  ktorí  boli  iného  směru. 
Ale  ja  som  chcel,  aby  Tónka  brala  Evičku  v  „Obžinkách''.  To  sa 
musí  tedy  tak  spravit,  že  by  toto  divadlo  bolo  pre  mládež  nějakou 
dobrou  zábavou*  a  potom  to  azda  pojde.  Ja  som  roUu  Evičky  po- 
nuknul slečně  Tónke,  a  sTúbil,  jestli  přijme  tuto  úlohu,  že  zavoláme 
z  MikttláSa  starého  Pitu  a  po  divadelaom  představení  bude  tanečná 
zábava  pri  Pitovej  hudbě.  A  skutečné  sa  mi  podařilo,  že  slečua 
Tónka  pod  touto  podmienkou  přijala  úlohu  Evičky.  Tak  sme  s  Jožkom 
Kohútom  divadlo  prvé  pod  Němci  sbúchali,  a  ja  som  naň,  aby  Pito 
priSiel,  dal  mój  dvojmesačný  plat,  čiže  40  r.  č. 

(Pokračovanie.) 


80 


Hadži-Murat. 

Od  Z.  N,  Tolstého. 
(PoknfioTAnic.) 

Keď  Poltorackij  priSiel  k  retazi^  slnko  vykuklo  zpoza  hmly,^ 
a  na  protíTnej  straně  úvala,  pri  druhom  začínajúcom  sa  tam  drobnom^ 
h^ij  na  sto  siab,  ukázalo  sa  niekolko  jazdcov.  To  boli  Čecenci, 
ktori  prenasledovali  Hadži-Murata  a  chceli  vidiet  jeho  příchod 
k  Rosom.  Jeden  z  nich  vystřelil  do  retazi.  Niekolkí  vojáci  odpo- 
vedali  s  retazi.  Cečenci  odifili  nazad,  a  strefba  přestala;  ale  keď' 
Poltorackij  podiSiel  s  rotou,  on  kázal  strielaf,  a  len  čo  bolo  velenie 
dklej  podaná,  po  celej  Čiare  retazí  ozval  sa  nepreryvný,  veselý, 
povsbudznjúci  třesk  puSiek,  sprevádzaný  krásné  sa  rozplývajúcimi 
dymmi.  Vojáci,  radujúc  sa  vyrazeniu,  náhlili  sa  nabíjaf  a  vypúSfali 
náboj  za  nábojom!  Čečenci,  navidomočí,  pocítili  zadieranie,  i  vy- 
skočiac  napřed,  jeden  za  druhým  vypustili  niekoTko  výstrelov  do^ 
vojakov.  Jedon  z  ich  výsrelov  ranil  vojáka.  Tento  voják  bol  ten 
is^  Avdejev,  ktorý  bol  v  sekrete.  Ked  súdruhovia  přiběhli  k  němu, 
leial  hoře  chrbtom,  držiac  obidvoma  rukami  ránu  v  živote,  a,  rovno- 
měrné sa  kolísajúc,  ticho  stonal. 

—  Len  čo  som  začal  pušku  nabíjat,  počujem,  střihlo,  —  ho- 
vořil voják,  ktorý  bol  s  ním  v  páre.  —  Hladím,  a  on  flintu  vypustil. 

Avdejev  bol  z  roty  Poltorackého.  Vidiac  hrbku  vojakov,  Pol- 
torackij podišiel  k  nim. 

—  Co,  hraček,  dostalo  sa  ti?  —  povedal.  —  Kde? 
Avdejev  neodpovedal. 

—  Len  čo  začal  nabíjať,  vaše  blahorodie,  —  prohovořil  voják,, 
ktorý  bol  v  páre  s  Avdejevým,  —  počujem,  střihlo,  hladím,  —  a 
on  pušku  vypustil. 

—  Te-te,  —  luskol  jazykem  Poltorackij.  —  Cože,  bolí,  Avdejev? 

—  Nebolí,  ale  nedá  ísť.   Vodky  keby  bolo,  vaše  blahorodie. 
Vodka,  t.  j.  špiritus,  ktorý  pili  vojáci  na  Kavkaze,  sa  našiel, 

a  Panov,  prísne  nachmúrený;  podal  Avdejevu  skleničku  špiritusu. 
Avdejev  začal  pit,  no  hned  odstranil  skleničku  rukou. 

—  Duša  nepřijímá,  —  povedal,  —  vypi  sám. 

Panov  dopil  Spiritus.  Avdejev  zasa  proboval  vstat,  a  zasa  klesol. 
Rozostlali  kepeň  a  položili  naň  Avdejeva. 

—  Vaše  blahorodie,  plukovník  ide,  —  povedal  stráže  vnik 
Poltorackému. 

—  No,  dobré,  urob  ty  poriadok,  —  povedal  Poltorackij  a^ 
šibnuv  bičíkom,  pustil  koňa  cvalom  v  ústrety  Voroncovu. 

Voroncov  sa  niesol  na  svojom  anglickom  čistokrvuom  pejkovi, 
sprevádzaný  adjutantom  pluku,  kozákem  a  Cečencom  tlmočníkom. 

—  Co  je  to  u  vás?  —  spýtal  sa  Poltorackého. 

—  Přišla  partia,  napadla  na  retez,  —  odpovedal  Poltorackij. 

—  No,  no,  a  všetko  ste  vy  navliekli. 

—  Ale  nie  ja,  kůaz,  —  usmievave  povedal  Poltorackij,  — 
sami  liezli. 
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—  Poiul  som,  že  vojáka  ranili? 

—  ÁDO,  velká  Skoda.  Bol  poriadny  voják. 

—  Ťažko? 

—  Zdá  sa,  že  (ažko,  —  do  života. 

—  A  ja,  viete,  kam  idem  ?  —  spýtal  sa  Voroncov. 

—  Neviem. 

—  Či  sa  ozaj  nedomýSIate  ? . . . 

—  Nie. 

—  Hadži-Murat  vySiel  a  hned  sa  ta  si  jdeme. 

—  Memdže  byíl 

—  Včera  chodil  posol  od  nebo,  —  l[)Ovedal  Voroncov,  na* 
«xnáhave  zdržiavajúc  úsměv  radosti.  —  Teraz  má  ma  očakáva(  na 
:^alin8kej  polane,  tak  vy  rozsypte  strelcov  do  polány  a  potom  priďte 
^ko  mne. 

—  Poslúcham,  —  povedal  Poltorackij,  přiloživ  raku  k  papache, 
A  odiSiel  k  svojej  rotě.  Sám  zaviedol  retaz  na  pravú  stranu,  a  s  lavej 
strany  kázal  to  nrobi(  strážovníkovi.  Raněného  Avdejeva  medzitým 
vojáci  niesli  do  pevnosti. 

Poltorackij  sa  už  navracal  k  Voroncovu,  keď  zazřel  za  sebou 
-doháĎajúcich  ho  jazdcov.  Zastal  a  počkal  icb. 

Vopred  vfietkýcb  na  bielo-brivom  koni,  v  bielej  čerkeske, 
v  čalme  na  papache  a  zbroji  zlatom  vybíjanej  sa  niesol  člověk 
pozoruhodný.  Tento  člověk  bol  Hadži-Murat.  Přiblížil  sa  k  Polto- 
rackému  a  povedal  mu  cosi  po  tatarsky.  Poltorackij  zodvihol  obočie, 
rozložil  rukami  na  znak  toho,  že  nerozumie,  a  usmial  sa.  Hadži- 
Murat  odpovedal  úsmevom  na  úsměv,  a  tento  úsměv  překvapil  Pol- 
torackého  svojou  dětskou  dobroduSnosfou.  Poltorackij  nijako  ne- 
očakával  vidie(  takým  toho  straSného  horca.  On  očakával  mračného, 
Buchého,  cudzieho  člověka,  a  před  ním  bol  najprostejší  člověk,  ktorý 
^3a  usmieval  takým  dobrým  úsmevom,  že  sa  zdal  dávno  známým 
dobrým  priatelom.  Len  jedno  bolo  u  něho  zvláštně:  to  boly  jeho 
na  široko  rozestavené  oči,  ktoré  pozorné,  prenikave  a  spokojné  po- 
zeraly  do  očú  iným  ludom. 

Suita  Hadži-Murata  pozostávala  zo  štyroch  ludí.  V  suitě  bol 
ten  Ghan-Magoma,  ktorý  tejto  noci  chodil  k  Voroncovu.  To  bol  čer- 
vený, s  čiernyma,  bez  mihalníc,  jasnýma  očima,  člověk  okrúhlej 
tván,  z  ktorej  žiarila  radost  života.  Boí  eSte  zavalitý,  vlasatý  člověk, 
80  zrasteným  obočím.  To  bol  Tavlinec  Ghanefi,  spravujúci  celý  ma- 
jetek Hadži-Murata.  Viedol  so  sebou  náručného  koňa  s  tuho  naplně- 
nými mie&kami.  Zo  suity  vynikali  zvláště  dvaja  ludia:  jeden  mladý, 
tenký  v  páse  ako  žena,  a  široký  v  pleciach,  s  prebíjajúcou  sa  bo- 
lavou briadkou  a  baraníma  očima,  —  to  bol  krasavec  Eldar,  —  a 
dmhý,  Skulavý  na  jedno  oko,  bez  obočia  a  mihalníc,  s  červenou 
^odstřihnutou  bradou  a  jazvou  cez  nos  a  líce,  —  Čečenec  Gamzalo. 

Poltorackij  ukázal  Hadži-Muratovi  zjavivSieho  sa  na  cestě  Vo- 
roncova.  Hadži-Murat  zaměřil  k  němu  a,  podojdúc,  přiložil  pravú 
niku  k  hradi  a  povedal  niečo  po  tatarsky  i  zastal.  Čečenec-tlmočnik 
přeložil : 
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—  Oddávám  sa,  hovoří,  do  vole  ruského  cárá,  chcem,  hovori^. 
jeaiu  filúžiC.  Dávno  som  chcel,  Šamil  ma  nepustil. 

Vyslúchnuc  tImo6níkay  Yoroncov  podal  Hadži-Muratovi  rukiř 
v  rukaviike  z  jelenej  koze.  Hadži-Murat  pozřel  na  tú  ruku,  sekunda 
váhal,  no  potom  ju  tuho  stísol  a  eSte  niečo  povedal,  hladiac  raz: 
na  tlmoiníka,  raz  na  Voroncova. 

—  Hovoří,  že  k  nikomu  nechcel  ís(y  len  k  tebe,  lebo  si  ty^ 
syn  sardara.  Teba  si  váži  tuho. 

Yoroncov  kývol  hlavou  na  znak,  že  dakuje.  Hadži  Murat  po- 
vedal eSte  niečo,  ukazujúc  na  svoju  suitu. 

—  Hovoří,  že  tito  ludia,  jeho  múridovia,  budu  tiež  tak,  ako- 
i  on,  Rusom  slúžif. 

Yoroncov  obzrel  sa  na  nich,  kývol  im  tiež  hlavou. 

Yeselý,  černooký,  bez  mihalníc^  Čečenec  Chan-Magoma,  tiež: 
tak  kývigúc  hlavou,  iste  niečo  smieSneho  povedal  Yoroncovi,  lebo 
vlasatý  Avarec  vyceril  svoje  jasno-biele  zuby.  A  červený  Qamzala 
len  blysol  na  chvilku  svojím  jedným  červeným  okom  na  Yoroncova 
a  zasa  upřel  ích  na  uši  svojho  koňa. 

Eed  Yoroncov  a  Hadži-Murat,  sprevádzaní  suitou,  ifili  nazad 
k  pevnosti,  vojáci,  odvolaní  z  retazi,  sbijúc  sa  do  hrbky,  robili 
svoje  poznámky: 

—  Kolko  duSÍ  zahubil,  prekliatyl  Teraz,  počkaj,  aký  bude 
vzácný,  —  povedal  jeden. 

—  A  akože.  Bol  prvým  veliteTom  u  Šmela.  Teraz  — 

—  Ale  je  junák,  čo  by  ste  čo  hovořili,  džigit. 

—  Ale  ten  červený,  červený,  —  zazerá,  ako  zvěr. 

—  Uh,  to  bude,  iste,  pes. 
Yšetci  zbadali  zvládte  červeného. 


Tam,  kde  rubali,  vojáci,  ktorí  boli  bližSie  cesty,  vybehávalr 
pozeraf.  Ofificier  skríkol  na  nich,  no  Yoroncov  ho  zastavil. 

—  Nechže  pozrú  na  svojho  starého  známého.  Či  vieS,  kto 
je  to?  —  spýtal  sa  Yoroncov  niybližSieho  vojáka,  pomaly  vyslo- 
vujúc  šlová  svojím  anglickým  prízvukom. 

—  Nie  věru,  va&a  osvietenos(. 

—  Hadži-Murat,  —  počul  si  o  ňom? 

—  Ako  by  som  nebol  počul,  vafia  osvietenos<,  nabili  ho 
mnoho  ráz. 

—  Nuž,  i  od  něho  sa  dostalo. 

—  Tak  věru,  vaSa  osvietenos{,  —  odpovedal  voják,  spokojný, 
že  dostalo  sa  mu  hovorí{  s  velitefom. 

Hadži-Murat  badal,  že  o  ňom  hovoria,  i  veselý  úsměv  žiaril 
mu  z  oka.  Yoroncov  sa  vrátil  do  pevnosti  v  nigveseUom  rozpo- 
ložení ducha. 

(Poknčovaiiie.) 


Po  Matěji. 

Pahmrky  Daáe  hla-hla  okopnely, 

atr&ne  sobliekly  zapapraný  mbáfi, 

lúCami  zmladol  znova  chotár  celý 

a  s  parút  bodrých  už  i  pozavznely 

sýkoríiat  spevy  —  vraj  Vesoe  na  sobáS . . . 

Rakyte  n  T6d  rozbřeskly  sa  púďcy, 

na  kraji  lesa  zkritly  jemné  sňažky, 

blysla  sa  tr&vka  oslnenej  IdCky, 

hrejác  si  skrahlé,  vycivené  růfiky  — 

i  B  nej  Btopil  aa  prfkrov  hrubý,  ťažký. 

I  splesali  BiDfl  TČetci  jednou  techou: 

ó,  bude  jaro,  přijde  skoro  Vesna  — 

duch  aa  rozsudí  zelené  pod  střechou, 

a  Btrepoce  nad  pestrou  kveto-vieclion, 

ked  zalietoe  v  luh  izieb  cliv^ch  z  teena. 

A  plápolali,  čakali  sme  v  plese, 

až  přijel  —  Matěj,  Matěj,  vraj,  ladolom. . . 

—  Co?  —  zhíkol  žasom  —  anažky  kyltnó  v  lese, 
rakyta  pu£f  teplých  1ú£ot  v  směse 

a  Vesna  pyfiná  chodí  hájom,  porom?!. . . 

—  Ach,  ved  to  nemož',  len  nemóž'  trpieí,  znieat, 

aby  Mateja  káa'  Vesna  prediála  — 
nie,  nedovolím  jej  krivolakých  cíest, 
nebude  ona  mí  póza  chrbly  liezt, 

nech  ide,  ide,  pozájde,  zkaď  prifita. 

Tak,  hla,  Matěj  náS.  —  A  zavial  ihned  chlad, 
na  něhy  zkrely  sneho-sivé  mráčky, 

pokraje  Váhu  obrúbil  nůckou  lad, 

a  dnes  zas  v  aniežku  zračí  sa  u2  pohlad 

a  Vesna  znikla,  zmizla  tajné,  m1<^y. . . 

Po  zimě  trápnej,  £o  veTpládtom  rmutu 

pokryla  ducha  mójho  svieže  etráne, 
čo  Žravým  cbladom  nivu  zakvitnutú 
obSkvrÚa  tažko  —  stepala  achradnutú, 
že  zařklo  srdce  bdiom  nstrádané. 

Po  zimě  tejto  mněl  aom,  že  mžosvit 
kynie  mi  v  duši  blahodarnej  Vesny, 

že  srdce  začne  o  bájoch  žitia  aniC, 

že  bude  večne  len  vieuky  slasti  vit 

a  na  rtoch  zavznie,  zpučf  pieseíi  piesnf . . . 
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Ó,  přelud  klamný  1. . .  Přišla  nová  tieseň, 

prišiel  zas  len  mr&z,  —  miesto  blaha  Vesny; 

na  rtoch  mi  siných  zmlka,  zvftdá  pieseň, 

a  y  srdci  bledne  sladkej  rozkoše  sen  — 
duSoQ  lomí  bdi  nový  a  neznesný. . . 

28/11.  1915,  TrámMbý. 


Zo  sanatoria. 

Od  Haf^f  Gregorové), 

Tak  je  tam  krásné  a  tak  smutno . . .  Člověku  sa  zdá,  že  sa 
y  ohromných  lesoch  ku  každému  stromu  ?iaže  nějaká  dojímavá 
scéna,  že  každý  strom  bol  svedkom  marného  poteSovania,  že  každá 
bylinka  bola  poSliapaná  zhasínajúcim  životom . . . 

Příroda  je  tam  zanímavá.  S  jednej  strany  sú  vrchy.  Daleké, 
široké  lesy  obti6ajú  v  polkruhu  budovy  sanatoria,  ako  by  ich  před 
zlým  chránit  chcely.  S  druhej  strany  je  otvorený  obzor,  rovina,  iba 
v  nedohladnej  diaike  akoby  hmlou  pokryté  vySnievajů  vysoké  vrchy, 
a  pod  nimi  sa  rozkošné  rozkládá  nevelká  dědina. 

Bývám  na  trefom  poschodí.  Z  tejto  výšky  vidím  celý  obzor, 
ktorý  by  musel  budif  veselost,  keby  Slovek  nehladel  naň  zo  sa- 
natoria suchotinárov. 

Tu  všetko  účinkuje  smutné;  i  ked  počut  veselý  spev  alebo 
smiech  —  i  to  člověka  rozruší.  A  směje  sa  tu  moc,  ako  i  pláče. 
Pacientky  z  najváSšej  veselosti  sa  zrazu  rozplačú. 

„Prečo  pláčeš?"  spytujú  sa  jedna  druhej,  a  najčastejšia  od- 
pověď bývá:  „Domov  mi  zišiel  na  um.*' 

Nikde  som  neviděla  tolko  porozumenia,  tolko  úcty  prejavif 
k  pláču,  ako  tam.  Iba  doktoři  i  tu  vysmejú,  zneváža  plačúceho. 

Suchoty  sú  podvodná  choroba.  Člověk  na  počiatku  choroby 
cítí  silnú  tužbu  za  životom,  tak  sa  mu  chce  žit,  žit,  ale  už  samou 
tužbou  sa  úplné  vyčerpá  a  opanuje  ho  chabosf,  nechuť. . .  Přitom 
však  nič  nebolí,  mdže  chodit  i  veselit  sa.  Preto  je  v  sanatoriume 
mnoho  smiechu  vo  chvílach  zabudnutia,  ale  tým  viac  smutku,  pláču, 
ked  si  choré  v  rozcítení  uvědomuj  ú  svoj  stav.  Smiech  a  plač  za- 
mieňavo  naplňujú  atmosfáru  sanatoria.  A  ten  plač,  ako  i  smiech, 
účinkuje  bolestné. 

Mladé  dievčatá,  čo  sa  v  jedálni  prí  oběde  najsrdečnejšie 
bavily,  po  oběde  už  plačú  beznadějné.  To  pre  mňa  vždy  hrozne 
smutné  bolo. 

Moje  dojmy  zo  sanatoria  sú  vóbec  všetky  smutné.  Neod- 
niesla  som  si  odtial  ani  jednej  spomienky,  čo  by  aspoň  akým- 
takým  teplom  naplnila  niekedy  dušu.  Eeby  to  bolo  možné,  chcela 
by  zahladit,  umrtvit  všetko,  čo  ma  bude  upomínat  na  dva  mesíace 
mdjho  života  tam  stráveného.  Zimnične  trhám  listy,  čo  som  ta  do«- 
stávala.  S  akýmsi  strachem  hádžem  do  ohňa  roztrhané  kúsky  pa- 
pieru,  aby  mi  už  nikdy  nesprítomnily  chvíle  smutku,  bolesti . .  . 
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Už  som  druhý  meBiac  doma,  ale  dve  budovy  sauatoría  mi 
neeheá  zmiznú{  zpřed  oiú;  tu  Btoja  ako  silní,  a  jednako  v  agónii 
sa  nachodiaci  giganti,  a  ten  život,  io  som  tam  strávila,  nechce 
zmiznú{  do  minulosti  a  tlačí  ma  s  ozvěnou  stálého  pokaSliavania 
suchotárov  a  chorou  robí  moju  duSu. . . 

Jednotlivé  pacientky  sú  mi  stálými  spoločnicami,  vo  dne  i  vo 
sne.  So  svojimi  krotkými,  nesmělými  pohladmi,  tichým,  pomalým 
krokom  sú  mi  vSe  předmětem  pozorovania. 

Jedna  je  tam  už  Stvrtý  rok.  V  lete  ide  na  dva  mesiace  do 
Tatier,  na  týždeň  k  rodiiom,  a  potom  nazad  do  sanatoria.  Má  tam 
už  tradicionálne  práva.  I  doktoři  i  opatrovnicky  ju  majú  rádi,  lebo 
že  je  aigelsky  tpelivá. 

Tú  trpělivost  nemdžem  pochopit  —  dospievajúce  pěkné  diev£a 
Stvrtý  rok  v  sanatoriume,  bez  najmenSieho  zlepSeuia  choroby^  a  ne- 
zújh,  ale  akosi  oddané^  sladko  sa  každému  usmieva . . .  Tá  trpělivost 
je  alebo  slepá  nadej,  alebo  bezživotnost.  Celým  zjavom  je  jemná, 
akási  vzdušná;  ticho  hovoří,  pomaličky  chodí,  aby  si  nenamáhala 
choré  plúca :  jednako  žasto  dávi  krv,  a  preto  najviac  leží  y  posteli. . . 

Viac  neviem  o  nej,  ale  to  mi  sta(í,  aby  som  ju  milovala 
láskou,  ktorá  je  smutná  a  neblazí. 

Právě  takú  lásku  chovám  v  spomienke  na  24-tú  chorů.  To  je 
Síslo  postele  a  vdbec  vSetkých  jej  predmetov.  Chorých  Kasto  rozo- 
znávajú  dla  (ísla  a  oni  často  platia  za  púhe  číslo.  24-tá  je  dospievajúca, 
tučná  dáma,  ,|Zdravej  farby*.  Chorá  je  už  viac  rokov.  Pochodila 
mnohé  miesta,  a  stále,  vytrvanlive  si  hladá  zdravie  a  újEa,  že  ho  najde. 
Nikdy  sa  neponosuje  pre  chorobu,  ako  ostatné,  ale  že  nemá  domova. 
Otec  jej  už  dávno  umřel  a  matka  před  dvoma  rokmi.  Eeď  niektorá 
chorá  pláče,  tratí  nadej  vo  vyliečenie,  24-tá  ju  vždy  teší:  „Neplač. 
Eeby  mne  tak  bolo,  ako  tebe  I  Máš  domov,  kde  si  aspoíi  za  krátký 
čas  v  roku  šťastná,  kde  každý  s  láskou  hovoří  o  tebe,  kde  je  sviatok, 
keď  prídeS.  Ale  si  na  mňa  pomysli,  na  mój  život:  zo  sanatoria  do 
sanatoria,  a  na  celom  světe  niet  miestočka,  kde  bych  sa  cítila  doma, 
na  ktoré  by  s  tužbou  myslela.  Na  celom  světe  niet  člověka,  čo  by 
mi  bol  blízky,  čo  by  sa  zaujímal  o  mój  osud**. 

„Aspoň  máš  proslriedky,  za  čo  sa  liečit.  Eeby  si  tu  bola  za 
požičané,  ako  ja. .  .^ 

„Posial  som  ešte  vždy  malá;  ale  neviem,  čo  si  pecnem,  keJ 
sa  mi  tých  niekolko  korun  minie,  čo  ešte  mám  z  ,vena'%  trpko  sa 
usmiala.  Mála  snúbenca,  ale  si  druhů  vzal,  ked  ona  ochorela.  Vše 
sa  spytovala:  „Viete,  aké  je  to  strašné?"  Ona  neplakáva,  že  jej 
domov  ziSiel  na  um,  ako  ostatoým,  ale  že  pomyslela  na  Milana, 
svojho  bývalého  snúbenca. 

Príchádza  doktor  —  vizita  —  s  dvoma  opatrovníčkami. 

Na  dlhej  terrasse  ležíme  na  ležiatkach,  ktoré  sú  dost  husto 
jedno  vedla  druhého.  Choré  vedu  stále  rozhovor.  Tri  Styri  dovedná, 
tak  že  to  hučí  vftčSmi,  ako  v  úle  včiel.  Eeď  vojde  doktor,  nastane 
tichost,  ako  v  škole,  ked  sa  zjaví  učitel.  Toto  som  vždy  tak  určité 
pocítila,  že  sa  mi  zdalo,  že  sme  žiačkami. 

24-tá  sa  už  neponosuje.  Leží  ticho,  ale  jej  úsměv  hovoří  za  flu. 
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Doktor  ide  od  jedn^  chorej  k  druhej,  pri  každej  zastane  a 
spytuje  Ba,  ako  sa  má?  .Dakujem,  dobre^.  Alebo  „Chrbát  ma  bolí'', 
„Tažko  mi  je  dýcha("  atdf.  Doktor  predpíSe  liek,  a  opatrovnická  si 
značí:  84-tá  dostane  pyramidon,  lOl-vá  brom,  203-tia  aspirin,  atď. 
Lieky  potom  s  velkou  ddležitoston,  často  komickou,  roznáSajú. 

„Ako  sa  máte?*  —  priSiel  rad  i  na  24-tú. 

„Ďakujem,  dobré"",  odpovedá  sanatorskou  frázou.  Nechce  sa 
jej  rozkládat  o  tělesných  bolestiach.  Je  zaujatá  duSou. 

,iNemáte  ponosy?**  spytuje  sa  doktor  zvláít. 

„Nie,  nič  mi  je  nie**,  hovoří  ticho,  akosi  nepovedeme.  Doktor 
už  stojí  u  druhej  s  otázkou:  ako  sa  máte?  24-tá  kaSle,  až  sa  jej 
oči  zapálily.  Doktor,  odchádzajúc,  obzerá  sa  na  ňu;  od  dvier  sa 
vráti,  rýchlo,  skoro  nebadane  jej  vtisne  do  ruky  kytdčku  jamých, 
včasných  fialiek,  ktorú  mfidlil  v  lavej  ruke  za  celý  čas  návštěvy. 
VSetky  sme  pochopily,  že  je  to  súcit. 

24-tá  hovoří :  „To  je  také  smutné,  keď  je  doktor  laskavý.  To 
je  vždy  znakem  (ažkej  choroby." 

Viem  azda  lepSie,  ako  ona,  že  je  beznadějné  chorá,  predsa 
sme  ju  vždy  teSily  povědomým  luhaním,  že  si  namýSIa,  že  tažSie 
choré  sa  vyliečily,  že  je  ona  eSte  nie  tak  zle ;  smialy  sme  sa  přitom, 
aby  nám  čím  skorej  uvěřila.  Teraz,  v  tejto  chvíli,  ani  jedna  nemáme 
odvahy  vyhováraf  jej  pravdu.  Fialočky  privoniava,  azda  ani  nečíti 
ich  vdne.  Pohlad  má  upretý  do  dialky,  a  my  pri  smutku  nálady 
cítime  poeziu  tejto  chvíle. 

Keď  sa  deíi  citných,  dojímavých,  ale  často  i  zbytečných  řečí 
skončil,  vtahujeme  sa  do  izieb.  Niektoré  smutné,  iné  veselé.  Které 
včera  s  pláčem  zaspávaly,  dnes  sa  smejú,  alebo  naopak. 

Ked  nám  opatrovnicky  už  daly  křížové  obkladky  a  služka 
otvorila  ohromný  oblok,  který  i  v  najtuhíiu  zimu  býval  otvorený  celu 
noc,  často  nás  eSte  přišla  pozrief  jedna  opatrovnická,  nie  z  po* 
vinnosti,  ale  aby  nám  jednu  a  tíí  istú  vetu  povedala:  „Večer  mi 
je  vždy  smutno.  Nikdy  inokedy,  len  k  večeru.  Tak  hrozne  smutno . .  .** 

To  už  bole  jej  duSevnou  potřebou  prisf  nám  to  oznámit.  Bola 
eSte  dost  mladá  i  dríečna.  Vedela  anglicky,  na  čem  si  velmi  za- 
kládala a  k  voli  čemu  rada  robila  cestovné  plány  a  často  měnila 
miesta,  lebo  sa  neStastnou  citila,  kde  si  necenili  tejto  jej  vědomosti 
a  kde  jej  nemohla  upotřebit.  Ked  nám  „dobru  noc*'  povedala,  zo 
dvier  sa  eSte  spýtala,  či  nič  nepotrebiýeme? 

„Nič**,  odpovedala  jej  jedna  z  chorých,  trinástročné  dievčatko, 
velký  huncút,  „len  tisícku  a  zdravé  plúca*'.  Vždy  tá  istá  otázka  a 
tá  istá  odpověď,  tak  že  niekedy  eSte  prvej  odznela  odpoved,  ako 
otázka. 

y  sanatoriume  sa  nesmie  spievat,  aby  sa  plúca  nenamáhaly, 
ale  v  naěej  izbe  každý  večer  spievaly  dve  dievčatá.  Malý  pěkné 
hlasy,  nuž  ich  vSe  uprosily  ostatné,  aby  nám  spríjemnily  zaspávanie. 
Vyberaly  si  vždy  melancholické  pěsničky,  a  za  chvílu  sa  do  speva 
mieSal  tichý  plač  niektorej  pacientky.  Takto  rozcítit  sa  je  prísne 
zakázané,  preto  keď  na  chodbě  bolo  počut  kroky,  spev  hněď  zamíkol. 
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chyba',  ale  radSej  pri6Ia  skorej,  ako  by  potom  málo  byC  pozdě.- 
Je  presTedčená,  že  je  to  pravda ;  verí  doktorom,  keď  ju  uspokojujú^ 
yeri  sebe,  svojim  rečiam  o  .nepatmej  chybě ..."  A  tá  iatá  chorá 
zasa  Yídí  už  svoj  koniec,  zúfale  pláče  nad  sebou  a  neznesie  po- 
tefiovania. 

,    To  sú  vraj  „vrtochy"  suchotinárov. 

So  zdvorilostou  doktoři  mnoho  iasa  neutrácajú,  prostOi  Sasto^ 
až  neláskave  zachádzajú  s  chorými.  I  staršie  panie  vyhreSia  škol- 
ským spósobom.  Tam  sa  v6bec  mnoho  dokazuje  hreSenim,  a  preto 
veta  ubojim  sa,  že  dostáném**  je  tam  velmi  častá. 

Nějakým  priatelským  dojmem  nepdsobil  ani  jeden  z  doktorova 
Trocha  milým  sa  mi  zdal  dr.  M.  pre  tú  scénu  s  fialdčkami,  da- 
rovanými 24-tej.  Pre  panské,  aristokratické  chovanie  zvIáM  nesym- 
patickým dr.  P.,  jeden  z  blavnejSích. 

Opatrovnicky  tiež  neprejavujú  mnoho  taktu  ku  chorým.  A  ta 
bolo  velmi  otravné,  tým  viac,  že  nebolo  možné  is(  sa  na  ne  pre 
„nejemnosf**  ponosovai  Taká  opatrovnická  vedela  člověka  usekirovai 
do  nemožnosti.  Gudzia,  nejemná  osoba  má  chorému  člověku  pre- 
ukazovat  služby ...  Tu  nervy  neraz  protestovaly. 

Hlavná  opatrovnická  je  tam  už  20  rokov.  Eed  člověk  pečuje 
jej  silný  hlas  ozývaf  sa  po  dlhých  chodbách  a  pomyslí  si,  že  už 
21-vý  rok  zněje  ten  hlas  tu  a  zniet  bude  boh  vie  ešte  dokedy,  v  tej 
ozvene  jasné  pochopí  jednotvárnost  i  hrdzu  takéhoto  osudu.  Celá 
jej  minulost  i  budúcnost  je  tu  v  týchto  straSných  múroch.  Eolka- 
nadějných  i  zunovaných  životov  sa  tu  skončilo  pod  jej  dozorem. 
Eolko  nevyliečitelne  chorých  poslali  doktoři  domov,  a  kolko  bledých 
tváří  je  stále  okolo  nej,  ale  to  nevplýva  na  jej  duSevný  život  Ona 
je  spokojná  so  svojim  stavem  a  s  hrdosfou  spomína,  ako  ju  kto 
kedy  „hlavnou  opatrovnickou**  tituloval.  Na  pr.  raz  vraj  bola  v  N., 
velkom  meste,  a  elegantná  dáma  volala  za  ňou:  „Hlavná  opatrov- 
nická, hlavná  opatrovnická  I...  Bola  to  dáma  z  vysokého  rodu,  moja 
pacientka**,  vysvětlovala.  Blažené  sa  smiala.  Ona  nezná  niečo' 
vySSieho,  ako  je  služba  hlavnej  opatrovnicky.  Je  akoby  paňon  ce- 
lého sanatoria,  má  mnoho  podriadených,  a  v  povědomí  tejto  svojej 
hodnosti  sa  okázale  s  každým  vadí,  nielen  so  slůžobníctvom,  ale 
i  s  chorými.  Jej  sme  sa  v&čSmi  bály,  ako  doktorov,  alebo  direktora, 
kterého  sme  skrátene  „Dirim**  volaly. 

Nie  velmi,  ale  tak  trocha  sa  kamarátila  s  liehovinami  a  to 
bolo  často  příčinou  jej  chovania.  Ak  niekto  chcel  jej  vystupovanie 
miernit  a  nazval  ju  nervóznou,  to  ju  hrozne  popudilo  a  e&te  vfičSmi 
kríčala  a  vadila  sa,  že  je  ona  nie  nervózna.  Bože  ju  chraň  od  toho, 
Ja  som  zlostná**. 

Služky  sú  tam  dobré  plátěné,  z  ohladu  na  nebezpečenstvo, 
kterému  sú  vystavené.  Stalo  sa,  že  tam  ochorely  i  umřely.  Před 
rokem  umřela  mladá  žena,  kúpelníčka.  Tam  dostala  suchoty.  Jej 
muž  bol  tiež  tam  zaměstnaný  a  je  ešte,  a  vďačný  je  sanatoriu  za 
^voje  dobré  postavenie.  Umývá  ordinačky  a  chodby  a  z  města  vozi^ 
potravu,  a  nikdy  nevytýka,  že  tu  príSiel  o  ženu.  Azda  si  myslí,  že^ 
to  „dobré**  postavenie  stojí  za  tú  obef. 
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Keď  Bom  tam  bola  Stvrtý  deĎ,  ochorela  služka  z  nafiej  izby. 
Týždei  ležala,  potom  prifila  pre  io  mafta  z  blízkej  dědiny.  To  sa  tam 
Dž  neraz  stalo.  Ked  služka  dostane  suchoty,  vezmu  jn  domov.  Iné  sa 
ta  prldu  liečif,  a  služky  ochorieC. . .  Nemalá  som  ju  kedy  pozna(, 
nemohlo  sa  eSte  sta<  niečo  takého^  (o  ludí  sbližuje^  ale  ked  som 
jQ  viděla  is<  cez  dvoř,  zavěšenu  matke  na  rameno,  60  n  sedliakov 
má  vždy  váznu  prl&inu,  ked  už  ledva  vládala  sadnút  na  vozík,  tu 
hJadela  som  za  ňou  s  takou  láskou,  ako  keby  som  bola  viděla 
zvftdnutého  niekoho  z  mojich  blízkých.  A  ked  potom  zavznel  ve- 
černý zvon,  akosi  určitejSie  som  pochopila  jej  neStastie.  Chuděrka, 
ona  už  tam  doma  počúva  zvonenie;  leží,  oslabnutá  cestou  na  vo- 
zíku, a  v  službě  je  už  iná  miesto  nej. 

V  nedelu  robí  sanatorium  dojem  veselosti,  života,  pravda  len 
naoko.  Je  to  deň  návfitev  a  park  naplní  sa  krásné  poobliekaným 
smejúcim  sa  obecenstvem.  Eto  by  to  vSetko  neznal,  musel  by  si 
pomyslief,  aký  Sfastný,  krásny  svět. . . 

V  izbách  pri  chorých  sa  i  po6as  návStev,  ba  právě  v  tedy, 
odohrá  nejedná  smutná  scéna. 

120-ta  chorá  má  gágorové  suchoty.  Gele  Septem  hovoří;  nie- 
kedy  sa  jej  hlas  na  dva-tri  týždne  očistí  natolko,  že  ju  i  na  pá<- 
íesC  krokev  počuf,  čo  hovoří;  ale  v&čfiinu  roku  je  úplné  zachrípnutá. 
Do8{  mladé  dievča,  úradnlčka  vraj  příkladná,  otec  jej  pochádza 
z  Nitry.  Štyridsiaty  rok  je  vo  Viedni  obuvníkem.  Matka  i  sestra 
15-ro&ná  umřely  na  tú  istú  chorobu,  čo  i  ju  teraz  mučí.  Každú 
nedelu  ju  navStívia  otec  i  tri  od  nej  mladfiie  sestry.  Vždy,  ked 
prídu,  ju  chcú  bozbtf,  aby  jej  dokázaly,  že  je  nie  nebezpečné  chorá 
a  že  sa  neboja  nákazy.  Ona  sa  nedá,  odtíska  ich.  Niekedy  sú  to 
celé  boje.  Chorá  na  posteli  hlavou  vykrúca,  vSe  na  jednu,  zas  na 
druhů  stranu,  i  rukami  sa  bráni,  až  sa  niektorej  zo  sestier  konečné 
podaří  aspoň  na  čelo  ju  bozkat.  Chorá  vážné  pohrozí  prstom  a  za 
chvílu  sa  vSetky  smejú,  živo  si  rozprávajú.  Člověk  by  myslel,  samu 
veselost  majú  v  srdciach.  VSe  vSetky  tri  chcú  niečo  povedaf,  ale 
ked  chorá  pohne  ústami,  zamlknu  razom  a  až  tak  strežú  na  jej  šlová. 
Sedia  okolo  nej,  ktorá  na  stolička,  ktorá  na  posteli.  Otec  stojí 
opodial,  nemo,  vážné  hladí  na  usmievajúce  sa  dtebotavé  dcery . . . 
To  bolo  dojímavé.  Chorá  káže  sestrám,  aby  daly  otcovi  stoličku, 
vfietky  skočia,  robia  mu  miesto  pri  posteli.  On  si  sadně  a  dálej 
mlčí,  a  dievčatá  zase  fitebocú,  smejú  sa. 

Ked  odchádzajú,  chorá  nežne  bozká  otcovu  stáru  ruku,  vraviac: 
,Do  videnia  v  nedelu  I''  a  s  takým  akýmsi  slabým,  ale  nekonečné 
milým  úsměvem  sprevádza  odchádzajúcich.  Obzerajú  sa  na  iu  a  od 
dvier  jej  eSte  kývajú  „do  videnia' . . .  Posledný  odchádza  otec. 

Bolo  rozruSujúce  každú  nedelu  vidief  tů  istú  scénu.  Jasné 
nám  bolo,  že  ten  smiech  je  přemáhaný  plač  a  že  tri  sestry  doma 
iste  uvolňujú  svojmu  pravému  citu  v  slzách  právě  tak,  ako  120-ta 
IK)  ich  odchode  na  sanatórskych  nie  zvláSt  mákkých  hlavniciach . . . 

,Vždy  vám  závidím",  hovoří  jej  24-tá,  tá  bez  domova. 

„A  ved    som  ja   tak  hrozne  nešťastná!    Už   ani  nefutujem 
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seba,  príTykla  som  na  mySlienku,  že  amrem,  ale  lúto  mi  je  sestier, 
že  mnoho  pracujů,  mnoho  obetujú  k  y61í  mne. 

„Rady  vás  majú,  a  to  nech  vás  blaží.  K  vám  je  každý  dobrý, 
každý  vás  miluje.  Eeby  ste  neviem  kolko  rokov  žili,  nedostalo  by 
sa  Yám  tolko  lásky,  ako  tu. 

.To  isté  mdžem  povedaf  vám,  ale  nie  je  to  pravda.  Či  je  to 
láska?  Horkýže.  Sútrpnost.*" 

E  120-t6j  sa  ozaj  každý  chová  zvlážf  Setme.  I  doktor  M., 
ak  ju  nepohladl  pri  každej  návštěvě,  aspoň  ruku  položí  jej  na  £elo. 

Eed  v  izbe  pod  50-tym  číslem  umřela  mladá  žena  na  gágorové 
suchoty,  hovořily  sme  o  nej  s  najdojímavejSím  súcitom.  Umřela  ne- 
(akanO;  sami  doktoři  boli  zadivení:  tým  viac  sme  lutovaly  jej 
mladý  život,  muža  i  triročné  dievftatko.  Eaždá  dávala  výraz  svojim 
dojmem,  vfietkým  sme  hovořily  o  nej.  Ale  razom  sme  zatíchly,  ked 
vySla  120-ta... 

Eed  sme  po&uly  zvesf  o  smrti,  ostaly  sme  zděšené  stát,  ktorá 
8  rozpuštěnými  vlasmi  (bolo  to  ráno  v  umyvárni),  ktorá  s  namy- 
dleným hrdlem,  alebo  s  uterákom  v  ruke.  Ale  ako  ona  voSla,  dalej 
sme  sa  česaly,  umývaly,  obliekaly.  Hovořilo  sa  už  o  pěkných,  alebo 
krátkých  vlasech,  o  účesech,  dobrých  mydlách  atd.,  ako  každé  ráno. 
Řeči  boly  vSedné,  ale  v  pokladech,  ked  sa  nám  nenazdajky  střetly, 
bolo  bada(  utlumený  cit,  Setmosf. 

Právě  v  ten  deíi  sa  v  N.  v  hostinci  zastřelila  230-ta  chorá. 
Večer  odiSla  zo  sanatoria,  a  ráno  priSiel  chýr  o  jej  dobrovolnej 
smrti.  Vždy  sa  rozčulovala,  že  jej  doktoři  nepovedali  pravdu. 
„Prečo  ma  považi^ú  za  hlúpu?  Prečo  mi  nepovedia  pravdu,  ked 
ju  chcem  vedieť?" 

Od  viac  rokov  ju  zavádzali.  Poslali  ju  do  Tatier  na  mesiac. 
Potom  aby  sa  vrátila  a  dva-tri  mesiace  pobudla  v  sanatoriume  a  že 
bude  úplné  zdravá.  Verila  a  velmi  jej  (ažko  bolo,  ked  ju  potom 
znovu  poslali  do  Tatier,  a  ked  sa  vrótila,  zasa  k  moru,  a  zas  do 
Tatier  a  znovu  do  sanatoria.  Nechcelo  to  ma(  konca. 

I  teraz  jej  odporúčali  Tatry  na  loto,  a  potom  ešte  more 
k  úplnému  zotaveniu. 

„Už  som  celá  rozladěná  tým  „úplným  zotavením^,  hovořila. 
„Ani  do  Tatier  nepdjdem,  ani  k  mom.''  A  o  chvílu  doložila:  „Este 
raz  ich  poslúchnem,  do  Tatier  pdjdem,  ale  k  moru  nie...  Alebo 
i  k  moru,  ale  do  sanatoria  už  nikdy. . .  Iba  ak  by  mi  to  velmi  od- 
porúčali... Alebo  nepdjdem  nikde. **  A  o  chvílu  zas  už  bola  ho- 
tová isf,  kdekol^ek  ju  poSlú.  Odchádzajúc  hovořila:  ,,Do  videnial 
Ved  ja  viem,  že  sa  eSte  vrátim,  že  ma  doktoři  zas  oklamali. '^  S  koča 
kývala  ručníčkom,  a  my  jej  z  obloka.  A  ráno  bol  jej  osud  už  skon- 
čený. Pri  zvěsti  o  tejto  samovražde  120-ta  chorá,  neobyčajná  blon- 
dína  (s  farbenými  vlasmi),  začala  vzdychat,  chytat  sa  srdca,  nepri- 
rodzeným  hlasem  plakat.  Právě  sme  šly  z  jedálne.  Na  dlhej  chodbě 
sme  sa  shřkly  vdkol  nej,  a  blondína,  alFektovane  prehybujúc  telom, 
začala  klesat  do  objatia  svojej  najmilSej  priatelky,  ktorú  si  vybrala 
zpomedzi  ostatných  kolo  nej  stojacích. 
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nebolo  života  ani  na  dihých  chodbách,  ani  v  jedálni  a  ani  v  ordi- 
naftke...  Neodberala  som  sa,  nikomu  .Stastia"  nepriala.  Ve(er 
okrem  doktora  eSte  nik  nevedei,  že  ráno  zastane  koč  před  bránou 
tej  straSnej  budovy,  že  ho  túžobne  budem  čakat,  potom  ticho, 
opatrné  sbehnem  po  schodech  s  tretieho  poschodia,  ani  raz  sa  ne- 
obzrem,  zadychčaná  skočím  do  zavretóho  koča  a,  ani  si  nesadnúc 
eSte,  rychle,  s  akýmsi  strachem  zavolám  „PocPmel'' 


Piková  dáma. 

Napisal  A.  8.  Puškin. 

Plkoyá  dáma  f  namená 
tajnú  nedobropnjnost. 

NajnovŠia  vylsladacia  hniha. 

Hráli  sa  v  karty  u  gardového  ddstojníka  Narumova.  Dlhá 
zimná' noc  přešla  nepozorované;  o  piatej  ráno  sádli  si  k  vefieri. 
Ti,  htorí  vyhráli,  jedli  s  velkou  chutou;  ostatní  seděli  roztržité 
před  prázdným  příborem.  No  zjavilo  sa  šampaňské,  rozhovor  oživěl 
a  vSeMi  mali  v  ňom  účas(. 

„Čo  sa  ti  přihodilo,  Surin?^  spýtal  sa  domáci  pán. 

—  Přehrál  som,  ako  oby£ajne.  Třeba  sa  mi  priznaf,  že  som 
neSCastlivý,  hrám  mirandol,  nikdy  sa  neroziulujem,  ničím  ma  ne- 
rozhne^,  jednako  přehrávám  ustavičné  I 

„Ty  si  sa  nikdy  nedal  sviest?  Ani  raz  nepostavil  si  na  routě? 
Divím  sa  tvojej  pevnotě. 

—  Nuž  a  Hermann  I  riekol  jeden  z  hostí,  pokážuc  na  mla- 
dého merníka,  nikdy  v  živote  nevzal  karty  do  ruky,  nikdy  v  živote 
nezahol  ani  jedného  paroli,  ale  zato  do  piatej  ráno  sedí  s  námi  a 
prizerá  sa  nasej  hre. 

„Hra  ma  vermi  zaujímá"",  povedal  Hermann;  „ale  ja  nie  som 
v  takom  položení,  aby  mohol  obětovat  nevyhnutné,  v  nádeji,  že 
výhrám  zbytečné." 

—  Hermann  je  Němec:  on  je  vypočítavý  —  to  je  všetkot 
poznamenal  Tomský.  Ale  ak  mi  je  niekto  nepochopitelný,  tak  je 
to  moja  stará  matka,  grófka  Anna  Fedotovna. 

„Ako?  Prečo?"  zvolali  hostia. 

—  Nemóžem  pochopit,  pokračoval  Tomský,  prečo  moja  stará 
matka  nikdy  na  karty  nestavia. 

„Cože  je  na  tom  divného",  riekol  Narumov,  „že  osemdesiat- 
ročná  stařenka  nikdy  nestavia." 

—  Tak,  vy  neviete  o  nej  ničeho? 
„Nie  I  skutečné  ničoho!" 

—  Ó,  tak  počúvajtel  Třeba  vediet,  že  moja  stará  maC  před 
Sestdesíatimi  rokmi  chodíevala  do  Paríža  a  bola  tam  velmi  v  móde. 
Eudia  bežali  za  ňou,  aby  viděli  „la  vénus  moscovite*:  Bichelieu 
sa  vláčil  za  ňou,   a  stará  mat  tvrdí,   že  sa  skoro  zastřelil  pre  je| 
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ukrutnost.  V  ten  čas  dámy  hrávaly  sa  faraón.  Raz,  pri  dvore,  pre- 
lirala  na  čestné  slovo  Orleánskemn  princovi  cosi  velmi  mnoho. 
I^íduc  domov,  stará  mat,  odliepajúc  si  muiky*)  s  líca  a  odvázujúc 
príliehavý  živdtok,  objavila  starémn  otcovi  svoju  ztrátu  v  kartách 
s,  přikázala  mu  zaplatit.  Nebohý  starý  otec,  nakofko  sa  pamfttám, 
bol  vlastně  dvoreckým*^)  starej  matky.  Bál  sa  jej,  ako  ohňa;  jed- 
nako počujúc  o  tolkej  ztrate,  vyšiel  z  trpělivosti,  doniesol  účty  a 
dokázal  jej,  že  za  pol  roka  premrhali  skoro  pol  miUiona,  že  za 
Parížom  nemajů  ani  podmoskovskej,  ani  saratovskej  dědiny,  a  roz- 
hodne odoprel  platit.  Stará  mat  dala  mu  zaucho  a  lahla  si  spát 
sama;  na  znak  svojej  nemilosti.  Na  druhý  den  dala  pozvat  muža, 
v  tej  nádeji,  že  domáci  trest  účinkoval  na  něho,  ale  našla  ho  ne- 
flklátitelným.  Po  prvý  raz  v  živote  pustila  sa  s  ním  do  vyjedAá- 
vania  a  objasňovania ;  myslela,  že  ho  prohovoří,  dost  laskavé  do-, 
kazujúc,  že  medzi  díhom  a  dlhom  je  rozdiel  a  princ  že  je  tiež 
inSie,  ako  pohonič.  Yšetko  darmo!  starý  otec  stál  na  svojom.  Nie, 
-a  nie  I  Stará  mat  nevěděla,  čo  robit.  Fred  krátkým  časom  poznala 
sa  s  velmi  podivným  člověkem.  Iste  počuli  ste  o  grófovi  Saint- 
Oermain,  o  ktorom  rozprávajů  tak  mnoho  podivného.  Vy  viete,  že 
sa  vydával  za  věčného  Žida,  za  vynálezců  životného  elixira  a  ka- 
meňa  múdrosti  atd.  Smiali  sa  nad  ním,  ako  nad  Sarlatánpm,  ale 
Easanova  hovoří  vo  svojich  „Zápiskách*',  že  bol  špion.  Ostatně, 
Saint-Germain  i  pri  svojej  tajomnosti  mal  velmi  ctihodný  zovňajšok 
A  bol  v  spoločnosti  velmi  milý  člověk.  Stará  mat  ho  dosial  ná- 
ruživé lábi,  a  hněvá  sa,  ked  hovoria  o  ňom  neuctivé.  Stará  mat 
vedela,  že  Saint-Germain  vládol  nad  váčšou  summou  peí^izí.  Roz- 
hodla sa  utiect  sa  k  němu,  napísala  mu  lístek  a  prosila  ho,  aby 
bezodkladné  prišiel  k  nej.  Starý  čudák  zjavil  sa  zaraz  a  našiel  ju 
v  ůžasnom  trápení.  Ona  opísala  mu  najčernejšou  farbou  barbarstvo 
livojho  muža  a  povedala  napokon,  že  celu  svoju  nádeju  skládá 
v  jeho  priatelstvo  a  lůbeznost.  Saint-Germain  sa  zamyslel.  „Ja  vám 
mdžem  poslúžif  tou  summou'',  riekol,  „ale  viem,  že  vy  nebudete 
spokojní  dovtedy,  kým  mi  dlh  nevrátíte.  A  ja*  by  vás  neřád  voviest 
do  nových  starostí.  Ale  jest  druhý  prostriedok;  vy  si  to  možte 
odohrat"  —  „No,  milý  gróf",  odvětila  stará  mat,  „hovořím  vám, 
že  my  nemáme  nijakých  penazí."  —  „Peňazí  tu  netřeba",  nad- 
mietol  Saint-Germain:  „račte  ma  vypočuf."  Tu  on  vyjavil  jej  taj- 
nost, za  ktorú  by  každý  z  nás  mnoho  dal . . . 

Mladí  hráči  zdvojnásobnili  pozornost.  Tomský  připálil  si  fa- 
jočku,  vtiahol  dym  a  pokračoval: 

—  V  ten  istý  večer  stará  mat  zjavila  sa  vo  Versaillesi  au 
jeu  de  la  reine.  Orleanský  princ  držal  banku.  Stará  mat  sa 
zlahka  vyhovorila,  že  nepriniesla  svoj  dlh,  na  ospravedlnenie  splietla 
malň  historku  a  začala  proti  němu  stávat.  Vybrala  tri  karty,  posta- 
vila ich  jednu  za  druhou,  a  všetky  tri  vyhrály  jej  sonika,  a  stará 
mat  odehrála  si  dlh  úplné. 

*)  Scb6npfI&8tercheD. 

♦*)  Správca  panského  domu.  ♦ 
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„Náhoda  1"  povedal  jeden  z  hostí. 

—  Rozprávka  I  poznamenal  Hermann. 
,,Mdž'  byt,  poznačené  karty  I ""  riekol  třetí. 

—  Namyslím,  odvětil  yážne  Tomský. 

„Akol"  hovořil  Narumov:  „ty  máš  starů  mat,  ktorá  uhádne* 
tri  karty,  a  ty  si  si  doslal  neosvojil  jej  kabalistiky.'' 

—  Ale,  do  čerta  I  odvětil  Tomský,  malá  štyroch  synov  — 
medzi  nimi  i  m&jho  otca;  vSetci  Styria  boli  zúfalí  hráči,  a  predsa 
ani  jednému  nevyjavila  svojej  tajnosti,  hoci  by  to  nebolo  zle  ani 
pre  nich  ani  pre  mna.  Ale  čo  rozprával  mi  strýc  gróf  Ivan  lUč, 
o  čom  ma  uistoval  česfou.  Nebohý  Gaplický,  ten  istý,  ktorý  umřel 
v  biede,  premrhigúc  milliony,  raz  v  mladosti  přehrál  —  nakofko 
sa  pamftttoi  na  summu  —  okolo  troch  stotisíc.  On  zúfal.  Stará 
mat,  ktorá  vždy  bola  prísna  k  prostopaáiam  mladých  ludí,  akoei  sa 
zlutovala  nad  Oaplickým.  Dala  mu  tri  karty,  s  tým,  aby  ich  po- 
stavil jednu  za  (&uhou,  on  dal  jej  vopred  čestné  slovo,  že  nikdy 
viac  nebude  hrát.  Čaplický  zjavil  sa  u  svojho  protivníka:  začali^ 
hrát  Čaplický  postavil  na  prvú  kartu  p&tdesiat  tisíc  a  vyhrál  so- 
nika,  zahnul  paroli,  paroli-pe  —  odohral  si,  a  eite  i  vyhrál. 

—  Ale,  čas  je  spaC;  už  sú  tri  štvrte  na  šest. 

Ozaj,  už  svitalo :  mladý  hráči  dopili  svoje  kaliiky  a  roziSlí  sa. 


U. 

—  U  paraít  qae  monalear 
est  déddément  pour  les  snivantM. 

^  Qae  voules-voui,  madame  T 
ElleB  sont  plas  fraichae.*) 

i  roMhovar. 


Stará  gróíka  ***  seděla  v  svojej  úbornej  před  zrkadlom.  Tri 
chyžné  ju  okružovaly.  Jedna  držala  nádobu  s  líčidlem,  druhá  ška- 
tvikn  s  ihlicami  do  vlasov,  tretia  vysoký  čepiec  s  ohnivo-červe- 
nými  stuhami.  Grófka  nemalá  ani  najmenšieho  nároku  na  krásu^ 
dávno  uvftdlů,  ale  podržala  každý  zvyk  svojej  mladosti,  prísne  za- 
chovávala módy  sedemdesiatych  rokov,  a  obliekala  sa  právě  ták 
dlho  a 'Starostlivé,  ako  před  Sesfdesiatimi  rokmi.  Pri  okiie  seděla, 
slečna  za  vyšívacím  rámom,  jej  chovanica. 

„Zdravstvujte,  grand'  maman'',  riekol  vchodiaci  mladý  dóstoj- 
ník.  „Bonjour,  mademoiselle  Lise.  Grand'  maman,  idem  k  vám  s  pro- 
sbou. 

—  Cože  je,  Paul? 

„Dovolte  představit  vám  jedného  z  mojich  priaterov  a  priviesC 
ho  k  vám  v  piatok  na  bál.'' 

—  Přived  ho  rovno  na  bál,  tam  mi  ho  představíš.  Bol  si 
včera  u  ***  ? 

„Akožel  Bolí  Bolo  tam  véTmi  veselo;  tancovali  do  piatej.. 
Aká  pěkná  bola  Eleckál 

"**)  Zdá  sa,  io  pán  Je  rozhodne  za  komorné. 
Čo  chcete,  madame,  ony  sú  prichladné. 


9b 

—  Ale  mdj  milý  1    Cože  je  na  nej  pěkné.    Či  taká  bola  jej 

stará  mat  knahyňa  Daria  Petrovna? Ozaj:  tuším  ona  už  velmi 

ostarela,  kňahyna  Daria  Petrovna? 

pAko,  ostarela?''  odvětil  roztržité  Tomský;  „umřela  před 
siedmimi  rokmi." 

Slečna  podvihla  hlavu  a  dala  znak  mladému  člověku.  On  sa 
ro2fpomenul,  že  před  starou  grófkou  tajili  smrt  jej  rovesníc,  a  za- 
IU7Z0I  si  do  peiy.  Ale  grófka  vypoCnla  zvesC  pre  ňu  novů  s  vefkou 
Mostajnosfou. 

—  Umřela  1  riekla:  a  ja  som  nevěděla  o  tom.  My  obe  boly 
sme  volané  za  dvorné  dámy,  a  ked  sme  sa  představily,  hosudaryňa. . . 

A  grófka  po  stoty  raz  vyrozprávala  vnukovi  svoju  anekdotu, 

—  No,  Paul,  riekla  potom;  teraz  mi  pomož  vstat.  Lizanka, 
kde  je  moja  tabačnica? 

Grófka  so  svojimi  dievčatmi  fila  za  fipanielsku  stenu  dokončit 
svoju  toilettu.  Tomský  ostal  so  slečnou. 

„Koho  to  chcete  představit  — ?  ticho  spýtala  sa  Lizaveta 
Ivanavna. 

—  Narumova.  Vy  ho  znáte? 
„Niel  Je  vojenský,  či  civil ný?" 

—  Vojenský. 
,Jnženier?" 

—  Nie,  kavalerist.  A  prečo  ste  si  mysleli,  že  je  inženier? 
Slečna  sa  zasmiala  a  neodvetíla  ničeho. 

„Paull**  zavolala  grófka  zpoza  Spanielskej  steny:  „pošli  mí 
nějaký  román;  len,  prosím  ta,  nie  z  terajších." 

—  Ako  to,  grand'  maman? 

„To  jest  taký  román,  kde  by  hrdina  nezabil  ani  otca,  ani 
matky  a  kde  by  nebolo  utopených  tiel.  Ja  sa  úžasné  bojím  uto- 
pencov." 

—  Takých  románov  teraz  niet.  Či  nechcete  azda  —  ruských  ? 
„A  či  jest  i  ruské  romány?  Pošli,  priatelko,  prosím  ta,  pošli!'' 

—  Dobré  sa  majte,  granď  maman:  ponáhlam  sa.  Dobré  sa 
majte,  Lizaveta  Ivanovnal  Prečo  ste  si  mysleli,  že  Narumov  je 
inženier? 

A  Tomský  vyšiel  z  ůbomej. 

Lizaveta  Ivanovna  ostala  sama,  odložila  robotu  a  začala  hladiet 
do  okna.  Skoro,  na  jednej  straně  ulice,  zpoza  nárožného  domu, 
ukázal  sa  mladý  ddstojník.  Líčka  sa  jej  zarumenily :  znovu  chytila 
prácu  a  sklonila  hlavu  nad  kanavu.  V  tom  vstůpila  grófka,  ůplne 
odetá. 

—  Rozkaž,  Lizanka,  riekla,  zapriahnut,  pojdeme  sa  previezt. 
Lizanka  vstala  zpoza  rámu  a  začala  upratovat  svoju  robotu. 

—  Co  ti  jel  si  hluchá?  zvolala  grófka.  Rozkaž  skorej  priahat. 
„Hnědl''  odvětila  ticho  slečna  a  bežala  do  prednej. 

Vofiiel  sluha  a  podal  grófke  knihy  od  kňaza  Pavla  Alexandroviča. 

—  Dobré  I  dám  dakovaf,  povedala  grófka.  Lizanka,  Lizanka^ 
kdeže  ty  běžíš? 

„Idem  sa  obliect.'' 
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—  Stihneš,  duia.    Sadní  si  sem.    Otvor  prvý  sy&zok  a  čítaj 

nahlas. 

Slečna  vzala  knihu  a  pročítala  níokolko  viet. 

—  HlasnejSie,  riekla  grófka.  Čo  je  to  s  tebou?  Hlas  si  ztra- 
tila, či  čo  ?  Počkaj . . .  potísni  mi  stolček ;  bližfiie ...  no  1 

Lizaveta  Ivanovna  pročítala  ešte  dve  strany.  Grófke  sa  zívlo. 

—  Odhod  tů  knihu,  riekla,  aky  nesmysell  Pošli  to  knazovi 
Pavlovi  a  daj  dákovaf . . .  Čo  je  s  kočom?. . . 

„Eoč  je  hotovy'',  odvětila  Lizaveta  Ivanovna,  pohliadnuc  na 
uiicu. 

—  Čo,  ty  si  nie  oblečená?  skríkia  grófka;  vždy  třeba  fa 
čakat.  Dušička,  to  protivné. 

Lízá  bežala  do  svojej  izby.  Nepřešly  ani  dve  minuty,  grófka 
začala  zvonit  z  celej  sily.  Tri  chyžné  vběhly  jednými  dveřmi  a 
komorník  druhými. 

—  Čo,  či  sa  vás  nedovolám?  riekla  im  grófka.  Povedzte 
Lizavete  Ivanovne,  že  ju  čakám. 

Lizaveta  Ivanovna  vošla  v  kabáte  a  v  klobúku. 

—  Konečné  I  skríkia  grófka.  Aký  to  parádny  oblek?  Načo 
to?  Koho  chceš  zvábit?  Aký  je  čas?  Zdá  sa  byť  vietor. 

„Naskrze  nie,  vaSa  osvietenosf,  je  velmi  ticho!''  odpovedal 
komorník. 

.  —  Vy  vždy  tárate  do  světa.  Otvorte  okno.  Tak  je:  vietor; 
a  a£ý  chladný  I  Vypriahnufl  Lizanka,  nejdeme;  nadarmo  si  sa 
cifrovala. 

„Takýto  je  méj  život  I''  pomyslela  si  Lizaveta  Ivanovna. 

Naozaj,  Lizaveta  Ivanovna  bola  nešCastné  stvorenie.  Horký 
je  cudzí  chlieb,  hovoří  Dante,  a  strmé  sú  stupně  cudzích  schodov; 
a  kto  by  lepšie  znal  horkost  odvislosti,  ak  nie  biedna  chovanica 
znatnej  stařeny.  Grófka  ***  ani  nemalá  zlého  srdca,  ale  bola  hla- 
vatá, ako  každá  svetom  rozmaznaná  žena;  skupa  a  pohrúžená 
v  chladný  egoizmus,  ako  všetci  staří  ludia,  odživší  svoj  vek  a 
cudzí  přítomnosti.  Ona  zúčastňovala  sa  na  všetkých  zábavách  vel- 
kého světa ;  chodila  na  bály,  kde  sedávala  v  kúte,  nalíčená  a  oble- 
čená po  starej  móde,  ako  potvorná,  nevyhnutná  okrasa  bálovej 
zály.  K  nej  podchodili  s  nízkými  poklonami  prichodiaci  hostia, 
ako  dla  ustanoveného  pravidla,  a  potom  sa  už  nik  o  ňu  nestaral. 
U  seba  přijímala  celé  město,  zachovávajúc  prísnu  etikettu  a  nepo- 
znajúc  nikoho  po  tváři.  Jej  mnohá  čelad,  ktorá  stučnela  a  oSedi- 
vela  v  jej  predných  a  čeladných  izbách,  robila,  čo  chcela,  na  pre- 
teky  obkrádajúc  umierajúcu  stařenu.  Lizaveta  Ivanovna  bola  do- 
máca  mučenica.  Ona  hotovila  čaj  a  dostávala  výčitky  pre  velké 
výdavky  na  cukor;  ona  čítávala  nahlas  romány  —  a  ona  zavinila 
všetky  chyby  autora;  ona  sprevádzala  grófku  na  prechádzkach  — 
a  bola  zodpovědná  za  chvílu  i  za  dlažbu  cesty.  Mála  ustálený  plat, 
ktorý  nikdy  nedoplatili;  a  predsa  žiadali  od  nej,  aby  bola  oble- 
čená, ako  všetci  —  vlastně  ako  len  málo  ludí.  V  společnosti  hrála 
velmi  smutnú  roUu.  Všetci  ju  poznali,  a  nikto  nespozoroval. 
Na  báloch  tancovala  iba  vtedy,  ked  chýbalo  vis-á  vis.  Dámy  braly 
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ju  popod  rnky  zakaždým,  ked  im  bolo  třeba  v  úbornej  popravit 
liieéo  na  svojej  toilette.  Ona  bola  sebavedomá,  cítila  svoje  posta- 
yenie  a  hladela  vokol  seba,  netrpělivé  o&kávajúc  osvoboditeFa. 
Ale  mladí  ludia,  vypočítaví,  v  labkej  svoj^  márnomyselnosti,  ne- 
věnovali jej  pozornosti,  hoci  Lizaveta  Ivanovna  bola  sto  ráz  milSia 
ako  írivolné,  chladné  dievčatá,  ktorým  oni  lichotili.  Kolko  ráz, 
opnstiac  tíSko  nudnú  pyšná  hostovskú,  šla  plakat  do  svojej  biednej 
izbičky,  kde  stála  španielska  stená,  oblepená  tapetami,  komod, 
^rkadlo,  postef  a  kde  lojová  sviečka  temno  hořela  v  medenom 
svietniku. 

Raz  stalo  sa  —  o  dva  dni  po  večere,  opísanom  na  začiatku 
íéjtQ  povésti,  a  o  týždeň  po  scéně,  pri  ktorej  sme  zastali  —  že 
Liizaveta  Ivanovna,  sediac  pri  okně  za  vySívacím  rámom,  náhodou 
pozřela  na  nlicu  a  zazřela  mladého  inženiera  nepohnuté  stát  a 
uprene  hladiet  do  jej  okna.  Ona  naklonila  hlavu  a  znovu  oddala 
sa  do  roboty.  O  pat  minut  pozřela  zasa  —  mladý  dostojník  stál 
na  tom  samom  mieste.  Nemajúc  v  obyčají  koketovat  s  okolo  idú- 
cimi  ddstojníkmi,  přestala  hladiet  na  ulicu,  a  šila  skoro  dve  hodiny, 
ňepodyihnúc  hlavy.  Dávali  oběd.  Ona  vstala,  začala  upratovat  svoj 
rám  a  náhodou  pohliadla  na  ulicu;  za$:a  zazřela  dostojníka.  Toto 
zdalo  sa  jej  byt  dost  divným.  Po  oběde  podišla  k  oknu,  s  trochu 
nepokojným  pocitom,  no  dostojníka  už  tam  nebolo  —  a  zabudla 
na  něho. . 

O  dva  dni,  vychodiac  s  grófkou  ku  koču,  zasa  ho  viděla. 
Stál  celkom  pri  vchode,  majúc  tvář  zakrytu  bobrovým  golierom, 
jeho  čieme  oči  blýskaly  zpod  klobúka.  Lizaveta  Ivanovna  sa  lakla, 
sama  nevediac  čoho,  sadla  do  koča  celá  vzrušená. 

Yrátac  sa  domov,  poběhlá  k  oknu  —  mladý  dostojník  stál 
na  predošlom  mieste  a  upřeno  hladel  na  nu;  ona  odstúpila  mu- 
čená zvedavosfou  a  nepokojná  citom,  pre  nu  celkom  novým. 

Od  tých  čias  nepřešlo  dna,  že  by  mladý  člověk  v  známu 
hodinu  nebol  sa  zjavil  pod  oknami  ich  domu.  Medzi  nimi  utvořil 
sa  poměr  bez  slov.  Sediac  na  svojom  mieste  pri  práci,  ona  cítila 
jeho  příchod,  podvihla  hlavu,  hladela  na  něho  každým  dAom  dlhšie 
a  dlhšie.  Mladý  člověk  zdal  sa  byt  za  to  vefmi  vdačným*  ona 
viděla  ostrým  zrakom  mladosti,  ako  bystrý  rumeň  pokryl  jeho 
bledé  líca  zakaždým,  ked  střetly  sa  ich  zraky.  O  týždeň  sa  mu  už 
osmiala. 

Ked  Tomský  pýtal  dovolen  i  a  představit  grófke  svojho  pria- 
tela,  zabuchalo  srdce  biednej  děvy.  No  dozvediac  sa,  že  Narumov 
je  nie  inženier,  ale  gardový  dostojník,  lutovala,  že  neskromnou 
otázkou  prozradila  svoju  tajnost  lahkému  Tomskému. 

Hermann  bol  synom  porušteného  Nemca,  ktorý  mu  zanechal 
malý  kapitál.  Pevné  přesvědčený  o  nevyhnutnosti  zabezpečit  svoju 
neodvislost,  Hermann  netýkal  sa  ani  úrokov.  Žil  len  z  platu  a  ne- 
dovolil si  ani  najmenáieho  požitku.  Ostatně,  on  bol  do  seba  uza- 
vřený, ctižiadostivý  a  jeho  priatelia  zriedka  mali  příležitost  smiat 
sa  nad  jeho  přílišnou  sporivostou.  Bol  velmi  náruživý  a  mal 
ohnivů  obrazotvornost ;  ale  tvrdost  jeho  ochránila  ho  od  zvyčajných 
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poblúdení  mladosti.  Tak,  na  příklad,  bol  náruživým  hráčom,  a 
predsa  níkda  nebral  karty  do  ruky,  lebo  vypočítal,  že  jeho  pólo- 
ženie  nedovolí  mu  (ako  on  sám  hovorieval)  ,,obetovat  nevyhnutné, 
v  nádeji,  že  vyhrá  zbytečné*,  —  a  medzítým  celé  noci  proseděl 
za  kartovými  stolmi  a  sledoval  so  zimničným  chvěním  rozličné 
obraty  hry. 

Anekdota  o  troch  kartách  silné  účinkovala  na  jeho  obrazo- 
tvornost a  celu  noc  nevychodila  mu  z  hlavy,  „čo,  ak  —  myslel 
si  na  druhý  den,  večerem  tůlajůc  sa  po  Petrohrade  —  čo,  ak  mi 
stará  grófka  vyjaví  svoju  tajnost  —  alebo  mi  naznačí  tle  tri  isté 
karty.  Prečo  by  neproboval  šfastia?  Představit  sa  jej,  získat  si  jej 
priazeň,  hoci  staf  sa  jej  milencem,  no  na  vSetko  toto  je  potřebný 
čas,  a  ona  má  osemdesiatsedem  rokov;  mdže  umriet  za  týždeň,  za 
dva  dnil. . .  Ale  i  sama  anekdota?. . .  či  možno  tomu  verif?. . . 
Nie  1  Spořivost,  miernost  a  pracovitost :  to  sú  moje  tri  věrné  karty. 
To  mi  zdvojnásobní,  zosedemnásobní  mój  kapitál  a  dá  mi  pokoja 
i  neodvislosti.*  Takto  rozmýšTajúc,  octnul  sa  zrazu  v  jednej  z  hlav- 
ných  ulic  Petrohradu,  před  domem,  stávaným  dla  starej  architek- 
tury. Ulica  bola  přeplněná  ekipážami;  koce  jeden  za  druhým  uhá- 
naly  ku  osvětlenému  vchodu.  Z  kočov  vykukala  každú  chvílu  tu 
strojná  nožka  mladej  krasavice,  tu  vrzgavá  čižma,  tu  pružkovaná 
punčocha  a  diplomatická  topánka.  Bundy  a  pláště  mihaly  povedla 
vznešeného  vrátnika.  Hermann  za  zastavil. 

—  Čí  je  to  dom?  spýtal  sa  na  rohu  strážníka. 

^Grófky  *♦*  ",  odvětil  strážník. 

Hermann  sa  zachvěl.  Podivná  anekdota  znovu  představila  sa 
jeho  obrazotvornosti.  Začal  chodit  okolo  domu,  rozmýšlajůc  o  jely) 
majitelke  a  jej  čudnej  spdsobnosti.  Pozdě  navrátil  sa  do  svojho 
skromného  kútika;  lebo  nemohol  usnúC,  a  ked  ním  ovládol  sen, 
snívalo  sa  mu  o  kartách,  bankovkách  a  o  hromadě  dukátov.  Stával 
kartu  za  kartou,  odhodlané  zahýňal  uhly,  neprestajne  vyhrával  a 
hrabal  k  sebe  zlato  a  kládol  poukázky  do  vrecka.  Prebudiac  sa, 
vzdychol  nad  ztrátou  svojho  fantastického  bohatstva,  šiel  sa  zas 
túlat  po  moste  a  znovu  octnul  sa  před  domem  grófky  '***.  Zdalo 
sa,  ž«  akási  neznáma  sila  tahá  ho  k  němu.  Zastal  a  začal  hladief 
na  okna.  V  jednom  zazřel  černovlasú  hlávku,  nakloněnu  pravdě- 
podobné nad  knihou  alebo  ručnou  prácou.  Hlávka  sa  podvihla. 
Hermann  zazřel  sviežu  tvářičku  a  číeme  oči.  Táto  chvíla  rozhodla 
jeho  osud. 

in. 

Vous  m'éeriTes,  mon  ange, 
des  lettres  de  quatre  pages  pluA 
yite,  qae  je  ne  pois  let  liře.*) 

Uši. 

Sotva  stačila  Lizaveta  Ivanovna  odložit  klobúk  a  kabát,  už 
grófka  poslala  za  ňou  a  rozkázala  znovu  zapriahnut.  Šly  sa  usadit. 
V  ten  samý  čas,  ked  dvaja  lákají  podvihli  stařenu  a  prepchali  cez 

*)  Vy  mi  píšete,  m6j  aigel,  listy  na  štyroch  stranách,  chytrejiie 
ako  by  soro  ich  mohol  prečítaf. 
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JLed  je  list  nie  pre  vás,  prečo  ste  ho  rozdriapali?  Ja  by 
ho  bola  vrátila  tomu,  kto  ho  poslal." 

—  Prosím  vás,  dušička!  povedala  Lizaveta  Ivanovna,  začer- 
veňajůc  sa  pre  poznámku,  na  budúce  ko  mne  listov  nenoste.  A 
tomu,  kto  vás  poslal,  povedzte,  že  sa  može  hanbit. 

Ale  Hermann  sa  nedal  zastavit.  Lizaveta  Ivanovna  každý  den 
dostávala  od  něho  listy,  na  vgelijaký  sposob.  Listy  už  neboly  pre- 
písané  z  německého.  Hermann  ich  písal  odufievnený  náruživostou 
a  hovořil  vlastným  jazykem.  V  nich  boly  vyražené  i  nesklátitelnost 
jeho  túžob  i  zm&tok  jeho  bezúzdnej  obrazotvornosti.  Lizaveta  Iva- 
novna už  nepomý&Iala  poslat  ich  zpftt;  ona  sa  nimi  opj(jala.  Začala 
na  ne  odpovedaf  —  a  jej  odvety  stávaly  sa  čo  raz  dlhdími  a  něž- 
nějšími. Napekou  hodila  mu  z  okna  nasledovný  lístek :  „Dnes  je 
bál  u  ***  -ského  poslanca.  Grrófka  bude  tam.  Ostaneme  do  druhej. 
Máte  příležitost  uvidiet  ma  samotnú.  Hned  ako  grófka  odíde  z  domu, 
jej  ludia  sa  pravděpodobné  rozídu,  v  sieňach  ostane  vrátník,  ale  i 
on  obyčajne  ide  do  svojej  izbičky.  Prídte  o  pol  dvanástej.  Choďte 
rovno  po  schodech.  Ak  najdete  niekoho  v  prednej,  tak  sa  spýtajte, 
^  je  grófka  doma.  Povedla  vám,  že  nie  —  tak  bude  sa  vám  třeba 
vrátit.  No  pravděpodobné  nestretnete  nikoho.  Chyžné  sedia  spolu 
v  jednej  izbe.  Z  prednej  idte  na  lavo,  choďte  stále  napřed,  rovno 
do  grófkinej  spalné.  V  spalni,  za  španielskou  stěnou,  uvidíte  dvoje 
malých  dvier:  zprava  do  kabinetu,  kam  grófka  nikdy  nechodí, 
zlava  do  korridoru,  a  tam  sú  úzké  schody,  vedúce  do  mojej  izby." 

Hermann  sa  triasol,  ako  tiger  a  netrpělivé  očakával  nazna- 
čený Čas.  O  desiatej  večer  už  stál  před  domom  grófkiným.  Cas  bol 
úžasný:  vietor  vyl,  vlhký  sneh  padal  v  chumáčoch,  lampáše  svietily 
temno,  ulice  boly  pusté.  Zriedkla  tiahol  izvožčfk  na  svojom  vychud- 
lom  koni,  vyzerajúc  opožděného  cestovatela.  Hermann  stál  v  samom 
kabáte,  necítil  ani  větra  ani  sněhu.  Konečné  zjavil  sa  koč  grófky. 
Hermann  videi,  ako  lakaji  vyniesli  popod  ruky  nahrbenu  stařenu, 
zakrútenú  do  sobolej  bundy,  a  ako  hněď  za  ňou  v  plášti,  majúc 
hlávku  ozdobenu  sviežimi  kvetmi,  zjavíla  sa  jej  chovanica.  Dvierca 
zatvorili.  Koč  sa  fažko  pohol  po  mlUskom  sněhu.  Vrátnik  zatvoril 
dvere.^  Okna  sa  zatmily.  Hermann  začal  chodit  okolo  opuštěného 
domu;  podišiel  k  lampášů,  pozřel  na  hodinky:  bolo  jedenást  i 
dvadsat  minut.  Ostal  pod  lampášem,  upřel  oči  na  ručku  hodiniek 
-r  a  očakával  ostatné  minuty.  Rovno  o  pol  dvanástej  Hermann 
vstúpil  na  grófkine  schody  a  vošiel  do  jasno  osvětlených  siení. 
Vrátnika  nebole  tam.  Hermann  vybehol  po  schodech,  otvoril  dveře 
na  prednej  a  zazřel  spiaceho  sluhu  pod  lampou,  na  starobylém 
nečistém  kresle.  Lahkým,  ale  istým  krokem  prešiel  vedla  něho. 
Sála  a  hoste vská  boly  tmavé.  Lampa  z  prednej  ich  slabo  osvetfo- 
vála.  Hermann  vošiel  do  spalné.  Před  ikonou  trblietala  zlatá  lam- 
padá.  Vybledlé  zamatové  kreslá  a  divány  s  poduď&ami  a  s  obšu- 
chanou  pozlátkou  stály  v  smutnej  symmetrii  okolo  stien,  obitých 
čínskými  tapetami.  Na  stene  visely  dva  portvéty,  které  matovala 
v  Paříži  M-me  Lebruu.  Jeden  z  nich  představoval  mužského  asi 
Styridsatročného,    rumeného   a   plného   v  jasno-zelenej    uniformě 
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s  hviezdičkoa;  druhý  —  mladú  kr&savicu  s  orliCim  nosom,  ktorá 
malá  vlasy  na  sluchy  sčesané,  napudrované  a  oxdobené  ružou.  Vo 
Tšetkých  kntoch  stály  porcell&nové  pastierky,  stolové  hodiny,  práca 
sl&vneho  Leroy,  Skatufky,  ronletky,  vejáre  a  rozne  dámské  hračky, 
vynájdené  koncom  minalého  storočia,  odrazu  s  Mongolfierovou 
gnfou  a  Mesmerovým  niagnetizmom.  Herniann  Siel  za  španielsku 
stenu.  Za  ňou  stála  malá  železná  postef:  v  právo  boly  dveře,  ve* 
dúce  do  kabinetu ;  v  Tavo  druhé  do  korridoru.  Hermann  ich  otvoril, 
zazřel  úzké  schody,  ktoré  viedly  do  chyžky  biednej  chovanice... 
Ale  vrátil  sa  a  voSiel  do  temného  kabinetu. 

Čas  sa  pomaly  mínal,  vSade  bolo  ticho.  V  hostovskej  bilo 
dvanást;  vo  v6etkých  izbách  hodiny  jedno  za  druhým  odbily  dva- 
nást  —  a  zasa  všetko  utichlo.  Hermann  stál  a  opieral  sa  o  chladná 
pec.  Bol  spokojný,  jeho  srdce  bilo  rovnoměrné,  ako  člověka,  ktorý 
sa  rozhodol  vykonaf  niečo  nebezpečné,  ale  nevyhnutné.  Hodiny 
odbily  jednu  i  druhů  a  on  začul  dialny  hřmot  koča.  Ovládalo  ním 
mimovolné  rozčulenie.  Koč  došiel  a  zastal  Dom  oživěl.  Eudia  za- 
čali behaC  sem  a  ta,  rozliehaly  sa  hlasy  a  vfietky  izby  sa  osvie- 
tily..  Do  spalné  vběhly  tri  chyžné,  i  grófka,  ledva  živá,  voSla  ii 
spustila  sa  do  voltairovského  křesla.  Hermann  hTadel  cez  Spárku. 
Lizaveta  Ivanovna  preila  vedfa  něho.  Hermann  začul  jej  náUe 
kroky  po  schodech.  V  jeho  srdci  ozvalo  sa  niečo  podobného  hry- 
zenitt  svedomia  a  znovu  zamlklo.  Zostal  akoby  skamenelý. 

Orófka  začala  sa  před  zrkadlom  sobliekaf.  Odpftli  jej  čepiec 
okrášlený  ružami,  sňali  napudrovanú  parochňu  s  jej  šedivěj,  hladko 
ostrihanej  hlavy.  Ihlice  padaly,  ako  dážd  okolo  nej.  Žité,  striebrom 
vyiité  Sáty  padly  k  jej  napuchnutým  nohám.  Hermann  bol  svedkom 
odporných  tajností  jej  toiletty.  Konečné  grófka  ostala  v  nočnom 
kabáte  a  čepci,  v  tomto  oděve,  lepSíe  svedčiacom  jej  starobě,  zdala 
sa  byt  menej  úžasnou  a  spotvorenou. 

Ako  vSetci  staří  Tudia,  i  grófka  trpěla  na  bezsennosf.  Soblečúc 
sa,  sadla  si  do  voltairovského  křesla  a  odeslala  chyžné.  Sviece  vy- 
niesli;  izba  bola  zasa  osvětlená  len  lampadou.  Grófka  seděla  celá 
žitá,  triasla  odvisnutými  perami  a  knísala  sa  na  právo  i  na  lavo. 
V  jej  mutných  očiach  zračila  sa  úplná  nepřítomnost  myslí.  Hladíac 
na  nu,  možno  bolo  mysliet,  že  knísanie  straSnej  stařeny  nepo- 
chodilo z  jej  v61e,  ale  účinkem  skrytého  galvanizmu. 

Odrazu  nevysvetelným  spósobom  změnila  sa  táto  mrtva  tvář. 
Pery  sa  přestaly  potrhávat,  oči  oživly:  před  grófkou  stál  neznámy 
člověk. 

—  Nefakajte  sa,  pre  Boha,  nelakajte  sal  povedal  zřetelným 
a  tichým  hlasem.  Ja  nemám  v  úmysle  vám  škodit;  ja  som  vás 
prifiel  prosit  o  jednu  milost. 

Stařena  mlčky  hTadela  na  něho,  zdalo  sa,  že  ho  nepočcýe. 
Hermann  myslel,  že  je  hluchá  a,  nakloniac  sa  celkem  nad  jej  ucho, 
opttkoval  svoje  šlová.  Stařena  mlčala,  ako  prvej. 

—  Vy  móžte,  pokračoval  Hermann,  založit  štestie  mdjho  ii- 
vota  a  nebude  vás  to  nič  stát:  ja  viem,  že  vy  móžte  uhádnut  tri 
karty. 
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Hermann  zastal.  Grófka,  tak  sa  zdalo,  porozuměla,  čo  od  nej 
žiadali;  zdalo  sa,  že  hladá  šlová  na  odpoved. 

„To  bol  žart",  riekla  konefine:  „přisahám  vám,  že  to  bol  žart."" 

—  Čo  by  žart,  odvětil  srdito  Hermann.  Spomeňte  si  na  Čap- 
lického,  ktorému  ste  vy  pomohli  odohraf  si. 

Gróíka  sa  zmútila.  V  jej  črtách  zračilo  sa  silné  vzruSenie, 
ale  skoro  upadla  znovu  do  predošlej  bezcitelnosti. 

—  Možte  mi,  pokračoval  Hermann,  naznačit  tie  tri  isté  karty? 
Grófka  mlčala;  Hermann  pokračoval: 

—  Pre  koho  opatrujete  svoju  tajnost?  Pre  vnukov?  Ti  84 
beztak  bohatí ;  a  nepoznajů  ceny  peňazí.  Marnotratníkovi  nepomožu 
vafie  tri  karty.  Kto  si  nevie  zachovat  otcovské  dedictvo,  iste  umre^ 
v  núdzi  i  pri  svojom  dámonskom  úsilí.  Ja  som  nie  máďrnotratník,. 
ja  poznám  cenu  peňazí.  Vaše  tri  karty  nebudu  pre  mna  ztratené.  Not... 

Zastal  a  chvejúc  sa  očakával  jej  odpověď.  Grófka  mlčala; 
Hermann  padol  na  kolena. 

—  Ak  niekedy,  hovořil,  srdce  vaše  poznalo  cit  lásky,  ak  sa 
pamfttáte  na  jej  vytrženia,  ak  ste  sa  čo  len  raz  usmiali  pri  pláči 
niivorodeného  syna,  ak  niekedy  niečo  Fudského  bilo  vo  vašej  hrudi, 
tak  prosím  vás  citom  manželky,  milenky,  matky,  všetkým,  čo  je 
sv&té  v  živote,  neodvrhnite  mojej  prosby,  vyjavte  mi  svoju  tajnost. 
Čo  vám  záleží  na  nej  ? . . .  Možno,  že  ona  je  spojená  s  úžasným  hrie- 
chom,  so  ztrátou  věčného  blaženstva,  s  diabolským  dohovorem . . . 
Pomyslíte  si:  vy  ste  stará,  nebudete  už  dlho  žit  —  a  ja  som  ho- 
tový vziat  váš  hriech  na  svoju  duSu.  Len  mi  vyjavte  vaSu  tajnost. 
Pomyslíte  si,  že  štastie  člověka  leží  vo  vašich  rukách,  že  nie  len 
ja,  ale  i  moje  děti,  vnukovia,  pravnukovia  budu  požehnávat  vašu 
pamiatku  a  budu  ju  ctít  ako  svfttyňu. 

Stařena  neodpovedala  ani  slova. 
Hermann  vstal. 

—  Stará  strigal  —  riekol,  stisnúc  zuby,  —  tak  donútim  ta 
odpovedat . . . 

S  tými  slovami  vyňal  z  kapsy  pistol. 

Uzrúc  pistol,  grófka  po  druhy  raz  sa  silné  vzrušila.  Zakývala 
hlavou  a  podvihla  ruku,  ako  by  sa  chcela  zaclonit  před  výstřelem . . . 
potom  padla  nazad ...  a  ostala  nehybná. 

—  Přestaňte  byt  dětskou,  povedal  Hermann,  chytiac  ju  za  ruku^ 
Spytujem  sa  vás  posledný  raz:  chcete  mi  vyzradit  vaše  tri  isté 
karty?  Ano,  či  nie? 

Grófka  neodvetila.  Hermann  videi,  že  umřela. 

IV 

Homme  sans  moeiirB  et  sána 
religioDl*)  Dapiš, 

Lizaveta  Ivanovna  seděla  vo  svojej  izbe,  ešte  v  bálových  ša- 
tách, hlboko  pohrúžená  v  lúyšlienkach.  Príduc  domov,  ponáhTala  sa 
odoslat  rozospatú  služku,  nechcejúc  jej  obslúženia.  Povedala,  že  ssl 

*)  Ludia  bez  mravov  a  bez  náboženstva. 


rfůe&e  sama.  Trasůc  sa  voSla  do  svojej  izby,  důfajác  tam  n^jst 
Hermanna  i  prajúc  si  nenájsf  ho.  Na  prvý  pohlad  presvediila 
n  o  jeho  nepřítomnosti  a  požehnávala  sudbii,  že  překažené  bolo 
ich  zYÍdanie.  Sádla  si,  nevyzlečúc  sa,  a  začala  si  připomínat 
vSetky  okolnosti,  ktoré  ju  v  takej  krátkej  době  tak  daleko  za^liekly. 
NepreSly  tri  týždne  od  toho  času,  ako  po  prvý  raz  viděla  cez  , 
okno  mladého  člověka  —  a  už  si  s  ním  dopisuje,  ba  on  uspěl  vy- 
žiadaC  si  od  nej  nočné  zvídanie.  Jeho  měno  vedeia  len  z  listov, 
na  kterých  bol  podpísaný,  nikdy  sa  s  ním  neshovárala,  nepočula 
jeho  hlasu,  nikdy  o  ňom  ničoho  neslýchala ...  až  do  tohoto  večera. 
Podivná  událost  I  V  tento  samý  večer,  na  bále  Tomský,  durdiac  sa 
na  mladů  kňažnu  Paulinu  *^,  ktorá  proti  svojej  obyčaji  nekoket- 
tovala  s  ním,  chcel  sa  pomstit,  ukázal  sa  byt  lahostajným,  pojal  Liza- 
vetu  Ivanovnu  a  tancoval  s  ňou  nekonečnu  mazurku.  Po  celý  čas 
žartoval  a  smial  sa  nad  jej  váSnivou  náklonnosCou  k  merníkom- 
ddstojníkom,  ubezpečujúc  ju,  že  on  vie  o  mnoho  viac,  ako  ona 
předpokládá,  a  niektoré  z  jeho  poznámek  boly  ták  trafne  naměřené, 
ie  Lizaveta  Ivanovna  pomyslela  si  niekolko  ráz,  že  jej  tajnost  mu 
je  známa. 

—  Od  koho  vy  to  víetko  viete?  spýtala  sa  so  smiechom. 
„Od  priatela  vám  známej  osoby."* 

—  Ktože  je  ten  pozoruhodný  člověk? 
„Zovú  ho  Hermannem.  ** 

Lizaveta  Ivanovna  neodvetila  ničoho,  ale  nohy  a  ruky  jej 
zmrzly . . . 

„Tento  Hermann "",  pokračoval  Tomský,  má  romantický  zov- 
ňajfiok;  napoleonovský  profil  a  duSu  ako  Mefisto.  Ja  myslím,  že 
má  na  svědomí  najmenej  tri  zločiny.  Ako  ste  zbledli  I . . .  ^ 

—  Hlava  ma  bolí . . .  Cože  vám  hovořil  Hermann ...  či  ako 
ho  zovú? 

„Hermann  je  vebui  nespokojný  so  svojím  priatelom:  hovoří, 
že  on  na  jeho  mieste  postupoval  by  celkem  ináč ...  Ja  sa  nazdá- 
vam,  že  Hermann  sám  má  úmysly  s  vámi.  Aspoň  zaTůbené  výlevy 
svojho  priatela  nepočúva  lahostajne.'' 

—  Ale,  kde  ma  on  videi? 

, Možno,  že  v  kostele,  na  prechádzke I . . .  Boh  znal  Možno, 
vo  vašej  izbe,  ked  ste  spali :  z  něho  to  vystane . . .  "* 

Tri  dámy,  ktoré  sa  k  nim  přiblížily  s  otázkou  „oubli  ou 
r^pret?"  prervaly  rozhovor,  ktorý  stal  sa  mučitelno-zaujímavým 
pre  Lizavetu  Ivanovnu. 

Dáma,  ktorú  si  Tomský  vybral,  bola  sama  kňažná  ***.  Ona 
uspěla  poměřit  sa  s  ním,  obehnůc  o  jeden  kruh  viac,  ako  bolo 
třeba.  Tomský  vrátiac  sa  na  svoje  miesto,  nemyslel  už  ani  na  Her- 
manna, ani  na  Lizavetu  Ivanovnu.  Ona  na  každý  spdsob  chcela 
obnovit  přetrhnutý  rozhovor;  ale  mazurka  sa  skončila  a  skoro  ža- 
tým stará  grófka  odišla. 

Šlová  Tomského  neboly  ničím  iným,  len  mazurkovým  klebe- 
tením,  no  ony  hlboko  spustily  sa  do  duše  mladej  snilky.  Portrait, 
ktorý  načrtal  Tomský,  shodoval  sa  s  představou,  ktorú  si  ona  sama 
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atYorila,  a  ydaka  naJDOvším  románom,  tento  neobyčajaý  zovňajiok 
apůtal  i  tiesnil  jej  obrazotvornost.  Seděla,  majúc  holé  ruky  na  kříž. 
přeložené,  a  naklonila  hlavu  na  otvorenú  hrud,  ešte  kvetmi  ozdobe^ú.. 
V  tom  otvorily  sa  dveře  a  voSiel  Hermann.  Ona  sa  striasla ... 

—  Kde  ste  bolí?  spýtala  sa  ulakaným  6eptom. 

^V  spalní  u  starej  grófky"  odvětil  Hermann;  „a  teraz  idein 
od  nej.  Grófka  umřela. "" 

—  Bože  mójI...  čo  hovoříte?... 

„Zdá  sa'',  pokračoval  Hermann,  Ja  som  pričinou  jej  smrti.'' 
Lizaveta  Ivanovna  pohlíadla  na  něho  a  šlová  Tomského  ozvaly 
sa  v  jej  duši:  „Ten  člověk  má  najmenej  tri  zločiny  na  svědomí  I'' 
Hermann  sadol  si  na  okno  vedla  nej  a  vSetko  rozpovedal. 

Lizaveta  Ivanovna  vypočula  ho  s  úžasom.  Teda  tak,  tie  ni- 
roživé  listy,  tie  horúce  žiadosti,  to  drzé  úporné  prenasledovanie 
—  vSetko  to  nebola  láskal  Peníazel  —  za  tými  tužila  jeho  duial 
Ona  nemohla  uspokojit  jeho  želanie  a  oSfastnit  ho  I  Biedna  chovanica 
nebola  ničím  iným,  len  slepou  pomocnicou  zbojníka,  vraha  svojej 
starej  dobroditelky  I . . .  Horko  zapliúmla  v  opozdenom,  mučiacom 
svojom  pokání.  Hermann  Uadel  na  nu  mlčky :  jemu  srdce  tiež  pu- 
kalo; no  ani  slzy  biednej  děvy,  ani  čarovná  prelesC  jej  žiafu  ne- 
znepokojily  jeho  sarovú  dušu.  On  necítil  hryzenia  svedomia  pri 
myšlienke  na  mřtvu  stařenu.  Len  jedno  ho  děsilo:  nenavrátitelná 
ztráta  tajnosti,  od  ktorej  očakával  bohatstvo. 

—  Vy  netvoři  riekla  konečné  Lizaveta  Ivanovna. 

„Ja  som  nechcel  jej  smrti"*,  odvětil  Hermann:  „moja  piStof 
je  nie  nabitá."" 

Zamlkli. 

Nastalo  ráno.   Lizaveta  Ivanovna  zhasila  dohárajúcu  sviecu: 
bledý  úsvit  ožiaril  jej  izbu.    Utřela  si  zaslzené  oči  a  pohlíadla  na 
Hermanna:  on  sedel  na  okně  so  založenými  rukami  a  strašné  za- 
chmuřený. V  tomto  položení  na  podiv  připomínal  podobiznu  Napo 
leona.  Podobnost  táto  zarazila  i  Lizavetu  Ivanovnu. 

—  Ako  výndete  z  domu  ?  povedala  konečné.  Myslela  som  vy- 
prevadit  vás  po  tajných  schodech,  ale  třeba  íst  vedla  spalné,  a  ja 
sa  bojím. 

^Povedzte  mi,  ako  nájdem  tie  tajné  schody ;  ja  výndem  sám."* 
Lizaveta  Ivanovna  vstala,  vyňala  z  kasne  kTúč,  dala  ho  Her- 
mannovi, s  podrobným  návodem.  Hermann  sti sol  jej  chladnu,  polo- 
mřtvu  raku,  pobozkal  jej  nakloněnu  hlavu  a  vyšiel. 

SiSiel  po  schodech  a  vošiel  zasa  do  grófkinej  spalné.  Mrtva 
stařena  seděla  skamenelá;  jej  tvář  vyrážala  hlbokú  spokojnost. 
Hermann  zastal  si  před  ňou,  dlho  hladel  na  nu,  ako  by  sa  chcel 
přesvědčit  o  úžasnej  pravdě,  konečné  vošiel  do  kabinetu,  šmátral 
po  tapetách,  hladajúc  dveře,  i  začal  schodit  po  tajných  schodoch, 
vzrušený  podivnými  citmi.  „Po  týchto  istých  schodech  —  myslel 
si  —  možno,  před  Sestdesiatími  rokmi,  v  tuto  istú  spalnu,  o  ta- 
komto  čase,  vo  vyšitom  kabáte,  učesaný  a  Toiseau  royal,  tisnúc 
k  srdctt  svoj  trojuhelný  klobúk,  prikradol  sa  mladý  štastlivec,  ktorý 
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^  vd  dávno  rojspadoi  v  hrobe;   a  srdee  jeho  ostarenej  milenky 
dnop  přestalo  bit ... "" 

Pod  schodmi  Hermann  našiel  dveře,  ktoré  otvoril  tým  istym 
J[Mčom,  a  oeítil  sa  v  korridore,  vedúcom  na  ulicn. 

*  • 

V. 

Tefto  noci  sjavila  sa  mi  nebohá 
baronotsa  tod  V***.  Bola  colá 
▼  biolom  a  posedala  mi:  JSdray- 
stvnjte,  pán  radcal" 

Sehwedenborg, 

Tri  dni  po  osudnej  noci  Hermann  pobral  sa  do  kláštera  ***, 
kd«  mali  slúžit  záduSnů  omáu  nad  telom  mřtvej  grófky.  Nekajaí 
sa,  ale  zato  nemohol  zadusit  hlas  svedomia,  ktoré  tvrdilo :  ty  si 
vrah  stařeny  1  Mal  málo  pevnej  viery^  ale  mnoho  predsudkov.  Yeril, 
že  mrtva  grófka  mohla  mat  škodlivý  vliv  na  jeho  životy  a  proto 
sa  rozhodol  íst  na  jej  pohrab,   aby  si  od  nej  vyprosil  odpustenia. 

Chrám  bol  plný.  Hermann  sa  musel  násilné  prepchaf  cez 
•  tlupu  národa.  Rakev  stála  na  skvostném  katafalku  pod  zamatovým 
baldachýnem.  Mrtva  ležala  v  ňom  s  ruloimi  na  kříž  složenými, 
v  čipkovom  čepci  a  v  bielych  atlasových  šatách.  Okolo  stáli  jej 
•domáci:  slnhovia  v  čiernych  kabátech  s  herbovými  stuhami  naple- 
<;iach  a  so  sviecami  v  rukách ;  příbuzní  v  hlbokom  smutku  —  děti, 
vnukovia  a  pravnukovia.  Nikto  neplakal;  slzy  boly  by  „une  affec- 
tation/'  Grófka  bola  už  taká  stará,  že  jej  smrt  nemohla  nikoho 
zarazit  a  jej  příbuzní  hladeli  na  nu  už  od  dávna  ako  na  odživšiu. 
Mladý  biskup  povedal  pohrebnů  kázeň.  Prostými  pronikavými  sle- 
vami vyrozprával  pokojné  usnutie  spravedlivej,  ktorej  dlhý  vek  bol 
tichou,  dotklivou  přípravou  ku  krestanskej  smrti.  „Anjel  smrti  ju 
objal,  riekol  řečník,  pohrúženú  v  blahých  myšlienkach  a  očakáva- 
júcu  polnočného  ženicha. ""  Služba  bola  završená  s  hlbokým  smutkem. 
Příbuzní  prví  pošli  rozlůčit  sa  s  telom.  Potom  přiblížili  sa  i  po- 
četní hostia,  přišlí  poklonit  sa  tej,  ktorá  od  dávna  bývala  účastnicou 
na  ich  marnivých  zábavách.  Za  nimi  všetci  domáci.  Konečné  při- 
blížila sa  i  stará  gazdiná,  rovesnica  neběhej.  Dve  mladé  dievčatá 
viedly  ju  popod  ruky.  Nemalá  sily  poklonit  sa  k  zemi  —  a  jediná 
preiiala  niekorko  sís,  pobozkajůc  chladnu  ruku  svojej  panej.  Za 
Aon  rozhodol  sa  i  Hermann  podíst  k  rakvi.  Poklonil  sa  až  k  zemi 
a  niekolko  minut  ležal  na  chladnej  dlažbě,  vysypanej  pieskom; 
konečné  sa  podvihol,  bledý  ako  sama  umřelá,  vstúpil  na  schodík 
katafalku  a  naklonil  sa . . .  V  tú  minutu  pozdalo  sa  mu,  že  umřelá 
posmeSne  pozřela  na  něho,  prižmúriac  jedno  oko.  Hermann  sa 
rychle  odtiahol  nazad,  potkol  sa  a  padol  na  zem.  Zodvihli  ho. 
V  ten  istý  čas  Lizavetu  Ivanovnu  vyniesli  omdletú  do  siene.  Táto 
«pizod«  zmútila  na  chvilu  sviatočnost  smutečných  obradov.  Medzi 
přítomnými  povstalo  hluché  reptanie,  a  chudorlavý  radca,  blízky 
příbuzný  neběhej,  šepol  do  ucha  pri  ňom  stojacemu  Angličanovi, 
Je  mladý  dóstojník  je  jej  pobočný  syn,  na  čo  Angličan  odvětil 
<:hladno:  Oh? 
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Celý  den  Hermann  bol  neobyčajne  zle  naladěný.  Obediyůc 
Y  odlahlom  hostinci,  proti  SYOjej  obyči^i  pil  velmi  mnoho,  dúf^ůc 
tým  ohlu&if  vnútomé  rozčulenie.  No  víno  eSte  yačšmi  lozpálilo 
jeho  obrazotvornost.  Vrátil  sa  domov,  lahol  si  do  postele  a  tuha 
zaspal. 

V  noci  sa  probudil:  mesiac  osvěcoval  jeho  izbu.  Pozřel  na 
hodiny:  bolo  tri  štvrte  na  tri.  Sen  mu  prešiel;  sadol  si  na  postel 
a  rozmýšFal  o  starej  grófke. 

V  tom  čase  niekto  s  ulice  pozřel  do  jeho  okna  a  zaraz  odi- 
šiel.  Hermann  neobrátil  na  to  pozornost.  O  minutu  začni,  že  niekto 
otvoril  dveře  v  prednej  izbe.  Hermann  myslel  že  jeho  sluha  vrátil 
sa,  ako  obyčajne,  opitý  s  nočnej  prechádzky.  Ale  začul  neznáme 
kroky,  niekto  chodil,  ticho  Suchajúc  papučami.  Dveře  sa  otvorily: 
vošla  žena  v  bielych  Šatách.  Hermann  pokládal  ju  za  svoju  starú 
pestúnku  a  zadivil  sa,  £o  ju  v  takýto  čas  k  němu  priviedlo.  Ale 
biela  žena,  pokíznuc  sa,  octla  sa  razom  před  ním  —  a  Hermann 
poznal  grófkul 

—  Přišla  som  k  tebe  proti  svojej  voli,  riekla  tvrdým  hlasom; 
no  mne  je  rozkázané  vyplnit  tvoju  prosbu.  Trojka,  sedmička  a  t(w 
vyhrajú  ti  jedna  za  druhou,  ale  len  tak,  ak  za  dvadsatStyri  hodiny 
viac  ako  na  jednu  kartu  nepostavíš  a  celý  život  nikdy  viac  ne- 
budeš hrát.  Odpášfam  ti  moju  smrt,  ak  si  vezmeš  za  ženu  moju 
chovanicu  Lizavetu  Ivanovnu. 

S  tými  slevami  ticho  sa  obrátila,  pošla  ku  dverám  i  zmizla, 
Suchajúc  papučami.  Hermann  počul,  ako  sa  zavřely  dveře,  a  videi, 
že  niekto  zasa  kukol  do  jeho  okna. 

Hermann  sa  dlho  nemohol  spamátat.  VySiel  do  druhej  izby. 
Sluha  jeho  spal  na  dlážke.  Hermann  ho  násilné  zobudil.  Sluha 
bol  opitý,  ako  obyčajne.  Dveře  v  sieni  boly  zapřete.  Hermann 
vrátil  sa  do  svojej  izby,  zapálil  sviecu.  a  zapísal  svoje  videnie. 

VI. 

„AtáDdeť' 

—  Ako  ste  sa  opovážili  po- 

▼edať  mi:  aUnde? 

„VafiaosvieteDostJa  som  po- 

▼edftl  a  ánde-sl*' 

Dve  stále  idey  nemožu  odrazu  jestvovaf  v  mravnej  přírodě, 
tak  ako  dve  telesá  nem6žu  vo  fyzickém  světe  zaujímat  jedno  a  ta 
isté  miesto.  Trojka,  sedmička,  túz  skoro  zaclonily  v  obrazotvornosti 
Hermanna  obraz  mřtvej  stařeny.  Trojka,  sedmiďka,  túz  nevychodily 
mu  z  hlavy  a  neschodily  s  jeho  pier.  Eed  zazřel  mladú  děvu,  hovořil : 
„aká  je  strojná!  opravdová  červená  trojka."  Spýtali  sa  ho:  „koKo 
je  hodin?"  on  odpovedal:  „bez  piatich  minut  sedmička."  Každý 
fuzatý  mužský  připomínal  mu  túza.  Trojka,  sedmička,  túz  pronásledo- 
valy ho  vo  sne,  vo  vSetkých  možných  podobách ;  trojka  kvitla  před 
ním  v  podobě  pyšného  grandiflora,  sedmička  představila  sa  mu 
ako  gotický  portál,  túz  —  ako  ohromný  pavúk.  VSetky  jeho  my- 
Slienky  slialy  sa  v  jednu  —  použit  tajnosti,  ktorá  mu  draho  přišla. 
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Roanýfifal,  že  zanechá  dotbu,  a  o  cestovaní.  Ghcel  vo  veřejných 
herniach  Paríža  vyrvat  poklad  od  za£arovanej  Fortuny.  N&hoda  po- 
zbavila  ho  starosti. 

V  Moskvě  utvořil  sa  spolek  bohatých  hráčov  pod  predsed- 
níctvom  chýmeho  Čekalinského,  ktorý  celý  svoj  život  přežil  pri 
kartách  a  nadobudol  si  milliony,  vyhrávajúc  zmenky  a  prehrávajůc 
hotové  peniaze.  Dlhoročná  zkušenost  získala  mu  ddveru  sůdruhov 
a  otvorený  dom,  znamenitý  kuchár,  laskavost  a  veselost  nadobudly 
mu  úctu  v  společnosti.  On  príSiel  do  Petrohradu.  Mládež  sa  k  němu 
hmnla,  zabúdajúc  pri  kartách  na  bály  a  dávajúc  přednost  svodnému 
faraónu  před  dvořením.  Nammov  priviedol  k  němu  Hermanna. 

Přešli  rad  velkolepých  izieb,  naplněných  uctivými  sluhami. 
VSade  bolo  plno  ludí.  Niekolko  generálov  a  tajných  radcov  hrálo 
whist.  Mladý  ludia  seděli  rozvalení  na  zamatových  pohovkách, 
jedli  mrazené  a  kúrili  papirosky.  Y  hostovskej  za  dlhým  stolem, 
okolo  kterého  tislo  sa  asi  dvadsat  hráčov,  sedel  domáci  pán  a 
držal  banku.  On  bol  člověk  asi  šesfdesiatročný,  ctihodného  zo- 
vnajšku;  hlava  pokrytá  striebornými  šedinami;  plná  svieža  tvář 
vyrážala  dobrodušnost ;  oči  sa  ligotaly,  oživené  stídym  úsmevom. 
Narnmov  predestavil  mu  Hermanna,  čekalindcy  priatelsky  stisol 
mu  ruku,  prosil  ho,  aby  nerobil  okolky,  a  pokračovid  v  hre. 

Tailla  tiahla  sa  dlho.  Na  stole  ležalo  viac,  ako  tridsat  karát. 
Cekalinský  zastal  po  každom  vyhodení,  aby  dal  hráčem  času  uspo- 
riadaC  si,  zapisoval  ztráty,  úctive  vypočúval  žiadosti,  ^ešte  úctivejšie 
narovnával  zvyšný  uhel,  zahnutý  roztržitou  rukou.  Konečné  sa 
tailla  skončila.  Cekalinský  smiešal  karty  a  chystal  sa  znovu  začat. 

—  Dovolte  postavit  kartu,  riekol  Hermann,  vytahujúc  ruku 
zpoza  tučného  pána,  ktorý  tiež  stával. 

Cekalinský  sa  usmial  a  poklonil  míčky,  na  znak  pokorného 
stthlasu.  Narumov  so  smiechom  blahoželal  Hermannovi  k  narušeniu 
dlhého  postu  a  prial  štastlivý  začiatok. 

—  Možno  začati  povedal  Hermann,  napíšuc  kriedou  stávku 
nad  svoju  kartu. 

^Eolko?*'  spýtal  sa  bankár,  prižmůriac  oči:  ^odpusťte,  ja  ne* 
dovidím.'' 

—  Štyridsafsedem  tisíc,  odvětil  Hermann. 

Pri  týchto  slevách  obrátily  sa  hned  vSetky  hlavy  a  všetky 
oči  boly  na  Hermanna  upřené. 

„Potratil  rozum!''  pomyslel  si  Narumov. 

„Dovolte  poznamenat''  riekol  Cekalinský  s  nezměněným  úsme- 
vom, že  vaša  hra  je  silná.  Nikto  nestavia  tu  viac,  ako  dvesto  sedem- 
desiatpftt  simple. 

—  Teda?  odpovedal  Hermann,  bijete  moju  kartu,  či  nie? 
Cekalinský  sa  poklonil  s  týmže  uctivým  súhlasom. 

—  Ja  chcel  sem  vám  len  tolko  ozn^if,  riekol,  že,  poctěný 
doverou  priatefov,  nemdžem  držaf  banku  ináč,  ako  na  hotové  pe- 
niaze. S  mojej  strany  sem  úplné  přesvědčený,  že  vaše  slovo  dostačí, 
ale  pre  poriadok  hry  a  účtovania  prosím  vás  postavit  peniaze  na 
kartu. 
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Herman  vyňal  z  vrecka  banková  poukázku  a  podal  ju  Úeka- 
linskému,  ktorý  ju  spešno  obzrel  a  položil  na  Hermannovu  kartu. 
Hra  sa  začala.  Na  právo  padla  deviatka,  na  lavo  trojka. 

—  Vybrala!  riekol  Hermann,  pokažúc  svoju  kartu. 

Medzi  bráčmi  povstal  šepot.  Čekalinský  sa  zacbmúríl,  no 
4Í8mev  sa  zaraz  vrátil  na  jebo  tvář. 

„Ráčíte  přijat  peniaze  hned?"  spýtal  sa  Hermanna. 

—  Buďte  taký  laskavý! 

Čekalinský  vyňal  z  vrecka  niekolko  bankovýob  poukázek  a  bnod 
sa  porátal.  Hermann  vzal  svoje  peniaze  a  odifiiel  od  štola.  Narumov  sa 
nemohoi  spamataL  Hermann  vypil  pohár  limonády  a  pobral  sa  domov. 

Na  druhý  deň  sa  zasa  zjavil  u  Cekalinského.  Domáci  p&a 
-držal  banku.  Hermann  podiSiel  ku  stolu;  hráči  spravili  mu  hned 
miesto.  Čekalinský  sa  mu  vlúdne  poklonil. 

Hermann  počkal  novu  taillu,  postavil  kartu,  položil  na  iu 
svojich  štyridsatoedem  tisíc  i  včenjiiu  výhru. 

Čekalinský  začal.    Válet  vySiel  na  právo,   sedmička  na  tavo. 

Hermann  odkryl  sedmičku. 

Všetci  sa  zadivili.  Čekalinský  sa  zjavne  zmiatol.  Vyčítal 
dev&tdesiat  tisíc  a  oddal  ich  Hermannovi.  Hermann  ich  chladno* 
krvne  vzal  a  vzdialil  sa  v  tú  minutu. 

V  nasledujúci  večer  Hermann  zas  sa  qavil  pri  stole.  VSetci 
ho  čakali;  generáli  a  tajní  radcovia  zanechali  svcj  whist,  aby  vi- 
děli takú  neobyčajnú  hru.  Mladý  ddstojníci  seskočili  s  divánov, 
všetci  sluhovia  shřkli  sa  do  hosCovskej.  Všetci  obstúpili  Hermanna. 
^Ostatní  hráči  nepostavili  na  svoje  loirty  a  netrpělivé  očakávaU,  ako 
sa  hra  skončí.  Hermann  stál  pri  stole,  chystal  sa  stávat  sám 
proti  bledému,  ale  ešte  vždy  usmievajúcemu  sa  čekalinskému. 
Každý  roztvoril  svftzok  karát.  Čekalinský  miešal.  Hermann  vzal, 
postavil  svoju  kartu  a  pokryl  ju  hřbou  bankových  poukázek.  Po* 
dobalo  sa  to  súboju.  Dovókola  vládlo  hlboké  mlčanie. 

Čekalinský  začal  metat,  ruky  sa  mu  triasly.  Na  právo  padla 
dáma,  na  lavo  tuz. 

—  Túz  vyhráli  riekol  Hermann  a  odkryl  svoju  kartu. 
„Váša  dáma  je  přebitá",  povedal  Čekalinský. 

Hermann  sa  zachvěl:  skutečné,  miesto  tiiza  stála  u  nebo  pi- 
ková  dáma.  Nevěřil  svojim  očiam,  nechápal,  ako  sa  mohol  pomýlit. 

V  tú  chvíru  pozdalo  sa  mu,  že  piková  díáma  žraurkla  a  usmiala 
sa.  Neobyčajná  podobnost  ho  překvapila. 

—  Stařena  I  skríkol  užasnutý. 

Čekalinský  pritiahol  k  sebe  přehrané  poukázky.  Hermann 
stál  nepohnuté.  Ked  odišiel  od  štola,  povstal  hlučný  rozhovor. 
„Výtečné  stával!"  hovořili  hráči.  Čekalinský  znovu  mieSal  karty: 
hra  išla  dalej. 

Zakončenie. 

Hermann  sa  zblaznel.  Sedí  v  Obuchovskej  nemocnici  pod  se- 
d«mnástym  číslem,  neodpovedá  na  nijaké  otázky  a  mrmre  neoby- 
čajne  rychle:  „Trojka,  sedmička,  túz!  Trojka,  sedmička,  dáma!.. ." 
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Lizaveta  Ivanovna  sa  vydala  za  verini  milého,  mladého  61o- 
veka;  on  kdesi  slúži  a  má  sluSný  majetok,  je  synom  býralého 
správců  starej  grófky.  Lizaveta  Ivanovna  vychovává  chadobnú  pří- 
buzná. 

Tomský  bol  povýšený  za  kapitána  a  vzal  si  za  ženu  kňažnír 

Panlinn.  Přeložila  Anča  Gašpnrikovd^ 


Bajka  z  hory. 

Od  Sůmolického. 

Starý,  Šedivý  horár  8  dlhou  bradon,  taký,  akých  vídáváme 
na  poTovnickych  obrázkoch,  prevesil  si  kapso,  vzal  z  kuta  hrubú 
palicn,  pohladom  odebral  sa  od  starej  na  kline  visiacej  pušky  a 
pomaly  kýval  sa  do  hory.  V  hoře  nastavil  klepec  na  medvěda; 
ale  medvěd,  ako  by  mu  to  niekto  bol  poSepol,  od  mesiaca  nepři- 
blížil sa  ku  klepcu,  lebo  nebolo  badat  jeho  šlapají.  Horár  si  my- 
slel :  Nálože  mi  je  puška,  ked  i  tak  nepríde  huňatá  obluda ;  aspoň 
sa  prejdem  po  hoře  a  nazrem  do  siatiny. 

Ide,  ide  hoře  známými  přCami,  zastává,  vydychuje.  Stromy 
sa  mu  prihovárajú,  ako  staří  priatelia,  vtá£ky  štebotajúc,  prele* 
tigú  ponad  ním,  tak  blízko,  ako  by  si  chcely  z  jeho  brady  kus 
vlákna  odtrhnut  na  viazanie  hniezda.  Sů  za  dobré,  lebo  on,  ak 
zbadal,  že  mlada  vypadlo  z  hniezda,  čo  ako  fažko  mu  bolo  Skriabat 
sa  na  strom,  musel  ho  nszp&t  do  hniezda  položit.  Za  to  dostávalo 
sa  mu  mnoho  vdaky  veselým  čvirikaním.  Ak  hniezdo  nebolo  dost 
obozretne  vystavené  a  nepriateTské  oko  lahko  mohlo  ho  zbadat: 
to  horár  netrpěl.  Prutikmi  a  drevkami  tak  ho  oplietoi,  že  ho  ani 
jastrabie  oko  nevysliedilo.  Stávalo  sa,  že  musel  i  v  noci  v  hoře 
na  postriežke  vysedávat,  a  v  takom  čase,  ako  by  na  dohovor,  jeho 
hdrni  kamaráti,  všelijakého  peria  vtáci,  priletuvali  na  strom,  pod 
ktorým  sedával,  a  zabávali  ho  štěbetáním.  To  preto  —  ako  mi  on 
sám  hovořil  — ,  aby  som  nezaspal,  lebo  vraj  třeba  mat  srdce  a  kto 
má  srdce,  toho  i  vtáky  rady  majú.  Ani  srny  sa  ho  nebály.  Neublížiř 
im,  iha  ak  musel.  A  musel  niekedy,  obyčajne  před  sviatky,  ked- 
panstvo  chcelo  divočinu  jest.  Ale  srny  vraj  tiež  musely  zbadat, 
kedy  sá  hody,  lebo  obyčajue  poslaly  mu  starých,  chorlavých  vy- 
slúžilcov  na  mušku;  ked  si  z  týchto  panstvo  napieklo  peiienky, 
málo  si  zuby  vylámat.  A  on,  starý  zkušený  horár,  to  dobré  vedel 
a  yyamieval  v  duchu  pažravé  panstvo,  ij^edajúc  si  s  chutou  pečené 
aemiaky  a  zahrýzajúc  surovú  kapustu  zo  suda. 

Ked  sa  blížil  ku  klepcu,  do  kterého  mačko  nechccl  sa  chytit, 
schoval  sa  za  strom  a  pozeral,  či  sa  tam  nehýbe  niečo.  A  věru 
to0i  sa  hýbe,  ale  to  je  nie  ako  medvěd,  lebo  je  nevefké.  Á,  ved 
je  to  lítkal  Ako  obehuje  klepec  a  posměšné  škerí  zuby.  No,  ne* 
^]dcš  mi,  falolnica,  myslf  si  horár,  a  chce  pušku  s  pleca  strhnut. . . 
Miesto  pušky  strhol  s  pleca  hrubú  palicu.  No,  myslí  si,  právě 
teraz,  ked  sme  sa  tak  střetli,  nevezmeš  si  pušky.  Šibal,  liška,  ešte 
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ma  vysměje.  A  vera  ho  vysmiala.  Už-  bol  blízko  klepca,  a  liška 
len  odskočila  na  niekolko  krokov,  sádla  si  na  chvost  a,  potutelné 
sa  uSkřňajúc,  smělo  hladela  horárovi  do  očú,  ba  i  zaštěkala  veselo. 

Horár,  rozumejúci  sa  do  zvieracej  řečí,  nahněval  sa  a  zahodil 
^0  nej  palicu.  Netrafená  liška  odskočila  a  zasa  si  sádla.  Nahně- 
vaný zodvihol  palicu  a  pohrozil  sa  jej :  No,  ved  ja  viac  bez  pnšky 
do  hory  nepdjdem,  běda  tvojej  kožil  Sadol  si  na  peň  a  obzerid 
miesto,  kde  stál  lístfm  zakrytý  klepec.  Liška  obdaleč  pritiahla  sa 
k  jedli,  sádla  si  na  chvost  a  začala  hovořit.  Horár  sa  obzerá,  odkial 
ide  tá  reč,  ale  nevidí  nikde  člověka,  až  mu  zrazu  mráz  přejde  po 
chrbte,  lebo  vidí  a  počuje,  že  to  líSkA  Tudskou  rečou  hovoří.  Ne- 
'stojte  mne,  či  to  člověk  kedy  slýchal! 

—  Ghichichi !  Viděla  som,  že  ideš  do  hory  bez  pušky.  Právě 
ked  si  z  domu  odchádzal,  vychádzala  som  i  ja  z  tvojho  dvora. 
Bola  som  ti  z  pomsty  sliepku  zadrhnut.  Předběhla  som  fa,  mám 
štyri  nohy.  Mohla  som  i  viac  kusov  zmámit,  ale  vediac,  že  si  chu- 
dobný, vzala  som  si  len  jednu.  Tvoji  páni  majú  ich  viac,  i  lepšie 
ich  chovajú,  ta  budem  chodievat  na  lov,  ak  mi  tu  doma,  v  hoře, 
nedoprajete  živit  sa.  Však  kdeže  páni  zámky  bérů?  A  ti  chodie- 
vajů  i  do  kostela.  Ale  ja,  ubohá  liška,  cože  si  položím  do  úst,  ked 
ma  i  z  vlastného  revíru  vyháňate  a  v  mojom  dome,  lebo  táto  hora 
je  moja  domovina,  ohňom  a  guTkami  pronásledujete?  Hej,  ale  vy 
aj  zle  počůvate  svojho  kňaza:  jedným  uchom  dnu,  drahým  von. 
lila,  nedávno  chcela  som  počúvat,  ako  to  pekne  na  orgáne  hrajú 
a  ako  to  vy  hidia  v  kostele  Pánu  Bohu  prespevujete.  Sádla  som 
si  skromné  pri  dverách  před  kostolom  a  počúvam.  Dobré.  Staré 
baby  a  mladé  ženy,  ktoré  pridlho  cifrovaly  sa  před  zrkadlami,  pri- 
<ihádzaly  do  kostela  už  po  kázni.  (A  bola  by  sa  im  zišla  tá  kázeň, 
lebo  kňaz  kázal  o  márnomyselnosti  a  pýche.)  Prechádzaly  popři 
mne,  viděly  ma,  ale  sa  im  mařilo,  že  som  pes,  nevšímaly  si  ma. 
Každá  si  vo  dverách  naprávala  to  zástěru,  to  suknu,  to  šatku  na 
hlavě,  a,  trošku  povetria  vyfůknuc  z  píůc  —  to  vy  voláte  vždy- 
-chom  —  všetky  vchádzaly  do  kostola.  A  ja  dalej  počúvam  s  potě- 
šením organ  a  spev.  Zrazu  akési  chlapčísko  běží  popři  mne.  Po- 
zřelo na  mna  zadivene,  plaslo  rukami  a  vošlo.  Uhádni,  čo  sa  stalo 
«o  malú  chvílu  ?  Musíš  vediet,  ved  si  i  ty  tam  bol.  Najprv  vyběhly 
z  kostola  všetky  děti,  za  nimi  dievky  a  mládenci,  konečné  i  staří 
chlapi  a  baby,  ba  i  kostelník  zo  zvončekom  na  dlhej  palici,  a  celý 
ten  zástup  vykrikujúc:  Chyt  ho,  zabi  ho,  hurrál  odprevádzal  ma 
až  za  dědinu  pod  horu.  I  tvoj  pán,  i  ty,  nechali  ste  v  kostele  iba 
samotného  kňaza  a  organistu,  bežalí  ste  domov  pre  pušky  a  —  ved 
vieš  —  chcelí  ste  mi  gulkami  preriedif  srst.  Smiala  som  sa  z  chuti, 
vidiac  vás  zdaleka,  ako  si  utierate  upotené  celá  a  ako  tažko  vy- 
4ychujete  od  dlhého  a  mámeho  cválania.  Vtedy,  strýko,  zobudily 
sa  vo  mne  dve  spiace  ludské  vlastnosti.  Uhádni,  ktoré?  Sebave- 
domie  a  hrdost.  Ved  si  ty,  reku,  braček  liška,  ani  nie  taká  mali- 
cherná stvora.  Ked  k  vdli  tvojej  škaredej  koži  a  střapatému  chvostu 
eelý  zástup  ludí  opustí  kostel  a,  bláznivé  kričiac,  naháňa  fa  až  pod 
lioru  —  ty  musíš  byt  niečo  vzácného,  ty  sama  v  sebe  musíš  byt 
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ym  hodaa,  ako  tvoja  smradlavá  koza  a  střapatý  chvost.  Tak  věru. 
Od  toho  času  mnoho  sa  pramenilo  v  naáom  hórnom  světe.  Pocho- 
pte Bom  Yšetky  tajné  diery  a  brlohy  a  radili  sme  sa,  čo  a  ako 
budeme  zachádzaf  s  vámi.  Moje  mySlienky  a  ddkazy  přijaté  boly 
so  všeobecným  zvieracím  sůhlaaom.  Medvěd  ma  tak  vybozkával  a 
vyobjímal,  že  ma  eSte  i  dnes  kosti  bolia,  lebo  som  mu  povedala, 
iLby  ta  neatupil,  kde  je  mnoho  listia  nahádzaného,  to  sú  ludské 
úUady,  nástrahy,  pod  listím  je  skrytý  železný  klepec.  Teda  máme 
idka  na  macka,  ten  si  zahryzol  sladiču  a  teraz  snívá  vo  svojom 
brlohu  o  bttdůcoročnej  žatve,  o  malinách.  On  naje  sa  niekedy  i 
z  toho,  ked  snívá  o  malinách.  Tak  ako  biedny  ďovek:  zaje  si 
v  kožke  vařených  zemiakov  a  přitom  si  myslí,  že  sú  to  lekvárové 
pirohy.  Ved  si  to  neraz  sám  zkásil.  Biedny  i  snom  musí  sa  krmit, 
ako  sa  přidá. 

—  Ty  bol  by  si  ináče  dost  dobrý  člověk  —  ale  si  zakreí  a 
.zapál  fajku,  tak  —  len  že  si  pansl^m  otrokem.  MyslievaS  tak,  ako 
tvoji  páni  chců,  a  potom  sú  i  tvoje  skutky  také  popanStené^  ani 
Boha,  ani  světu.  Ti  povedla  na  čierno,  že  je  biele  —  ty  to  při- 
krýváš. Kážu  zle  robit  —  poslúchaS.  Chudobu  nemajú  za  nič  — 
ty  sám  chudobný  chudobě  nežičíd  ohrevi.  Krútifi  hlavou?  Počúvaj, 
poviem  ti  rozprávku. 

—  Nebolo  to  dávno,  vlaní  na  posledně  fašiangy.  Bola  tre- 
flkúca  zima,  klince  strielaly.  V  hoře  před  zimou  vSetko  sa  poscho- 
vávalo. Márne  som  hladala  niečo  pod  zuby.  Zrazu,  ako  tak  cvála- 
oktm  přemáhám  zimu  a  hlad,  tu  na  kraji  hory  počujem  ludskú  reč. 
Ihriknulnem  sa  bližSie  a  vidím,  že  sú  to  len  dve  děti,  chlapec  a 
^Uievča.  Odhřňali  sneh  a  kladli  suchu  a  drobnú  haluzinu  na  sá- 
nočky.  Haluzky  obtiahli  povrázkom  a  začali  sánočky  hýbat.  Iba 
jsrazu  zastane  ím  v  cestu  bradatý  chlap  a  skríkne  surovo:  Kto 
vám  to  dovolil?  Děti  —  ručky  a  líca  malý  červené  od  zimy,  ako 
uvařený  rak  —  zlakly  sa  a  daly  sa  do  pláču.  Bradatý  chlap  roz* 
trhol  povrázok,  kopol  do  sánok  a  haluzi  vypadly  na  hrbu.  Berte 
sa,  skríkol,  nech  vás  tu  viac  nevidím!  Nalákané  děti  uchytily  sá- 
nočky a,  obzerajúc  sa,  či  bradáč  za  nimi  neběží,  sletěly  do  doliny. 
Div,  že  ma  vtedy  parom  od  zlosti  nevzal.  Mala  som  sto  chutí 
gágor  prehryznút  tomu  bradatému  chlapovi.  Zo  zvědavosti  bežala 
iM>m  i  ja  za  dětmi.  DoSly  ku  biednej  chalupě  a  vošly,  a,  že  už  bol 
súmrak,  ja  fuk  za  nimi.  Schovala  som  sa  pod  postel.  A  čo  som 
tam  viděla  a  počula,  na  to  nikdy  nezabudnem.  Este  i  moje  detné 
děti  budu  o  tom  rozprávat.  V  izbe  bola  zima,  ako  na  holiach.  Pa- 
pier,  kterým  bola  tabla  obloka  nahradená,  bol  přetrhnutý,  cez 
dieru  si  vietor  vytruboval.  Na  jedinej  posteli  ležala  žitá  mladá 
iena,  bola  ako  neživá.  Děti  iSly  rovno  k  posteli  a  schovávaly  si 
akrahnuté  ruky  pod  peřinu.  Už  neplakaly.  Po  hodnej  chvíli  chorá 
žena  k  detom:  No  a  teraz,  děti  moje,  zakúrte  si.  Chlapec  sa  roz- 
plakal: Nedali  nám  dřeva.  Mat  porozuměla.  Bola  by  tiež  zapla- 
kala, ale  nemalá  už  v  očiach  ani  tej  slanej  vody,  čo  vy  slzami  na- 

.jsývate.  Kázala  detom  vyzut  sa  a  k  nej  si  lahnút.  Děti  si  poodvft- 
;^valy  handry  s  noh,  lebo  to  bola  ich  obuv,  a  lahly  si  k  mateři, 
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jedno  s  tejto  strany,  druhé  8  tamtej.  Nastalo  ticho,  děti  zaspaly. 
Co  robit?  Von  som  nemohla,  pokrčila  som  sa  a  čakala  som  do 
rána.  Zavčas  rána  přišla  tá  hrbatá  žobráčka,  ved  ju  poznáš,  čo 
po  dobrých  ludoch  chodieva.  Doniesla  detom  yyžobraného  chleba. 
Hltaly  ho,  ako  vlčence.  Žobráčka  sa  nachýlí  ka  chorej  a  vidí,  že 
má  bradu  o?isnutá.  Ach,  beda-prebeda  I  zabedáka,  ved  vám  je  mat 
ti  Boha !  Děti  len  neskoršie  pochopily  strašnú  vec,  ked  im  vystřeli: 
«mat  na  dosku.  Darmo  je,  ale  čo  je  pravda,  to  je  pravda,  vtedy  i 
moje  liščie  srdce  zamrelo  a  akási  borúca  vlaha  zatemňovala  mi 
zrak.  Vyšla  som  na  dvoř  a  odtial  ku  kaStieřn,  či  tam  reku  nestret- 
nem  neji^ú  zabltidenú  kuru.  Kury  som  nestretla,  ale  před  pan- 
'ským  kaštielom  viděla  som  celý  rad  panských  sánok,  a  stál  tam  i 
ten  bradatý  chlap,  čo  to  tie  děti  z  hory  bez  ráždia  vyhnal.  Poticbu^ 
—  klial.  Všetkých  paromov  i  so  střelami  pohádzal  pánom  do  hlavy. 
Z  kaštiela  ozývala  sa  hudba,  ludský  křik  a  řehot,  zvonce  a  hrkálky 
na  koňoch  tíež  hrály  a  koně  podskakovaly.  V  tom  na  věži  zazvo- 
nili, zvon  volal  ludí  na  popelec,  lebo  bola  Škaredá  středa.  Ked 
bradatý  chlap  počul  zvonit,  prežehnal  sa  a  takto  hnndral  preseba: 
Hta,  chudobný  svět  ani  sa  nezabával  cez  faSiangy,  lebo  nemal  za 
čo,  a  predsa  ide  do  kostola  pokánie  činit,  dá  si  čelo  popolom  po- 
sypat. A  ti  tam  —  celý  živQt  fašangujú,  a  pokánie?  Na  to  majú 
vraj  dost  času  potom,  ked  už  bude  smrt  před  bránou  stát.  A  teraz 
chod,  hrlešny  člověče,  s  opitými,  nevyspatými  chlapmi  na  polovačku. 
Iste  mi  podstrelia  so  dvoch  honcov . . .  Tak  sa  stalo.  Chudobnému 
želiarovi-honcovi  prostřelili  pravú  ruku;  nenaSiel  sa,  kto,  teda  mu 
ani  za  bolest  nezaplatili.  A  že  mu  je  pravica  do  roboty  nesúca, 
nezbývalo  mu  iba  vziat  do  lavice  žobrácku  palicu.  Ale  mal  ženu 
a  děti.  Ony  naprosily  občanov,  a  ctěná  obec  vyvolila  ho  za  „naj 
vyššieho"  obecného  úradníka  —  za  svinského  pastiera.  Tak  živf 
seba  a  čelad.  Chichichi  I  a  ten  bradatý  chlap  na  tej  polovačke  do- 
stal od  pánovho  nebradatého  syna  zaucho,  až  mu  čiapka  odletěla,, 
a  to  len  preto,  lebo  celý  zvierací  svět  poschovával  sa  před 
opitou  čeliadkou.  Ako  by  mu  to  ten  bradáč  bol  zaJcázal  nevyliezt 
z  dier !  Zajaca  neviděli,  ale  honcoví  pravicu  prestrelili.  No,  a  potom 
bol  pohrab  tej  umretej.  I  ja  som  tam  bola.  Schovala  som  sa  do 
prázdného  kuřina  a  škárou  som  pozerala.  Akýže,  reku,  pohrab? 
Ani  nezvonia,  ani  kňaza,  ani  rechtora. . .  Hja,  bola  biedna,  a  biedni 
nemajú  peňazí.  Zvony  by  aj  zadarmo  zvonily,  lebo  majú  srdcia, 
ale  ich  dřevené  ruky  potrebujú  stisnutia  ludských  rúk.  Chlapi  vy- 
niesli  z  neohoblovaných  dosák  sbitu  truhlicu,  položili  na  máře  a 
zaniesli  na  cintorín  do  jamy.  To  bol  celý  pohrab.  My  eSte  i  nená- 
viděného pofovníka  kr^šíe  pochováváme,  ako  to  na  obrázkách  ví- 
dáváš. Mrzelo  ma,  že  nevidím  jej  dětí  kráčat  za  truhlou.  To  sa 
muselo  niečo  přihodit.  Čakám.  Zrazu  otvoria  sa  dveře  na  chalupě, 
na  prahu  zastane  stará  hrbatá  žobráčka  a  začne  vykládat:  Ach, 
Bože,  prebože  I  Už  ste  mi  u  Boha,  holúbfttá  moje,  anjeli  moji  zlatí  1 
O,  ludia  bez  srdca,  vy  ste  vina,  že  laliové  ručky  zamrzly  I  Vykla* 
danie  žobráčkino  přivábilo  súsedy.  Před  nimi  žobráčka  spustila 
dlhú  smutnú  ndtu:   Chúdatá,  od  zimy  dostaly  záškrt,  a  aj  zadusil 
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ícb.  y  bore  bý?aine,  a  dre?a  žiadame.  Chúdatá  ešte  tejto  noci 
vykřikovaly  v  blúznenf:  Bradatý  cblap  kopol  do  sánok,  vyvrhol 
halozinu ;  utekaj,  Janko,  lebo  běží  za  námi  bradatý  chlap  s  palicou ! 
Mama,  nemáme  čím  zakúrit,  lebo  nám  nedali  dřeva!  Nedaj  ma, 
Marka,  chce  ma  vziat  ten  zlý  bradatý  chlapi  Mama  moja,  oziaba 
ma  v  nohy  I  Potom  zatíchly  moje  holúbky,  na  veky  zaspaly.  A  ja 
yiem,  kto  je  to  ten  bradatý  chlap  —  no,  bodaj  i  on  v  bore  za- 
mrzel I . . .    Žobráčka  zakliala  a  ja  som  jej  v  knríne  prisviedčala. 

—  Strýko  —  horár,  fajka  ti  z  ůst  vypadla,  zodvihní  ju  a  zakrefi 
si.  Nechce  sa  ti  knrit?  Namrzel  si  sa,  aj  si  zbledol.  Ahá,  uhádol 
81,  že  ten  bradatý  chlap,  čo  to  bude  v  pekle  pod  kotál  podkládat 

—  ty  si.  Ak  ma  ten  velký  pes  pustí,  čo  pri  pekelnej  bráně  stráži, 
prídem  ta  pozrief,  ako  budeS  dřevo  Stiepat  a  Stiepy  pod  kotál  pod- 
kládat. Ech,  či  sa  ti  bude  kecka  pražit! 

—  Strýko,  viem,  čo  chceš  povedat.  Že  je  to  hora  panská,  a 
ty  ju  musíS  hájit.  Panská  ?  Yari  ludská  a  —  zvieracia.  Či  len  páni 
stavfijú  domy,  či  len  páni  mrznu?  Ona  rastie  pre  ludí  a  pre  nás. 
Že  to  tak  stojí  v  pozemnej  knihe  na  papieri?  Papier!  Zákon  na 
papieri,  ale  opravdivá  pravda  u  Boha.  Papier  dá  sa  rozdriapat  a 
pravda  len  klamaf.  MojžiS  mal  onakvejSie  zákony  na  kamenných 
deskách,  a  v  hněve  roztřepal  ich  na  kotrbách  modlám.  Potom  ich 
napísali  na  kozu  mdjho  prapraotca ;  i  kozu  mole  zedly.  A  vaše  zá- 
kony na  papieri?  Pokým  vy  svoje  zákony  budete  písat  na  papier 
a  nie  do  svedomia,  do  srdca,  do  tých  čias  sa  nevystatujte,  že  ste 
viac,  ako  my,  vaším  olovom  prenasledovaní  obyvatelia  hor.  LÍSka 
lišku  nezabíja,  ale  člověk  člověka  áno.  My  sa  pridřžame  svojich 
prirodzených  zákonov,  ktoré  nikomu  neškodia.  Medvěd  len  v  čas 
núdze,  ked  nemá  malin,  zabije  si  ovcu,  ale  nikdy  nie  medvěda. 
A  člověk  i  bez  núdze  zabíja  nielen  medvěda,  ale  i  Člověka.  U  nás 
má  taká  divů  přírodu  tchoř:  dost  bolo  by  mu  krvi  z  jednej  kury, 
ale  on  v  svojej  pálčivej  žížnivosti  vydrhne  celý  kurín.  Preto  ho 
nenávidíme,  lebo  pre  jeho  sobectvo  trpíme  i  my  nevinní.  Keby 
som  sa  dostala  do  tej  vašej  pozemnej  knihy,  vyškriabala  by  som 
mená  majitelov-pánov  a  napísala  by  som:  Majitel  horného  gruntu 
je  tmavá  a  ladová  hviezda,  naša  pramater  zem,  a  užívatelia  sú 
v  jednej  polovici  potomci  Adama  a  Evy  a  v  druhej  polovici  všetky 
štvornohé  a  opeřené  dvojnohé  zvieratá.  Preto  som  nazvala  našu 
zem  tmavou  a  ladovou,  lebo  ak  by  sa  slnku  zunovalo  hladiet  na 
vaše  hriechy  a  len  na  rok  vyhasilo  by  svoj  lampáš,  čo  by  ste  všetky 
hory  podpálili,  neminul  by  rok  a  boli  by  ste  bore  kopyty.  Ne- 
usmievaj  sa,  strýko,  lebo  podla  mójho  líščieho,  papierovou  múdro- 
sCoa  nerozkývaného  rozumu,  po  pravdě  spravedlivost  taká  malá  by 
byt  i  na  papieri. 

—  No,  ale  si  pripál,  strýko.  Tak.  Ked  som  ta  aspoň  raz  na 
mušku  dostala,  od  srdca  chccm  ti  do  duše  nahovorit. 

O  sebe  poviem  slovo.  Ty  azda  povieš  mi,  že  každá  liška  svoj 
chvost  chváli,  ale  nenahnevám  sa  na  teba;  navykla  som  na  to,  lebo 
mne  nevinnej  každá  hus  na  cti  utřha.  Prečože  vy  strierate  na  pr. 
srny,  ked  máte  dost  chleba,  ovocia,  ba  i  sprostých  volov,  krav  a 
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bravov?  Věru  nie  pre  hlad,  ale  zo  wunopaSe,  ako  ked  děti  Štípu 
štěňata  a  mačatá,  majúc  z  toho  radost,  ked  ubohé  zvieratká  &te- 
kajú  a  mravčia  od  bolesti.  Ani  sa  vám  nevyplácá  taká  polovačka. 
Pre  jednu  srnu  mnoho  ráz  tolko  drahého  času  zmarníte,  že  je  ten 
fias  ?iac  hoden,  ako  desaC  sřn.  SamopaSníci  a  maškrtnící  ste.  A 
potom  mna  prenasledujete,  že  vraj  srny  hubím.  Z  potřeby  hubím, 
lebo  mdj  prázdny  žalúdok  nestroví  ani  ovocia,  ani  sladkých  ko- 
rienkov,  ani  mftsiar  nedá  mi  na  bradu  kilo  mftsa,  vediac,  že  ja 

Ílatievam  na  Nikdala.  Ale  ked  ja  hubím,  vtedy  osožnú  vec  robím, 
íeusmiev^j  sa,  ja  som  hdrny  lekár.  Počúvaj.  Poznám,  ako  vieS, 
vSetky  kuty,  kde  pásavajú  sa  srny.  Ked  ma  už  hlad,  mój  jediný  a 
častf  host,  velmi  moří,  príplichtim  sa  k  pasúcún  sa  srnám.  Pre- 
zrem  si  křdlik  a  svojím  bystrým  doktorským  okom  skůmam,  či 
níektorá  v  křdli  nie  je  chorá.  Ak  vysliedim  zrakom,  že  sú  vSetky 
zdravé,  nechávám  ich  na  pokoji  a  potíSku  poberávam  sa  k  inej 
paSienke.  Rozumie  sa,  už  i  preto  nechávám  ich  na  pokoji,  lebo 
zdravá  srna  má  lepSie  nohy,  ako  ja.  Ak  zbadám,  že  je  niektorá 
smutná,  viem  hned,  že  je  na  plúca  chorá.  Tejto  chorej,  reku,  zba- 
vím křdel.  Zdvořile  představím  sa  srnám,  ony  ma  přívětivé  po- 
zdravia  s  fiř!  a  cupy-lupyl  veselým  skokom  dávajú  sa  na  útek. 
Ja  za  nimi.  Chorá  srna,  suchotárka,  zaostává,  až  konečné  zadych- 
čaná  padá,  a  ja  potom  —  ved  vieš,  čo  potom  bývá.  Vy  máte  nože 
a  olovo,  ja  zuby.  Strýko,  ja  sa  nezmýUm  nikdy.  Moja  doktorská 
diagnóza  je  infallibilná,  v  každom  takomto  kázuse  konštatúvam, 
že  má  roháč  alebo  Suta  morbus,  ktorý  vy  voláte  tuberkulami,  po 
naSsky  plúcnym  neduhem.  Zavolám  čelad  a  najeme  sa  na  celý 
týždeň,  za  ktorý  čas  —  nepočítajúc  do  toho  kávičkovvch  a  pivových 
olevrantov  —  vy  ludia  jedonadvadsat  ráz  všelijakou  babraninou  na- 
bQato  svoje  žaludky.  Vo  velkých  zimách  dostává  sa  z  toho  ešte  i 
kmotrovi  vlkovi,  aspoň  koštiale  oberat.  Ty  vieš,  že  sú  suchoty  chy- 
tfavá  choroba.  Nuž  teda.  Ked  sme  my  tú  suchotárku  zedly:  za- 
chránily sme  zdravé  srny  od  suchot  A  že  sa  srny  rady  pásavajú 
za  rožným  dobytkem,  ba  i  zamiešavajů  sa  do  křdla  statku:  vy- 
kántrením  suchotárky  zachránila  som  od  suchot  i  rožný  dobytok. 
Tak  je,  tak,  len  sa  spýtaj  pastierov.  To  je,  pravda,  dfa  tvojho  ná- 
hladu,  nekultúrna  vec  takýmto  spósobom  suchoty  liečit.  Nekul- 
túrna  je,  však  tu,  v  hoře,  je  naturálna.  Jednako  ja  za  tú  va&u 
kulturu  nedám  děravého  zuba.  Aká  je  tá  vaša  kultura,  humaniz- 
mus  a  či  ludskost,  povedla  ti  moji  dvaja  známi  Detvani.  Nebudem 
ta  už  dlho  zdržiavať.  Stalo  sa,  že  Matúš,  ako  obyčajne,  v  noci  po- 
blúdil.  Ako  tak  blúdi,  zablúdi  až  ku  košíaru.  Počúva  —  liate 
zvonce.  Ked  sú  tu  zvonce,  myslí  si,  musia  tu  byt  i  ovce.  Šikovný 
skok,  a  bol  v  koSiari.  Aby,  navracajúc  sa  na  svoj  laz,  nepoblúdil, 
přehodil  cez  lesu  ovcu,  takú,  čo  nemalá  zvonca,  a  hybaj  s  ňou 
v  nohy.  Chudák,  len  čo  ju  stihol  do  póly  vyzliect,  už  ti  mu  boU 
na  krku  valaši.  Ovcu  mu  vzali,  jeho  ubili,  poviazali  a  na  dovažok  ho 
oddali  žandárom.  Žandári  zaviedli  ho  před  súd  do  Bystrice,  a  súd 
len  tak  od  oka  napieral  mu  polroka  vazenia.  Bolo  to  drahé  zablú- 
denie  do  košiara.    Polrok  sa  míňal,  a  tu  Matúšov-v&zňov  dobrý 
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kmotor  a  súsed  Jano  rozmyelel  si,  že  pdjde  svojmu  milému  kmotírovi 
?  ástrety  až  do  Bystrice.  Vzal  si  chleba,  syni  a  niekolko  gro&í  a 
dal  sa  na  cestu.  StasUiye  střetli  sa  před  vftzením,  stisli  si  mocné 
ruky  a,  majúc  zo  seba  a  z  volnosti  radost,  ich  prvý  priatcíský 
krok  bol  do  krčmy  zazdravkat  si.  Yytůžiac  sa,  pobrali  sa  popři 
železničnej  dráhe  pešo  domov.  Krkalo,  ked  kdesi  okolo  Slatiny  na 
lúke  strhla  sa  medzi  nimi  Skriepka.  Padala  kosa  na  kameň  a  ka- 
meň sypal  iskry.  No,  Detvanov  jazyková  vojna  neuspokojuje.  Páni 
mávajú  pri  súbojoch  svedkov  a  lekárov;  Detvani  tých  nepotrebi]uú, 
vybavujú  svoje  čestné  věci  medzi  ityrmi  očami.  Tak  i  MatůS  s  Ja- 
nem. Matúš  si  oddýchol  za  polroka  vo  vazení,  bol  mocnější,  áko 
kmotor  Jano,  a  koniec  súboja  bol,  že  Matúš  dostal  sa  na  vrch  a 
tak  zmlátil  svojho  dobrého  pána  kmotra  a  súseda,  že  Jano  zostal 
skrvavený  nehybné  ležat.  Matúš  stojí  nad  kmotrem  a  zCažka  vy- 
dychuje.  Pomaly  chladne  mu  hněv,  hýbe  pána  kmotra,  prihovára 
sa :  Kmotře,  kmotřík  moj  radostný ;  Janko,  súsed  moj  dobrý,  vedže, 
ladže,  neblaznej ;  nie  si  dečko,  vstávaj.  Ak  nevstaneš,  na  m6j  hriešnu 
sa  nahněvám . . .  Jano  nič.  £|j,  bystubou !  myslí  Matúš,  toto  je 
čertova  robota,  na  tejto  lúke  čerti  so  strigami  museli  sa  nahánaC. 
Čo  t^raz  ?  Vyzul  krpec,  onucou  obviazal  kmotrovi  zakrvavenu  ruku 
a,  ako  mocný  chlap,  vzal  si  kmotra  na  chrbát  a  pod  ůbočiami,  aby 
ho  nik  nestretol,  na  svoj  laz.  Cestou  si  viac  ráz  oddychoval,  pre- 
beral  kmotra,  plakal  nad  ním,  ale  ten  len  nedával  znaku  života. 
Okolo  polnoci  boii  pod  střechou.  Ženy,  znajúce  detvianske  bojové 
obyčeje,  ani  sa  nespytovaly,  čo  sa  stalo.  Tolko  zbadaly,  že  Jano 
dýchá,  a  ked  mu  celu  hlavu  dobré  natřely  octom,  prišiel  k  sebe. 
Prvá  jeho  otázka  bola:  A  kde  je  Matúš?  Išiel  priahat,  odpovedaly 
ženy,  pdjde  ti  do  města  pre  doktora.  Jano  povie:  Načo  doktora? 
Či  musí  každý  čert  vediet,  čo  bolo  medzi  námi?  Eadže,  prehryzol 
mi  palec,  a  ten  i  od  skorocelu  sa  mi  zahojí.  Hej,  ale  potom  mu 
odplatím  I  Obe  ruky  mu  zlámem . . .  Toto  posledné,  pravda,  nestalo 
sa,  lebo  Janovi  otrávila  sa  krv  a  tiež  zahryzol  nie  sice  Matúšovi 
do  palca,  ale  do  země.  Takáto  je  tá  vaša  kultura  a  ludskost.  Chceš 
povedat,  že  len  na  detvianskych  lazoch  u  Matúša  a  Jana?  Chod 
hoci  do  Trantárie,  všade  najdeš  Janov  a  Matúšov,  s  tým  rozdie- 
iom,  že  jedni  obliekajú  si  halenu  a  druhí  frak.  Avšak  to  ešte  ne- 
prebfjalo  by  hlavu  celému  světu,  keby  sa  pobil  Jano  s  Matúšom 
v  krátkom  náruživom  hnove;  ale  si  představ,  že  Jano  má  stohlavů 
rodinu  a  Matúš  tiež  tolkú.  Matúš  má  na  roli  krajšíu  pšenicu,  ako 
Jano.  Jano  závidi  a  zo  závisti  zadiera  do  Matúša.  Samým  nechce 
sa  bit,  volajú  si  svoje  rodiny  na  pomoc,  ktoré  zas  volajú  na  pomoc 
iné  rodiny,  ba  najímajú  na  pomoc  i  Cigáňov  z  búd,  a  začne  sa 
pračka.  Tlčú,  peru  sa,  zuby  si  vybíjajú,  a  ked  už  zachríply  i  staré 
baby:  oba  bojovavSie  tábory  nadchnuté  vraj  citom  ludskosti,  po- 
krytecky berúc  do  úst  svaté  měno  krvou  pohanenej  lásky  —  na- 
vzájom  obvftzujú  si  raný,  s  parádou  pochovávajú  poprekálané  telá. 
Slzy  sa  valia,  ani  jarné  riavy.  Napokon  bývá  veselý  kar,  ktorý 
obyčejné  tiež,  ked  i  nie  krvavo,  ale  so  škodou  istotne  končieva 
sa.  Že  sme  my  hdrni  obyvatelia  lepšej  kultury  schopní,  dávno  sme 
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dokázali.  Tam  máte  svoje  domáce  zrieratá,  aké  sú  krotké,  pokoja- 
milovnél  Věra  mohli  by  ste  sa  u£i(  od  nich  krotkosti,  lepSie  by- 
ste spávali,  i  tie  Božie  o£i  na  nebi  krajSie  Uadely  by  na  vás.  No, 
na  dnes  dost;  Cigáni  začínajú  mi  klince  kovat  v  brachu,  nazrem 
do  revfra.  Do  videnia,  strýko. 

Horár  sa  zodvihol,   v  roztržitosti  len  že  nestupil  na  klepee 
pre  medvěda,  a  zamyšlený  spúStal  sa  pomaly  do  doliny. 


Gustav  K.  Zechenter. 

z  vlastného  životopisn* 

(PoknUk>TUii«.) 

Professor  Gustav  v.  Rath  z  Bonnu  na  Rýne  23.  februára  1878^ 
posiela  mi  nazad  m6j  do  německého  přeložený  geologický  opis  krem- 
nického  okolia  i  s  mappou,  s  podakovaním.  Moju  prácu  s  mappou 
předložil  zasadnntiu  spolku  geologicko-mineralogickému  v  Bonne  a 
bola  s  uznanlivostou  přijatá.  Vřelo  sa  zaujímá  tiež  o  etnografiu  to- 
hoto okolia.  Eeby  tak  daleko  nebolo,  poznamenává,  ako  by  on  rád, 
teraz  už  mnou  poučený,  upozorněný,  tento  kraj  v  mojej  společnosti 
preskilmat.  8  pointováním  dopúš(a,  že  tunajSí  německý  živel  kul- 
turné značné  račkuje.  Z  vojny  rusko-tureckej  očakáva  pre  tamoSnýcb 
posavad  v  jařme  tureckém  stonavfiích  6— -8  millionov  počitcgúcich 
slovanských  krestanov  blahé  následky.  Úfa  tiež,  že  sa  národy  uhoř- 
skej  krajiny  vymeria  a  tak  svorné  ruka  v  ruke  bez  rozdielu  kmenov 
vopred  kráčat  a  sa  mravné  a  hmotné  veladiC  budá.  3.  marca  mi 
posiela  zajímavé  dielo  svojho  priatela  a  bývalého  učenníka  dr.  Th. 
Wolfa,  ktorý  vnikána,  najvySšieho  tohoto  světa,  Cotopaxi,  v  okolí 
města  Quito  z  vlastnej  zkušenosti  a  videnia  opísal.  25.  m^a  Bathovi 
ku  skúmaniu  poslaný  hodruSský  syenit  je,  dfa  jeho  mienky,  žabí- 
cový  diorit  (Quarz-Diorit). 

Ján  Apáti-Abt,  muž  mojej  sestemicin  Lorkin,  bol  báňským 
radcom  v  odpočinku  a  král.  komisarem  vo  veciach  ustúpenýcb  na 
90  rokov  rak.  železničnej  spoločnosti  v  Banáte;  ked  m6j  brat  i  pri 
mojich  dopisech  úplné  nevysvětleným  spdsobom  zamikol  a  ja,  do- 
zvedajúc  sa,  ani  jeho  bydlisko  vypátrat  som  nemohol,  obrátil  som 
sa  na  Abta  v  Oravici  meškajúceho,  aby  mi  on  vývod  o  bratovi  dal. 
£6te  podotknut  nádobno,  že  Abt  vtedy  bol  79-ročný  a  stál  61  rokov 
v  árariálnej  službě  a  on  prostredkoval  potyk  medzi  prenájomníkmi 
rakúskej  železnice,  totižto  kráT.  árárnych  majetkov  v  Banáte^  a  medzi 
irárom. 

Abt  mi  v  otázke  bratovho  postavenia  následovně  odpísal: 
Eduard  stál  v  službě  c.  k.  dtátnej  železničnej  spoločnosti  a  iSlo  mu 
dobré,  ale  fiiel,  zunujúc  dobrotUi  na  lad  tancovat.  Společnost  ho 
penzionovala  s  900  zl.  Pracoval  potom  u  akejsi  anglickej  spoločnosti 
na  kamenné  uhlie  na  Dunaji.  Ale  ked  sa  toto  nevyplácalo,  odstúpil 
a  sa  utiahol  do  Moldovy,  kde  od  priatelov  a  příbuzných  odlúčena 
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tíje.  Svoju  švagrova  dceru  Etelku,  sám  nemajůc  dětí,  eSte  ako 
drobné  dečko  adoptoval  a  ju  pečlivé  vychoval.  Eed  vstúpil  do  penzie, 
bol  domicim  nářadím,  striebrom  a  cennými  mineráliami  drahné 
zásobený.  Peniaze  v  hotovosti  a  cenné  papiere  by  bol  mohol  ma( 
ale  —  sotva  ma(  bude.  Abta  spravili  zem&nom,  Abt-Apáti  JánoSom. 
Lorka,  jeho  žena,  umrek  1873'ho  roku. 

Dia  listu  Juliusa  Ploíica  19.  marca  1878  na  Sládkovičov  (Bra- 
xatorisov)  pomník  sifilo  sa  do  1400  zl.,  ktoré  v  turftiansko-sv&to- 
martinskej  úrokovni  na  772%  uložené  sú  a  tak  roine  105  zl.  7^ 
vynesu.  Ale  poneváč  jeho  roaina,  pozostalá  žena  a  syn,  v  núdzi  po- 
stavení sú,  vydalo  sa  heslo,  aby  sa  z  týcb  peňazí  im  pomoc  po- 
skytla. Čomu  víak  L.  Turzo  odporoval.  11.  mája  Ploíic  píSe,  že 
nesmierne  množstvo  húseníc  zapříčinilo  mu  mnoho  práce  a  starosti, 
obává  sa,  že  už  i  jeho  ako  nějaký  kaleráb  objedla. 

Plošic  eíte  vSe  má  nepříjemné  hádky  s  biskupem.  Chystá  sa 
na  „solenu*"  a  solennú  odvetu  p.  biskupovi,  lebo  on  vraj  v  takýchto 
pádech  neřád  dlžníkom  ostává.  3.  decembra  1878  gratuluje  MariSke, 
že  sa  vydává.  Odvetou  jeho  pobúrený  biskup  ráče  mydlí  Julka  a  vo 
svojej  filippike  vytýká  mu  v  službě  „irreverentiam  etinobedientiam*. 

Earol  Euzmány  v  Trieste  mává  často  chorých.  Palo  E.  je  ve- 
selý a  jeho  8-centová  manželka  ho  často  mydlí,  čo  si  on  velmi 
k  ardcu  nepripúSfa.  Peter  sa  nazbyt  zasa  oženili  a  trpí  na  nedo- 
statek peňazí;  fabrika  na  cukerlíky  sa  mu  skyslela.  V  Březne  ke- 
dysi  vyrábal  ocet,  a  vo  Lvove  sa  oddal  na  cukríkyl 

Eed  som  J.  Čipkovi  písal,  pýtal  som  sa  ho,  či  sa  moji  staří 
kamaráti,  tak  ako  za  mojich  čias^  schádzavajú  a  veselia?  Na  to  mi 
on  11.  apríla  odpovedá,  že  áno,  že  sa  sice  schodia,  ale  len  poriedku, 
ale  daleko  nie  už  takí  veselí,  ako  za  mojich  čias,  lebo  věru  starejú, 
a  8  vekom  starosti  rastů.  LopuSného  žena  Adela  často  postenáva. 
Eozelnícky  tiež  akosi  vážneje.  A  on,  Janko,  má  s  Topolčany  a 
Grlicou,  ako  předseda  spolku  gverského,  mnoho  oStary.  Robia  tam 
s  deficitem,  a  účastinári  platit  nechcú;  tak  tedy  čo? 

Slovenský  Spolek  v  Prahe  —  dla  listu  Antona  Mttllera  — 
sa  schádza.  On,  Mtkller,  trudí  sa  a  s  bledou  zápasí,  ako  to  už  u  slo- 
venských chudobných  Studentov  bývá.  Má  istého  Hríčovca  kamaráta, 
jehož  zvláfitny  osud,  a  věru  zaigímavý,  opísal.  Hríčovec  bol  synem 
chudobných  drotárskych  rodičov  z  Eolárovíc.  Eed  mu  chuděra  máti 
odumřela^  bol  efite  malým  chlapcem.  Otec,  nevelmi  poetického  smý- 
Slania,  pojal  chlapca  so  sebou  do  světa.  Celý  jeho  cestovný  kapitál 
pozostával  s  3  zlatých  v  hotovosti  a  osem  bochníkov.  Eým  do  Brna 
dotiahli,  už  otec  tie  tri  zlatky  dolu  gágorom  prelial;  4  bochnfky 
zjedli,  a  4  im  promokly,  a  ked  zasa  uschly,  tvrdé  boly  ako  čedi- 
čová dlážka.  Tu  sa  roziSli,  a  drotárik  nútený  bol  sám  sa  prebíjaf 
trampotami  žitia.  Ba  přihodilo  sa,  tomuto  eSte  nepraktickému  umél- 
čekóvi,  žobraC,  a  pri  samom  prvom  pokuse  sa  mu  zle  podařilo. 
Ykročiac  s  klobúkom  v  ruke  do  dvora,  ovalil  sa  naň  dvorný,  ale 
nezdvořilý  pes,  a  bol  by  drotárika  neSeredne  požuval,  keby  ho  pri- 
^ehnuvaf  dvorští  India  nebeU  isaitalL  So  8—4  pascami  na  kapse 
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dotiahol  kone(^.ne  do  Prahy,  kde  ho  náhodou  jedon  dobrosrdeiný 
Student  spozoroval,  si  ho  oblúbiac^  k  sebe  do  hospody  vzal,  opa- 
troval a  litery  ho  uftil  poznávat  Ludomilý  Stadent  odporútel  ho 
ko  kováčovi  na  řemeslo  za  učňa,  ale  k  tomu  neschopnému,  slabému 
to  neslúžilo,  a  ochorel.  Vyzdraviac,  chopil  sa  zasa  drotárstva.  Tu 
istému  mlynářovi  sa  šumný,  vnímavý  fiuhajík  tak  zapáčil,  že  si  ho 
podržal.  Dal  ho  vychovat,  a  teraz,  ako  mi  písal  A.  MtUler.  ktorý 
ho  dobré  zná,  chodí  ako  pilný  študent  do  IV.  techniky.  —  Studíce 
y  Prahe  12  Slovákov.  Šiesti  na  techniko,  traja  sú  filologovia,  jeden 
medik  a  dvaja  na  obchodnej  akademii.  Utvořili  si  súkromný  spolok, 
a  úfojú,  že  sa  naskoro  veřejným  stane. 

Biskup  Ipolyi  přinutil  Truchlého  od  redakcie  „Orla""  odstúpit. 
Akonáhle  J.  fVancisci  z  Viedne  sa  navrátiy  kde  svojho  syna  navStívil^ 
musí  sa  porobit  poriadok  aspoň  pre  dočasnú  redi^ciu  toho  časo- 
pisu. Ferienčík  sa  ponosuje,  že  mu  para  vychodí,  má  zádych,  a 
žena  mu  tiež  chorá.  —  3.  juna  Martinčania  sháĎajú  rukopisy  o  mojej 
cestě  do  Talianskej.  Redaktorem  ^Orla"  stal  sa  Mikuláš  Ferienčík 
a  S.  Zachej.  Ferienčík  vyzývá  nás,  aby  sme  ho,  idúcky  do  Spiša^ 
navštívili. 

V  tej  istej  věci  so  svojho  stanoviska  píše  mi  A.  Truchlý 
9.  mája.  Musí  odstupii!  od  redakcie  „Orla".  Baron  Anton  Badvanský, 
zvolenský  župan,  odvolajúc  sa  na  ministeriálny  rozkaz,  obrátil  sa 
na  biskupa  Ipolyiho,  a  biskup  naložil  Truchlému,  že  jestli  hned 
od  redakcie  „Orla"  neodstúpi,  oddá  ho  konsistoriumu.  ,,Or]a"  budu 
M.  Ferienčík  a  A.  Pietor  redigovat 

Z  B.  Bystrice  18.  mája  Ludovít  Turzo  rozpisuje  sa  o  tom,  že 
mu  došly  s  mnohých  stráň  prejavy,  aby  sa  z  peftazí  na  Sládkovičov 
náhrobník  nasbieraných,  to  jest  z  icb  úrokov,  na  podporu  vdovy  a 
sirAt  vynaložilo.  Ale  Lajko,  ako  předseda  pomníkového  výboru,  to 
urobit  sa  zdráhá,  a  má  k  tomu  tiež  slušné  příčiny,  lebo  v  tom  vý- 
bore uzavřete  a  veřejné  vyhlášeno  bolo,  že  sosbierané  peniaze  vy- 
naložit sa  majú  na  pomník,  ovšem  i  s  úrokmi.  Peniaze  sa  sbieraly 
a  dávaly  pod  týmto  heslem,  a  od  toho  sa  odstúpit  nemAže.  Tak 
na  pr.  dal  župan  baron  Anton  Radvanský  k  tomu  cielu  20  zl.,  Palo 
Kuzmány  25  z),  atd.  A  hoci  by  dla  nového  návrhu  vdovu  a  siroty 
podopierat  i  tak  šlachetný  čin  bol,  predsa  to  voči  nepriatelom  našim, 
voči  tlači  urobit  neradno  i  z  toho  ohladu,  že  by  podnik  podriadili 
ostroj  kritiko,  že  sme,  slova  nezadržiac,  obecenstvo  zavádzali.  Pri 
takýchto  okoínostiach  by  Lajko,  z  horudaných  příčin,  z  předsed- 
nictva výborového  musel  odstúpit.  10.  augusta  bol  i  so  synom 
Ivanem  u  mňa,  a  cítili  sa  dobré.  Potom  mi  malý  Ivanko  v  otcovom 
liste,  dětskou  svojou  rukou  zvláštně,  otcovým  návodem,  písal.  Po- 
zdravuje v  ňom  i  nášho  kočiša  Ondriša  (Spišiaka),  s  nímž  sa  bol 
skamarátil,  a  naložil  mu  blahosklonné,  aby  koně  dobré  opatroval. 
Teraz  (roku  1903)  Ivan  Turzo  je  už  ako  advokát  a  následník  otcov 
v  B.  Bystrici  a  otcem  viac  dětí. 

P.  A.  Stojan,  kaplan  v  Pribhi  na  Moravě,  23.  mája  mi  zvě- 
stuje, že  ku  1000-ročnej  pamiatke  odumretia  sv.  Cyrílla  má  sa  na 
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Vyfiehrade  ozdobit  chrám.   Pýtá  hmotDťi  podporu,  zvláftt  předměty 
ko  loteríjnémn  yyhrávaniu  súce. 

Po  smrti  Alexandra  Helia,  žata  m6jho  brata,  professora  pri- 
rodoých  vied  na  tunajBej  reálke,  zaujal  jeho  mieato  dr.  Annay  do- 
časné, a  na  dlho  sa  tu  neobdržal.  Tento  svojmu  lékařskému  povo- 
laniu  zneveriaci  sa  6lovek  bol  botovým  podivínem,  stai*ý  skostnatený 
mládenec,  ku  védám  ním  prednášaným  nechoval  sa  s  velkou  láskou. 
E  (omu  sa  on  najlepšie  hodil,  bola  venologia,  nie  že  by  bol  býval 
pijanom,  ale  z  passie  ako  vygazdovaný  majitel  viníc.  V  tomto  obore 
sa  OD  u  nás  oviem  vyznačit  nemohol.  Ako  s  kollegom  a  professorom 
prírodných  vied  sme  sa  skoro  obznámili,  a  tak  som  mal  možnost 

0  jeho  plytkosti  v  týchto  védách  sa  přesvědčit.  Nemotorný  tento 
vysokýy  chudý  skúmatel  chodil  s  velkým  vrecom,  cez  plece  preho- 
deným  po  vidieku,  sbierajúc  doň  skaly,  na  aké  sa  právě  cestou 
potkol.  Ako  řečeno,  nezadlho  tento  meteorický  vedomec  opustil  tu- 
najSÍ  reálny  ústav,  a  pobral  sa  ta  kamsi,  kde  révy  rastů. 

Na  jeho  miesto  priSiel  za  professora  Jur  Teschler,  rodák 
z  Yemára  v  Oemeri  pod  Královou  hoFou,  syn  bývalého  Koburgov- 
ského  lesného.  I  tento,  v  svojom  obore  a  chemií  dobré  podbitý 
dnhaj,  sa  so  mnou,  ako  priatelom  a  dilettantom  nerostov  a  rasUin, 
skoro  obznámil  a  —  potom  stal  sa  mojím  zatom.  Chodieval  často 
k  nám,  a  ja  brával  som  ho  často  ku  mojim  úraduým  vychádzkam 
do  okolia,  kde  sme  sa  žiso  a  vzájemné  o  prírodných  veciach  roz- 
mlúvali.  Prvý  list  nim  mne  písaný  bol  17.  juna  1878.  Bol  tu  pri 
maturitných  zkúSkach  ministeriálnym  povereníkom  dr.  Erenner, 
proíessor  mineralogie  v  Bpešti.  Poneváč  Teschler,  hatený  zkúškami, 
8  idm  prlst  nemohol,  pre  krátkost  času  mi  ho  listovné  odporúča, 
aby  som  jemu  svoju  poriadnu  mineralogická  sbierka  ukázal;  čo  sa 
i  stalo.  Drahý  list  plsal  z  Bpefití,  kde  nám  mal  vyhladat  upotrebo- 
vaný  sice  už,  ale  dobrý  a  pěkný  koč.  Čomu  on  vyhověl.  Ztadial 
išiel  na  Čal  ku  sestře,  za  koburgovským  lesným  majstrom  Findlom 
yydatej.  Takto  započala  sa  známost  s  našim  budúcim  zatom. 

Pri  výkazech  diet  mi  vSemožné  překážky  robili  a  ma  nepří- 
jemné fitipali.  Tak  na  pr.  mi  výběh  na  Blaufusz,  Lučky  a  Dolný 
Tarček  a  Piargy  preto  neodmeňovali,  že  ja  z  tých  obci,  pokosajúc 
tam  služebnu  povinnost,  eSte  vSe  do  poludnia  sa  vrátit  mdžem. 
Ale  třeba  znát,  že  len  tie  vychádzky  slobodno  bolo  počítat  si   po 

1  zl.  20  kr.,  keď  člověk  nútený  bol  čas  cez  oběd  tam  strávit,  t.  j. 
že  som  musel  tam  obědovat  a  tak  mimo  domn  v  hostinci  trovit. 
Nuž  ale  toto  nariadenie  bolo  hlťipe  a  skrivodlivé.  Hostincov  tam 
i  tak  niet,  kde  by  bol  mohol  obědovat;  to  by  som  tedy  alebo  prí 
voze,  alebo  kde  toho  nebole,  na  pni  alebo  skále  z  vlastnej  kapsy 
bol  mnsel  odbavit,  alebo,  vráfac  sa  domov,  zameškaný  oběd  popo- 
hidni  dovršit.  A  konečné  ako  na  Blaufusz  a  Lučky  je  přístup  me- 
novite  v  lete  pre  náramné  planu  cestu  nn  koĎoch  a  fabkom  vozíku 
takmer  nemožný,  a  jestli  to  podnikne,  stavia  svoje  rebrá  a  rebrá 
koni  i  rebriny  vozové  na  kočku,  a  najsprávnejěie  je  tů  cestu  peSo 
vykonat.  A  tak  bývalo  obyčajne,  ja  pán  jechal  som  s  vypFazeným 
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jazykom  (ku  ctí  tým,  čo  také  blúpe  nariadenia  vynáSajú),  a  moje 
koně  i  8  kočišom  fajčily  si  cigáry  na  stajni. 

Ja  8om  dosf  proti  zrejmej  tejto  krivde  demonstroval,  ale  dlho, 
dlho  nadarmo,  až  kým  sa  to  ústné  8  báňským  radcom  ?  Štiavnici 
neodbavilo.  Bol  raz  v  tomto  1878  roka  finanSný  radca  Jul.  Divald 
v  Kremnici,  tn  prechorel,  a  ja  k  němu  povolaný  aom  ho  liečil. 
Bol  to  ten  iatý,  fto  ho  dr.  W.  Toelg  „Umat&ndlicbkeitsrathom*'  po- 
menoval.  Tento  nový  titul  mu  ktoai  ochotné  oznámil,  a  jeho  to  ne* 
málo  rozzlobilo,  zažaloval  Toelga  pri  direkcii,  a  třeba  bolo  mnoho 
času  a  trpělivosti  so  strany  dr.  Toelga,  kým  tá  záležitost,  a  věru 
malichernost,  v  piesku  sa  rozběhla.  Na  tohoto  pána  Skrutátora, 
cez  jehož  prsty  a  nechty  naSe  diety  prechodiac,  česané  a  obyCajne 
Sklbané  bývaly,  som  sa  vo  věci  zadržaných  diet  obrátil  a  som  dostal 
od  něho  nasledujúcu  poradu,  aby  som  na  átiavnickú  baňsků  správu, 
alebo  touto  cestou  na  ministerstvo  podal  nekolkovaná  prosbu,  a  tam 
aby  som  dokázal  nevyhnutnosf  bavit  sa  cez  poludnie  von  z  domu, 
a  to  otob6ž,  ked  i  sama  direkcia  uznává  4  hodiny  cestovania  sem 
i  tam.  Do  lO-tej  rána  musím  tu  v  meste  chorých  navStevovat, 
skorej  odist  nemožno,  ráno  včas  je  ordinácia  pre  ambulantných. 
Popoíudní  chorých  navStevovat  je,  mimo  náhle  prechorelých,  ne- 
snadné a  neobyčajné. 

V  juni  boli  sme  v  Erlžovej  Vsi.  Vtedy  kupil  som  kobylu  so 
žriebatom  za  180  zl.  Bol  to  krásny,  ale  chybný  zvěr,  menom  Ko- 
ketta.  Hoci  mi  kupu  sám  test  odrádzal,  predsa  som  ju  od  matky 
kupil  a  dal  som  si  ju  do  Kremnice  doviest.  Tam  sa  potom  doká- 
zalo, že  má  tú  chybu,  že  hocikedy  na  cestě  postavená  dostala  do 
zadnej  nohy  krč,  tú  nohu  potom  pod  seba  stiahla  a,  skackajúc  na 
troch  nohách,  začala  sa  náramné  potit ;  ale  vtedy  nesměli  sme  zastat, 
lebo  by  sa  tvrdo  bola  mohla  s  miesta  pohnut.  Museli  sme  chuděru 
dalej  hnát,  kým  sa  zas  rozknisala,  a  zasa  na  Styroch  dalej  kráčat 
mohla. 

Krásno  žrieba  volalo  sa  Indián  a  pochodilo  z  cis.-kráL  koniarní. 
Tento  Indián  taký  bol  krotký,  že  on  hocikedy  zo  stajne  sám  príSiel 
k  nám  na  vizitu,  a  ked  panie  kolo  štola  pri  olovrante  seděly,  vybral 
si  celkom  pokojné  kúsky  cukru.  Keď  sa  chyba  Kokettina  vonkoncom 
napravit  nechcela,  poSiel  som  s  ňou,  so  žriebatom  a  koňom,  dlhým 
to  ruským  fakovom,  do  Zvolena  na  trh,  kde  ma  Židia  dokonale 
irfarbili  a  mne  za  ňu  i  s  Indiánem  60  zl.  vyplatili.  Ostal  mi  Fako; 
pýtal  som  zaň  180  zL,  ale  to  mi  nedali.  Po  oběde  domov  sa  s  ním 
vracajúc,  vybehol  za  mnou  z  krčmy  Strehlinger,  že  mi  dá  zaň  150  zL, 
že  ho  na  krútenie  mlátidla  upotřebí,  že  sa  mAžem  na  ňom  domov 
zaviezt,  a  o  týždeň  pr^de  si  p^oň.  Ja  namrzený  pre  Kokettu,  nechcel 
som  popustit,  a  on  nechcel  přidat,  a  roziSli  sme  sa.  Medzitým  kupil 
Bom  a  dostal  zo  SpiSa  dva  druhé  koně,  a  Fakova  musel  som  tiež 
na  zbyt  eSte  chovat.  O  dva  týždne  priSiel  Pětko,  kompan  arendá- 
tora  Trích  Dubov  pri  Hajnikách,  a  ponukol  mi  —  75  zl.  Čo  robit? 
Dal  som  koňa  za  pol  ceny  ta.  Pokutoval  som  sa  sám  seba.  Indiána 
vychoval  zvolenský  Finka  na  znamenitého  krásného  koňa.  Nuž  a  ja 
som  mal  figu. 
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V  době  od  n  1860 — 1854  soni  sa  raz  bol  vybral  b  professorom 
Sarlom  Enzmánym  cez  vrchy  z  B.  Bystrice  do  Kremnice  a  oby* 
tovali  sme  sa  a  tehdajSieho  kr.  báňského  Safára  Andreja  Jurenáka, 
pozdejSie  správců  Spaňo-dolinského,  bývalého  ev.  modřanského  gym- 
nasiálneho  professora,  muža  uieného,  ktorý  nás  i  do  hlavnej  c.  k. 
dolne  Ferdinandovej  zaviezol.  Andrej  Jnrenák  1^.  júla  1878  mi 
z  Rieky,  nž  na  odpoiinka,  piíe.  On,  starý,  72*ro6ný  ilovek,  sa  na- 
věky potulige,  nž  tu,  už  tam  bývá,  raz  v  Ostrihome,  zasa  v  Linci, 
už  v  Bieke  atd.  Na  svojich  cestách  zastavil  sa  vo  Viedni  u  Dionýsa 
Stára  a  s  ním  sa  mnoho  rozmlúval  o  veciach,  týkajúcich  sa  c.  k. 
Ferdinandovej  dohie,  od  Tekovského  Sv.  Eriža  hoře  pod  samu 
Kremnicu  vedácej,  a  o  nálezech  v  nej  učiněných.  Spomína,  že  pod 
jeho  správou  počiatkom  p&Cdesiatych  rokov  predožlého  stoletia  vy- 
niesli  niekolko  korytiek  bytuminesného  dřeva  vySe  Kremničky,  ktoré 
bolo  ku  dalSiemu  skúmaniu  v  úradnej  pisárni  uložené,  či  sa  to 
vraj  eáte  tam  nachodí?  —  Pod  Kremniftkou  sú  odtisky  javorových 
iistoY,  dla  něho  Acer  Jurenaki  nazvaných.  Báňský  radca  Richter 
mu  vraj  písal,  že  tá  dolňa  bude  asi  v  8—9.  rokoch  přebitá,  no  aby 
som  potom  prí  tej  slavnosti  i  na  něho  ako  povodně  spoluňCinko- 
vavSieho  pam&tal,  a  ponevá6  on  to  už  dožif  sa  netrúfa,  aby  som 
pohár  vína  s  heslem  ^živilil''  i  za  mrtvých  vypil. 

Ján  Francisci  2.  augusta  1878  mi  píže,  že  ^Žarty  a  Rozmary^ 
sa  velmi  pomaly  míňajú.  I  Hurbanovi  s  jeho  almanachem  sa  nič 
lep&ie  nevodí.  On  svoje  vydanie  i  sám  odsudzuje,  lebo  myslel,  že 
k^  Nitru  česky  vydá,  ju  Češi  chvatem  rozchytajú.  Ale  sa  to  věru 
nestalo.  Černokílažník,  ktorý  mal  prí  přejatí  administrácie  kroz 
Francisciho  760  odberatelov,  mal  za  tým  len  450,  a  teraz  ich  má 
len  368.  Příčinou  toho  je  redaktor  Čemiansky.  On  má  ku  humo- 
ristickému časopisu  mímoriadne  krásné  vlohy  a  vlastnosti,  ale  svojou 
Jenivoatou  a  lenivostou,  ačpráve  ho  Francisci  protegoval  ako  ni- 
koho posavádf,  to  tak  daleko  doviedol,  že  obecenstvo  oproti  Čemo- 
Jďainftovi  ňplne  ztratilo  ddveru,  lebo  raz  vychodil,  raz  zasa  nie, 
na  čas  vSak  zriedka  sa  dostal  do  veřejnosti. 

Moric  Kollner  v  Podornji  sa  ohlásil  3.  novembra.  Má  p&toro 
•detíy  a  vďmi  hysteričnú  ženu  Emelinu. 

Edmund  Makuc,  správca  olovených  bani  v  Bleiburgu  a  kedysi 
báňský  úradník  v  Kremnici,  u  něho  sme  sa  r.  1877,  postavení  na 
^ianakcjj  cestě,  asi  3  dni  zabavili,  mi  píSe  a  za  jemu  poslané 
knížky  dakuje.  Poslal  som  mu  P.  Krížkovho  „Krivoprisažníka''  a 
moju  .Lipoviansku  Maíu''.  Krivoprísažník  sa  mu  nelúbil.  TeSí  sa 
i  tomu  chýru,  že  sa  Maríika,  moja  dcera,  za  prof.  O.  Teschlera 
vydávat  má. 

Tohoto  léta  boli  u  mňa  na  návSteve  dvaja  mladí  Angličani, 
i$eologovia,  a  obzerajúc  moju  miner.  sbierku,  pozdal  sa  im  jeden 
krásny  brúsený  kus  kovu.  Bol  to  spek  mořských,  rozličnej  velkostí 
žabičných  okruhlíc.  Spojivo  týchto  gulók,  magma,  bola  láva,  která 
sopkou  na  břehu  mora  vyhodená  tento  pobrežný  dtrk  do  vedna 
«piekla.  Zajímavý  tento  kus  obzengúc,  pýtá  sa  ma  jeden  z  nich 
o  povede  toho  kameňa.    „To  vy,   reku,   lepdie  máte  znát,   ako  ja, 
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lebo  vám  to  tam  blizo,  kde  sa  ten  kameň  nachodí;  je  to  na  ietom 
ostrove  Čkotska.''  —  »No*,  odvětí  mi  on  eelkom  pokojné,  nPr&ve 
za  to  ho  nepoznáme,  že  nám  je  priblízko.*  —  StarSí  z  nich,  W. 
B.  Lowe,  mi  7.  novembra  dakuje  za  poslané  mu  kovy,  ktoré  na 
tenko  dá  vybrúsif,  a  potom  ich  skúmaf  bude.  Ale  prvej  musí  do 
anglického  přeložit  německý  opis  Dobšinskej  ladovej  jaskjne.  Jeho 
mladSieho  druha  měno  je:  Benyow  Winsett.  Adressa,  ked  na  nich 
pfaaf  chcem,  má  znie(:  Cambridge  St.  Johns  Gollege. 

Ján  Méhes,  syn  R.  Mébesa  a  Lonizky  Ghalupkovfe,  baví  sa 
u  svojho  ujca  Jánka  Cípku.  Je  vyučený  apatekár.  Bol  ako  u6eA 
u  OoUnera  Fťica  v  B.  Bystrici.  Teraz,  sediac  u  Jánka,  hladal  a 
(akal  stanicu,  ale  máme.  Zunujúc  už  vSetko,  hodlá  sa  oddaf  k  vojsku,, 
a  sice  maríne.  Janko  ma  pýtá  o  adressu  E.  Kuzroányho,  slúžiaceho 
pri  cis.  maríne  a  vdetky  jej  poměry  znajúceho,  aby  mu  poradil  cestu 
a  spósob,  ako  by  to  svoje  predsavzatie  najlepšie  vyviesf  mohoL 

Dionýsovi  Štúrovi  poslal  som  na  Volle  Henne  najdeného 
skamenelého  slimáka  a  kartáčku  —  takto  nazývajú  pre  jej  po- 
dobu a  lúpenie  okolo  Dubravice  istý  druh  morskej  usadliny 
v  okolí  Jastrabej  —  bližšie  preskúmat  a  určit.  Velmi  sa  Čudoval,  že 
na  zelenokameni  —  trachyte  —  kremnickom  nachodil  by  sa  slimák 
Ancillaría  glandiformis.  To  že  by  bolo  pre  naSe  okolie  cosi  nového. 
Nuž  ale  vec  sa  tak  dá  vysvětlit,  že  toho  slimáka  náhodou  tam 
ztratil  alebo  nějaký  Student,  alebo  cestujúci  z  dalekých  ciest  juž- 
ných  ho  tam  náhodou  zasial.  Ten  druhý  předmět,  pochádzajúci 
z  Jastrabej  —  kartáč,  je  tak  nazvaný  klebschiefer.  Jazyk  sa  naň 
přilepí,  prevažuje-ii  v  ňom  žabičina;  je  tvrdšia,  má  měno  polier- 
schiefer  a  dá  sa  upotřebit  tiež  na  brúsenie.  Ak  položíš  kaolínový 
ten  klebschiefer  do  vody  a  voda  sa  zmlieči,  v  tej  kalině  plávajú 
utěšené  mikroskopické^  najviac  formy  člnkovitej  diatomey,  drobu- 
linké  bylinné  tvory.  Prejdúc  na  mdj  cestopis  do  Talianskej,  on,  ktorý 
ako  geolog  mnoho  světa  precestoval,  spomína  i  dolinu  Siíji  za  Blei- 
bergom  (Qailthal)  v  Korutansku.  Siljská  voda,  tečúc  pod  Dobračom, 
holou,  spája  sa  niže  Villachu  s  Dravou.  Tam  okolo  Hermagoru  ešte 
dosf  Slavianov  žije,  a  lišia  sa  od  druhých  zvláStnym  svojím  oble- 
kem, najma  ženské,  ktoré  v  celom  kraji  za  najkrajSie  považujú. 
Topánky,  až  vySe  kolien  siahajúce  punčochy,  farbené  a  vyšívané, 
krátké,  právě  len  po  kolena  siahajúce  sukně,  široko  naobliekané. 
Chod  bystrý.  U  nás  už  len  okolo  Puchová  tak  krátko  naobliekané 
ženské  vldať.  V  Liptove  v  Lóžnej  a  v  Revúcach.  Trenčianky  májů 
plátěné  šaty,  Herma gorčianky  farbené  sákenné  alebo  vlněné.  Tu- 
risti v  čas  hodov  na  obdiv  ta  dochádzajú,  ked  oni  pri  gajdách  pod 
holým  nebom  tancujú.  Siljská  tyrolská  část,  tá  horná,  je  už  len 
Nemcami  obývaná.  Tito  bývalí  Slaviani  mimo  řeči  ztratili  už  i  svoj 
národný  kroj.  To  samé  platí  i  o  windisch-matreiskom,  kedysi  tiež 
slavianskom  lude.  Tu  už  len  měno  Vindiá  ostalo.  Toto  je  dla  typu 
holohlavý  Slavian,  kroj  a  reč  sú  alpsko-nemecké. 

Baíiský  radca  Richter  na  odpočinku   v  Baňskej  Štiavnici  píše- 
svojníu    priatelovi    Jul.    Backhmánnovi,    bývalému    představenému 
kremnickej  striebornej  huty,  aby  u  mňa  vyprostredkoval,  a  ja  And. 
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Jarenákovi,   ktorý  teras  ?  Ostríhome  bývá,  na  ttkážlra  poslal  md> 
opi8  krenmického  železniiného  okolia  a  mój  opis  cesty  do  Talián- 
skej.  A  čí  je  pravda,  že  som  ku  geologiekéma  opisu  i  kartu  vydal  ? 
Jflrenák  vraj  poiul,   že  vydanie  geologického  opisu  zataatili,   a  ak 
je  tomu  taky  preto  sa  to  stalo?  či  z  politiky,  a  či  v  zaujme  samej 
redy?  Ak  ten  opis  uzřel  světlo,  aby  som  mu  ho  požičal  na  preči- 
tenie.  Dfta  16.  decembra  som  mu  žiadané  věci  odeslal ;  on  to  schva- 
luje, a  Intoval  by  vehni,   keby  zasMženú  prácu,   len  preto,   že  je 
slovensky  písaná,  zahlufiit  mali.    A  věru  stalo  sa,  že  matičný  spis, 
právě  tuto  geologickú  prácu  obsahujúci,  shabali.    Sic  fáta  tulere. 
„Orla*  prosi,   ked  cestopis  celý  výnde;   prosí  ho  rovno  na  pána 
Jnrenáka  poslat. 

Mali  sme  i  my  is(  tohto  1878-ho  roku  na  parižsku  výstavku, 
ale  poneváč  sa  MariSka  zasnúbila  s  Ďorďom  Teschlerom,  profes- 
sorom  tunajžej  reálky,  nebole  z  toho  nič  a  ostali  sme  doma.  Za- 
snúbenie  stalo  sa  po  návrate  Petronellinom  s  parížskej  výstavky, 
ked  sa  u  nás  pod  jaseň  bavila.  S  Ď.  Teschlerom,  ktorý  nás  ča- 
stejdie  navštěvoval,  som  tu  i  tu  pri  mojom  úradnom  povolaní  vy- 
chádzkn  do  okolitých  obcí  urobil.  Tu  raz,  vezúc  sa  cestou  s  Piargov 
domov,  vyíe  Kremnice  sediací  pri  mne  Teschler  nenadále  a  bezpro- 
středné ma  oslovil,  aby  som  mu  dcera  Marišku  dal  za  ženu.  Ne- 
oiakávaná  otázka  ma,  ako  sa  dá  myslie<,  náramné  překvapila.  Pře- 
kvapený, ba  zaražený,  neprichystaný  a  pomútený  nevěděl  som  v  pr- 
vom  okamžení  nič  infiie  odpovedaf,  ako  to,  že  by  ja  proti  tomu 
nemal  námietky,  ale  že  sa  to  tak  jednostranné  odpovedat  nedá, 
ke^Ke  hlavným  činitelem  mimo  rodiče  v  je  ona  sama,  moja  dcera, 
a  o  jej  smýSIaní  v  tomto  směre  ja  poučený  nie  som.  Eed  Duri 
potom  so  svojou  žiadostou  predstópil  před  rodinu  a  v  naSej  přítom- 
nosti požiadal  MariSku  o  ruku,  ona  zbaláchaná  ani  sem,  ani  tam 
neodpovedala  a  nás  do  nemalého  zmatku  priviedla.  Ale  na  op&tnú 
a  ddraznú  moju  otázku,  aby  sa  určité  vyslovila,  ona  na  nabídnutie 
priatala  a  sTub  mu  bol  daný  a  napnutému  položeniu  koniec  učiněný. 
Potom  so  vSech  Bti'án  následovaly  gratulácie,  heci  vtedy  eSte  nebole 
v  obyčaji  b;^rty  zasnúbenia  rozposielat,  zato  vcelku  menej  ako  teraz 
bolo  v  obyčaji  rozsobáfienie.  V  ten  istý  rok,  totižto  1878,  slavili 
v  B.  Štiavnid  storočnú  pamiatku  založenia  baňskej  akademie  krá- 
lovnou Mariou  Tereziou.  NávSteva  bola  valná,  i  chortavý  Vilhelm 
Seholtz  sa  ustanovil  ku  veTkej  tejto  slavnosti. 

Stefana  Daxnera,  ako  mi  18.  decembra  pí  Se,  potkalo  velké 
neSfastie.  Jeho  16-ročná  dcera  Milina,  krásné,  antického  typu,  pří- 
větivé, veselé,  vtipné  dievča,  umřelo  mu  na  morbus  Brightii.  Moje 
hrnnoresky  vraj  vefmi  rada  čítávala,  kochala  sa  v  nich,  a  ich  často 
parodirovala.  On,  Šte&n,  po  rokoch  umřel  tiež  na  vodnatielku. 

Dokončiac  takto  rok  1878  a  obzrúc  sa  teraz  na  mojich  vtedy 
živSích  vrstovníkov,  pozorujem  so  smutkem,  že  preberajúc  sa  teraz, 
v  marei  1908,  ja  79-ročný  starec,  v  listoch  toho  času,  shováram 
sa  v  duchu  vo  velkej  vičSine  s  mrtvými.  V&čiia  čiastka  z  nich  od- 
{Niiíva  už  věčným  spánkem.  Tak  sa  věci  menia,  tak  tento  svět  betl. 
Z  týeh,   čo  som  s  nimi  v  r.  1878  v  živSom  dopisovaní  a  bližSom- 
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•dálšom  potyka  stál,  z  tých  48*ich,  žijú  posavad  asi  16,  a  tridsiatidvaja 
umřeli.  Umřeli:  Joh.  Apáti-Abt,  Samuel  Bodorovský,  Ján  Čipkay, 
Andrej  Čižmárovii,  Martin  Culeny  Štefan  Daxner,  Julius  Divald, 
Mikuláš  Ferieniik,  Ján  Gerometta,  Alexander  Hell,  Anton  Hlavatý, 
Andrej  Jurenák,  Adam  sen.  &  jun.  Kardofi,  Moric  Eellner,  Anton 
sen.  &  jun.  KeresztfiEdviy  Karol  &  Pavel  Kuzmány,  Daniel  Lichard, 
Daniel  Mandelik,  Julius  Markus,  Julius  Plodic,  Gustav  von  Bath, 
Oeorg  Richter,  dr.  Franc  Schillinger,  Vilhelm  Scholtz,  Šándor  Sely- 
messy,  Dionýs  Štúr,  Ludovit  Tarzo,  Štefan  Závodník,  Benj.  Zom- 
laib.  Na  živé  sú :  Michal  Gsaszkóczy,  Andrej  Čemiansky,  At  Fodor, 
Ján  Francisci,  Jozef  L.  Holuby,  L.  W.  Lowe,  Edmund  MakuCy  dr. 
MaríSič,  Ant.  MQller,  L.  V.  Rizner,  P.  A.  Stojan,  Georg  Teschler, 
dr.  Vil.  Toelg,  Andrej  Truchlý,  Petronella  Zechenter.  Ako  tedy 
z  tohoto  seznamu  vídat,  zabával  som  sa  hlavně  a  v&6Sinou  a  mi- 
lými mrtvými  priatelmi  a  příbuznými.  —  Ba  pokial  ja  s  týmto 

opisováním  prídem? 

(PokradoTanie.) 


BESEDA. 


drobnosti. 

2.  či  sa  uhorské  sněmy  zvaly  rákofom?  Volebně  sněmy 
šlachty  v  Polsku  malý  měno  rokoS  (rokosz).  V  pamatnej  knihe, 
vydanej  na  počesť  maďarského  dejepisca  Bemigia  Békefiho,  Adoij&n 
Divéky  vykládá:  „Toto  slovo  (rokosz)  je  maďarského  póvodu  a  po- 
chodí zo  slova  rákos,  VSeobecne  známa  vec  je,  že  u  nás  krajinské 
«nemy  a  volby  králov  od  konca  13.  stoletia  do  16-ho  bývaly  z v&čfia 
na  poli  RákoS  (Rákošskom).  Boku  1299  bol  prvý  a  roku  1640  po- 
sledný  taký  snem.  Časom  —  keď  sa  stále  na  Rákoíi  shromažďo- 
vali —  pochop  slova  preSiel  na  samé  shromaždenie  a  pozdejSie  ne- 
povedali:  ideme  na  shromaždenie,  ale:  ideme  na  rákoS,  odbavovat 
rákofi,  na  rákoSi  sme  boli.  Tak  hovoria  mnoho  ráz  v  16.  století. 
NajlepSí  ddkaz  toho  je,  že  i  hatvanský  snem  roku  1525  sútesnící 
zvcdi  rákoSom.  ,Der  Bakosch  ist  gebesdt  tzwischen  den  zwayen 
Hattvanen  In  frayen  feldt  mit  Schranken  umb  zogen.  Und  hat 
gehabt  tzway  tor  auserhalb  der  Schranken.*" 

Tak  Adorján  Divéky. 

^Bzázadok**,  orgán  Madarskej  historickej  společnosti  (1914,  č. 
^ — 10),  publikuje  mienku  tejto  protivná.  Tu  totiž  Dezider  Szabó, 
podvracajúc  Divékyho,  hovoří,  že  v  Polsku  roko80  nebol  krajinský 
snem,  ale  ozbrojená  konfederácia  šlachty,  ku  ktorej  sa  král  nepři- 
pojil. A  v  Uhorsku  BákoSské  pole  je  výluiným  miestom  pre  volbu 
králov  vtedy,  keď  v  Polsku  měno  rokosz  už  prichodí.  Od  roku  1300 
do  1540  nevolili  ani  jedného  krála  na  Bákofii,  a  pod  Jagellovei 
za  36  rokov  inde,  nie  na  BákoSi,  boly  24  krajinské  sněmy.  Keď 
vraj  vSČSina  krajinských  snemov  bývala  mimo  Bákoša,   nebole  ní- 
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jakej  priftiny  nazvat  snem  od  nebo.  Bezprostředného  svědectva  za  svoju 
iDieiikii  IHvéky  vraj  nezni;  odvolává  sa  na  frizu  „odbavovat  rákoš^ 
(rákost  tartani),  ale  neudává,  kde  ona  pricbodí.  Begprostredným 
svedeetvam  mohío  by  by(  len  dido  ffúvekého  spiscvateTa,  (xM>o  Búveká 
KMna,  ide  hy  krajinský  snem  expressis  verhis  hol  rákošom  gvaný. 
Bikoš  je  miestné  měno  a  význam  jeho  v6bec  nie  je  krajinský  snem. 
Teda  niet  možností  dokázat,  že  by  v  Uhersku  snem  bolí  rákoSom 
zvali,  a  tak  slovo  rákosy  ako  měno  krajinského  sněmu,  nemohlo 
prejst  z  maďarského  do  polského  jazyka. 

Ono  mohlo  sa  vraj  dostat  k  Poliakom  z  kancellárie  Habsbur- 
gov,  kde  ho  (Raknsch)  v  16.  století  užívali  v  smysle  krajinského 
sněmu,  ale  uherským  Nemcom  krajinský  snem  je  i  vtedy  Landtag. 
Tak  Dezider  Szabó.  Ale  mne  sa  vidi,  že  jeho  mienka,  hoci 
s  punkta  na  punkt  kategoricky  zněje,  eSte  nebude  posledným  slo- 
vem v  t^to  otázko.  Divékyho  dftkazov  o  tom,  že  snem  v  Uhersku 
zval  sa  rákoSom,  Dezider  Szabó  neuznává,  lebo  sú  indirektné.  0& 
žiada  d6kaz  direktný,  bezprostředný.  Žiada  svědectvo  súvekého  spi- 
sovatela,  alebo  súvekú  listinu,  kde  by  uherský  krajinský  snem  vý- 
slovné, expressis  verbis,  bol  rákoíom  zvaný. 

Nuž  roku  1637  na  sněme  v  PreSporku  královské  a  svobodné 
meato  Zvolen  male  za  vyslancov  Timotea  Stimmela  a  Martina  Be- 
nického.  Oni  o  svojom  účinkovaní  z  Prežporka  7.  decembra  písali 
rychtářovi  a  jurátom  Zvolena,  po  slovensky,  a  v  tomto  ich  písme 
možno  iítat,  že  gravamina  o  ^^Zaugaty  kostoluv  y  Girkevnych  du- 
ehodkuY  poezitugice  toliko  od  pominulého  Bakoáe  Šopronskeho'*  ^} 
bndú  sa  popisovat.  Zo  sněmu  predporského  1646,  dňa  29.  septembra, 
zas  vyslanci  Ján  Žembeij  a  Štefan  Alberti  pifiu  městu  Zvolenu: 
, . . .  davame  na  vědomy  W.  S.  O.  yakovy  pociatek  bere  tento  te- 
prv^Sy  Bakoš*^.  Na  konci  roku,  29.  decembra,  sám  Žemberj  pííe  a 
vravi  o  sněme:  „P^^  ^^^  ^^  v^>  y^^y  koniec  bude  rakoše  tohoto'^^) 

Dezider  Szabó  napiera  na  16.  stoletie,  a  toto  sú  bezprostředné 
svědectva  zo  stoletia  sedemnásteho.  Ale  najdu  sa  u  nás  také  isté 
i  zo  Sestnásteho.  Matěj  HoleS,  dóvemík  města  Kremnice  na  jej 
majetkoch  v  Homom  Turci,  oznamovával  kremnickému  rychtářovi, 
kedy  aké  poplatky  rubí^)  stoličná  vrchnost  po  obciach.  Tak  roku 
1669  *)  HoleS  plsal:    ». .  .y  také  na  rakoé  se  mágy  rubit-na  posli 

•*  V  aprfli  1572  zo  Starej  Štubne  Matěj  HoleS  oznamoval,  že 

bude  stoliiné  shromážděme  „a  tam  magí  dokonati,  kdo  ma  giti 
zaaa  na  rakoš.*^  ^) 

Tu  i  tam  je  snem  rákoSom  zvaný  bezprostředné,  výslovné, 
expressis  verbis. 

Pravda,  z  týchto  svědectví  nič  nenásleduje  pre  maďarský 
jazyk;  tu  vychodí,  ako  hovořili  Slováci.  Slováci  majú  i  príslovie: 


^)  doprooský  snem  bol  roku  1635. 

*)  Slovenský  Letopis,  II.,  str.  255,  256,  257. 

')  rubit  =:  daň  a  iné  poplatky  předpisovat  čiže  vyřezávat  na  rováš. 

*)  Deň  a  mesiac  v  liste  chybí. 

^)  Slovenský  Letopis,  III.,  str.  73,  75. 
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Po  rákoSí  páni  múdri.  A  ono  je  iste  nie  dneSné;  tlačoa  vydanů 
nigstsrSiu  sbierka  slovenských  prfsloví  a  porekadiel  máme  z  roku 
1678  V  a  i  tam  možno  títat:  ,Po  radě  i  po  BákoSi  bývají  Páni 
mndrejdí**.  I  v  slovnikoch  slovenského  jazyka  eíte  na  konci  18. 
stoletía  a  na  počiatku  devfttnásteho  je  slovo  rákosy  znamenajúce 
knginský  snem,  v  Bernolákovom')  i  v  Paikovičovom  (1821).  Přitom 
u  Bernoláka  slovo  rákoS  je  vo  význame :  inconditus  clamor,  tumultus, 
atrepituSi  turba,  der  L&rm,  das  L&rmen,  (Jetos,  z.  B.  durch  Schreien, 
Stampfen,  Verwirrung,  Spectakel,  rendetlen  kiáltás,  zenebona,  soka- 
ság.  Usus :  Člo  za  rákoS  nad  tím  robí  ?  Čo  je  to  tu  za  rákoS?  U  Pal-  ^ 

kovi&a:  Geschrey,  tumult.  V  moravskej  slovenčině  rákoS  =  beseda. 
í(  do  rákoSa.  Baby  (iarodějnice)  a  ko6ky  bývqú  v  ráko6i  =  na 
jakémsi,  mytickém  snémě.') 

Slovo  rákoí — rokoS  v  značení  L&rm,  Zusammenkunft,  Gtospr&ch, 
Versammlung,  Aufruhr,  Aufstand  je  bezmála  vgeslovanské;  nemajú 
ho  len  jazyky  srbsko-horvatský  a  bulharský;  rákoi-rokofi  je  len 
taký  rozdiel,  ako  rakyta — rokyta,  ražeíi — ^rožeň.  V  starej  niStine 
rotoS  (poKom)  znamenal  nepokoj,  vzpuru,  buřič  bol  roifcoJiuH: 
Etymología  slova  dosial  nie  je  vysvětlená*),  preto  Alexander 
Brflckner^)  polské  „rákosM,  póžniej  rokosa*'  pokládá  za  přejaté 
z  madárčiny.  *)  Z  maďarských  slavistov  Ján  Melich  vjrsvetfoval 
miestné  měno  BákoS,  ale  nemám  pri  ruke  toho  ročníka  časopisu 
„Magyar  NyelV.  Pre  rieSeníe  otázky  iste  pováženia  bořina  vec  je,  i 

ie  ono,  miestné  měno  BákoS,  príchodí  v  Uhersku  zvftčSa  v  súsedstve  I 

miest  slovanské  mená  majúcich. 

Že  v  slovenském  jazyku  krajinský  snem  zval  sa  rákoSom, 
o  tom  nebude  možno  pochybovat.  Ak  je  u  Poliakov  měno  rakosz, 
rokosz  přejaté  z  Uherska,  i  geografia  ukazuje,  že  mohlo  sa  to  staf 
prostredníctvom  Slovákov.  ESte  i  za  nasej  pam&ti  na  pr.  medzi 
Hornou  Oravou  a  Haličou  je  také  spojenie,  ako  by  politickej  hra- 
nice medzi  nimi  nikda  nebole  bývalo.  No  a  kancellária  Habsburgov, 
kde  v  aktách  najma  z  15.  a  16.  stoletia  prichodi  Rnkuséh  v  smysle 
uherského  krajinského  sněmu,  malá  ho  iste  zo  slovenčiny,  skrze 
takých  Janov  Žemberych,  Martinov  Beníckých.  J.  Š. 


^)  Neo-Fomm  latino-slavonicuin,  Nový  Trh  latínsko-slovenský,  na 
kterémž  se  některé  do  Hospodářství  ^venského  potřebné  tovary  pro- 
dajné  nacházejí,  Vistaveny  a  Ustanoveny  od  Daniele  Sinapinse,  nékdj 
Správeze  Oyrkve  Badvanské.  Boka  Páně  1678.  —  Nové  vydanie  v  Prahe, 
Českou  Akademiou,  1908. 

^)  Vyšiel  až  v  rokoch  I896— 27»  ale  spísaný  bol  edte  v  1780-tych 
rokoch.  Bernolák  1813-ho  až  amrel. 

*)  Fr.  Bartoš:  Dialektický  slovník  moravský. 

^)  Miklosich,  Etymologísches  WOrterbuch  der  slavischen  Sprachen, 
str.  280. 

^)  Cywilizacja  i  j§xyk,  etr.  121. 

^)  Vefký  varšavský  Slowaik  polského  jazyka  eite  nepriiiel  ďalcd 
Od  litery  P. 
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Literatura  a  umeníe. 

—  BnkoTftt  Epiaoyniej  redi  tdowBoákei.  Napisal  dr.  8.  Cšambél. 
Dnihé  vjdanie.  Tarfiíansky  8v.  Martín.  N4kladom  Kn{htlaSiankeho 
4«Mt.  spolku.  1915.  8%  376  stráň.  Cena  4  koniny. 

Co  je  najpotrebnejiie  Tediet  o  noyom  vydaní  BukaváUj 
▼  kdUkosti  popripomiDal  Josef  Skaltéty  na  konoi  kniby  (str. 
378—376).  AbecedHjf  úkamwatei  prvého  vydania  udil  hlavně  len, 
ako  pisat  šlová;  terai  (na  stranách  303 — ^372)  je  v  fiom  hodné 
svojskýoh  obratoYi  idiotísmov  slovenského  ,jaiyka,  kde-ta  vsáté 
ponSenie  i  so  stariich  písem  naiich,  i  netíadenýob  eíte.  Vdbec 
tnoeología  bodne  rosmnoiená,  nedobré  šlová  a  yety  (germanismy 
a  vObeo  barbarícmy)|  ktoré  do  spisovnej  slovenfiiny  tísnů  sa  aš 
ao  troch  stráň,  svftfiia  posbierané  a  okáaané. 

Dmhý  ras  chceli  by  sme  eite  i  viac  poyedat  o  Rakovllti. 

—  BUanoe.  Báseň  /.  8.  Maeharaf  vytlaSená  t  uTopiSovom 
Sbomikn*,  vydanom  v  Prahe,  v  prvej  itvrti  1916-ho: 

Přátelé  —  mamo!  Tyhle  verfie  dneiní 

působí  trapně.  I  ta  celá  sláva 

naieho  písemnictví  jest  jen  papír. 

Bescenný  papír.  Přišla  velká  dhvíle, 

a  vieliké  ty  poklady  a  skvosty 

na  vodách  zkalených  jak  sláma  plevou. 

Je  obětí  a  utrácením  času 

číst  ěeské  verie.  Yánde  hra  a  falei. 

Čas,  kritik  bezohledný,  musil  přgít 

a  prAblřským  svým  kamenem  v  nás  třísknout, 

a  třískl  silně.  Ye  svých  skříních  měli 

jsme  diamanty,  rubíny  a  safír 

a  cizině  jsme  pevně  tvrdívali, 

ie  skvosty  jsou  to  ceny  nedosáhlé  — 

dnes  jasno:  sklo  to.  Však  jsme  —  vyznejme  si  — 

se  skepsi  tijnou  zírali  k  těm  skříním 

a  v  poklady  své  sami  nevěřili.  — 

A  stavěli  jsme  paláce  a  chrámy 

bez  víry  v  božstva,  jež  v  nich  bydlit  měla. 

Tak  postavili  jsme  jim  z  kratochvíle 

vánoční  betlem,  domky  z  hracích  karet, 

budovy  z  kostek,  pil^čených  nám  dětmi.  — 

Jen  otevřené:  kde  jsme  měli  býti 

svědomím  lidu,  své  já  malicherné 

jsme  vypestřili  umně  titěmostmi 

a  zvali  jsme  se  básníky  a  pěvci.  — 

My  nežili,  my  hráli  tento  život.  — 

Kde  pláč  měl  téci,  dávali  jsme  hladce 

na  místě  slzí  sladkou  limonádu.  — 

Zpovědník  zpíval  hřížníkon  kuplet.  — - 
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Čas  přišel  na  nás  —  bědné  podíváni!  — 

A  že  se  bankrotuje  také  jinde, 

nás  neomlouvá,  něčebo  Ise  pozbýt, 

kde  nadbytek  jest.  U  nás  —  pochybigil  — 

Pro  Věčnost,  braši,  třeba  stavět  jinak  — 
ach,  vím,  že  lehko  předpieovtt  recept 
a  těžko  provést. . .   Přitesat  si  kvádry 
a  ztmelit  krví,  žil  svých  vřelou  krvi, 
a  palác  sbndovat,  v  nějž  naposledy 
ti  prostá  česká  duše  vejit  nechce  — 
ba,  lehko  radit. . . 

Ale  —  nvidime. 

Je  předem  třeba,  bezohledně  pohřbít 

Minulost  mrtvou,  trety  bezecenné, 

a  přikrýt  těžkým  kamenem  tu  jámu, 

by  citlivůstky  nepřišly  zas  jednou 

a  nepřipravily  jim  z  mrtvých  vstání. 

A  potom  rez  a  kaz  vyčistit  z  duše 

a  studánkou  ji  udělati  viry. 

A  potom  k  práci  —  bez  nároků  odměn, 

neb  národ  nesmí  k  nám  mít  povinností, 

jak  k  němu  my  mít  musíme  a  máme. 

I  hledat  neforemné  drahokamy 

a  vybrousit  je  pro  národní  poklad, 

i  stavět  chrám  i  zpovídat  i  kárat 

i  vykladačem  býti  činů  dneška 

a  z  minulých  dni  cest  se  dohadovat, 

kam  zítra  asi  vstoupit  dá  nám  Osud. 

Toť  žití  —  Jiné  vše  je  písemnictvím/ 

latě,  príkra  reS.  Ale  příkré  šlová  odsnejA  a  soatane  višny^ 
smysel,  príde  přísné  vstůpenie  do  seba,  aké  ▼  dnalsej  světověj* 
bůrke  přistane  jednotlivoovi  i  národu. 


Llstáreft. 


Pošnámhy   $  noUaa  pifdu  v  8.  čísle.   —   2hfMMdfcý.   Pokračovania. 
čakáme. 
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Jtak  1*15.  Boltt  8. 

Slovenské  Pohlady. 

Úryvky  z  Goetheho  Fausta. 

Překládá  MarUm  mádlunMw. 
(PoknCoTanie.) 

Faust  a  Waqner. 

Faust. 

Už  stopil  lady  ríeky  příchod  jara 

a  nesie  rach  a  život  v  okolie; 

po  dolách  zeleň  nádeje  sa  stliel 

V  slabosti  svojej  zima-babka  stará 

sa  atiahla,  tof,  v  drsné  pohorie, 

a  odtial  bežoOi  v  chvate  silenom, 

na  zeleň,  io  sa  nivou  milo  stelie, 

vSe  tastne  v  pruhu  lado-semenom ; 

no  skko  nestrpí  už,  čo  sa  belie; 

ruch,  pohyb  vtadOi  tvorba,  snaha  smělá, 

sluko  si  vSetko  farbou  zpestřit  želá; 

no  kedže  kvetu  v6kol  eSte  niet, 

má  pestrozdobných  ludí  za  ten  květ. 

Obráf  sa  mieste  na  vysokom, 

bys'  pozřel  zpftt  na  město  okom. 

ToC  dutej  brány  zo  Sera 

jak  pestrým  prúdom  ludstvo  vyviera. 

Dnes  osiňa  sa  každý  blažené 

i  sv&tia  Pána  vzkriesenie, 

bo  sami  tiež,  hla,  vstali,  zdvihnůc  žije, 

z  dusivých  izieb  nízkých  domov-rovov, 

z  pút  obchodu  a  industrie 

i  z  tlaku  povál,  striech  a  krovov 

i  z  ulic  úzká.  Co  tak  tiesni,  dlávi; 

z  tmy,  čo  sa  v  chrámech  vážných  rozplieUa, 

sú  přenesení  vSetci  do  světla. 

Pozriže,  ako  rezko  sa  tie  davy 

to(  po  záhradách  tmolia,  po  poli, 

a  jak  sa  mnohý  (Inok  plaví 

po  rieke  sem-tam  v  jarej  povolí, 

a,  až  sa  noriac  od  tiarch  valných, 

(In  posledný  sa  dává  v  útěky. 

•Este  i  s  ciestok  vrchu  dialnych 

nám  mihocú  v  střet  pestré  obleky. 
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Už  tnjem  vrenie  viesky  zdravé, 
to  je  ta  nebo  Inda  pravé, 
spokojné  výská  malé  s  velikým: 
tn  člověk  som,  tu  smiem  byt  nim. 

Wagner, 

Pin  doktor,  precbádzaf  sa  s  vámi, 
to  velký  zisk  a  počestnost; 
no  saméma  tn  zle  by  žilo  sa  mř, 
bo  protivná  mi  každá  surovost. 
V  lure  hasil,  v  krika,  v  kolkovaní 
znie  pre  mňa  odpor  len  a  hněv; 
veď  besnia  sa  ta  ako  čertom  hnaní 
a  voligú  to:  radost,  zvú  to:  spev. 

Sedliaci  pod  lipou.  Tanec  a  spev. 

Ovčiar  sa  k  tanců  cifroval, 
kamizol,  stuhy,  veniec  mal: 
bol  oblečený  krásné. 
Kol  lipy  už  sa  hmýriii, 
tančili  ako  zběsilí. 
Hopsal  hopsal 
Hopsasal  hopsal  hopl 
A  husle  hrály  hlasné. 

On  přebil  sa  ta  v  poskoku 
a  dievku  laktom  do  boku 
Stdpi,  ba  temer  prasne; 
čerstvá  sa  děva  zvrtne  zpak 
a  rečie:  To  je  hlúpo,  tak! 
Hopsal  hopsá! 
Hopsasal  hopsal  hopl 
Ký  je  to  manír  vlastně  I 

No  dubasili  vždycky  spieS, 
tančili  v  právo,  v  lavo  tíež, 
i  vlály  sukně  riasne; 
zrnmenelf  a  zohriati 
oddychovali  v  objatí. 
Hopsal  hopsal 
Hopsasal  hopsal  hopl 
Sa  objímali  Sfastne. 

A  přestaň  tolme  pokúSatl 
Už  mnohý  mladuchu  si,  hlad, 
oklamal,  —  srdce  žasne  I 
No  predsa  v  bok  jn  vylížkal^. 
a  od  lipy  to  zueio  v  dial: 


a  Tjr  nie  zoravy   vytiezii, 

to  zbúSka  bola  ako  třeba, 
Yy  spomáhali,  vám  Ten  z  neba. 


Kie2  by  muž  statný  zinyý  stál, 
by  dlbo  eSte  BpomtUial) 


Vdak  vád  Dech  tambor'  satiaba: 
Ten  nfif  spomAct,  spomáhá. 

(Idc  B  WagD«roiii  átiej.) 
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Wagner. 

Čo  m6žeš  cítit,  velký  mužů  ty, 

Siá  množstva  tohto  úctou,  poctoii  jarou  I 
,  Sfaatný,  kto  zo  SYOJich  darov 
výhoda  tofkú  vynutil 
Obracía.  otec  synka  k  tebe  tvárou, 
kol  dotaz,^  spěch  a  aácanie, 
hra  zmíkne^  tanec  přestane. 
Ked  ideS,  stoja  sriadeno, 
ich  Cinplqr  vozvyS  lietajů 
a  sklonili  by  temer  koleno, 
jak  keby  .Smtosf  bola  tu. 

Faust. 

Len  málo  krokov  eSte  po  ten  kameň  taml 

Tam  oddýchneme  si  v  tom  putovaní! 

Tu  sedával  som  v  dumách  sám 

a  mu&il  som  sa  y  postení  a  lkáni. 

Nádeie  plný,  vierou  rozžatý 

som  vzdychal,  ruky  lomil,  plakal, 

tak.  Pán  že  mor  ten  odvrátí, 

som  zápasil  s  nim,  dúfal,  6akal. 

Nuž,  chvála  davu  mne  jak  výsměch  znie. 

ó,  kiež  bys'  vedel  čítat  v  mojej  duši, 

že  ani  otcovi,  ni  mne 

tak  velký  věhlas  neprisluSíl 

M6j  otec  poctivcom  bol  pritmelým, 

ktorý  tot  v  přírodě  a  tejže  róznom  zjave 

statočne,  ale  na  svoj  spdsob  právě, 

s  vrtoSným  bádal  úsilím. 

On,  s  adeptami^)  v  svázoch  vzletných, 

sa  v  čiemu  kuchyň'  zatváral^ 

a,  dla  receptov  nespočetných, 

protivy  slieyal,  preváral. 

Tu  červený  lev,  voUač  smělý,  stal  sa 

lalie  mužom  v  letnom  kúpeli 

a  oba  potom  v  ohni  —  hla,  jak  vzňal  sa  — 

z  ložnice  jednej  v  druhů  museli, 

až  vo  £arbách  sa  pestrých  povynorí 


*)  Význam  alchymistických  výrazov:  Ad^t  Tak  zvali  na  konci 
středověku  alchymistov  (fantastickí  Inčbárí,  zlatodeji),  filozofov  a  lekárov, 
ktorí  hladali  j^kameň  múdrosti'.  Čiema  kuehi^  =  laboratoríum  alchy- 
míBtov.  Červeny  lev  =  zlato  a  vie  aj  oxyd  živého  striebra.  LaUa  = 
solná  kyselina.  Loiniea  (v  póvodine  Brautgemach)  =:  alchymistický 
výraz  pre  op&tovanú-  snblimacin  (preháňanie,  prepafovanie)  metalloidov. 
Mladá  kráfavtM  ^  duhové  farby,  ktoré  pri  hotovení  snblimáta  osadia 
sa  zvnútra  na  9k)en€(j  ,retorte. 
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králavna  mladá  v  sUei  jak  na  povel : 
to  bol  hlá  liek,  i  nmierali  eborí, 
nik  neskúmal:  kto  vyzdravel? 
Taií  8  lekvirami  tými  pekelnými 
v  dolinách  týchto,  medzi  vrchmi  tými 
my  yftčfimi  než  mor  hárali. 
Ja  sám  8om  tisícim  jed  taký  do  úst  vloSil, 
i  zvadli,  —  a  ja,  Ua,  som  dožil, 
že  vrahom  drzým  pejú  pochvaly. 

Wagneř, 

Že  proto  tolme  žalostíte  I 

Či  nekoná  mnž  statný  dosf, 

ked  zverenú  mn  umelosf 

on  vykonává  veme,  svědomité  1 

Ked,  ako  mladík,  otca  svojho  etíí, 

nnž  berieS  rád,  (o  s  tebon  sdiela; 

ked,  ako  muž  ty  vedu  bohatíft, 

tak  syn  tvoj  móže  vyžžieho  dójst  ciela. 

Fau8t. 

ó,  Bfastný,  kto  má  eSte  nadej  u 

sa  z  tohto  mora  bludu  na  hor  přebit  I 

Co  nevieS,  na  to  just  máfi  potřebu, 

a,  čo  viefi,  toho  nem6ž  upotřebit. 

No  nekazme  si  chvíle  nádhemej 

takými  mračnej  mysle  zvraty  I 

Blad,  ako  v  žiari  slnka  vetomej 

sa  blyStia  v  zeleň  vité  chaty. 

Zapadá  slnko  v  zory  objeme, 

ba  spiecba  dial  a  v6ade  živí  slávne. 

óbych  mal  krýdla,  vznies<  sa  od  země 

a  hna(  sa  za  ním  neúnavné  t 

Videi  bych  z  onej  slávnej  výSiny, 

jak  zem  tu  dolu  tíSko  snívá, 

jak  výte  vSetky  vzplály,  stíchly  doliny, 

jak  striebro-potok  v  zlatu  rieku  vplýva. 

Nehatil  by  mi  božských  poletov 

vrch  divoký  a  jeho  výmol  tmavý; 

už  před  zrakom  sa  udiveným  javí 

to(  more  s  teplou  zátokou. 

A  slnko,  zdá  sa,  zapadá  konečné  t 

vfiak  popud  toten  zkrsá  znov', 

i  sk^iecham  zas  pif  světlo  jeho  ve&né, 

před  sebou  deň  mám,  noc  vSak  za  sebou, 

nado  mnou  nebo,  pod  mnou  vlny  vzplesly. 

Sen  krásny  —  Slnko  mizne  medzitým. 

Ach,  k  duSe  krýdlani,  neprirastú  k  nim 
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tak  lahko  krýdla,  čo  by  tělo  niesly. 
No  každému  to  vrodené  je, 
že  citom  spiecha  vopred,  vozvyaok* 
ked  nad  námi  si  hlotné  trílky  pěje,  - 
y  modrináeh  miznúc,  Skovránok, 
keď  nad  bralami  preyyBoko 
vesluje  orol  na  Široko, 
a  ponad  pláne,  jazerá 
sa  jarab  domov  poberá. 

Wagner. 

I  sám  som  mával  chvíle  vrtoSného  tnidu, 
no  takého  som  nepocítil  pudu. 
Zrak  lahko  pofa,  h6r  sa  nasýti, 

Íerutí  vtáka  neznáma  mi  žiadost 
'o  infií  polet,  ked  nás  ducha  radost 
od  jednej  knihy  k  dmhej  zachytil 
Tu  zlúbezneje  zimných  nocí  tí9| 
a  každý  úd  ti  zhrieva  blaho  vřelé, 
a,  ach,  ked  pergamen  si  cenný  rozkrútiS, 
tu  sostúpi  hned  k  tebe  nebo  celé. 

Fausi. 

Len  jedného  si  s'  pudu  vědomý ; 

ó,  s  totým  druhým  nesoznám  sa  ani  I 

Dve  bývajú^  ach,  duSe  v  Ďádrach  mi, 

a  jedna  s  druhou  v  stálom  rozl66aní; 

z  nich  jedna  s  hrubým  chtífom  lúbosti 

sa  drží,  asi  ako  polyp,  světa 

a  druhá  z  pár  tých  v  silnej  prudkosti 

na  nivy  slavných  predkov  vzlieta. 

Ó,  jesUi  akí  duchovia 

tam  medzi  nebom,  zemou  vrcholíte, 

sestupte  zo  zlatého  ovzduSia 

a  odvedte  nui  v  nové  pestré  žitiel 

Hej,  keby  mal  som  tudotvomý  plážC, 

&o  vzniesol  by  ma  v  cudzí  kraj  ten  zlatý, 

ja  nedal  by  ho  za  najdrahSie  Sáty, 

ba  uf dal  ani  za  pláSC  krála  zvláfif. 

Wagner, 

Mevolaj  na  to  známe  veTmnožstvo, 
60  vo  vzduchu  sa  vála  Sírym  prúdom 
a  tisíceré  nebezpečenstvo 
HO  vSetkých  koncov  chystá  ludom. 
Zub  ducha  ostrý  drie  sa  s  polnoci 
ti  v  úRtret  s  preostrými  jazykami ; 
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^  východn  tíabnuc,  v  sachej  nemoci, 

88  křmia  tvojimí  plúcami; 

ked  polndnie  ich  z  púSti  vySle,  tak 

ti  horú&avoo  zalievajú  tem&; 

Toj  8  východn  (a  zierstvi,  potom  vlak 

<a  zatopi  i  vSetky  tvoje  země. 

Slúchigú  rádi,  chtívi  poSkodit, 

sú  posluSní,  bo  chtiví  klamn-mamu, 

88  tváría  neba  poslancami  byt 

a  <epcú  anjelsky,  ked  klamů. 

No  podmel  Svetom  mrak  nž  ovládá, 

vzduch  Bchladnnl,  hmla  sa  rozkládá! 

Až  veier  dom  je  vzácný  nám.  — 

Čo  stojíS  tak  a  hladíS  dúpkom  tam? 

čk)  mA2*  (a  v  Seru  tom  tak  zaňa(  predsa? 

Fausi. 
Či  vidit  (ierneho  psa  rolami  to(  pliesC  sa? 

Wagner. 
Už  dávno  vidím,  no  bez  zájmu  ver. 

Faust. 
Hlad  dobré  I  Co  mnieS,  aký  je  to  zvěr? 

Wagner. 

To  púdlik,  ktorý  na  svoj  sp6sob  snaží 
sa  vynést  stopu  gazdy  tam. 

Faust. 

Či  badáS,  v  Sírom  slimačom  jak  kráži 
sa  kol  nás  ženie  vždy  blíž  a  blíž  k  nám  ? 
A,  ak  viem  dobré,  ciestka  za  ním  zrudla 
a  žiari  ohĎom  meniste. 

Wagner. 

Nit  nevidím  tam  tierneho  krom  pudla; 
to  bude  zrak  vás  klamat  zaiste. 

Faust. 

Mne  zdá  sa,  že  pes  po  magicky,  ztíSka 
nastrája  slučky  nám  kol  nftb. 

Wagner. 

Ja  vidím,  neistože,  placho,  nám  sa  líSka, 
bo  miesto  svojhopána neznámých zre dvoch. 
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Faust. 
Krah  úží  sa,  až  toC  je,  hlaď  I 

Wagner. 

No  vidlí,  pes  je,  a  nie  strašiak  snáď. 
skáči  i  váha,  na  brácho  sa  stlie, 
chvost  zvřta  —  vSetko  zvuky  psiel 

Faust. 
Sa  přidruž  k  nám  (pse  I).  Poď  sem,  pod ! 

Wagner. 

Jak  zbřklo-smiefine  zviera,  to(. 
Stoj  ticho  —  to  on  vzdá  ti  iesf; 
ho  oslov  —  začne  hor  na  teba  liezf ; 
ztrát  niečo  —  on  to  donesie  ti, 
do  vody  za  paličkou  letí. 

Faust. 

MáS  pravdo;  nevidím  ja  (ani  nik) 
tu  stopy  ducha  —  púhy  cvik. 

Wagner. 

Ked  pes  je  dobré  vycvičený, 

je  mu  i  mudrc  nakloněný. 

Heji  mftžet  mat  ho  v  príazni  konečné, 

bo  SkolOi  čo  žiak,  skončil  výtečné. 

(Yojdú  do|me6t8kC(j  bráuy.)- 

dtudljná  isba« 

Faust  8  Púdhm  vstupujúc 

Faust. 

Už  opustil  som  polia,  háje, 
ktoré  noc  (ažká  kryje  zas, 
jejž  príSerno  posvátné  taje 
tú  lepSiu  duSu  budia  v  nás. 
Už  pozasnuly  divé  pudy, 
i  vSia  ich  činnost  búrlivá, 
a  láska  k  ludom  už  sa  budí, 
i  láska  Božia  oživa. 

Bud  ticho,  půdlik  I  Čo  sa  chyžkou  túlaS  t 

A  na  prahu  čo  ňucháS  tam? 

Tam  za  pečou  si  pekne  ulaž, 

svoj  n^jlepSí  ti  vankúS  dám. 

Jak  na  prechádzke  naSej  tamvon  v  Seru 
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8i  behal,  skákal  nain  na  radost, 
tak  teras  přijmi  moja  opatem 
s(a  Titany  a  tichý  host. 

Achy  ked  tak  v  naíej  úzkej  celle 
plá  Jtasa  lampa  lúbezná, 
tn  jas  sa  hmďon  rozostelie* 
i  srdcom,  ktoré  seba  zná. 
Tq  rozum  zasa  hovor  začne, 
a  nadej  znova  rozkvitá, 
po  tokoch  žitia  člověk  lačnie, 
ach,  k  zdrojů  žitia  túži  ta. 

No  nevrč,  púdlik!  V  posvátné  tie  hlasy, 

včnl  rozloUvSie  sa  mi  v  duSi, 

tvoj  zverský  hlas  ver  nepríslaftl. 

My  zvykli  sme,  že  India  zas  a  zast 

vysmejú 

to,  tomu  neroznmejú, 

že  před  vidinou  dobra,  krásy 

im  obfažnouy  sa  s  reptom  zvykli  skřča(; 

či  pes,  jdk  oni,  tiež  chce  na  Ďu  vrča(? 

No,  ach,  už  eitim,  prí  niglepSom  chtění 

že  spokojnosf  už  z  přs  mi  nepramení. 

Prečo  tak  skoro  vyschne  prúd  ten  svieži, 

že  duSa  zas  len  v  žízni  leží? 

V  tom  som  už  v  dostač  vyzkušený. 

No  táto  vada  d^.  sa  zmenif ; 

my  nadzemskosC  sa  naučíme  centt 

a  zatúžime  po  zjavení, 

ktoré  tak  krásné,  d6stojne 

plá,  svieti  v  Novom  Zákone. 

Osnovu  musím  póvodiny 

si  s  čestným  srdcom  vyhladaf 

a  tuže,  sv&tů,  prekladaC 

do  premilenej  mojej  materčiny. 

(Otvorí  volum  a  priberíe  sa.) 

,Na  počiatku  —  tak  píSe  —  bolo  slovo*'. 

Tu  viazneoj  už  I  To  jaksi  nehotové  t 

Nemftže  slovo  tolkej  váhy  byt, 

to  musím  ináč  přeložit, 

akže  duch  osvietil  mi  smysel. 

Na  počiatku  —  tak  píže  —  bola  mysel 

Pri  riadku  prvom  pozastaň 

a  pomýlit  sa  peru  statue  bráňt 

Či  mysel  tvoří?  VSetko  utvořila? 

Má  stát,  že  na  počiatku  bola  aďa. 

No,  hla,  ked  toto  napísat  už  chcem, 
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tuSím,  že  spokojný  ni  s  týtnto  nebndem. 
Duch  pomáhá  I  Hla  rada  zněje  ▼  smatok, 
i  pfSem  zmužile :  Na  počiatku  bol  shUoh. 

Ak  v  chyžke  so  mnou  diel  choe6  maf, 

tak,  púdiíky  přestaň  zavýjaf, 

tak  nebreS  ztuhal 

Takého  búrlivého  druha 

mí  nelz&  v  blízku  ponechati. 

Z  nás  jedon:  ja  —  ty, 

von  musí  z  chaty. 

A5  neřád  mSím  hosta  práv, 

je  otvorené,  ute(  zdrav\ 

No  čo  tu  musím  vidieC,  iože  I 

Či  sa  to  ríadne  udat  roóže? 

Či  tieň  to?  6i  to  skutečnost? 

Jak  zdužel,  tof^  mój  púdlik-hosC  i 

Mohutné  povstává, 

to  nenie  ver  psia  postava! 

Ké  strašidlo  som  domov  doviedoll 

Už  sta  by  Nilsky  kóň  to  bol, 

zrak  ohnivý,  hryz  straSný  tiek. 

Ó  i  ty  mi  neujdeSI 

Pri  takej  pekla  chamradi 

klúč  Šalamúnov*)  poradí. 

Duchavia  -(na  chodbě). 

Ktosi  je  tu  vftzňom  v  bytel 
Vonku  buďte,  nevojditel 
Ako  v  pásci  liSiak  kýs*, 
teskní  starý  pekla  rys. 
No  len  pozor  dat  I 
Lette  sem  tam  spolu 

bore,  dolu, 
a  on  vymanil  sa,  hlad. 
Ak  mu  mdžte,  tedy 
pomožte  mu  z  biedy. 
Ved  on,  jak  len  staiil, 
vždycky  sa  nám  vch&il. 

Faust. 

Najprv  zvěru  na  postrety 
poviem  o  tých  Styroch  vety: 
Salamander  —  ten  nech  praží, 


*)  ŠalamAnov  kfúč  (clavicnla  Salamonis)  je  titul  kázelných  (sa- 
klinaůiých)  knih,  lebo  Salamún  v  středověku  d!a  talmudu  bol  považo- 
vaný sa  prvého  laklínača  dochov.  Formúl  takej  knihy  mieni  Faost  po- 
užit v  nasledqjúcej  taksvancj  zaklinačnej  scéně. 


Undena  —  tá  nech  sa  točí, 
S7I&  nech  sa  ztratíac  eboií, 
Kobold  nech  sa  snažil 

Kto  nie  je  v  Btave 
znaf  tie  živly  pravé, 
ich  sil  zvlážtnoBÍ, 
víiakú  vlastQOsC, 
tea  sa  skláme  saadne, 
že  dnchami  vládne. 

Ztrát  sa  v  plameni, 

Salamander ! 

Steč  sa  v  gumen(, 

Undena 1 

Zažiar  skráSlená, 

Sylfal 

Doma  pomoc  sjav, 

Incubnsl  Incubusl 

Přistup  sem  a  koniec  spraví*) 

Nik  z  tých  štyroch  věru 

netrCf  ▼  tom  zveni. 

Klndne  ležiac  dklabí  sa  mi  zvěr; 

eSte  som  mu  neublížil  ver. 

Počkaj,  hned  sa  stane 

tuhSie  zaklínanie. 

Si  ty,  kamarát, 

uSiel  z  pekla  snad? 

Tak  daj  utkvie(  svojmu  zraku 

na  tomto  tu  znaku, 

před  ním  čierny  húf  sa  kriíl 

Už  sa  duje,  vlas  mu  dupkom  trii. 

Prekliata  hávedl 

Či  vieS  o  ňom  iítat,  vravef: 

o  tom  nevyhoatom, 

a  nevyslovenom, 

nebesami  porozÚatom, 

hriefine  prebodenom  — ? 

Za  pec  vyhnatý,  hla,  on 
nadul  sa  už  ako  slon, 
celý  priestor  zaujal, 
hmlou  sa  rozHecf  strojí. 


*)  Vysvětlivky  k  zaklinadnej  scéně: 

Sálawumder,  dobrý  alebo  neutrálny  duch  ohAa.  Undma,  dobrý 
•lebo  neutrálny  duch  vody,  ako  ig  nymfa  a  siréna.  Splpha,  dobrý  alebo 
neutrálny  dnéh  povetria.  Kobold,  dobiý  alebo  neutrálny  duch  země,  ako 
4  gnóm,  loktibrada.  Aeubuě,  zo  země  TystúpivSí  duch  domáci. 


140 

NeyyiBtúp  až  po  poval! 
Lež  íni  a  ii6h  na  pokojil 
YidlS,  hrozba  moja  nie  je  márna. 
Upálí  (a  vatra  moja  žiamal 
Hlad,  bys'  nečakal 
na  trojmého  světla  pall 
Hlad,  bys'  nečakal, 
abych  najsilnejSich  praktik  užili 

Mefistofdes  vystúpi  spoza  pece,  oblečený  ako  túlavý  Skolastik. 

Mefistoféles. 
Nač  tolký  křik?  Čím  bych  vám,  pane,  slúžil? 

Fau$t. 

Tak  to,  hla,  jádro  púdla-psal 
ToC,pútnik-Skolastik?*)Ten  pád  ma  k  smiechn  ženie. 

MefistofOes'. 

Učencem  pánom  s  úctou  klaniam  sal 
Vy  dali  ste  mi  ozaj  na  potenie. 

Fausí. 
Jak  voláS  sa? 

Mefistoféles. 

To  dotaz  mělký  dost 
od  muža,  čo  si  slov  tak  málo  váži 
a  obcbádzajúc  každú  povrchnost 
do  híbky  bytnosti  sa  snaží. 

Faust. 

Pri  vás,  vy  páni,  obyčajne  z  měna 

je  bytnost  ihned  ohjavená 

a  cele  jasné;  z  dávných  čias 

už  bohom  much  i  zhubcom,  Ihárom  zovů  vás. 

Nnž  dobré,  ktože  si? 

Mefistofdes. 

Som  část  tej  moci,  vedz, 
čo  vždy  chce  zlo,  a  vždycky  tvoří  dobro  preds'. 

Faust 
Ký  sroysel  hádka  táto  zaviera? 


.ir^  *k.i^^  ^fefaíťi*  (scholasUcns  vagans),  to  bolí  tuláci,  átodenti, 

!ÍS.„  1  í  .    ?  .bwtorický   Faust  i  ParacelsQs;  zaoberaU   aa  nekro^ 
mantiou  a  aatrolocrion. 
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Mefistofeies. 

Som  duch,  čo  vždycky  zapieral 

a  právom;  všetko  vea,  to  vmikniiIOi 

saslúži,  aby  zhynulo; 

i  tkoda  vzniknut  torna  v  světe. 

Tidí  víetko,  to  vy  hríechom  zvete 

i  zkazon,  zímbon,  zkrátka:  zlým, 

je  živlom  mojím  pravlastným. 

Fausi. 
ZveS  častou  sa  a  celý  tu  si,  jak  tá  vec? 

Mefistofeies. 

Skromnú  ti  pravdo  vravím  preds'. 

Kým  Slovek,  malý  poftetilec-svet 

je  zvyklý  seba  celkem  mnieC, 

ja  fiast  som  z  (asti  by  vsej  vtotkým  z  poSiatkn, 

Cas(  tmy  tej,  to  sa  dala  světlu  za  ma&u, 

pvtoému  světlu,  to  vfiul  matku-noc 

chce  zbavit  starých  práv  i  miesta,  vziat  jej  moc; 

no  nepodaří  sa  mu,  bo  —  máme  snaženíe  — 

na  telách  ono  zatklé  Ipie, 

z  tiel  prúdi  sa,  im  dává  krásy  žiar, 

hatou  ho  telo  v  cestě  drží: 

tak,  dúfám,  sa  to  neprediží 

a  s  tehimi  i  ono  vyjde  v  zmar. 

Faust. 

Tak  poznám  už  tvoj  úkol  cenný  1 
Vo  velkom  kaz  ti  možný  neni, 
nuž  zaCínaS  len  v  malom  v6ak. 

Mefistofeies. 

A  ovSem  mnoho  nespraví  sa  tak. 

Čo  ničemu*)  sa  prieCi  v  střet, 

to  tosi,  netrebný  to(  svět, 

ae  snahu  vyvinul  som  velkú, 

mi  ostal  nepřístupným  vcelku: 

vzdor  vlnám,  bůrkam,  triaSkam,  ohfiom  vSem 

v  pokoji  trvá  more,  bia,  i  zemi 

A  preldiateho  zvierat,  ludí  života 

sa  zmocnit,  to  sú  tažké  věci. 

Kolkých  som  pochoval  už  predsil 

A  vždy  krv  nová,  torstvá  v6kol  kolotá. 


*)  Nič  =  zápomost  <Degácia),   ktorá  je  i  živlom  Mefistofelesa. 
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Hla,  tak  to  ide,  do  zúrenia  inu: 

Zo  vzdacho,  vody^  země  vinu 

sa  vSíake  klíčky  v  hojnosti, 

to(,  v  suchu,  vlhku,  v  teple,  v  chlade  I 

Eeby  som  nemal  plamu  k  vynáhrade, 

bol  bych  bez  všetkej  cennosti. 

Faust. 

Tak  na  tú  silu  večne  vládnu, 
vždy  tvorbou  dobrou  zaňatú, 
ty  dvíhafi  čertovskú  pftst  chladnu, 
Istivo,  no  máme  za(atú! 
Dač  inSieho  si  začni  predsi, 
ty  cudný  synu  zmfttku,  hladz. 

Mefistoféles. 

Hej,  rozmyslíme  si  tie  věci; 
▼  najbližSích  časoch  o  tom  viact 
Na  teraz  íz&  snad  vzdialit  sa  mi? 

Fausi. 

Ten  dotaz  znie  mi  podivné. 
Od  včnlka  si  mOj  dobré  známy; 
ked  Hbo  ti,  vše  prid  ko  mne. 
Tam  okno  je,  tu  dveře  právě, 
smieS  ís(  aj  cestou  komína. 

Mefistoféles. 

8a  musím  přiznat,  abych  zdupkal  zdravé, 

mi  bráni  malá  příčina, 

na  prahu  stridžia  noha*)  ~  inn  — 

Faust 

Ťa  trápi  p&fuhelník  ten? 
Ej,  povedzže  mi,  pekla  synu, 
ked  ten  ti  hafou,  jak  si  voSiel  sem? 
Jak  stal  sa  ošial  ducha  toíký? 

Mefistoféles. 

Skúmajte  nákres  I  neni  správný  celky, 
bo  jeden  uhol,  tenhla  na  hoře, 
je  vSakver  otvorený  málo. 


*)  SMdha  noha  (v  pAvodine  Dmdenfosz),  pentagramma,  Pentalpha 
pftfohelník,  v  středověku  zaklinačný  prostríedok  proti  zlým  dochom,  k  za- 
žehDávanio  stríg  na  prahoch  a  na  dveráeh  nakreslený. 
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FausL 

No  to  ga  ozaj  dobré  stalo  1 

Tak  ty  by  si  bol  a  mfia  v  zátvore? 

Ba  podařené  je  to  predsil 

Mefistofeles, 

Ked  púdlik  vskočil  dno,  si  nevSimol  tej  věci, 
vec  teras  má  vSak  iný  tón; 
ftert  nemdže,  bia,  z  domu  vod. 

Famt. 
A  pre£o  okoom  neodlezieS? 

MefMofdes. 

Je  zákonom  u  Certov,  strafiidlel  tiež: 

kto  kadě  vlezie,  tade  musí  vyliezt  od. 

v  tom  prvom  volni  sme,  v  tom  druhom  rabi  —  to  je 

Faust. 

Tak  má  i  peklo  práva  svoje? 

To  vskutku  dobré,  dala  by  sa  tak, 

vy  páni,  s  vámi  smluva  spravit  íste? 

JUefistoféles. 

Co  síůbia  ti,  to  m6žeš  nži(  (iste, 

nenrve  sa  ti  ani  mak. 

No  to  tak  krátká  nOta  nenie, 

viac  o  tom  v  nanajbliž&f  6as; 

na  teraz  ale  prosfm  vás 

60  naJYrelSie  o  prepnstenie. 

Faust, 

Ostaftže  eSte  na  kratičký  čas, 
mi  niečo  dobrá  rozpovedai 

Mefxsiofeles. 

Včnl  pnsf  ma  preč  I  dost  skoro  pry dem  zaa^ 
potom  sa  mdžeS  povyzvedaf. 

Faust 

Ja  osidel  ti  nekládol, 

no  sám  si  vliezol  do  tých  nití. 

Díž  čerta,  kto  nim  ovládoll 

Bo  po  druhý  ho  raz  tak  lahko  nedochyti. 
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Mefistofdes. 

Ked  lúbo  ti,  tú  teda  ostaC  chcem 
ti  spoloCníkom  vdátne,  míle, 
no  8  podmienkou  len  tou,  že  Bmíem 
uměním  svojím  ukrátit  ti  chvíle. 

Faust. 

To  rád  mám,  to  ti  sloboda; 
len  v  umění  bud  lahoda  I 

Mefisiofeies. 

Pre  svoje  smysly  teraz,  bratku, 
viac  získaS  za  hodinu  krátku, 
než  rok  ti  stejný  toho  dá. 
60  duchovia  ti  zpejú  hlasné, 
obrazy,  £0  ti  vznesu,  krásné, 
to  nie  je  prázdna  čarohra. 
I  čuch  tvoj  rozteSením  zjasá, 
i  ústa  tvoje  občerstvia  sa, 
a  cit  tvoj  vytržením  zhrá. 
Netřeba  příprav;  na  Stastíe 
ame  pospolu,  nuž  narazte  I 

DíMíhovia. 

Trafte  sa,  tmavé 
tamhor  vy  klenby  I 
Vábnejšie,  bodrý 
&ter  ty,  modrý, 
do  vnútra  hlad  I 
Kiež  by  sa  chmára 
rozífila  temná  I 
Hviezdičky  žiaria, 
sluka  žiar  jemná 
svieti,  hía,  sem. 
Synov  tot  nebfi 
krása,  veleba, 
klátivý  ohyb 
vedla  sa  šinie, 
túžobný  pohyb 
za  ním  sa  vinie; 
vlajúce  stuhy 
šiat  v  barvách  duhy 
kryjú,  Ua,  luhy, 
kryjú,  hla,  budku, 
kde  sa  pre  žitie 
mládenci;  děvy 
dohodnu  skryte. 
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Budka  Q  búdy! 
Pučiace  révy! 
Hrozná,  hla,  hrudy 
valía  sa  v  kadě, 
preS  tlafií  všade, 
valí  sa  v  tokoch 
víno,  sa  pění, 
po  Cistom  brčí 
drabokamení, 
nechalo  výfie 
za  sebou  v  zadu, 
v  more  sa  6í(i, 
sfaby  v  náhradu 
za  zeleň  kraja. 
Vtáctvo  sa  ale 
slasíou  opája, 
slnku  v  střet  letí^ 
potom  zas  jasným 
ostrovem  v  střety, 
ktoré  laSkovno 
knífiu  sa  v  moři, 
tam  pečujeme 
jásavé  chóry. 
Na  luboch  skvúcicb 
húf  tancujúcich; 
v  dobrej  sa  vdli 
rozpřchol  v  poli. 
Niektorí  lozia 
vysočinami, 
iní  sa  vozia 
mora  prúdami, 
iní  zas  letia, 
vSetci  v  střet  žitia 
do  dialok  slnných 
hviezd  lásky  plných 
v  střet  blaženstvám.*) 


*)  H.  H.  Boyesen  v  svojom  kommentárí  —  z  ktx>rého  sú  tíeto 
poznámky  —  citigúc  iného  kommentátora,  Taylora,  o  tomto  takzv.  aspá- 
vajúcom  speve  dochov  toto  hovoří:  „. .  .úlohou  týchto  slúžiacich  dochov 
je  před  očarovanými  očami  Faustovými  rozvinúC  rad  nejasných  bočných 
obrazov,  —  hmlisté  to  obrazy  plné  sladkého,  fantastického  a  preto  tým 
nebezpečnejfiieho  svádzania  (totiž  k  fyzickým  póžitkom  životným).  Ob- 
razy sú  nejasné,  rozbredlé  ako  polosen;  nepodávajú  ničoho  požití vneho, 
na  čom  by  dnch  Fanstov  mohol  ntkvief  a  čím  by  mohol  byf  překvapený; 
ale  zanecháv^jú  po  sebe  istý  dojem,  ktorý  pomaly  príjíma  tvárnosC  na 
selm.  Ozvěna  divej,  mátožnej,  retazovito-poprepletanej  melodie  ostane 
▼  jeho  dnSi . . .  ** 
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Mefistofeies. 

Spí!  Dobré  tak,  vy  vzdaSní,  jemní,  malí, 

Ty  8te  ho  verne  učiókalil 

Zbl  tento  koncert  dlžníkom  som  ?ám. 

Ty  čerta  opanta(  bí  e&te  slabým,  krátkými 

Ho  omamujte  snovidením  sladkým, 

nech  cele  ?  oSial  zapadne  I 

No,  abych  práh  to(  odklial  činom  hladkým, 

znb  potkana  je  třeba  mne. 

Ni  zaklínat  mi  netřeba  značné, 

už  jedon  lomozí  tu,  dielo  hněď  aj  zafine. 

Pán  potkanov  a  vSetkých  myfií, 

much,  plofitíc,  žiab,  vSí  nanajvySSí 

ti  velie,  bys  sa  semká  podal 

a  tento  práh  tu  poohlodal, 

jak  on  ho  zvlh&il  olejom  — 

Už  priskackal  si  —  hopdidoml 

Len  fierstvo  k  práci  I  Eonček,  (o  mi  brání, 

je  tamhla  cele  v  předku  hrany. 

Len  efite  jeden  hryz ...  tak  —  pas  I 

Nuž,  Fauste,  snívaj,  spi,  až  shliadneme  sa  žasl 

Faust  (zobudiac  sa). 

Či  zas  som  oklamaný  lstivé? 
Či  tak  sa  ztráca  toten  duchov  shon, 
že  sen  mi  čerta  predmaloval  lživé 
a  že  mi  púdlik  uSiel  von?*) 

(PokniéoTanie.) 


Pavel  Mudroň. 

Vlastný  životopis. 
(PokraCovanie.) 

Ale  to  bola  i  podujímavosf  v  tie  časy  divadlo  hra<  v  Martine. 
Dvorany  nijakej,  opOn  nijakých.  Ničeho  nič,  ako  na  tej  dlani.  Opony, 
ako  som  už  povedal,  Jožko  Kohút  spravil.  Potom  sme  požiadali  ho- 
stinského Peterka,  aby  nám  dal  zadnú  izbu  od  kolkáme,  ktorá  bola 
trochu  v&čSia,  tam  sme  postavili  dřevené  koně,  na  ne  dali  dosky, 
a  bolo  pódium  hotové.  Počas  predstavenía  sme  sa  museli  na  kol- 
kámi  obliekaf  a  oblokmi  chodit  na  javiSte.  Že  ku  takýmto  podni- 
kem je  potom  (ažko  slečinky  nahováraf,  rozumie  sa  samo  sebou. 
Ale  8  pomocou  Jožka  Kohúta  to  vSetko  iSIo. 

*)  Za  týmto  naslediye  v  póvodine  druhý  dialog  Fausta  s  He- 
fistofelesom,  v  překlade  tomto  III.  úryvok. 
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Divadlo  sa  sadržalo  a  vypadlo  i  8  tanefinou  zábavou  za  ním 
pri  Pftovej  hadbe  velmi  dobré. 

Nemeckí  vyMÍ  úradaíei  príftli  vfietci  na  predataveniei  ba  z  mea- 
Uch  úradnikov  niektorí  pozdejSie  i  samí  brali  s  námi  po  slovensky. 
Mraovite  Baltazar  Velits  znamenité  hrával  pozdejftíe  v  Inkognite 
Žida.  Aristokrati  naSi,  menovite  otec  terajSieho  podžapana,  Albert 
Benický,  sa  zakaždým  na  naSe  divadelné  predstavenie  dostavil. 
Tak,  že  naSe  predstavenia  bývaly  přeplněné,  že  sa  mnohí,  miesta 
nedostavSi,  vrátit  museli. 

Tak  sa  zaviedly  divadla  v  Martine  a  potom  sa  už  zavSe  za- 
iiralo  divadielce,  roznmie  sa  s  naslednjúcon  taneinou  zábavou.  Ja 
som  bol  i  poznamenal  raz,  pre6o  by  sme  nezavolali  i  slefiny 
Eažovicovské  brat  divadlo;  ale  mi  kamaráti  povedali,  že  by  tle 
neňjj  lebo  že  ony  sa  necita  byt  Slovenkami.  Nuž  dajme  im,  reku, 
pokoj,  ked  nechcú  byt  tým,  čím  ich  Pán  Bob  stvoril. 

Ale  Čas  nehodil,  a  ja  som  doktorátu  neskládal.  Už  treti  rok 
iáiel  od  dokončení  Úádií,  a  ja  som  nemal  ani  jedného  rigoroza. 
To,  reku,  takto  nesmie  byt;  musíd  sa  dat  do  rígorozovania.  Ale 
u  Búlyovszkého  som  tolko  práce  a  odpisovania  mal,  že  som  sa  ne- 
stačil prípravovat  na  rigorosum;  lebo  Búlyovszky  sa  úplné  na  mĎa 
spoíahol,  tak  že  sa  vfieobecne  za  to  málo,  že  ja  som  vlastně  advo- 
kátom.  Pomyslel  som  si  tedy,  že  pAjdem  do  PreSporka  ku  niekto- 
rémn  advokátovi,  tam  budem  mat  určené  kancellárske  hodiny,  a 
^>8tatBý  čas  budem  mOct  obrátit  na  svoje  Studia.  Pisal  som  tedv 
bratovi  do  PreSporka,  a  on  mi  odpísal,  že  ma  advokát  Majercsák 
príjme  do  svojej  kancellárie,  aby  som  len  priSiel.  OdíSiel  som  tedy 
do  PreSporbi,  a  Búlyovszky  mi  při  mojom  odchode  hovořil,  aby 
som,  ak  sa  mi  páči,  kedykolvek  k  němu  nazp&t  priSiel,  že  ma 
vdafine  kedykolvek  přijme. 

Ale  som  věru  priSiel  s  dažda  pod  odkvap. 

Majercsák  (recte  Magercsák),  Oravec,  bol  starý  advokát  eSte 
apred  r.  1848,  ale  to  už  nebol  Búlyovszky.  Nerozuměl  doprosta  nič. 
&>1  sice  r.  1848  i  krajinským  vyslancem,  tuším  oravským,  a  potom 
v  Debrecíne  bol  pri  detronizácii  Habsburgov,  následkem  čeho  pod 
Němci  nebol  k  advokacii  připuštěný.  Ale  niekto  mu  povedal,  aby 
iSiel  na  audenciu  a  prosil  o  milost,  že  mu  dovolia  zas  v  advokacii 
pokračovat.  I  tak  sa  stalo.  Keď  priSiel  do  Viedne  na  audenciu,  král 
sa  ho,  vraj,  spýtal,  čo  urobil,  keď  mu  advokátstvo  odobrali?  A  on 
že  na  to  odpovedal:  „Eure  Majestát  I  Ich  war  halt  a  pisl  in  De- 
{>recin.^  Na  to  že  mu  král  odpovedal:  „No,  wenns  nur  das  ist^ 
kSnnen  sie  berubigt  nach  Hanse  gehn." 

Ak  som  u  Bůlyovszkého  bol  zapriahnutý  v  kancellárii,  u  Ma- 
jercsáka  eSte  viac.  On  nevede!  species  facti  napísat,  že  by  to  bolo 
ntalo  pStu  a  hlavu.  Ak  som  nebol  doma,  a  on  napísal  stav  záleži- 
tostí, to  som  s  istotou  vedel,  že  musfm  pre  stránku  písat,  aby  mi 
priSla  vec  rozpovedat,  a  najhorSie  bolo  zastupovanie  pri  súdocb. 
Lebo  pod  Němci  nesměl  osnovnik  zastupovat  před  súdom.  Keď  som 
žalobu  napísal  a  pri  sude  oddal,  ako  priSlo  ustanovenie  dfta  ku 
pokonávaniu  žaloby,   ku  termínu  sa  ustanovil;   ale  kadenáhle  pro- 
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tívBá  Btránka  dala  odpověď  na  žalobu,  už  sa  obzeral  Majercsák  pa 
hodinách,  že  má  velmi  pilnú  prácu  inde,  že  musí  odí8<,  tedy  aby 
odročili  pokonávanie.  Ale  ak  sme  zastupovali  žalovaného,  to  som 
musel  na  žalobu  napísat  doma  odpověď,  tó  svědomité  zdiktoval  do- 
protokola;  ale  ak  protivná  stránka  na  to  dala  hněď  repliku,  už 
mal  inde  pilná  prácu  a  žiadal  odročenia.  A  ja  som  zakaždým  potom 
musel  íst  k  sudu,  vyznačit  si  buď  odpověď  na  žalobu,  buď  repliku 
na  danú  odpověď,  a  doma  vyhotovit  buď  repliku,  ktorú  on  zas  išiel 
ku  sudu  zdiktovat  do  protokola.  Tak  som  ja  videi,  že  mi  ani  tu 
mže  nekvitnú  k  mdjmu  pripravovaniu  sa  na  rigorosum,  a  keď 
k  tomu  e6te  přišla  tá  okolnost,  že  Majercsák  odoprel  ruku  svojej 
dcery,  ktorá  by  sa  bola  rada  vydala  za  m6jho  brata,  a  přinutil  ju 
vydat  sa  za  advokáta  Tótha,  tu  som  Majercsákovi  vypovedal,  a  šiel 
som  do  Pešti  složit  prvé  rigorosum. 

Brat  mi  dal  naučenie,  že  je  vo  zvyku  navštívit  před  rigoroaom 
vSetkých  professorov,  ktorí  pri  rigorosume  zkúšat  majú.  On  to  už 
bol  zkusil,  lebo  už  mal  vtedy  doktorát  odbavený.  Merk  mu  totižto 
nedal  pokoja,  a  duril  ho  ku  rigorosam,  pri  čom  mu  ku  každému 
rigorosumu  dal  mesiac  alebo  dva  vakácií  od  kancellárie,  bez  toho, 
že  by  mu  bol  z  platu  niečo  stiahol,  a  okrem  toho .  mu  dal  ku  kaž- 
dému rigorosumu  na  cestu  do  Pešti  40 — 50  zL  Išiel  som  tedy  ku 
milým  professorom  a  představil  som  sa  im,  že  chcem  rigorozovat 
Tu  ma  jeden  z  professorov  obzre  a  povie  mi,  že  či  chcem  po  druhý 
raz  rigorozovat,  že  však  som  nedávno  bol  promovaný  za  doktora. 
Nedóverčive  pozeral  na  mňa  a  myslel  si,  že  ja  za  druhého  chcem 
rigorozovat,  hoci  som  mu  vysvětloval,  že  to  bol  mdj  brat,  Michal, 
a  že  sme  dvojčata.  Na  druhý  deĎ  mu  potom  vysvětlil  druhý  pro- 
fessor,  ktorý  bol  z  Prešporka  prišiel  do  Pešti,  že  sme  dvaja  bratia 
natolko  podobni,  že  nás  tažko  rozoznat  Tak  som  i  Stastne  složil 
prvé  rigorosum,  pri  ktorom  na  výsledek  čakal  i  mój  dobrý  kamarát 
Jožko  Kohút  na  chodbě  university  s  niektorymi  našimi  právnikmi. 
Z  Pešti  som  išiel  nazpát  do  Martina  ku  Búlyovszkému,  kterému  som 
bol  odpísal,  že  ho  prosím,  aby  ma  zas  přijal  do  svojej  kancellárie. 

Ale  som  už  dávno  neviděl  bol  rodičov  a  keď  som  z  Pešti 
išiel  železnicou,  už  som  nemohol  neodbočif  domov.  Radost  bola 
velká  pri  novom  shliadnutí  po  odbaveném  prvom  rigorosume.  Pár 
dni  som  sa  doma  zabavil,  a  pri  plačlivom  lučení,  ako  obyčajne,  som 
tiahol  zas  do  Turca. 

Keď  som  do  Martina  prišiel,  o  pár  dní  hráli  divadlo,  na  které 
som  ja  išiel  ako  divák.  Dívám  sa,  a  vidím,  že  obidve  slečny  KaSovi- 
covské  sú  na  javišti.  To  ma  náramné  překvapilo,  keď  som  před 
mojím  odchodem  z  Martina  bol  počul,  že  sú  maďárónky  a  že  ich 
i  škoda  oslovovat  o  hranie  divadla,  že  by  sa  na  to  nedaly. 

Tak  som  zas  prišiel  medzi  svojich  martinských  známých  roku 
1860.  To  sme  sa  schodili  po  jednotlivých  domech,  vše  u  jedného, 
vše  u  druhého,  celá  karavana.  Lebo  kassína  nebole ;  ale  miesto  toho 
i  mladší  i  starší  obojeho  pohlavia  sa  schodili,  měno  vité  v  nedelu, 
alebo  vo  sviatok  popoludní,  alebo  po  večeriach  a  zabávali  sa  mile, 
dOveme,   to  spevom,   to  společenskými  hrami.    Divadelné  kusy  sa 
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překládaly,  na  próby  sa  chodilo.  Menovite  znamenitú  komickú  figuru 
sme  dostali  na  vtedajfiom  stolíinom  archivářovi,  pod  Němci,  Vende- 
Jinovi  BmckoTi,  z  D.  Kubína.  V  obecuom  živote  taký  seriózny  ólovek, 
že  by  nikomu  ani  zdaleka  nebolo  priftlo  na  um  komickú  úlohu  mu 
sverif,  a  keď  yystúpil  na  javiSte,  obecenstvo  sa  málo  zajst  od  smiechu 
nad  jeho  hrou.  Býval  v  Martine  i  so  svojou  slobodnou  sestrou.  Oba 
výborní  India,  neraz  sme  sa  u  nich  vo  v&čSej  společnosti  spolu  za- 
bavili. Škoda,  že  eSte  v  mladom  veku  umřel. 

Tak  priaiel  oktobrový  diplom  1860.  roku  a  s  ním  zrufienie 
potřeby  doktorátu  ku  advokátstvu.  Terase  už  bolo  po  rigorózach, 
lebo  som  už  myslel  len  na  složenie  advokátskej  zkúfiky. 

Po  oktobrovom  diplome  už  i  Pán  Búlyovszky  nebral  vec  tak 
prísne,  že  by  v  Martine  bol  musel  bývat  ako  advokát.  Už  pod 
Němci  to  nemal  rád,  a  teraz  už  často  vystál  z  Martina  a  šiel  do 
Dulíc  na  svoje  gazdovstvo,  ktoré  ho  viac  zaujímalo  ako  advokátstvo, 
až  konečné  z  Martina  celkem  odišiel.  Tak  som  odiSiel  i  ja  s  ním 
^0  Dulíc.  Mal  tam  svoju  starú,  už  poloslepú,  matku,  ktorá  osobitne 
v  jednej  izbičke  bývala;  lebo,  ako  je  to  celkom  obyčajné,  s  ne- 
věstou, manželkou  synovou,  sa  naskrze  sniest  nemohla,  hoci  jej  ne- 
věsta viade  ustupovala  a  vObec  velmi  dobrá,  příjemná  pani  bola. 
Ale  ja  som  bol  miláčkem  starej  panej,  ktorá  ináč  ustavičné  hrom- 
žila,  ako  len  z  izbičky  svojej  vyfila.  To  som  ju  menovite  do  necpal- 
^keho  kostela  často  popod  pazuchy  vodieval;  lebo  ona,  chuděra, 
neviděla,  a  ja  som  riadne  každú  nedelu  chodieval  do  kostela. 

PriSiel  rok  1861,  a  tu  som  sa  už  od  mdjho  principála  odlúčil 
a  do  Martina  priSiel  bývat,  aby  som  sa  ku  zkúSke  advokátskej 
připravil. 

V  Martine  počalo  byt  živSie  v  politickém  živote.  PriSiel  hlavný 
iftpán,  baron  Šimon  Révay,  ktorý  bol  slávne  inStallovaný.  Držaly 
sa  stoličné  výbory,  volily  sa  stolični  úradníci,  při  čem  som  i  ja  bol 
skrze  hlavného  iSpána  za  tituiárneho  notára  stolice  vyměňovaný  a 
ako  taký  som  viedol  slovenský  protokol!  zo  zasadnutí  výborov  sto- 
ličných.  Těžili  sme  sa,  ked  sme  vyvolili  Jánka  Jesenského  Oašparé 
za  služného  okresu  martinského,  Jánka  Eohúta,  Fráňa  Jesenského 
Jánofié  a  Karla  Soltésza  za  prísediacich  stoličnej  súdnej  stolice, 
Ďurka  Točéka  za  služného  a  Jozefa  Országha  za  prísažného  v  Klá- 
štere. To  vžetko  boli  povědomí  Slováci.  Madarí  vtedy  hovořili 
Slovákem:  ^Nebojte  sa  nič,  my  sa  usrozumieme  medzi  sebou,  my 
si  uznáme  jeden  druhému,  veď  nás  Němci  naučili,  ako  máme  svome 
žiť  jeden  s  druhým;  len  Nemcov  von." 

Hned  sa  založilo  společné  Eassíno  Turčiánske  v  Martine  bez 
rozdielu  na  národnostné  presvedčenie,  kterého  predsedom  bol  hlavný 
iSpán,  a  tam  sme  sa  schodievali. 

Príila  volba  na  snem.  Vo  velebném  okrese  martinském  jedno- 
hlasné bol  vyvolený  Jozef  Justh.  Ako  som  už  bol  horevySšie  pri- 
•pomenul,  muž  vážný,  vzdělaný,  uznávajúci  naSu  pravdu,  ale  obze- 
njúci  sa  na  svoje  společenské  postavenie  On,  eSte  kým  som  u  něho 
bol,  spomínal  predo  mnou,  že  úplné  súhlasí  s  Hurbanom,  že  má 
pravdu;   aďe  že  on  by  sa  v  společenském  živote  svojom  neobstál 
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keby  to  veřejné  vyslovil  a  dla  toho  konal.  Bol  demokratického 
smýSIania,  a  hockedy  sa  do  svojho  pola  viezol  na  hnojovom  voze^ 
na  doskách,  na  ktoré  ai  len  nějaké  staré  vrece  položil,  aby  sa  neza- 
babral;  kresivo  vo  vrecku  s  dohánom,  figkn  na  krátkom  pipasáre- 
a  hybaj  1  On  bol  r.  1848  i  vládnym  komisárom  v  Tekovskej  stolid, 
a  po  VilágoSi  ho  i  brali  na  zodpovědnost;  ale  vtedy  naSi  páni  &- 
rárif  necpálsky  Samnel  Lány,  snčiansky  Ondřej  Hodža  a  martínský^ 
Jozef  Horvát,  ako  India  z  protivného  táboru,  mu  dali  svědectvo,, 
že  bol  miemy  a  nikoho  nedal  o  život  připravit,  a  tak  ho  od  dalfiieha 
prenasledovania  osvobodili. 

V  moSovskom  volebnom  okrese  vystopoval  starSÍ  Ďuro  Justh, 
ako  kandidát  vyslanectva.  Mfia  mnohí  na  to  mali,  aby  som  ja  vy- 
stúpil  proti  Ďnrovi  Justhovi.  Písal  som  tedy  Jozefovi  Jnsthovi,  ií 
on  nebude  nič  ma<  proti  tomu,  kecf  vystúpim  v  moSovskom  okrese. 
I  bez  odpovědi  odhodlal  som  sa  vystúpit  Bez  groSa,  len  tak 
podla  pravdy.  Nazdal  som  sa  vtedy,  že  každý  člověk  len  čistou  ce- 
stou mdže  pokračovat  pri  sněmových  volbách,  bez  pijatyky  a  pod- 
plácania.  Ale,  okrem  mňa,  vystúpil  v  moSovskom  volebnom  okrese^ 
i  Frafto  Filo,  inženier  z  Válče,  zo  slovenskej  strany.  SiSli  sme  sa^ 
tedy  na  voIbiSte  tri  strany.  Avšak,  aby  sa  slovenská  strana  nedělila, 
dohovořili  sme  sa  v  MoSovciach,  že  ja  odstúpim  a  celá  slovenská 
strana  bude  volit  Filu.  Ja  som  tedy  vystúpil  a  oznámil  mojim  vo- 
ličom  na  moSovskom  rynku,  že  jednohlasné  slovenská  strana  bude^ 
volit  FiTu.  I  Slo  to  pekne,  zakial  len  slovenské  obce  priSly  do  Mo« 
Soviec.  Ale  naraz  sa  dohmuli  Němci  z  Turčekov,  s  Homej  Štubne^ 
zo  Skleného,  obstáti  homo-vidieckymi  zemSnmi,  aby  im  nezutekah* 
medzi  nás,  a  týchto  tofko  nahnali,  že  toho  bola  ujma.  Naraz  sa 
strhla  bitka  medzi  Blovákmi  a  Němci.  Istý  Mayer,  starSl  chlap  zo 
Slovenského  Pravna,  m&siar,  ozaj  po  másiarsky  narábal  jedným  ky- 
jakom  medzi  tými  Nemcí.  MoSovčanía,  aby  bijúcich  sa  nějako  roz- 
trhat mohli,  vyběhli  na  striekačku  na  rynku,  a  stríekačkou  po  mi- 
lých Nemcocb.  Tak  sa  Němci,  ako  mySi,  utiahli  s  bojiSta  a  bol  pokoj. 
Němci  a  zem&ni  horno-vidiecki  vyvolili  Justha.  Následkem  tohoto 
rozohnatia  bitky  stríekačkou  bolo:  že  Justhovci  viděli,  ako  MoSov- 
čania  čisto  pri  slovenskej  národnej  věci  stoja,  a  tak  přeložili  miesto 
volby  skrze  ministerstvo  z  MoSoviec  do  Štubnianskych  Teplic. 

Ale  ked  snem  bol  pospolu,  pýtalo  sa,  aby  národ  slovenský 
před  snemom  veřejné  svoje  žiadosti  predniesol  a  aby  nepremeSkal 
ozvat  sa  vtedy,  ked  ku  tomu  příležitost  sa  podává  po  prínavrátent 
svobodnej  krajinskej  porady.  Lebo,  tak  sa  hovoří,  že  němému  dietat& 
ani  vlastná  inatka  nerozumie,  aby  nám  tedy  do  němých  nemalí 
práva  nadat,  třeba  nám  bolo  vyslovit:  čo  žiadame  od  naSej  vlastí, 
ako  Slováci. 

Nebohý  už  výtečník  slovenský  Štefan  M.  Dazner  bol  vypra- 
coval osnovu  týchto  slovenských  žiadosti.  Ale  aby  sa  ony  za  také- 
považovat  mohly,  ktoré  slovenský  národ  si  osvojil,  bolo  potřebné, 
aby  niekto  nieluim  svolal  slovenský  národ,  a  aby  tam  sidený  slo- 
venský národ  tíeto  žiadosti  za  svoje  přijal,  alebo  na  nich,  dla  svojho^ 
náhladn  přeměny  porobil.  A  ku  tomu  ciefu  sa  nepovažovalo  za  do- 
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rtato&ié,  aby  niektorý  jednotlivec  oiekam  povolal  slovenský  národ ; 
lebo  hoei  by  to  aký  výtečný  člověk  bol,  predsa  by  bol  len  jed- 
notlivec. Že  sa  slovenská  stolica  nenajde,  ktorá  by  slovenský  národ 
v  Uhonkn  kn  takejte  poradě  povolala,  to  sme  vedeli.  iSIo  tedy  o  to, 
aby  niektoré  svobodné  královské  město,  alebo  ak  by  i  to  nebolo 
moiné,  aspoft  nějaké  stolíčné  sídelné  město  takúto  poradn  do  svojho 
lona  pozvalo. 

Robily  sa  tedy  pokusy,  a  Březno  že  by  už  temer  bolo  málo 
vAIa  takíito  porada  pozvat ;  ale  sa  od  toho  odradilo.  I  na  Liptovský 
8v.  Mikuláš  že  sa  rátalo,  na  Erupinu  atď.,  ale  nikde  to  neílo.  Pri- 
iiel  tedy  s  touto  mySlienkou  Samuel  Štefanovič  do  Martina  v  Turci. 
Tam  bol  služným  na  ten  čas  Janko  Jesenský  GaSparé,  kterého 
z  německých  čias  Štefanovič  ako  spoluúradnika  poznal.  Bišli  sme 
sa  v  kassine,  a  večer,  kecf  tam  už  okrem  nás  nikoho  nebolo,  sme 
sa  shovárali  o  tom,  či  by  8v.  Martin  v  Turci,  ako  sídelné  město 
stolice,  nesvolal  tuto  poradu  ?  Dlhého  presvedčovania  nebolo  třeba ; 
lebo  každý  z  nás  nahliadol  toho  sumu  potřebu.  Len  obava  bola: 
či  nám  nezakážu  takéto  shromaždenie?  a  či  nepovedla:  že  město 
sv.  Martin  nemá  práva  takéto  porady  svolávat?  Ale  na  to  sme  si 
odpovedali :  že  vSak  nad  Sv.  Martinem  prvou  politickou  vrchnostou 
je  slúžny  martinský,  tedy  Janko  Jesenský  Gažparé,  a  ten  že  nám 
to  nezakáže.  Liáče  každá  ústavnost  předpokládá  právo  svobodnej 
porady  občanov;  tedy  Uhersko,  ktoré  právě  za  ústavnost  bojuje, 
nemdže  hatit  svobodné  porady  a  tak  ani  schádzanie  sa  do  společ- 
ných pořád,  ani  pozývanie  ku  takýmto  poradám.  Uzavřeli  sme  tedy 
v  městském  shromáždění  návrh  urobit  na  uzavretie  v  tomto  smysle. 

Teraz  vSak  nastala  otázka:  ako  to  vykonat,  aby  vec  hladko 
preila?  Rychtářem  bol  Ján  KoSa,  člověk  dobrý,  ale  starký>  který 
by  ani  meSfanov,  ale  ani  pánov  nebol  chcel  nahněvat.  Tomu  tedy 
len  v  deň  shromaždenia  mal  byt  i  tento,  hlavný  předmět  oznámený, 
aby  z  ludskej  slabosti  nefiiel  sa  radit  protivníkov  naSich.  Érem  toho 
nebole  radno,  aby  niektoiý  z  intelligencie,  takrečenej,  urobil  tento 
návrh,  lebo  v  shromáždění  by  lahko  mohlo  podozrenie  povstat 
o  cieloch  takéhoto  shromaždenia  a  už  rozličnost  mienky  v  shromáž- 
dění vzbudená  by  bola  aspofi  len  nemilá.  Uzavřeli  sme  tedy  vyzvat 
k  tomu  nebohého  už  Andreja  Švehlu,  dlhoročného  rychtára  martin- 
ského pod  Němci,  majáceho  velký  vplyv  a  vážné  rodinné  spojenia 
v  meste,  a  potom  jeho  návrh  hned  za  horúca  podporovat.  Tak  sa 
i  stalo,  rychtář  městské  zasadnutie  povolal,  a  na  ňom  sa  na  ná- 
Trh  meStana  Andreja  Švehlu  jednohlasné  uzavřelo  pozvat  vSetkých 
nhorských  Slovákov  do  porady  na  6.  juna  1861  cielom  sostavenia 
žiadostí  slovenského  národa  v  Uhrách.  Uzavretie  toto  sa  uveřejnilo 
▼  Pefttbudínskych  Vedomostiach  a  shromaždenie  i  skutečné  bez 
▼Setkej  překážky  zadržalo  6.  a  7.  juna  1861. 

Prížiel  deň  6.  juna  1861.  Hrnuli  sa  milí  bratia  z  Oravy,  Lip- 
tova,  Trenčína,  Nitry,  Tekova,  Prežporka^  Pešti,  Zvolena,  Honto, 
Novohradu,  Oemera,  tak,  že  Martin  nebol  nikdy  predtým,  v  pokoj- 
ných časech,  tak  navštívený;  a  hostinec  připravený  na  prQímanie 
boetl  8  ubytováním,  jediný,   ktorý  tiež  len  Styri  izby  mal.  Pravda, 
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na  to  sme  až  popredku  bolí  príhotovení,  že  prespolných  pryda 
viacej,  a  preto  sme  až  popredka  urobili  sozoam  z  celého  města, 
v  ktorom  dome  kolkých  přijmu  na  noc.  Lebo,  ved  cez  deň  nebolo 
starosti,  ani  cez  večer,  ale  kde  sa  složit  a  kde  nocovat.  Kvartfrmcii 
tedy  už  len  každého  niekde  ubytovali.  AvSak  taký  nával  světa  bol, 
že  i  domácí  vo  viacej  domoch  sa  poufahovali  kde  kadě  na  slamu, 
aby  len  hostem  pohodlnější  byt  poskytnut  mohli. 

Večer  bola  společná  večera  vo  velkom  hostinci,  kde  doSiel  i 
starý  mikulášsky  Pito,  bez  volania,  sám  od  seba.  Veselo  sa  bese- 
dovalo, řečnilo,  dávno  neviděni  kamaráti  radostné  sa  pozdravo- 
vali, až  pozdná  noc  každého  k  odpočinku  odvolala. 

Ráno  6.  juna  sa  počet  povolaných  eSte  velmi  značnc  rozmnožil; 
lebo  z  Turca  lud  priSiel  len  6.  juna. 

Takej  miestnosti  nebolo,  kde  by  sa  bolo  tolko  světa  umiestiC 
mohlo,  ako  sa  ho  šišlo;  dohodli  sme  sa  tedy  na  tom,  keď  čas 
bol  priaznivý,  že  shromaždenie  zadržíme  pod  lipami  před  ev.  ko- 
Btolom  martinským. 

Priebeh  shromaždenia  a  uzavretia  memorandumu  slovenského 
národa  opisovat  nejdem,  lebo  je  to  opísané  v  osobitných  broSúrach. 
Ále  pripomeniem  úchvatnú  reč  nebohého  vodcu  nážho  Jozefa  M. 
Hurbana,  ktorú  v  ev.  kostele  držal  (ked  nás  krátký  dážd  bol  zpopod 
lip  do  kostela  zahnal),  že  tam  přítomný  medzi  poslucháčmi  Ivan 
Bakovský  urobil  poznámku,  že  takého  řečníka  eSte  nepočul,  že  by 
ho  ten  bol  v  stave  s  sebou  strhnut;  a  baron  Šimon  Révay,  hlavný 
iSpán  turčiansky,  po  počutí  Hurbaua  so  slzami  v  očiach  hovořil, 
že  věru  za  slovenský  národ  dosial  neurobil  ničoho,  ale  že  si  za  po- 
vinnost bude  pokládat  nahradit  to,  čo  zameškal.  A  že  toto  bol  jeho 
úprimný  úmysel,  ddkazom  toho  je,  že  ked  sa  uzavřelo  vyslat 
vyslanstvo  s  memorandumom  ku  sněmu,  on  spolu  s  přítomným 
svojím  švagrem,  starším  Jozefom  Justhom  přijal  členovstvo  v  tomto 
vyslanstve. 

Po  dokončení  shromaždenia  ma  Jozef  Justh  hned  zavolal  do 
stoličného  domu  so  sebou  a  tam  bezodkladné  napísal  Deákovi 
zprávu  o  tom,  ako  sa  shromaždenie  dokončilo  a  čo  sú  jeho  hlavné 
uzavretia.  Celý  bol  utěšený  nad  priebehom  a  výsledkem  shromaž- 
denia; lebo  ved  i  mohol  byt  při  vtedajšej  náladě  Madarov  v  oči 
nemadárským  národnostiam. 

Ale  Madari  len  straku  na  kole  ukazovali  slubovaním  rovno- 
právnosti, zakial  si  Viedeň  nepripravia  podla  svojej  v61e,  ktorú 
tým  strašili,  že  v  Uhersku  je  všetko  jednosvorné. 

Ked  vyslanstvo  išlo  ku  sněmu  s  memorandumom,  už  našlo 
i  barona  Simona  Bévayho,  i  Jozefa  Justha  chorých,  pre  strach  ži- 
dovský. Pravda,  ako  choří,  nemohli  ist  s  vyslanstvom.  Jozefovi 
Justhovi  Deák  vraj  povedal:  „Ked  člověk  musí,  to  i  umře.  Žiadost 
Slovákov  je  naSa  smrt.  Zakial  nebudeme  musiet,  tých  žiadostf  nepo- 
volíme. **  —  A  predsa  len  pravda  zviťazit  musí.  Eedy  bude,  tedy 
bude,  ale  rovnoprávnost  Nemadarov  v  Uhorsku  s  Madármi  zvítaziC 
musí.  Lebo  Ma(bri  v  Uhorsku  nemdžu  Nemadarov  pomadarčít 

Prí  mojom  připravovaní  sa  k  advokátskej  zkúške  sem  spolo- 
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tenský  život  martinský  Dezanedbával.  Pri  častých  večierkoch  spo- 
lečných, pri  divadelných  predstaveniach,  pri  návštěvách  v  Sučanoch 
Q  nebohého  už  p.  farára  Andreja  Hodža  atd.  sme  sa  často  schádzali 
80  slečnoa  Annou  KaSovicovon.  A  dobrý  kamarát,  Ďnrko  Hodža, 
na  ten  čas  stoličný  prísažný,  v  Martine  bývajúci,  pri  „posedajično* 
Btíach',  ako  on  hamoristícky  nafie  večerné  zábavy  menával,  spo- 
menul,  že  vem  zbadal,  ako  ja  n  Kadovicov,  alebo  po  Martinsky: 
,n  Eadov*'  , zapalují čnost"  často  konám.  Pod  yzapalujíčnosfou* 
rozuměl,  že  ked  idem  hoře  mestom,  a  cigára,  alebo  fajka  mi  vy- 
hasne, často  sa  stavím  u  EaSovicov  pýtat  si  zápalky  připálit  cigáru, 
alebo  fajku,  čo  i  on  robieval,  a  často  sme  sa  tam  siáli,  vedení  ^zápalu- 
jíčnosťou."  A  mal  pravdu.  Neboli  sme  si  celkom  lahostajní.  Tam  bý- 
vala lavička  před  domom,  a  večierkom  sme  sa  v  lete  tam  často 
sifili  i  s  inými  slečnami  a  mladými  ludmi.  Ghodieval  ta,  ale  len 
ked  můa  tam  nebole,  aj  istý  Gustav  Švehla,  tužím  inženiersky  po- 
mocník, ktorý  vraj  tam  na  mňa  chcel  klopec  postavit.  Svět  hovořil, 
že  vraj  pri  divadelnom  představení  «Beůovského*  sme  si  holi  so 
slečnou  Annou  EaSovicovou  velmi  do  očú  pozřeli,  kde  som  ja  Be- 
iovského  hrál  a  ona  Afanáziu.  Ja  som,  pravda,  na  ženbu  nemohol 
ežte  mysliet,  lebo  som  nemal  advokátskej  zkúdky;  ale  som  sa  usi- 
loval čím  skorej  sa  k  nej  připravit,  a  potom  sa  oženit  i  vziat  si 
Aničku  EaSovicovú.  Tu  mi  vSak  přišlo  na  um,  že  „nemám  ničeho, 
což  jeho  jest."  Ak  tedy  dostaneš  košík;  alebo  ak  jej  matka,  vdova, 
povie:  ja  ti  jej  nedám,  ved  z  holých  rúk  nevyžijete,  najprv  si  niečo 
zgazduj  a  potom  snívaj  o  ženbe.  Modlieval  som  sa  sice  vždy,  ale 
nie  kfačiaci,  no  od  tých  čias  som  sa  klačiaci  začal  modlit,  len  aby 
som  moju  Aničku  mohol  dostat,  aby  mi  ju  niekto  neuchytil. 

Slečny  Kašovicovské  chodievaly  tu  i  tu  ku  pani  Eunayovej, 
s  kterou  i  v  Svagorskom  poměre  stály,  lebo  ich  tetka,  otcova  sestra, 
bola  vydatá  za  Andrejem  Švehlom,  už  horevyššie  připomenutým,  a 
{Mini  Eunayová  je  rodená  Švehlová,  dcera  po  bratovi  Andreja 
Švehlu.  A  ja  som  býval,  pripravujúc  sa  na  advokátsku  zkúšku, 
u  Jánka  Eunaya.  Tak  přišly  jedného  dňa  tiež  ta,  a  ja  som  sa  tiež 
nezdržal  k  nim  příst.  Naraz  pani  Eunayová  i  s  Amáliou  Eaio- 
yicoyou  vyšly  von,  a  my  s  Aničkou  sme  zostali  sami  v  izbe.  Anička 
bola  smutná,  a  na  mdj  dotaz:  čo  jej  je?  mi  tajený  b6I  srdca  zjaví 
so  slzami  v  oku.  Ja  som  celý  zostal  bez  seba  a  s  nevýslovnou  ra- 
dosfou  som  jej  povedal,  že  náklonnost  moja  k  nej  je  nie  menSia 
a  aJc  ma  chce  dočkat,  zakial  skúšku  složím,  len  ju  chcem  mat 
svojou.  Rozpovedali  sme  si,  ako  nás  tento  cit  trápil,  ako  ona  i  do 
4>laču  sa  vše  pustila,  ked  bola  sama,  a  mňa  ako  žiarlivost  trápila; 
až  přišla  zas  pani  Eunayová  s  Mál  ikon  do  izby,  a  my  sme,  rozumie 
sa,  hned  na  iný  předmět  zašli. 

Ten  pocit  prajem  každému  dožit.   To  je  slast  nad  všetky  iné 
a  pokoj  v  duši,  akého  člověk  len  raz  v  živote  zažit  mdže. 

„Zapalujlčnosť'  sa  potom  ešte  veselSie  diala,  a  ja  som  sa  tým 
¥&čšmi  usiloval  ku  advokátskej  zkúške. 

Janko  Jesenský  Gašparé  a  Ambrož  Pivko  tiež  vtedy  sa  sbe- 
rali  na  advokátsku  zkúšku.  Umienili  sme  si  tedy,  že  spolu  pAjdeme. 


Cbodl6;  chody  a]e  do  Pešti  <a  nikto  darmo  nesavezie,  ani 
sMdka  v  Pefiti  nikto  za  teba  nezaplatí.  Ale  bol  som  vtedy  už  známy 
8  Pavlom  Mácom,  ktorý  bol  arendátorom  v  EláStore.  Znamenitý 
kamarát;  rozhodný  Slovák  a  chlap  prí  groSi.  Mie  sice  veliký  boháS|. 
ale  majetný.  Požíadal  som  ho  tedy,  že  vem  idem  zkúfikn  advo- 
kátekn  skládat,  aby  mi  požičal  na  to  peniaze,  že  vSak  mu  vrátím, 
ak  dá  Pán  Boh  zdravia.  Len  to  sa  spýtal:  Eolko  chceS?  Ja  som* 
žiadal  pttdesiat  zl.  r.  t  Vytíahoi  a  dal  mi  ich  bes  vSetkého. 

Takto,  peniazmi  opatřený,  som  sa  vybral  s  kamarátmi  do  PeStí. 
Ale,  neviem.  Co  roa  zašlo,  nestačil  som  sa  od  Aničky  odobraC,  čo 
ma  celon  ceston  mrzelo.  Viem,  že  som  potom  písal  Aničke  lábostný 
lístok.  Čo  bolo  v  ňom  ináč,  neviem,  len  natolko  sa  pamStám,  Ze: 
v  liste  bol,  ako  motto,  počiatok  národnej  piesne:  ,,Ani  som  si 
koníčka  neosedlal,  ani  som  sa  od  milej  neodebral.  A  keď  ja  poletím 
cez  to  pole,  Ako  (a  zabudnem,  srdce  moje?' 

V  Pešti  večer  před  zkúškon,  ako  to  už  bývá,  mi  přišlo  na 
um,  že  eSte  by  som  mal  z  tohoto  předmětu  o  tomto,  z  druhého  předmětu 
o  tom  si  poprečítovaf,  ale  to  potřebuje  najmenej  9 — 10  hodin  času. 
Tedy  som  si  umienil,  že  budem  čítat  do  3-ej  a  4-ej  hodiny  po 
polnoci.  Ale  ako  to  spravím,  ked  mávám  dobrý  spánek,  tak,  že  ma 
netřeba  kolísat.  Aby  som  nezaspal,  dal  som  si  po  večeři  doniesf 
do  izby  štyri  čieme  kávy;  lebo,  hovořilo  sa,  že  člověk  po  Síemej 
kávě,  večer  vypitej,  nezaspí.  Vypil  som  tedy  milé  štyri  čieme  kávy 
jednu  za  druhou,  a  začal  pilné  čítat.  Ale  som  ja  věru  len  do  11-ej 
hodiny  večer  dotrval,  a  potom  sa  mi  začaly  obločnice  zatváraf.  Ale 
So,  pomyslel  som  si,  však  len  bude  ako  bude.  Zahasil  som  sveďo 
a  spal  do  rána,  ako  v  olejoch,  so  štyrmi  čiernymi  kávami  v  žaludku. 

Eeď  som  ku  ústnej  zkúške  prišiel,  čakalo  nás  s  osem  kandi- 
dátov  v  ttieni,  kedy  kterého  zavolajú.  Ja  som  sa  tam  přechodil  a 
pam&tám,  ako  si  tí  druhí  medzi  sebou  rozprávali :  „Ez  feně  gyerek, 
ez  nem  szurkol.** 

Aj  som  zkúěku  z  obecného  práva  šCastne  skončil. 

Ghcel  som  naraz  i  zkášku  zo  zmenkového  práva  složit;  ale 
mi  povedali,  že  o  to  musím  osobitne  zakročit,  a  že  mi  ustanovia 
termín  o  dva  mesiace. 

Do  Turca  chodit  a  zas  nazp&t  o  dva  mesiace,  je  s  výdavkami^ 
váčšími  spojené.  Pomyslel  som  si  tedy  navštívit  rodičov,  tam  sa 
zabavíš  do  tých  čias,  ešte  si  niečo  poprečituješ,  a  tak  sa  vrátift 
do  Pešti. 

Tak  sa  i  stalo.  U  rodičov  som  sa  milo  zabavil;  potom  ma 
matka  do  Vacova  odprevadila,  a  ja  som  šiel  znovu  do  Pešti  po- 
čiatkom  februára  1862,  kde  som  zmenkovú  advokátsku  zkúšku  aložiU 
a  tak  do  Martina  sa  vrátil. 

Prí  najbližšom  stoličnom  výbore  som  si  dal  advokátake  di- 
plomy uveřejnit  a  otvoril  som  kancelláriu  v  dome  Jánka  Eunaya. 

Advokátsku  kancelláriu  otvorif,  to  je  níe  špás.  Ved  k  tomu 
je  potřebné,  aby  taký  advokát  mal  zariadenú  kancelláriu  a  pár  sto- 
^Jatých  kapitálu,  s  kterým  by  začal  prax. 
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Ték  8i  to  predstavQjú  nafti  terajtí  noví  ad?okití.  Ináft  že  «a 
to  nedá  zaiiat 

No,  my  smě  to  s  Ambrózom  Pivkom  laenejfiie  zaiali.  Bývali 
nne  obidviýa  a  Jánka  Eunaya  v  jednej  izbe.  Nemali  ame  ani  sto- 
Uka,  ani  stoliiky,  ani  kaane,  ani  postele  svojej.  Ale  nám  Janko 
Kmuiy  dal  jeden  velký  8t61,  ten  sme  6i  linonárom  —  ale  linonár 
■i  bol  náS  —  rozdělili  na  dvoje,  s  jednej  strany  Hnonára  bola 
Pivkova  a  a  dmhej  strany  linonára  moja  kancellária;  a  teraz  ut 
len  aby  stránky  príSly,  nnž  je  vSetko  dobré. 

Tak  sa  začalo  moje  advokátstvo. 

V  tíe  tasy  bol  v  Martine  advokátem  Earol  Záthureczky,  staritf 
pán.  V  novýeh  zákonech  nie  celkem  zběhlý,  tak,  že  pod  Nemd 
mal  n  seba  istého  Kruega  v  kancellárii.  Tento  Erueg  bol  tnžim 
pri  katastre  nějakým  úradníkom,  ale  mnsel  i  práva  študovat,  lebo 
bol  velmi  spdsobným  pomocníkem  Ěarla  Záthnreczk^o,  tiky  že 
obeený  avet  viac  poznal  Krnega  za  advokáta,  ako  Záthnreczkého, 
v  jehožto  kancellárii  pracoval.  Ale  ked  s  rokom  1Ó61  boly 
nhorské  zákony  nazpfit  uvedené,  tn  bol  Krueg  zastavený  a  odchodit 
do  Yiedne.  Od  tohoto  aom  si  tedy,  pri  jeho  odchode  v  jaseni 
1862-ho  rokn,  kupil  kasfiu  na  pisma,  písací  stolík,  jednu  Supiót- 
kaaňn,  dve  postele  s  notnými  kasni6kami,  a  toto  bole  moje  prvé 
kaneellárske  zariadenie,  a  s  tým  následovala  už  i  osobitná  izba 
pre  mfia. 

Teraz  už  nastala  otázka  ženby.  Ťažká  starost  Ale  sme  ja 
mali  dvqa  znáSa<.  Poradil  som  sa  tedy  mojej  Aničky,  čo  myslí. 
Ja  som  si  představoval,  že  jej  musím  nějaká  kuchařku  drža<,  a  pri 
kuchařko  i  služku.  Ale  advokácía  tak  nejde,  že  by  som  to  už 
mohol  po  niekoíkých  mesiacoch  ovládat.  No  moja  Anička  mi  po- 
vedala,  že  věru  ona  kuchařky  nepotřebuje.  Tak  sme  sa  tedy  doho- 
vořili, že  28.  februára  1863  budu  oddávky  a  5.  mája  1868  bude 
svadba.  Ja  som  hned  písal  bratovi  o  objednanie  zlatej  obrúčky  ko 
oddávkam  a  o  zaopatrenie  dámských  zlatých  hodindk,  ako  svadob- 
ného  daru. 

Býval  som,  pravda,  každodenným  hosfom  před  večerem  u  EaSov^ 
ale  menovite  nezabudnem  do  smrti  vyprevádzanie  mojej  Aničky  do 
Sočian,  kecf  iSla  jednu  peknú  nedelu  popoludní  pefii  do  Bučian  na 
Hladomor,  a  ja  som  ju  odprevádzal  až  po  hradskú  do  Sučian  ve- 
dúcn,  pri  čem  sme  si  na  vřSku  poseděli.  I  teraz  vidím  toho  Tu- 
ranca  před  sebou,  který  tiež  tadiaí  ifiiel  chodníkem,  hoře  vřSkom 
ko  mne,  ako  klient,  a  kecf  nás  tam  pri  chodníčku  naSiel  spolu 
sediei  A  ked  o  defi,  či  dva  nazp&f  iSla,  za  rána  som  jej  Siel  oproti. 
—  Nezabudnem  tiež,  že  sme  raz,  už  po  oddávkach,  iUi  spolu  do 
Necpal,  ku  Milcovi,  čiže  ku  pani  Milcovej,  která  je  sestrou  pani 
Kunayovej,  a  iSla  s  námi  i  Svagriná  Málika,  peSi,  na  jahodnícky 
háj.  Dobré  sme  sa  tam  zabavili  a  i  přenocovali.  Ale  bola  to  eSte 
stará  Škola,  nie  terajiia.  Milcovci  mali  len  dve  izby.  V  jednej  boli 
oni  s  deftni,  nám  tedy  zostávala  druhá,  vietkým  trom.  Ako  to^ 
reku,  bude?  Nuž  najprv  ma  nepustili  do  naSej  izby,  len  ked  si 
Anička  s  Málikou  už  boly   lahly  do  postele  a  zahasily  sviečku. 


^\  #>á  LMfm  ^  tmavěj  izby  paBtilyi  aby  soin  si  do  svojej  postele 

K^tt^  pravda,  Anička  s  Málikou  vstaly^  keď  som  ja  eMe  spal, 
^  M^  vaMikáoh  sme  sa  poberali  domov.  Tu  naraz  Anička  kbadá, 
1^  M  ^*tá  obrúčka  a  prsta  chybí.  Hladanie  na  vSetky  strany.  Me-^ 
IMi^Tíabyi  prehrnanie  slamy  v  postelí.  Nikde  nič.  Moju  Aničkn  té 
Y^tttd  ile  málo.  Nielen  preto,  že  bola  ztráta  pár  zlatých ;  ale  ona 
«i  to  ale  vykládala.  Že  je  to  nie  dobrý  znak,  ked  sa  obrúčka  z  od- 
dávok  pochodíaca  ztratí.  Prehováral  som  jn  vdelgako,  že  vSak  sa 
nittsi  len  niekde  najsf,  a  jestli  sa  nenajde,  dám  druhu  spravif ;  ale 
ona  sa  prehovorif  nedala.  Tak  to  trvalo  pár  dní,  čo  obrúčky  ne- 
bole. Po  niekolkých  dňoch,  ako,  ako  nie,  Svagriná  Málika  malá 
akousi  náhodou  v  ruke  Sáty  Aničkine,  ktoré  mata  v  Necpaloch  ob- 
lečené, a  siahne  do  vrecka  na  fiatách,  tam  najde  obrúčku.  Anička 
ani  necbcela  verit,  že  by  to  bol  ten  ztratený  prsten,  že  som  to  ja 
dal  druhý  spravif.  Ale  to  bolo  tak,  že  prsten  bol  iste  trochu  velký, 
a  ked  do  vrecka  siahla  rukou,  tam  jej  s  prsta  odpadol.  Nuž  a  tam 
ho  nikto  nehladal. 

Testiná  by  nebola  proti  tomu  nič  malá,  keby  sóm  i  k  nim 
bol  priSiel  s  kancelláríou ;  lebo,  ako  to  v  Martine  vtedy  obyčejné 
v  každom  temer  dome  bolo,  tak  i  u  Eaňov  boly  dve  izby,  jedna 
na  předku,  do  ulice,  kde  bývali,  a  potom  pitvor  s  kucbyňou,  a 
za  ním  druhá  izba.  Táto  druhá  izba  bola  prázdna,  a  tú  by  som 
bol  mohol  na  kancelláriu  si  spravif.  Ale  ja  som  už  vtedy  bol  na 
samostatnost  pySný,  hoci  som  i  ničeho  nemal,  a  na  takóto  návrhy 
som  odpovědni,  že  ja  na  pristupky  nepdjdem,  a  čo  by  moja  Sena 
stoma  tisícmi  vládla. 

5-ty  máj  1863  sa  blížil,  a  ja  som  mal  starost  o  svadobné 
tety.  Rozumie  sa,  že  som  sa  slovenským  mládencem  byt  cítil,  teda 
i  slovenský  kroj  som  si  žiadal  na  svadbu.  No  a  v  tie  časy  vSetko 
bolo  nadšené  za  národný  kroj.  Cylindre  vbí jali  na  hlavě.  Attily  vy- 
tisly  fraky.  O  pantalónach  ani  chýru,  ale  uherské  nohavice.  Akože 
by  tedy  slovenský  mládenec  nemal  maf  slovenských  Siat  na  svojcJ 
svadbe  ? 

Dal  som  si  uSif  bielu  halenu  s  roodro-červenými  finúramí; 
modru  vestu  s  drobnými  od  vrchu  do  spodku  husto  prifiitými,  ma- 
ličkými gombičkami;  biele  uhorské  nohavice  s  modro-červenými 
Snúrami ;  vysoké  čižmy  s  dlhými  modrými  kvastňami  na  předku,  a 
červený,  asi  na  dlaň  Široký  opasek.  E  tomu  okrúhly  klobúk,  a  bol 
slovenský  Suhaj  v  poriadku.  O  koSeli  preto  nehovořím,  lebo  tú  som 
si  nedal  ja  Sif,  ale  ako  je  vo  zvyku,  tú  dá  oddanica.  AvSaJc  som 
úpravu  k  nej  dal  ja,  aby  mala  Široké  rukávy,  ako  to  v  Oravě  nosia. 

SobáSil  nás  dóstojný  dr.  Earol  Euzmány,  biskup  slovenskej 
patentálnej  superintendencie,  ktorý  v  Martine  mal  svoje  sídlo. 

So  sobáSu  idúc  nás  trochu  daždík  pokropil,  hoci  ináč  pěkný 
4eů  bol. 

Svadba,  čiže  svadobná  hostina  sa  odbavovala  vo  velkom  ho- 
atínci,  lebo  sme  pre  počet  hostí  príhodnej  miestnosti  inde  nemalí. 
Zábava  l)ola  veselá. 


167 

Dr.  Jakub  Haas,  lekár,  vedel,  že  nemám  nazbyt  peňazf,  tedy^ 
mi  sám  od  seba  ponuknul  peniaze,  že  mi  on  200  zl.  požičia  bez 
úrokoY.  Tolko  som  Biče  nevzal,  lebo  sa  to  labko  strovl,  ale  ďe 
Tiacia,  avfiak  100  zlatýcb  som  přijal,  a  pozdejšie  i  stato&ne  vrátil. 

Zprvu  sme  sa  koštovali  u  testinej^  ale  pozdejSie  moja  Anička 
zaSala  sama  vařit 

Politická  situácia  sa  změnila.  Hlavných  i&pánov  po  stolíciacb 
vyměňovaných  vyzdvihli,  lebo  snem  sa  s  panovníkom  nemobol  vy- 
rovnat Miesto  hlavných  išpánov  boli  do  stolíc  poslaní  administrátoři. 
Takýmto  bol  v  Turci  gróf  Ágid  Dessewfíy.  Pod  ním  začali  obce  nútiC, 
že  si  musejú  kápif  «Helynévtár".  Ja  som  viac  obciam,  a  menovite 
i  Martinu,  dal  radu,  ako  advokát  města  Martina,  aby  tej  kniby  ne- 
kupovaly, ale  proti  naloženiu  jej  kúpenia  na  vySSiu  vrchnost  rekur- 
rovaly.  Tak  sa  i  stalo.  Ale  tu  potom  milý  Dessewfiy  mĎa  chytil 
do  harcu,  a  posúdil  ma  na  50  zl.  pokuty,  ktorú  že  najprv  musím 
zaplatit,  a  len  potom  že  mdžem  proti  pokutovaniu  appellovat  Ale 
člověk,  ked  chce  50  zl.  pokuty  zaplatit,  prvou  podmienkou  je,  aby 
tých  50  zl.  mal.  Ja  som  ich  nemal,  teda  už  z  tejto  příčiny  som 
ich  zaplatit  nemobol.  Ale  keď  by  som  ich  aj  bol  mal,  nebol  by  som 
ich  podobrotky  zaplatil;  lebo  som  za  nesprávné  pokládal,  že  by 
mfla  administrótor  stolice  mohol  peňažne  pokutovat  preto,  že  som 
ako  advokát  obciam  radu  dal,  že  nemusejá  kupovat  ^Helynévtár^, 
ktorému  beztak  nerozumejú,  jestli  ho  kťipit  nechcú,  a  že  som 
Y  tomto  smysle  i  rekursy  podal.  Ale  so  mnou  nerobili  žart.  Dali 
ma  exekvovat,  a  vzali  mi  do  exekúcie  písací  stolík  a  iné  domáce 
náradie.  To  sa,  pravda,  roznieslo  bned  po  meste,  a  ludia  si  začali 
povrávat:  „Ej,  ale  vydala  tá  KaSová  pekne  svoju  dceru,  ved  im  už 
idú  náradie  předávat!"  A  vskutku,  i  licitáciu  vypísali  na  mój  biedny 
stolík.  Ale  čo  bolo  pri  tom  pěkného,  Martinčania  nepřišli  na  lici- 
táciu, ba  niektorých  Židov,  čo  chceli  na  licitáciu  íst,  odhovorili. 
Ták  licitácia  přestala,  a  celá  hrmavica  přešla  grúňami.  Písací  stolík 
i  dnes  eSte  stoji  v  mojej  kancellárii,  pri  ktorom  písavam,  a  50  zL 
som  podnes  nezaplatil. 

(Pokračovanie.) 


Pútnikovi- 

Len  eSte  dalej  cestou  do  vysoká, 
a  odtial  dalej  svahem  do  hiboka, 
vždy  dalej,  dalej,  nezastávaj  v  cestě 
tu  v  tichej  vieske,  ani  v  búrnom  meste; 
to,  čo  si  bladal,  akési  vraj  Sfastie, 
nenajdeš  nikde,  Boh  vie,  kde  to  rastie. 

Ak  cestou  víchor  přistaví  fa  s  hromem, 
kryt  v  bore  chrái  sa,  nevěr  ani  stromem; 
ak  zmoknuté  si  osušit  chceš  šaty, 


v  -«rf,di  do  iobrátkej  duty, 

**Jí  hriidími  prióCaJ  sa  spávat, 
ř,,':^!  Seta,  každé  etablo  slamy 
^JůIttdiA  tu  i  M  horami; 
faTradšťú  nech  je  tíoja  choTa  stála, 
Si  tvrdí!)  chiJdzi  makká  je  i  akala. 

Ak  pekelná  Ca  začne  2f2eii  pálit 
a  y  pálČiTOsti  bade  mozog  šiallt : 
D^ýtuj  Tody,  mdí'  byt,  ekrýva  jedy, 
jnéí  sTOjn  žlč,  pí,  i  tá  haef  smady. 
Vol  radŠfg  zhorieC,  křivd  tých  pamUlivý, 
(o  vymávaly  vlahu  z  otcov  nivy. 

Aj  Tndí  střetneš,  ako  aí  atretával, 

keá  priamoa  dušoa  ruky  si  podával, 

to  budu  volat  pod  svoje  fa  střechy: 

dna  vnídefi  smutQý  —  výndeS  bez  útěchy, 

bo  staré  krby  gazdov  zaměnily 

a  pohostinstva  stoly  dávno  zhnily. 

Žien  úsměv,  úst  ich  aladké  štebotanie 

je  detom  cnkor  —  tebe  apomínaaie 

na  klam  a  mam,  <!o  svetlonosom  zovú; 

neprobi^  zahrát  komédia  novů  I 

Icb  úamev  —  výsměch,  rád  bud,  opožděný, 

dost  bolo  12f  a  prázdných  snovidenf. 

lUntgenom-lúčom  prse  prerazía  ti, 
hfadajúc  srdce  a  na  ňom  záplaty; 
ak  nedáá  pozor,  odtrhnu  záplatu: 
bud  opatrný,  nos  při  sebe  vatu, 
bo  dobře  poznáš  jemnoat  ludskej  ruky 
pri  odkrývaní  cudzej  tajnej  muky. 

Diablova  čelad  přistaví  ta  v  cestě, 
po  svodných  slovách  pozatfna  pfiste  ' 
a  rovno  v  duSu  střelou  bude  mierif: 
nuž  v  ten  Cas  dokaž,  či  vieS  ako  verjfl 
Len  krokom  v  právo  —  ztratíš  rovnováhu, 
a  vykroč  v  lavo  —  pomýlil  si  dráhu. 

Priateta  stretoeš  na  dalekej  puti, 
čo  ako  ohnivá  ste  bolí  skutí, 
on  vyhne  ti  a  ioú  cestu  svolí, 
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nehoden  raný,  bo  to  velmi  bolí; 

bod  mkoal  praj  mu  SCastia  na  tu  cestu 

a  utíS  srdce,  sapnúc  tuhfiie  vestu. 

Len  eSte  dalej,  ved  sa  cesta  kráti, 
bud  rád,  že  byv&ie  viac  sa  nenavrátí; 
tam  za  bórami  nájdeS  nízké  vrátka, 
nad  nimi  nápis,  veta  až  prikrátlía: 
Tu  pokoji  Vrátka  otvoria  sa  samy  — 
len  dalej,  kým  je  slnko  nad  hofami. 


BomoUekif. 


Mišo. 

(životopisné  úryvky.) 

I. 

Bol  som  hosfom  u  priatela  lekára  v  meste  N.  Veter  sme  sa 
ďfaiie  zabovorili,  ale  ráno  jednak  som  sa  vCaSSie  zobudil,  vlastně 
zobadil  ma  brmot  na  ulici,  vozy  a  zvláSte  okoliti  kupci,  akoby  mi 
po  blave  bubniýúci  železnými  roletami:  necb  sa  páčil 

Vstával  som  a  tífiko  sa  obliekal,  aby  som  nezobudil  priatela. 

Před  domom  lékařovým  zastal  mlieCiar.  Známy  městský  ob- 
rázok.  Chudý  kóň,  za  ojom  truhlica  a  v  nej  kaňvy  cínové,  do  slamy 
poprevřhanó,  znak:  mliečiar  ide  už  domov.  Starý  múdry  kOň  za- 
stává i  sám,  a  vďaCne  zastane  kedykolvek  mu  to  mlieCiar  povie. 
Tak  i  teniz.  8  truhlice  sliezol  paholček  v  širici  po  pátý  a  pod  ba- 
ranicou  ako  mýtovnica.  Obzerá  sa,  ako  by  touto  ulicou  nechodíeval. 

VoSiel  som  do  kuchyně  ku  starej  gazdinke  lekárovej,  že  sa 
tam  doobliekam.  Po  příklade  lekárovom  a  známy  častý  hos(,  nedal 
Bom  sa  obsluhovat  do  izby.  Gazdiná,  nizka  tučná  stareoka,  už  va- 
řila kávuy  v  kuchyni  bolo  voňavé  chutné  povetrie  a  teplo.  Zvitali 
ame  sa,  a  ja  som  sa  počal  pri  sporáku  vystieraf,  vytahovat,  a  ne- 
Tyspatými  údy  rozlievalo  sa  mi  teplo  ani  elektřina,  až  svaly 
smftkly.  Razom  zabmčal  elektrický  zvonec  nad  postelou  gazdinky. 

—  Ktože  im  už  nedá  pokoja?  —  strhla  sa  a  zasípěla  gazdinka, 
a  aby  si  nedovolil  niekto  ešte  raz  zazvonit,  Čo  by  mohlo  byt  aj  do 
izby  počuť,  ponáhíala  sa  otvcrit  dveře  na  pitvore.  Bola  by  ne- 
čakaného  včasného  „pacienta"  (tak  volala  v&elkých  i  zdravých 
i  chorých,  čo  do  domu  voSli)  iste  odpravila  vo  dverách,  ale  si  po- 
myslela, že  pokypí  niečo  na  sporáku,  a  preto  náhlila  sa  zp&t,  a 
ca  ňou  okúňave  na  prstoch  neisto  Siel  ten  mliečiar,  čo  som  ho  tot 
a  okna  zbadal.  Sklené  dvore  za  gazdinkou  zostaly  otvorené,  a 
mliečiar  nevěděl,  či  má  vojst,  či  zostat  v  pitvore.  Na  mňa,  v  ko- 
fieli,  fúklo,  a  bolo  to  vo  februári,  kývol  som  mlčky  rukou  mliečia- 
rovi,  porozuměl,  zadrobčil,  a  na  prstoch  chytro  sa  mi  vtiahol  popod 
ruku  do  kuchyně.  Zavřel  som  dveře. 

—  A  cože  je  tej   tvojej   mateři?   že  ti  je  tak  náhlo  ráno 


giediD<J»   --   pozřela    na   budík,  «  je  02^  torko,   a  robila   sr 

«  hrnci  poriadok  na  sporáku. 

Mlieéiar   hlasno  si    vdýchol  voňavého  povetria  a  přerýváno 

odpovedal:  —   Majů  zá-duch,  —  právě  ako  keby  ho  on  mal.  To 
jste  od  strachu  nevládal  vydýchnuC. 

Světlu  do  kuchyně  preniknáf  překázaly  schody,  vedúce  na  po- 
schodie,  i  bolo  v  nej  šero.  Odstúpil  som  k  oknu  a  tak  sa  prízrel 
Suhajovi.  Snímajúc  baranicu,  postrapatil  sa  bol  na  refieto.  Belasú 
rukavicu  o  jednom  palci  aj  s  čapicou  pritisol  jednou  rukou  na 
prsia,  druhou  holou  chodil  po  čapici,  ako  keby  mačku  hladkal. 
Stál  na  jednom  mieste,  len  právě  že  za  dveřmi,  ale  gazdinke,  (o 
sa  raz  zvrtla,  chcel  sa  ustúpit,  i  uhýbal  jej  s  nohy  na  nohu. 
Hladím:  postava  dětská,  ale  hlava  velká,  osadená  ako  vajce  na 
švibalke,  a  tvář  stará.  Pod  nosom,  Širokým  a  trčiacim  ako  gombička, 
na  gambe  pravidelné  vygkerenej  očnými  zubmi,  ako  by  mliečiarovi 
vždy  bolo  do  smiechu,  akési  riedke  žltkavó  fúzky,  a  ústa  i  brada 
tenká,  predižená  nějak,  ako  u  vtáčaťa.  Širica  súkenná,  nie  na&ho 
Šitá,  a  čižmy  tiež  chlapské  a  zagríeždené  suchým  i  čerstvým  blatom. 
Oči  som  mu  nemohol  rozeznat,  boly  akési  riedke,  zelené,  hlboko 
v  hlavě  a  drobné.  Čapica,  širica  a  čižmy  boly  na  chlapa,  ale 
z  nich  lahko  by  bolo  vytriasf  chudé,  iba  s  14— IĎ-ročné  paholča. 

—  Odkia?  si?  —  páSfal  som  sa  do  řeči. 

—  Zo  Závodia;  z  kaštiefa,  —  vefmi  ochotné  odpovedal  mi 
mliečiar,  ako  by  ma  chcel  len  upamfitovat,  či  ho  nepoznám,  ked 
jeho  alebo  aspoň  vozík  a  či  koňa  zná  celé  město.  —  A  vy  ste  nie 
doktor?  —  spýtal  sa  ma  hned  on,  a  to  per  „vy^,  a  pozřel  na  mňa 
a  ja  videi  som,  v  akej  je  neistote,  kde  je  pravý  doktor,  a  či  prfde 
k  jeho  mateři.  Gazdinka  mí  ponukla  kávu. 

—  Počkaj   za  chvílu,  —  a  vošla  do  izby  povedaf  lekárovi. 

—  A  ktože  ía  poslal  po  doktora? 

—  A  to  len  ja  som  si  pomyslel,  ak  by  přišli,  —  rozkládal ' 
mi  nesúvisle  mliečiar.  —  Mater  mi  má  zadusit  MÍaijú  záduch  už 
třetí  rok . . .  Ležia  od  jaseni,  a  že  im  je  už  na  umretí . . .  Nuž 
aby  si  nepomysleli,  že  som  im  ani  doktora  nezavolal,  ked  im  otec 
nechcú  . .  Tak  čo  som  předal  dva  zajace ...  by  som  statečné  za- 
platil, keby  chceli  prísf,  alebo  čo  by  sa  zaviezf,  ked  je  planá  cesta. 
Tu  stojím,  —  a  hodil  rukou  za  seba,  že  na  ulici  stojí  mliečiarsky 
jeho  vozík. 

—  A  koíko  máš  rokov? 

—  Na  dvadsiaty. 

Ták,  myslím  si,  aký  na  oko  nasprostastý,  a  múdre  hovorL 
To  vari  že  má  20  rokov. 

—  To  si  ty  už  celý  mládenec,  —  vlastně  som  si  myslel  „a 
taký  chlapec.''  —  A  do  školy  si  chodil?  Vieš  čítat? 

—  Doma  som  chodil,  ala  potom  sme  šli  do  kaštiela  slúžiC,  a 
potom  som  už  nechodil.  Ale  zo  Zpevníka  viem  čítat.  To  aj  teraz, 
ked  je  mateři  tažko  a  nespia,  nuž  im  v  noci  čítám  pesnič^,  a  tú 
„Hrad  přepevný . . .  "^   viem   skoro  celu  bez  knížky,  9j  spievaC.    Aj 
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tú  6š(e  Tiem:  .Čas  radostí. . .  **  aj  ,Moc  boží  divná. .  .*  dva  verte. 
—  Aj  68te  •  • . 

—  A  kto  (a  Day£il? 

—  V  ákole,  aj  mat  vedía. . . 

—  A  otec?  Máfi  otca? 

—  Mám,  ale  ti  nebýviýú  8  námi. 

—  A  kde?  —  začala  ma  pálit  zvědavost. 

—  Už  celá  zimu  d  tq  rúiy.  • . 

—  U  koho? 

—  U  kraviarky.  Ani  sa  nekoetujú  s  námi. 

—  Prefco? 

—  Lebo  mátí  ležia,  a  moja  varu  že  oni  nebudu  žrát,  a  máti 
2jedia,  i  ja  qem.  Aj  že  ich  nemá  kto  oprat,  obžit.  A  ja  sám  si . . . 

—  Ale  ju,  maty  príde  otee  vSe  pozriet? 

—  Vojdú ...  Ale  vfietíío  si  odvliekli  ku  kraviarke,  a  pri 
nej  iijú. 

—  A  mat  2o  vra  via  kraviarke? 

—  Neprfdu  na  slovo,  ale  sú  rádi,  že  otca  opatří. 

—  A  mat  za  otcom  už  nemóže  ? . . . 

—  Ba  sa  v  jaseni  boli  vytíahli  a  volali  ich. . .  „Umři  alebo 
oži,  potom  pójdem  k  tebe*,  povedali  otec.  Ale  teraz,  keď  sa  opijá, 
vše  prídu  plakat  k  mateři ...  ale  sa  dozlostia,  aj  by  ich  na  po- 
steli dobili,  aby  sa  ich  nezastal. 

—  A  preto  sa  dozlostia? 

—  Že  vraj  mat  sú  na  vine  ich  pádu . . . 

—  Akého? 

—  Nuž  keď  tá  kraviarka  bola  len  taká. . .  Iba  ten  ju  nena- 
(afaovaly  kto  nechcel...  Hanbia  sa  vari.  —  Toto  asi  napočúval, 
a  opStoval  za  druhými. 

Tyžla  gazdinka.  Doktor  hned  nemóže,  ale  odpoludnia  príde  iste. 

—  A  Co  to  bude  stát?  Zaplatím,  aj  do  apatejky...  potěšený 
mlieCiar  očervenel,  nevěděl,  Co  s  čiapkou,  i  si  ju  postavil  i  zasa 
strhol,  a  cele  zmatený  rozháňal  Siricou,  idúc  kamsi  pod  pazuchu  po 
mežtek  s  peniazmi. 

—  Mne  budeš  platíť?!  —  okřikla  ho  gazdinka.  —  Pánu 
doktorovi  tam,  potom,  ty  Kubo  I  —  ako  známého  dovolila  si  ho 
gazdinka  přezvat  skrytým  priemenom  sprostáka. 

—  Ale  iste.  Nedajte  im  zabudnut  I  —  potěšil  sa  mliečiar  do- 
věrnému priemenu  a,  stahuj  úc  baranicu  oboma  nikami  na  uši,  volal 
hlasné  „dobrého  zdravia",  a  zabudol  isf  kamenným  pitvorem  po 
prstech . . . 

II. 

Závodský  kaštíel  a  pri  Aom  nový  červený  komín  stojí  na  20 
minut  chddze  od  města.  Ytedy  sídlil  už  v  Ďom  Žid,  neviem  či  len 
arendátor,  či  už  majitel. 

Starý  opadaný  zemiansky    kaštíel  poschodný,  so  zvláStnym 
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Hradskí  ponad  kadtiel  rozprestreni  je  před  panským  Yohodom, 
bránou  80  atípy,  zaStltenými  strieSkon,  pod  ktorou  badat  eSte 
opaktaf  lemiansky  clmer.  Tam  Da  tej  ploB6inke  Cakávali  volakedy 
fySnurovanf  koCiSia  na  gvojich  pAnov,  keď  eSte  sedliak  za  darmo 
robil.  ■ . 

Do  drora  ti  majera  odráža  sa  ceata  nifie  kagtiafa,  ale  i  po- 
vySe  Deho  leti  tiež  s  hradakej,  sbiehajúc  sa  a  cestou  od  homej 
strany,  a  pofa. 

S  priaterom  lekárom  netrúFali  sme  si  odrazit  sa  Bpodnou  cestoa 
do  majera,  lebo  celý  dvoř  videi  sa  nám  ako  jedna  rozrytá  bíba 
slamy  a  bnoja,  ale  obiSli  sme  kaátíet  a  spustili  ame  sa  od  hora, 
i&  Bzda  bude  pristapoejSie.  Bolo  koncem  februára.  Sneb,  bláto, 
íJiapanína  ukrutná,  a  bolo  už  pod  veier.  Sinca  nebolo,  nad  krajom 
Btál  tmavý  oblak.  Spúfifajúc  sa  od  kagtiela  dolu  vííkom  k  roa- 
chliabeným  nátam,  přivolaly  nám  volaktoré  ženy,  to  tam  z  hrobli 
bnrgyfin  vyberaly  a  čistily,  Či  nemáme  nožlka?  a  taký  samý  bnusný 
dvojsmysel,  a  chychotaly  sa  iste  preto,  že  nevietoe  trefné  odpo- 
redat  Medzitým  dočapkali  sme  sa  do  dvora.  Páleničný  Červený 
komin  bolo  vidiet  už  od  cetity,  ako  i  kadtiel,  teraz  sa  nám  ukázal 
od   základu,   a  zavíal  nás  Bmrad  neobyčajnej  hniloby...    Výpalky. 

Zastanúc  a  vyvrátených  vrat,  videi  som  pod  dlhočizným 
krovom  nfzke,  na  Biroko  rozložené  hospodářské  stavy;  stajne, 
cíene  a  sluhovské  katice,  ako  som  sa  hned  přesvědčil.  Na  pro- 
atriedkn  dvora  volikánaka  kopa  hnoja,  sláma  po  celom  dvore  roz< 
vláčená.  Psa  nebolo,  hydina  ož  bola  Sla  spaC,  vcelku  bolo  ticho, 
iba  z  ktorejsi  atajne  ozývalo  aa  okrikovanie  statku  a  dupot  koni. 
Pod  Terandou,  s  ktorej  šly  na  jednu  i  na  druhá  stranu  kamenné 
schody,  na  ktorýcb  stály  dva  atlpy,  držiac  vyčnievajúcn  střechu, 
stála  ohromná  rozsocha  a  prí  nej  dlhý  válov.  Studna.  To  vdetko 
stačil  som  očima  prebehnúf,  lebo  na  dvoř  kročit,  to  vyžadavalo 
rozvahy.  VSe  sme  zastali  na  jednej  nohe,  dnhoa  zvoniac  a  hfa- 
dajúc  kam  kročif.  Kaluže,  bláto,  tak  že  si  neuhladlS  pohodenej 
skalky,  tehly,  aby  si  nemusel  po  členky  do  bahuriny  a  nenechal 
T  nej  kaloSne.  Na  dvore  ukázaly  sa  tri  na  chlapských  nohách  po- 
bybajúce  sa  viazanice  slamy. 

—  Kdeže  je  tá  chorá?  —  spytuje  sa  doktor  zdaleka,  do- 
stanúc  sa  pod  stenu  stajol,  kam  sa,  kolíSúc  sa  na  skalách,  ako 
komediant  na  povraze,  konečné  dostal  a  chytajúc  sa  múru,  bezpečné 
zastal,  prekroftiac  odkvapové  brvience. 

—  Tam  do  tých  třetích  dvier,  —  odpovedal  člověk  zpod  via- 
zanice, ale  zastali  vSetci  třEOa  a  oachýlíli  viazanice  na  hlavách, 
Bby  nás  lepSie  viděli. 

—  A  ktože  jej  poslal  po  doktora?  —  bolo  počať  tichu 
otázku. 

Ktože  by?  Iba  ak  Mi8o  sa  poů  ohlásil.  Mu  sasa  otec  na- 

•^fival  _  02TsI  88  druhý. 
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—  Keby  sa  už  doň  nechytal,   —  zaCul   som  takýto  rozhovor 
chlapov,  vchodiacich  do  stajní. 

Lekár  ponáhTal  sa  k  třetím  dverám;  skočil  som  za  ním,  aby 
som  přivřel  za  sebou  dveře,  ktoré  mi  nechal  otvorené  a  z  ktorfch 
ma  zavialo  teplým  ludským  pachem.  Akoby  na  mílu  bleslo  sa  mi 
světlo  ako  nějakou  dierou.  Šiel  som  proti  němu.  Izbica  s  8  metrov 
dlhá,  ale  dvoch  neširfiia.  Okienko  dos(  velké,  Stýročkové,  ale  jedno 
vrchné  o£ko  zalepené,  a  spodné  dve  skoro  cele  založené  handrami 
a  machom,  a  k  tomu  dos<  hustá  starodávna  mreža.  Volakedy  iste 
komora,  lebo  vedla  háCika  s  motúzom  zbadal  som  na  verajach 
i  dverách  správu  na  kladku.  Doktor,  známy  už  v  takých  i  horSích 
kuticiach,  diel  smělo  k  oknu,  ja  za  ním.  Teplo  je  a  smrad,  ako 
na  pohorenisku. 

—  Vy  ste  chorá? 

Ale  žena  nestačila  odpovedaf,  ked  jej  už  doktor  vychytil 
cosi  z  ruky  a  hodil  na  zem,  mne  k  nohám.  Krčím  sa  za  čímsi,  a 
zodvihnem  —  fajku.  Ne/abila  sa,  ale  jednak  som  nevěděl,  čo 
8  Ďou  a  položil  som  jn  nad  stolík  do  okienka.  Už  som  sa  rozbladel 
a  videi  na  lůžko  chorej  ženy.  Na  nejakom  z  dasák  sbitom,  kolíkmi 
podopretom  priči,  nastlanom  slámou,  přikrytou  plachtou,  polosediac 
ležala  prostovlasá  žena^  prihodená  tmavo-belasou  tlačenou  paru6inkou, 
a  ked  jej  lekár  fajku  z  rúk  vychytil,  zop&la  ich  proti  němu,  ako 
k  modlitbě.  Eakla  sa  a  prosebné  pozřela  —  „smilujte  sa*'. 

—  Poradili  sennú  mrvu,  —  ospravedlňovala  sa  chorá  si- 
plavým,  přerývaným  hlasem,  ale  v  tom  ju  vychytil  kaSel,  nedalo 
jej  dýchaf,  až  jej  lekár  pomohol  sa  posadit  a  ju  popustilo. 
Ja  obzeral  som  sa  po  chyži,  ba  som  sa  vrátil  k  dverám,  lebo 
lekár  začínal  chorů  vyšetřovat,  preklepávaf,  načúvat.  V  tom 
vtiahol  sa  do  chyže  tíSko  mliečiar  MiSo,  ja  som  zodvihol  proti 
němu  ruku,  že  „ticho**,  a  on  už  potom  založil  si  dlaň  na  ústa  a  bál 
sa  pokročit,  iba  uprene  hladel  na  postel.  Vtiahly  sa  ako  duchy 
edte  dve  ženy,  súcitne  zalomily  rukami  a  nemo  kývaly  hlavami,  a 
ked  sa  po  chvíli  začal  lekár  s  chorou  shovárat,  ja  som  už  len 
úryykovite  počával:  „na  třetí  rok**,  „od  jaseni**,  přiblížily  sa  im 
ženy,  počaly  ony  za  ňu  odpovedat,  i  to  vše  ako  by  jedna  na  druhů 
čakajúc  a  tisnúc  do  odpovědi,  ked  sa  doktor  začal  spytovat  na 
opatem,  službu,  muža.  Stiesnený  v  duši  všetkým,  čo  ma  okružo- 
válo,  nemoc,  chudoba,  bieda,  —  přitlumil  som  i  sám  dych  i  hlas, 
zastavil  som  Miša  u  dvier  pri  sporáku,  na  ktorom  boly  so  Styri 
plechové  i  črepené  hrnce,  pod  ne  začal  Mišo  oheň  klást,  nahol 
som  sa  k  němu  a,  držiac  ho  za  plece,  šuškali  sme  si,  že  zapekačku 
novů  on  kupil  mateři,  aby  im  lahšie  dýchat  dalo;  i  vedel  som, 
ako  sa  bude  trápit,  ked  od  mateři  zvie,  že  lekár  fajku  zakázal, 
o  zem  hodil,  „či  on  s  fajkou  horSie  nenarobil  mateři?**  pomysli 
8i  neraz.  Spýtal  som  sa  ho,  kde  je  otec?  a  to  isté  začúvajúc  i  tam 
od  lůžka  chorej,  že  otec  „nevojdů**,  „ti  by  ich  rádi  pochovat**, 
„má  druhů**,  —  zbytečné  bolo  sa  šuhaja  viac  vyvedat,  a  upozornil 
som  sa  za  dveřmi  na  dlhů  nízku  klietku,  od  předku  obitu  látkami, 
pomedzi  ktoré  pchaly  noSteky  domáce  zajace. 

11* 
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*^./ik   Ie'x'  r*^  '***^°i  zeyafiky. 
**"  J-  Pitoro  ich  je,  mladé. 

—  A  itar]řch  nemáB? 

Tie  Bom  mateři  pohlnfiil.  Víak  aj  tieto  bů  už  hodné,  a  do 

l6ta  donstú,  i  kotit  fa  budíi,  —  a  íBloton  odpovedal  Mifio. 

—  Ale  predsa  si  nemal  vSetky  Btaré  vyhluBít.  Mohly  sa  kotit... 

—  Som  ich  m&l  pinií  Btajňn  kravaků.  Diery  malý ...  Ale  60 
ga  otec  oddělili,  vte  mi  jedného  Brazili  a  b  Anton  zožrali.. .  Iba 
tieto  to  Bom  uchytil  a  jednu  satnicu  a  aamca. . .   žaluje  Mifio. 

—  A  tie? 

—  Tie  som  předal. 

Aha,  to  budu  tie  předané  na  lekára  a  apatejku,  a  okúúal 
som  sa  Tyiredaf  na  pěkné  city. . . 

—  A  otcovi  bí  čo  povedal? 

—  Cože  Bom  im  mal?. . .  Přiletěli  by  za  mnou,  a  e6te  by  Ba 
Bvadili  s  materon,  že  nž  nezdocbnú.  A  ja,  kaď  Ba  ich  zastaneni, 
uplie&kali  by  ma,  keby  som  aa  ich  bál.  —  Odpored  trocha  neprí- 
súvala  na  otázka,  ale  som  ju  přijal,  lebo  aom  videi,  že  siyacov 
Mifio  otcovi  netatnje,  len  by  mateři  neubližoval.  —  Ale  Bom  im 
povedal,  že  ked  budu  mateři  ubližovat,  vykřikovat,  ja  sekerou  do 
nich  zatuem. 

Pozrem,  a  tento  starý  chlapec  by  to  uřobill  preilo  mí  myatou. 
Hla,  ako  sa  mu  oči  řoztvoríly.  Či  silo  clti  za  pasy  s  mocnejBfm, 
a  ti  tak  má  řád  svojn   mat,   že  by  oželel  sa  obětovat  za  ňn?... 

—  A  Ci  pijú  otec? 

—  Pili  by,  keby  malí...  Ale  pán  im  nedajú  na  predok. 
Doktoř  přezrel  chořú,   za£al  naú(at,  pouCil  o  fajke   a   čistom 

povetrí,  napíaal  recept ;  MiSo  sa  npozořDÍl,  a  ked  nž  i  dosial  Btjribal 
o6ima,  mrvil  cosi  vo  vnútomom  vrecku  vesty  a  hladel  k  okno, 
teraz  ma  už  nechal  a  Siel  tiež  načúvat  doktora. 

Ked  sme  sa  porúčali,  predstúpil  Mižo  a  Bmele  Ba  spýtal,  60 
je  dlžen? 

Ženy  až  hlavy  vypály,  a  hrdo  hTadely  nafi,  pokyvujúc  a  &tu~ 
cbajůc  jedna  dřuhú,  2e  hta.  aký  gazda  I 

Lekář  necbcel  nič.  To  ženy  mzlútostilo,  utřely  si  slzy  a  Miío 
krútil  hlavou,  akože  on  to  nemdže  přijat,  a  po£al  tisnúí  doktořovi 
peniaze  do  dlaně,  a  kto  vie,  ako  dlho  by  sa  bol  muBel  lekár 
8  vdačoým  Mišom  uatahovaf,  keby  mu  jedna  žena  nebola  &opla: 
„Nechaj,  a  aspoň  im  ruku  bozkaj",  11  Mišo  schytiac  roku,  silou 
tisol  ju  k  ústam,  že  to  lekára  cele  rozladilo,  a  ponáfalatí  sme 
domov.  Bola  nž  i  tak  tma. 


in. 

MiSovu  mat  lekár  niekolko  řáz  edte  DavdUvil,  ale  srdce  ne- 
vydržalo  chořoby.  Umřela. 

Mišo  rumádzgal  nad  iiou  tak  hlaBne,  že  to  bola  vraj  a£ 
hanba   na  20-roČného  corgoíia,   a  nevede!   sa  zdržat,    ani   ho  nik 
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otfSify  aj  keď  kňaz  priSiel,  a  při  vSetkých  pohrabných  počestnostiach. 
Otec  8  ověšenou  hlavou  stál  němý,  slzy  neutřel,  Skulil  zpod  obočia 
oa  syna,  a  by  mu  bol  najradSej  lurdlo  přidusil ;  nie  že  by  mu  nebol 
doprial  pláču,  ale  že  vfietci  boli  ticho,  načúvali  spev  a  kázeň, 
ktorej  sa  muž  bál,  ale  efite  dosf  suchý  obiSiel,  i  překonané  bolo 
najťažfiie.  Už  ho  niC  netíesnilo.  MiSa  mykali  tij  druhí,  aby  ztíchol, 
ale  ked  mu  (o  šepli  do  ucha  alebo  ho  drmli,  zatíchol,  vypo(u], 
ako  by  nad  tým  začal  myslief.  ale  ako  kĎaz,  rechtor  prifili  na  prvé 
slovo  o  smrti,  zasa  ho  to  stihlo  a  bdlne  zavýjid  do  konca.  Eeď 
mu  mat  spúMali  do  jamy,  dupkal  nohami,  ako  by  sa  chce!  roz- 
běhnut za  ňon  skočit. . .  „Taký  nevyvinutý  rozum  má"*,  deptali 
vAkol.  Aj  ju  zahrabali,  aj  si  už  riad  sbierali  hrobaři,  i  povedali 
mu  80  pár  chladných  slov,  že  už,  ani  čo  bude  hlavou  o  zem  bit, 
jej  nezobudí,  kým  sa  MiSo  od  mohyly  pobral,  obzerajúc  sa  na  cintor, 
zastávajúc,  nevediac,  kam  sa  teraz  diet,  a  večeří  sa. . . 

Eeď  priSiel  domov,  nafiiel  v  izbe  plno  světa:  rodinu  i  sluhov 
panských.  Svitlo  mu  v  očiach  i  v  hlavě.  Gazdinou  už  bola  Anča- 
kraviarka.  Anča  —  baba  tučná,  červeno-líca,  Širokých  kibov,  asi 
3(Vročná,  vyfintěná  na  díevčicu.  Dosial  frajerka  vdetkých  svobodných 
paholkov  a  sluhov,  teraz  od  jaseni  prilipla  na  Mifiovho  otca,  a  my- 
slela na  výdaj  zaň,  ak  mu  žena  umrie.  V  kuchyni  ju  mali  rádi, 
že  bola  „čistotná*,  a  že  i  bola  robotná  do  pretrhnutia.  Podojila 
8 — 10  krav  tri  rázy  denně,  ako  valach  oviec.  Pre  hanbu  nebola 
ani  na  pohrabe,  ale  ako  truhlu  vzali,  začala  riadit  a  chystat  na 
kar.  Strčila  mach  a  handry  s  okna,  izba  zvidnela.  S  pnča  vyhodila 
slamu,  peřinky  vniesla  do  Mifiovej  stajne.  Ta  prevliekla  i  truhlu, 
a  pohádzala  do  nej  v6etky  háby  po  nebohej,  i  ten  volaktorý  hrniec. 
Nie  od  zlosti,  alebo  nenávisti,  ale  že  malá  svoje,  a  toto  patři  teraz 
už  MiSovi;  aby  ju  nepotvorili  z  lakomosti.  Izbu  zamietla,  preniesla 
sa,  a  stavSla  nachystaná  pálenku  a  m&so  na  sporák;  chlieb,  pečivo 
od  pekara  na  stol,  zakrytý  obrusom,  a  viedla  si  už  ako  gazdiná. 
VSetko,  pravda,  na  dohovor  s  MiSovým  otcom,  kterého  preto 
málokto  pohanil,  veď  „dost  sa  natrápil  s  chorou  osobou  za  dva 
roky. . .  a  že  nevydržal?  . .  Etože  vedel,  že  už  umře. . .  A  cože 
má  robit,  keď  sa  už  s  ňou  splietol . . .  **  vravely  i  dobré  staré  ženy 
vo  dvore,  sluhovky. 

Eed  MiSo  do&iel,  volaktorý  sluha  súcitne  vítal  ho,  aby  sa  po- 
náhlal,  že  „už  máš  tam  veselie".  Skutečné  už  stáli,  seděli  ženy, 
chlapi  a  podávali  si  skleničku.  Reč  viazla,  lebo  mřtvu  spomínať  -- 
nedlo,  a  začiat  o  službě  a  robote,  to  eSte  príde.  Ale  najtiaž  si  zapit, 
zajest,  rozviažu  sa  i  jazyky  a  vybřdnu  z  neistej  nálady.  Paprikáš 
bude  hněď,  pri  sporáku  vrtí  sa  Anča,  i  druhé  pomáhajú  dodat  mu 
Tfietkých  dobrých  chutí . . . 

—  Čo  ty  tu  chceS?  Hněď  ta  zabijeml  —  zreval  na  Ďu  vstu- 
pojúci  MiSo,  a  zhýbal  sa  po  polienko.  Anča  sa  ho  nebála,  postrčila 
ho,  MiSo  sa  převalil,  přiskočil  otec,  hodil  sa  naň  a  „chlapča*  by 
bol  zadrhol,  keby  mu  ho  ostatní,  po  poradě,  či  sa  zastaret  komu 
do  nich  či  nie  —  neboli  vydriapc^li.  Skrvavil  mu  vSetky  ústa,  nos, 
«elú  tvář,  tak  ho  bil  pftstou  po  nej ;  ale  i  MiSo  vytrhol  otcovi  v  zú- 


fRl«tvfl  a  úzkosti,  že  tu  teraz  jeho  smrť,  chlp  fúzov,  vrazil  pistou 
do  oka,  a  ked  ho  vydriapali  zpod  otca,  vytisli  ho  za  dveře.  Mišo 
v  zlostí  prezýval  příhodným  menom  nečestným  Anču,  viac  Stvor- 
nožky  vliekol  sa  po  sekeru  pod  cieňu,  a  revúc,  že  ich  vSetkých 
tam  pobije,  nemohol  sekery  chytro  najsf  a  tak  dal  sa  přistavit 
starému  pastierovi,  kterého  za  priazeň  volal  „igčekom".  Ujček  na 
kar  pozvaný  jednak  nefiiel,  lebo  nepáčil  sa  mu  ^taký  poriadok", 
ale  vzal  MiSa  za  ruku,  zaviedol  do  stajne,  a  ukázal  v  priečinku 
všetky  materine  i  jeho  háby,  vynesené  z  izby. 

—  Tu  sa  upokoj  a  tam  viac  nejd,  —  hlesol  starec. 

Miša  skutečné  poblad  na  materine  věci,  hoci  sem  vyhodené, 
nerozzúril  váčšmi,  ba  právě,  čujúc  ujčeka  a  zazrúc  po  mateři  pe- 
řinku, hodil  sa  na  ňu  a  plakal,  plakal,  ako  s  materou  vše,  ked  im 
otec  slovem,  skutkem  poubližoval ;  lebo  ako  sa  památá,  otec  s  ma- 
terou a  s  ním  žil  akoby  v  stálém  zápase  jeden  mocný  proti  dvom 
slabým:  mateři  a  jemu.  Neřád  ho  videi,  bíjal  ho,  že  je  taký  .ne- 
podarenec*",  ani  vraviet,  ani  sa  zvrtnut,  a  že  nebude  mat  od  něho 
nijakej  pomoci,  a  nebol  a  nie  je  sůcí  iba  toho  starého  koĎa  opatřit, 
aj  ten,  ak  nechce,  nedá  si  mu  ohlávky  zavěsit  a  MiSo  musí  na  válov 
stávat. . .  Tri  zlaté  mu  platí  pán  na  mesiac,  a  chleba  zje  za  Sesf ... 
výměr  si  duplom  prejie. ..  sto  a  sto  ráz  počul  si  MiSo.  Inak  mat. 
Mateři  bol  i  taký  milý,  vyhovárala  otcovi  abožie  dopustenie** ,  a 
Misko  jej  bol  počúvny,  usilovný,  čo  aj  slabý,  a  ked  aký  groš  dostal, 
letěl  s  ním  k  mateři.  Iba  že  tie  cigaretle  naučil  sa  dúlat,  odkedy 
mlieko  vozí,  tažkala  si  mat;  no  i  to  máiokedy  kúpi  dohánu,  ale 
donesie  si  „óbhorkov*  z  hostince  v  a  kaviarní,  kam  mlieko  rozváža. 

Mišo  viac  do  otcovej  izby  ani  neňuchol.  Sbil  si  s  ^lyčekom" 
postielku  nad  starým  koAom  v  stajni,  čo  mlieko  vozil,  o  otca  sa 
neobzrel,  iba  ako  psík  na  psa,  či  ho  nejde  zadrhnut,  a  či  by  si  už 
mohol  trúfat  sa  do  bitky  pustit,  a  či  by  ho  ten  váčfii  nezaškrtli... 
Ale  právě  toho  bála  sa  Anča,  že  ked  sa  Mišov  otec  vše  opil  a 
zapřel  do  Miša,  že  sa  Mišo  móže  daraz  „zbesniet^  a  otca  i  vidlami 
bodnut.    .    I  robila  vSetko  možné,  aby  sa  Mišo  zo  dvora  odstúpil. 

Od  smrti  materinej  jedol  MiSo  v  kuchyni  s  ostatnon  svo- 
bodnou čeladou.  Ale  pán  si  rozmyslel  cez  lete,  že  bude  držat  sluhov 
na  komencii,  ženatých,  aby  bolo  viac  robotníkov  na  porůdzi,  a  tak 
nebole  Anči  třeba  Miša  viac  zo  dvora  vyhryzat . . . 

IV. 

Po  Všechsvatých  bol  už  Mišo  v  meste  u  „ostatiiého"  Žida- 
másiara,  který  dával  maso  vždy  lacnejSie,  a  o  ktorom  sa  preto 
vraveio,  že  choré  kúpi,  zdechnuté  zařeže,  a  vókol  jeho  jatky  na 
předměstí  býval  neSeredný  smrad  od  kutlov,  ktoré  bral  od  všetkých 
m&siarov.  Ale  chudobní  India  rádi  šli  k  němu. 

Mišo  bol  v  novej  službě  všetkým,  slovem:  dvorným  slnhom. 
Mal  zas  podobného  koňa,  vozil  pána,  svine,  telce,  i  dřevo  štiepal, 
vše  i  v  jatke  pomohol,  i  barany  pásol.  Na  lete  potom  vše  bo  i  vy* 
obháfiali  meštania  za  městem,  ktorí  tam  role  mali,  lebo  pustil  aj 
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na  nearendované  strniská  a  úhory,  ba  mu  slubovali  vyrazit  tie  dva 
kolozuby,  pre  ktoré  mal  vždy  usmiatn  tvář,  a  Miío  naopálal  sa 
dosf  po  úzkých  záhonoch  za  20 — 30  baranmi.  Pásaval  vSe  u  cesty, 
a  idúc  prechádzkoui  zastavili  sme  sa  neraz  pri  ňom  —  porozprávaf, 
alebo  přistavil  aj  sám,  pýtigúc  zápalky,  a  ked  poznal,  i  on  rád  sa 
prihovoríl:  »Kde  idú?  Na  precbádzku.  I  ja  sa  prechádzam  za 
baranmi . . .  Nech  mi  diýú  tú  cigaretlu ...  *  a  v  oiakávanf  celej 
cigarety  usmieval  sa  na  celé  širolfé  ústa,  že  sa  mu  tvář  od  ucha 
k  uchu  sběhla  vo  tri  švy  a  oči  mu  zavřelo.  V  ruke  krívufa  lie- 
sková,  ktorou  zavracal  barany,  vyhadzujúc  ju  do  nich  a  za  nimi, 
klajúc  im,  ako  by  sa  Ottonáft  modlil.  Na  nohách  panské  fiirokó  a 
pridlhé  nohavice  (s  pána),  zaviazanó  u  spodku  „po  vojensky"  mo- 
tttzom  na  bakanto,  aby  sa  mu  zem  nesypala.  Klobúk  tvrdý,  ale 
přehnutý  do  vajca  na  vrchu,  a  za  stuhlou  dve^tri  liskavé  pera 
z  kohúta,  a  podla  toho,  či  bolo  teplo  alebo  chladno,  dážď,  bud  Jeden 
kabát  (ovšem  i  ten  „panský*)  oblečený,  druhý  zahodený,  a  pod 
hrdlom  cez  dierku  na  gombičku  Sparto vá  „spinka",  idebo  (v  teplom 
čase)  obidva  len  prevesené  na  pleciach,  a  vtedy  zo  súkennej  se- 
dliackej  vesty  od  prvej  gombičky  do  vrecka  skvěla  sa  ocelová  re- 
tiazka  a  na  nej  nie  sice  hodinky,  ale  plechových  črienok  nožík, 
kovaný  „na  rybku"  s  obrúčkou  na  chvostíku.  Pod  spodným  kabátom 
trčalo  mu  vždy  biele  velké  plátěné  vrecko,  skoro  od  pazuchy  až 
níže  futra  na  dlaň,  nabité  jedivom :  chlebom,  záhradným  lebo  divým 
ovocím,  a  ked  nie  inSím,  aspoĎ  kvakou,  mrkvou,  bAbom  a  čo  kde, 
pečlivý  o  svoj  žalúdok,  pochytil.  Vídali  sme  ho  ukrajovat,  alebo  sa 
postavit  a  vyzývavé  kúrit  cigaretlu,  držiac  ju  v  privretej  dlani 
medzi  palcom  a  ukazovákem;  sediac  —  stružlikoval,  vrtal,  Škrabal 
nožíkem,  čo  inšie  —  cigarSpice,  fiijočky  z  kadejakých  rovných 
i  křivých  haluz  a  koreúov.  A  \tedy  mu  často  zafily  barany  na 
cudzie.  Vychytik  sa  za  nimi,  ale  keby  to  neboly  právě  barany  bý- 
valy, boly  by  mu  mohly  víetky  ujst  do  fikody.  Zavolal,  už  sa  spla- 
6ené  odhodily. 

—  No,  MiSko,  vedel  by  si  eSte  ukázat,  kde  ti  mať  ležia? 
Bol  si  ju  niekedy  pozriet  ? . . . 

To  mu  boly  také  neslýchané  otázky,  že  sa  na  chvílu  za- 
myslel, kým  odpovedal,  že  vari  by  ich  len  naSieL 

—  Nuž  a  či  si  od  pohrabu  nebol?. . . 

—  Nebol ...  —  A  to  už  bolo  na  druhý  rok  v  jaseni.  Zá- 
vodčanov  nepochovávali  do  města,  ale  daleko  jednak  nebole.  Nie 
preto.  On  zabndol  už,  a  čo  sa  naplakal  za  tri  dni  i  potom  vysotený 
do  stajne.  —  Ale  na  duSičky  mi  holi  na  ume . . .  Predsa.  To  je 
tak  asi  vSade  u  ludí  blízkých  přírodě.  Eolko  dětí  neoznačí  ničím, 
ani  stromkem,  hit>bu  rodičov,  a  o  pár  rokov  zaspí  i  spomienka, 
a  v  druhem  kolene  niet  už  ani  sna . . . 

—  A  otca  vídaS? 

—  Mm . . .  zakrútil  trochu  hlavou,  že  nie. 

—  Sa  efite  hněváte? 

^  Mm ...  zas  zakrútil  hlavou,  že  nie. 

—  Pre  míia  akoby  ich  nebole. . . 


—  A  ží/fi? 

—  Vuri   UjA,    ak    neamrali-.'     sakoneil   ako    t   slovenskej, 

^  V  Žida  sa  Miío  apraviL  I  pepranl  ea,  zdaid,  i  padstil  nove/ 
robote,  a  tak  aajal  u  ka  EemeaelD^ovi^gBsdoTi,  aka  lú  v  aendich 
alovenďíÝeh  iD«Bte6kft<]h  skoro  vSetd  remeaelDíei.  Vypomáiia  jedno- 
draÉté.  Najal  sa  za  pabolka  na  předměstí.  „Terax  poriadnelio  slubu 
(aiko'  dostat,  a  toto  nebade  sa  -vUtit  do  meeta  za  dievkami,  besmj . . . 
viae  boée  bodea,  ako  deraatenj",  dnmal  pán,  a  Mifio  sa  zjednal. 
U  Žida,  zsechaný  na  seba,  neetarsl  sa  oi  aik,  aai  io  oblirtol,  to- 
obul,  kte  ko  opral.  Al«  v  aovej  slnžbe,  kde  bol  poríadok  a  Miío 
povaiovuij  za  (loveka  a  ala  lea  za  tivý  i-gbotný  stroj,  trocha  sa 
oň  obzreli.  Oriadili;,  obliekli  ho,  a  z  Hite  vylúpi)  sa  amULdeBec". 
Dědinské  háby  ni  bol  cele  dodral,  podala  ma  i  ta  pa&i  s  pána. 
V  tom  bol  v  týidni,  na  neděla  vybrali  mu  hotové  v  sklepe.  Už 
ked  ich  vyberalt  a  ,mlad^  p&D"  —  majster  —  ^ýtal  sa  i  jeho,^ 
aké  sa  ma  pá&,  nemohol  sa  rozhodnut  ani  za  forbn,  ani  za  střih, 
a  dvadsKloreké  probojůc,  hladkal  rukávy,  mftdlil  sukno  (^o  videi 
pAw),  sa  (o  by  ho  rád  bol  kopec  pa  bmbej  nejemnej  mke  Člapnňt, 
a  iba  sa  sladko  na  fiiroko  nsmíeval,  a  zakrAtené  do  papiera,  ďa- 
leko  od  selm  niesol  v  paklíkn,  ake  mradlk  oplátky,  aby  sa  nepo- 
kttílf.  Doma  do  neděle  dva  rázy  ich  proboval,  twaz  ni  ttipkajúc 
aj  nohavice  vyie  koloia,  či  sA  dost  hmbé  a  mocné.  Uznal,  2e  ne- 
kupili ledaio  za  12  zia^ch,  £o  od  jaaeni  zo  slníby  neváni,  a  nž- 
je  jar,  Velká  noc  hade. 

—  Keby  ma  mamka  viděli,  o6iam  by  si  nevěřili,  —  prísviedial 
v  kuchyni  p^om,  kcd  ta  na  prvý  sviatok  ráno  vyobliekal :  tle  fiaty, 
vyleiUené  trákanče,  bieta  koAeb  s  extra  golifffom,  na  ňom  červená 
maela,  za  klobúkora  kadka  zo  záhrady. .     Medň  prsty  cigaietta.  - . 

—  To  ty  zajtra  pdjdeS  kúpaf . . .  pofitipla  ho  slá^a,  parádnica, 
mladá,  ktwá  ho  obiěla,  ale  božechráil,  aby  sa  jej  bol  dotkol.  Ne- 
bola  preň.  Naúbo  hladel  celý  svět  len  ako  na  Bprostáfiika,  —  hrieeb 
by  mn  bolo  oblížit,  dost  bo  Pán  Boh  ukrátil. . .  Vtak  oa  nemusí 
sa  B  tonto  zapodievat,  fio  si  drží  nos  ako  kuchařka  I  Poznal  on  a} 
iné,  vdafinejfiie,  a  ráno  skutočne  Siel  kúpat  do  volaktorýdi  dvorov, 
(o  poznal  služky  efite  z  jatky,  i  sa  s  nimi,  čo  už  len  podla  drubf  dt 
paholkov,  obzoal.  Sifili  sa  piaii,  vňetko  mladil,  a  keď  si  jedni  my- 
sleli, že  s  Miík<m  bade  im  veselo,  nasmejů  sa  na  ňom,  dmhí  sa 
ho  zastali  a  nedali  schválné  zaliat  nové  háby;  dostalo  sa  mu  len 
ako  iným :  ked  držal  dievku,  a  tá  sa  proti  hmcu,  vedru,  zohla,  vy- 
fiutk)  sa  aj  na  Miia,  ako  na  iného.  No  častevaní,  potmndžili  sa 
parobci,  a  mn  predsa  v  shone  po  ulici  mzpnCili  nedovařené  for- 
bené  vájltka  vo  vreekn . . .  Ale  to  sa  vymrvl,  ked  uschne,  a  MlBori 
bolo  voIne,  a  veselil  sa...  Večer  &iel  na  tanec,  a  keď  ho  ktorá 
ohrdela,  nehněval  sa,  ale  točil  taká,  Co  vcNčne  fila,  lebo  jedno  jaj 
bolo:  tancovat  8  Mifiom,  alebo  stál 

Tu  sa  začal  jeho  mládenecký  život,  „doba  strasti  neiaej",  ako 
hovoří  Puikin. 

23-ročné  srdce-  zobndílo    sa  pobladom  na   15  rohov  starfiiu 


služku  n  pánevaj  sestry,  tydatej  za  gazdom  na  drnhej  ulici,  ktorá 
držiavala  nespanStené  služky  z  dediuy.  Milo,  aosiac  odkazy  sestře 
páaovej,  poslahujúe  a  ?fie  i  pomáhajác  v  poli,  spoznal  sa  a  Rózou, 
ktorá  v  ten  rok  od  VSeeh  Sviat  bola  prilla  a  dědiny,  právě  z  ktore) 
bel  Mížo^  ale  sa  neanali.  Raz  akosi  mali  viae  času  a  rozpoyedali 
si,  že  8ú  z  jednej  dědiny  a  efite  i  ▼  rodiae,  a  to  po  MtSovej  ma- 
teriy  a  známost  bola  hotoTá.  Miío  Róze  doeial  vra  vel  „ty**,  iJe 
ala>  e  rodině  zvedel,  naplafiil  sa,  aača>  jej  dvojit,  ale  Róza  to  ne- 
přijala. Prichodile  by  m«  skoro  vraviet  jej  ntetka'',  ale  už  sa  tofko 
vmal  nebude,  ked  si  ju  predtým  dovolil  tlapnút  niže  ebrbta.  Terasr 
sa  satervefiali  ebidvaja,  ale  bez  sleva  si  porozuměli,  a  strhlo  sa 
tidcé  priatd^tvo,  že  icb  svět  hikal,  keď  icb  videi  spolu:  vyparáděný 
Miio,  £ist^,  vyholený,  Červenkavé  fázky,  vfatsy  zastřihnuté  na  »fri- 
zúru**,  a  stuhlami,  čipkovou  bíelou  Satočkou  vyzdobená  Róza  v  slo- 
venském vyžívaném  kroji.  Mižo  kamarátov  nechal  vóbec,  oddal  sa 
cele  Róze,  že  ti  za  ním  už  iba  pokřikovat  mohli:  „'kú  starú 
matmr  si  to  naSiel...?^  MiSo  nedbal,  Róza  vedela  sa  i  sama 
obránit  a  grobianstro  vrátit.  Šli  a  vodili  sa  po  meste  ji  póza  město, 
Rota  pospevovala,  Mižo  kúril,  alebo  hral  na  ústnej  harmoniko, 
diytili  sa  za  roky  a  idúc  rozháňali  nimi ...  Na  jarmoku  spolu  sa 
vodili  popod  fiiatre,  kupovali  si  u  pemikára  sladkosti,  dali  si  pa- 
pagá^vi  i  bielej  mySke  vo  tri  vrhy  tahat  planety,  a  Mižo  £ítal, 
ž»  im  tíe  Iba  o  UMce,  štasti  a  bohcdstve  predpovedajlí,  a  že  bola 
„Maka"  medzí  nimi,  uvěřili  aj  oetatnému,  a  veier  už  spolu  sádlí 
do  korby  na  rínglžpíle  a  tam  sa  im  tak  hlavy  zatočily,  že  na 
drahý  deň  dala  Róza  Midovi  tri  alatovky,  kápíti  u  .zlatníka"*  pod 
Siatrom  dva  strieborné  prstene,  ona  jemu  hodný  červeno^zelený 
Sál,  on  jerj  mžx>vú  fiatku  na  hlavu.  A£  bole  léto,  Mifio  uviazal  si 
Sál,  rozopU  vestu,  a  večer  zas  sa  fili  povozit  na  korbě,  a  sladkost 
na  duSi  i  tele  len  sa  prelievala  v  nich . . . 

S  tým  začaly  sa  i  starosti.  Dohodli  sa  vfiak  lahko,  že  od 
VSechsvátých  vypovedia  službu,  poberu  sa  a  pojdu  za  hofierov 
k  majetnejSiemu  gazdovi  do  města.  Miesto  sa  najde.  Budu  odrábaf, 
chodit  na  Šichtu,  a  tak  sa  chudobné,  ale  statečné  živit. . . 


V. 

Žyú  spolu  už  11-ty  rok,  ale  planety  akosi  sa  neplnia  na 
nich.  Z  „lásky"  narodilo  sa  im,  za  čas  požilo  a  umřelo  p&toro 
dětí.  Už  len  to:  pát  krstov,  pM  pohrabov  spravit  chudobný  člověk... 
Bela  by  z  toho  celá  kronika,  kebych  to  ehcel  vypíiat.  Ale  taký 
život  přežívá  tisíce,  miUiony  chudobných  ludí,  nič  by  z  toho  ne* 
bolOy  ani  penčenia,  ani  poteSania^  iba  žialu...  Nuž  čo?  Hral  sa 
život  s  nimi,  ako  matka  s  mySiami. 

Na  svadbu  sa  vytrovili  zo  vietkého,  čo  mali  vysMžené.  Boly 
třeba  háby,  obuv,  do  truhly,  volafco  riadu,  a  konečné  robit  .veselie" 
bez  hostiny,  to  v  tom  kraji  eSte  ani  najchudobnejfií  nevedla,  a 
často  sa  radšej  zachytla  pýtat  po  domech  „na  chudobné  veselie*'. 
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I  MiSo  8  Bdsou  Btrovili   vdačne,   daii   všetko^  veď  zdravie  bolo, 
ůfaJi  8a  xárobka  a  životu. 

Od  gazdu  vsáli  chyžka,  kuchyňku  i  komdrku.  Príchodilo 
za  to  zaplatit  8  korun  mesačne,  odrobit  20  dni  chlapských  a  30 
renských.  Bóza  odrábala,  Mifio  nádenniftil,  ak  bolo  kde;  ak  nebolo 
roboty,  postával  na  rynku,  krútil  cigaretle,  dudrúc  s  kamarátmi  na 
plané  zárobky,  a  priSiel  sa  domov  najesf . . . 

Eed  tak  dalej  nedlo,  Siel  do  fabriky  roliit.  To  bola  istá  plácá, 
ale  jednak  nedochodilo  od  výplaty  do  druhej.  MiSo  i  žena  videliy 
ako  druhi  žijú,  zachceli  i  oni  tak.  Aby  vládali  (ažkú  robotu,  i  lepfiie 
zjedia,  i  vypijú  i  pokúria,  a  život  iní  je  vari  tiež  daný  na  radost, 
nie  na  veiné  trápenie  a  hrdlovanie  v  prachu,  v  smrade  každý  deň 
alebo  i  noc  za  10 — 12  hodin.  Brali  na  knižku  v  sklepe,  a  v6e  ne- 
doplatili, čo  ako  chceli,  a  nyak  nedoSlo,  ak  ich  v  rodině  niečo  za- 
stihlo. Ked  sklepár  nechcel  dalej  dávat,  po  přiklade  druhých,  ne- 
chali ho  a  pre&li  k  inému.  „Budeme  priatelia**,  a  začali  brat.  I  tam 
cosi  dlžoby  zostáva,  hoci  múdry  sklepár  tak  vie  rátat,  že  jedo- 
nástimi  mesiacmi  zaplatíd  mu  i  dvanásty . . .  Počina  <a  ukracovat. 
Pýtafi  kilo  cukru,  dá  ti  pol ;  kilo  mastí,  dá  pol  fuota :  i  v&e  je  hlad, 
v&e  jeS  nemastné,  vše  chleba  niet. . .  Přejde  sa  celé  město  a  začne 
znovu.  Už  sa  ti  aj  ukáže,  že  vyžiješ,  hned  zasa  niečo  príde«  a  ked 
ti  je  najhoršie,  vtedy  ti  povedla:  |»len  za  peniaze".  I  zlostiš  sa, 
i  pláčeš...  Mišo  sa  neopúštal,  ba  ked  robili  „od  kusá",  bolo  Ba 
mu  skoro  celý  jeden  rok  tak  poštastilo  zarábat,  že  nhodiía**  Bóza, 
kde  komu  boli  čo  dlžní  (zvlášt  domový  za  kvartiel  už  velmi  driapal), 
a  z  marnivosti  kupil  si  MíSo  za  5  korun  hodinky,  a  starú  retia2ku, 
čo  na  nej  nožík  býval,  vytiahol,  previazal  v  nedelu  i»po  bankársky" 
z  vrecka  do  vrecka  a  miesto  »žužu"  naviazal  trojakej  farby  střapec 
zo  šávolu,  vari  z  toho  Sála,  čo  mu  bola  Róza  kupila,  ked  sa  sbe* 
rali,  a  už  boli  tri  roky  spolu. 

Ale  vo  fabriko  je  robotník  len  ako  vajce  na  žrdi.  Sekne  ro- 
bota —  prepustia  ta;  povieš  slovo  faktoroví  —  chod  si  po  knižku; 
zarobíS  lepSie,  strhnu  ti.  Nazlostíš  sa,  ideš  si  po  knižku,  že  ved 
roboty  aj  inde  dost,  a  horkýže,  oenazdáš  sa,  kedy  máš  „vakácie**, 
a  jest  sa  chce.  Vytrovíš  sa  zas.  Pritísne  ta  uúdza,  alebo  ešte  cho- 
roba, krst,  pohřeb,  začneš  premýšlať,  ako  by  si  sa  „stiaboP  na 
světe,  ako  si  polavil  starosti.  Hútaš,  že  kým  sa  „zachytíš",  vezmeš 
aiebo  ideš  do  spoločného  kvartiela.  I  menej  sa  platí,  i  odrába, 
i  menej  dřeva  třeba  na  spoločnej  kuchyni.  Ak  ti  je  aj  to  vela, 
ideš  do  kvartiela  bez  kuchyně  a  bez  komory,  kde  je  sporák  v  izbe. 
Z  počiatku  s  druhou  rodinou  ide  všetko  krásné.  Děti  i  svoje  i 
cudzie  zabávaš  harmonikou.  Spolu  si  vypijete,  spolu  zjete,  alebo 
sa  častujete,  i  do  roboty,  čo  len  to  nějaké  dřevo  pílit  spolu  sa 
zachytíte. . .  Ale  vše  nemáš  ani  ty,  ani  ten,  a  děti  hučia,  dozlostiS 
sa  z  ničeho,  a  je  ochladnutie,  zazeranie,  nedověra.  Už  najradšej 
ješ  kuUe,  toho  je  i  hodné  i  bez  kostí  i  lacno.  Ženy  varia. 

—  Boly  mi  ako  oko,  a  teraz  nič  masti  I . . .  Sčrpla  mi  ich, 
—  počut  zlostný  nářek. 

—  Nech  mu  očí  vyteču,  kto  mast  sobrall  —  odklfnaš  sa,  a 
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pohnevajú  sa  ženy,  a  zaCoe  sa  stále  vykrikovanie,  dohladůvanie 
alebo  uBtupovanie.  Ty  si  lepSí  člověk,  nstúpíS.  Dost  sa  bolo  za  dva 
roky  zhrýzat  Hladáfi  nový  kvartiel  i  heci  za  záhumní,  i  hoci 
z  preborenej  stajniiky . . .  Otvorí  sa  ti  nový  svět  t  Vdkol  pole, 
ostredky.  IdeS  vedla,  že  na  huby,  maliny,  dřevo,  a  podvečer 
z  ostredka  vSetko  ti  ruku  podává. . .  Naučifi  sa  vziaf  si  cudzie. . . 
I  žiješ,  biediS  nějak.  Ale  minula  sa  jaseň,  je  o  pol  zimě,  už  niet 
ničeho,  a  robotník  načože  je  v  zimě  komu?  Iba  ak  do  hory.  Ta 
nemáfi  fiiat,  zmrzneš,  nejd.  Ved  £o  si  sa  natrápil,  kým  si  sebe  za 
viazanicu  dřeva  dovliekol.  Sněhu  do  pasa,  na  dolině  vietor.  Ale 
nakrutiS  handár  na  nohy,  oblečieS  vSe&y  kabáty  a  pod  ne  ženině 
vizitky  a  ideš,  lebo  už  iba  zemiaikov  v  jame  trocha . . .  IdeS  sa 
ponúkaf.  Pochodíš  všetkých  známých  gazdov,  a  Mišo  z  vdačnosti, 
že  ho  volaktorú  zimu  starý  jeho  gazda-remeselník  na  príhovor 
panej  znovu  vzal  do  službv,  počal  paniu  hladkat  a,  plačůc  od  roz- 
cítenia,  objímat  a  slubovaf  poslušnost. 

Ty  by  si  už  bol  zasa  pod  krovem,  ale  zo  6  zlatých  mesačnej 
pláce  ženu  s  deckom  nevychováš,  a  ona  od  dečka  nemfiže,  s  ním  ju 
nechcú  do  roboty,  nieby  do  služby.  Aby  vyžit,  nechává  ho  doma, 
a  ono  zachodí  sa  plačom.  Lúto  ti  je,  a  od  úst  si  odtrhneš,  žene, 
dečku  zanesieš,  i  cestou,  čo  mdžeš,  uchytíš . . . 

Přežiješ  tak  dva  roky,  tri  roky,  a  už  vari  unesíeš  ten  život, 
hútaš  si.  Ale  narodí  sa  ti  dečko,  a  ty  vyberieš  pláču  na  dva  me- 
siace  na  predok.  Nijaké  hostiny,  len  čo  muselo  byt . . .  Pribudlo 
dečko,  už  vidíš,  že  ani  tak  sa  dalej  nedá  žit.  Všetko  dražie,  a 
pláce  nepríbúda,  žena  do  zárobku  ledva  sa  kedy-tedy  dostane  a 
odtrhne  od  dětí.  „Už  je  vysušená  na  triesku". 

Vrátiš  sa  do  jEabriky,  odtiaT  na  denskú,  odtial  na  jeden  rok 
„do  žatvy",  druhý  rok  „do  řepy",  třetí  „na  roboty*'...  a  nikdy 
nedojde.  Už  to  bieda,  že  si  chlap,  cigaretle  kúriš,  a  platia  ti  za 
ženskú,  menej  o  desat  krajciarov  denně,  a  ty  štyri  prefajčíš,  čo  si  hned 
papierikov  nekúpiš,  ale  nastřiháš  toho  z  dobánu,  a  dohán  zašúlaš, 
aký  len  najlacnejší  na  světe  predávajú.  Na  jaseA  donesieš  predsa 
80  zlatých  so  ženou.  PoplatíS,  nadobndneS,  teraz  už  aj  zemi^kov 
kupit  prichodí,  do  Hromníc  sa  krajciare  minu,  umře  už  ig  tretie, 
štvrté  dečko,  žiališ  za  nimi,  a  jednak  si  mysliet  musíš,  aj  svět  ti 
vraví,  že  dobré  sa  mu  stalo,  „netrápi  sa",  a  ty  bledna  mat,  nech 
ta  žerie  žial,  pod  po  dobrých  ludoch,  aby  bolo  za  čo  pochovat. . . 
i  ten  karček  spravit,  čo  len  chlebíka  a  po  skleničko  pálenky,  častý 
žial  znovu  zaliat  . . 

Už  si  zúfáš,  voláš  na  Boha,  či  to  všetci  India  takto  sa  trápia 
a  či  len  ty,  ideš  do  kostela  prosit  smilovania,  vianočné  opekance 
poradia  poliat  sv&tenou  vodou . . .  ničím,  nijak  biedy  nezaženieš. 
So  ženou  už  dávno  nežneš  ako  India,  ale  ako  psi:  ktorý  kterého 
prešteká  a  lepšie  pokúše.  Nedostatku  i  nešfastía  vinu  dávno  sme 
našli  jedou  v  druhem.  Len  ked  bieda  na  pár  dní  stíchne,  blesne 
lúč  dobra  aj  Mišovi  do  chyže.  A  vše  to  príde  náhodou.  Tak  v  ja- 
spui  přišla  cholera  nahydinu;  však  ty  od  nej  neochorieš.  Gazdinej 
Kováčke  zdechlo  prasa,  malá  ho  zakopal    Pýtáš  si  ho  a  oriadiš 
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V  Doei,  aby  si  nemusel  nikomu  z  nebo  dať. .  •  Bolo  masti  do- 
Vianoc! 

Taký  bol  život  m6jho  Miša  a  jeho  Rózy,  len  to  rozpisaf  na 
dni.  Načo  vdak?  Niet  v  tom  už  ani  „lásky **,  ani  „štastia'',  a  „bo- 
batstTo"  i  prípomenúf  —  posměch. 

Sklamala  planeta . . . 

VL 

Je  vojna  a  mesiac  január.  Studený  vietor  až  kosti  proniká. 
Hviždi,  ako  hádám  gulky  na  bqjidtí,  až  sa  mu  sáclony  v  oknách 
uhýbfljú,  že  mi  v  teplej  izbe  zimomríavky  idú  na  kozu.  A  Co  ti 
tam  clittdáci?.. .  Kolki  moji  bratia  rodní  v  tejto  chvíli,  na  mámo- 
závisti  v  sněhu,  snívajú  posledný  sen  o  teplej  chyžke  v  drahom 

domove. . . 

S  cesty  zabočí  k  nám  do  dvora  žobrák.  Zvlážtny,  shrbený  do* 
9C",  s  krivulou  v  ruke,  ako  by  sa  vetru  uhýbal.  Hlava  v  akejsi 
kapueni,  ale  daty  panské,  tmavé,  tým  ostregžie  sa  odráža  s  krku 
visiftce  biele  vrecko  na  prsiach  „na  muku**,  ale  prázdné,  a  drahé 
s  trakmi  cez  plecia  na  chrbte,  v  ktorom  je  s  mierka  zemiidíov. 

—  VecF  je  to  Miiol  —  zhíknem.  —  Ach,  (i  ten  už  ua  to 
vyšiel?  —  a  stiesnený,  ustraiený  zamyslím  sa,  fio  bych  mu  dal, 
keby  som  mal,  a  pomyslím  na  svoj  zimný  kabát. . . 

yHrad  přepevný  jest  Pán  Bůh  náfi  I* . . .  zavznie  mi  od  dvier 
pies^,  ale  nie  ako  velebná  hymna,  ale  ako  smutná  elegia^  Zvlhly 
mi  oii.  Hla,  naio  sa  mu  ziSly  piesne,  io  ho  v  Škole  naučili,  60 
si  s  materoo  prespevovati . . . 

—  Nuž  vy  takto,  Mifiko?  —  a  mimovolne  hladím  ho  po  vy- 
chudlej  tváři,  zarastenej  rySavými  vlasmi.  Nepoznal  ma,  a  mne  sa 
razom  preň  vidělo  hanba  6i  £0  obnovit  známost.  MiSo  hladí  ako 
krepy,  kto  ho  to  po  líci  hladí. 

„Či  to  život  tak  spotvorí  za  pár  rokov?*^  dumám  si. 

—  Kradnút  sa  bojím,  musím  si  pýtat. . .  žalobně  predmáSa 
MiSo,  že  ak  máS  dužu,  zavolal  by  si  si  ho  rozprávat,  aby  si  mal 
příležitost  rozcítif  sa.  —  Alo  len  do  jari,  potom  pojdeme  aj  so 
ženou  na  roboty. . .  ospravedlíiuje  MiSo  žobranie,  a  ja  hladím  a 
vidím,  (ítam  mu  to  z  o£ů^  z  poctivého  slova^  úprimnej  tváři,  že 
tento  člověk  má  úfoost  do  života,  „do  jari' . . . 

„Teraz  žobre,  lebo  nemóže  infiie,  ale  ,na  jar...!'"  A  ja  chladnem 
v  súcite  k  němu,  lebo  mne  sa,  zbadajúc  ho,  velmi  zažiadAlo  zaplakat 
s  ním  nad  vžetkými  hladnými,  mrznúcimi,  biednymi,  lunutnými ;  nad: 
luchni  nežtastnými,  zúfalými,  niioho  nečakajúcimi  od  světa,  od  života. . . 
a  tuto,  takýto  MiSo  ufá  sa  „jari**,  a  postavuje  mi  už  narazený  prítá 
síz... 

Vydýehnem  si,  dávám  mu  žobrácku  almužnu,  a  sbieram  si  nadej, 
z  jeho  slov. 
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Hadži-Murat. 

Od  £.  N.  TolHého. 
VI. 

Voroncov  bol  velmi  spokojný,  že  sa  jemu,  právě  jema,  podařilo 
vylákat  a  pryaf  blavaébo,  najmohutaejšieho,  druhého  po  Šamilovi 
nepriatefa  Ruska.  Jedno  bolo  neprQemné:  velitďom  voják  vo  Vozdvi- 
ienskej  bol  generál  Meller-Zakomefský,  vlastně  teda  táto  vec 
mal  on  viesi  A  Voroncov  konal  vSetko  aám,  neoznámiac  mo,  tak  že 
mohla  výnst  z  toho  nepříjemnost  Táto  mySKenka  otravovala  trofiku 
radost  Voroncova. 

Príblížiac  sa  k  svojmu  domu,  Voroncov  oddal  plukovému  ad- 
jutantovi  Hadži  -  Mnratových  mflridov,  a  jeho  sám  voviedol  do 
svojho  domu. 

KAahyfla  Ifáría  Vaailievna,  v  parádě,  nsmievavá,  spolu  so 
synom,  Sestro(^ým  krasavcem,  kučeravým  chlapcem,  přijala  Hadži- 
Mnrata  v  hosfovskej,  a  Hadži-Murat,  priložiac  ruky  k  prsiam,  niečo 
slavnostně  povedal  skrze  tlmača,  ktorý  vofiiel  s  ním,  že  sa  pova- 
žuje za  priatela  kftaza,  ked  ho  přijal  k  sebe,  a  že  celá  rodina  pria- 
telova  je  taká  sv&tá  priatelovi,  ako  on  sám.  I  zovňajíok  i  spteoby 
Hadži-Murata  pozdaly  sa  Marii  Vaailievne.  A  to,  že  vzplanul,  za- 
tervenal  sa,  ked  mu  podala  svoju  velkú  bielu  ruku,  efite  vAčSmi 
naklonilo  ju  v  jeho  prospěch.  Ponukla  ho  sadnúf  si  a,  spýtajůc  sa 
ho,  £i  pije  kávu,  kázala  podat.  Hadži-Murat  jednak  neprgal  kávy, 
ked  mu  ju  podali.  Boznmel  trochu  po  rusky,  ale  hovořit  nemóhol, 
a  ked  nerozuměl,  usmieval  sa,  á  jeho  úsměv  pozdal  sa  Marii  Va- 
ailievne tiež  tak,  ako  i  Poltorackému.  A  kučeravý,  bystro-zraký 
Bynček  Marie  Vasilievny,  kterého  matka  volala  Bulkom,  stojac  vedla 
matky,  nespúfital  očú  s  Hadži-Murata,  o  ktorom  počul,  ako  o  ne- 
obyčajnom  vojákovi. 

Zanecfaajúc  Hadži-Murata  u  ženy,  Voroncov  iSiel  do  kancellárie 
robit  poriadk) ,  ako  oznámit  představenstvu  o  příchode  Hadži-Murata. 
NapiSuc  zprávu  představenému  lavého  krýcUa,  generálovi  Kozlov- 
skému,  do  Hroznej,  a  otcovi  list,  Voroncov  sponáhlal  sa  domov, 
obávajác  sa  nespokojnosti  ženy  za  to,  že  natisol  jej  cudzieho,  straš- 
ného člověka,  s  kterým  bolo  třeba  zachádzat  tak,  aby  ho  ani  ne- 
urazil, ani  velmi  neprilaskal.  Ale  jeho  strach  bol  daromný.  Hadži- 
Murat  sedel  v  kresle,  držiac  na  kolene  Bulku,  pastorka  Voroncovho, 
a,  nakloniac  hlavu,  pozorné  poiúval,  čo  mu  hovořil  tlmač,  prekla- 
dajúci  šlová  smejúcej  sa  Marie  Vasilievny.  Maria  Vasilievna  mu 
hovořila,  že  ak  každému  kunakovi  bude  oddávat  tú  svoju  vec,  ktorú 
tento  kunak  pochválí,  skoro  mu  príde  chodit,  ako  Adamovi . . . 

Pri  vstůpení  kňaza  Hadži-Murat  složil  s  kolena  zadiveného  a 
tým  urazeného  Bulku  a  vstal,  hned  přeměnil  ihravý  výraz  tváři  na 
prísny  a  seriózny.  Sadol  si  len  vtedy,  ked  sadol  si  i  Voroncov. 
Pokračujác  v  rozhovore,  odpovedal  na  šlová  Marie  Vasilievny,  že 
je  ich  zákon  taký,  že  vSetko,  Čo  sa  páči  kunakovi,  třeba  oddat 
kunakovi. 


—  Tvoja  BjQ  kunak,  —  povedal  po  rusky,  hladkajúc  po  ku- 
aeiavých  vlasoch  Bulku,  ktorý  vyliezol  mu  zasa  na  kolena. 

—  Je  prelestný,  tvoj  zbojník,  —  po  francúzsky  povedala 
Miria  Vasilievna  mužovi.  —  Bulkovi  sa  páčil  jebo  kynžal,  da- 
roval mu  ho. 

Bulka  ukázal  kynžal  otčimovi. 

—  Cest  un  objet  de  prix*),  —  povedala  Maria  Vasílievna. 

—  n  faudra  trouver  1  occasion  de  lui  faire  cadeau'),  —  po- 
vedal Voroncov. 

Hadii-Murat  sedel,  sklopiac  zrak,  a,  bladiac  chlapca  po  ku- 
čeravěj blávke,  hovořil: 

—  Džigit,  džigit. 

—  Utefiený,  utěšený  kynžal,  —  povedal  Voroncov,  vynóc  do 
polovice  vzorkovaná  ocelovú  rukov&f  s  cestičkou  cez  prostriedok. 

—  Vdaka  ti. 

—  Spýtaj  sa  ho,  čím  sa  mu  móžem  odslúžif,  —  povedal  Vo- 
roncov tlmačovi. 

Tlmač  přeložil,  a  Hadži  Murat  hned  odpovedal,  že  nepotřebuje 
ničobo,  ale  že  prosí,  aby  ho  odviedli  na  miesto,  kde  by  sa  mohol 
pomodlit.  Voroncov  zavolal  komorníka  a  kázal  mu,  aby  vyplnil 
žiadosf  Hadži-Murata. 

Náhle  Hadži-Murat  zostal  sám  v  izbe  jemu  určenej,  tvář  sa 
mu  změnila:  zmizol  výraz  pokoja  laskavý,  slávnostný,  a  vystúpil 
výraz  ustarostený. 

Príjatie,  akého  dostalo  sa  mu  od  Voroncova,  bolo  o  mnoho 
lepSie,  ako  očakával.  No  čím  lepSie  bolo  toto  príjatie,  tým  menej 
dóveroval  Hadži-Murat  Voroncovu  a  jeho  officierom.  Bál  sa  všetkého: 
i  toho,  že  ho  chytia,  okujú  a  pošlú  na  Sibír  alebo  prosto  zabijá, 
a  preto  bol  opatrný. 

Spýtal  sa  prichádzajúceho  Eldara,  kde  umiestnili  můrídov, 
kde  koně,  a  či  im  neodebrali  zbraň. 

Eldar  oznámil,  že  koně  stoja  v  kniežacej  stajni,  ludí  umiest- 
nili v  kólui,  zbroj  im  nechali,  a  tlmač  hostí  ích  pokrmem  a  čajom. 

Hadži-Murat,  v  nedorozumění,  pokrútil  hlavou  a,   vyzujúc  sa,' 
zastal  si  k  modlitbě.  Po  ukončení  modlitby  kázal  si  priniest  stríe- 
borný  kynžal   a,   oblečúc  i  podpáSuc  sa,    sadol  si  s  nohami  na 
tachtu,  v  očakávaní,  čo  bude. 

O  piatej  hodině  ho  pozvali  obědovat  ku  kňazovi. 

Prí  oběde  Hadži-Murat  nejedol  ničeho  okrem  plová,  kterého 
si  vzal  na  tanier  z  toho  samého  miesta,  z  kterého  si  vzala  Mána 
Vasilievna. 

—  Bojí  sa,  aby  sme  ho  neotrávili,  —  povedala  Mána  Vasi- 
lievna mužovi.  —  Vzal  si,  odkial  som  si  ja  brala.  —  A  hned  sa 
obrátila  k  HadžiMuratovi  skrze  tlmočníka,  spytujúc  sa,  kedy  sa 
zas  teraz  bude  modlit.  Hadži-Murat  zodvihol  p&t  prstov  a  ukázal 
na  slnce. 


n  j0  jg   cenný  předmět. 

*)  Bnrfp  É^^^*  nigst  príležitosf  odmeniť  sa  mu. 
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—  Teda  skoro. 

Voroncov  vyňal  hodinky  a  prítlaftil  spruhu,  —  hodinky  udřely 
ityri  a  St?rf.  Hadži-Murat  sa  zrejme  začndoval  torna  zvuku,  i  po- 
prosil eSte  zazvonif  a  pozrief  hodinky. 

—  Voila  r  occasiont  Donnez-lui  la  montre^),  —  povedala 
Maria  Vasilievna  mužovi. 

Voroncov  hněď  ponúkol  hodinky  Hadži-Muratovi.  Hadži-Murat 
přiložil  ruku  k  hrudi  a  přijal  hodinky.  Niekolko  ráz  pritiá6al  zpruhu, 
podával  a  odobrujúce  pokyvoval  hlavou. 

Po  oběde  oznámili  kňazovi  adjutantá  Mellera-Zakomelského. 

Adjutant  povedal  kňazovi^  že  generály  dozvediac  sa  o  příchode 
Hadži-Murata,  je  velmi  nespokojný,  že  mu  to  nebolo  oznámené, 
a  že  žiada,  aby  Hadži-Murat  bol  naskutku  dopravený  k  němu.  Vo- 
roncov odpovedal,  že  rozkaz  generála  bude  vyplněný,  a,  skrze 
tlmočnika  povediac  Hadži-Muratovi  žiadosf  generála,  poprosil  ho 
ísf  spolu  s  nim  k  Mellerovi. 

Zvediac  o  tom,  po  čo  chodil  adjutant^  Maria  Vasilievna  hned 
pochopila,  že  medzi  jej  mužom  a  generálem  móže  by(  nepříjemnost, 
a,  nedbajóc  na  vSetko  odbováranie  mužovo,  sebrala  sa  spolu  s  ním 
a  Hadži-Muratom  ku  generálovi. 

—  Vous  feriez  bien  mieux  de  rester;  c'  est  mon  affiaire,  non 
pas  la  v6tre.') 

—  Vous  ne  pouvez  pas  m'  empécher  ďaller  voir  madame 
la  generále.') 

—  Mohla  by  si  iným  časom. 

—  Ale  ja  chcem  teraz. 

Nebolo  So  robit.  Voroncov  přistál,  i  odiSli  vSetci  traja. 

Keď  voSli,  Meller  s  mračnou  úctivosťou  vyprevadil  Mariu 
Vasilievnu  k  žene,  adjutantovi  přikázal  vyprevadif  Hadži-Murata 
do  prijímacej  a  nepúSfaf  ho  nikam  do  jeho  příkazu. 

—  Prosím,  —  povedal  Voroncovi,  otvoriac  dveře  do  kabinetu 
a  pustiac  kňaza  vopred  seba. 

Vojdúc  do  kabinetu,  zastal  před  kňazom  a,  neprosiac  ho 
sadnúf  si,  povedal: 

—  Ja  som  tu  vojenský  velitel,  a  preto  každý  dohovor  s  ne- 
priatelom  musí  by(  vedený  skrze  mňa.  Prečo  ste  mi  neoznámili 
příchod  Hadži-Murata? 

—  Eo  mne  prišiel  posol  a  oznámil  žiadost  Hadži-Murata 
poddat  sa  mne,  —  odpovedal  Voroncov,  blednúc  od  vzrufienia 
v  ofiakávaní  hruběj  výčitky  rozhněvaného  generála,  a  spolu  s  tým 
nakažený  jeho  hnevom. 

—  Spytujem  sa,  prečo  ste  mi  neoznámili? 

—  Mal  som  úmysel  to  urobit,  baron,  ale. . . 

—  Ja  som  vám  nie  baron,  ale  vaSa  excellencia. 


^)  Ta  je  príležitosťl  Daj  ma  hodinky. 

')  O  mnoho  lepSie  by  si  urobila,  keby  si  zostala;  to  je  moja  vec> 
nie  tvoja. 

^)  Nem6žeš  mi  překázat  navštívit  generálovu. 
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A  tu  razom  vybudilo  dlho  zdržiayané  podrážde&ie  barona. 
Vfslovil  vSetko,  Co  mu  dávno  aakypelo  na  duši. 

—  Ja  nie  zato  alúžim  už  dvadsatsedem  rofcov  svojmu  pa- 
oomíkovi,  aby  fudia,  ktorí  od  včerajSieho  dňa  začali  aUžit,  vy- 
ojtfviýúe  avojich  rodinných  Bvftzkov,  mne  pod  nosom  robili  poriadky 
8  tým,  (o  sa  ích  netýká. 

—  VaSa  eKoelleneia,  prosím  vás  nehovořit  toho,  čo  je  ne- 
spravedlivé, —  pretrhol  ho  Voroneov. 

—  Hovořím  pravdu  a  nedovolím ...  —  eSte  podráždenejáie 
začal  generál. 

V  tom,  šuchotflúAc  sukňami,  voila  Jáária  Vasilievna  a  za  ňou 
nevysoká  skromná  dáma,  žena  Mellera-Zakomelského. 

—  Ale,  ale,  baron,  Šimra  neehcel  vám  spdsobif  nepříjemnost, 
—  začala  Maria  Vasilievna. 

—  Ja,  kňahyňa,  nehovořím  o  tom . . . 

—  No,  viete,  radSej  to  necbajme.  Viete:  nedobrý  spor  je 
Jepží  dobrej  svády.  Čo  ja  hovořím ...  —  Zasmiala  sa. 

A  srditr^  generál  sa  pokořil  čarovnému  úsměvu  krasavice. 
Pod  fúzy  mihol  sa  mu  úsměv. 

—  Přiznávám  sa,  že  som  schybil,  —  povedal  Voroncov,  — 

8  J^  •  •  • 

—  No,  i  ja  som  sa  nahněval,  —  povedal  Meller  a  podal 
kňazovi  ruku. 

Pokoj  bol  ustálený  a  bolo  rozhodnuto  Hadži-Murata  nechat 
na  čas  u  Mellera,  a  potom  ho  poslat  k  velitelovi  lavého  kradla. 

Hadži-Murat  sedel  v  bočnej  izbe  a,  hoci  i  nerozuměl  tomu, 
čo  hovořili,  pochopil,  čo  potřeboval  pochopit:  že  spořili  o  fiom,  a 
že  jeho  odstúpenie  od  Samila  je  pre  Rusov  vec  ohromnei  vážnosti, 
A  že  preto,  ak  ho  len  nevyšlu  alebo  nezabijú,  bude  mu  možno  vdmi 
mnoho  žiadat  od  nich.  Okrem  toho,  pochopil  i  to,  že  Meller-Zako- 
melský,  hoci  je  i  velitelem,  nemá  toho  významu,  aký  má  V^oncov, 
jeho  podriadený,  a  že  je  vážný  Voroncov,  a  nie  je  vážný  Meller- 
Zakomelský.  A  preto,  ked  Meller-Zakomelský  pozval  k  sebe  Hadži- 
Murata  a  vypytoval  sa  ho,  Hadži-Murat  držal  sa  hrdo  a  slav- 
nostně, hovoriac,  že  vystúpil  z  hór,  aby  slůžil  Bielemu  carovi,  a 
zo  vfietkého  vydá  počet  len  jeho  sardarovi,  t  j.  hlavnému  velitelovi, 
kňazovi  Voroncovi  v  Tiflise. 


VIL 

Raněného  Avdejeva  zaniesli  do  Špitala,  umiestneného  v  ne- 
veTkom,  doskami  krytom  dome,  pri  východe  z  pevnosti,  a  položili 
ho  do  spoločnej  izby  na  jednu  z  prázdných  tácek.  V  izbe  boli 
fityria  choří:  jeden  —  metajúci  sa  v  horúčosti,  v  týfuse,  druhý, 
bledý,  světlé  podkovy  pod  očima,  v  zimnici,  očakávajúci  paroxyzm, 
neprestajoe  zívajúci,  a  eSte  dvaja,  před  troma  týždňami  v  náběhu 
ranění,  —  jeden  do  ruky  (tento  chodil),  druhý  do  pleca  (ten  sedel 
oa  táčkacb)-  VSetci,  okrem  tyfózneho,  okrúžili  přineseného  a  vy- 
zvědá/i 5/1    nosičov. 
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—  Iný  raz  pália,  ako  by  hracbom  obsýpajú,  —  a  nič,  a  tu 
len  80  pft(  ráz  vystřelili,  —  rozprával  jeden  z  nosičov. 

—  Čo  je  komu  súdené. 

—  Och  I  —  hlasno  zastonal,  zdržiavajúc  bdi,  Avdejev,  ked  ho 
začali  skládat  na  tácky.  Ked  ho  už  položili,  nachmúril  sa  a  viac 
nestonal,  len  neprestajne  pohyboval  nohami.  Pridřžal  si  ránu  ru- 
kami  a  nehybné  hladel  před  sebou.  PriSiel  doktor  a  kázal  obrátit 
raněného,  aby  videi,  či  gulka  nevySla  chrbtom. 

—  A  toto  cože  je?  —  spýtal  sa  doktor,  ukazújůc  na  velké, 
krížujúce  sa  biele  jazvy  na  chrbte  a  krížoch. 

—  To  je  staré,  vaSe  vysokoblahorodie,  —  stonajúc  preho- 
voril  Avdejev. 

To  boly  stopy  jeho  trestu  za  přepité  peniaze. 

Avdejeva  zasa  obrátili,  a  doktor  dlho  Staral  sondou  v  živote, 
nahmatával  gulku,  ale  jej  nemohol  dostat. 

Previažuc  ránu  a  zalepiac  ju  lipkavým  flajstrom,  doktor  odiSiel. 
Za  celý  čas  prerezávania  raný  a  prev&zovania  ležal  Avdejev  so  sti- 
snutými  zubami  a  zatvorenýma  očima.  Ale  ked  doktor  odiSiel,  otvoril 
oči  a  začudovane  obzrel  sa  vdkol  seba.  Oči  obrátené  boly  na  fel- 
čiara  a  chorých,  no  ako  by  nebol  videi  ich,  ale  videi  niečo  iného, 
čomu  sa  Čudoval. 

PríSIi  kamaráti  Avdejeva  —  Panov  a  Seregin.  Avdejev  vždy 
ešte  ležal  celkom  tak,  zadivene  hladiac  před  seba.  Dlho  nemohol 
poznat  druhov,  hoci  oči  hladely  priamo  na  nich. 

—  Ty,  Peter,  či  nechceš  niečo  domov  odkázat?  —  povedal 
Panov. 

Avdejev  neodpovedal,  hoci  sa  díval  na  tvář  Panova. 

—  Hovořím,  domov  odkázat  či  nechceS  niečo,  —  zas  spýtal 
sa  Panov,  potrhnúc  ho  za  chladnu,  Sirokú,  kostnatú  ruku. 

Avdejev  ako  by  sa  bol  přebral. 

—  A,  Antony  či 

—  Áno,  priSiel  som.  Či  nechceS  niečo  domov  ?  Seregin  napíše. 

—  Seregin,  —  povedal  Avdejev,  s  tažkostou  obrátac  oči  na 
Seregina,  —  napíšeš?...  Tak,  hla,  napiš:  syn,  vraj,  váš  Petrucha 
dlho  žit  přikázal . . .  Záviděl  bratovi.  Nedávno  som  ti  vravel.  Ale 
teraz  som  sám  rád.  Věru  žije.  Nech  mu  Pán  Boh  dá,  ja  som  rád. 
Tak,  napiš. 

Ked  to  povedal,  dlho  mlčal,  uprúc  oči  na  Panova. 

—  Nuž  a  fajku  si  našiel?  —  spýtal  sa  zrazu. 
Panov  neodpovedal. 

—  Fajku,  fajku,  hovořím,  či  si  našiel?  —  opakoval  Avdejev. 

—  V  kapse  bola. 

—  Tak -tak.  No  a  teraz  mi  dajte  sviečku,  hned  budem 
umierat,  —  povedal  Avdejev. 

V  tom  priSiel  Poltorackij  navštívit  svojho  vojáka. 

—  Čo,  bratku,  je  zle?  —  povedal. 

Avdejev  zatvoril  oči  a  pokrútil  hlavou*  Jeho  muskulistá  tvář 
bola  bledá  a  prísna.  Neodpovedal,  len  zasa  opakoval,  obrátac  sa 
k  Panovu: 

12 
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—  Hej,  chovaj  vás  samoSiestich,  ale  roboty  ani  od  jednébo 
nemáS.  Petrucba,  věru,  za  dvocb  sám  robí,  a  nie  ako . . . 

Po  vystúpanom  chodníku  zo  dvora,  vrždiac  po  sněhu  novými 
krpci  na  tuho  okrútených  vlněných  onuciach,  přišla  stařena.  Mužskí 

shrabúvali  neoviaté  zrno  na  hrbu,  ženy  a  dievka  zametaly. 

—  Výborný*)  chodil.  Na  panské,  vSetkými  teblu  voziť,  ■—  po 
vedala  stařena.  —  Jedenie  som  přichystala.  Choďteže. 

—  Dobré.  Sivka  zapriahni  a  chod,  —  povedal  starec  Aki- 
movi.  —  Ale  h?ad,  aby  si  nie  tak,  ako  onehdy,  zodpovedaf  za  teba. 
Pamataj  na  Petra. 

—  Ked  bol  doma,  jeho  si  karhal,  napálil  sa  teraz  Akim  na 
otca,  —  a  keď  jeho  niet,  do  mĎa  zapáraš. 

—  To  znamená,  že  zaslúžiš,  —  tiež  tak  hnevue  povedala 
matka.  —  Ty  si  věru  nie  Peter. 

—  No,  dobré,  —  povedal  syn. 

—  To  věru,  dobré.  Muku  přepil,  a  teraz  hovoří:  dobré. 

—  Staré  věci  sa  nespomínajú,  —  povedala  nevěsta. 
A  všetci,  složiac  cepy,  odifili  k  domu. 

Neshoda  medzi  otcom  a  synom  začala  sa  dávno,  skoro  ako 
oddali  Petra  k  vojsku.  Už  vtedy  pocítil  starec,  že  přeměnil  kukučku 
za  jastraba.  Pravda,  podla  zákona,  ako  mu  starec  rozuměl,  musel 
Í8(  bezdětný  za  otca  rodiny.  Akim  mal  štvoro  dětí,  a  Peter  ani 
jedného,  ale  robotník  bol  Peter  tiež  taký,  ako  otec:  sposobný,  do- 
myselný,  silný,  vytrvalý  a  hlavně  robotný.  Vždy  robil.  Ked  pře- 
chodil vedla  pracujúcich,  tiež  tak,  ako  robieval  starec,  hned  přibral 
sa  pomáhat:  alebo  přejde  dva  rady  s  kosou,  alebo  naloží  voz,  alebo 
sotne  strom,  alebo  narúba  dřeva.  Starcovi  bolo  fúto  za  ním,  ale 
cože  bolo  robif.  Vojenčina  bola  ako  smrt.  Voják  bol  odkrojený 
krajec,  a  mysliet  na  něho,  duSu  si  páraf,  bolo  daremné.  Len 
zríedkakedy,  aby  mohol  pichnúf  starSieho  syna,  starec,  ako  teraz, 
ho  spomínal.  Ale  matka  často  spomínala  mladSieho  syna,  a  už  dávno, 
druhý  rok,  prosila  starého,  aby  poslal  Petruche  pár  groši.  No  starec 
sa  odmlCiaval. 

Dvoř  Avdejevých  bol  bohatý,  a  staiec  mal  schované  peniaze, 
no  ani  za  svět  neodvážil  by  sa  dotknúf  sa  odloženého.  Teraz,  keď 
počula  stařena,  že  spomína  mladšieho  syna,  rozhodla  sa  prosit  ho 
zasa,  aby  prí  prodaji  ovsa  poslal  synovi  aspoň  rublík.  Tak  i  urobila. 
Ked  zostali  sami  dvaja  so  starkým,  ako  mladí  odišli  na  panské, 
nahovorila  muža,  aby  z  ovsených  peňazí  poslal  Petruche  rubel. 
Tak,  že  ked  z  oviatych  hromad  dvanásf  Stvrtí  ovsa  bolo  nasypáno 
do  vriec  na  troje  saní,  a  vrecia  akurátne  sopnuté  dřevenými  Spil- 
kami, dala  starcovi  list,  ktorý  do  slova  ona  diktovala  diačkovi,  a 
starec  slúbil  v  meste  přiložit  ku  listu  rubel  a  poslat  na  adressu. 

Starec,  odetý  novým  kožuchom  a  kaftanom,  a  v  čistých  bielych 
vlněných  onuciach,  vzal  list,  vložil  do  mešca  a,  pomodliac  sa  Bohu, 
Hadol  na  predné  saně  a  šiel  do  města.  Na  žádných  saniach  sa  viezol 


*)  „Výborný**  vjháňaval  na  robotu. 


vnuk.  V  meste  dal  ai  starec  dTornlIiovi  preeitať  liat,  a  vnímavé  i 
odobrujúce  ho  pořúval. 

V  líBte  Petrove]  matky  bolo  oaplsané  po  prvé  požehaauie, 
po  drabé  pozdravenie  od  váetkýcb,  zvěst  o  smrti  krstného  otca  a 
ku  konců  zvěsí  o  tom,  f.s  Aksifla  (žena  Petrova)  nechcela  s  Dami 
2Í(  a  dla  medzi  ludf.  Poíaí,  že  si  žije  dobře  a  Sestne.  Spomenul 
ga  dar,  rubel,  a  dokládalo  sa,  to  nž  rovno  od  seba,  od  slova  do 
slova,  rozžialená  stařena,  go  slzami  v  ofiiach,  kázala  naplsaf  dia&koví: 

gA  eSte,  milé  moje  dieCatko,  bolúbok  mój  PetmSeňka,  vypla- 
kala 8om  svoje  oCiCky,  v  zármutku  za  teboo.  Sioiečko  moje  naj* 
mtiejSie,  na  kobo  si  ma  zanechal ..."  Na  tomto  mieste  stařena 
vyhlkla,  zaplakala  a  povedala; 

—  Tak  bude  dosť. 

A  tak  i  ostalo  v  liste,  no  Petrovi  už  nebolo  sádené  dostat 
ani  zvěsti  o  tom,  že  jeho  žena  odiSla  z  domu,  ani  rubla,  ani  poaled- 
nýcb  slov  matkiaých.  Jeho  list  i  peniaze  vrátily  sa  nazad  so  zvesfou, 
že  Peter  padol  na  vojně,  brániac  cárá,  otíinn  a  vieni  pravoslavná. 
Tak  naplsal  vojenský  pisár. 

Stařena,  dostanúc  tuto  zprávu,  žialila,  kým  bol  čas,  ale  potom 
chytila  sa  roboty.  V  prvú  nedelu  iSla  do  chrámu,  dala  elážit  zá- 
dufinice,  vpfsala  Petra  na  modlitbu  za  mrtvých  a  rozdala  kúsočky 
prosvlriek')  dobrým  Tudom,  aby  sa  pomodlili  za  raba  Božieho  Petra. 

Vojenka  AksiAa  ai  tiež  poplakala,  zvediac  o  smrti  milova- 
ného muža,  s  ktorým  žila  len  do  roka.  Lutovala  i  muža  i  celý 
svoj  zkazeaý  život,  a  v  svojom  vykládaní  spomínala  i  plavé  kučery 
Petra  Michajloviía,  i  jeho  lásku,  i  svoj  horký  život  so  sirotou 
Vaúkom,  a  trpko  vyčítala  Petrovi,  že  lutoval  brata,  a  nie  ju,  bledna, 
po  codzlch  ludoch  sa  pooevierajúcu . . . 

IX. 

VoroQCov,  Michail  Semenovič,  vychovaný  v  Anglii,  syn  m- 
skébo  posla,  bol  medzi  ruskými  vySSÍmi  úradnikmi  člověk  v  tie  časy 
zriedkave  europejsky  vzdělaný,  ctižiadastiv^,  mákký,  laskavý  v  oiř- 
covani  s  nižfiími  a  jemný,  prfdvomý  v  pomeroch  k  vySáfm.  Ne- 
chápal života  bez  moci  a  uctivosti.  Mal  všetky  vySSie  úřady  a  rády, 
a  bol  pokládaný  i  za  zkušeného  vojáka,  až  vlťaza  nad  Napoleonom 
pod  Krásným.  1852-ho  mal  vySe  sedemdesiat  rokov,  no  bol  eSte 
celkom  svieži,  bodro  sa  pohyboval  a,  hlavně,  mal  úplné  v  moci  váetka 
hybkosf  jemného  a  příjemného  umu,  naměřeného  k  podopretiu  svojej 
moci  a  ntvrdeniu  i  rozglrenia  svojej  populárnosti.  Vládol  velkým 
bohatstvom  —  svojlm  i  svojej  ženy,  grófky  Branickej,  —  a  ohrom- 
ným platom  ako  námestulk,  i  vydával  veíkú  čiastku  svojicb  pro- 
striedkov  na  zariadenie  paláca  a  sadu  na  južnom  brebu  Eryma. 

VeSerom  4.  decembra  1852-ho  roku  k  jeho  dvorců  v  Tiflise 
priSla  kuríerska  trojka.  Ustátý,  Čiemy  od  prachu  officier,  ktorý 
priviezol  od  generála  Kozlovského  zvesC,   že  Hadži-Murat  prešiel 


)  Sv&tený  chlieb. 
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k  Rqsoid,  vystierajúc  nohy,  vošiel    vedla  stráže  širokým  vchodom 

oámestníckeho   dvorca.    Bolo  Sesf  hodin  večer,   a   Voroncov   šiel 

k  obědu,  ked  mu  oznámili  příchod  kuriera.  Voroncov  přijal  kuriera 

bezodkladné  a  preto  sa  opozdil   o  niekolko  minut  k  obědu.   Eed  | 

vošiel  do  hosfovskej,   pozvaní  bostia,  asi  tridsiati,  sedevší   okolo 

kňabyne  Elizavety  Xaverievny,  i  ktorí  stáli  v  gruppách  pri  oblokoch, 

vstali,  obrátili  sa  tvárou  k  vošedšiemu.  Voroncov  bol  v  svojom  oby- 

čajnom  fiiemom  vojenském  kabáta  bez  epolet,  s  pásikom  na  pleciach 

a  bielym  križom  na  hrdle.   Jeho  liščia  holená  tvář  sa  příjemné 

usmievala,  oCi  žmurkaly,  obzerajúc  všetkých  sídených. 

Vojdúc  mákkým,  rychlým  krokem,  prosil  dámy  za  odpustenie, 
že  sa  oneskoril,  pozdravil  sa  s  mužskými  a,  podojdúc  ku  gruzinskej 
kňahyni  Manane  Orbeliani,  45-ro6nej,  východného  typu,  plnej,  vy- 
sekej krasavici,  podal  jej  rameno,  aby  ju  zaviedol  k  stolu.  Kňahyňa 
Elizaveta   Xaverievna  sama   podala    ruku    přišlému  (ervenastému 

Šenerálovi  so  Stetinistými  fúzy.  Gruzinský  kňaz  podal  rameno  grófke  ! 

uazel,  priatelke  kňahyne.  Doktor  Andrejevský,  adjutanti  a  iní,  kto  i 

s  dámami,  kto  bez  dám,  išli  zápat  za  dvoma  pármi.  Lakaji  v  kaf-  i 

tanoch,  štrimfliach  a  črieviciach  odtahovali  a  přitahovali  stoličky 
sadajúcim  si;  maltre  d'h6tel  slavnostně  rozdával  pariacu  sa  polievku- 
zo  strieboruej  misy. 

Voroncov  sadol  si  v  polovici  dlhého  stela.  Oproti  němu  sádla 
si  kňahyĎa,  jeho  žena,  s  generálem.  Napravo  od  něho  seděla  jeho 
dáma,  krásavica  Orbeliani,  nalavo  strojná,  počerná,  červená,  v  lesklých 
ozdobách  kňažna-Gruzinka,  neprestajne  sa  usmíevajúca. 

—  Excellentes,  chére  amie^);  —  odpovedal  na  otázku  kňahyne 
o  tom,  aké  zvěsti  dostal  s  kurierom.  —  Simon  a  eu  de  la  chance.^) 

I  začal  rozprávaf  tak,  aby  mohli  počuf  vSetci  za  stolem  se- 
diaci,  prekvapujúcu  novinu,  —  pre  nebo  samého  nebola  to  už  no- 
vina, lebo  dohovory  viedly  sa  už  dávno,  —  o  tom,  že  pověstný, . 
imjcbrabrejší  pomocník  Šamila,  Hadži>Murat,  poddal  sa   Rusom   a 
dnes-zajtra  bude  přivezený  do  Tiflisu. 

Všetci  obedujúci,  ešte  i  mládež,  adjutanti  a  úradníci,  sediaci 
na  dalších  koncoch  stela,  ktorí  sa  predtým  čemusi  ticho  smiali, 
vdetci  zatfcbli  a  počúvali. 

—  A  vy,  generál,  siSli  ste  sa  s  tým  Hadíii-Muratom?  — 
spýtala  sa  kiiahyíka  svojho  súseda,  červeného  generála  so  štetinistými 
fúzmi. 

—  A  nie  raz,  kňahyĎa. 

A  generál  rozprával  o  tom,  ako  v  1843-ťom  roku  Hadži-Murat, 
žatým  ako  hořci  dobyli  Qergebil,  narazil  na  oddiel  generála  Passeka, 
a  ako  skoro  před  ich  očamí  zabil  plukovníka  Zolotuchina. 

Voroncov  posluchal  generála  s  příjemným  lísraevom,  zrejme, 
spokojný,  že  sa  generál  rozhovořil.  No  zrazu  tvář  Voroncova  vyká- 
zala roztržitost  a  unylost. 


^)  Znuraenité,  milá  priateTkn. 
*)  Semenovi  sa  daří. 
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Rozhovořený  generál  začal  rozprávaC  o  tom,  kde  sa  po  druhý 
ras  stretol  s  Hadži-Muratom. 

—  Veď  to  on,  —  hovořil  generál,  —  ráčíte  památaf,  vaša  osvie- 
teaoat?  —  ustrojil  pri  suchamej  expedici!  zálohu  —  to  vyručenie. 

—  Kde?  --  spýtal  sa  Voroncov,  prižmúriac  oči. 

Vec  bola  v  tom,  že  chrabrý  generál  nazýval  „vyručením** 
bitku  v  ne&tastnom  darginskom  pochode,  v  ktorej  by  skutečné  bol 
zahynul  celý  oddiel  s  kĎazom  Voroncovým,  kommandovavSím,  keby 
ho  neboly  vyručily  nanovo  došlé  vojská.  Všetkým  bolo  známo,  že 
celý  darginský  pochod,  pod  velitelstvom  Voroncova,  v  ktorom  Rusi 
ztratili  mnoho  mrtvých  a  raněných  i  niekolko  puSiek,  bola  hanebná 
událost,  a  preto,  ak  i  hovořil  niekto  o  tomto  pochode  v  přítomnosti 
Voroncova,  hovořil  len  v  tom  smysle,  v  ktorom  Voroncov  napisal 
zprávu  carovi,  t.  j.  že  to  bol  blýskavý  hrdinský  skutek  ruských 
vojsk.  Ale  slovem  výručka  sa  priamo  ukazovalo  na  to,  že  to  nebol 
blýskavý  hrdinský  skutek,  ale  omyl,  zahubiv&í  mnoho  ludí.  VSetci 
to  chápali,  a  jedni  sa  robili,  že  nebadajú  významu  slov  generála, 
iní  nalákáno  očakávali,  čo  bude  dalej;  niektorí,  usmiati,  pozřeli 
jedni  na  druhých.  Len  sám  červený  generál  so  Stetinistými  fůzmi 
ničeho  nebádal  a,  zaujatý  svojím  rozprávaíiím,  spokojné  odpovedal: 

—  Na  výručke,  vaSa  osvietenosť. 

A  raz  dovedený  k  milému  předmětu,  generál  dopodrobna  rez* 
povedal,  ako  „tento  Hadži-Murat  tak  Šikovné  přeřezal  oddiel  na  pely, 
že  nech  nepridu  nám  na  vyručenie,  —  akoby  so  zvláStnou  lálskou 
opakoval  slovo  „vyručenie",  —  tu  by  sme  vSetci  zostali,  lebo*... 

Generál  nestihol  dopovedaf  vSetko,  lebo  Manana  Orbeliani, 
pochopiac,  čo  je  vo  věci,  přetrhla  reč  generála,  spytujúc  sa  ho  na 
pohodlie  jeho  bytu  v  Tiflise.  Generál  sa  začudoval,  obzrel  sa  po 
vSetkých,  i  na  svojho  adjntanta  na  konci  stela,  který  úporné  a  vý- 
znamné hladel  na  něho,  —  i  zrazu  pochopil.  Neodpovedajůc  kůa- 
hyni,  nachmúril  sa,  zamíkol  a  začal  speSne  jes<,  nežujúc,  ležiace  na 
svojom  tanieri  jemné  jedlo  nepochopitelnej  pre  něho  formy  i  chuti. 

Všetkým  bole  nepříjemné,  ale  nepříjemnost  položenia  napravil 
gruzinský  kňaz,  velmi  hlúpy,  ale  neobyčajne  jemný  a  spdsobný 
lichotník  a  prídvorný,  sediaci  s  druhej  strany  kňahyne  Voroncovej. 
Ako  by  ničoho  nebol  zbadal,  hlasné  začal  rozprávaf  o  únose  vdoTy 
Achmeťchána  mecbtulinského  Hadži-Muratom : 

—  Nocou  prišiel  do  obce,  schytil,  čo  potřeboval,  a  uSiel  so 
svojou  partiou. 

—  Načože  mu  bolo  třeba  právě  tejto  ženy?  —  spýtala  sa 
kňahyňa. 

—  Boli  nepriatelia  s  mužem,  prenasledoval  ho,  no  nikde,  do 
samej  smrti  chána,  nemohol  ho  dostat,  tak  sa  pomstil  na  vdově. 

Kňahyňa  to  přeložila  po  francúzsky  svojej  starej  priatelke, 
grófke  Šuazel,  sediacej  vedla  gruzinského  kňaza. 

—  Quelle  horreur!^)  —  povedala  grófka,  pritvoriac  oči  a 
krúfac  hlavou. 


O  Aká  hrůza! 
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—  Ó,  nie,  —  povedal  Voroncov  usmievave;  —  mne  hovoríli, 
že  sa  s  rytierskou  úctou  choval  k  zajatej  a  potom  ju  pustil. 

—  ÁnOy  za  výkupné. 

—  Nuž,  rozumie  sa,  ale  predsa  blahorodne  postúpil. 

Tieto  slová  kfiaza  udaly  tón  dalžím  rečiam  o  Hadži-Muratovi. 
Pridvorní  pochopili,  že  iím  vftčdí  význam  pripíSe  sa  Hadži*Muratovi, 
tým  prQemnejšie  bnde  kAazovi  Voroncovi. 

—  Smělost  na  podiv  má  ten  Člověk  1  Je  neobyčajný  ďovekl 

—  Akože,  49-ho  roku  za  bieleho  dia  vtrhol  do  Temir-Chan- 
éuru  a  ozbíjal  obchody. 

Na  konci  štola  sediaci  Armén,  ktorý  bol  v  tom  čase  v  Temir- 
Chan-Šure,  rozprával  o  podrobnostíach  tohto  skutku  Hadži-Murata. 
Ydbec  celý  oběd  preSiel  v  rozprávkách  o  Hadži-Muratovi.  VSetci 
o  preteky  chválili  jeho  chrabrost,  um,  velkoduSnost.  Ktosi  roz- 
prával o  tom,  ako  rozkázal  popravit  dvadsiatichdieetich  zajatých; 
ale  i  na  to  bola  len  obyčajná  poznámka: 

—  Cože  robit,  k  la  guerre  comme  k  la  guerre.^) 

—  To  je  velký  člověk. 

—  Nech  sa  narodí  v  Europe,  možno,  bol  by  z  něho  nový  Na- 
poleon, —  povedal  hlúpy*  gruzinský  kňaz,  ktorý  mal  dar  lichotenia. 

Vedel,  že  každé  pripomenutie  Napoleona,  za  premoitonie  kto- 
rého  Voroncov  nosil  biely  krfž  na  hrdle,  bolo  mu  příjemné. 

—  Nuž,  hoci  ani  nie  Napoleon,  ale  smělý  generál  jazdy  — 
áno,  —  povedal  Voroncov. 

—  Ak  nie  Napoleon,  tak  Murat. 

—  I  měno  má  Rtíáii-Murat 

—  Hadži-Murat  sa  poddal,  teraz  bude  koniec  i  Samilovi,  — 
povedal  ktosi. 

—  Oni  cítia,  že  teraz  (toto  teraa  znamenalo  za  Voroncova) 
neodolajú,  —  povedal  iný. 

—  Tout  cela  est  gr&ce  á  vous'),  —  povedala  Manana 
Orbeliani. 

Kfiaz  Voroncov  snažil  sa  miemit  vlny  lichotenia,  ktoré  ho  už 
začínaly  zalievat.  Ale  mu  bolo  příjemné,  a  odviedol  svoju  dámu  do 
hostovskej  v  najlepSom  rozpoložení  ducha. 

Po  oběde,  keď  v  hostovskej  rozniesli  kávu,  kňaz  bol  neoby- 
^jne  milý  ku  vSet^fm  a,  podojdúc  ku  generálovi  s  červenými  Ste- 
tinistými  fúzmi,  snažil  sa  ukázat  mu,  že  nezbadal  jeho  nespdsobnosti. 

Obídnc  vSetkých  hostí,  kňaz  sadol  ku  kartám.  Hrál  len  starú 
hru  hmber.  Partnermi  jeho  boli :  gruzinský  kňaz,  arménsky  generál, 
ktorý  sa  naučil  hrát  ▼  lomber  od  kniežacieho  sluhu,  a  Stvrtý,  — 
mámy  dla  svojej  moci  doktor  Andrejevský. 

Postaviac  vedla  seba  zlatu  tabatierku  s  portrétem  Alexandra  I., 
Voroncov  otvoril  atlasové  karty  a  chcel  ich  rozostlat,  ked  voSiel 
komorník,  Talián  Giovani,  s  listom  na  striebornej  tácni. 

—  Este  kurier,  vaša  osvietenost. 


^)  Na  vojně,  ako  na  vojně. 
^)  To  všetko  ďakovat  vám. 
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Voroocov  složil  karty  a,  prosiac  dovolenia,  rozpečatil  obálku 

a  začal  čítaf. 

List  bol  od  syna.  Opisoval  poddanie  sa  Hadži-Murata  a  srážku 

8  Meiler-Zakomelským. 

Pristúpila  kňahyůa  a  spýtala  sa,  óo  píše  syn. 

—  Len  o  tom.  U  a  eu  quelques  désagréments  avec  le  com- 
mandant  de  la  pláce.  Simon  a  eu  Iprt.  But  all  is  well  that  ends 
welP),  —  povedal,  podávajúc  žene  list  a,  obrjAcajúc  sa  k  úctive 
čakajúcim  partnerom,  poprosil  icb  braf  si  karty. 

Po  prvom  rozdaní  Voroncov  otvoríl  tabatierku  a  urobil,  čo 
robíeval,  ked  bol  vo  zvláSte  dobrom  rozpoloženi  duševnom:  vybral 
starecky  pomrStenými  bielymi  rukami  Stipočku  francúzskebo  tabáku^ 
podniesol  ju  k  nosu  a  vsypal. 

X. 

Ked  na  druhý  deň  Hadži-Murat  prišiel  k  Voroncovu,  prijímacia 
sieň  bola  plná  náioda.  Tu  bol  i  včerajSí  generál  so  štetinistými  fúzmi, 
v  plnej  parádě  a  rádocb,  prišiel  sa  odporúčaf;  tu  bol  i  plukový  ve- 
litel, kterému  hrozili  súdom  za  zneužívanie  pri  zásobovaní  pluku. 
Tu  bol  Armén,  boháč,  protěžovaný  doktorom  Andrejevským,  ktorý 
mal  v  pronájme  vodku  a  teraz  sa  prišiel  postarat  o  obnovenie  kon* 
traktu.  Tu  bola  —  v  smutku  —  vdova  padnutého  of&ciera,  s  prosbou 
o  penziu  alebo  o  výchovu  dětí  na  štátne  útraty.  Tu  bol  ruinovaný 
gruzinský  kňaz  vo  velkolepém  gruzinskom  kroji,  ktorý  si  vykonal 
uprázdnený  cirkevný  majetek.  Tu  bol  policajný  dozorca  s  velkým 
balíkom,  v  ktorom  mal  projekt  o  novom  8p6sobe  pokorenia  Kavkaza. 
Tu  bol  jeden  chán,  ktorý  prišiel  len  preto,  aby  doma  mohol  po- 
vedaf,  že  bol  u  kňaza. 

Všetci  očakávali,  kedy  príde  na  nich  rad,  a  jeden  za  druhým 
boli.  vovádzaní  krásným  bělovlasým  Suhajom  adjutantom  do  ka- 
binetu kňaza. 

Eed  do  prijímacej  vošiel  bodrým  krokem,  napadujúc,  Hadži- 
Murat,  všetky  oči  sa  obrátily  na  něho,  i  počuí  so  všetkých  stráň 
šepotem  vyslovené  svoje  měno. 

Hadži-Murat  bol  oblečený  v  dlhej  bielej  čerkeske,  na  skoři- 
covém bešmete  s  tenkým  strieborným  galúnom  na  prsiach.  Na 
nohách  mal  čieme  nogovice,  a  tiež  také  čuviaky,  obfahujúce  stu- 
paje ako  rukavice;  na  hlavě  papacha  s  čalmou,  tou  istou  čalmou, 
za  ktorú  dla  žaloby  Achmet-Chana  bol  arrestovaný  generálem  Klu* 
genauom  a  která  bola  příčinou  jeho  priechodu  k  Samilovi.  Hadži-^ 
Murat  šiel,  bystro  stúpajúc  po  parkete,  kolísajúc  sa  celým  tenkým 
driekom  od  lahkého  pokrivkávanía  na  jednu,  kratšiu  od  druhej  nohu. 
Na  široko  rozestavené  oči  pokojné  hladely  napřed  a,  tak  sa  zdalo, 
neviděly  nikoho. 

Krásny  adjutant,  pozdraviac  sa,  poprosil  Hadži-Murata  sadnúC 


')  Mal  Diektoré  nepríjemnpsti    -.  kommandantom  pevnosti.    Semen 
nemal  pravdy.  Ale  všetko  je  dobře,  čo  sa  dobře  končí. 
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si,  kým  oznámí  kňazovi.  Ale  Hadži-Murat  necbcel  si  sadnúf  a,  za- 
ložiac  ruka  za  kinžal  a  vystaviac  Dohu,  zostal  stáf,  opovržlivé 
obzerajúc  vgetkých  přítomných. 

Tlmočnik,  kňaz  Tarchanov,  pristápil  k  Hadži-Muratovi  a  pri- 
hovoril  sa  mu.  Hadži-Murat  neochotné  a  trháno  odpovedal.  Z  ka- 
binetu vyšiel  kumycký  kflaz,  žalujúci  na  policajného  dozorců,  a  hnecF 
za  ním  adjutant  pozval  Hadži-Murata,  priviedol  ho  k  dverám  ka- 
binetu a  přepustil  dnu. 

Voroncov  přijal  Hadži-Murata,  stojac  pri  stole.  Stará  biela 
tvář  blavného  velitela  nebola  taká  usmiata,  ako  včera^  ale,  sk6r, 
prísna  a  slávnostná. 

Vstúpiac  do  velkej  izby  s  ohromným  stolom  a  velkými  ob- 
lokmi  80  zelenými  žaluziami^  Hadži-Murat  přiložil  svoje  nevelké, 
ohořené  ruky  k  tomu  miestu  hrudi,  kde  sa  křižovala  biela  čerkeska, 
a  nenáhlive,  srozumitelné  a  úctive,  kumyckým  nářečím,  kterým 
dobré  hovořil,  opustiac  oči,  povedal: 

—  Oddávám  sa  pod  vysokú  ochranu  ruského  cárá  a  vašu. 
Slubujem  verne,  do  poslednej  kvapky  krvi  slúžit  Bielemu  carovi  a 
dúíám,  že  budem  mdc(  by(  užitečným  vo  vojně  s  Šamilom,  mojím 
a  vaším  nepriatelom. 

Vypočujůc  tlmača,  Voroncov  pozřel  na  Hadži-Murata,  i  Hadži- 
Murat  pozřel  do  tváW  Voroncovi. 

Oči  týchto  dvoch  ludí  sa  střetly  a  hovořily  si  mnohé,  nevy- 
razitelné  slevami,  a  už  celkom  nie  to,  čo  hovořil  tlmač.  Oči  Yo- 
roncova  hovořily,  že  neverí  ani  jednému  slovu  z  toho  všetkého,  čo 
hovořil  Hadži-Murat,  že  vie,  že  on,  nepriatel  vSetkého  ruského,  vždy 
zostane  takým  a  teraz  poddává  sa  len  preto,  že  je  k  tomu  prinútený» 
I  Hadži-Murat  chápal  to,  a  jednako  ubezpečoval  o  svojej  oddanosti. 
A  oči  Hadži-Murata  hovořily,  že  tento  starec  mal  by  myslief  o  smrti, 
ale  nie  o  vojně,  no  že  je,  hoci  starý,  ale  chytrý,  a  třeba  byť  ostra- 
žitým. A  Voroncov  porozuměl,  ale  jednak  hovořil  Hadži-Muratovi 
to,  čo  považoval  za  potřebné  pre  úspěch  vojny. 

—  Povedz  mu,  —  povedal  Voroncov  tlmačovi  (hovořil  ty 
mladým  officierom),  —  že  je  náS  hosudar  taký  milostivý,  ako  i 
mocný,  a  iste  na  moju  prosbu  mu  odpustí  a  přijme  ho  na  svoju 
službu.  Přeložil  si  ?  —  spýtal  sa,  hladiac  na  Hadži-Murata.  —  A  do 
tých  čias,  kým  dostáném  milostivé  rozhodnutie  svojho  velitela, 
povedz  mu,  že  beriem  na  seba  přijat  ho  a  pobyt  u  nás  urobif  mu 
příjemným. 

Hadži-Murat  eSte  raz  pritisol  ruku  k  prostřed  hrudi  a  cosi 
živo  hovořil. 

Hovořil,  ako  překládal  tlmač,  že  i  prvej,  ked  spravoval  Avariu, 
v  1839-tom  roku,  on  verne  slúžil  Busem  a  nikdy  by  sa  im  nebol 
spreneveríl,  nebyf  jeho  nepriatela,  Achmet-Ghana,  který  ho  chcel 
zahubit  a  oklebetil  ho  před  generálem  Elugenauom. 

—  Viem,  viem,  —  povedal  Voroncov  (hoci  ak  i  vedel,  dávno 
zabudol  na  to  vSetko).  —  Viem,  —  povedal,  sadajúc  si  a  ukazujúc 
Hadži-Muratovi  na  tachtu,  ktorá  stála  pri  stene,   No  Hadži-Murat 
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8i  nesadol,  sdvihnúc  plecia  ua  znak  toho,  že  sa  neodváži  sadnúf  si 
v  přítomnosti  takóho  vážného  člověka. 

—  I  Achmet  Chán  i  Šamil,  oba  sú  mojí  nepriatelia,  —  po- 
kračoval, obrátený  k  tlmačovi.  —  Povedz  kĎazovi,  Achmet-Ghan 
amrel,  nemohol  som  sa  pomstit,  ale  Šamil  žue,  a  ja  neumrem, 
kým  sa  mu  neodplatím,  —  povedal,  nachmuriac  obočie  a  tuho 
stisnúc  čeluste. 

—  Áno,  áno,  —  pokojné  prohovořil  Voroncov.  —  Akože  sa 
chce  odplatit  Šamilovi?  —  povedal  tlmačovi.  —  Ale  povedz  mu, 
že  si  m6že  sadnúf. 

Hadži-Murat  zasa  odoprel  sadnút  si  a  na  předloženu  otázku 
odpovedal,  že  preto  i  prižiel  k  Rusom,  aby  im  pomohol  zničit 
Šamila. 

—  Dobré,  dobré,  —  povedal  Voroncov.  —  Cože  vlastně  chce 
robit?  Sadni,  sadni  si. 

Hadži-Murat  si  sadol  a  povedal,  že  ak  ho  len  po61ú  na  lez- 
ginskú  Uniu  a  dajú  mu  vojsko,  on  ručí,  že  vzbúri  celý  Dagestan, 
a  Šamil  nebude  mdcf  odolat. 

—  To  je  dobré.  To  je  možno,  —  povedal  Voroncov.  —  Budem 
rozmýšlat  o  tom, 

Tlmač  přeložil  Hadži-Muratovi  šlová  Voroncove.  Hadži-Murat 
sa  zamyslel. 

—  Povedz  sardarovi,  —  povedal  eSte,  —  že  je  moja  rodina 
v  rukách  mójho  nepriatela,  a  do  tých  čias,  kým  je  moja  rodina 
v  horách,  som  poviazaný  a  nem6žem  slúžit.  Zabije  moju  ženu,  za- 
bije mat,  pobije  děti,  akpdjdem  rovno  proti. němu.  Nech  kňaz  len 
vyručí  moju  rodinu,  vymenl  ju  za  zajatých,  potom  alebo  umrem 
alebo  zničím  Šamila. 

—  Dobré,  dobré,  —  povedal  Voroncov.  —  Budeme  rozmýšlat 
o  tom.  Ale  teraz  nech  ide  k  velitelovi  Stíbu  a  dopodrobna  nech 
mu  vyloží  svoje  položenie,  svoje  záměry  a  žiadosti. 

Tým  sa  skončila  prvá  skódzka  Hadži-Murata  s  Voroncovom. 

Toho  istého  dňa,  večer,  v  novom,  vo  východnom  Style  vysta- 
yenom  divadle  dávali  taliansku  operu.  Voroncov  bol  v  svojej  lóži 
a  v  partere  sa  zjavila  vynikajúca  postava  křivého  Hadži-Murata 
v  čalme.  VoSiel  s  přiděleným  mu  (idjutantom  Voroncova,  Loris- 
Melikovom,  a  usadil  sa  v  prvom  radě.  S  východnou,  muzulmánskou 
ddstojnostou,  nielen  bez  vyrazenia  údivu,  ale  so  zdánlivou  laho- 
fitajnostou  presediac  prvý  akt,  Hadži-Murat  vstal  a,  pokojné  obzerajúc 
divákov,  vyšiel,  obrátac  na  seba  pozornost  vSetkého  obecenstva. 

Na  druhý  deň  bol  pondělek,  obyčiyný  večer  u  Voroncových. 
Vo  velkej,  jasno  osvetlenej  sále  hrála  hudba,  skrytá  v  zímnom  sade. 
Mladé  i  nie  celkom  mladé  dámy  v  tetách,  obnažnjúcich  i  hrdlá,  i 
ruky,  i  hrud,  sa  krútily  v  objatiach  mužských  v  jasných  uniformách. 
Pri  stolech  buíFeta  lakaji  v  červených  frakodi,  ttrímfliach  a  čríeviciach 
nalievali  šampaňské  a  roznáSali  konfetty  dámám.  Žena  „sardara",  tíež, 
nedbajúc  svojich  nemladých  rokov,  tiež  tak  poloobnažená,  chodila  po- 
medzi  hostí,  přívětivé  sa  usmievajúc,  a  skrze  tlmača  povedala  nie- 
kolko  laskavých  slov  Hadži-Muratoví,  ktorý  s  tou  istou  lahostajnosfou, 
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ako  i  včera  v  divadle,  obzeral  hostí.  Za  domácou  paňou  prichodily 
i  iné  poloobnaženó  dámy  a  v&etky  nestydiac  sa  stály  před  ním  a 
usmievajúci  spytovaly  sa  jedno  a  to  samé :  ako  sa  mu  to  zdá,  to  vidí. 
Sám  Voroncov,  v  zlatých  epaulettách,  s  bielym  krížom  na  hrdle  a 
stužkou,  prístúpil  k  němu  a  spýtal  sa  ho  to  isté,  zrejme,  přesvědčený, 
ako  vSetci  spytujúci  sa,  že  Hadží-Muratovi  nemohlo  sa  nepáčiC  všetko 
to,  to  vidí.  A  Hadží-Murat  odpovedal  i  Voroncovi  to,  to  odpovedal 
vSetkým :  že  u  nich  toho  niet,  —  nevyslovujúc,  že  je  to  dobré  alebo 
zle,  že  toho  niet  u  nich. 

Hadži-Murat  pokusil  sa  prehovoriC  tu,  na  bále,  s  Voroncovom 
•o  svojej  věci,  o  výkupe  rodiny,  ale  Voroncov  urobil  sa,  že  nepočul 
jeho  slov  a  odišiel  od  ueho.  Loris-Melikov  poučil  potom  Hadži- 
Murata,  že  je  tu  nie  miesto  hovorif  o  svojích  veciach. 

Eeď  odbilo  jedenásf  hodin,  Hadži-Murat,  zistiac  čas  na  bvojich 
hodinkách,  darovaných  mu  Mariou  Vasilievnou,  spýtal  sa  Loris- 
Melikova,  či  možno  odisf.  Loris-Melikov  povedal,  že  možno,  ale  že 
by  bolo  lepšie  zostat  Hadži-Murat  jednako  nezostal,  ale  odiSiel  na 
faetone,  danom  mu  k  dispozícii,  do  svojho  bytu. 

(Pokra^yanie.) 


Slovenský  jazyk,  živá  stár  i  na. 

Poznámky  z  notesa.  Snáét,  asndét  miesto  azda  a  vari  velmi 
radí  a  často  upotrebúvajú  kazatelia  oboch  vierovyznaní.  Na  pr.  či 
snad  nevieme?  Rýdzi  Slovák  by  povedal:  Či  azda,  vari  nevieme? 
—  Asnád  to  bude  dobře.  Na  dedine  počujeS:  Azda,  vari  to  bude 
dobré. 

Odhliadnuc  od  toho  písavame,  čo  je  doslovný  překlad  z  ne- 
meckej,  potažné  madarskej  řeči.  Slovák  neodhliada,  ale  hladí,  na- 
hliada,  dohliada,  prehlíada.  Nemalí  by  sme  písat:  odhliadnuc  od 
toho,  ale:  nehladiac  na  to. 

Ku  a  na  prizbytočne  upotrebúvame.  Na  pr.  vyzval,  pozval 
ju  ku  tanců,  na  tanec  miesto  tancovat  alebo  do  tanců.  (Pozvat  na 
tanec  =  pozvat  na  to  miesto,  kde  sa  tancuje,  tu  tanec  značí  zá- 
bavu.) Národnie  Noviny  dobré  píSu:  vyzvanie  předplatit.  Slovák  ho- 
voří :  Čas  je  robit,  čas  jest,  čas  spaf ,  a  nie  ani  ku  robeniu,  ani  na 
jedenie,  ani  na  spanie,  lebo  na  jedenie  je  chlieb,  na  spanie  na  pr. 
odvarek  z  makovic.  (Týmto  nerozumné  ženy  omamujů  děti.)  Nemá 
času  najesf  sa,  nemá  času  klebetit;  nemali  by  sme  teda  písat: 
nemá  času  ku  jedeniu,  na  klebetenie. 

Letec,  Bajatec,  genitív  letca,  zajatca.  Slovákovi  pri  skloňo- 
vaní je  Cažko  vyslovovat  to  ty  preto  ho  v  každodennej  mluve  ani 
nepečujeme.  Otec-oca,  letec-leca,  zajatec-zigaca,  mlatec-mlaca  atd. 
A  ked  je  tak,  načo  vymýšlat  nové  šlová,  migúc  celkem  dobré  do- 
máce,  ako  miesto  letca  máme  letúna  (dobré  tvořené  dla  behúna. 
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fiídlom  Velkej  Moravy.  —  Žitie  Gyrilla  (Eonstantína)  má  18  ka- 
pitol, žitie  Meioda  17;  v  nich  sú  i  také  podrobnosti,  čo  hovořili 
slovenskí  poslovia  v  Garihrade  císařovi;  z  nich  vieme,  že  poslaní 
odtial  apodtolovia  boli  od  kňaza  Rastislava  a  národa  radostna  uví- 
taní: ale  kde  to  bolo,  na  ktorom  mieste,  kde  sa  osadili  bratia 
Gyrill  a  Metody  o  tom  niet  zmienky.  Je  reč  o  prekladatelskej  práci 
apoStolov:  za  koIký  čas  kolko  knih  Písma  sv.  přeložil  Metod,  len 
sa  nespomína,  kde  to  bolo.  Metod  vracal  sa  na  Moravu  z  Říma, 
z  vazenia  bavorských  biskupov,  z  Garihradu,  ale  kam  —  nepřipo- 
míná sa.  Metod  umřel :  zaznamenané  je  v  Žití  jeho,  že  6.  apríla 
885-ho,  pochovali  ho  v  hlavnom  chráme  (v  sobornej  crkvi)  —  ale 
kterého  hradu,  nehovoří  sa.  V  listech  papežských,  písaných  vo  ve- 
ciach  slovanského  apo&toiovania  tu  Svatoplukovi,  tu  samému  Meto- 
dovi,  je  reč  na  pr.  o  vygvátení  Vichinga  za  biskupa  do  Nitry,  ale 
sídlo  jeho  arcibiskupa  sa  nespomína ;  Svatopluk  je  dux  de  Maravna, 
i  rex  Sclavorum,  ale  kde  reziduje,  z  listov  papežských  neznat.  Ani 
niet  v6bec  v  nijakých  starSích  písemných  pamiatkach,  dosial  zná- 
mých, zmienky  o  sídle  Velkej  Moravy,  ani  o  arcibiskupském  sídle 
Metodovom."  *) 

Šafárikovi  (1837)  sídlo  toto  zdalo  sa  byC  na  Moravě  na  mieste 
terajSieho  Uherského  HradiSta  a  pozdejáie  tuto  mienku  moravský 
krajinský  archivář  V.  Brandl  v  svojom  spore  s  B.  Dudíkom  s  ta- 
kým úspěchem  bránil,  že  roku  1863  i  tisícročná  pamiatka  příchodu 
slovanských  apodtolov  sv.  Gyrilla  a  Metoda  svátila  sa  tu,  na  Ve- 
lehrade pri  Uh.  Hradišti.  Ale  ked  potom  následovaly  archáologické 
výskumy,  spor  o  Velehrade  čiže  sídle  Rasticovej  a  Svátoplukovej 
Moravy  sa  obnovil.  Roku  1902  v  Kroměříži  zjavil  sa  spis  Děvin 
a  Velehrad,  v  ktorom  pdvodca  I.  L.  Červinka  na  základe  doklad- 
ných arch&ologických  výskumov  upozornil,  že  niet  věcného  podkladu 
stotožúovat  sídlo  velkej  Moravy  s  miestom  dneSného  Uherského 
Hradišfa,  Starého  Města  a  Velehradu;  sídelný  hrad  Rastislava  a 
Svfttopluka  třeba  hladaf  mimo  terajSej  Moravy,  lebo  velké  události 
9.  stoletia  odehrávaly  sa  iste  medzi  Tatrami  a  Dunajom,  i  v  Pan- 
nonii,  na  pode  dnešného  Uherska.  . 

Vývody  Červinkové  o  desať  rokov  znamenité  boly  podepřete 
spisem  dr.  Jozefa  Zavadila:  Velehrady  Děvín  a  Nitra,  vydaným 
tiež  po  takej  vážnej  přípravě,  akú  sme  viděli  u  Červinku.  Zavadil 
opísal  staré  hradby  Devína,  a  vyšlo,  že  to  bola  na  podiv  velká 
pevnost  Čo  Červinka  márne  hladal  na  mieste  dnešného  Uherského 
Hradišfa,  Starého  města  a  Velehradu,  to  všetko  vo  velkém  nachodí 
sa  na  Devíne. 

Teraz,  zaigatosfeu  Zavadila  a  Červinku,  vznikol  i  výbor  pre 
archftologické  preskúmanie  Devína.  V  svojom  novem  výklade,  při- 
loženém k  stanovám  Výboru,  Červinka  hovořil,  že  keby  si  histori- 


^)  Národnie  Noviny  1913,  č.  92:  Hrady  Devin  a  Nitra.  Před- 
náška vo  valnom  shromáždění  Mozeálnej  slovenskej  společnosti  6.  augn- 
8ta  1913. 
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O  tom,  že  Nitrava  je  totožná  s  Nitrou  na  rieke  rovného  měna 
oa  Slovenska,  nikto  eSte  nepochyboval.^)  Dovinu-Devín  fuldských 
letopisov  nemožno  hTadat  inde,  ako  na  stoku  Moravy  s  Dunajem, 
kde  měno  jeho  v  madarCine  zachovalo  sa  podnes  a  kde  tiež  zistené 
je  v  poslednoni  čase  znamenité  hradisko  staro-slovanské  so  silnými 
knltúmymi  vrstvami.^  O  tomto  hrade  Devíne  sú  v  letopisech  Styrí 
zápisy,  z  rokov  855,  864,  869  a  871.  Ale  že  z  našich  dejepiscov 
nikto  neznal  devinskeho  hradiska  z  vlastného  názoru  a  okrem  toho 
sú  stále  svádzanl  tradíciou  k  Velehradu,  vztahujú  niektorí  zápis 
z  roku  869  o  onej  nevýslovnej  pevnosti  Rastislavové^,  ktorá  Hfiila 
sa  od  vSetkých,  i  najstarSích  ^),  k  tomuto  tradicionálnemu  Velehradu, 
lebo  vraj  fažko  považovat  tradiciu  takú  za  zcela  vymyšlenu. 

A  keby  sa  tento  zápis  fuldského  annalistu  z  roku  869  ani  ne- 
vztahoval opravdu  na  hrad  Devin,  ale  na  iný  hrad,  hlbáie  v  krajině 
a  na  samý  Velehrad,  jednako  musely  by  sa  najsf  nějaké  stopy  takej 
hroznej  pevnosti,  nepodobnej  ani  jednej,  ani  z  najstarSích.  Hrozný 
hrad,  kterého  Němci  (Frankovia)  neopovážili  sa  ani  dobýjat,  bol 
iste  na  spdsob  staro-slovanských  hradlš(  sriadený,  ale  bol  takej  roz- 
lohy alebo  pevnosti,  ktorá  Frankem  bola  na  podiv  a  novinou  nikde 
inde  nevídanou. 

„Výhovorka,  že  by  pri  Velehrade  bola  vSetko  odplavila  (všetky 
stopy  takého  hradu)  rieka  Morava,  nemá  podstaty ;  po  prvé  jednotné 
hiboké  riečiSte  od  tej  doby  sa  sotva  změnilo  valnejšie;  okrem  toho 
bradififu  v  blatách  a  ramenách  rieky  v  nevalnej  rozloho  by  sa  Fran- 
kovia sotva  boli  počudovali;  takých  hradov  v  močiaroch  znali  oni 
bez  po&tu  zo  zemí  srbských. 

^Vzhladom  na  to,  že  známe  hrady  velko- moravské,  Nitrava  a 
Dovina,  ako  i  sútosné  české,  Libušin,  Levý  Hradec,  Vyšehrad,  a 
pozdejSie  známe,  ale  pravděpodobné  z  tej  doby  pochodiace  morav- 
ské hrady,  Olomúe,  Binengrad  a  iné,  zakládané  boly  na  viac-menej 
nepřístupných  skalnatých  vrchoch,  a  potom  že  všetky  hradiska 
v  blatách  rieky  Moravy  sú  rozhodne  mladšie,  předpokládat  třeba, 
že  i  tento  tradicionálny  Velehrad  iste  bol  alebo  neobyčignej  rozlohy 


^)  Pre  mcno  NUra  je  pozoruhodné,  že  v  Turci  medzi  Bríestím  a 
Zňovským  Kláštorom  část  hory  v  17.  století  zvala  sa  Nitrou.  Či  sa  do- 
8ia!  tak  zovie,  neviem;  ale  v  úradnom  protokolle  turčianskom  z  roku 
1622,  obsahi^gúcom  výslnch  svedkov  v  chotámom  spore,  možno  Čítat: 
„hora  w  Nitrach  nazwana. . .  hory  tak  rečene  Nitry.,,  w  horách  Nit- 

rach   tak  řečeních  y  na  okoliénich  wr^ech  drewa  rubal* Je  to 

na  turčianskej  straně  pohoria,  z  kterého  na  nitrianskej  strana  vytéká 
rieka  Nitra.  J*  o. 

«)  Dr.   J.   Zavadil:    Velehrady  Děvín   a   Nitra.    Kroměifíž,    1912. 

—  I.  L.  Červinka:    Děvín,   velehrad  říše  Velkomoravské.    Brno,  1914. 

—  (Třeba  znať  i  rozpravu  Červinkovu:  Hradiska  pravěká,  hrady, 
hrádkj^  a  tvrne  na  Moravě  v  Časopise  vlast.  sp.  m.  v  Olomouci,  1914, 
č.  3  a  4.  /.  Š.) 

»)  Totiž  vo  fuldských  annaloch  z  roku  869 :  . . .  in  illam  inef- 
fabiiem  Rastizi  munitionem  et  omnibus  antiquissimis  dissimilem. 
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a  opevněný  mohutnými  hradbami,  alebo  založený  na  skalnatém 
vrchu,  nefahko  přístupném,  aby  zodpovedal  líčenému  dojmu  mohut- 
ností a  hrdzy. 

„HIada<  a  zistiC  stopy  tohoto  Velehradu  v  blízkém  okolí  budiž 
úlohou  tým,  ktorí  sa  nemožu  rozlúčiC  s  touto  tradicionálnou  slavnou 
rezidenciou  a  metropolou.  Ak  sa  po  na&ej  vlasti  zachovaly  stá  hra- 
disky hradov,  hrádkov  a  pevnostiek  dřevených  a  hliněnými  násypmi 
ohradených,  ak  ich  stopy  najdeme  i  pod  pluhem  oráčovým,  bole 
by  neuvěřitelné  a  nepochopitelné,  že  by  taká  ohromná  pevnost, 
ktorej  sa  Němci  tak  zlakli  ako  nevídanej,  bola  zmizla  celkem  bez 
stopy!" 


—  Vážný  literárný  súbeh.  Vydavatelský  a  knihkupecký  spo- 
lek Tranoscius  v  Liptovském  Sv.  MikuláSi  vypísal  odměny  na  na- 
sledujúce  literárné  práce: 

1.  600  korun  za  spis  o  Karlovi  Kuatnánym  a  jeho  době. 
Žiada  sa  vylíčit  život,  literárné  práce,  cirkevné  účinkovanie  a  boje 
Kuzmányho  a  podaf  vemý,  dla  možnosti  úplný  obraz  slovenských 
dejín  jeho  doby. 

2.  Dve  odměny  po  100  korán  za  dve  rozprávky,  které  by 
vyšly  v  osobitných  sv&zočkoch  Zábavnej  Knižnice  Tranoscia.  Velkost 
každej  asi  taká,  ako  sú  doterajdie  sešity. 

3.  Šest  odmien  po  30  korun,  a  to: 

a)  za  úvahu  náboženskú,  alebo  vychovavatelskú ; 

b)  za  úvahu  o  niektorej  spoločenskej  otázke; 

c)  za  prácu  belletristickú  z  nasej  domácej  cirkevnej  historie; 

d)  za  prácu  tiež  belletristickú  zo  života  nášho  pospolitého 
národa;  obe  s  tendenciou  mravné  zošlachtujúcou ; 

e)  za  naučný  článek  z  oboru  zdravotnického,  národopisného 
alebo  cestopisného; 

f )  za  naučný  článok  z  hospodárstva,  priemyslu,  obchodu  alebo 
vynálezov  technických. 

Tieto  práce  pod  3.  nech  sú  písané  populárně,  každá  nech  je 
najviac  na  pol  tlačeného  hárku  formátu  Tranovského  kalendára, 
v  ktorom  budu  uveřejněné. 

Práce  přijaté  a  nverejnené  dostanu  okrem  odměny  i  riadny 
honorár.  —  Rukopisy  třeba  poslat  anonymně,  mottem  opatřené 
správě  Tranoscia  do  Liptovského  Sv.  MikuláSa;  spis  pod  1.  do  1. 
decembra  1916,  rozprávky  pod  2.  do  1.  oktobra  1915  a  práce  pod 
3.  do  15.  juna  1915. 


Listáren. 


Samolický,    nBájky"  prifily ;  ni  sú  i  vysadené.   „Ponámok*'   eite  bude 
i  do  následuj  ťi  čeho  sošitu.  —  Pr.  U.  t?  71  u£  sa  tla£í  pre  nasledajúd  soiit 


Sok.  1915.  Soiit  4 — ^6 

Slovenské  Pohlady. 
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Úryvky  z  Goetheho  Fausta. 

Překládá  MarUn  Sládkaviiav. 
(Pokra^oTuiie.) 

XIL 

Žiak  vystúpi. 

Žiak. 

Som  tu  len  ešte  krátký  čas, 
i  hladám  s  oddanostou  vás, 
aby  som  8  mužom  prehovoril, 
ktorému  každý  vždy  sa  koní. 

Mefistoféles^) 

Tefií  ma  vada  zdvořilost  I 
Som  taký  muž  jak  iných  dost 
Ste  ne£ím  zajatý  už  snad? 

Žiak. 

Báite  miy  prosím,  rady  datt 
Príchádzam  s  dobrou  ochotou, 
8  peniazmi,  s  krvi  čerstvotou ; 
mat  ledva  so  mnou  doviedla  sa  lúčif; 
rád  bych  sa  tu  dač  dobré  učit 

Mefistoféles. 
Tu  právě  miesto  je  pi^e  vás. 

Žiak. 

Po  pravdě,  ja  bych  preč  Siel  zas: 
tu  tieto  múry,  stlpy,  brány 
nepáčia  sa  mi  trochu  ani. 
Ten  priestor  —  člre  stiesnenie, 
nevidief  stromu,  zelené, 
a  v  sieňach  medzi  lavicami 
zrak,  sluch  i  mysel  uniká  mi. 


^)   Preoblečený  do  Fanstovho  pláiťa.  Žiak  ho  i  pokládá  za  Fausta. 
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Mefisioféles. 

To  ySetko  je  len  na  zvyká. 

Tak  die<a  nechce  prvotné 

priniknúf  k  matky  prsníku, 

no  potom  pue  ocnotne. 

Tak  na  můdrostí  hrudi  lahce 

i  vám  sa  vždy  viac  a  viac  zachce. 

Žiák. 

Na  hrdle  jej  chcem  prerád  visieC,  kvačat : 
no  povedzte  mi,  ako  by  to  začat? 

Meiistoféles, 

Prv  rád  bych  zprávu  poéul  tú, 
na  ktorú  chcete  fakultu? 

Žiak. 

Ja  rád  by  hodné  učenosti 
a  chcel  bych  vSetky  okolností 
na  nebi  i  na  zemi  chápat, 
nu,  vedu  a  tiež  přírodu. 

Mefistoféles. 

To  už  ste  v  pravom  obvodu ; 
len  nesmiete  sem  i  tam  tápat 

Žiák. 

8om  za  to  od  piat  do  hlavy; 
no  arci  že  mi  dobré  padne 
kus  svobody  a  zábavy, 
ked  pěkný,  letný  sviatok  zvládne. 

MefistoféUs. 

Cas  využité,  ved  tak  rychle  plynie, 
no  z  poriadku  zisk  času  kynie. 
Preto  vám  radím,  milý  mladíku: 
zapíSte  sa  na  Logiku. 
Tu  duch  váfi  bude  cibrený, 
v  Spanielske  iižmy^)  vtiesnený, 
by  rozvažné,  ku  kroku  krok, 
sa  vliekol  dráhou  myglienok 
a  netackal  sa  azda  tak 


^)   Spanielske  čiimif,   známy  starý  nástroj  maéenia,  v  mučiarňach 
sa  nacbádzavií. 
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Jak  BvetlonoB,  to(,  ciki-cak. 

I  to  vde  budu  ačiC  vás, 

že  £o  iná6  na  jeden  raz 

Iz&  yykonafy  jak  voIne  jest  a  pif, 

pri  tom  razí  dval  trii  mnsi  byC. 

Sic  tak  je  to  s  tým  myšlením, 

ako  tof  8  tkáčskym  nmením: 

ked  stnpiS  raz,  sa  tísic  vláken  bne, 

a  činky  sem  i  tam  sa  viečú, 

a  vlákna  neviděné  teftú, 

vrb  jedon  tisíc  spojiv  dosiahne. 

Filozof  vojde  nakoniec 

a  dokazuje  nutnú  vec: 

prvé  je  tak  a  drubé  tak 

a  preto  tretie,  fitvrté  tak, 

bez  prvého  a  drubého 

niet  tretíebo  ni  štvrtého. 

Tým  bonosia  sa  žiaci  vSade, 

no  preto  nie  sú  v  tkáčov  radě. 

Ktonie&onovébocbce  poznat,  písat  o  ňom, 

prv  musí  ducba  vybnat  bonom, 

tak  tá  i  táto  čas<  tu  je, 

len,  žial,  svfiz  ducba  cbybuje. 

Encbeiresis  naturae,  ^)  to  v  lučbe  zve  sa  tak, 

zo  seba  směje  sa,  a  nevie,  jak. 

Žiai. 
Vás  cele  cbápaC  neviem  právě. 

Mefistofeles. 

To  neskór  pojde  labko,  brave, 
až  redukovat  ked  sa  nauCíte, 
klassifikovat  náležité. 

Žiak. 

Som  z  tobo  hlápy  nemálo, 
sta  by  mi  v  blave  kolo  bebalo. 

Mefistofeles. 

Potom  —  60  vSetko  iné  předčí  — 
metafyzikou  zaňat  sa  vám  svědčil 
Tu  hlaďte  poňat  blboce, 
čo  do  mozgu  sa  neprace; 
čo  vrazí  doň  i  nevrazí, 


^)  EncMresis  naturae^  život  tvoriaca  sila,    činnosC  prirody. 
Mefistofeles  hovori  ta,  i  dalej,  s  břitkou  satyrou  o  védách. 
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na  to  sú  skvělé  výrazy. 

ZvláSt  pečigteže  tento  rok 

o  nanajlepSí  poriadok; 

p&(  hodin  denně  do8<  je  vám ; 

ked  zacengá,  už  buďte  tam  I 

Vždy  vpřed  sa  dobré  pr&pangte- 

a  paragrafy  naStndajte, 

by  viděli  ste  potom  sám, 

že  len  to,  čo  je  v  knihe,  vravia  vám-^ 

a  pište  pilné  —  šuchi-Such  — 

sfe  diktoval  by  sv&tý  duchl 

Žiak. 

To  dvakrát  riecf  mi  třeba  nenief 
Yiem  asi,  aký  zisk  je  v  tom; 
bo,  čo  mám  čierno  na  bielom, 
8  tým  m6žem  domov  spokojené. 

Mefistoféles. 
Volte  že  dáku  fakulta  t 

Žiák. 
Na  vedu  právní  ckú  ver  nemám  vdle  právě. 

Mefistofdes. 

To  zazlievaf  vám  nijak  nie  som  v  stave^ 

som  dobré  vedu  prezrel  tú. 

Dedia  sa  zákony  a  práva 

sta  choroba  by  večitá, 

od  rodu  k  rodu  vlečú  sa  a  plavia, 

od  miesta  k  miestu  sem  i  ta. 

Um  nesmytílom  sa  stává,  dobrodeni& 

však  súžbou;  vnukom  byf  je  nemilol 

O  právě,  čo  sa  s  námi  zrodilo, 

o  tom,  žial,  nikdy  řeči  nenie. 

Žiak. 

Vy  množíte  mdj  odpor  len. 

O,  šfastný,  kto  je  vámi  poučen' I 

Čajs'  bohoslovie  učil  bych  sa  pilné. 

Mefistoféles. 

Neřád  by  som  vám  radil  mýlne. 

Čk)  tejto  védy  týká  sa, 

tak  tažko  je  sa  vystriezt  bludnej  dráhy^ 

v  tej  vede  mnoho  jedu  skrývá  sa 
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a  ledva  rozoznaf  ho  od  lieiivej  vlahy. 

NajlepSie  slúchaC  vám  len  majstra  jednoho 

a  odprísahaf  na  něho. 

No  vcellni  —  slov  sa  držte  silné, 

tak  istou  bránou  neomylné 

vojdete  V  istoty  tof  chrám. 

Žiak. 
Kde  slovo,  musí  byf  aj  pochop  tam. 

Mefistofeles. 

Tak,  tak  I  No  netrapte  sa  úzkosfami  pretOi 

bo  právě,  pochopov  kde  nieto, 

tam  v  pravý  čas  sa  slovo  zjaví  nám. 

Slovami  dá  sa  skvěle  bádat, 

slovami  skvěle  systém  skládat, 

i  verit  v  slová  dá  sa  snadné, 

^0  slova  nik  vám  joty  neukradne. 

Žiah. 

Odpustte  moje  zpytovačky  pilné, 
no  musím  eSte  nebodaj. 
Či  neráCite  riect  mi  aj 
o  medicíně  slovko  silné? 
Tri  roky  je  len  krátký  6as, 
a  pole  to,  ach,  Sire  zas. 
K^  dá  kto  aspoň  pokyn  nám. 
Už  Izá  nám  dálej  hmatat  asi. 

Mefistofeles  (k  sebe). 

Týeh  suchých  re6í  dost  už  mám, 

musím  si  čerta  zahrát  zasi. 

(Nahlas)  Duch  medicíny  dá  sa  chápat  snadné. 

Prettudujete  malý,  velký  svět 

a  —  necháte  íst  vfietko  ladné, 

jak  pán  boh  bude  chciet. 

Je  máme  vědecky  sa  sem-tam  teružit, 

každý  sa  učí,  Čo  mu  možno,  len; 

kto  okamih  vie  využit, 

na  mieste  muž  je  ten. 

Ste  v  dobrej  těla  podstatě 

i  konat  viete  azda  směle, 

a  ak  sám  sebe  trúCate, 

i  druhí  sveria  sa  vám  cele. 

ZvláSt  u  žien  hlaďte  vodit,  předčit, 

ich  Ach  I  a  Běda!  večité 

rozmanité 
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Z  jedného  punkta  dá  sa  liečiC, 

a  prácou  statočnou  jak-tak 

ich  vSetky  polapíte  v  sak. 

Prv  yypeatiyte  dOvery  v  nej  kvietok, 

že  vaSe  umenie  nad  iné  ryniká; 

na  posdrav  obmatajte  ▼  zifU  tOvar  Yíetok, 

£o  druhý  mnohé  roky  podniká, 

puls  nauite  sa  dobré  stískat 

a  okom  vznetno,  podvádzayo  blýskaf, 

Yzay  itihlóho  ju  kol  pasa, 

sliedBac,  jak  v  míder  stiahla  sa. 


Žiah 
To  sa  mi  lep9ie  zdá  1  Tu  vidno,  kde  a  jak. 

Mefistoféles. 

Šedá  je,  bratku,  teoría  —  vSak 
zelený  žitia  zlatý  strom. 

Žiák. 

Mne,  prísám,  je  jak  zajatému  snom. 

Či  obfažovaf  smiem  vás  inokedy, 

by  priSiel  som  až  na  dno  vaSej  védy? 

Mefistofeles. 
čo  mdžem,  vda&ne  spravím  vám. 

Žiak. 

No  odlsC  eSte  netrúfam. 

Svoj  památník  vám  eSte  podat  miením, 

Vyznaitel^e  ma  dákym  zaznačením  1 

Mefistoféles. 
To  velmi  vchčnel  (Vpíše  a  podá.) 

Žiak  (čita.) 
Eritís  Bicut  Deus,  scientes  bonům  et  malom- 

(Úctive  sa  pokloní  a  porúéa  sa.) 

MefistofeUs. 

Len  drž  sa  vety  tej  a  mójho  svaka,  hada: 
či  pri  tvojom  fa  božstve  stesk  raz  neofládal 
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Fanst  vystúpi. 

Faust. 
Tak  teraz  kamže,  kam? 

Mefistofdes. 

Kam  ty  len  ráiifi  chcief. 
Obzreme  malý,  potom  velký  avet 
S  kolkým  to  ziskom,  v  ko&om  blahu 
prepríživnliiS  toto  dráhu! 

Faust. 

No  pri  dlbej  ja  bradě,  hlad, 
sa  neviem  lahko  obracaf. 
Mne  pokuB  ten  sa  nepoStastí, 
ja  nikdy  neznal  do  světa  sa  vriasti. 
Tam  tak  sa  malým  cítím,  och, 
ja  budem  vždycky  v  rozpakoch. 

Mefistoféles. 

Priatehi  mdj.  to  všetko  přejde  hravé; 
jaknáhle  trúiaS  si,  tu  hned  aj  žit  si  v  stave. 

Faust. 

A  jako  z  domu  pojdeme? 
Kdeže  máž  sluhu,  ko£  i  koně? 

Mefistofdes. 

Len  rozostrieme  kepene, 

a  vozduch  ponesie  nás  v  lone. 

Ved  týmto  smělým  pochodem 

nepojdeš  s  vefkým  batohem. 

Kus  ohůovzduchu,  Co  ja  schystám  právě, 

od  země  tej  nás  zdvihne  hravé. 

A  ak  sme  lahkl,  pojde  hor  to  ta; 

blahoželám  ti  k  novej  puti  života. 

Auerbachovská  pivniea  v  Lipsku. 
Poptjanie  veselých  súdnihov. 

Frosch. 

Nik  nechce  pit,  nik  smiaf  sa  jaré? 
Ja  naučím  vás  strúbaC  tvářel 


aoo 

Veď  8te  dnes  ako  sláma  zmoknutá, 
vy,  chasa  ináč  vznetao  nadchnutá. 

BrcMder. 

To  na  tebe  je ;  veď  sám  CufiíS  tiež, 
ni  hlúpostoUy  ni  svinstvom  nepríspieS. 

Froich  (vyleje  mn  pohár  vína  na  hla?ii.) 

MáS  oboje  I 

Brander. 

Ty  sviňa  dvojitá! 

Frosch. 
Nech  má,  kto  čo  si  zapýta. 

Von,  kto  tu  drží  spor  a  hněv  I 
Spievajte,  slepte,  revte  kolospev! 
Horl  hojal  hojí 

AUmayer. 

Jaj,  běda  mojej  duíil  | 

Sem  vaty,  chlap  ten  roztrieska  mi  u&i. 

Siébél. 

Ked  v  klenbě  rozzvuťí  sa  hlas, 
až  vtedy  citi<,  čo  je  silný  bass. 

Frosch. 

Tak  I  Von  s  tým,  kto  tu  niečo  zazlieval 
AM  trala,  rala,  tra  I 

Altmayer, 
A' I  trala,  rahi,  tral 

Frosch. 

Hrdla  Bú  v  náladě. 
(Spieva).  Ten  milý,  sv&tý  římsky  Stát 
jak  drží  ešte  vedno? 

Brander. 

To  Spatná  pieseňl  politická,  fujl 
Smutná  to  pieseň!  Ďakuj  Bohu  denně, 
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Že  BtaroBÍ  o  štit  římsky  t?ojoa  neniel 
Ja  aspoň  za  vďký  to  držím  zisk  a  zdar, 
že  nie  som  cisár  abo  kancellár. 
Bez  náíelníka  nelz&  nám  vSak  ostat; 
pápeža  ZToIme  na  tú  postat. 
Vy  viete^  aká  povaha 
směr  dává,  mnža  zodvíha. 

Frosch  (spieva). 

Hoť,  slavíčka,  vzníest  sa  hlad, 
mamilú  pozdrav  mi  tisíckrát. 

Skbél. 
^ii  pozdrav  mamilú  I  Čuf  nechcem  o  tom  ani  1 

Frosch, 

Mamilej  pozdrav,  bozk  I  To  nik  mi  nezabránit 

(Spieva.)  Otvoržel  noc  tichá  je. 
Otvor  I  najmilejSÍ  bdie. 
Zatvor!  včasné  z  rána,  tqj. 

Siebd. 

Heij,  spievajy  spievaj  len,  ju  chvál  a  zvelebuj  I 
Ja  smiat  sa  budem  v  čas  svoj  pravý. 
Mňa  ona  zaviedla  a  tebe  tiež  tak  spraví. 
Za  milenca  bud  fikríatok  daný  jej  1 
Ten  nech  sa  s  ňou  na  krížnych  cestách  ráčí ; 
cap  starý  viak  na  cestě  zpiatofinej 
nech  v  cvale  ešte  dobru  noc  jej  zblaCít 
Chlap  statný,  m&sa,  krvi  pravdivej, 
je  pridobrý  ver  dievke  tej. 
O  pozdrave  ču(  nechcem  reCi, 
tej  obloky  len  vybit  svědčí. 

Brander  (adrúc  na  8t61). 

Pozorže,  panstvo,  (oj  a  vedzl 
Uznáte,  že  viem  žit  so  zdarom: 
tu  zalúbenci  sedia  pred8^ 
i  musím  im,  jak  služná  vec, 
na  dobru  noc  dač  skytnut  darom. 
Hla,  pejma,  dielo  najnovžie! 
A  v  refrén  tuho  vrazte  vSe! 

{Spieva.) 

Bol  potkan  v  hniezde  pivnice, 
ten  žil  len  z  tuku,  z  másla, 
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i  vykrmil  sa  velice, 
až  mast  sa  na  ňom  tríasla. 
Kncháita  dala  ta  mu  jed, 
a  ta  mu  tolme  zúžel  svět, 
sfa  mal  by  lúbosf  v  bruchu* 

Sbor  (jasavo). 
Sfa  mal  by  lúboaf  v  bruchu. 

Brander. 

I  chodil  v6kol,  chodil  von 
a  slopal  z  každeg  mláky, 
dom  celý  zhrýiol,  zdriapal  on, 
no  márny  bol  vztek  taký; 
vSe  skákal  sem-tam  pre  úzkost,, 
až  skoro,  chudák,  mal  už  dost, 
ste  mal  by  lúbost  v  bmdiu. 

Sbor. 
Sta  mal  by  lúbost  v  bruchu. 

Branáer. 

Od  strachu  do  kuchyně  viiel 
za  jasného  důa  právě, 
tam  padol  na  krb  i  sa  zchvel 
a  ležal,  piStal  Ikave. 
Travička  sa  mu  vySkiera: 
Hal  na  poslednej  dierke  hrá, 
sta  mal  by  lúbost  v  bruchu. 

Sbor. 
Sta  mal  by  íúbost  v  bruchu, 

Siébd. 

Jak  vie  sa  chasa  plytká  baviti 
Je  mi  to  ozaj  umná  vec 
potkanov  biednych  jedom  trávit  t 

Brcmder. 
Ty  tuSím  si  ich  priaznivec? 

AUmayer. 

Tof,  plcho  kýsi,  brucháč  mastný  I 
Jak  znežnel  totým  nefitastím; 


on  ▼  potkanovi  zdntom  vlastný 
svoj  obraz  vidí  podistým. 

FauBt  a  Mefistoíeles. 

Mefisiofdes. 

Musím  fa  tedy  v  prvom  radě 
do  krúiku  veselej  viesC  mladé, 
bys*  videi  život  lahkÝ,  nazrel  veO. 
Tej  chase  je  ta  sviatkom  každý  deň. 
Dai  vtípo,  mnobo  dobrej  yéle, 
sa  vrtia,  skáču  v  před,  v  zad,  v  bok, 
jak  chvosty  mladých  mačiatok. 
Ak  netrápia  ich  hlavy  bdle, 
kým  krfimár  na  dlh  udělí, 
8ú  bezstarostní,  veselí. 

Brander. 

Ti  iste  z  cesty  príSli  právě, 

tó  vidno  na  ich  (adnom  háve,  mrave; 

sem  priSli  teraz  akosi. 

Frosch, 

SkutoSne  pravda  máfil  Ja  chválím  Lipsko  sir 
To  malý  Paříž  je  a  chová  jemných  lodí. 

Siébd. 
Čo  myslíž  že  sú  cadzinci? 

Frosch. 

Len  necháte  ma !  S  jedným  plným  džbánkem 

tak  lahko,  sta  zub  de(aci, 

vytahám  z  nosa  iervíkov  tým  pánkem. 

Sú  zo  vznesených  domov  nebodaj, 

bo  hladia  pyfino,  nespokojné  ^j. 

Brander. 
Ba  stavím  sa,  sú  mastičkári. 

Mtmayer. 

Snad  sú. 

Frosch. 
Daj  pozor,  ohněm  ich. 
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Mefistoféles  (k  Faustoyi). 

Niet  tuchy  čerta  v  Indkoch  tých, 
ní  ked  ich  sa  krk  drží  vari! 

Faust 
líáS  pozdrav,  páaoYÍal 

Siebél, 
Ydak  a  tiež  pozdrav  vám. 

(Ticho  obzrúc  Mefistofela  bokom.) 

Ten  chlapík  jednou  kríva  tam? 

Mefistoféles. 

S  vám  prísadnúf,  či  mdžme  by(  tak  smělí? 
A  ked  nám  z  dobrého  si  upit  nelsi,  nuž 
nech  společnost  nás  rozveselí. 

Altmayer. 
Yy  zdáte  sa  byt  rozmaznaný  muž. 

Frosch. 

Vy  vfiak  ver  pozdě  z  Bippachu  sa  brali? 
Či  s  pánom  Hanzom  ^)  tam  ste  jedli  na  večer? 

Mefistoféles. 

Dnes  žli  sme  právě  tade  ver 
a  posledně  s  ním  sme  sa  shovárali. 
O  svojich  strýkoch  vedel  vraviet  vela 
a  mnoho  pozdravov  im  vSetkým  doposiela. 

(Ukloní  sa  Froschovi.) 

AUmayer  (ticho). 

Tu  máfi  tol  Ten  to  viel 

Siébel. 
To  celý  fifikusl 

Frosch. 
Ja  chytím  ho,  len  počkaj  kus  I 


^)  Typ  neohrabanca,  gelo-řafo. 
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Mefistofdes. 

Mne  zdá  sa,  čali  sme:  vSak  ste 
chór  cvičenými  hlasy  pěli? 
V  tých  klenbách  musí  zaiste 
byf  odzvuk  spevn  cele  skvělý  I 

Frosch. 
Ste  azda  virtuózem  sám? 

Mefistoféles, 
Ó,  niel  sem  slabých  sil,  no  v6Iu  velkú  m&m« 

Mtmayer. 
No  zaspievajte! 

Mefistoféles, 
Ked  tak  chcete  —  mnoho. 

Siébel. 
No  novnčičký  kus  to  buď  I 

Mefistoféles, 

Zo  dpanielska  nás  právě  vedie  púf, 
Z  krásného  spevov,  vína  kraja  toho. 
(Bpieva.)  Bol  jeden  král  raz,  viete, 
ten  blchu  velkú  mal  — 

Frosch. 

ČujI  blchu  I  Či  vám  je  to  jasné  dosf?^ 
Toty  bicha,  čistotný  to  hosť. 

Mefistoféles  (spieva). 

Bol  jeden  král  raz,  viete, 
ten  blchu  velkú  mal, 
tú  nado  v&etko  v  světe, 
tak  velmi,  miloval. 
KrajČíra  pozval  svojho, 
a  krajčlr  prišiel  aj: 
Toť,  pre  blšiaSka  mdjho 
hnecf  Sáty  odmerajl 

Brander. 

A  nezabudte:  krajčírovi  hudte, 
by  presne  vzal  si  mieru  fiiat. 
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a,  ak  má  hlavu,  život  rád, 
kalhoty  bez  „gajdania''  buďte  I 

Mefistofdes. 

Tak  v  hodváby,  v  zamaty 

sa  blcho  obliekal, 

stužkami  zdobil  šaty 

i  iné  zdoby  mal, 

minister  stal  sa  z  něho, 

mal  hviezdu  velkú  aj, 

i  bratia,  sestry  jeho 

na  dvore  mali  raj. 

Na  dvore  panstva,  dámy, 

hej,  mali  trampotu, 

královna  so  služkami 

pichačkUy  hryzotu; 

a  zabif,  ba  aj  lapit, 

to  zakázaná  vec. 

No  my,  ked  nás  chce  trápit, 

to  rozpuCíme  preds'. 

8hor  (jasajúc). 

No  my,  ked  nás  chce  trápif, 
to  roq)učíme  preds\ 

Froseh. 
Výborné,  slávne,  krásné  ajl 

Siebel. 
Tak  vec  sa  s  každou  bichou  majl 

Brander. 
Len  pochytat  ich  jemno  v  skok! 

AUmayer. 
Nech  žije  volnost  a  s  ňou  vína  mokl 

Mofisiofeles. 

Ja  vypil  bych  si  pohár  svobodě  v  čest,  k  vdli, 
len  keby  vaSe  vína  trochu  lepšie  boly. 

Siebel. 
Nevravte;  to  nás  hněvá,  bolí  I 


207 

Mefistofeles. 

Ked  nebál  bych  Ba  hněvu  gazdy  preds', 
ja  dal  by  ctěným  pánom  vskntka 
dač  z  na&ich  pivnic  na  pochú(kn. 

Siebel. 
Len  sem  s  tfml  to  je  moja  vecl 

Frosch, 

Za  dobrý  pohár  vás  ver  pochválíme,  ale 
nech  okofttovky  nie  sů  malé; 
bo,  mám-li  mienku  prejavif, 
ja  plnon  papulou  chcem  piť. 

Altfnayer  (ticho). 
Ti  bndú  z  kngov  Rýna,  ver  mi. 

Mefistofeles. 
Doneste  nebožiecl 

Brander, 

A  cože  chcete  s  ním? 
VSak  vaSe  audy  nie  sú  predo  dveřmi? 

Altfnayer. 
Tam  v  zadu  košíček  má  gazda  s  náčiním. 

Mefistofeles 
(vezme  nebožiec.  K  Froschovi). 

Nuž,  čo  by  vám  tak  pochutilo? 

Frosch. 
Tak  myBlíte?  Na  výběr  máte  snad? 

Mefistofeles. 
Každý  si  mdže  vyberať. 

AUmayer  (k  Froschovi). 
Ty  už  si  začínaS  rty  oblizovat  milo. 
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Frosch. 

Eecf  mám  si  vyberať,  chcem  porýnskeho  vína. 
Čo  nanajlepSie  dary  dává  domovina. 

Mefistoféles 

(vřtajúc  na  mieste,  kde  Frosch  sedí,  diem  do  okraja  štola).. 

Kus  vosku  doneste,  hnecf  spravit  k  tomu  zátky  1 

AUmayer, 
Ach,  Šibalstvo  to,  talafatkyt 

Mefistoféles  (k  Branderovi). 

A  vám? 

Brander. 

Nuž  šampaňského  digte  mne, 
no  nechže  šumí  poríadnel 

Mefistoféles 
(vřta;  jeden  medzitým  spravil  zátky  a  zatkáva). 

Brander, 

Cudzote  vyhnut  nie  sme  vždycky  v  stave^ 
a  dobré  vše  nám  v  diali  je. 
NáS  člověk  Francúza  toť  nemdž'  vystát  práve^ . 
no  z  jeho  vína  rád  si  vypije. 

Siebel 

(ked  Mefistoféles  sa  k  jeho  miesta  blíži). 

Přiznám  sa,  nemám  rád  tot  kysly  cmar, 
dajteže  sladkého  mi  vína  I 

Mefistoféles. 
Vám  potečie  hnecf  tokajčina. 

AUfnayer. 

Nie,  pozrite  mi,  páni,  v  tvář  I 

Tak  vidím,  máte  za  bláznov  nás  holo.. 

Mefistoféles, 

Ej,  ejl  8  tak  nóbl  hostmi  bolo 
by  to  kus  drzo  nakoniec. 
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Len  skoro  I  Každý  zrovoa  reci 
Akým  Yám  vínem  mdžem  slúžif? 

Jltmaifer, 

Každými  Na6  tolký  dotas  predťl 
(Ked  vietky  diery  sú  vyvrtané  a  zatkáte.) 

Mefistofeles 

(s  podivnými  posankami). 

Bévovka  nosí  strap, 

a  rohy  nosí  capi 

Víno  je  í(ava,  réva  z  dřeva, 

aj  z  dřeva  Bt61  vSe  vlno  lieva. 

V  přírody  hlaďte  priehlbeň! 

Tn  zázrak  je,  len  verte  veň! 

Von  zátky  I  pité,  jak  vám  dať  t 

Všetci 
(keď  vytlajDo  zátky  a  každéma  žiadané  vino  tečia). 
Ó,  krásny  zdroj,  čo  javí  tak  t 

Mefistofeles. 

Len  nevylejte  mimo  ani  ako  mak  I 

(Pijú  zas  a  zas.) 

VSetci  (spievigú). 

Tak  kannibalsky  dobré  je 
nám  tu  sfa  p&fsto  sviniam  I 

Mefistofeles. 
Hfad;  jak  sa  volno  chasa  baví  tál 

Faust. 
Ja  rád  bych  preč  nž  iíiel  právě. 

Mefistofeles. 

Len  pozor  diy,  už  bestialita 
sa  skoro  zjaví  v  celej  slávě. 

Siebd 
(p^e  neopatrné,  vina  ma  vyteiie  na  zem  a  stane  sa  plamenem). 
Pomožte  I  oheň  I  pekla  vznět! 
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MefistoféleB  (zaríekajúc  oheň). 

Sa  spokoj,  živle  milý,  v  sledi 

(K  druhovi.) 
Ten  raz  len  kvapka  bola  z  ohňa  ofiistea  to. 

SidHi. 

Čo  je  to?!  Draho  zaplatíte  za  to! 
Vy  spoznáto  nás  naposled! 

Froseh. 
Po  dmhé  taký  nerobtože  pokus  t 

Altma/jfer. 
Ja  mysUm,  odstraňme  ho  v  tichosti. 

SiOd. 

Co  ?  pán  ten  má  dost  smělostí 
ta  stvárat  kýsi  hókuspókns? 

Mefistofeles. 
dui,  starý  z  vina  sudt 

Stébel, 

Ty  z  metly  fitýl! 
Ty  grobianit  tu  chceS  nám  zcela? 

Brander. 
No  počkají  Bude  z  toho  mela! 

Altmayer 
(vytiahne  zátok  zo  stela  a  v  ústrety  mn  vyskočí  oheň). 

Tot,  horim,  zhorfmt 

Bosorákl 
Naňho!  je  volný  ako  vták! 

(Yytiahnn  nože  a  bodla  sa  na  Mefistofelesa.) 

Mefistofdes  (s  dftležitým  posankom). 
Porábam,  uriekaml 


y 
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Premieňam,  zaioieňam  t 
Sem  tam  vás  uviiekam! 

(Stoja  zadi?eDi  a  hladia  drah  na  draba.) 

Altmayer. 
Kdeže  som?  Aký  krásny  kngt 

Frosch. 
Vinohrad!  Je  to  tak? 

SiOd. 

A  hnedky  hrosno  ^j! 

Brander. 

Ta  y  zeleň  listvy  skrytý  celky, 
hla,  koIký  kment  Ký  střapec  velký  I 

(Ckytf  Siabela  sa  nos.  Drahi  vsájomne  tiež  spravia  tak  a  zodvihnú  nože.) 

Mefisiofeies  (jak  vyiiie). 

Blad,  obvaz  s  o£ú  postřhajl 
Yidte,  jak  terta  žart  sa  daríl 

(Zmizne  t  Fanstom;  drahovia  sa  rozchodia.) 

Čo  je? 

AUmayer, 
Tak? 

Frosch. 
Bol  to  tvoj  nos  vari? 

Brander  (k  diebelovi). 
A  tvoj  zas  ja  mám  v  ruke  —  (áj  I 

Mtfnayer. 

To  úder  bolí  ho  v  každom  úde  badám  I 
Stoliika  dajte,  lebo  padám  I 

Frosch. 
Nie,  recte,  to  to,  jak  to,  kde? 

14* 
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Siébel. 

Kde  je  ten  chlap?  Nech  mám  ho,  ver  mi, 
z  rúk  mojich  živý  nevyjde. 

AUmaffer. 

Ja  videi  som,  jak  pivniinými  dveřmi 

von  odrajtoval  na  sude. 

Olovo  v  nohách  mám,  ma  ledva  vleSú. 

(Obrátoc  sa  k  ttola.) 
Či  ozaj  vína  eSte  te6á? 

Stébel. 
To  klam  a  mam  bol,  istá  vec! 

Frosch. 
Mne  zdá  sa,  víno  pil  som  preds'. 

Brander, 
Jak  to  len  bolo  s  tými  střapci? 

AUmc^er. 
A  že  vny  v  divy  veria  až  len  chlapci  I 

Stridiia  knebyfta. 

Na  nízkom  krbe  stojí  velký  kotol  nad  ohňom.  V  pare,  z  něho  vysta- 
piqúcej,  nkaziuú  sa  rozličné  podoby.  Mořská  mačka  sedí  pri  kotle  a 
miefia  v  fiom,  a  pečuje,  aby  nepretiekol.  Mořský  kocúr  s  mladými  sedí 
vedla  a  zohrieva  sa.  Steny  a  povála  sú  nigzyláStnejiím  stridiím  domácim 

ríadom  vyzdobené. 

Faust  a  Mefistofdes. 

Faust. 

Mne  čaroba  tá  divá  k  vdli  nenie; 

ty  shbigeS  mi  uzdravenie 

tn,  kde  tak  zúrí  Sialenstvo? 

U  starej  ženy  mám  si  žiadaf  rady? 

a  Špinavé  to  knchárstvo 

že  o  tridsaf  ma  rokov  zmladl? 

Ak  lepdieho  nič  neviefi,  hlaď^ 

tak  běda  mi,  som  bez  nádeje. 
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Či  příroda,  dncb  dáky  slávny  snad 
mi  balsama  dat  y  stave  nie  je? 

Mefistofdes. 

Priatelko,  cas,  hla,  múdre  vyprávafl. 
Ta  zmladit  cesta  by  lý  prirodkená  bola; 
to  ale  spadá  v  inej  knihy  kráž, 
a  podivná  to  kapitola. 

FOŘASt. 

Ghcem  o  tom  anat. 

Mefistoféles. 

Nož  dobré,  ked  tak  choeS, 
nai  peniaze  a  Hek  a  (ary!? 
Do  pola  tavon  rovno  bež 
a  rýp  a  kopq  v  potn  tváři 
a  ndbrž  sa  i  smysel  svoj 
v  úp^ne  úzkom  odriekaní 
a  jedávig  len  pokrm  nemieSaný, 
ži  8  hovftdom,  jak  ono,  a  sa  nezdrihaj 
osobné  hnojit  rolu,  ktoron  vládneS; 
to  nelepší  je  spAsob,  znaj : 
o  osemdesiat  rokov  zmladneSI 

Faust 

Som  na  to  nezvyklý,  ni  nenie  to  vec  milá 

sa  chopit  motyky,  či  rýla. 

Tak  úzko  žit  mne  nesvědčná  je  vec. 

Mefistofeles. 
Nuž  musí  v  to  len  striga  preds'. 

Faust. 

A  prečo  jnst  tá  stařena  I 
Sám  nenavaríž  trunku  toho? 

Mefisiofdes. 

To  zábavka  by  zdařená! 

Chcem  zatial  radšej  mostov  stav&t  mnoho. 

Nie  umenie  a  vedu  len: 

chce  trpělivost  výkon  ten. 

Duch  tichý  roky  snaživým  je,  pilným; 

len  časy  robia  kvasot  jemný  silným. 
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A  vSetko,  60  sem  prislúeha, 

8ú  ozaj  prepodivné  yecil 

Od  čerta  sic  je  nauka; 

no  6ert  to  8pra?i(  ne?ie  predsi. 

(Zazrdc  meratá.)  Hhd|  aký  rod  to  ozdobný  i 

To  služka  jel  to  sloiobnýl  (K  sWeratám.) 

Sa  zdá,  Se  nenie  doma  pani? 

Zvieratá. 

Prí  hodovaní, 
nechala  dom 
▼on  komínem  I 

Mefistofdes. 
Jak  dlho  ona  zavSe  blúdí? 

ŽMeraiá. 
Kým  my  si  zohrievame  údy. 

Mefistofdes  (k  Faustovi). 
Jak  zdá  sa  tebe  zvěr  tá  jemná? 

Faust. 
Len  nevkus  vidím  v  nej  a  holotu  I 

Mefistofdes. 

Nie,  díSkurs,  ako  tento  tu, 

je  právě  toten  najmilejSí  pre  míla! 

(K  svieratám.)  Nuž  recteže  mi,  kliato  decká! 

Ký  čír  to  v  kotle,  frfot.  Sum? 

I 
Zvieraid. 

To  polievka  je  saframenská. 

Mefistoféles. 
Tu  máto  velké  publikum. 

Kocúr  (sa  zblíži  a  USka  sa  Mefistofelasovi). 

Ó,  v  kočky  že  hraj, 
mne  bohatstva  daj, 
zisk  žiadam  si  vřele  I 
Zle,  zle  je  to  tak; 
súc  prí  grofii  vfiak, 
som  prí  smyslech  cele. 
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Mefittofdes. 


Jak  blaženo  i  opica  si  žije, 
ked  mdže  8ta?ftf  do  lutrie! 

<Medzi^  mladé  monké  mačlatka  hralj  sa  s  yelkoa  galoa,  i  dogúligú  jv.) 


To  Bvet  je,  hla; 
vždy  ponáhla, 
aa  stále  krútil 
Sklom  cvendží,  znie; 
aa  nepraskne? 
Je  zdnuky  dntý: 
ta  skvie  sa,  plá, 
tu  tobdž,  hla. 
Som  živy  tu  til 
Synku  ty  mdj, 
obdělat  stoj! 
UmreS  snadné  I 
Je  z  bliny,  joj, 
v  rumy  padne. 

Mefisioféles. 
Čo  B  sitom  tým? 

Kocúr  (sosnime  šito).  Kebys*  bol  kmín,  . 
hněď  bych  ta  mohol  poznaf. 

(Beži  k  mačke  a  dá  jej  hladlať  prez  šito.) 

Prez  šito  hlad! 
Kmín  zjavil  sa  snad 
a  neamieS  ho  pozvat? 

MefistofdcB  (zbližiac  sa  k  ohňů). 
Čo  toto  za  hmiec? 

Koeúr  a  mačka. 

Tof  pošetilec  I 
nepozná  hmca  preds', 
nezná  kotlá  ani! 

Mefistofdes. 
Nezdvořilý  zvěr! 
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Koeůr. 


Tof  obon  8í  ber 
a  v  křeslo  si  sadnil 

(Núti  Meftetofelesa,  aby  fledel.) 

Fau6t 

(ktorý  medzitým  před  zrkadlom  stál  a  hněď  sa  mu  zbližoval,  hněď  zas  ^ 

sa  od  nebo  vzďaloval). 

Čk)  vidím?  V  b^inom  zrkadle 

^av  akýl  Iste  z  neba  bydiel! 

O,  láska,  požiiaj  mi  naji^chlejSích  krýdiel 

a  zanes  ma,  kde  ona  dliel 

Ach,  jestli  noha  moja  postat  změní, 

ak  odvážim  sa  blíž,  jej  v  střet, 

len  ako  vo  mhle  bndem  mdct  ju  zríefl 

Ten  najkrásnejSí  obraz  ženy  I 

Tak  krásnej  ženy  snad  ni  niet? 

Ci  stan  jej  těla,  ladno  rozložený, 

nedává  v  súbor  nebies  ponazrief? 

Dač  takého  zem  mdže  skytnúť? 

Mefistoféles, 

Zaiste  z  tvorby  tej,  čo  šest  dní  trvala, 

a  vpokon  o  nej  zněla  pochvala: 

da(  můdreho  len  mohlo  vzniknut. 

Na  teraz  nahlaďže  sa  len; 

ja  k  dpke  takej  nl^žem  ti  cestn, 

a  blažený  ver  bude  ženich  ten, 

čo  dostane  ju  za  nevěstu  I 

{Fausi  Uadi  stále  do  zrkadla.    MefistofBies  roztahugúc  sa  v  kresle  a 

hngúc  sa  s  ohonom  pokračuje.) 

Ta  sedím  tak  jak  král  na  tróne  trůni ! 
Tot,  žezlo  sice  mám,  som  ale  bez  komny. 

Zvieratá  (ktoré  dosial  všakové  podivné  pohyby  jedno  cez  dmhé  robily,.  ^ 

donesu  Mefistofelesovi  koninn  s  veHcým  krikom). 

Ó,  bud  tak  dobrý,  hlad, 
korunu  posliepat 
znojom  i  krvou  predsM 

(Nezračne  zachodia   s  koranou   a  rozbyú  jo  na  dva  kusy,    s  kterými 

skáču  okolo.) 
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Už  stala  Ba  tá  vecl 
YraTlme,  vidíme, 
slySíme,  rýmy  robíme  I 

Faust  (proti  arkadln). 
Čajs'  zblázním  sa  už,  běda  mne! 

Mefistofeles  (okážuc  na  zvieratá). 
Už  i  mne  tanec  za£ína  sa  v  hla?e. 

Zvieratá. 

A  ked  to  dopadne 
tak  ruče,  snladne, 
to  mySlienky  sů  právě. 

Faust  (ako  vyiiie). 

Hmd  moja  už  už  obňom  zvatril 
Len  podme  zfato  náhle  preCt 

Mefistofeles  (v  položeni  ako  vyšiie). 

Nuž  tolko  uznat,  vyznat  patří: 
to  pofiti  sú  iíra  prostoreč. 

(Kotol,   na  ktorý  mačka  dosial  nedala  pozor,   počíná  překypovat;   po- 
vstane vefký  plameň,   ktorý  vybúSi  von  komínem.    Striga  sostúpi  prez 

plameň  s  hrozným  krikoro.) 

Striga. 

Jaj  I  jaj  I  Jéj,  jéj  I 

Plod  podlý  svine  prekliatejl 

Na  kotol  nedbáfi,  žiháS  do  panejl 

Prekliaty  zverl 

(Sbliadnnc  Faasta  a  Mefistofelesa.) 

^  Co  to  tu,  čo? 

I  Kto  to  tu,  kto? 

Čo  chcete  tu? 

Eto  vliezol  k  nám? 

Trap  ohňa  vám 

do  kosti  taml 

(Slahne  Tarechou  do  koUa  a  prskne  plamenem  na  Fausta,  Mefistofeles^ 

a  zvieratá.  Zvieratá  mravčia.) 
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Mefistofdes 

^obráCac  ohon,  ktorý  drží  v  rafce  a  ndrúc  medii  poháre  a  hrnce). 

Na  póly!  Vo  d?ojeI 

To(,  kaSa  je  I 

Tot,  pohár  žasl 

To  je  len  Spás, 

to,  mrcha  ty, 

takt  t?ojej  do  noty.  ^ 

(Striga  plná  vzteku  a  úžasu  postApi  v  zad.) 

Či  poznáš  ma?  Ty  kostra  1  Potvoro  I 
Či  poznáS  Bvojbo  majstra,  pána? 
Ked  zachcem,  adriem  do  toho 
a  8i  í  8  ma&ko-duchmi  roztríeakaná  I 
Už  neviefi  kabát  mdý  v  úctě  ma(? 
Ni  nevieS,  pero  kohĎCacie  čo  je? 
Či  tuto  tv^  som  nkryl  snad? 
Oí  azda  riect  mám  měno  svoje? 

Striga, 

Prepáňte,  pán  mdj,  drzá  vecl  i 

Veď  nevidím  n6h  koňských  preds' 
A  krkavcov  dvoch  kamže  ste  si  děli? 

Můfistofeies. 

Na  teraz  ti  to  odpustím, 

bo  arci  preSlo  časa  medzitým, 

čo  sme  sa  spolu  neviděli. 

I  kultura,  čo  fifachtí  celý  svět, 

až  k  čertu  přišla  naposled. 

Z  fantóma  severu  už  nevidief  ni  trošky. 

Kde  vidíš- paznechty,  chvost,  rožky? 

A  čo  sa  týká  ndh  mi  nevyhnutných,  nuž 

tie  škodily  by  mi  u  světa, 

a  preto  užívám,  jak  mnohý  mladý  muž, 

faloSné  lýtka  drahné  létá. 

Striga  (tanciqúc).  Í 

Um,  rozum  ztratím  vari  v  raz, 
že  vidím  pánka  satana  tu  zas  I 

Mefistofeles. 

To  měno,  žena  —  čuj  mdj  hlas  — 
si  vyprosím! 
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8Mga. 
A  prečo  předa'? 

Mefistofdes. 

Do  pohádkovej  už  ho  knihy  dali; 
no  zato  ludom  nejde  lepftie  vec: 
aa  Btriaali  zlého,  zlí  viak  pozostali. 
Ked  nazveš  ma:  pán  baron,  zbaví  tíež; 
8om  gavalier,  jak  iní  gavalieri,  prozím; 
8om  ffachetná  krv,  ako  dobré  vieS, 
a  to(  je,  pozři,  vapeA,  ktorý  nosím  I 

(Urobí  nesvediný  posnnok.) 

Striga  (smejúc  sa  nemiemo). 

JSa !  ha  1  To  váft  je  zpdsob,  zvyk  I 
Ste,  ako  vždycky  fielmák,  nezbednft:. 

Mefistofdes  (k  Faastovi). 

Priatelko,  hlád  to  pochopiti 
tak  80  Btrigami  třeba  zachodif . 

Striga. 
l^nž,  páni,  čím  smiem  slúžif  vám? 

Mefistofdes. 

Za  pohár  známej  Stavy  podaj  nám, 
len  nech  je,  prosím,  dobré  stará; 
£ím  starSia,  tým  viac  sily  tam. 

Stňga. 

Ochotné  1  Tu  mám,  ajhla,  sklienku, 
2  nějž  sama  chlipkám  tak  po  tenku, 
ktorá  až  v6bec  nepáchne; 
pohárSek  vdaine  dám  vám  —  inu  — 

(Po  ticha.) 

'So  ak  ho  tento  pán  bez  příprav  vydúchne, 
nuž,  ako  viete,  nelzi  žit  mu  za  hodinu. 

Mefistofeles. 

To  dobrý  priatel  m6j,  nech  slúžiže  mu  aj; 
mniem,  kuchyně  mu  tvojej  výkvět  svědčí. 
Kruh  nakresli  a  hovor  svoje  řeči 
a  za  plnu  mu  Šálku  dají 
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-^"^••■•"^ 

(Striga  80  zvláštnymi  posunkami  nakredí  krah  a  posta?!  doň  podivné- 

věci;   medzitým  počnu  poháre  zTučat,  kotly  zniet  a  hrát.    Konečné  do- 

nesie  verků  kniha,  postaví  mořské  mačky  do  krohu,  i  slúiia  Jej  za  pnlt 

a  držia  fakle.  Pokynie  Fanstovi,  aby  prístúpil  k  nej.) 

FoMSl  (k  Mefistofelesovi). 

Recže  mi,  čo  to  má  byf  predsi? 

Tá  mitež,  Sialba,  divé,  hlúpe  ved, 

ten  nevkuB,  Uam  —  to  vdostaC  znám  . 

a  v  nenávisti  velkej  mám.  ^ 

Mefistofdes. 

Ej,  pletky  I  Smiaf  sa  a  nie  zlobK; 
tá  přísnost  tvoja  masí  v  bokl 
ta  tra,  jak  v  Uečbe  hókns-pókas  robif, 
by  poslúžil  ti  dobré  ouen  mok. 

(Núti  Faasta,  aby  stal  do  kraba.) 

Striga  (s  velkým  dftrazom  počne  z  knihy  deklamovat). 

To  masíS  znatl 

Sprav  jedno  na  desaf, 

dve  spastit  hlaď,  , 

tri  srovnat  spieS,  i 

tak  zbohatneš.  I 

Štyri  že  ztratí 

Z  p&t  a  fiest  pak* 

—  to  striga  tak  — 

sprav  sedem,  osem  preds', 

tak  skončená  je  vec. 

A  devit  jedno  je, 

a  desat  nicka  je. 

To  takhla  striga  počtiye. 

Faust 
Mniem,  stará  s  cesty  blábolí. 

Mefisiofeles. 

To  je  len  asi  do  póly, 

znám  kniha,  tak  znie  ona  až  na  dno; 

som  čítával  ju  v  čase  prázdnom,  i 

bo  protimluva  dokladná 

je  jednak  tajuplná  madrcom  i  bláznom. 

Umenie,  vieš,  je  starina  i  nov. 

Vždy  bolo  svykom,  v  zimě,  v  lete, 

jednotkou,  trojkou,  trojkou,  jednotkou 

blud  miesto  pravdy  žírit  v  světe. 

Tak  jazyčia  a  učia  znov'  a  znov' ; 
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kto  B  blásnami  si  začne  niečo? 
Zpravidla  verí  tíovek,  ked  čuje  v  dostač  slov, 
ie  ved  sa  pri  tom  dá  aj  myslíef  na  kadečo. 

Striga  (pokračige). 

Vysoká  sila, 
jož  veda  vjrtvorila, 
je  světu  v  nkrytostil 
Eto  nepremýSIa, 
k  tomu^  hla,  prifila 
a  má  ju  bez  starosti. 

Faust. 

Čo  je  to  pasty  za  hovor? 
Hnecfy  hned!  mi  biedna  hlava  prasne. 
Mne  zdá  sa,  že  tu  celv  sbor 
stotisíc  bláznov  tára  hlasné. 

Mefistoféles. 

Dost,  statná  Sibylla,  nie  dalejl 

Sem  podnes  nápoj  ten  a  nalej 

do  čafie  rezko,  plno,  po  okraj; 

ved  nápoj  priatelovi  mójmu  k  fikode  neni : 

on  chlap  je  dobré  založený 

a  vSe  si  dobré  glgol  aj.^) 


^)  Za  týmto  následuje  v  pdvodine  to,  čo  je  v  tomto  překlade 
podané  ako  IV.  úryvok. 

Ku  scéně  „Strídžia  kuchyňa''  vypisugem  z  Boyesenovbo  kom- 
mentára : 

Kofko  symbolickébo  smyslu  má  byt  v  podivných,  temných  rýmech 
Evierat,  to  pravděpodobné  navždy  ostane  otvorenou  otázkou.  Gi  tá  potom 
a  krvou  sliepaná  koruna  má  byt  proroctvom  hroziac^  firancúzskQJ  revo- 
lúcie,  či  Btrigin  kráC  má  byt  braty  za  satyru  na  nčenie  o  trojici  syát^ 
a  na  nejasná  terminologin  védy,  a  či  mořský  kocúr  a  mačka  a  ich  jazy- 
čenie  o  kočkovaní  a  výhře,  a  n^asni  politické  narážky  migú  předsta- 
vovat společnost,  v  ktorej  Faustovi  poskytnuté  budu  vfietky  tie  nizke  a 
smysefaié  pAžitky,  ktoré  Mefistofeles  má  prípravené  preňho,  —  to  sú 
domnenia,  kterých  pr(jatie  alebo  odmietnutie  každému  čitatefovi  t^to 
scény  nech  je  na  vAfn  ponechané . . .  Tiež  spomína  Boyesen  kommentá^ 
torov,  ktorí  scéně  tejto  v  jej  celom  obsahá,  a  zvláite  čarovnému  nápojů, 
pripisqjú  symbolický  význam,  ako  by  scéna  představovala  dlhý  rad  roz- 
ličných smyselných  výstupkov. . .  Ideálno  krásny  obraz  ženy  v  čarovnom 
zrkadle  sláži  k  podobnému  ciefu,  ako  zmladzigúci  nápoj,  totiž  k  zobu- 
deniu  a  oživeniu  fysických  energii  Faustových . . .  Sám  Goethe  —  dla 
Falka  —  v  starobě  8voj<ú  nazval  scénu  v  stridžcjj  kuchyni  „dramaticko- 
humoristickým  nesmyslem*'. 


Gustav  K.  Zechenter. 

z  vlastného  životopisa. 

(Pokraé«T»]il«.) 

Bok  1879.  Záležitost  zasnúbenia  mojej  dcery  MaríSky  tiahla 
sa  z  predoSlého  roku  do  tohoto  naatúpivSíeho  a  koniila  aa  sobáSom. 
y  mesiaci  máji. 

Andrej  Jorenák  mi  6.  januára  so  Štýrského  Hradca  dakige 
za  poslaný  mu  na  preSítanie  geologický  opis  kremnického  okolia  a 
chváli  jeho  populámu  osnovu,  a  úfá,  že  si  to  nigde  cestu,  hoci  i 
y  tengfiom  iase,  ku  srdciam  a  hlavám  náSho  autochtonného  ludu; 
.Orla*,  totiž  opis  mojej  cesty  do  Talíanskej,  bude  očakávat  A  že^ 
sa  vtedy  sotva  už  v  Št^kom  Hradci  pridržiavat  bude,  oslovuje  ma, 
aby  som  mu  ho  poslal  do  &Iodry^  na  měno  Terezie  Brazatorisovej. 
DĎa  4.  marca  dakuje  za  cestopis,  ktorý  už  obdržal. 

Jul.  PloSic  9.  januára  mi  k  zasnúbeniu  Marifiky  s  Ďurom  Tesch- 
lerom  gratuluje.  Aby  som  vraj  nielen  vnúčatá,  ale  i  pravnáčatá  dožil. 
Nuž  híal  toto  blahoželanie  sa  mu  vyplnilo,  dožil  som  nielen  dve  vnučky, 
ale  6.  apríla  1908,  ked  toto  plžem,  i  jedno  triroiné  pravnúča,  Karo- 
línku. Bohužial^  právě  teraz  rozhodla  kuria,  už  ako  tretie  juridické- 
forum,  rozsobáž  jej  matky  Marie  s  mužom  dr.  Balážem,  mojim  druhým 
nástupcem  v  úřade.  No  ale  lepSie  tak,  ako  by  boli  mali  pospolu 
ostat.  Historickému  deju  vfiak  nechcem  predchytit.  Prfde  i  na  to  rad. 

17.  marca  PloSic  spomína  vodnú  katastrofu,  aká  Segedin  a 
Miškovec  zachvátila.  Budu  Segedin  takmw  od  záUadov  stav&t,  a 
hliněné  chatrCe  můrami  zamieňaf,  a  vSetko  na  útrovy  krajiny. 

Boli  sme  raz  s  Teschlerom,  ale  už  s  istotou  neznám,  kedy  sa 
to  stalo,  na  Sásov-hrade,  zkadial  sme  i  kamenná  i  bylinnú  kořist 
domov  odniesli.  Mimo  toho  zajímavý  bol  i  starožitný  nález.  Pod 
hradským  kopcem,  prí  samom  Hrone,  kde  podhradský  potdčik  do 
Hrona  úzkým  priesmykom  vtéká,  naSli  sme  dost  ve&ého  objemu 
hliněné  už  čieme,  už  červené,  jemneijSie  i  hrubSieho  zrna  črepy  po- 
pelnic, ba  áno,  naSli  sme  i  grafitové  zlomky,  medzi  iným  oaliel 
som  zo  sivěj  hliny  velmi  surovo,  neladne  hotovený  kahanček.  Moja 
mienka  ta  ide,  že  stráň  od  Hrona  až  po  hrad  před  veky  bola  žiarom 
pohanským,  a  tieto  předměty  potom  dažďom  dolu  smyté  boly.  Druhým 
časom,  baviac  sa  s  P.  Križkom  na  kopci  nad  hradom  BaSta,  viděli 
sme  v6kol-  okol  spustu  drobných  hliněných  mrvin,  pravděpodobné 
pozdejSieho  kuchyňského  riadu,  a  vykopali  sme  tlsté,  neo]n:6chané 
tehly,  ale  velmi  jemnej,  premývanej  hliny,  červené  a  velmi  pevné. 
Od  hradového  kopca  hoře  Hronem  čneje  strmo  nad  riekou  kúželo- 
vitá  trachytová  skala,  opodial  nej,  nad  břehem,  pri  kopaní  lesných 
medznín,  vyhrabali  ramenný  slimáko-krútený  drAt,  zlomenu  náram* 
nicu  a  zlomky  fibuly,  ihly  to  a  spolu  kabaničného  Šperku. 

Z  tohoto  vSetkého  s  istotou  sa  dá  zatvárat  na  predhistorickú 
dobu  tohoto  kraja,  a  že  terajSie  už  vážné  staré  rumy  Sásovhradu 
ešte  na  starobylejších  rumech  predhistorických,  ludských  sielcach,  stá- 
vané boly.  Yeru  i  tu  to  platí,  že  i  skaly  vraviet  vedia.  A  tak  i  hlina. 


Plotic  ?o]á  ma  i  s  Bellom  do  Viesky  na  návštěvu.  —  Pri  tejto^ 
priležitOBti  povedaf  dbcem  niečo  o  Jankovi  L.  Bellovú  Tohoto  Jánka 
poznal  8om  iKTISaSSlo^ýstrického  UWJfta  na  Hóromsi  matíčnom^ 
shromážděni.  Bol  to  nevelký,  ale  poriadnej  tvářičky  íuhaj.  Bol 
mimoriadne  a  nároživo  oddaný  mazike,  mal  k  tomu  hlboký  cit  a 
nevtedné  schopnosti.  Bol  skutočne  uměleckým  hudebníkem  a  kom- 
ponistom.  Préúho  bola  hudba  i  vedou  i  —  vSetkým.     ^ 

lifiaz  už,  8  biskupským  povolením,  pre  zdokonálenie    f 


v  hnu,  vyvolený  bol  za  regensf  (l&ttri  doKremnice.  Tu,  soljlfičtic^    \ 
kňasské  rácho,  oddal  sa  ceinrdulpu  výjffcBOI5ízi]kjí,  a  žil  eman-     / 


'^Ipoilnej  vjy  tro^ir^    prijímáL  ráť  ^^j^hÁv^fJksíVíí  yíSenf  £. 
muuy  EkuSikaint  dóvoiovar  st^přineSit 


ostne  ijfQbianom  byt.  Tak  na 
pr.  pri  muzikálnych  predstaveniach,  ked  obecenstvo  Isus  klebetilOý 
on  ako  kapelník  sa  obrátil  a  zahriakol  panie  nelichotnými  slevami : 
„Č!o  tam  gagoceto,  ako  husil"  No  ale  výtečnému  hudebníkovi  sa 
to  prepieklo.  Bol  vládou  vyslaný  do  cudzozemska  Studia  hudebné 
konal  Ako  Slovák,  písal  i  do  slovenských  časopisov  vědecké  Články 
o  hudbě,  prirovnávajúc  slovanské  rytmy  ku  gréckym.  Baz,  idůc 
8  ním  ulicon,  střetli  sme  dumne  pfskajáceho  sberatola  ránd ;  tu  ma. 
poehytí  v  nadíení  Bella  za  kabát,  mykne  ma,  až  sem  sa  zli^nul^ 
a  začne  mi  pekne  a  pronikavé  vyprávaf  totožnost  gréckych  stupnic 
s  týmito  slovensko-píSfalkovými  hlasmi,  kým  sem  si  kabátové  gem- 
biky  z  jeho  zatvorenej  pásti  vykrúcal.  Ináče  bol  on  muzikus-kosmo- 
polita.  Žil  tu  80  sestrou  a  mladžím  bratom.  Brat  umřel  na  suchoty, 
pod  mojou  opatorou.  Ja  som  bol  Bellovým  tělesným  lekárom,  mal 
sem  tedy  příležitost  poznat  hudebného  podivína.  On  učil  i  moje  dve 
dcery  klavír,  ale  nie  dlho,  lebo  takými  věcmi  neřád  sa  neskro- 
toný  geniálny  člověk  zaoberal.  Ked  sa  mu  nechcelo  vyučovat,  a  to 
voru  velmi  často  sa  stávalo,  vyhnal,  alebo,  efite  kratSíe,  vyhodil 
učedlnice  ven.  Ale  zato  vypýtal  si  pláču  i  na  dva  mesiace  vopred. 
Ked  sa  takto  moje  děti  tojto  múzy  nasytily,  pre&ly  potom  ku  dru-- 
hémn,  menej  geniálnemu,  ale  viac  trpezlivému  majstrovi.  Zbavený 
těsnej  reverendy,  Janko  Bella  zapúStal  si  i  bradu.  No  na  tuto 
kĎazskú  etiquettnú  urážku  dostal  od  biskupa  (Ipolyi-Stummera)  na- 
pomenutie.  Ale  tomu  sa  jeho  svobodný  hudebný  duch  nechcel  po* 
drobit,  a  výsledek  vSeticého  bol  len  ten,  že  namrzený  Bella  pár  fá- 
loSne  n6tiacim  Studentem  husle  po  hlavě  a  chrbte  Stimujúc  roztřepal-. 
Ale  nebole  dost  na  tem,  že  sa  sprostil  reverendy  a  si  pripustil  plnu 
bradu,  ale  navStíviac  ma  raz,  zdóveril  sa  mi,  že  pre;itúpil  na  ev. 
aug.  vierovyznanie.  To  ma  sice  velmi  nepřekvapilo  pri  výstředném 
cblapikovi^  ale  ked  som  sa  ho,  plecem  mrdnúc  a  usmejúc  sa,  spýtal, 
k  čemu  mu  tá  přeměna  slúžit  má,  odvětil  mi  nahněváno,  že  sa  on- 
pre  bradu  a  temu  podobné  maličkosti  nedá  mydlit  nikým^  ani  pro- 
následovat, a  týmte  činem  sekatúram  biskupským  vyhne.  Pravda, 
to  robilo  značný  dojem,  že  on,  který  bol  povolaný  katelicku  cir- 
kevnů  hudbu  reformovat,  reformoval  i  svoje  vierovyznanie.  Ani  dlho 
za  tým  neostal  v  Kremnici,  ale,  chkujác  za  kapelnictvo,  které  by 
i  tiúc  v  katelickych  chi^Unoch  zastávat  nemohol,  bol  do  evaigelicke> 
cirkvi  sibinskej  pod  dobrými  výmienkami  vyvolený.   OdiSiel,  zane- 
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-diajúc  po  sebe  dobrý  chýr  hudobného  znalca  a  nemenSÍ  počet  ne- 
▼yplatených,  Eremni(anmi  žirovaných  zmeniek.  Potom  smě  počuli, 
že  sa  oženil. 

PloSic  v  liste  spomína  i  m6jho,  u  mňa  7  rokov  slúUviieho 
kofiiia,  rodom  zo  Spiša  a  menom  Oádrej  Gimbaliata.  Bol  to  tahaje 
ako  sa  po?edá,  hustý,  ůzem&istý.  Z?láítny  pri  ftom  bol,  a  {Hráve 
nevelmi  odporúčajúci  sa,  římsky  křivý  nos,  ale  nekrívil  sa  nadol, 
ale  kus  prídotierave  nahor,  tak  že  lahiie  do&ho,  ako  z  nebo  kvapkat 
mohlo.  Ale  súci,  zračný  bol  na  všetko,  osvojil  si  a  napodobníl 
hoci  čo  a  lahko,  ako  ženské,  ako  mužské  roboty.  Vtip,  rozum  mal 
na  mieste.  Čí  to  bolo  s  prádlem,  či  s  hladidlom,  vyznal  sa  on  lahko; 
na  mojich  úradných  cestách  bol  mojím  pomocnfkom.  On  Sibal  vSade 
•očimay  a  kecf  zazřel  neobyčajnú  bylinu  alebo  kameA  mimo  cesty, 
naskutku  ma  upozornil,  a  ozaj  tým  jeho  bedlivým  očiam  mám  jedno- 
druhé  v  svojich  sbierkach  dakovaf.  Ba  tento  učený  kočiS,  ako  ho 
moji  známi  volali,  vedel  už  znamenité  ručné  kusy  kovov  a  nerastov 
prikresávat,  mohol  som  sa  ňaň  úplné  spustit  Zachcelo  sa  mu  ženit, 
ale  že  som  ja  ez  principio  nechcel  ženatého  kočifia,  peiiel  ku  pani 
KožuSke  do  Cinobane,  ztadial  ku  mojej  testinej  a  konečné  prúdom 
zachvátený  sa  do  Ameriky  pobral,  a  tak  sa  tento  mAj  geolog  stal 
baníkem  kamenného  ublia  vo  Filadelfii,  ženu  s  deCmi  zanechal  v  Kež- 
marku,  kde  sa  ona  podnes  praním  živl.  Jeho,  chudáka,  zavalila  celá 
stená  kamenného  uhlia  v  jame,  a  ho  rozmliaždila.  Poručenstvo,  čo 
po  ilom  vdova  dostala,  činilo  70  doUárov.  8ic  fáta  tuUere. 

Chcel  som  jedného  koňa  predaf,  a  ponúkal  som  ho  na  všetky 
strany,  ale  nechceli  do  toho  —  zahryznút.  V  tej  věci  mi  9.  januára 
píše  A.  EardoS,  sám,  ako  poStár  bafisko-bystrický  a  polný  hospodář, 
majitel  koní,  že  ja  tam  mnou  pýtanej  ceny  175  zl.  neobsiabnem. 
Bystríckí  fiakri  a  čo  znamenitější  rolníci  zásobujú  sa  koňmi  od 
80 — 100  zl.  Na  ostatnom  pondelkovom  trhu^  ako  mu  městský  kapitán 
hovořil,  předalo  sa  do  70  koni,  a  to  do  a  zo  Šalkovej,  Slovenskej 
Lupče  a  Seliec,  týchto  svetochýmych  plemien.  Z  týchto  70  kusov 
v&ČSia  čiastka  nestačila  do  kupcovho  domova  dójst  a  musela  byt  na 
cestě  koze  pozbavená,  ich  mSso,  pre  hojnost  takého  materiálu  a  ná- 
ramnú  chudost,  u  Gigáňov  odbytu  nenašlo.  Koštiale  belejú  sa  po 
poliach,  čakajúc  na  pilného  anatoma-sberatela.  Ale  ho  už  niet,  a 
Skoda.  Bol  to  vraj  kedysi  selčiansky  &i*ár  J.  PloSic,  ktorý  ich  do 
vreciek  reverendy  kládol  a  na  muky  mleté  potom  po  svojich  roliach 
rozsýpal.  Toho  teraz  niet,  a  koStiale  sa  množia.  —  Syn  Adam  sa 
mu  už  zdravý,  hodný  z  bosenského  taženia  domov  navrátil,  a  pdjde 
zas  na  hospodářsky  kurs  do  ústavu  do  Tetschen-Liebwerde.  Účastným 
bol  trom  bitkám,  pri  Bielolovci,  Sarajevo  a  Livne. 

Ako  mi  Anton  Milller  z  Prahy  píSe,  Štědrý  večer  strávili 

Íražskí  slovenskí  Studenti  pri  čaji  a  bryndzových  haluzkách,  a  to, 
K  Medvecký,  J.  Bánik,  Kramář,  Holub  a  PastorCek.  Studiyůcieh 
Slovákov  v  ten  čas  bolo  v  Prahe  13,  ale  medzitým  sa  jeden  z  nich 
pominul,  a  to  bol  Jakub  Holub  z  Terchovej,  bývalý  chovanec  klá- 
šterského gymnázia  a  potom  baňsko-bystríckébo.  Ostalo  ich  dvanást. 
Holub  býval  na  jednej  hospodě  s  Můllerom,  už  ako  baňsko-bystrický 
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ítudent  precborel  na  tuhé  krvoplutie,  ale  bol  dr.  Heinrichom  zasa 
na  nohy  postavený.  Y  Prahe^  pre  prané  choroby  nepriaznivom  meate, 
2aa  začal  krv  chrlit,  a  ked  aa  nemoc  zlepSif  nechcela,  bol  dla 
Krumholzo?ho  nadania  v  nemocnici  opatrovaný,  kde  výtečný  tento 
iuhaj  nmrel  v  meaíaci  marci.  Pohrab  mal  chudák  pěkný,  bol  na  * 
ňom  Čten.  Akad.  Spolok,  mnohi  Studenti,  profesaor  Hattala,  redaktor 
„Národných  Listov^  Barák,  redaktor  „Pokroka'  Šubert  atd.  Hore- 
menované  noviny  aa  po  dvakrát  o  Aom  zmieníly,  podaly  jeho 
životopia  a  opiaaly  oaobitne  pohrab.  —  Ouato  Auguatíny  Studoval 
v  Prahe  chemiu,  a  hmotné  tíež  muael  zápaaii  Ale  mu  Staatie  prialo ; 
akýai  majetný  p.  Haiazler  ai  ho  zalúbil  a  přijal  ho  do  kruhu  avojej 
rodiny,  dajúc  mu  atravu  a  byt  za  darmo,  a  čo  ai  v  laboratoriume 
vyrobil,  bolo  jeho.  Návodem  Auguatínyho  Haiazler  založil  potom 
obchod  8  uhorakým  vínom,  jágerakým,  aamorodným,  a  k  tomu  do- 
dával jeho  otec  zo  Sv.  MikuIáSa  svoje  hegyaljanaké  vina.  Tu  potom 
založili  pražakl  alovenskí  Studenti  svoje  achddzky,  a  pomenovali  ich 
„SalaS*.  Ani  nebolo  v  Prahe  Slováka,  čo  by  aa  nebol  dopytoval  na 
tento  „SalaS".  Ale  i  značnejSí  Češi  ta  rádi  chodili,  tak  z  Umeleckej 
Besedy  a  mnohi  mladí  spisovatelia.  Tu  sa  potom  spievalo,  od  země 
tancovalo  a  žartovalo.  Utvořili  si  i  spolok  pod  menom  „Zora",  a  to 
hlavným  přičiněním  z  Viedne  doSlébo  úda  „Tatrana*,  Samuela 
Cambela,  včul  v  Prahe  Studujúceho  filologa.  Boli  mnohi  proti  utvo- 
reniu  veřejného  spolku,  ale  přehlasovaní  přikročili  ku  vypracovaniu 
stanov  před  námestníctvo.  Tento  Gambel  je  včul  (rok  1903)  v  PeSti, 
vo  vládnej  službě,  ale  horlivé  pěstuje  slovenský  jazyk  a  spisuje  a 
vydává  slovenské  knihy.  —  Advííkát  Štfi&u,  Fftjnpr  bol  u JHeyduka 
v  IMsku^  kterého  piesne  on  harmonizoval,  čo  sa  mu  znamenité  vy- 
TGriloV  a  prijdúc  do  Prahy,  lam  ich  na  pianě  prednáSal  v  Ume-  \ 
leckej  Besedě,  a  inde  eSte,  a  vSade  bol  lítaným  a  chváleným. 

Ako  zavSe,  tak  i  v  týchto  listech  Múller  prosí  o  podporu. 
Chudobný  Student  je  ozaj  biedne  stvorenie  najma  vo  velkom  meste. 
Eto  ho  tam  pozná?  Eto  sa  zaň  zaujme?  BiednejSÍ  je  od  posled- 
ného  učůa,  alebo  nádenníka.  Pracovat  tělesné  nemftže,  nestačí,  ba 
ani  nevie.  No  a  kto  mu  čo  dá,  keď  hladuje?  a  žobraC?  žebrat  ne- 
smie,  nemdže.  —  V  Prahe  od  dlhSieho  času  je  tuhá  zima,  a  on 
vraj  bývá  zvftčSa  v  nekúrenej  izbe.  Zima  stále  stojí  na  —  20*  R. 
Istý  sirotínsky  učitel,  vyprevádzajúc  děti  zo  sirotínca  do  Školy  na 
pár  sto  siah  vzdialenej,  mal  galibu :  pomrzly  mu  tie  ústroje  sluchu, 
za  které  on  faháva  svojich  neposlušných  chovancov.  A  druhý  pád: 
voják  zamrzel  v  noci  na  stráži  atď. 

Moravskí  Studenti  dávali  veselý  večierok  na  MikuláSa,  a  na  ten 
ako  hostia  povolaní  boli  i  naSi  Slováci.  Večierok  bol  plný  smiechot, 
dávali  veselú  operettu  Pokorným  složenu.  Tuto  operettu  poslal  vraj 
Pokorný  do  Turčianskeho  Sv.  Martina,  kde  sa  příležitostné  takže 
hrať  bude.  Na  Štědrý  večer  májů  sa  Slováci  sísť  dovedná,  a  vede- 
ním Pokorného  budu  sa  hostit  bryndzou,  oStiepkami  a  to  zalievat 
samorodným,  potom  vystúpia  bryndzové  haluSky,  a  po  kalisku 
Pokornému  Riznerom  darovanej  borovičky.  Eonečne  následovat  bude 
spev  a  od  žemel 
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Juraj  čajda,  redaktor  „ČernokňažDÍka*',  poslal  mi  16.  januára 
jemu  z  Čiech  od  istého  p.  Pinku  pisauý  list,  smiešneho  intercedensu. 
Ja  som  totižto  od  dihSieho  času  posíelal  do  „Černokňažníka'*  humo- 
resky pod  pseudonymem  Štefan  Pinka  wirkli  kaprál,  ktoró  v&eobecne 
oblúbené  boly.  Pre  populámosf  toho  měna  vydávali  potom  pod 
menom  Stefana  Pinku,  akoby  redaktora,  ten  humoristický  časopis, 
kde  opravdovým  jeho  redaktorem  bol  J.  Oajda.  A  tu  naraz  dostane 
redakcia  od  otázneho  p.  Pinku  z  Čiech  list,  v  ňomž  sa  pýtá,  či  je 
pán  Štefan  Pinka  nie  rodina  českých  Piukov  ?  Otec  tohoto  p.  Pinku 
z  Ghrústoviec  v  Čechách  obdržal  zemianstvo  s  pr&dikátom  z  Ver- 
nova.  Dia  povésti,  povedá,  pochádzajú  Pinky,  či  vlastně  Pinkovci, 
zo  Srbska,  zkadial  sa  za  dávnej  doby  do  Čiech  presfahovali.  No  my 
sme  mu  dali  na  známost,  že  hniezdo  našich  Pinkov  na  mnohých 
miestach  Slovenska  leží,  oni  sice  sem-tam  miesta  meniac,  preietujú,. 
ale  všetky  spolu  sú  čisto  demokratického  póvodu.  Z  Verúna  je  ani 
jeden,  len  to  je  isté,  že  náš  Štefan  Pinka  ako  wirkli  kaprál  pri 
Veroně,  ale  i  pri  Pole  ležal,  tak  on  to  aspoň  v  listech  svojich  na 
redakciu  „černokĎažnika*^  písal.  Pinka  a  Chrusty  nemdžu  by< 
v  rodině. 

Rudolf  Mesšerschmied,  lubietovský  mestký  kapitán,  posiela 
primesok  žabicového  piesku  do  kremnickej  riadovej  fabriky,  cielom 
jeho  preskúmania.  Móže  ho  byt  na  milliony  centov  už  hrubšieho, 
už  ako  muka  jemného  Na  ohňopevné  tehly  je  velmi  súci,  ked  sa 
doň  5%  hliny  namie&a.  Pravda  sa  k  tomu  vyžaduje  velký  hydrau- 
lický tlak,  prvej,  ako  by  do  pece  přišly.  Ten  piesok  posielal  do 
železných  závodov  šalgo-tarjánskych,  ako  i  žabicu  na  tápanie  rudy. 
Ale  teraz  to  seklo,  od  tých  čias,  ako  žabicu  tam  na  blízku  objavili. 
Gez  vrstvy  toho  piesku  je  prekopaná  dolňa  na  24^,  a  neznaf  tomu 
piesku  ešte  konca.  Poslal  nii  i  listové  odtisky  bylin.  Odtisky  vtá- 
čacích  pier  a  odtisky  rýb,  o  akých  som  mu  písal,  že  by  tam  ke- 
dysi  boly  bývaly  najdené,  to  že  mu  je  nie  vědomé.  Nachodí  sa  tam 
vraj  i  jemná  biela  blina  (Gaolín?),  ktorá  by  však  prvej  premývaná 
byf  musela.  Piesok  otázny  nachádza  sa  za  vrchom  Vysoká.  Za  do- 
vezenie  centa  do  Lubietovej  žiadajú  12,  do  samej  Baňskej  Bystrice 
32  kr.,  za  kopanie  6  kr.  =  cent  38  kr.  A  kremnická  riadová  fa- 
brika chce  platit  za  piesok  do  B.  Bystrice  dovezený  len  20  kr., 
lebo  železnica  ešte  nepracuje.  Tak  sa  tedy  nedohodli.  V  16  tom 
storočí  v  lubietovskej  dolině  na  spracovanie  měděných  rúd  robilo  86 
hútl  a  preto  vraj  nazvali  toto  miesto  Němci  Lieb  Oeden  (Libethen); 
Philadelphi,  Messerschmied,  Luther  atď.  sú  mená  ešte  i  teraz  v  Lu- 
bietovej známe,  ako  mená  německých  pristahovalcov  z  reformačnej 
doby, 

Eduard  Lackner,  obstarávajúc  nám  úbor  pre  vydávajúcu  sa 
naSu  MariSku,  nás  poučuje,  aby  sme  stolařského  náradia  nakolko 
možno  v  januári — februári,  t.  j.  v  zimě,  neobjednávali,  lebo  toto  ná- 
radie  leží  obyčajne  hotové  na  sklade,  a  to  v  nekúrených,  přízemných, 
ak  nie  podzemných  miestnostiach,  a  keď  potom  přenesené  bývá  do 
teplých  izieb,  škerí  sa.  Ked  možno,  tedy  najlepšie  kupu  takých  věci 
do  léta  odložit,   ked  sa  to  venkoncem  sta(  nemdže,   nuž  třeba  byt 
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opatrným,  a  potom  pomaly  a  velmi  slabo  kúrif,  kým  věci  tie  na 
teplota  přivyknu. 

Janko  Čipka  v  Březne  už  dávnejšie  zle  po(ul,  teraz  sa  bojí, 
že  celkom  ohlnchne.  (A  věru  sa  skoro  celkom  tak  stalo.  On  a 
Štefan  Daxner,  oba  malí  zlý  sluch,  a  raz  z  Martina  vedno  putovali. 
Aký  ozaj  viedli  roshovor?)  Za  Matějem  Slabeyom  pošiel  do  věč- 
nosti už  i  starSí  brat  Jankov,  Natan  Čipka. 

Švagor  Imrích  u  knieža(a  Dessaua  v  Lenarde  ako  arendátor 
panstva  už  vyhospodařil.  Po  odchode  Tóniho  so  ženou  do  kupeného 
(za  75.000  zl.)  VérteSa  pri  Debrecfne,  pritúlil  sa  Imrich  so  ženou 
ku  rodiiom  do  Krfžovej  Vsi,  kam  bol  povolaný  u  matkinho  boku 
hospodárstvo  vies(.  Ale  tento  Suhaj  věru  nevěděl  ani  svoje,  ani 
drahého  mn  svěřené  hospodárstvo  viesf,  no  svoje  tělo,  a  tu  měno- 
vité  svoje  brácho,  neobmeškal  svědomité  opatrif.  Č!o,  ako  budúcnosf 
ukáže,  jemu  a  rodině  plané  úroky  a  výsledky  donášalo. 

Aby  v  prospěch  podbrezovo-hronCianskych  železných  závodov 
železnica  z  B.  Bystrice  do  Podbrezového  vystavená  bola,  bol  dla 
listu  dr.  V.  Toelga  17.  marca  Max  Glanzer  v  Pešfbudine  na  po- 
klone u  finanCného  ministra  a  dvoch  vyslancov,  Gida  Lehockého, 
toho  vSe  mlCanlivéhOy  a  Belu  Orttnwalda,  toho  vše  shovorčivého. 
Či  následkem  toho  odporúčania,  a  £i  z  druhej  pohnutky,  železnica 
vyžadovaná  potom  povolená  a  stav&ná  bola. 

Zprávy  m6jho  príatela,  pružinského  děkana  Stefana  Závodníka 
19.  marca  1879  nie  sú  uspokojujúce.  Celu  zimu  choravel  na  bo- 
lestmi ischias,  ktorá  ukrutnica  nechcela  ustúpif  ani  zázračnej  divo- 
tvomej  lurdskej  vodě,  ktorej  pitím  pobožný  Štefko  sa  lieCil.  A  ne- 
borák  ku  tej  biede  ešte  len  ani  stálého  kaplana  dostat  nemohol. 
Dia  listu  od  4.  septembra  choroba  Závodníkova  sa  vzmáhá,  nohy 
mu  puchnú,   vyviíiuje  sa  vodnatielka,  a  tá   stala  sa  mu  osudnou. 

Potřeboval  som  do  svgjej  sbierky  a  na  čaru  evansit,  kov,  na- 
chodiaci  sa  v  Sirku,  blízo  Železníka  v  Gemerskej  stolici.  K  tomu 
cielu  odporúčaný  mi  bol  Štefan  Sivák,  učitel  v  Turčeku  pri  Želez- 
níku, chovanec  bývalého  slovenského  gymnázia  revůckeho.  23.  marca 
mi  odpísal;  ponosuje  sa  na  prsnú  chorobu,  že  azda  tuberkule,  čo 
mu  teraz  i  vadí  u  dotyčných  král.  dohliadačov  bani,  d?a  mojej  žia- 
dosti,  kroky  potřebné  porobit,  aby  pře  mňa  evansity  odložené  boly. 
Ubohý  Suhaj  mojej  prosbě  pri  najlepSej  voli  vyhovieť  nemohol,  lebo 
on  sám  sa  pobral  ta,  odkial  i  evansity  pochodia,  t.  j.  do  matky 
země.  A  tak  viac  ani  o  Sivákovi  ani  o  evansite  řeči  nebole. 

Dr.  Ludv.  Rombauer,  bývalý  Daňský  lekár  už  v  odpočinku,  mi 
5.  apríla  zo  Stiavnice  píše,  že  ho  příbuzný  jeho  a  mój  stai-ý  známy 
a  b.-bystrický  zemko,  teraz  hlavný  inženier  města  Bpešti,  P.  Sumrák, 
prosí  o  dátka,  vzťahujúce  sa  na  jask  —  tunnel  —  vrchu  smrečník 
medzi  BaĎskou  Bystricou  a  Kremnicou.  Tá  čiastka  vrchu,  ktorou 
jask  preborený  je,  volá  sa  však  Skalka.  Chce  on  vedieť  jeho  šířku, 
výšku,  dižku  atA,  kedy  bol  prebíjaný,  kedy  a  ako  tadial  preSiel 
r.  1849-ho  Qorgey  so  svojou  armádou?  A  čo  by  som  o  ňom  ešte 
dla  kremnického  archívu  vedel.  Či  bol  múraný,  a  či  len  v  skále 
lámaný  atd.  Ja  som  tedy,  čo  som  mohol  nakrátce,  poučený  archivá- 
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rom  P.  Križkom  a  městským  lesným  majstrom  BužiSkomi  na  kte- 
rého som  sa  tiež  obrátil,  poslal  dr.  Rombauerovi.  VýSka  jasku 
s  b.-bystrickej  strany  £iní  3  m.,  Sírosil  5  m.  Pomaly  sa  rúca, 
s  kremnickej  strany  otYor  je  už  len  asi  na  50  cm.  ?  príemere. 
E  jeho  zavaleniu  přispěli  nemálo  i  ti,  6o  za  pokladmi  kopali. 

Olga  Kolczonayová  14.  apríla  mi  piSe,  že  tejto  zimy  bol  jej 
otec,  Ja&o  čipka^  i  so  Samkom  Lopužným,  breznianskym  meSta- 
nostom,  dva  rázy  u  nich  na  Španej  Dolině.  Povedá,  že  sa  Samko 
Lopu&ný  nepřeměnil,  ostal  tým  starým  žartovníkom;  ale  otec  sa 
značné,  a  nie  v  svoj  prospěch  přeměnil,  a  nie  tak  na  tele  ako  na 
duchn;  je  malomyselný,  omrzlý,  k  čomn  nemálo  prispieva  neduh, 
že  skoro  ohluchol. 

Sprá?ca  Beltzel  pri  závode  na  zlaté  rámy  v  Trsti  v  Treniian- 
skej  stolici  mi  potvrdzuje  smr(  podskalského  farára  Redekyho.  O  Zá- 
vodníkovi piSe,  že  s  nim  Často  obcuje,  a  v  dobrom  príatelstve  s  ním 
naživá.  P.  Schneider,  majitel  panstva  podskalského,  by  sa  rád  tohto 
majetku  sprostif. 

Ako  už  připomenuto,  obznámila  sa  dcera  moja  MariSka,  jediné 
moje  zo  Styroch  pozostalé  dečko,  s  professorom  Ďordom  Teschlerom, 
následníkem  druhým  zesnulého  bratovho  zafa,  professora  Alexandra 
Helia.  Dr.  Annay,  prvý  následník,  len  krátký  čas  to  miesto  zastu- 
poval. Zo  známosti  následovalo  zasnúbenie,  a  potom  postupem  bola 
svadba,  4.  mája  1879.  Keby  dla  vole  zatovej  bolo  sa  dialo  a  bolo 
mohlo  ist,  by  lehota  toho  deju  velmi  skrátená  bola  bývala.  Je  to 
obyčajné  medzi  testovci  a  zatmi,  správnejSie  povedano  medzi  testinou 
a  zatom.  Zat  nemá  inSej  starosti,  len  sa  čím  sk6r  oženit,  ale  testovci 
majú  tých  starosti  až  kopu,  a  nielen  duSevných  starostí  o  budúcnosf 
svojho  die(a(a,  svojej  dcery,  ale  věru  i  starosti  nie  poetické,  starosti 
hmotné.  Nevěsta  musí  sa  vystrojit,  třeba  jej  rúcho,  úbor,  náradie, 
třeba  vSetko  zaopatřit,  čo  potřebné,  a,  verabože,  často  i  nepotřebné, 
zbytečné  je.  Však  to  vie  každý,  kto  dcery  vydával.  Porefaidlo  ho- 
voří, kto  sa  tri  rázy  prestahuje,  ten  už  raz  vyhořel;  áno,  ale  ten, 
čo  priam  len  jednu  dceru  vydával,  už  ten  dokonale  vzbíkol.  No  ale 
vdačne,  len  si  dcera  nevzbikla.  NáS  v  Březne  odprodaný  dom,  ten 
požiel  na  tuto  svadbu.  Kým  sa  tedy  všetky  přípravy  pokonaly,  prefila 
zima.  YSetky  tie  potřebné  věci,  aspoň  velkú  v&čSinu  z  nich,  za- 
opatřil nám  mój  priatel  Eduard  Lackner,  prvý  fabríkant  čínsko- 
striebomého  riadu  ve  Viedni.  On  s  velkou  ochotou  a  znalostou  vy- 
strájal  nevěsty  svojich  priatelov  a  známých.  Oez  jeho  prísne  ruky 
a  oči,  ako  cez  očistec,  muselo  vSetko  vyskúmané  a  odobrené  prejsf. 
V  tomto  obore  bol  on  cenzorom.  Nuž  ked  už  takto  vSetko  tam  stálo 
a  ležalo,  kde  stát  a  ležaf  male,  a  matúra  celého  výstreju  ukončená 
bola,  přikročilo  sa  dňa  4.  mája  ku  svadbe.  NaSím  heslem  bole  vy- 
konat svacUbu,  nakolko  len  možno,  v  už6om  domácom  kole,  len  v  pří- 
tomnosti najpotrebnejSích  os6b.  To  sme  si  tak  zariadili  přete,  lebo 
ako  my,  tak  i  zaf  nie  sme  priatelia  i  tak  nepotřebného  hluku  a 
stisku.  I  v  malom  kruhu  rovnocitných  sa  tento  sviatok  velebné  od- 
bavit móže.  A  po  druhé,  nás  i  tá  okolnost  k  tomu  rochodnutíu 
viedla,  že  pri  početnej  nasej  rodině,  tristrannej  —  mejej,   ženinej 


a  za(oYej  —  a  pri  vehni  rozSfrenom  kniha  mojich  príatelov  a  zná- 
mých by  sme  pri  poYolani  do  ?erkých  rozpakov  boli  apadli.  Kolko- 
kofvek  ich  poveláS,  predsa  sa  najdu  nepovolaní^  ktorf  povedia: 
„ked  toho  mohli  volat,  preio  mňa  nie?"  a  cítili  by  sa  byt  opo- 
vrhnutými,  a  6ím  v&iSie  kolo  povolaných,  tým  viac  urazených  by 
sa  bolo  zdalo.  A  koneSne  pri  velkom  počte  povolaných  má  to  akýsi 
nátěr  akciovej  svadby,  kedže  povolaní  myslia  to  za  vec  sluSnú  od- 
měnit povolanie  nějakým  darom,  £o  chudobnějším  ozaj  zbytofinú 
daĎ  navála.  Na  svadbe  tedy  přítomní  boli,  rozuměj  pri  stole,  pri 
oběde:  my  obyčajní  každodenní,  my  rodi&ia,  mladá  nevěsta,  mladý 
zat,  naSi  kostoii  pani  Ida  Kuchynková  s  vnukom  Eduardem  Ko- 
vátom;  MariSkin  svedok  mój  brat  Adolf,  a  zafov  svedok  direktor 
reálky  Karol  Schroetter.  Povolali  sme  eilte  i  městského  farára  ako 
kopulanta,  náfiho  príatďa  opata  Imricha  Belházyho.  Pod  obedom 
neočakávane  príSiel  i  Séf  firmy  Kožuchovskej,  Jozua  Elefid,  kam 
patřila  i  fabrika  riadová  kremnická,  v  nějž  sme  bývali^  a  bol  tiež 
vítaným  nám  hostom.  SobáS  bol  o  11.  hodině  predpoludním.  Viezli 
sme  sa  malý  hlúCok  cestou  póza  fabriku  do  kostela  farského  na 
Neustifte^  a  po  sobáSi  o  12-tej  mestom  nazad,  tak  že  obecenstvo 
zvědělo  vlastně  len  vtedy,  keď  nás  vidělo  sa  vracat,  že  sa  sobtt 
odbavoval. 

Krátko  po  návrate  odbavil  sa  oběd,  a  po  olovrante  vlastně  po 
včasnej  ve&eri,  pošli  v  tichosti  mladoženíci  do  svojho  příbytku  na 
rynku  pri  bývalom  mestskom  farskom  kostele  v  Stohrovskom  dome, 
známem  pod  menom  „Marienhaus'*.  Fred  400  rokmi  v  tomto  dome 
bývala  knUovná  Maria,  majitelka  bani.  Je  to  už  i  podnes,  heci 
v  mnohem  už  přepracovaný,  ežte  vSe  svojimi  niekolkými  stároinými 
stropmi,  dvtírmi,  obloCnicami  zajímavý. 

Náš  vykonaný  úmysel,  usporiadat  skromnú  a  skrovnú  slavnost 
BobáSnu,  sestra  Petronella  s  velkým  pohorfiením  prcala  a  urazenou 
sa  byt  dtila.  Moje  vyhováranie  a  uistovanie,  že  sme  nevolali  ni- 
koho mimo  najpotrebnejSích,  neplatily  nič,  lebo  ona  dovodila  tým, 
že  je  .ona  inSie,  a  pri  nej  sa  výnimka  robit  malá.''  A  dlho,  dlho 
to  ona  preniest  nemohla,  a  azda  i  podnes  e&te;  ale  na  tom,  čo  sa 
už  stalo,  i  pri  jej  proteste  sa  změnit  nič  nedalo. 

Jozef  Hrnčiar,  laborant  žtlavnického  mineralogického  kabinetu, 
zmieňqje  sa  tiež  o  Hermgrundit-Úrvdlgyite,  který  predtým  ako  bez- 
menný,  alebo  pod  menom :  Kupferschaum,  Ludvigit,  Tyrolit  po  světe 
sa  rozbehúval,  a  teras  v  Německu  určený  a  Hermgrunditom  pome- 
novaný  bol.  Z  toho  v  Uhrách  nastala  apprehenzia  a  po  vSakových 
nemilých  výčitkách  zasadli  žtiavnickí  páni  geologovia  a  mineralogovia 
ku  tajnej  poradě  v  mineralogickém  kabinete,  a  tam  vyniesli  uzavretie, 
že  sa  bude  zvát:  Úrvolgyit.^) 

Matěj  Slabey  umřel,  ako  mi  Ludovít  Turzo  14.  juna  1879 
pííe,  v  Baňskej  Bystrici  na  hrdelného  raka. 

Karol  Kuzmány  mladSí  18.  juna:  Y  meeiaci  júli  sa  jeho  brat 
Pavel  3—4  týždne  po  Tyrolsku  a  Korutánsku  motat  bude,  a  jeho 

^)  Vlastně  a  pAvodné  měno  miesta  je:  Špania  Dolina.        Red. 


280 

Žena  má  ist  do  —  Římu.  On,  Karol,  ostane  len  v  Tríeste;  jeho 
žena  s  testiaou  cez  léto  pobaví  sa  v  Gríinzingu  pri  Yiedai.  Do 
penzie  ešte  nepojde,  hocí  by  Ba  mu  ziSiel  pokoj,  —  ale  by  ztratil 
do  2000  zl.  ročnéhoy  bude  tedy  edte  cTalej  tahaf.  Na  m6j  dotaz, 
Či  by  tam  už  boly  dyne,  odvětil,  že  nie,  lebo  sa  pre  planu  chvllu 
opozdilo  vSetko,  a  vSetky  zeleniny  sú  o  polovicu  drahSie  ako  ino- 
kedy.  Urodilo  sa  všetkébo  málo,  a  to  málo  opožděno.  —  Poslal 
som  mu  parenicu  do  Triestu;  2.  septembra  odpovedá,  že  zjeáli  ja 
on,  žena  a  s  defmi,  mimo  toho  pomáhal  i  Konstantin  Hurban,  zá- 
mečník jeho  protekciou  v  závode  .Stabilimento  tecnico*'.  Pomáhal 
tiež  plukovný  farář  menom  Haray,  rodák  z  Erupiny,  poctivý  Slovák, 
starček,  nehanbiaci  sa  svojho  póvodu.  16.  decembra  pífie,  aby  som 
mu  udal  v  Baňskej  Štiavnici  člo\eka,  to  by  pre  jeho  syna  botový 
bol  předat  sbierku  malých,  ale  pěkných  mineralogických  prímerkov. 

Fyzikus  dr.  Fr.  Schillínger  mi  oznamige  v  juni  jedno-druhé 
o  záležitostiach  baíiských  lékařských  služieb.  Stanica  žamovická, 
kde  naSa  úprimná  slovenská  duáa  ^)  8(a  lekár  uraduje,  má  zaniknut, 
lebo  zanikla  tam  striebomá  hutá.  Náš  už  sedemdesiatro&ný  Nácko 
má  tam  eSte  za  jeden  rok  účinkovat,  a  to  k  vdli  mnohým  provi- 
ziuotom,  a  mimo  toho  pre  král.  lesných  robotníkov  na  Klaku. 
Potom-  on  má  prvý  nároky  přeloženým  byt  na  M.  LepaCekovo  miesto 
do  Baňskej  Bystrice,  jestli  si  neaamyslí  medzitým  do  penzie  vstúpit. 
Ale  medzitým  ho  Pán  Boh  povolal  na  večitý  odpočinek.  Umřel  na 
vodnatielku. 

B.  Sttirtz,  obchodník  s  mineráliami  v  Bonne,  pifie  mi  dó- 
kladnejšie  (9.  júla)  o  záhadném  herrngrundit-úrvSlgyite.  Ináč  ne- 
vinný kov  zavdal  příčinu  ku  vedecko-politickým,  až  smieSnym 
hádkám,  ktoré  konečné  v  administratívnom  směre  i  na  uherských 
báňských  áradníkov  vplývaly.  Věru  tiik^  s  tým  berrngrunditom 
(Spano-Dolincom)  bola  to  veselá  historia.  Báňský  radca  a  professor 
mineralogie  fitiavnickej  baňskej  akademie,  Winkler,  poslal  ten  kus 
na  krystallografičné  určenie  prof.  Gustovi  Rathovi.  Ale  Bath  vec 
nesúril.  Medzitým  dostal  takže  ten  kov  učený  mineralog  na  viedeň- 
skom  přírodopisném  kabinete,  Březina.  Vzal  ho  do  rototy  a  hlásal 
světu,  že  výsledok  výskumu  podá  o  ňom  v  Grothovom  krystallo- 
grafickom  časopise,  a  nazval  nový  kov  dla  miesta  nálezu  herm- 

frunditom.  Ale  kým  to  v  časopise  na  světlo  vyšlo,  minul  sa  čas. 
vet  tedy  už  pod  tým  známým  menom  očt^ával  nový  kov  a  ob- 
chodníci polovali  už  za  ním.  V  tejto  době  písal  Winkler  náčrt 
o  herrngrundite,  ale  pomenoval  ho  úrvolgyitom.  No  opis  jeho  taký 
bol  biedny,  že  sa  Jozef  Szabó  zaigal  znebezpečeného  úrvSlgyitu, 
jeho  názvu  a  vědeckého  opisu  a  vydal  v  Pešti  dlhtiu  rozprava 
o  ňom.  Toto  potom  přeložil  do  německého,  přidal  k  tomu  anglická 
dedikáciu  a  hodil  to  do  světa.  Ale  v  tom  uzřela  světlo  i  Březi- 
nova práca.  Stránky  sa  sjednotit  nevedia.  No  ale  nič  za  bánosf; 
mne  sa  i  tento  kovový  odrod  zdá  byt  tiež  takým  deSperátnym  mi- 
neralogickým výtvorem  toho  druhu,  aké  sa  pri  zapuštěných  starých 


*)  Dr.  Ignác  Harta.  Eed. 
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baniach  tvoría  a  nové  species  a  nové  názvy  do  nekoneSna  a  bez 
potřeby  rozmnožujú. 

Vplyv  tohoto  kovu  na  administráciu  báňských  úradníkov  zá- 
ležal  v  tom,  že  direktor  A.  Pech  vydal  na  vdetky  jemu  podriadené 
úřady  oběžník,  zakazujúci  úradníkom  slobodnú  dispoziciu  minerálii 
z  podriadených  im  bani.  Kovy  sa  sbierať  majú  a  posielaf  do 
Štiavnice,  kde  sa  &rárny  obchod  s  mineraliami  zariadi.  Istý  percent 
baníci  a  úradníci  dostanu  za  nálezy  kovov.  Percenty  boly  velmi 
skromné.  Následek  tohoto  múdreho  nariadenia  bol,  že  si  nikto 
nedal  na  nálezech  záležat,  úradníci  ani  pre  arár  ani  pre  seba  ne- 
sbierali,  ztratiac  vdlu  ku  mineralogii  a  tedy  svojmu  odbornému 
sebavzdelaniu.  Eto  v  sebe  prfrodoskumný  prúd  udusit  nemohol, 
sbieral  chrobákov,  motýlov,  byliny  atdf.,  věcí,  ktoré  kontrabandu 
nepodliehaly.  Najviac  bolo  takých,  60  nesbierali  nič. 

Dionýs  Stúr  stal  sa  hlavným  báňským  radcom,  ako  mi  na 
známost  dal  25.  mája.  Dňa  3.  juna  ide  do  Francúzska,  do  St.  Eti- 
enne  pri  Lyone,  kde  bude  Studovaf  vrstvy  kamenného  uhlia  s  istým 
francúzskym  mernikom.  11.  juna  mi  píše,  že  je  už  tam.  Drotára 
že  neviděl,  ale  že  věru  ani  jediného  německého  slova  nepoSul,  plává 
až  po  uši  v  samej  francúzštine.  7.  augusta  odkreslil  som  mu  zub, 
v  hlavnej  cisára  Ferdinanda  dolni  pod  samou  Kremničkou,  asi  500® 
od  ústia  najdený  a  Stiavníckej  baňskej  akademii  zaslaný.  On  dfa 
tej  kresby  súdi.  Že  to  mohol  byt  od  accrotheriuma  vftiSÍ  zvěr,  — 
azda  rhynoceros.  Posiela  mi  kus  myenitu  v  Bosně  najdeného. 

Dr.  Jozef  Szabó,  professor  mineralogie  na  universitě  pefitian- 
skej,  mdjho  zatov  známy  z  časov  jeho  universitných  Studií,  pochodiac 
v  geologických  cestách  Stiavnické  okolie,  zavítal  tiež  do  Kremnice, 
ubytujúc  sa  i  so  synom  u  žata  mdjho.  Tu  potom  vSetci  Styria  po- 
chodili sme  čo  znaCnejSie  miesta  okolia  kremnického,  geologicky 
vynikajúce.  Bola  reč  i  o  přeměnách  a  rozličných  fyzicko-chemických 
vplyvech  v  utvorovaní  sa,  mohutných  máss  eruptívneho  pohoria, 
ktoré  také  nepočetné  a  rdzne  formy  trachytov  oku  představuje,  a  od 
vody,  plynov,  tlaku,  tření,  chytrého,  pozdného  oohladnutia,  vplyvu 
povetria,  veku  atd.  záviselo.  Ja  som  poznamenal,  že  zem  táto  v  tej 
době  sa  v  zimničnom  stave  nachodila,  že  ako  na  příklad  pri  zapá- 
lení plůc  sa  výpot  —  exBudatum  —  na  prsnej  blane  tvoří  a  tam 
sa  nová  koza  osádza,  že  tým  spdsobom  sa  i  v  podzemných  rozpu- 
klinách  chemickou,  a  často  až  velmi  rozpálenou  vodou  per  exosmosim 
nesené  a  rozpuštěné  látky  usadly.  Prirovnanie  sa  professorovi  zdalo, 
boci  pripoetické  bolo.  Zašli  sme  s  ním  niže  Dělného  Turčeka,  do 
doliny  8 v.  Antona  rečenej,  ta,  kde  je  ten  vysoký,  dolinu  hatiaci 
násyp  a  kde  železnica  preboriac  Šikmo  nízký,  ale  nahor  dlhý  kopec, 
na  turčiansku  dolinku  nedaleko  H.  Štubne  vybehúva.  V  tom  prie- 
reze  Szabó  naSiel,  čo  ho  teSilo,  nás  překvapilo.  Celý  tento,  a  od 
Vtáčnika  dolu  velmi  dlhý  chrbát,  povstal  následkem  lávy.  Tento 
prúd  lávy  niesol  rozličné  kúsky,  rozličné  na  farbu,  podobu,  velkost 
a  na  jádro,  ako  to  pri  troskách  vSeobecne  vídat,  a  tu  potom  vlejúc 
sa  do  vtedajSieho  turčianskeho  jazera  —  zdechnul.  NaSli  sme  tam 
kus  lávy,  žltkasto  Sedej,  podobu   chlebového  pupka  majúcej,  oči- 
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\idome  kus  zhustnutej,  valiacej  sa  a  vo  yode  scbladnutej  lávy. 
Nález  tento  p.  Szabóva  do  takého  vytrženia  doniesol,  že  cbytiac 
syna  za  plecia,  vyzýval  bo,  aby  klaiiac  a  a  nábožným  citom  toto 
miesto  obdivoval  Žatým,  kedykolvek  som  tým  krajom  cestoval, 
rozpam&tajúc  sa  na  ten  výjav,  som  si  v  obrazotvornosti  představoval 
dobu,  ked  sa  to  vo  vekoch  dialo  a  tieto  naSe  vrchy  nekone&ným 
fahom  dób  tvořily.  Táto  návfiteva  profes&ora  Szabóva  bola  v  auguste, 
a  4.  septembra  mi  už  potom  dakuje  za  poslané  mu  trachyty.  Poslal 
som  mu  zarovno  i  kus  podriečanského  basaltu,  a  on  mi  odpovedal, 
že  sa  v  ňom  móže  i  zircon  nachodil.  Ďakuje  i  za  pohostinstvo 
u  zafa  Teschlera  a  u  nás,  a  slubuje  mi  niekolko  svojich  geolog, 
brožur  poslaf. 

Milo  Časkocy,  súc  kr.  lesným,  sa  26.  oktobra  žení;  Anna, 
dcera,  je  zasnúbená  Pavlovi  Balážovi,  tiež  lesnému,  a  Earol,  druhý 
syn,  slúžiac  u  Eoburga,  očakáva  stanicu  za  lesného. 

Att.  Fodor  30.  oktobra  1879  následkóm  úkazu  minist.  radcu 
pána  Antona  Pecha  vzdal  sa  sbierania  nerastov,  a  bebá  za  chro- 
bákmi,  menovite  za  motýlmi. 

Ján  Francisci  20.  oktobra  lamentuje,  že  ani  „Lipovianska 
Máša**,  ani  »Žarty  a  Rozmary*",  ako  vdbec  ani  jeden  podnik  v  naSej 
literatuře  sa  nevyplatí.  Chcejú  vydávať  „Divadelného  Ochotníka" 
v  dobách  polročných.  Potom  velké  dielo,  a  k  tomu  sbierajú  prosto- 
národné nápěvy  so  všech  stráň,  a  Dobšinského  povésti. 

Martin  Culen  7.  decembra  pí&e,  že  bol  uňho  na  měna  Julius 
PloSic,  čo  ho  velmi  těšilo,  boli  veselí,  banuje,  že  som  i  ja  tam  nebol. 
Milo  mu  je  počuf,  že  m6j  zaf  Teschler  bol  v  Levoči  jeho  žiakom. 

Anton  Hlavatý  z  Čemoviec  spomína,  že  dřeva  sa  málo  pře- 
dalo, a  kftazstvo  grécko-sjednotené  potřebuje  peňazí.  V  tom  okolí 
dyfteritis  velmi  zúri,  v  niektorých  obciach  5-ročné  děti  vymřely 
celkom.  Čo  sa  týká  Tomaszczuka,  černovského  vyslanca  na  rakúskom 
sněme,  bol  on  juristom,  a  stal  sa  nniversitným  professorom.  A  stal 
sa  ním  tak,  že  sa  na  všetko  dal  upotřebit.  On  je  vše  Rumunem, 
vše  Bulharom,  a  stal  sa  Velkonemcom.  No  a  talr^to  pokračováním 
prišiel  k  juridickej  professúre  na  universitě  čemovskej.  Táto  uni- 
versita je  německá,  a  má  poslucháčov  dohromady  asi  200.  Polovica 
z  nich  sú  rumunskí  teologovia,  ktorí  svojej  národnosti  věrnými 
ostali  a  znemčit  sa  nedajú.  Oiel,  dovábif  mladíkov  z  Haliče  a  zo 
Sedmobradska,  sa  nedosiahol,  ztadial  nedošli  posluchači,  a  ^  pro- 
fessorov  musí  sa  s  tým  malým  počtem  Studentov  uspokojit. 

Mariška  s  manželem  bývala  vtedy  na  náměstí,  v  dome  vtedy 
do  Stóhrov  menovanom,  tam,  kde  před  400  rokmi  královna  Maria 
přebývala.  Bývanie  to  na  I.  poschodí  pěkné,  ale  sa  zle  kúrilo.  Izby 
boly  tri  na  rýnok,  a  jedna  proti  dvoru,  s  pěkným  výhladom  do 
dialky.  Medzi  touto  izbou  a  najváčšou  rozprestierala  sa  attovAa, 
ale  bola  málo  osvětlená  a  slúžila  viac  len  za  úzký  priechod.  Děti 
sme  si  často  navštěvovali,  a  ony  nás.  Ale  bolo  nám  dobré  I 

Rok  1880  vyznačuje  sa  chorobami  a  velkou  nehodou,  ktorá 
zastihla  kremnické  město,   a  to  najviac  rýnok,  tým,  že  sa  začala. 
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zem  pod  mnohými  domami  horizontálně  a  vertikálně  hýbat,  čím  sa^ 
stavivá  pnkaly  a  porúcat  sa  hrozily.  Choroby  sa  týkaly  mojej  ženy 
a  mojej  dcery,  a  obe  boly  nebezpefiné.  Akýkolvek  bol  rok  tento 
neStastný,  predsa  nás  Boh  zachoval  a  zachránil,  a  vSetko  sa  Sta- 
stíiye  8kim6ilo. 

Štefan  Daxner  dakuje  mi  za  povSimnutie  jeho  na  měna,  na 
vianoiné  sviatky,  a  prípomína  mi  1.  januára,  že  ešte  ani  jedno^ 
z  jeho  dětí  nie  je  opatřené,  t.  j.  samostatné.  Anna.  je  doma,  ateraz 
po  prvý  raz  vystúpit  má  před  obecenstvo  v  divadelnom  kuse  „Drotár^ 
sta  kuchařka.  Ivan  Studuje  na  techniko  vo  Viedni.  Štefan  chodí  do 
IV.  gymnaziálnej  triody  v  Baňskej  Bystrici.  Pfttročná  Olga  chodí  do- 
tisovskej  SkoIy,  aby  sa  učila  a  naučila  —  sediet.  —  28.  decembra 
píSe,  že  v  čas  ostatných  menín  boli  u  něho  mimo  tisovských  pria- 
telov  len  Malatinskovci  a  Dano  Lauček  s  Pily.  Jedni  sa  shovárali, 
kým  sa  druhí  v  karty  hrali.  V  tom  zrazu  vonku  rozsvetlenie,  spev  a 
pochod,  pod  vedením  Sama  Daxnera  vystúpenie  zakázaného  hasič- 
ského sboru.  PriSli  a  postavili  sa  do  rado  v  na  dvore,  kde  sa  i  řeč- 
nilo. Potom  sa  mužstvo,  najviac  remeselníci,  chytro  improvizovanou 
večerou  počastované,  pri  najlepSej  náladě  zabavilo. 

Karol  Euzmány  slubuje  mi  na  mdj  dotaz  6.  januára,  že  ako- 
náhle  to  jamy  &i8  dopustí,  mne  žiadanými  horninami  poslúži.  Asi 
tri  hodiny  od  Triestu  je  vychýrený  ten  kamenolom  so  skameneli- 
nami  rakov  a  rýb  vo  vápenáku,  akého  druhého  miesta  čo  sa  Ucbto 
objavenia  a  nálezov  týká  v  celom  naSom  mocnářstvo  nieto.  Žtade 
mi  poSle  kusy  do  mojej  geologickej  sbierky.  26.  augusta  píSe  mi 
z  Turčianskeho  Sv.  Martina,  že  budúci  deň  dojde  do  Kremnice, 
s  S  svojimi  synmi,  aby  som  im  zatial  vykonal  povolenie  mincovnu 
moct  obzriet. 

Testiná  moja  zasa  upadla  do  starého,  nám  už  do  sytosti  zná- 
mého paroxyzmu,  kupovat  panstva  pre  děti,  ale  nie  za  jej  peniazo. 
Beliansky  farář  J.  Samuely  totižto  nám  15.  januára  v  jej  mene  na 
známost  dává,  aby  sme  si  kupili  majetok  v  Toporci,  po  akomsi 
Lisk^ovi  umrelom  na  prodaj  ponuknu^.  Že  je  lačný,  dostat  ho  za 
60  tisíc  zl.  Aby  som  Siel  do  penzie,  a  tam  aby  som  sa  zahniezdil. 
No  ale  tých  experimentov  už  mi  bolo  cez  hlavu  dost.  A  že  ked  sa 
ja  na  to  nedám,  aby  mdj  zat,  zavesiac  professúru  na  klinec,  stal* 
sa  zemským  pánom.  Prečože  nie,  vSak  i  Lincoln  bol  vyučeným  kraj- 
čírom,  Bil  nohavice,  a  stal  sa  predsedom  Spojených  severo-amerických 
Státov,  kým  ho  nezahluSili.  No  a  Cincinnatus  v  Říme?  Ale  my  sme 
ani  tamtým  ani  týmto  neboli.  Ona  že  vždycky  výprava  o  odpred^i 
Erížovej  Vsi,  nuž  ale  ktože  tomu  veri?  Test  sa  pomeme  dost  dobro 
dti,  a  keby  nohu  kus  za  sebou  nevláčil  a  do  nohavic  vliezt  chcel,^ 
čo  zo  strachu  odvedenia  do  blázinca  urobit  nechce,  —  by  mohol^ 
ako  Samueli  píSe,  —  u  soba  i  společenské  cerkle  vydržiavat. 

Anton  Můller  18.  januára  dopytuje  sa  o  hrozívej  katastrofo 
prepadnntia  města  Kremnice.  „Humoristické  Listy''  že  podaly  po- 
dobizen otca  Hurbana,  s  následuj úcim  podpisem:  „Ani  nevíme,  zdali 
mohli  bychom  nový  rok  lépe  začít,  jako  se  starým  Hurbanem*'. 
Umělecká  Beseda  vystavila  140  knih,  zábavného  a  vědeckého  obsahu^ 
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ktoré  hodlá  darom  odoslaf  Slovákom.  Spisovatelom  Rnd.  Pokorným 
povolaní  sú  na  4.  juna  dvanásti  slovenski  Stndujúci  v  Prahe  do  jeho 
15  mil  od  Prahy  Yzdialeného  rodiska,  Hermanovho  Městce,  kn  slav- 
nosti tamojiím  meStianstvom  nsporiadanej.  On  sa  postará  o  ioh 
příchod  a  pohostenie.  Medzi  infiím  dajú  mešfania  múkn  a  io  třeba 
láticy,  a  Slováci  majú  potom  varif  halušky  bryndzové,  a  tiež  guláfi 
sami,  prí  čom  sa  bude  spievaf  a  od  země  tancovat.  Urobili  tiež 
pri  tejto  příležitosti  vychádzku  na  pověstný  zvIáSf  z  husitskej  doby  a 
starý  hrad  Lichnice,  na  blízkom  kopci  stojací.  Opisnje  mi  Mftlla: 
zovrubne  priebeh  tej  slavnosti.  Mená  zúčastnivších  sa  tam  sú:  Ru- 
dolf Pokorný  a  Jozef  Holeček,  spisovatelia  českí.  Študenti :  Štefan 
Názor  Dalmatínec,  Ján  Herben,  Arpád  Kříž  Moravania,  Slováci: 
Oustáv  Augustiny^  Ján  Pastorček,  Julko  Bánik,  Jaroslav  Vlček, 
Pavel  Kramář,  Ján  Gallay  a  Anton  Můlier.  —  2.  septembra  Po- 
korný cestou  MtUiera  ma  pýtá,  aby  do  jeho  humoristického  časo- 
pisu „Paleček"  poslal  humoresku  a  cigánske  anekdoty.  Dia  listu 
12.  novembra  písaného  umienil  si  MtLUer  po  skončení  štúdií  Ra- 
kúsko-Uhorsko  zanechat,  a  vrátit  sa  len  potom,  ked  sa  na  lepšie 
obráta  tunajšie  poměry.  Inženierstvo  pre  chndobu  zanechal,  lebo 
na  kresleaie  nevládze  potřebnými  prostriedkami,  a  věnuje  sa  pro- 
fessorskej  dráhe,  z  matematiky  a  fyziky.  Jednako  stal  sa  Statným 
merníkom  v  Bulharsku,  a  vodí  sa  mu  dobré. 

V  tomto  1880  roku,  v  mesiaci  februári,  dialo  sa  v  našom 
meste  cosi  takého,  o  čom  málo  kto  sníval,  a  nikto  tušenia,  níkto 
představy  nemal.  Královské  slobodné  a  hlavné  báňské  město  Krem- 
nica, ktoré  na  základech  baníctva  odvekového  povstalo,  podryté 
tým  istým  záUadom  počalo  sa  klátit,  ráčat  a  do  země  přepadávat. 
Baníctvom  zadovážilo  si  ezistenciu,  a  po  stá  rokoch  banfctvo  pod- 
kopalo mu  tá  jeho  existenciu.  Asi  pol  hodiny  západně  od  města, 
bore,  v  tak  rečenej  Eindeck  už  od  dávna  vidiet,  že  velká  čiastka 
vrchu,  od  stá  rokov  podkopaná,  do  země  klakla,  ale  takého  v  meste 
i)adat  nebolo.  No  ked  hlad  za  zlatom  —  auri  sacra  fames  —  pri 
vSeobecnom  ubývaní  zlata  nátil  i  pod  mestom  v  črevách  země  by- 
strejSie  rýpat,  a  tým  učiněné  priestory  pre  ufietrenie  nákladkov  za- 
pravit  zameškali,  nastalo  i  tu  to,  o  čom  sa  nikto  nenazdával.  Na 
štastie  pre  město,  nešlo  to  nápokom,  ale  malým  voFným  krokom. 
Ludia  okolo  rynku  bývajúci  pozorovali  na  mároch,  sklepeníach, 
pivniciach,  dlážkách  atd.  Skáry;  škáry  sa  pomaly  Síríly  a  dižily, 
India  v  spaní  bndení  boli  pukaním,  na  pr.  farář  Imrich  Belházy, 
a  padáním  im  vakovky  na  tváře,  viděli  nerovnost  dlážky,  na  pr. 
v  kostele  frantiSkánskom  atď.  Kect  to  takto  nenstále  išlo,  ba  na 
niektorých  miestach  v  brehoch  i  zem  sa  pohybovala,  nastal  poplach, 
a  rud  menovite  na  rynku  bol  zděšený.  Z  jednotlivých  zvlášt  bro- 
ziacich  domov  obyvatelia  museli  byt  přeložení  do  druhých  bezpeč- 
ných, na  pr.  z  katolíckej  fory.  Zvěst  o  prepadnntf  Kremnice  roz- 
niesla  sa  po  celom  Sírom  světe ;  kdeže  by  nie,  však  kremnické  du- 
káty cvendžaly  po  dálekom  světe,  a  vrchnosti  nižSie  i  vySSie  boly 
pobárené.  Písalo  sa  o  Kremnici  na  vSetky  strany,  veTa  ovSem  i  ne- 
pravdivého a  přehnaného. 
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Pěkný,  koncom  18.  storočia  vystovený  f&rský  ko8tol  na  ná- 
městí, s  bo&nýmí  pěknými  vežami,  bol  ako  nebezpeiný  zamknutý. 
Yeže  klonily  sa  od  kostola  natolko  v  bok,  že  puštěný  povraz  zpod 
krovu  věže  nadol,  od  kolmej  čiary  pri  spodku  asi  IVs  stopy  od 
základu  věže  odchýlený  bol.  Dali  pretiahnu<  silné  železné,  zvonku 
zaklinované,  cez  obe  věže  a  cez  chór  vedené  žrde.  Žrde  z  počiatku 
boly  volné  a  daly  sa  nieio  i  rukou  hundaf,  o  2 — 8  dni,  ako  som 
sa  přesvědčil  v  přítomnosti  inženiera  Gerstnera,  už  tak  tuho  boly 
natisJatnuto,  že  nielen  nebolo  ich  možno  rozkývaf,  ale  nie6ím  udřené 
vydaly  vysoký  hlas,  sfaby  struna,  znak  toho,  že  sa  věže,  ako  by  sa 
na  seba  hněvaly,  od  vrchu  počnúc  na  bok  klonily.  Poneváč  byt 
naiich  dětí  stál  asi  50  krokov  od  lavej  věže,  uznali  sme  za  po- 
třebné, až  kým  sa  věci  ustália  a  zabezpe6ia,  ich  k  nám  do  riadovej 
fabriky  preniest.  Úbor  odniesli  sme,  nakotko  sa  to  staC  mohlo,  do 
žádných  čiastok  domu,  aby  tak  pri  možnej  katastrofě  náradíe  za- 
chráněné byt  mohlo.  Medzitým  sa  vrchnosti  radily,  a  čo  veddy  a 
mohly,  na  zachránenie  města  robily.  Stát  dal  10.000  zlatých;  báň- 
ské kapitánske  vrchnosti  skúmaly  pilne  a  prisne  pod  zemoo,  a  naftli 
tam  skutofine  so  strany  gverskej  správy  „Sigismundy**  prechmaty 
a  nedbanlivof.  Ženúc  sa  za  zlatom,  vybrali  velké  diery  pod  mestom, 
ktoré  zapravU  zameSkali,  a  mimo  toho  tak  vysoko  sa  Skriabali, 
že  medzi  dolňami  a  povrchem  země  na  niektorých  bodech  hrubka 
neobsahovala  ani  20  m. 

Ako  povedali  svedkovia,  bolo  počut  v  tých  dolflach  rachot 
vozov,  p^ybi^úcich  sa  ulicou  čiže  rynkem.  A  6o  viac,  hovořilo  sa, 
aby  dozerajácu  vrchnost  přelstili,  vybrané  podzemné  priestory  za- 
nechajůc  a  nevyplniac,  založili  len  zpredku  zatřením  očú,  t  j. 
jednoduchým  múrom,  staby  všetko  dla  předpisu  zapraveaé  bolo. 
A  tak  tlak  shora  a  voda  zapříčinily  touto  pohyb  země.  Boztrpčenie 
aáaledkoffl  toho  bolo,  menovito  oproti  gverskému  správcovi  Aloizovi 
Pehačkovi  velké.  A  Pehaček  pri  město,  sfaby  oraculum,  velmi 
vply\iiý  muž,  bol  tu  velkou,  závažnou  auktoritou,  no  auktorita  poSla 
za  jeho  baíou.  Nad  farským  kostolom  vyniesli  výrok,  že  pre  jeho 
hrozivý  stav  nesúci  ku  službám  Božím  má  sa  rozebrat,  poválaf.  A 
tak  sa  stalo  s  ním  a  jelio  pěknýma  vežama.  Istý  stavitol  Storno, 
p6vodne  vyučený  kominár,  vyslovil  sa  sice,  že  by  ho  on  zadrátoval, 
a  tak  že  by  zasa  povolaniu  odevzdaný  byt  mohol;  no  už  neosožilo, 
lebo,  netrúfajĎc  mu,  kostol  už  růcali.  Prv,  kým  k  tomu  přikročili, 
ho  vyprázdnili,  a  k  tomu  cielu  povalaný  bol  dobrovolný  městský 
hasičský  sbor,  a  tak  náradie  vytahovali  ven  oknami,  svátým  kladúc 
kolo  krku  zinky,  tahali  ich  do  výšky.  Sochy  tieto  rozběhaly  sa  po- 
tom po  druhých  kostoloch  a  ostatok  putoval  do  městských  skladov. 
Trosky  rozháraného  kostola  rozvázali  miesto  Strku  po  bližších- 
dalUch  uliciach  a  cestách.  A  toraz,  kde  ten  hrdý  kostol  stál,  je 
hladká  dlážka.  Prednejfiích  městských  pánev,  v  krypto  pochovaných, 
posbierajúc  ich  kosti  dovedná,  pozdejSie  vyviezli  a  pochovali  v  po- 
hrobišti  městském  obecnom,  kde  im  zasa  vyspevovali  „Requiscat 
in  páce**,  a  istotne  nie  posledné,  lebo  zasa  po  vyplnění  cmitora  zne- 
pokojovaní a  zo  svojho  pohodlného  ložiska  vyburcovaní  budu. 
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Nuž  takí  biedni  sme  my  to  India,  edte  i  po  smrti  nám  nedajá 
slúbeného  pokoja,  a  to  nielen  nám  obskúrnym  malým  iloviečikom^ 
ale  ani  syetochýrnym  Faraonom,  Ramsesom  sa  lepSie  nevodí. 

No  toto  o  koatole.  Pri  ňom  a  za  sv.  Trojicon,  touto  úet 
Y  18.  storoSí  z  ydaky  za  přestátý  mor,  za  cenu  60.000  dvadsiatnikov 
stávanou  sochou,  sa  tiež  pozdlž  starej  dolně  zem  klakla.  Před  měst- 
ským domom  udřeli  kolmú  jamu,  aby  ňou  nfgkratfií  a  najvoInejSi 
přístup  mali  ku  tým  baníctvom  utvořeným  jaskyniam,  t.  j.  k  ntg- 
hlavnejUm  hrieSnikom  priepadisk.  A  ked  sa  to  dohotovilo,  dali  sa 
do  vypííiania  tých  podzemných  dier  dovezeným  skalím  a  rumami. 
Ludia  o  intom  nerozprávali^  ako  o  přepadnutí  sa  města,  a  inSím 
sa  nezabývali,  ako  pozorováním  Skeriacich  sa  stien,  a  aby  to  tým 
snadnejSie  stopovať  mohli,  zaliepali  papierom  Skuliny,  pozonqúe 
pilné,  6i  sa  přilepený  papier  trhá,  či  nie.  Este  pár  rokov  pozdejiie 
dal  Srár  skrz  mdjho  brata  Adolfet,  představeného  jamy  „Anna^  na 
Piargoch,  cielom  stavania  novej  mocnej  mincovnej  budovy,  aby  sa 
to  bezpečné  stát  mohlo,  vyhlbené  podzemně  jamy  pod  tým  stavi- 
skom  skalami  zapravM,  a  ku  dosiahnutiu  toho  ftrár  vykázal  10.000  zl. 

Pri  tej  příležitosti  odhalili  v  kryptě  shořeného  kostela  zají- 
mavé starožitnosti.  Od  14.  stoletia  jestvujúca  kaplnka,  potom  na 
priestore  vystaveného  v  18.  století  farského  kostela  zaniknutá,  tiež 
poskytla  zachované  strapy  starých  zvláštností.  I^ed  vchodem  už 
pravda  dávno  nejestvujácej  kaplice  naSli  a  vykopali  hrob  v  mojej 
přítomnosti,  a  videi  som  na  moje  oči  a  rukama  som  hmatal  kúsok 
zeleného  sukna,  bezpochyby  parádnej  baňnkej  čiapky,  aké  i  teraz 
eSte  vídáváme,  potom  kúsok  remeňa,  iste  zo  zadu,  a  pás  červenastý 
z  (avinej  srsti,  aký  možno  okolo  dríeku  nosil.  Azda  to  bol  majitel 
báňského  závodu,  tam  pochovaný.  Pod  bývalou  bránou  pri  sv.  Jáne, 
potom  pre  lepSiu  istotu,  lebo  sa  pukala,  roznesenou,  tahala  sa  od 
vySného  konca  městského  domu  zapadnutá  doUa ;  keď  tuto  skúmaU 
a  ríadiliy  mimo  vela  vody  —  teraz  póza  městský  múr  odtekajúcej 
—  naili  báňské  kladiva,  pravda  zhrdzavené,  a  peniaze  z  doby 
Rákóczyho,  „Pro  libertate".  NaSli  i  v  pivniciach  tu  i  tu  staré  báň- 
ské jamy,  azda  takých  podujímatefov,  čo,  potajomky  pracujúc,  po- 
vinným daniam  týmto  spósobom  vyhnúf  chcelí. 

(Pokradoyanie.) 
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Prokla, 

žena  Pilátova. 

Dramatická  hra  v  jednom  dejstve. 
Napfsal  Fr.  Urbánek. 

OSOBY: 

Prokla,  žena  Pilátoya. 

Hea, 

Jafte 


»      I       d< 
la.  > 


Achá, 
Anjel. 

Dej  odehrává  sa  y  dyorane  Proklinej. 

Výstup  1. 
Klea.  Jafta.  Naama.  Mirka.  Achá. 

Nádherná  dvorana.  V  úzadi  medzi  stíporadím  vchod  niekolkými  schodmi 
hoře  do  spalné,  oddelenej  ťažkon  červenou  záclonou.  V  střede  dvorany 
siatý,  kvetmi  kráilený  obetoik,  na  ktorom  vidno  oheň.  Okolo  ohňa  v  pol* 
kruhu   stoja  děvy,    majúc  na   hlavách   biele   závoje,   držia   ruky   ponad 

obeťou  a  hladia  bore. 

KUa  (stoji  v  prostriedku  a  modli  sa  s  citom). 

Bohovia  v  Se  vládni,  vo  výiave 
na  trónoch  zlatom  sa  skvúcich  sediac, 
riadíte  světa  beh,  život  ludí; 
splácáte  odměnou  skutky  dobré, 
trescete  prisne  vSak  hriechy  čierne. 
Žehnajte,  prosíme,  činy  naSe, 
by  ony  slůžily  nám  len  k  dobru, 
vám  na  česf,  na  slávu  nekonečnťil 

(Položí  ruky  na  prsia  a  skloní  hlavu.) 

Jafia, 

(podobné). 

Vám  na  čest,  na  slávu  nekonečnu  1 


Naama, 

Mirha, 

Achá 


(Každá  zachytí  konce  svojho  závoja,  podajů  si  ruky,  ntvoria  kolo  a  idú 
nigprv  v  právo,  uklonia  sa,  potom  id6  v  lavo  a  zas  sa  uklonia  i  složia 

závoje  8  hlav.) 

Klea  (príklopom  zahasí  oheň). 


^m^    \   ^""^^^^  "'  ''^^^''^' 
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Výstup  2. 
Klea.  Naama.  Achá. 

« 

Klea  (urovnává  nádherné  šaty  pre  Proklu.    Ide  k  obloku,   a  po- 
zerá  von). 

Slnko  už  vysoko,  háj  sa  kupe 

v  zlatistej  záplavě,  vtáctvo  spieva. . . 

a  ona  eSte  si  v  spánku  hovie. 

To  nie  je  zvykom  jej.  To  divný  sen. 

Achá  (rovná  vejár  s  dlhou  rukovftfou,   na  ktorú  prívisige  kyety. 
Pozerá  von). 

Kraj  milo  směje  sa,  ani  dieta, 
ked  &uje  —  zbudiac  sa  —  mamičkin  hlas. 
Květ  vdňu  yydýchol,  rosu  striasa, 
motýl  si  laškuje,  a  ona  spí . . . 

Naama  (přehne  sa  von  oknom,  odtrhne  ruža  a  obzerá  ju). 

Buža  sa  zardela  bozkom  slnka, 
ani  kedf  dievčinu  milý  zlúba, 
a  vetrík-klebetnfk  —  zradil  jej  taj, 
rozosmial  přírodu  v  radostný  ruch. 
A  pani  tak  rada  v  tajoch  krásy 
kochá  sa . . .  Posial  že  spí,  je  divno. 

(Yopchá  ružu  za  pás.) 

Klea.  Uverte,  nepokoj  duSu  búri, 
či  azda  — 

Achá.  Nieže,  nie . . .  Sní6ek  lásky 

kolíSe  y  růžových  ju  snad  zjavoch. 
Ťažko  Ba  rozlá6i(  s  tým,  čo  milé. 

Naama.  Úkojný  sen  slúži  zdraviu,  hojí 
zármutek,  nádeje,  tužby  plní, 
báječné  obrazy  duSí  čarí . . . 
Nechajte,  nech  len  spí,  y  šfastnom  snění  I  — 

Výstup  3. 
Mirha.  Jafta,  PredoSlé. 

Mirha  (s  vencom  na  hlavě,  nesie  v  náručí  ratolesti  a  květy)- 

Náručie  l^yetoy  som  nasbierala, 
pozdravím  vladárku  lubou  yfiňou. 

Jafta  (nesie  kvetmi  zdobenu,  lyru). 

Ja  vtáčkov  píesenky  nacvičila, 
zaplaším  starost  jej  ladným  spevom. 
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Klea  (príhráža  im). 

Len  tichSie,  ticháčko,  ved  spí  edtel 

(UkazQJe  na  spalna.) 

Mirha.  ESte  spí? 

Jafta.  Dlhý  Ben. 

Ac%a,  Sladko  snivá. 

Naama,  Hriech  kazit,  60  duSu  teší,  baví. 

Mirha.  Nebude  dlho  spaf,  vonkn  je  shon. 
Ulicou  valí  sa  zástup  ludu . . . 
Hladajú  Majstra,  a  s  krikom  divým 
behajú  sem  i  ta,  ti  ju  zbudia. 

Klea.  Kliatba  na  toho,  kto  mier  rušil 

Achá,  Trest  bohov  stihni  ichl 

Naama,  Raná  na  nich! 

Jafta.  Čo  chvíla  budu  tu . . . 

Klea.  Majster  kde  je? 

Jafta.  Ja  neviem. 

Mirha.  Ani  ja. 

-mJ  -l'  i  (spolu,  razom).  Nevldať  ho. 

Mtrha  I  ^ 

Klea.  Len  ticho  t  Nech  pani,  naša  nezvie, 
čo  vonku  děje  sa.  Účasf  velků 
v  osude  Majstra  už  v&era  brala. 
Ohledla  jak  ruža,  tieňom  bóIu, 
ked  zřela  viazaf  ho,  sácaf  a  bit. 

Jafta.  Citlivé  srdce  mrie  bólom  iných, 

nad  křivdou  nevolných  pláče,  zúfa. 

Mirha.  Ó,  krásna  žena  vladařova 

srdiečko  z  medu  má,  duSu  čistú. 

Naama.  Láskou  jej  tvář  žíari,  oči  svieta 
milosfou,  vo  ctnostiach  spanilá  je. 

Achá.  Oproti  každému,  komu  třeba 

pomáhať,  vystře  vždy  ruku  svoju. 

Klea  (vydvihne  ruky  a  hovoří  s  citom). 

Bohovia  světla,  důa  dobrotiví, 
zobudte  vladárku,  paniu  naSu, 
úsmevom  jásavých  lůčov  svojichl 

VšetJcy  (tiež  tak).  Prosíme,  zobudte  paniu  naSu. 
(Malá  prestávočka.) 

Klea  (načáva). 

Zdá  sa  mi,  že  čujem  lahký  krok  jej. 
Ona  to.  Už  ide.  Vdaka  bohoml  — 
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Všeiky.  Už  ide.  S  radostou  Yítajme  jul 
Klea  (yezme  tácka  so  zlatou  čašoii), 
Jafta  (s  lýrou), 
Ncuxma  (s  tambnricoa), 
Mirka  (s  kvetmi), 
Achá  (8  vejárom) 


(sostavia  sa   ?  malebná 
skapenina  na  schodiití). 


Výstup  4. 

PfoUa.  Predofilé. 

Záclona  na  spalní  sa  otvori. 

Prolda.  (V  dlhom  bielom,  zlatom  Yyšfvanom  obleku.  Na  čele  pod 

'tobatými  vlasmi,   ktoré  splýrigú  vlnito  dolu,  má  zlatu  pásku  s  hviezdon 

lesklýcb  drahokamo?.  Gez  plece  má  prehoďený  nádbemý,  zlatom,  stríebrom 

poiitý,  hermeHnom  zdobený  plášC  nachovej  farby.   —   Síde  do  dvorany, 

sadně  na  sedánku.  Smutné  hfadí  do  země.) 

Klea  (s  poklonou). 

Hoj,  vitaj,  vitaj  nám,  pani  naša, 
vladárka  rozmilá,  vitajže  námi 
Uprchlá  sklúčenosf  z  hrudi  naSej, 
ako  keď  tieň  noci  vyhne  svitu, 
jaknáhle  spatřily  oči  teba  — 
radosfou  splesaly  srdcia  věrné. 

Jafta  (tiež  tak). 

Ako  ked  Aurora  posvátný  háj 
zrumeni,  tak  zjav  tvoj  dom  náS  zdobí. 

Naama,  Ako  by  Skrovánok  jásal  polom, 
tak  hlas  tvoj  lúbezný  teší  tvojich. 

Mirha.  Ako  ked  Flora  vzduch  vdňou  plni, 
tak  milým  úsmevom  blažiS  ty  nás. 

Achá.  Ako  by  ozonom  zeíýr  dýchal, 

tak  volno  pri  tebe,  milo  je  nám. 

ProJda  (smutná,  kývne  rukou). 
Ďakujem. 

Klea  (pozoruje  Proklu,  preTaknuto). 

Bohovia  mocní!  Člo  je? 

Jafla,  Smutná  je  oliva,  keď  ju  mrazy 
oSIahnú,  smutná  je  duSa  v  žiali. 

Klea.  Vladárka,  čo  ti  je?  Nezdravá  si? 
Tvář  tvoja  bdiom  jh  zaiieaená. 
Zavolám  vladára,  abo  vedtcov 
múdrycb,  čo  pomáhat  znajú  chorým. 
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ProJda.  Netřeba,  zmořená  snom  som  tažkým. 
(Opře  hlavu  o  roka.) 

Klea  (núka  Jej  čaša). 

Obierstvi  nápojem  sladkým  ústa. 

ProJcla  (kývne  záporné  mkoii). 

Neboj  sal  To  přejde  samo  zasa. 

Mirha.  Vdfla  (a  obierství  sviežich  květin. 
(Obsype  Prokla  kvietim.) 

Achá.  Yetríček  úlavu  poskytne  ti. 
(Ovieva  ju  vejárom.) 

Jafta.  Píeseňka  zaháňa  trudnú  mysel. 

Dovol,  nech  zaspievam  tvoju  notu.  (Spieva.) 

Dach  mój  teba  stále  vzývá . . . 
Eed  noc  sada  na  nivy, 
8  tichou  piesňou  v  akkord  splývá 
cit  horúci,  vášnivý. 

Kam  tu  pieseň,  kam  poslat  mám? 
kde  si  —  ach,  kde?  Odkáž  len! 
Či  snad  sTuby  tvoje  sú  klam, 
láska  naia  čamý  sen?  — 

Prokla  (ďakoje  kývnutím  hlavy). 

Naama.  Tancem  som  yeselost  přivábila 

posial  vždy  v  náladu  duše.  Dovolí 

(Tancuje  s  affektom,  dávajúc  si  takt  na  tamburíci.) 

Prokla  (kývne  rukou). 

Ďakujem.  Necbajte  svoje  snahy 

dnes  ladom  spočívati  Yfietko  márne... 

KUa  (prelaknuto). 

Co  ti  je?  Povedz  nám,  pani  naSal 
Smútok  tvoj  vráža  sa,  jak  Síp  v  hrud  nám. 

Jafia.  Nevolá  tvoja  nás  nepokojí. 

Naama.  Povedz  nám,  prosíme.  Co  ta  trápi? 

Prokla.  Noc  tichá  v  náručí  niesla  snenie, 
zastala  u  mdjho  lóžka,  zradne 
hodila  na  oči  závoj  snov  mi 
bůrlivých,  děsivých,  že  mi  hlava 
akoby  mrákavou  zahúlená. 

Klea.  Mrcha  se»  umára,  dobrý  silí. 

ProJda  (pokračuje). 

Otravný  sen  podryl  sily  moje, 
únava  zavládla  duchem,  telom. 

16 
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Bezvládná  túžim  po  pokoji . . . 
YzdiaTte  sa  na  chvíln,  kým  sa  tuiy 
vzbůrené  utíSial  —  Klea,  ostaA 
na  Btráží,  ak  by  to  třeba  bolol 

Jafla,    I 

Naama^  I   (i  pokionoa  odida,  smutse  posengác 

Mirha,   i  na  Prokln). 

Achá     I 

Výstup  5. 
ProJda.  Klea, 

Ftokla  (obzra  sa,  vzpriami  a  hoTorí  žíto). 
Eoneine  samé  sme,  drahá  Elea. 
Hoj,  Yolno  doši,  kedf  qayit  m6že 
přívaly  mySlienok,  city  svoje 
dóveme  príatelke  svojej  vemej. 

Klea.  Bozkáž  len,  to  žiadaSl  Klea  tvoja 
za  teba  do  oh&a  pojde  směle. 

(Sadně  si  k  nohám  Prokly.) 

Prokla.  Zjavim  ti  sen  svoj.  Či^i  niéi  a  radí 

Klea.  Dftvera  tvoja  mi  poklad  viácny. 

ProMa.  PriSIa  noc.  Umíkol  meh  dĎa  živý, 
ticho  a  tma  bolo . . .  Y  duSi  mojej 
ako  by  more  sa  rozbúrilo 
pestrosťou  Šeredných  představ,  desov . . . 
A  re(az  dojmov  sta  had  sa  vinul  v  hrudí 
ku  si^cu,  ujedal  ho  a  ranil. 
Spomienky  děsné  mi  búria  mysel, 
obava  před  čímsi  zlým  ma  moři. 

Klea.  Komu  sen  vyčaríl  báje  raja, 

ten  sa  vždy  rmútieva  z  rozoduenia; 
komu  viak  predostrel  děsné  zjavy, 
ten  tmie,  laká  sa  svojho  snenia. 
Sny  klamné  mámenie  ducha.  Uver, 
ked  sa  spí,  aj  sa  sní.  —  Upokoj  sal 

Prokla  (snivo). 

A  hviezdy  jagaly  v  Sere  noci . . . 
—  mne  hlava  hořela  (ažkou  dumou.  — 
Lesk  jednej  hviezdy  mi  z  dialky  svietil, 
zábleskom  nebeským  žiaril  Pán  to . . .' 
Pietou,  láskou  som  k  němu  Iwlal 

Klea.  Uverím.  Milosfou  puta  srdcia. 

PtoMa.  Čím  hustla  noc,  tým  viac  úcta  rástla 
k  rabovi  —  bez  viny  —  luzy  diveij. 
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0£i  ked  stíabol  sen,  zdalo  sa  mi, 
anjel  že  hladká  mi  zvlhlé  čelo, 
a  íopkal  do  ucha  tíe  mi  šlová: 
„Hoj,  trpiet  M  spásu  iných  hlaSi^. 

Klea.  Ked  národ  vo  mdlobách  fažkých  zmieral, 
keď  lháři  tupili  zákon  pravdy, 
keď  klam  a  podvod  svět  převládaly, 
On  dofiiel  svět  spasit  —  Za  to  trpí. 

JProJda  (pokračiye). 

On  pozná  světlo,  tieň  duSe,  srdca; 
On  biedn  sústrasti  slzou  miemi, 
On  nesie  pokoj,  raj  lásky  večnej. 
On  biednu  zem  v  nebo  změnit  žiada. 
On  slnkom  nad  morom  hriechov  světa, 
a  milost  jeho  sta  vlny  mora, 
čo  v  búmej  vichřici  k  nebu  dmá  sa. 

Klea.  On  lásky  údelom  nekonečnej 

povznáSa,  Slachtí  a  blaží  ludatvo. 

JProMa.  Za  lásku,  za  pravdu  umriet  musí, 
jak  lotor,  potupnou  smrfou  trýzně. 

(Počuť  krik.)  Uhnia.   uk. 

Ck>  je  to?  Bohovial  Člo  sa  stalo? 

Kka.  Neboj  sal  To  divej  luzy  pohon. 

jPtoJda  (vyzre  oblokom  a  zdesene  skríkne). 
Hal  Hdj  sen  v  obraze  skutofinoati. 
LotrovJa  vedu  už  Majstra  mójho. 
Mrak  chmúmy  rozvinul  krýdlo  gvoje 
a  letí  zťirivo  plný  besu . . . 
Šakalov  chichot  ču(  divý,  kliatbu, 
závisti  triumf  proti  nevinnému. 

Klea.  Utíft  sal  Pre  bohov  smilovanie, 
upokoj  zbúrené  city  svoje! 

(Erik  sa  vzmáhá.) 

JPtokla.  Co  chcú  s  ním?  Eoristif  sv&té  tělo? 
Odstupte,  pažravi  vlci  I  Hoj,  zlost 
'  ukrutná,  divá  je  v  svojom  běse  I 

(Ku  Klel.) 

Pozři,  jak  ho  bijú,  oplúvajú, 
Iteirlátom  posměšné  odetéhol 
&im-vadú  lotrovia  ubohého? 

Klea.  Zaiste  vedu  ho  k  vladařovi. 
(Pozerá  oblokom.) 
Už  sů  tu  u  brány.  Idú  sem  k  nám. 

16* 


•.-■ 
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Prdkla  (vyzre  Ton}. 

Pravdu  máá.  Hoj,  Klea,  utekaj,  bež^ 
presvedč  sa,  bade-li  vladár  v9^a  ^ 
Búdit^  (i  přepustí  ho?  Chod,  pospiefih 

Klea  (odběhne). 

Výstup  6. 

Froihla  sama. 

ProJda.  Eráial  sta  baránok  boží,  tichý 

uprostried  pažravých  vlkov  zlosti. 

Nech  more  zúríyé  hádže  vlny, 

nedi  srSia  plamene  z  dračej  tlamy, 

On  tichý,  pokojný,  milostivý. . . 

Oj,  to  len  v  stave  je  sv&tý  ilovek 

odolat  takému  prenasledovaniu, 

bez  slova  obrany,  trpezlive . . . 

Má  slnko  tmy  sa  bá(  —  mocný  biednych?* 

(Poenť  křik.) 

„Ukřižuji''  volajú  kati  zlostní, 
,krv  jeho  na  nás  a  naše  deti!^ 
Vám  běda,  Sialenci  rozMtenfl 
Kto  atd/riu  hlavu  chce^  etrati  svoju, 
Teto  vraždí  iného,  vraidi  séba. 

Výstup  7. 

Klea.  Predofilá. 

Klea  (vběhne  zostrašená). 
ProJcla  (beži  ^roti  nej). 

No,  čo  je?  Zvesf  zlá  ti  Čítám  z  tváři. 

Hovor,  čo  sa  stalo?  Tmiem  strachem. 

Klea.  Vladár  je  v  Gabbate  rozčulený, 

tíSi  Ind,  no  máme. . .  Zlost  sa  vzmáhar. 

Ptokla.  Ubohý  I  Hoj,  Klea,  bež  ta  znova, 
čo  stačíS,  a  povedz  vladařovi, 
že  prosím,  ba  že  chcem,  by  nič  nemal- 
s  nevinným  človekom  týmto,  bo  som 
trpěla  pre  něho  vo  snách  mnoho. 

Klea  (ukloní  sa  a  odíde). 

Výstup  8.  f 

Prokla  sama.      *    • 

Prokla  (sadně  na  pohovka). 

DuSa  sa  chvěje  mi  lakom,  hrdzou. 
Na  súdnom  mieste  už  vladár  sedí . .  ^ 
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Klea  snad  pozdě  už  ddjde  k  nemo, 
41  výrok  sůdn  prv  padne  nad  ním, 
diežli  Yzkaz  dostáno  mój  muž,  vladař. 
tCr  azda  zavrhne  prosbu  moju, 
odsúdi  predsa  len  nevinného? 
Prosit  chcem  za  něho  so  slzami, 
lebo  viem,  On  že  je  spravedlivý. 
.Z  tuch  noci  snivej  viem,  že  je  sv&tý, 
svátost  mu  sta  duha  svieti  s  čela. 

<Poduť  křik,  veselý  smiech.)  "/  f  '"  #u^  ň  ^  *ic  K^  ^ 

.Čo  je  zas?  Nový  křik,  jásot,  smiech,  čut. . . 

(Vyzre  von,  lapf  sa  za  hlavu,  skríkne.) 

Ha  —  hrózal  Chichotem  luza  jásá. 
Yedú  ho  a  bijú  sputnaného. 
^oj  odkaz  neprospěl,  odsúdili 
ho  iste,  baránka  nevinného. 

Hoj,  výčin  ich  je  blud,  zločin  čierny 

Bedárí,  kliatba  vám,  peklo  na  vásl 
Vy  hrivdou  bijete  spravedlivost 

(Klesá.) 

:8ila  ma  opú&fa,  závrat  poj  má... 

(Sklesne  na  kolena.) 

•Ó,  Majstre,  posilou  budže  mojoul 

ty  Bvfttý  a  plný  emilovania, 

Co  žehnáš  milosfou  světu  hojné  1         j^ 

<ó,  skloň  sa  ko  mne  a  poteS  dnSu,    >      J^ 

<prijmi  ma  .nehodnú  v  lásku  svoju,     ^      5: 

ktorú  zem  Uiása  i  nebo  hviezdne. 

(Snivé.) 

Boh  si,  viem,  a  (lovek  spolu.  Si  ten, 

iktOFého  proroci  slubovali. 

Si  svetlom  duši,  čo  vo  tmách  upí,  ^^^      *^ 

si  spásou  zvrhlému  hriechmi  světu, 

.nadej  si  moja,  život  mój  věčný  I . .  • 

Baránku  Boži,  čo  snímáš  hriechy, 

smiliý  sa  nado  mnout  Smiluj  —  smiluji 

Afijél  (sjaví  sa  nad  ňou,  v  jednej   ruke  drží  palmová  ratolesC, 
dmhej  veniec  z  bielych  mží  nad  jej  hlavou). 

^  (Opona.) 


PoKnámka.  Orígenes,  ehr}'so8tom  a  Hilarius  tvrdia  o  žene  Pilá- 
^vej,  že  sa  stala  křesťankou,  a  Oalmet  (Dictionarium  s.)  uvádza  ju 
jnedzi  sv&tými. 
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« 

Hadži-Murat. 

Od  Z.  N.  TolsUho. 

XI. 

Na  piaty  deň  pobytu  Hadži-Morata  v  Tiflise  priSiel  k  nemá 
Loris-MelikoY,  adjutant  námestníka,  z  nariadeoia  hlaTnokomman^ 
dujůceho. 

—  I  hlaya  i  roky  hotové  sú  slůžit  sardaroYÍ,  —  poyedal 
Hadži-Marat,  s  oby£ajným  sTOjím  diplomatickým  yýrazom,  nakloniac 
hlavu  a  príkladajúc  ruku  k  prsiam.  —  Rozkaž,  —  povedíal,  laskavé 
hladiac  do  ofiu  Loris-Melikovi. 

Loris-Melikov  sadol  si  na  křeslo  pri  stole,  Hadži-Murat  spustil 
sa  oproti  němu  na  úzku  tachtu  a,  oprúc  sa  rukami  na  koleni,  na- 
klonil hlavu  a  pozorné  počůval,  čo  mu  hovořil  Loris-MelíkoVc 
Loris-Melikov,  svobodné  bovorivSí  po  tatarsky,  povedal,  že  kňaz, 
hoci  i  zná  minulost  Hadži-Murata,  želá  si  od  nebo  samého  poznat 
celu  jeho  historiu. 

—  Ty  mi  rozpovedz,  —  povedal  Loris-Melikov,  —  a  ja  si 
zapíSem,  potom  přeložím  po  rusky,  a  kňaz  pošle  hosudárovi. 

Hadži-Murat  pomlčal  (on  nielen  že  nikdy  mepretrhoval  v  re£i, 
ale  vždy  vyčkával,  či  společník  nepovie  ešte  niečo),  potom  zdvíhol 
hlavu,  pošinul  nazad  papachu,  usmial  sa  tým  zvláštnym,  dětským 
úsmevom,  ktorým  upútal  ešte  Mariu  Vasilievnu. 

—  To  je  možno,  —  povedal,  zrejme  lichotila  mu  myšlienka, 
že  jeho  historia  bude  čítaná  hosudárovi. 

—  Rozpovedz  mi  (Tatári  nevykajú)  vSetko  od  počiatku,  ne- 
náhlive,  —  povedal  Loris-Melikov,  vyberajůc  z  vrecka  zápisník, 

—  To  je  možno,  ale  mnoho,  vefani  mnoho  jest  čo  rozprávaL 
Mnoho  som  přežil,  —  povedal  Hadži-Murat. 

—  Nestihneš  v  jeden  deň,  na  druhý  dorozprávaS,  —  povedal 
Loris-Melikov. 

—  Začat  od  počiatku? 

—  Ano,  od  samého  počiatku;  kde  si  sa  narodil,  kde  si  žil. 
Hadži-Murat  sklonil  hlavu  a  dlho  tak  proseděl;   potom  vzal 

paličku,  ležiacu  pri  tachte,  vybral  zpod  kynžala  so  slonovou,  zlatom 
vykládanou  ručkou,  ostrý,  ako  břitva,  ocelový  nožft  a  zafial  řezat 
paličku  a  súčasne  i  rozprávat. 

—  Piš:  narodil  sa  v  Celmese,  a«l  nevelký,  ani  somárska 
hlava,  ako  hovoria  u  nás  v  horách,  —  začal.  Nedaleko  od  nás,  na 
dva  výstřely,  je  Ghunzach,  kde  chánovia  bývali,  A  naSa  rodina 
bola  s  nimi  blízka.  Matka  moja,  ked  porodila  starSíeho  brata, 
Osmana,  pridájala  staršieho  chána,  Abununcal-Chaoa,  potom  pri- 
dájala  druhého  syna  chánovho,  Umma-Ghana,  i  vychovala,  no  Achmet, 
moj  druhý  brat,  umřel.  I  potom,  ked  som  sa  ja  narodil,  i  chánka 
porodila  tiež  Bulač-Chana.  Matka  nechcela  íst  zasa  za  dojku.  Otec 
rozkazoval,  ale  matka  nechcela;  povedalar  „Zasa  zmámhn  svojho, 
—  nepójdem".  Vtedy  otec,  —  bol  prudký,  —  udřel  ju  kynialom. 
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i  bol  by  ja  usmrtil,  keby  mu  ju  neboli  vytrhli.  Tak  ma  ani  neoddala, 
a  potom  složila  sama  pieseů . . .  Ale  to  netřeba  rozprávaC? 

—  Nie,  třeba,  rozprávěj  všetko,  —  povedal  Loris-Melikov. 
Hadži-Mnrat  sa  zamyslel.  Myslel  na  svoju  matku,  ked  ho 

ukladávala  spaC  pri  sebe,  pod  kožuchom,   na  krove  siúdi,  a  on 
prosil  ju  ukázat  mu  to  miesto  na  boku,  kde  zostala  stopa  raný. 

—  Áno.  Tak  matka  nešla  za  dojku,  —  povedal,  potrasůc 
hlavou,  —  chanka  vzala  si  inú  dojku,  ale  jednak  mílovda  moju 
matku.  Matka  vodila  nás,  děti,  do  chánskeho  dvorca,  hrávali  sme 
sa  s  chánskymi  dětmi,  i  chánka  nás  milovala.  Chanovia  boli  traja: 
Abununcal-Chan,  mliečny  brat  mójho  brata  Osmana,  Umma-Chan, 
moj  pobratim,  a  Bula£-Ghan,  najmladší,  ten,  kterého  Samil  shodil 
so  strminy.  Ale  to  pozdejšle.  Mal  som  p&tnásf  rokov,  ked  po 
auloch  začali  chodit  m&ridi.  TÍkli  po  kamenech  dřevenými  Sablami 
a  volali:  ,Muzulmani,  chazavatl"  Cečenci  vSetci  přešli k  mtiridom, 
i  Avarci  začali  přechodit  k  nim.  Ja  som  žil  vtedy  vo  dvorci.  Bol 
som  ako  chánov  brat:  čo  som  chcel,  to  som  robil  a  stal  som  sa 
bohatým.  Mal  som  i  koně,  i  zbraň,  i  peniaze  som  mal.  Žil  som^ 
ako  sa  mi  páčilo  a  nemyslel  na  nič.  I  žil  som  tak  do  tých  čias,. 
ked  Eazí-Mullu  zavraždili,  a  G^imzat  prišiel  na  jeho  miesto.  Gamzat 
poslal  k  chanom  poslov,  povedat,  že  ak  nepřijmu  chazavat,  on  zničí 
Chunzach.  Tu  bolo  třeba  rozmýSIat.  Chanovia  sa  báli  Rusov,  báli 
sa  přijat  chazavat,  a  chanka  poslala  ma  s  druhým  synom,  s  Umma- 
Chanom,  do  Tiflisu  prosit  od  hlavného  ruského  velitela  pomoci 
proti  Gamzatovi.  Hlavný  velitel  bol  Rozen,  baron.  Nepřijal  ani 
mňa  ani  Dmma-Chana.  Kázal  povedat,  že  pomdže,  a  ničeho  ne- 
urobil. Len  jeho  oiSficieri  začali  k  nám  chodit  a  v  karty  hrát 
8  Umma-Chanom.  Napájali  ho  vínom  [a  vozili  na  špatné  miesta,  a 
on  přehrál  im  v  kartách  všetko,  čo  mál.  Bol  telom  silný,  ako  býk, 
a  chrabrý  ako  lev,  ale  dušou  slabý,  ako  voda.  Bol  by  přehrál  po- 
sledné  koně  a  zbraň,  nech  ho  neodveziem.  Po  Tíflise  sa  moja 
mysel  změnila,  a  ja  som  začal  nahovárat  chanku  i  mladých  chanov, 
aby  přijali  chazavat. 

—  Prečože  sa  ti  myse!  změnila?  —  spýtal  sa  Loris-Merikov, 
nepozdali  sa  ti  Rusi? 

Hadži-Murat  pomlčal. 

—  Nie,  nepozdali,  —  rozhodne  povedal  a  zatvoril  oči.  —  A 
eSte  bola  taká  vec,  že  sa  mi  zachcelo  přijat  chazavat. 

—  Akáže  vec? 

—  Pod  Celmesom  sme  sa  my  s  chanom  srazili  s  troma  mQ- 
ridmi,  dvaja  ušli,  ale  tretieho  som  zastřelil  z  pistole.  Ked  som 
k  němu  prišiel,  aby  som  mu  sebral  zbraň,  ešte  žil.  Pozřel  na  mňa. 
„Ty,  —  hovoří,  —  si  ma  zabil.  Mne  je  dobré.  A  ty,  muzulman,  si 
i  mladý  i  silný,  přijmi  chazavat.  Boh  káže."* 

—  Cože,  a  si  přijal? 

—  Nepřijal,  ale  som  začal  myslieť,  ~  povedal  Hadži-Murat 
a  pokračoval  v  svojej  rozprávko: 

—  Ked  Gamzat  došiel  k  Chunzachu,  poslali  sme  k  němu 
starcov  a  kázali  povedat,  že  sme  hotoví  přijat  chazavat,   len  aby 
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poslal  učeného  čloyeka  vysvětlit,  ako  ho  třeba  držat.  Oamzat  roz- 
kaz starcom  oholit  fúzy,  prepichnůt  nozdry,  přivěsit  k  nosom  pa- 
gá£ky  a  poslal  ich  nazad.  Starci  povedali,  že  je  Gamzat  hotový 
poslat  Seicha,  ktory  by  nás  naučil  chazavatu,  ale  len  s  výmienkou, 
ak  chanka  pošle  mu  za  amanata  najmladfiieho  syna.  Ghanka  uvěřila 
a  poslala  Bulač*Chana  Gamzatovi.  Oamzat  dobré  přijal  Bulač-Ghana 
a  poslal  k  nám  zvát  k  sebe  i  starSích  bratov.  O&ásal,  že  chce 
slůžit  chanom  celkom  tak,  ako  jeho  otec  slůžil  ich  otcovi. 

Chanka  bola  slabá,  hlúpa  a  drzá  žena,  ako  všetky  ženy,  ked 
žijú  po  svojej  v61i.  Bála  sa  poslat  oboch  synov,  a  poslala  len  Um- 
ma-Chana.  Ja  iSiel  som  s  ním.  Na  verstu  priSli  nám  v  ůstrety 
mtbridi  a  spievali,  i  strielali,  i  džigitovali  okolo  nás.  Ked  sme  sa 
přiblížili,  vySiel  Gamzat  zo  šiatra,  pristúpil  k  strmenu  Umma-Ghana 
a  přijal  ho  ako  chána.  Povedal:  „Neurobil  som  váSmu  domu  nič 
zlého,  ani  nechcem  robit.  Len  ma  nezabité  a  neprekážajte  mi  pri- 
vádzat  ludí  k  chazavatu.  A  ja  vám  budem  slúžit  so  vSetkým  svojím 
vojskom,  aJ^o  moj  otec  slúžil  vášmu  otců.  Pustte  ma  žit  do  váfiho 
domu.  Ja  vájn  budem  pomáhat  svojou  radou,  a  vy  robte,  čo  chcete.'' 

—  Umma-Ghan  bol  tupý  do  řeči.  Nevěděl,  čo  má  povedat, 
mlčal.  Tu  som  ja  povedal,  že  ak  tak,  nech  ide  Gamzat  do  Ghun- 
zachu;  chanka  a  chán  prijmú  ho  s  úctou.  Ale  mne  nedali  doho- 
vořit, a  tu  po  prvý  raz  srazil  som  sa  so  Šamilom.  On  tu  bol,  vedla 
imama. 

—  Nespytujú  sa  teba,  ale  chána,  —  povedal  mi. 

—  Ja  som  zamíkol,  a  Gamzat  vyprevadil  Umma-Ghana  do 
Siatra.  Potom  Gamzat  pozval  mňa  a  kázal  mi  so  svojimi  posly  íst 
do  Ghunzachu.  Išiel  som.  Poslovia  začali  prehovárat  chanku,  aby 
pustila  ku  Gamzatovi  i  najstarSíeho  syna.  Ale  žena  má  rozumu 
v  hlavě  tolko,  ako  na  vajci  vlasov.  Ghanka  uvěřila  a  kázala  synovi 
ísf.  Abununcal-Chan  nechcel.  Tu  mu  povedala :  „Yidno,  že  sa  bojíš." 
—  Ona,  ako  včela,  vedela,  na  akom  mieste  ho  bdlnejšie  uStipne. 
Abununcal-Ghana  rozpálilo,  nehovořil  viac  s  ňou  a  kázal  sedlat.  ISiel 
som  s  ním.  Gamzat  přijal  nás  ešte  lepšie,  ako  Umma-Ghsma.  On 
sám  na  dva  výstřely  pod  horu  prišiel  nám  v  ústrety.  Za  ním  šli 
jazdci  so  zástavami,  spievali,  strielali,  džigitovali.  Ked  sme  sa  při- 
blížili k  leženiu,  Gamzat  voviedol  chána  do  šiatra,  a  ja  som  zostal 
pri  koňoch. 

—  Bol  som  pod  vrchom,  ked  v  Gamzatovom  šiatri  začali 
strieTat.  Pribehnem  k  šiatru.  Umma-Ghan  ležal  dolu  tvárou  v  kaluži 
krvi,  a  Abununcal-Ghan  sa  bil  s  mOridmi.  Polovicu  tváři  mal  od- 
tatů  a  odvisnutů.  Přichytil  ju  jednou  rukou  a  druhou  rubal  kyn- 
žalom  každého,  kto  sa  mu  přiblížil.  Predo  mnou  srubal  brata  Gam- 
zatovho  a  naměřil  na  druhého,  ale  tu  miiridi  začali  na  něho  strielat, 
i  padol. 

Hadži-Murat  zastal,  jeho  ohořená  tvář  očervenela  do  tmavá, 
očí  podbehly  mu  krvou. 

—  Na  mňa  prišiel  strach  i  ušiel  som. 

—  Ešteže?  —  povedal  Loris-Melikov.  —  Ja  som  myslel,  že 
si  sa  ty  nikdy  ničoho  nebál. 
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—  Potom  nikdy  viac.   Od  tých  čias  som  si  vždy  připomínal 
tů  hanbu,  a  ked  som  si  spomenul,  už  som  sa  ničoho  nebál. 
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—  Ale  teraz  dosf.  Třeba  sa  modlit,  —  povedal  Hadži-Murat, 
vyňal  z  ynútomého,  náprsného  vrecka  čerkesky  hodinky  od  Vo- 
roncova,  šetrné  přitlačil  zpruhu  a,  skloniac  hlavu  na  bok,  zdržia- 
vajůc  dětský  úsměv,  počúval.  Hodinky  odzvučaly  dvanást  úderov 
a  Stvrf. 

—  Eunak  Voroncov  peSkeS,  —  povedal  usmiaty. 

—  Áno,  to  sů  dobré  hodinky,  —  povedal  Loris-Melikov.  — 
Tak  ty  sa  modli  a  ja  počkám. 

—  Jaksi  (dobré),  —  povedal  Hadži-Murat  a  odišiel  do  spalné. 

Zostanůc  sám,  Loris-Melikov  zapísal  si  do  knižočky  najhlav- 
nej&ie  z  toho,  Co  mu  rozprával  Hadži-Murat,  potom  si  zapálil  ciga- 
retu a  začal  chodit  hore*dolu  izbou.  Dojdúc  ku  dverám  oproti 
fipalni,  Loris-Melikov  začul  živé  hlasy,  po  tatarsky  bystro  o  čomsi 
hovoriacich  ludí.  Domyslel  si,  že  to  boli  mttridi  Hadži-Murata  a, 
otvoriac  dveře,  vo&iel  k  nim. 

V  izbe  bol  ten  zvláštny,  kysly,  remenný  zápach,  aký  mávajú 
hořci.  Na  zemi,  na  kepeni,  pri  obloku,  sedel  křivý,  červený  Gam- 
2alo,  v  otrhanom,  zamastenom  bešmete  a  plietol  uzdu.  Cosi  ohnivé 
hovořil  svojím  chriplým  hlasom,  no  pri  vstúpení  Loris-Melikova 
hned  zamíkol  a,  nehfadiac  na  něho,  pokračoval  v  svojej  robote. 
Oproti  němu  stál  veselý  Chan-Magoma  a,  ceriac  biele  zuby  a  blý- 
skajác  čiernymi  očima  bez  mihalníc,  opakoval  vždy  to  isté.  Krá- 
^vec  Eldar,  vyhrnůc  rukávy  na  svojich  silných  rukách,  utieral 
podpruhy  na  klínci  pověšeného  sedla.  Hlavného  robotníka  a  gazda, 
Ohanefiho,  nebolo  v  izbe.  V  kuchyni  varii  oběd. 

—  O  čomže  ste  sa  hádali?  —  spýtal  sa  Loris-Melikov  Ghan- 
Magomu,  pozdraviac  sa  s  ním. 

—  Ale  on  vždy  Šamila  chváli,  —  povedal  Chan-Magoma, 
podávajúc  ruku  Lorisovi.  —  Hovoří,  že  je  Šamil  velký  člověk.  I 
učený,  i  sv&tý,  i  džigit. 

* —  Akože,  on  ušiel  od  něho,  a  chváli  ho? 

—  Ušiel,  a  chváli,  —  ceriac  zuby  a  blysnůc  okom,  povedal 
Ohan-Magpma. 

—  Cože,  i  pokládáš  ho  za  svátého  ?  —  spýtal  sa  Loris-Melikov. 

—  Keby  nebol  svfttý,  národ  by  ho  nepočůval,  —  bystro  pre- 
hovoril  Gamzalo. 

—  Nie  Šamil,  ale  Mansur  bol  svatý,  —  povedal  Chan-Ma- 
goma. —  To  bol  ozajstný  svatý.  Ked  on  bol  imamom,  celý  národ 
bol  iný.  Chodil  po  auloch,  i  národ  chodieval  k  němu  bozkávat 
pólu  jeho  čerkesky  a  kajal  sa  z  hriechov  a  přísahal  nerobit  zlého. 
Starci  hovořili :  vtedy  vSetci  íudia  žili  ako  svatí,  —  nekúrili,  ne- 
pili, chodili  na  modlitby,  odpňštali  si  urážky,  ešte  i  krv  odpúštali. 
Vt«iy  peniaze  a  věci,  aké  našli,  přivazovali  na  žrde  a  stávali  pri 


260 

cestách.  Vtedy  i  Boh  dával  úspěch  to  všetkom  ludom,  a  nie,  ako- 
terazy  —  hovořil  Chan-Magoma. 

—  I  teraz  v  horách  nepijú  ani  nekúria,  —  povedal  Gamzalo. 

—  Lamoroj  je  tvoj  Šamil,  —  povedal  Chan-Magoma,  mihnúc 
Loris-Melikovi. 

„Lamoroj''  bola  opovržlivá  prezývka  horcov. 

—  Lamoroj  je  hořec,  —  odpovedal  Gamtzalo.  —  Ved  v  ho- 
rách žijú  orli! 

—  A,  chlap  si,  dobré  si  odřezal,  —  vyceriac  zuby,  povedal 
Chan-Magoma,  radajác  sa  chytráckej  odpovědi  svojho  protivníka. 

Zazrúc  striebornú  tabatierku  v  ruke  Loris-Melikova,  poprosil 
si  zakurif.  A  ked  Loris-Melikov  povedid,  že  ved  je  im  zakázané 
kúrit,  mihol  jedným  okom,  hodil  hlavou  k  spalni  Hadži-Murata  a 
povedal,  že  možno  kúrit,  kým  nevidia.  A  hned  začal  kůrit,  nevfahujúc 
do  seba  dýmu  a  nemotorné  skiadajúc  svoje  červené  ústa,  ked  ho 
vypúšCal. 

—  To  je  nepěkné,  —  prísne  povedal  Gamzalo  a  vyšiel  zo 
spalné.  Chan-Magoma  podmihnul  i  na  něho  a,  pofahujúc,  začal  sa 
spytovat  Loris-Melikova,  kde  sa  lepšie  kúpi  hedvábný  bešmet  a 
biela  papacha. 

—  cože,  ty  azda  máš  tak  mnoho  peňazí? 

—  Mám,  budu,  —  žmurkajúc  odpovedal  Chan-Magoma. 

—  Spýtaj  sa  ho,  odkial  má  peniaze,  povedal  Eldar,  obracajúc 
svoju  peknú,  usmiatu  hlavu  k  Loris-Melikovi. 

—  Nuž,  vyhrál  som,  —  živo  prehovoril  Chan-Magoma. 

I  vyrozprával,  ako  včera,  prechádzajúc  sa  po  Tiflise,  narazil 
na  hrbku  ludí,  Busov  a  Arménov,  ktorí  sa  hráli  v  orlianku  (dětská 
hra  s  peniazom).  Vklad  bol  velký:  tri  zlaté  a  mnoho  striebra. 
Chan-Magoma  hned  pochopil  hru,  a  zvoniac  měděnými,  ktoré  mal 
vo  vrecku,  vošíel  do  kruhu  a  povedal,  že  stavia  na  všetky. 

—  Akože  na  všetky?  Či  si  mal  tolko?  —  spýtal  sa  Loris- 
Melikov. 

—  Mal  som  všetkého  len  dvanásť  kopejek,  —  ceriac  zuby, 
povedal  Chan-Magoma. 

—  No,  a  keby  si  bol  přehrál? 

—  A  toto. 
Chan-Magoma  ukázal  pistol. 

—  Cože,  dal  by  si  ju? 

—  Načo  dávaC,  ušiel  by  som,  a  kto  by  ma  zadržal,  zastřelil 
by  som  ho.  Odbaveno. 

—  A  cože,  vyhrál  si? 

—  Ajja,  sobral  som  všetky  a  odišiel. 

Chan-Magomu  a  Eldara  Loris-Melikov  úplné  chápal.  Chan- 
Magoma  bol  veselý,  póžitkár,  nevediaci,  kam  podiet  zbytek  života, 
vždy  veselý,  lahkomyselný,  ihrajóci  vlastným  i  cudzím  životem,  pre 
tuto  hru  so  životem  vyšiel  teraz  k  Rusem  a  celkem  tak  zajtra  pre 
tuto  hru  mohol  prejsí  zasa  nazpat  k  Šamilovi.  Eldar  bol  tíež  ůplne 
pochopitelný:  to  bol  člověk  úplné  oddaný  svojmu  mttršidovi,  spo- 
kojný, silný  a  pevný.  Nepochopitelný  bol  Loris-Melikovi  len  čer- 
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veny  Gamzalo.  Loris-Melikov  videi,  že  tento  člověk  je  nielen  od-^ 
daný  Šamilovi,  ale  cítil  nepremožitefný  odpor,  opovrženie,  hnus  a 
nenávist  oproti  vfietkým  Rusom;  a  preto  Loris-Melikov  nemohot 
pochopit,  prečo  vyfiiel  k  Rusom.  Loris-Melikovi  priSla  myšlienka, 
ktorú  sdidali  i  niektoré  úradné  osoby,  že  východ  Hadži-Murata  a 
jeho  povedaiky  o  nepriatelstve  so  Samilom  bol  klam,  že  přišel  len 
za  tým,  aby  vyzrel  slabé  miesta  Rosov  a,  ujduc  zasa  do  hor,  aby 
poslal  síly  tým  smerom,  kde  boli  Rusi  slabí.  A  Gamzalo  celou  svojou 
bytnosfou  potvrdzoval  toto  předpokládáme.  „Ti  a  sám  Hadži-Murat, 

—  myslel  si  Loris-Melikov,  —  vedia  skrývat  svoje  záměry,  ale 
tento  sa  prezrádza  svojou  neutajitelnou  nenávisfou.'' 

Loris-Melikov  sa  pokusil  s  ním  prehovorit.  Spýtal  sa  ho,  ti 
sa  nenudí.  No  on,  neopustiac  svojho  zaujatia,  zaáíúliac  svojím 
jedným  okom  na  Loris-Melikovlt,  zachrípnutým  hlasom  a  trhano^ 
zaryial: 

—  Nie,  nenudím  sa. 

A  celkom  tak  odpovedal  na  všetky  iné  otázky. 

Kým  Loris-Melikov  bol  v  izbe  nukerov,  vošiel  i  štvrtý  mUriď 
Hadži-Murata,  Avarec  Chanefi,  s  vlasatou  tvárou  a  hrdlom  a  moch- 
natou,  ako  kožuSinou  obrastenou,  vypuklou  hrudou.  To  bol  neroz- 
sudzujúci,  zdravý  robotník,  stále  zapjatý  svojím  dlelom,  bez  roz- 
sudku, ako  i  Eldar,  posluSný  svojmu  pánovi. 

Ked  voSiel  do  izby  nukerov  pre  rýžu,  Loris-Melikov  ho  při- 
stavil a  vyspytoval  sa  ho,  odkial  je  a  £i' je  dávno  u  Hadži-Murata. 

—  P&t  rokov,  —  odpovedal  Chanefi  na  otázku  Loris-Melikova. 

—  Som  z  jedného  aula  s  ním.  M6j  otec  zabil  jeho  ujca,  a  oni  chceli 
mna  zabit,  —  povedal,  pokojné  hřadiac  zpod  srastenébo  obočia  da 
tváři  Loris-Melikovi.  —  Vtedy  som  ho  poprosil  přijat  ma  za  brata. 

—  Čo  to  znamená:  přijat  za  brata? 

—  Dva  mesiace  som  si  neholil  hlavy,  nestrihal  nechtov  a 
prišiel  som  k  nim.  Pustili  ma  k  Patimate,  jeho  mateři.  Patimat  dala 
mi  prse,  i  stal  som  sa  jeho  bratom. 

V  súsednej  izbe  ozval  sa  hlas  Hadži-Murata.  Eldar  hned  poznal 
zavolanie  pána  a,  utrúc  si  ruky,  široko  kráčajůc,  vkročil  do  ho- 
stovskej. 

—  Volá  fa  k  sebe,  —  povedal,  vracajůc  sa.  Dajůc  ešte  ciga- 
retu veselému  Ghan-Magomovi,  Loris-Melikov  odišiel  do  hosťovskej. 

XIH. 

Ked  Loris-Melikov  voSiel  do  hostovskej,  Hadži-Murat  vítal 
ho  s  veselou  tvárou. 

—  Teda  pokračovat?  —  povedal,  sadajúc  si  na  tachtu. 

—  Áno,  rozhodne,  —  povedal  Loris-Melikov,  —  Vošiel  som 
k  tvojim  nukerom,  poshováral  som  sa  s  nimi.  Jeden  je  veselý  šuhaj^ 

—  doložil  Loris-Melikov. 

—  Áno,  Chan-Magoma  —  to  je  íahký  člověk,  —  povedal 
Hadži-Murat. 

—  Ale  pozdal  sa  mi  mladý,  pěkný. 
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—  Á,  Eldar.  Je  mladý,  ale  pevný,  železný. 
Zamíkli. 

—  Tak  hoTorit  dalej  ? 

—  Áno,  áno. 

—  Povedal  som,  ako  pobili  chanoy.  Nuž,  pobili  ich  a  Gamzat 
vošiel  do  Chonzacha  a  zasadol  v  chanskom  dvorci,  —  začal  Hadži- 
Murat.  —  Zostala  matka  chanka.  Gamzat  pozval  ja  k  sebe.  Začala 
mu  dohovárat.  Mlhol  svojmu  mtbridovi  Aselderovi,  ten  ju  od  chrbta 
udřel,  zabil  ju. 

—  Prečože  ju  zabil?  —  spýtal  sa  Loris-Melikov. 

—  A  akože:  preliezol  si  prednými  nohami,  přelez  i  žádnými. 
Bolo  třeba  celý  rod  odbavit.  Tak  i  urobili.  Šamil  zabil  najmladiieho, 
shodil  ho  80  strminy. 

—  Celá  Avaria  sa  pokořila  Gamzatovi,  len  my  s  bratom  sme 
sa  nechceli  pokořit.  Museli  sme  mat  jeho  krv  za  chanov.  Ukazovali 
sme,  že  sme  sa  pokořili,  ale  mysleli  sme  len,  ako  dostat  z  něho 
krv.  Poradili  sme  sa  starého  otca  a  rozhodli  vyčkat,  ked  odíde  zo 
dvorca,  a  zabit  ho  z  úkrytu.  Ktosi  nás  vypočúval,  povedal  Gam- 
zatovi, a  on  pozval  k  sebe  starého  otca  a  povedal  mu:  ,HIadže, 
ak  je  pravda,  že  tvoji  vnukovia  majú  zlé  úmysly  proti  mne,  od- 
visneS  s  nimi  na  jednom  tráme.  Ja  konám  dielo  Božie,  mne  ne- 
možno překázat.  Chod  a  pamfttaj,  čo  som  povedal^. 

—  Starý  otec  prišiel  domov  a  povedal  n&n.  Rozhodli  sme 
sa  nečakaf ,  ale  vykonat  skutok  v  prvý  deň  sviatkov  v  mečeti.  Sú- 
druhovia  sa  zarieJdi,  —  zostali  sme  my  s  bratom. 

—  Vzali  sme  po  dve  pistole,  zahodili  burky  a  odišli  do  me- 
četi. Gamzat  vošiel  s  tridsiatimi  múridmi.  VSetci  držali  holé  fiable. 
Radom  s  Gamzatom  Siel  Aselder,  jeho  najmilSí  mOrid,  —  ten  istý, 
ktorý  odtál  hlavu  chanke.  Ako  nás  zazřel,  zvolal,  aby  sme  shodili 
burky  a  pristúpil  ko  mne.  Eynžal  mal  som  v  ruke,  zabil  som  ho 
a  hodil  som  sa  ku  Gamzatovi.  Ale  brat  Osman  už  střelil  na  něho. 
Gamzat  eSte  žil,  s  kynžalom  sa  hodil  na  brata,  no  ja  som  ho  dobil 
do  hlavy.  MCfcridov  bolo  tridsat,  a  my  dvaja.  Zabili  brata  Osmana, 
ale  ja  som  sa  odbil,  vyskočil  oknom  a  ušiel. 

—  Ked  zvěděli,  že  je  Gamzat  mrtvy,  celý  národ  sa  vzbůril, 
i  můridi  uSli,  a  tých,  ktorí  neuSli,  pobili. 

Hadži-Murat  zastal  a  ztažka  si  vydýchol. 

—  To  všetko  bolo  dobré,  —  pokračoval,  —  potom  sa  všetko 
pokazilo.  Šamil  pri&iel  na  miesto  Gamzata.  Poslal  ko  mne  poslov 
8  odkazom,  aby  som  šiel  s  ním  proti  Rusom;  ak  odoprem,  hrozil, 
že  zničí  Chunzach  a  zabije  ma.  Povedal  som,  že  nejdem  k  němu, 
ani  jeho  k  sebe  nepustím. 

—  Prečo  si  neSiel  k  němu?  —  spýtal  sa  Loris-Melikov. 
Hadži-Murat  sa  zachmuřil  a  nie  hned  odpovedal. 

—  Nedalo  sa.  Na  Šamilovi  bola  krv  i  brata  Osmana  i  Abu- 
nuncal-Ghana.  Nešiel  som  k  němu.  Rozen,  generál,  poslal  mi  hodnost 
ddstojníka  a  rozkázal  byt  velitelem  Avarie.  Bolo  by  vSetko  dobré, 
no  Rozen  vyměňoval  nad  Avariou  zpočiatku  chána  kazíkumych- 
fikého,  Mahomet-Mirzu,  a  potom  Achmet-Chana.  Achmet-Chan  ma 
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znenávidel.  Pýtal  pře  syna  dcera  chankinu,  Saltanet;  nedali  ma  jej. 
Myslel  si,  že  som  tomu  ja  na  yine.  Znenávidel  ma,  a  posielal 
svojich  nukeroT  zabit  ma,  ale  ja  som  im  uSiel.  Vtedy  nahovoril 
na  mňa  generálovi  KlOgenau,  —  povedal,  že  ja  zakaziyem  Avarcom 
dávat  dřeva  vejakom.  Povedal  mu  eite,  že  nosím  čalmu,  hfa,  tuto, 
—  povedal  Hadži-Murat,  okazujůc  na  ialma  na  papache,  —  a  že 
to  znamená,  že  som  sa  oddal  Šamilovi.  Generál  nenveril  a  nekázal 
týkat  sa  ma.  Ale  ked  generál  odiSiel  do  Tiflisn,  Achmet-Chan  urobil 
po  svojej  vdli:  s  rotou  vojakov  ma  chytil,  okoval  do  retazí  a  prí- 
viazal  k  pufike. 

—  Šest  dní  ma  tak  držali.  Siedmeho  dna  ma  odviazali  a 
viedli  do  Temlr-Gban-Šuru.  Viedlo  ma  Styridsat  vojakov  s  nabitými 
flintami.  Ruky  mal  som  sviazané,  a  bol  vydaný  rozkaz  zabit  ma, 
ak  sa  mi  zachce  utiect.  Vedel  som  o  tom.  Ked  sme  začali  přechodit 
vedla  Moksochu,  chodník  bol  úzký,  v  právo  strmina,  na  p&tdesiat 
siah.  PreSiel  som  od  vojáka  napravo,  na  kraj  strminy.  Voják  ma 
chcel  přistavit,  ale  ja  som  skočil  pod  strminu  a  strhol  so  sebou 
vojáka.  Voják  sa  zabil  do  smrti,  a  ja  som,  hla,  zostal  na  živé. 
Rebrá,  hlavu,  ruky,  nohy,  všetko  som  dolámal.  Začal  som  sa  plazit, 
ale  nešlo.  Zakrútila  sa  mi  hlava,  zaspal  som.  Probudil  som  sa 
mokrý,  v  krvi.  Videi  ma  pastier,  zavolal  ludí,  odníesli  ma  do  aulu. 
Rebrá,  hlava  sa  zahojily,  zahojila  sa  i  noha,  len  zostala  kratSia. 

A  Eladži-Murat  vystřel  krivú  nohu. 

—  Slúži  i  tak  dobré,  —  povedal.  —  Zvedel  lud,  začali  chodit 
ko  mne.  Vyzdravel  som,  prešiel  som  do  Celmesu.  Avarci  ma  zas 
volali  spravovat  ich,  —  so  spokojnou,  bezpečnou  hrdostou  povedal 
Hadži-Murat.  —  A  ja  som  přistál. 

Hadži-Murat  bystro  vstal  a,  vyberúc  z  kapsy  tobolku,  vyňal 
odtial  dva  ožlknuté  listy  a  podal  ich  Loris-Melikovi.  Listy  boly  od 
generála  Klfigenaua.  Loris-Melikov  ich  pročítal.  V  prvom  liste  bolo : 

„Zástavník  Hadži-Murat.  Slúžil  si  pri  mne,  bol  som  spokojný 
s  tebou  a  považoval  som  ta  za  dobrého  člověka.  Nedávno  generál- 
major  Achmet-Chan  uvědomil  ma,  že  si  ty  zradca,  že  nosil  čalmu, 
že  máí  spojenie  so  Šamilom,  že  si  naučil  fud  neposlůchat  ruské 
árady.  Rodtázal  som  ta  arreštovat  a  doviest  ko  mne,  —  uSiel  si; 
neviem,  či  je  to  lepšie  alebo  horšie,  lebo  neviem,  či  si  vinný  alebo 
nie.  Teraz  ma  počuj.  Ak  je  tvoje  svedomie  čisté  oproti  velkému 
carovi,  ak  si  v  ničom  nie  vinný,  ustanov  sa  u  mňa.  Neboj  sa  ni- 
koho, ja  som  tvoj  ochranca.  Chán  ti  ničoho  neurobí,  on  sám  je 
mojím  podriadeným.  Tak  sa  nemáS  čoho  obávat." 

Ďalej  písal  KlOgenau  o  tom,  že  on  vždy  držal  svoje  slovo  a 
bol  spravedlivý,  a  e&te  napomínal  Hadži-Murata,  aby  prišiel  k  němu. 

Ked  Loris-Merikov  dokončil  prvý  list,  Hadži-Murat  vyňal 
druhý,  no,  nedávajůc  ho  eáte  do  rúk  Loris-Melikova,  rozprával, 
ako  odpovedal  na  tento  prvý  list. 

—  Písal  som  mu,  že  som  čalmu  nosil,  ale  nie  k  vdli  Sami- 
lovi,  ale  k  vdli  spaseniu  duše,  že  k  Šamilovi  prejst  nechcem  ani 
nemdžem,  lebo  sů  skrze  nebo  zabití  mój  otec,  bratia  i  příbuzní, 
ale  že  ani  k  Rusom  nemdžem  ísf,  lebo  ma  zneuctili.  V  Chunzachu, 
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ked  8om  bol  poviazaný,  jeden  ničomník  na : . .  na  mža.  I  nemó- 
žem  prlst  k  vám,  kým  ten  člověk  nebude  zabitý.  Ale  Uavne,  bojím 
jsa  klamára  Achmet-Chana.  Ta  mi  generál  pnoslal  tento  list,  —  po- 
vedal  Hadži-Murat,  podávajúc  Loris-Melikovi  iný,  zažUomty  papier. 

„Ty  si  mi  odpovedal  na  mdj  list,  —  vdaka,  — *  pročítal  Loris- 
MelikoY.  —  Píšeš,  že  sa  nebojíš  vrátit  sa,  ale  znenctenie,  ktorého 
sa  ti  dostalo  od  daura,  ti  bráni;  a  ja  fa  uisCujem,  že  je  ruský 
zákon  spravedlivý,  a  vlastnýma  tvojima  očima  vidíš  potrestanie 
toho,  kto  (a  směl  urazit.  Ja  som  už  rozkázal  to  vyšetřit.  Počuj, 
Hadži-Murat.  Mám  právo  byt  nespokojným  B  tebou,  lebo  ty  nevěříš 
mne  a  mojej  cti,  ale  ti  odpúštam,  pozorujúc  nedoverivosť  charakteru 
horcov  vóbec.  Ak  máš  čisté  svedomíe,  ak  si  čalmu  nosil  výlučné 
pre  spasenie  duše,  máš  tu  pravdu  a  smělo  méžeš  hladieC  do  očů 
ruskej  vládě  i  mne;  a  ten,  kto  fa  zneuctil,  uisfujem  fa,  bude  po- 
trestaný, majetok  tvoj  Imde  prínavrátený,  a  ty  uvidíš  a  poznáš,  čo 
znamená  ruský  zákon.  Tým  viac,  že  Rusi  na  všetko  ináč  hladia; 
v  ich  očiach  si  neztratil  ničeho,  že  fa  akýsi  nehanebník  zneuctil. 
Ja  sám  som  dovolil  Gimrincom  nosif  čalmu  a  hladím  na  ich  skutky, 
ako  třeba;  následovně,  opakujem,  nemáš  sa  čoho  obávat.  Príd  ko 
mne  s  člověkem,  ktorého  teraz  posielam  k  tebe;  on  mi  je  věrný, 
nie  je  otrok  tvojich  nepriatehv,  ale  priatel  člověka,  ktorý  poživa 
u  vlády  zvláštnej  pozornosti.*' 

Ďalej  Klttgenau  zasa  nahovára  Hadži-Murata  prísf. 

—  Ja  som  tomu  neuvěřil,  —  povedal  Hadži-Murat,  ked  Loris- 
Melikov  dokončil  čítanie  listu,  —  neSiel  som  ku  Eltlgenauovi.  Mne, 
hlavně,  bolo  třeba  vypomstif  sa  na  Achmet-Chanoví,  a  to  som  ne- 
mehel urobíf  skrze  Rusov.  V  tom  samom  čase  Achmet-Chan  obsadil 
Gelmes  a  chcel  ma  chytit  alebo  zabit.  Mal  som  primálo  ludí;  ne- 
mehel som  ho  odrazit.  A  tu  právě  v  tom  čase  prišiel  ko  mne  posol 
od  Šamila  s  listem.  Sluboval  mi  pomoc  proti  Achmet-Chanovi  a 
dával  mi  pod  správu  celu  Avariu.  Dlho  som  rozmýšlal  a  prešiel  som 
k  Šamilovi.  A  od  tých  čias  neprestajne  bojoval  som  proti  Rusom. 

Tu  Hadži-Murat  vypočítal  vSetky  svoje  vojenské  skutky.  Bolo 
ich  velmi  mnoho,  a  Loris-Melikov  ich  zčiastky  poznal.  Všetky  jeho 
pochody  a  náběhy  boly  prekvapujúce  svojou  neobyčajnou  bystrotou 
prechodov  a  smelosfou  nápadov,  vždy  věnčených  úspechmi. 

—  Priatelstva  medzi  mnou  a  Šamilom  nikda  nebole,  -r-  do- 
končil svoju  reč  Hadži-Murat,  —  ale  bál  sa  ma,  bol  som  mu  po- 
třebný. No  tu  sa  stalo,  že  sa  ma  spýtali,  kto  má  byt  imamom  po 
Samilovi.  Ja  som  povedal,  že  imamom  bude  ten,  kto  má  šablu 
ostrú.  To  povedali  Samilovi,  i  chcel  sa  ma  zbavit.  Poslal  ma  do 
Tabasaranu.  Išiel  som,  odbil  som  tisíc  baranov,  tristo  koní.  Ale 
on  povedal,  že  som  nie  to  urobil,  čo  som  mal,  shodil  ma  s  naibstva 
a  kázal  si  poslat  všetky  peniaze.  Poslal  som  mu  tisíc  zlatých.  On 
poslal  svojich  muridov  a  odebral  mi  celý  majetok.  Žiadal,  aby  som 
k  němu  prišiel ;  vedel  som,  že  ma  chce  zabit,  i  nešiel  som.  Poslal 
ma  zajat,  ja  som  sa  odbil  a  išiel  k  Voroncovi.  Len  rodiny  som  si 
nevzal,  I  matka,  i  žena,  i  syn  sň  u  něho.  Povedz  sardarovi:  kým 
je  rodina  tam,  nemožem  ničeho  robit. 
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—  Poviem,  —  povedal  Loris-Melikov. 

—  Postaraj  sa,  přičíň  sa.  Co  je  moje,  je  tvoje,  len  pomoc 
a  kňaza.  Ja  som  poviazaný,  a  koniec  povrázka  je  u  Šamila  v  ruke. 

Týmito  slevami  zakončil  Hadži-Murat  svoje  rozprávanie  Loris- 
Melikovi. 

XIV. 

Dvadsiateho  decembra  Voroncov  písal  nasledujúce  vojenskému 
ministrovi  Černýšovi  (list  bol  francúzsky): 

„Nepísal  som  Vám  s  poslednou  poštou,  milý  knaz,  chcejúc 
najprv  rozhodnut,  čo  urobíme  s  Hadži-Muratom.  Od  dvoch-troch 
dní  necítím  sa  celkom  zdravým.  V  svojom  poslednom  liste  uvě- 
domil som  Vás  o  příchode  Hadží-Murata  sem:  prišiel  do  Tiflisu 
osmého;  nasledujúceho  dňa  som  sa  s  ním  obznámil,  a  osem  alebo 
dev&t  dní  som  hovořil  s  ním  a  premýšTal,  čo  mdže  urobit  pre  nás 
pozdejšie,  ale  zvláště,  čo  máme  teraz  s  ním  urobit,  lebo  sa  vefmi 
stará  o  osud  svojej  rodiny  a  hovoří,  so  vSetkymi  príznakmi  upínej 
otvoreností,  že  pokým  je  jeho  rodina  v  rukácn  Šamila,  je  paralyzo- 
vaný a  nemá  mocí  nám  poslúžit  a  dokázat  nám  svoju  vdaku  za 
laskavé  prijatie  a  odpustenie,  akého  sa  mu  dostalo.  Neístota,  v  kto- 
rej  sa  nachádza,  o  drahých  jemu  osobách,  vyvolává  v  ňom  zimničný 
stav,  a  ludia,  ktorým  som  nariadil  bývat  tu  s  ním,  presviedčajú 
ma,  že  nespává  celé  noci,  skoro  ničoho  neje,  ustavičné  sa  modlí  a 
len  prosí  dovolenia  prejst  sa  na  koní  s  niekolkými  kozákmi,  — 
jediné  jemu  možné  vyrazenie  a  pohyb,  nevyhnutné  následkem  dlho- 
ročného  zvyku.  Každý  deň  pricbádza  ko  mne  prezvedat  sa,  čí  mám 
nějaké  zvěsti  o  jeho  rodině,  a  prosí  ma,  aby  som  rozkázal  na  roz- 
ličných našich  lúiiach  sobrat  všetkých  zajatých,  ktorí  sa  nachádzajú 
v  naSej  moci,  a  ponuknut  ich  Šamilovi  na  záměnu,  k  čomu  on  při- 
loží niečo  peňazí.  Sú  ludia,  ktorí  mu  ich  daj6  na  to.  Vždy  mi  opa- 
koval: „Zachraňte  moju  rodinu  a  potom  mi  dajte  příležitost  Vám 
poslúžit  (najlepšie  na  lezgínskej  linii,  dla  jeho  mienky),  a  ak  Vám 
po  uběhnutí  mesiaca  nepreukážem  vďkej  úsluhy,  trestajte  ma,  ako 
pokládáte  za  potřebné. 

„Odpovedal  som  mu,  že  všetko  toto  vidí  sa  mi  byt  vefmi 
spravedlivým,  a  že  u  nás  najde  sa  hodné  ludí,  ktorí  by  mu  ne- 
věřili, keby  jeho  rodina  zostala  v  horách,  a  nie  u  nás  ako  v  zá- 
lohu; že  urobím  všetko  možné,  aby  na  našich  hraniciach  boli  se- 
braní zajatí  a  že,  nemajůc  práva  dla  našich  pravidiel,  dat  mu  pe- 
ňazí na  vykúpenie  ako  prídavok  k  tým,  ktoré  dostává  sám,  ja. 
možno,  najdem  iné  prostriedky  pomoct  mu.  Žatým  som^  mu  povedai 
otvorene  svoju  mienku  o  tom,  že  mu  Šamil  na  nijaký  spdsob  ne- 
vydá rodiny,  že  mu  to,  možno,  rovno  povie,  slůbi  mu  úplné  od- 
pustenie ^a  předešlé  hodnosti,  pohrozí,  ak  sa  nevráti,  zmámit  mu 
matku,  ženu  i  šestoro  dětí.  Spýtal  som  sa  ho,  či  može  otvorene 
povedat,  čo  by  urobil,  keby  dostal  také  osvedčenie  od  Šaraila.  Hadži- 
Murat  obrátil  oči  a  zodvihol  ruky  k  nebu  a  povedal  mi,  že  je 
všetko  v  rukách  Božích,  ale  že  sa  on  nikdy  neoddá  svojmu  nepria- 
telovi,  lebo  je  ůplne  přesvědčený,  že  mu  Šamil  neodpustí,  a  že  by 
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potom  nedlho  zostal  na  živé.  Čo  sa  týká  vyhubenia  jeho  rodiny, 
nemyslí,  že  by  Šamil  postúpil  tak  labkomyselne :  1)  aby  si  ho  ne- 
urobil nepriatelom  eSte  odvážnějším  a  nebezpečnějším ;  2)  jest  v  Da- 
gestane  množstvo  ladí  až  velmi  vplyvných,  ktorí  ho  odhovoria  od 
toho.  Napokon,  opakoval  mi  niekolko  ráz,  že  akákolvek  by  bola 
vola  Božia  pre  budůcnosC,  ale  teraz  zaiigíma  ho  myšlienka  o  vý- 
kupe rodiny ;  že  ma  prosí  vo  mene  Boha  pomoct  mu  a  dovolit  mu 
vrátit  sa  do  okolia  Čečne,  kde  by  on,  prostredníctvom  a  z  poyolenia 
našich  velitelov,  mohol  mat  spojenie  so  svojou  rodinou,  stálé  zvěstí 
o  jej  ozajstnom  položení  i  o  prostriedkoch  jej  osvobodenia;  že  sú 
mnohé  osoby,  ba  i  niektorí  naibovia  v  tejto  časti  nepríatelského 
kraja  viac  alebo  menej  priviaz^ní  k  němu ;  že  v  celom  tomto  oby- 
vatelstvo, už  pokorenom  Rusmi  alebo  neutrálnom,  lahko  mu  bude, 
8  našou  pomocou,  mat  spojenia,  velmi  užitečné  k  dosiahnutiu  ciefa, 
ktorý  ho  trápi  dňom-nocou,  uskutočnenie  kterého  ho  tak  uspo- 
kojí a  dá  mu  možnost  konat  k  nášmu  osohu  a  zaslúžit  si  našu  dd- 
veru.  Prosí  poslat  ho  zasa  do  Groznej  v  sprievode  dvadsiatich  od- 
hodlaných kozákov,  ktorí  by  mu  slúžili  lúto  záštita  před  nepria- 
telom, a  nám  —  zárukou  o  pravdivosti  vyslovených  zámerov. 

„Pochopíte,  milý  kňaz,  že  ma  toto  všetko  zarazilo,  lebo, 
akokolvek  rob,  velká  zodpovědnost  leží  na  mne.  Bolo  by  vo  vyššom 
stupni  neopatrné  úplné  mu  doverovat;  ale  ak  by  sme  chceli  odebrat 
mu  prostriedky  k  útěku,  museli  by  sme  ho  zatvorit;  a  toto,  dla 
mojej  mienky,  bolo  by  i  nespravedlivé  i  nepoliticky.  Také  nalo- 
ženie,  o  ktorom  zvěst  by  sa  skoro  rozšířila  po  celom  Dagestane, 
velmi  by  nám  tam  poškodilo,  odoberajúc  ochotu  u  všetkých  tých 
(a  ich  je  nmoho),  ktorí  sú  hotoví  íst  viac  alebo  menej  otvorene 
proti  Šíunilovi  a  ktorí  sa  tak  interessi\jú  položením  u  nás  ntgchrab- 
rejšieho  a  podnikavého  pomocníka  imamovho,  ktorý  sa  videi  byt 
prinúteným  oddat  sa  do  našich  rúk.  Náhle  by  sme  naložili  s  Hadži- 
Muratom  ako  so  zajatým,  všetek  priaznivý  effekt  jeho  zrady  Ša- 
mila  ztratil  by  sa  pre  nás. 

^Preto  myslím,  že  som  nemohol  konat  ináč,  ako  som  konal, 
cítac  jednako,  že  bude  možno  obvinit  ma  z  velkej  mýlky,  ak  by 
si  Hadži-Murat  smyslel  \ijst  poznove.  V  službě  a  v  takých  složitých 
veciach  je  tažko,  aby  nepovedal:  nie  je  možno  íst  po  samej 
rovnej  cestě,  neriski^uc  sa  pomýlit  a  nepřijat  na  seba  zodpověd- 
nost; no,  raz  sa  ti  zdá  byt  cesta  priamou,  třeba  íst  po  nej,  — 
nech  bude,  čo  bude. 

nProsím  Vás,  milý  kňaz,  předložit  toto  na  prehliadnutie  Jeho 
Veličenstvu  Hosudárovi  Imperátorovi,  a  ja  budem  štastlivý,  ak 
Najjasnejší  náš  velitel  svolí  odobrit  moj  čin.  Všetko,  čo  som  Vám 
písal  vyššie,  napísal  som  tiež  generálem  Zavadovskému  a  Éozlov- 
skému,  pre  bezprostředné  spojenie  s  Hadži-Muratom,  kterého  som 
upozornil  na  to,  že  bez  odobrenia  posledného  nemože  nič  robit  ani 
nikam  vyjsf.  Oznámil  som  mu,  že  pre  nás  bude  ešte  lepšie,  keď 
bude  vychádzat  s  naším  sprievodom,  leboby.  Šamil  začal  rozhla- 
šovat, že  Hadži-Murata  držíme  zatvoreného;  no  přitom  vzal  som 
od  něho  slub,  že  nikda  nepojde  do  Vozdviženského,  lebo  mój  syn. 
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ktorému  sa  prvému  yzdal  a  kterého  oa  povaivge  2a  svojhe  kanaks 
(pifeteb),  nie  je  Yelitelom  toho  miesta,  i  mohly  by  poYstaC  iiedo- 
rozumenia  (iieprQemnosti).  Ostatně,  Yozdvlženské  je  privelmi  blízko 
mnohoiiselného  nám  nepriatefského  sídla,  a  medzitým  k  vdli  spo* 
jenia,  ktoré  si  ielá  mat  so  svojlmi  ddverníkmi,  Grozná  je  příhodná 
wo  vietkých  ohladocfa. 

„Okrem  dyadsiatich  yyberanýdi  kozáko?,  ktorf,  na  jeho  žia- 
4ob(^  ani  na  krok  neodstúpia  od  něho,  poslal  som  kapitána  Loris- 
Melúova  ^),  hodného,  znamenitého  a  yefmi  umného  officiera,  hovo- 
riaoeho  po  tatarsky,  znajúceho  dobré  Hadži-Murata,  ktorý,  ako  sa 
zdá,  tiež  mu  úplné  dÓTenjje.  Desat  dní,  ktoré  Hadži-Murat  tu 
strávil,  on  ináée  býval  v  jednom  dome  s  podplukovníkom  kňá- 
zom  Tarchanovým,  velitelom  Šušinského  okresu,  nachodiacim  sa 
tu  po  práci;  to  je  ozaj  hodný  člověk,  a  ja  mu  úplné  ddvengem. 
Tiež  si  zaslúžil  ddveru  Hadži-Murata,  a  skrze  nebo  samého,  lebo 
výtečné  hovoří  po  tatarsky,  uvažovali  sme  nsýdelikátnej&ie  a  naj* 
Icynejfiie  věcí. 

,4Badil  som  sa  s  Tarchanovým  o  Hadži-Muratovi,  a  on  celkom 
fiůhlasil  so  mnou  v  tom,  že  bolo  třeba  konat  (ak,  ako  som  ja 
konaly  alebo  zatvorit  Hadži-Murata  do  žalára  a  strážit  ho  vSeticými 
možúými  přísnými  poriadky,  —  lebo  ak  málo  by  sa  s  ním  zle  na- 
kládat, nebolo  by  lahko  ho  strážit,  —  alebo  ho  celkom  odstrániC 
z  kraja.  No  tieto  dva  posledné  poriadky  nielen  že  by  zničily  celu 
výhodu,  vytekajůcu  pre  nás  zo  sporu  medzi  Hadži-Muratom  a  Ša- 
milom,  ale  by  zastavily  nevyhnutné  každé  rozvitie  reptanía  a  mož- 
nost vzbury  horcov  proti  moci  Šamíla.  Kňaz  Tarchanov  mi  po- 
vedal,  že  je  přesvědčený  o  upřímnosti  Hadži-Murata,  a  Hadži* 
Hurat  že  nepochybuje  o  tom,  že  mu  Šamil  nikdy  neodpustí  a  dá 
ho  popravit,  hoci  mu  slúbil  odpustil  Jediná  vec,  ktorá  mohla  robit 
Tarchanovi  starost  v  jeho  spojení  s  Hadži-Muratom,  je  jeho  od- 
danost svojmu  náboženstvu,  a  on  netají,  že  Kamilovi  bude  možno 
účinkovat  na  něho  s  tojto  strany.  No,  ako  som  už  vySšie  hovořil, 
nikdy  nepřesvědčí  Hadži-Murata  o  tom,  že  ho  nepozbaví  života 
idebo  hned  alebo  po  istom  čase  po  jeho  návrate. 

„Tu  je  vSetko,  milý  kňaz,  čo  som  vám  chcel  povedat  o  tejto 
^epizodě  tunajších  diel.'' 

XV. 

Táte  zpráva  bola  odeslaná  z  Tiilisa  24.  decembra.  V  před- 
večer nového,  1852.  roku,  feldjuer,  zmučiac  desat  koní  a  ubijúc 
.desat  točišov,  doniesol  ju  kňazóvi  CernySovi,  vtedajSiemu  vojenskému 
jninistrcívi,  a  1.  jánuára  1852-ho  roku  ČemySov  príniesol  imperá- 
tprovi  Nikolajovi,  medzi  inými  dielami,  i  tuto  zprávu  Voroncova. 

CemySov  nemal  rád  Voroncova  i  pre  vSeobecnú  úctu,  ktorú 
požíval  Voroncov,  i  pre  ohromné  bohatstvo,  i  preto,  že  Voroncov 
i>ot  Ozájstný  pán,  a  ČemySov  predsa  len  parvenu,  a  hlavně,  pre 
jEVláStnu  náklonnost  imperátora  k  Voroncovi;  a  preto  Cemyšov 

»)  Gróf  Mtchail  Tarielovič. 
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použil  každej  příležitosti,  nakolko  mohol,  fikodit  Voroncovi.  V  pre* 
došlom  oznámení  o  kavkazských  dielach  ČernyšOTu  sa  podařilo 
Tzbadit  nespokojnost  Nikolaja  s  Voroneovom  preto,  že  pre  nedbán- 
livost  velitelstva  bol  skrze  horcov  zničený  skoro  celý  nevelký  kav- 
kazský  oddiel.  Teraz  mal  v  úmysle  představit  s  nevýhodnej  stranjr 
poriadky  Voroncova  oUadom  Hadži-Murata.  Chcel  vnuknut  hosu- 
dárovi,  že  Voroncov,  vždy  na  ujmu  Rusom  dokazujůci  priazeň,  ba  až 
popúšfanie  domorodcem,  necbajúc  Hadži-Murata  na  Kavkaze,  konal 
nemúdre,  že  pravděpodobné  Hadži-Murat  len  preto,  aby  vyskúmal 
naše  prostriedky  obrany,  pri&iel  k  nám,  a  že  preto  bolo  by  lepSie- 
odpravit  Hadži-Murata  do  centra  Ruska  a  použit  ho  už  potom, 
ked  jeho  rodina  bude  vy  ručená  z  hór  a  bude  sa  možno  přesvědčit 
o  jeho  oddanosti. 

Ale  tento  plán  sa  Černýšovu  nepodařil 

Bolo  pol  desiatej,  keď  vo  hmle  dvadsaCstupňového  mrazu  tučný, 
bradatý  kočiš  Černýšova,  v  lazurovej  zamatovej  čiapke  s  ostrými  kon- 
cami,  sediac  na  bsJcu  malinkých  saní,  takých,  ako  tie,  v  kterých  sa 
sáňkoval  Nikolaj  Pavlovic,  zatiahol  ku  vchodu  Zimného  dvorca  a  pria- 
telsky  kývol  svojmu  priatelovi,  kočišovi  kfiaza  Dolgorukého,  ktorý  so^ 
sadiac  pána  už  dávno,  stál  pri  vchode  dvorca,  podložiac  liace  pod 
hrubo  vatovaný  zadok,  a  třel  si  oziabnuté  ruky. 

Černyšov  bol  v  plášti  s  kožušeným,  šedivým  bobrovým  go- 
lierom  a  v  trojuholnom  klobúku  s  kohútím  peřím,  patriacom  k  uni- 
formě. Odhodiac  medvedie  prikrývadlo,  pozorné  vysvobodil  zo  saní 
svoje  oziabnuté  nohy  bez  kalošní  (pýšil  sa  tým,  že  nezná  kaloSní)  a 
bodriac  sa,  Stmgajúc  ostrohami,  prešiel  po  koberci  v  ucti  ve  pre& 
ním  sluhom  otvorené  dveře  do  siene.  Shodiac  v  prednej  na  ruky 
podskočivšieho  starého  komorného-slnhu  plást,  Černyšov  pristúpil 
k  zrkadlu  a  pozorné  sosnal  klobůk  so  zakrútenej  parochne.  Pozrúc 
na  seba  v  zrkadle,  zvyknutým  pohybem  stařičkých  rúk  podkrútil 
sluchy  i  chochol  a  popravil  kříž,  náplecníky  a  vefké  s  monogram- 
mom  epauletty  a,  slabo  vykračujúc  zle  poslůchajúcimi  stařičkými 
nohami,  ^túpal  bore  po  koberci  sklonitých  schodov. 

Prejdúc  vedfa  dvorných  lakajov  v  parádnej  uniformě,  ktorí 
stáli  pri  dverách  a  podlízave  sa  mu  klanali,  Černyšov  voSiel  do^ 
prijímacej.  Dežumý,  novovymenovaný  fltigeí-adjutant,  v  lesklej. 
novej  uniformě,  epaulettách,  náplecníkoch,  s  červenou,  ešte  neroz- 
vlečenon  tvárou  s  čiernymi  fúzikmi  a  sluchami,  začesanými  ku 
očiam  celkom  tak,  ako  ich  začesával  Nikolaj  Pavlovic,  úctive  ho* 
přivítal.  Eňaz  Vasilij  Dolgoruký,  tovariš  vojenského  ministra,^ 
8  nudným  výrazem  tupěj  tváři,  ozdobenej  tiež  takými  bakombar- 
dami,  fůzmi  i  sluchami,  aké  nosil  Nikolaj,  pozdravil  sa  s  ním. 

—  L'empereur?  *),  —  obrátil  sa  Černyšov  k  adjutantovi,  tá- 
zavé ukazujúc  na  dveře  kabineta. 

—  Sa  Majesté  vient  de  rentrer  *),  —  so  zřejmou  radostou  po^ 

^)  Imperátor? 

')  Jeho  Veličenstvo  len  čo  sa  vrátil.. 


{ůvajůc  zYuk  sYOjho  hlasu,  povedal  flttgel-a^jutant  a,  m&kko  etú- 
pajůc,  tak  plavné,  že  by  sa  plný  pohár  vody,  postavený  ma  na 
hlavu,  nerozlial,  pristúpil  k  bezzvučno  sa  otvárajúcim  dverám  a, 
celou  svojou  bytnostou  vyrážajúc  úctu  k  tomu  miestu,  do  kterého 
vstupoval,  zmizel  za  dveřmi.  Dolgoruký  medzitým  otvoril  svoju  to- 
bolku, prezerajúc  nachodiace  sa  v  nej  listiny.  A  Černyšov,  na- 
chmúrený,  sa  přechodil,  vystierajúc  nohy  a  pripomínigúc  si  všetko 
to,  Co  bolo  třeba  oznámit  imperátorovi.  ČemySov  bol  pri  dverách 
kabineta,  ked  sa  zasa  otvorily  a  z  nich  vyšiel  ešte  viac,  ako  prvej, 
žiariaci  a  uctivý  flúgel-adjutant  a  gestem  pozval  ministra  a  jeho 
tovariša  k  hosudárovi. 

Zimný  dvorec  po  ohni  bol  už  dávno  opravený,  a  Nikolaj 
býval  v  ňom  ešte  v  prvom  poschodí.  Kabinet,  v  ktorom  přijímal 
80  zprávami  ministrov  a  vytích  úradníkov,  bola  velmi  vysoká  izba 
so  štyrmi  velkými  oblokmi.  Velký  portrét  Alexandra  L  visel  na 
hlavnej  stene.  Medzi  oblokmi  stály  dva  pulty.  Pozdíž  stien  stálo 
niekolko  stoličiek,  naprostred  izby  ohromný  písací  stol,  před  sto- 
lem —  křeslo  Nikolaja,  stoličky  pre  přijímaných.  Nikolaj  v  iiernom 
kabáte  bez  epaulett,   s  polopogončikmi,  sedel  za  stolem 

Prvého  přijal  Černýšova.  Černyšov  hned  pochopil  z  tváři,  ale 
hlavně  z  očů  Nikolaja,  že  bol  teraz  zvláště  zlej  v61e 

Prvé  v  zprávě  Černýšova  bola  vec  o  odokrytej  krádeži  inten- 
dantských  úradníkov,  potom  bola  vec  o  přeložení  vojsk  na  praskej 
hranici,  potom  vymenovanie  niektorým  osobám,  vynechaným  v  pře- 
dešlém sezname,  odmien  k  Novému  roku,  potom  bola  zpráva  Vo- 
roncova  o  příchode  Hadži-Murata  a,  napekou,  nepr^emná  vec 
o  študentovi  medicínskej  akademie,  ktorý  siahol  na  život  professora. 

Nikolaj  micky,  stísnúc  pery,  hladil  svojimi  velkými  bielymi 
rukami,  s  jedným  zlatým  prstenem  na  prstienkovom,  hárky  pa- 
pieru  a  počúval  zprávu  o  krádeži,  nespúStajúc  očú  s  čela  a  chochla 
Černýšova. 

Nikolaj  vedel,  že  bude  třeba  potrestat  intendantských  úrad- 
níkov, a  rozhodol  sa  dat  ich  všetkých  za  vojakov . . . 

—  Nechaj,  přiložím  rezolňciu,  —  povedal  Nikolaj,  vzal  li- 
stinu a  přeložil  ju  na  Tavú  stranu  stela. 

Žatým  černyšov  podával  zprávy  o  odměnách  a  o  přeložení 
vojsk.  Nikolaj  prezrel  seznam,  vytřel  niekorko  mien  a  potom  na- 
krátko a  rozhodne  naložil  preloženie  dvoch  divízií  k  pruskej  hranici. 

—  Nuž,  čo  ešte?  —  povedal. 

—  Feldjager  s  Kavkazu,  —  povedal  Černyšov  a  začal  refe- 
rovat o  tom,  čo  písal  Voroncov  o  příchode  Hadži-Murata. 

—  Teda  tak,  —  povedal  Nikolaj.  —  Dobrý  začiatok. 

—  Ako  vidno,  plán,  sestavený  vaším  veličenstvem,  začíná 
prináSat  ovocie,  —  povedal  Černyšov. 
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-^  Ako  to  rozamieS?  -^  spýtal  sa. 

—  Tak  roznmiem,  2e  keby  dávno  bolí  následovali  plán  vášho 
veličenstva:  postupné,  hoci  i  pomaly,  postnpovat  napřed,  vyrubujůc 
lesy,  ničiac  zásoby,  Kavkaz  by  nž  dávno  bol  pokořený.  Prfehod 
Hadži-Morata  ja  vzfalinjem  len  k  torno.  PochopU,  že  sa  nž  nemdžn 
nátíM. 

—  Pravda  je,  —  povedal  Nikolaj. 

—  Tak  ako  rozkážete  napísaC  Micluylovi  Semenovičoví? 

—  Přidat  sa  pevné  mójho  systému  ni£enia  obydlia,  majetku 
v  ČeSni  a  znepokojovi^  icb  nábehmi,  —  povedal  Nikolaj. 

—  O  Hadži-Muratovi  čo  rozkážete?  spýtal  sa  Čemyfiov. 

—  Nuž,  veď  Voroncov  píie,  že  ho  chce  upotřebit  na  Kavkaze. 

—  Ci  je  to  nie  riskované?  —  povedal  CemySov,  vybybujúc 
pokladu  Nikolaja.  —  Obávám  sa,  že  je  Michail  Semenovič  privebni 
doverčivý. 

—  A  ty  by  si  £o  myslel?  —  ostro  spýtal  sa  Nikolaj,  zba- 
digúc  úmysel  CemySova  do  zlého  světla  chciet  postavit  poriadky 
Voroncova. 

—  Nuž  ja  by  som  myslel,  že  hj  bolo  menej  nebezpeiné  poslat 
ho  do  Bnska. 

—  Ty  si  myslel,  —  posmeine  povedal  Nikolaj.  —  Ale  ja 
nemyslím  a  súhlasím  s  Voroncovom.  Tak  mu  i  napíS. 

—  Poelúcham,  —  povedal  Čemyiov  a,  vstanúc,  začal  sa  od- 
porúčaC 

Odklaňal  sa  i  Dolgoruký,  ktorý  za  celý  čas  dokladu  povedal 
len  niekolko  slov  o  premiestnení  vojsk  na  otázky  Nikolaja 

Na  druhý  den  pri  doklade  ČemySova  Nikolaj  eSte  raz  potvrdil 
svoje  nariadenie  Yoroncovi  o  tom,  že  teraz,  ked  vyfiiel  Hádži- 
Murat,  třeba  úsilnejšie  znepokojovat  Čečňu  a  stískat  ju  kordonnou 
Kniou. 

Čemyšov  napísal  v  tomto  smysle  Yoroncovi,  a  druhý  kuríer, 
mučiac  koně  a  bijúc  kočiiov,  odiSiel  do  Tiflisu. 

XYI. 

Na  vykonanie  tohto  předpisu  Nikolaja  Pavloviča,  naskutků, 
v  jwuári  1853-ho  roku,  bol  podqjatý  náběh  do  Čečne.  Oddiel,  ur- 
čený k  náběhu,  pozostával  zo  štyroch  bataillonov  pěchoty,  dvoch 
stotín  kozákov  a  dsmich  diel.  Kolonna  31a  cestou.  Po  oboch  stra- 
nách kolonny,  ako  nepřetržitá  retaz,  spúS(^úc  sa  i  vystupujůc  po 
úžlabinách,  Sli  jágri  vo  vysokých  čižmách,  krátkých  kožuchoch  a 
papachách,  s  flintami  na  pleciach  a  patronami  v  prepáske.  Ako 
vždy,  pohybujúc  sa  na  nepriatefskej  zemi,  oddiel  zachovával  vSe- 
možnú  tichost.  Len  kedy-tedy  zarinčaly  na  kopcoch  podhadzované 
dělá,  alebo  nerozumejúci  příkazu  o  zachovaní  tichostí  frkal  idebo 
zaerdžal  artilleristický  kón,  alebo  zachrípnutým,  tlumeným  hlasom 
kričal  rozhněvaný  velitel  na  svojich  podriadených  za  to,  že  sa 
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refaz  alebo  prlyelmi  roztíahla,  alebo  priblízko  alebo  daleko  ide 
od  kolonny.  Len  ra2  bola  tichosC  narušená,  ked  z  trnového  krovia, 
nacfaodiaceho  sa  medzi  refazou  a  kolonnou,  vyskočila  koza  a  bielym 
brnikom  a  8ivým  chrbátikom  a  celkom  taký  cap  s  neveHr^i, 
k  chrbtu  zahnutými  robami.  Krásné,  bojazlivé  zvieratá  velltfmi 
skokmi,  prihýň^úc  predné  nohy,  přiběhly  ku  kolonne  tak  blízko, 
že  niektorí  vojáci  s  krikom  a  smiechom  pobehli  za  nimi,  zamýSfa- 
jůc  zaklát  ich  bodákmi,  no  kozy  sa  vrátily,  přeskočily  cez  retaz 
a,  pronásledované  niekolkymi  vojakmi  a  rotnými  psy,  ako  vtáci 
uSIy  do  hory. 

ESte  bolo  zima,  ale  slnce  začínalo  vyšiie  chodit  a  cez  po- 
Ittdnie,  ked  oddiel,  vystůpivSí  zavčas  rána  pre&iel  už  štyri  versty, 
prihrievalo  tak,  že  bolo  horůce,  a  luče  jeho  boly  také  jasné,  že  bolo 
Cažko  hladief  na  ocel  bodákov  a  na  lede,  zav&e  vzplanuvší  na 
médi  pušiek,  ako  malé  slncia. 

Za  chrbtom  bola  oddíelom  právě  prebrodená  bystrá,  čistá 
riečka;  před  sebou  —  obrobené  polia  a  láky  v  nehlbokych  úvalech; 
ešte  dálej  napřed  t^omné,  čieme  vrchy,  pokryté  lesmi;  za  čier- 
nymi  vrchy  —  ešte  vystupujúce  skaly,  a  na  vysokom  obzore  — 
večne  prelestné,  večne  sa  meniace,  ihrajúce  v  světle,  ako  dia- 
manty, sněhové  vrchy. 

Před  piatou  rotou  šiel  v  číemom  kepeni  a  papache  a  so  šablou 
cez  plece  nedávno  prestúpivSí  z  gardy  vysoký,  pěkný  officier  Butler, 
zakusujúc  bodrý  pocit  radosti  života  a  spolu  s  tým  nebezpečenstva 
smrti  i  žiadosti  činnosti  i  povedomia  příslušnosti  k  ohromnému, 
riadenému  jednou  v6Iou  celku.  Butler  teraz  po  druhý  raz  vychádzaí 
do  boja  a  myslel  si,  že  tu  hned  začnu  strielat  do  nich,  a  on  nielen 
že  ani  nesklení  hlavy  pod  preletujúcou  gulou  alebo  nepodbá  na 
hvizd  guliek,  no,  ako  to  už  bolo  s  ním,  vySšie  zodvihne  hlavu  a 
8  úsmevom  v  oku  sa  bude  obzerat  po  druhoch  a  vojakoch,  a  pre- 
hovorí  najIahostajnejSím  hlasem  o  niečom  pobočném.  Oddiel  sa 
zvrátil  8  dobrej  cesty  a  obrátil  na  málo  schodenú,  vedúcu  popři 
kukuřičném  strnisku,  a  začal  sa  blížit  k  lesu,  ked  —  nebole 
vidno,  odkiaT  —  so  zlověstným  hvizdem  přeletěla  gula  a  udřela 
medzi  vozy  pri  cestě,  v  kukuričnom  poli,  vzryjúc  na  Aom  zem. 

—  Začíná  sa,  —  veselo  sa  usmievajúc,  povedal  Butler  idú- 
čemu  s  ním  druhovi. 

A  naozaj,  zápftt  za  gulou  ukázala  sa  zpoza  hory  hustá  tlupa 
Čečencov  na  koňoch  so  zástavkami.  Y  prostriedku  partie  bola 
velká  zelená  zástava,  a  starý  feldvebel  roty,  velmi  dalekozraký, 
povedal  krátkozrakému  Butlerovi,  že  je  tu,  iste,  sám  Šamil.  Partia 
sa  spúStala  pod  horu,  ukázala  sa  na  vrchu  najbližšieho  úvalu 
správa  a  začala  sa  spúStat  nadol.  Malinký  generál  v  teplem  čier- 
nom  kepeni  a  papache  s  veHrfm  bielym  vrchem  přiblížil  sa  na 
svojom  koníku  k  Butlerovej  rotě  a  rozkázal  mu  ísf  na  právo 
oproti  spúStiýúcej  sa  jazde.  Butler  bystro  viedol  svoju  rotu  ukázaným 
smerom,  no  nestačil  sa  spustit  k  úvalu,  ked  počul  za  sebou  jedno 
za  druhým  dva  dělové  výstřely.  Obzrel  sa:  dva  oblaky  belasého 
dýmu  sa  dvihaly  nad  dvoma  delami  a  tiahly  sa  dolu  úvalem.  Partia, 
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ako  TÍdno,  neočakávajúca  artillerie,  obrátila  sa  nazad.  Butleroya 
rota  začala  strielaf  za  horcí,  a  celá  prfehlbina  pokryla  sa  pracho- 
vým dymom.  Len  vySe  príehlblny  bolo  vídat,  ako  napochytre  hořci 
ustupujú,  bráňac  sa  střelbou  od  prenasledujúcich  ich  kozákov. 
Oddiel  išiel  dalej  zápftt  za  hořci  a  na  svahu  druhého  úvalu  ukázal 
sa  aul. 

Butler  so  svojou  rotou,  zápftt  za  kozákmi,  voSiel  do  aulu. 
Z  obyvatelov  nebolo  nikoho.  Vojakom  bolo  rozkázané  pálit  zbožie, 
seno  i  samé  sakle.  Po  celom  aule  sa  stlal  jedovatý  dym,  a  v  tom 
dýme  snorili  vojáci,  vytahujúc  zo  saklí,  £o  nachodili,  ale  hlavně 
lovili  a  strielaU  sliepky,  ktoré  horcí  nemohli  odniesf.  Officieri  sa 
usadili  dblej  od  dýmu,  zajedli  a  zapili  si.  Feldvebel  priniesol  im 
na  doske  niekolko  pláSfov  medu.  Čečencov  nebolo  počuf.  Pozdejšie 
popoludní  bol  vydaný  rozkaz  vystúpiL  Rota  vystrojila  sa  za  aulom 
do  kolonny,  a  Butlerovi  sa  dostalo  byt  v  arriergarde.  Náhle  sa 
pohli,  objavili  sa  Čečenci  a,  sledujúc  oddiel,  sprevádzali  ho  vý- 
strelmi. 

Ked  oddiel  vySiel  na  otvorené  miesto,  hořci  zaostali.  V  But- 
lera  nikoho  neranilo,  i  vracal  sa  v  najveselSej  a  bodrej  náladě. 
Ked  sa  oddiel,  prejdúc  nazad  ráno  prebrodenú  rie£ku,  roztiahol 
po  kukuřičném  poli  a  lúkach,  vystúpili  speváci  po  rotách  a  ozvaly 
sa  piesne.  Větra  nebolo,  povetrie  bolo  svieže,  čisté  a  priezračné, 
tak  že  sněhové  vrchy,  v  diaike  na  sto  verst,  zdaly  sa  byt  celkom 
blízké,  a  ked  speváci  umíkli,  bolo  počut  rovnoměrný  dupot  nóh  a 
Strnganíe  zbraní,  ako  fond,  na  ktorom  sa  začínala  a  zakončievala 
pieseň.  Pieseň,  ktorů  spievali  v  piatej  rotě  Butlera,  bola  složená 
junkerem  na  slávu  pluku  a  spievala  sa  dla  tanečného  motivu  s  re- 
frainom:  „Co  je  s  vámi,  čo  je  s  vámi,  střelci?" 

Butler  sa  niesol  na  koni  popři  svojom  najbližfiom  velitelovi, 
majorovi  Petrovi,  s  ktorým  i  býval,  a  nemohol  sa  dosť  natěšit,  že 
sa  rozhodol  zanechat  gardu  a  příst  na  Kavkaz.  Hlavná  příčina 
jeho  přechodu  z  gardy  bola  tá,  že  přehrál  v  kartách  v  Petrohrade, 
tak  že  mu  ničeho  nezostalo.  Obával  sa,  že  nebude  mat  sily  zdržaf 
sa  hry,  ostávajúc  pri  garde,  a  přehrávat  už  nebolo  čo.  Teraz  všetko 
to  bolo  skončené,  bol  iný  život,  a  taký  dobrý,  junácky.  Zabudol 
teraz  na  svoj  ruin,  i  svoje  nepoplatené*  dlhy.  I  Kavkaz,  vojna,  vo- 
jáci, o£F!cieri,  opilí  a  dobrodušní  Suhaji,  major  Petrov,  —  všetko 
zdalo  sa  mu  tak^  krásným,  že  niekedy  nevěřil  sám  sebe,  že  je  nie 
v  Petrohrade,  nie  v  zafajčených  izbách  zahybuje  uhly  a  pontiruje, 
nenávidiac  bankára  a  cífac  tlačiaci  bdf  v  hlavě,  ale  tu,  v  tomto 
zvláStnom  kraji,  medzi  junákmi  kavkazci. 

nCo  je  s  vámi,  čo  je  s  vámi,  střelci?"  spievali  jeho  speváci. 
Kdň  jeho  stápal  veselým  krokom  podfa  tej  hudby.  Rotný  chlpatý, 
sivý  Trezorka,  ani  veliteí,  zakrůtil  chvost,  ustarostený  utékal  před 
rotou  Butlera.  Na  duSi  bolo  bodro,  spokojné  a  veselo.  Vojna  před- 
stavovala sa  mu  len  v  tom.  Že  sa  podroboval  nebezpečenstvu,  mož- 
nosti smrti  a  tým  zasluhoval  si  i  vyznačenia  i  úcty  tunajSích 
druhov  i  svojich  ruských  priatelov.  Druhá  strana  vojny:  smrf,  raný 
vojakov,   officiérov,  horcov,   čo  ako  čudne  je  to  povedat,   ani  sa 
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nepředstavovala  jeho  obrazotvornosti.  Nepovedome,  aby  si  udržal 
«vojQ  poeticků  představu  o  vojně,  nikdy  nepozrel  na  mrtvých  a 
raněných.  Tak  i  teraz.  Mali  troch  mftvych  a  dvanástich  raně- 
ných. PreSiel  vedla  mrtvoly,  ležiacej  na  chrbte,  a  len  je(hiým 
okom  zachytil  akúsi  čndnú  poloha  vóskóvej  roky  a  tmavo-červeuú 
Skvrnu  na  hlavě,  neSiel  sa  prizerat.  Hořci  představovali  samu  len 
:ako  jazdeckí  džigiti,  proti  ktorým  sa  bolo  třeba  br&ni(. 

—  Tak,  teda  tak,  bafuška,  —  hovořil  major,  v  prestávke 
medzi  piesňou.  —  Níe  je  to  tak,  ako  u  vás  v  Pitere:  rovnán  ie 
na  právo,  rovnanie  na  lavo.  Unúval  si  sa  —  id  domov.  MaSurka 
úám  teraz  píroh  předloží,  SCi  dobré.  To  je  život  I  Čí  tak  ?  Nože, 
^Ked  sa  vzniesla  zora'',  —  skommandoval  najmilSíu  pieseň. 

Major  žil  v  manželstvo  s  dcerou  ránhojíča,  z  počiatku  MáSkou, 
ide  potom  Mariou  Dmítrievnou*  Maria  Dmitrievna  bola  pěkná, 
belo-vlasá,  pehavá,  tridsatročná  bezdětná  ženská.  Akákolvek  by 
bpla  jej  minulost,  teraz  bola  věrnou  družkou  majora,  opatrovala 
ho  ako  pestúnka,  —  toho  potřeboval  major,  ktorý  sa  často  opíjal  až 
^0  bezvedomia. 

Ked  priSli  do  pevnosti,  všetko  bolo,  ako  major  piredvídal. 
Maria  Dmitrievna  nachovala  jeho  i  Butlera,  i  eSte  pozvaných  dyoch 
lOfficierov  svojím  sýtym,  vkusným  obedom,  a  major  jsa  najedol  a 
napil  tak,  že  už  iiemohol  hovořit,  i  Išiel  si  lahoůf.  Butler^  tiež 
ostatý,  ale  spokojný  ,a  vypivSÍ  trochu  viac  vína,  odiáiel  do  svojej 
izby  a  ledva  že  sa  stačil  sobliect,  podloživ  dlaň  pod  peknů  kuče- 
ravů  hlavu,  zaspal  tuhým  spánkom,  bez  snívania  a  prebúdzania. 

xvn. 

Aul,  spustoSený  nábehom,  bol  ten  samý,  v  ktorom  Hadži^Murát 
otrávil  noc  před  svojím  priechodom  k  Rusom —  — 

(Pokračormaie.) 


Příspěvky  a  doplňky  k  životopisom 
slovenských  spisovatefov.  Opravy  textov 

literárných  diel. 

2.  Ján  Kollir  8  bemoláklsty  v  Spolku  mllovnfkóv  řeči 
a  ItteratAry  tloventkej.  V  Slovenských  Pohladoch  (1912,  str.  690) 
je  už  vytlačený  KoUárov  list  z  roku  1834,  podlá  kterého  ustrojenie 
Spottni  milovnikov  řeči  a  literatury  slovenskej  Jánovi  Kollárovi  bola 
.weliká  a  důležitá"  vec  a  ,pri  spojených  silách''  bláhal  si  dožit  sa 
i  iaaopisn  riovenského.  Kladných  členov  spolku  KoUár  vtedy  yy- 
potítal  takto:    ^p.  Bzuckányi,   p.  Ottmayer  advocat,   p.  Bernolak 


864 

^fadojk  při  ConsiliniD,  p,  Herkel  advoeat^  p.  Hama^,  p*  KoiS^ 
a  KoUár."') 

Tým  8Y0JÍ0I  listom  KoUár  pýtal  od  Michala  Oodni  příspěvky  pre 
almanach  Zoru,  ktorú  nový  spolok  chystal  sa  vydaC  na  rok  1835.  Zora 
i  vyfila,  a  hněď  robili  přípravy,  aby  ju  mohli  vydat  i  na  rok  1886. 
V  januárí  1835  KoUár  a  Hamnijak  rozposlali  naslednjúci  list: 

Ňekterí  w  Budífte  a  Pešti  bidlící  Milowňíci  Beci  a  Literatori 
slowenskég.  chfegíce  uhowef  mnohím  Kraganom  swím  cábawnú  ňe* 
ě^JsAy  na  Spósob  obiCagného  u  giních  wzdelaních  Národow  Alma- 
nachu w  prirodzeném  swém  Gaziku  písanu  ruSnu  EiUžeCku  (itat 
žádagícím,  w  pominulém  Lete  ňelen  známích,  sebe  blízkícli  Páno^r 
Spisowatelow  slowenskích  ku  ChistáAu  a  Zaslánu  sucích  do  tako- 
wégto  Kňižečkí  literních  Plodow  požádali,  ale  i  sami,  kteří  mohli, 
Pero  do  Ruky  vzali  a  pracowali,  áno  rozďelíce  na  Akcie  celá  před- 
wiďeních,  na  Tisk  a  obrázki  potřebných  Nákladkow  Snmmu,  i  Pe- 
Aáze  po  Částkách  napřed  poskládali  a  za  kráfučkí  tento  Čas  tam 
priwedli  Wec,  že  w  stawe  sů  prwí  slowenskí  Almanach  pod  Mé- 
nom  Zora  na  rok  1835  Kraganom  swím  podat,  gako  ho  i  skutečné 
podáwagú. 

Eogíce  sa  tá  sladkú  Nádegú,  že  tato  w  LóAe  drahég  Wlastí 
UčinkowáAím  oprawfiwích,  ku  Aewinnég,  čistég  Zábawce  Kraganow 
swích  prispef  žádagících,  Vlasfencow  powstalá  m6ná  Knížečka  oá 
Weregnosfí  wdačAe  prígatá  i  podporowaná  bude,  míAá  tíže  akcio- 
nářští Milowňíci  Řeči  a  Literaturi  slowenskég  podobnú  KAižečku 
pod  tímže  Ménom  i  na  nasledugící  1836-tí  Rok  na  Swetlo  widat, 
ag  o  ZdokonáleAÍ  geg,  nakolko  len  Okolostogičnosti  dopnstá,  wše- 
možné  sa  postarat. 

Z  Přičiní  teg  powoláwagů  učeních  swích  Spolubratow  úprimAe, 
abi  sa  k  Záměru  temuto  zawčasu  přičinit,  a  wiAímagíce  weci,  které 
sa  Wírí,  Politiki  a  weregného  Práwa  (jus  publicum)  tíkagú,  gakowé 
totiž  w  KAižce  tegto  Místa  máti  Aebudú,  w  giních  gakíchkolwek 
Předmětech  Aekteré  milochutné,  do  Almanachu  súcé,  awšak  jptí- 
u?odné  Oednáňá,  nade  všecko  ale  Rozpráwki  ze  Žiwota  Národu  čer- 
pané, bud  we  Weršoch,  bud  a  zwlášte  w  Prostomluwe  wipracowat, 
a  dobré  čítanliwo  spísané  do  Budína  Aebo  do  PeSte,  k  gednému 
Aeb  druhému  z  nížemenowaních,  a  sice  tak  poslat  ráčili,  žebi  Ru- 
kopis místo  Ména  P,  Spisowatela  Aegaků  slobodA")  wolenú  Prúpo- 
wedú  značení,  náležitě  zaprawení  a  s  priložepú  -  aAeb,  čo  lepSeg, 
z  Pečati  Rukopisu  wisícú,  též  zapečatenú  Cedulku,  která  zwenku 
tú  gístú  Prúpowed,.  wnútri  ale  Méno  P.  Spisowatela  obsahowatmá, 
opatření  bol ;  a  toto  sice  z  Ohledu  toho,  aby  sa  o  zaslanég  litemég 
Práci  nestranní  Súd  wiňéiti  mohel.  OstatAe  každí  do  tisku  wzatí 
Plod  dwa  Mesáce  po  Wigftí  kAižečki  slušAe  sa  poctí  aaebožto  od- 
meAÍ,  ten  ale,  kteří  bi  sa  do  Spisu  tehoto  Aehodil,  spolu  z  ňěotew^ 
renú  Cedulku  na  Žádost  spátkem  nawrátí. 

W  PešU  LedAa  1835.  Ján  Kollár  w.  R.  Martin  Hamulják  w.  R. 

')  O  Diečo  prvcý  k  tomuto  krážka  príslúchal  i  Ste£an  Moyses,  al» 
^d  roliu  1831  Moyses  už  bol  preč  z  Pešti,  v  Záhřebe. 


3.  P6vodný  text  Králbve)  básně  »Plewň  bez  inena.«  Janko 
Král  nie  bos  příčiny  bol  zvaný  divným  Jankam :  básně  jeho  zv&čSa^ 
len  v  odpisocb  priatdo?  dostávaly  sa  do  rúk  redaktorom  a  pod  tlač 
—  on  sám  ich  roztratil.  Kedt  roku  1871  Slovenská  Matica  chcela 
vydat  jeho  básně,  matíčný  tajemník,  návodom  samého  poeta,  vy- 
hladával  rukopisy  i  u  Fr.  Šujanského.  (Slov.  Pohlady  1910,  str. 
442.)  Král  a  diyanský  žili  spolu  1860-ho  v  KláStore  pod  Znlovom. 
Ale  Šujanský,  v  liste  Matid  ni^isanom,  osvědčil  sa,  že  on  ruko- 
pisov  Jánka  Krála  nemá,  ani  nemal.  V&čSine  nevytlačenýďi  dotiar 
básní  priliel  na  stopu  až  Jaroslav  Yltek  roku  1891  v  Přerove,  v  od- 
pise Fráňa  Bepku.  Tak  bolo  možné  vydanie,  nsporiadané  Vlčkom: 
Verie  Jánka  Krdta.  V  Turčinnskom  Sv.  Martine,  1893. 

Od  tých  čías  našly  sa  niektoré  rukopisy  samého  ^divnéha 
Jánka'',  svojím  časom  bude  teda  možné  i  opravit  texty,  tlačené 
z  odpisov.  — 

Tu  odtlačím  z  poeto vho  rukopisu  báseň 

Pieseh  besf  měna. 

Skmnáy  kamenná  cestička, 
tu  ta  ja  púStam,  pěsnička; 
sáÉia,  bez  měna  vSetkého, 
tat  chod  do  světa  iíreho. 
Naiiel  8om  ta  na  smetísku, 
neviem  o  tvojom  priezvisku. 
Síry  je  východ  •  západ, 
Madaj  si  svojho  otca,  niať. 
Ked  ni^dei,  ta  ta  pozDi^á, 
.  za  rúčkn  stlsnú,  bozkajú, 
bndeí  ich,  a  oni  tvoji, 
bndete  oba  v  pokoji. 

Nad  Váhom  tri  hásky  belavé  lietajú, 

obláčky  lahnčké  tri  ich  zastier^ú; 

ved  ich  sastienjú  od  neba  modrého, 

by  nenhorely  od  sbika  horkého. 

Shiko  eez  obláčky  sa  vždy  tuho  dřelo, 

ale  na  hosičky  pozerat  nesmělo. 

Nesmělo  poMerai  ^—  neswido  šokrievaf. 

miiJBelo  si  žiale  do  Váha  vylievať. 

Od  Váhu  po  Hrone  k  tichémn  Daniga, 

tam  tie  žiale  mntnon  vodičkon  pláviyó. 

Lán  o  skaly  praním^  prudkými  vetrami, 

ia  sa  nahděeýú  ho^i  páštamif 

horami,  dolami,  hájmi  posvátnými, 

viade  niečo  t«jné  sa  ozve  za  nimi, 

niečo  tajné  ozve,  čo  srdcia  po  tíie, 

jak  topole  smutné  nad  Nitrou  kolíie; 

80  inmom  ttchýdl  v6d,  s  kulicha  piStanim, 

8  krákáním  žlab  hnusných,  s  mih  notných  sa  stlanímr 
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8  Jedným  svokom  tigným,  čo  ladia  neznigá, 
tie  iiale  defi  i  noc  na  Boha  yoligú. 
Ahl  nechajže,  nechig,  ani  nespomfnaj, 
aleže  si  radSeJ  pesniilra  zaspieTaj: 

Na  prostríed  chodníčku  rozma^'r{n  Štěpila, 
roznu^rfn  Štěpila  a  slzy  ronila; 
slzami  svojimi  kvietok  polievala 
a  na  ySetky  strany  sreta  daS  Šeptala, 
hyiezdy,  nebo,  peklo  kriiom  zaklínala, 
a  naposledok  ho  eSte  raz  bozkala. 
Na  tom  nebožiatkn  tam  sú  tie  pySteky, 
ako  by  přikoval  na  věčné  ich  veky; 
tam  sú  tie  pySteky,  jak  by  vymatoval, 
aby  ten  maličký  stromček  každý  poznal. 
Ji^  I  stromček  maličký,  ako  to  jabíčko, 
ked  chlapci  ráňijú  a  vtáei  ďnbajú. 
Neráňig !  úeďabaj !  ved  som  ja  sirota, 
stromček  som  maličký,  dosť  ina  bije  psota; 
pocestní  mi  ludia  větvičky  drúzgigó, 
na  jar  mi  od  mrazov  lístojčky  padajú. 
Ha!  nespieví^  dalej  —  nevidíS,  mrak  tmavý 
ako  sa  ti  skrúca  kolo  tvojej  hlavy!! 
Na  vetroch  a  chm&rach  hromy  sa  dvíhigá, 
běda!  komn  ani  plakať  nS  nedigú. 
Šnhi^kova  nftta  letí  po  dolině, 
h?adá  dobrých  ladí  po  celej  dědina: 
vidíte  tú  burku?  h?a,  pre  Hospodina ! 
už  přchať,  už  Hať  sa,  už  durkaf  sačína. 
Digte  mi  pod  střechou  vaSou  noc  přestáti, 
veď  vám  za  to  milý  sám  Pán  Boh  zaplatí; 
veď  som  ja  tiež  vaSa  a  níe  som  sirota, 
mám  otca,  mamičku^  sestřičky  í  brata. 

Rukopis  básně  je  čistý,  zretedlný,  akurátny ;  pravopis  Starov- 
ěký. Dia  zásad  fonetického  pravopisu  urobené  sú  na  íiom  eSte  nie- 
ktoré  opravy  (ždi  iniesto  vždi,  Saďe  m.  všade,  račej  m.  radčq,  po- 
•cesní  m.  pocestní  a  iné)  rukou  Jozefa  M.  Hurbana,  redaktora  Nitnf, 
kde  báseň  prvý  raz  bola  tlačená.  Redaktor  Nitry  teda  dostal  tuto 
báseň  v  rukopise  samého  Jánka  Kráfa,  no  v  almanachu  vySia  tak, 
že  nemá  ani  verfia  Nesmdo  poiserat,  nesmdo  Bohrievaí,  ani  eSte 
druhého :  čo  sa  náhdňajú  holými  púStámi,  Pravděpodobné  do  tla- 
^iame  báseň  dostala  sa  predsa  v  nejakom  odpise,  lebo  tento  poetov 
rukopis,  hoci  má  redaktorové  opravy,  je  tf^  čistý,  že  nemohol 
prejst  cez  sadzačove  ruky,  zanechá vajúce  znaky  ód  olova  a  fiďby. 

Do  knižky  VeřSov  Jánka  Kráta  Jaroslav  Vlček  převzal  báseň 
z  Nitry  —  tak,  ako  tam  bola  vytlačená. 

Rukopisu  poetovho,  8  ktoréhó  tu  teraz  podávám  text  básně 
Ja,  Vlček  nental.  Že  verSe,  týmto  tu  doplněné,*  bolf  vypadly,  uŽ  či 


207 

ilačOYou  chybon,  či  nějakým  iným  sposobom,  a  y  texte  že  sú  po- 
i;rebné,  akazujú  rýmy: 

Nesmělo  poBeraf,  nesmdo  šohriůvai, 
muselo  si  žiale  do  Váha  Tylierať  — 
a  tiež 

Lún  o  skaly  praním,  pmdkými  Tatrami, 
io  sa  naháňajá  holými  pustami. 

V  texte  ta  vytlačeném  vfietko,  čo  je  nakloněnými  typmi  sá- 
•dzané,  je  vzaté  z  rnkopiau  Jánka  Krála.  Nakloněnými  typmi  sádzané 
verfie  a  šlová  nkazajú  rozdiel  medzi  textem  báÁnikovho  rukopisu 
A  textem  básně,  který  sme  dosial  znali.  J.  Š. 


K  úvahám  o  dnešnej  vojně. 

Napísal:  F.  B. 

Poměrné  dibý  pokoj  medzi  europejskými  velmociami  viedol 
nás  na  mySiienku,  že  poměry  aspoň  medzi  týmito  národmi  Europy 
«ú  do  istej  miery  ustálené,  že  ich  vzájemné  spory  budu  sa  m6c( 
na  budúce  rieSif  pokojnou  cestou  diplomatickou,  že  mier  medzi  naj- 
vzdělanějšími  národmi  je  zaručený  svědomím  tých  samých  národov, 
společenstvem  ich  duchovných  i  hmotných  záujmov,  tak  ako  sa  to 
všetko  javilo  v  spisbe,  vo  vědeckých,  spoločenských,  národno-hospo- 
•dárskych  stykoch,  posledné  časy  i  v  konferenciach  mieru.  Velká 
vojna  velmi  sa  oddialila,  ale  neznemožnila. 

Pri  skúmaní  základov  dnešnej  vojny  třeba  ai  predovSetkým 
jasné  představit,  že  nás  absolutné  sklamaly  vSetky  predpokladania 
•či  mravné,  či  citové,  čí  bmotné  i  o  udržaní  pokoja,  i  o  rozličných 
politickýdh  zjavoch  a  pravdepodobnostiach  v  aamej  vojně. 

I.  Mravné  predpokladania. 

Jedno  z  nejběžnějších  hesiel  je  humanita,  cit  společenstva  Fud* 
akého  pokolenia,  který  by  zamedzil  „vraždenie  zástupov*  (Massen- 
mord),  aké  konečné  je  každá  vojna.  Nikdy  v  historii  ten  cit  nebol 
taký  vyvinutý,  a  —  nikdy  eSte  nedialo  sa  to  ničenie  ludských  ži- 
Totov  v  takej  miere,  ako  teraz.  Za  desaf  mesiacov  docielil  sa  ře- 
meni: už  niekoíko  millionov  najlepSieho  mužstva  z  vedúcich  náro- 
-dov  světa  padlo  a  je  učiněno  práceneschopným. 

Cit  humanity  sa  presnejšie  javil  vo  formě  hrestanského  pove- 
domia,  že  totiž  aspoň  v  samom  kresfanstve  takého  krviprelievania 
viac  nebude.  A  dnes:  najvýznamnejSÍ  nositelia  kresfanstva  bojujá 
jeden  proti  druhému,  a  obe  strany  přivolaly  si  a  přijaly  pomoc 
národev  nekresfanských,  a  to  najvýbojnejSícb,  Japoncov  a  Turkov. 

Konfesrionálny  cit  od  dávna  javil  v&čSiu  silu,  ako  sám  duch 
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kresfanstvay  tak  to.bolo  od  bojoY  arianizmu  pre  jedno  ^i*  (v  IV* 
storoCi)  až  po  Trídsafročnú  vojnu.  Dnes  dve  hlavné  koiíéssie  Zi* 
padnej  Europy  stoja  rovnako  podělené  v  dvoch  táborech :  katolická 
Francia  a  Anstría,  protestantské  Brittsko  a  Německo  potierajú  sa 
na  vzájom.  Najviac  ddslednosti  dokazqe  azda  výdiodná  ortodoxia, 
která  aspoň  dosial  stoji  celá  na  jednej  straně.  No  i  to  nie  úplné, 
v  radoch  vojska  naSej  monarchie  bojigá  i  ortodoxní  Bosi  a  Bn- 
muni,  v  poslednej  balkánskeg  vojně,  ktorá  logicky  vlastně  úzko 
patří  k  dneSnej  borbe,  stáli  si  oproti  dva  ortodoxně  národy:  Srbi 
a  Bnlharí. 

Náboženské  a  konfessionálne  city  tedy  nedokázaly  velkej  sily, 
a  to  právě  v  tomto  vekn,  ked  sa  pilné  hladaly  spojivá  aspoň  prí* 
buzných  konfessií,  na  pr.  tam  je  idea  „vysvobodenia*  a  spojenia 
východnej  ortodoxie,  tam  je  vyostrenié  poměru  protestantov  a  kato- 
líkov  v  mnohých  zemiach  a  tak  i  prízvukovanie  záujmov  jednotli- 
vých konfessií,  tam  je  z  Brittska  poftlý,  po  celom  světe  rozSírený 
Sv&z  Ěrestanskej  mládeže  a  Světový  Svaz  Kresfonskébo  Studentstva, 
oba  protestantského  rázu, '  tam  je  vSenárodný  spojujúci  latínizmue 
rímskej  cirkvi.  Tam  sú  pofiiatky  spoločnej  práce  vSetkých  kres(an- 
ských  konfessií,  prvej  v  boji  proti  čiernemu,  teraz  proti  bielemo 
otroctvu,  zčiastky  i  proti  iným  sociálnym  biedam,  áno  i  v  prácach 
za  udržanie  mieru,  pri  čom  všetkom  si  vysokí  zastupitelia  najroz- 
litnejSích  církví  ruky  podávali.  Konečné  veď  před  pár  rokmi  bo) 
i  prvý  vSenáboženský  kongress  v  Chicagu.  VSetko  to  budilo  nadej, 
že  ku  takémuto  krviprelievaniu  sa  nedajú  strhnut  viac  národy  v  lone 
kresfanstva,  abo  aspoň  v  jednej  a  tej  istej  konfessií.  V  tomto  sme 
sa  cele  sklamali. 

Ale  jestli  náboženstvám  a  vierovyznaniam  sa  ani  nepřipisoval 
v&čfii  význam  v  stykoch  a  sympatiách  medzinárodných,  predsa,  i 
politickí  myslitelia  očakávali  viac  sily  od  spoloiných  záujmov  ra- 
sových a  kulturných. 

Mnoho  sa  hovořilo  o  význame  a  spolořných  záujmoch  plemena 
aríjsiého,  ako  v  minulosti  i  přítomnosti  najkulturnejSieho.  Dne» 
najváčSie  a  najkultúmejSie  národy  tohto  plemena  vedu  jeden  proti 
druhému  boj  až  po  vybladovenie  a  zníčenie,  -^  a  na  oboch  stra- 
nách vidíme  národy  nearíjske,  v  službě  proti  iným  aríjskym  náro- 
dem. To  isté  možno  vyjádřit  i  tak,  že  bide  plemeno  ludí  sa  pova- 
žovalo za  naj3Iachetnej&ie.  ESte  je  nie  tak  dávno,  čo  vedomci  a  kre- 
sfanskí  teologovia  svědčili,  že  Negrovia  sň  nie  takí  ludia,  ako  Bieli 
a  ospravedlňovali  otroctvo.  Dnes  Bieli  zabíjajú  Bielych  pomočen 
Žitých,  Brnavých  a  Čiernych,  a  Slachetná  rasa  Indov  dostala  ko« 
nečne  občianske  právo  vo  svojej  nevdačnej  rodině  indo-europejskýcb 
národov  tým,  že  má  čest  medzi  nimi  a  proti  nim  bojovat,  svojo 
aj  ich  krv  prelievat. 

I  jednotlivé  rodiny  národov  v  Europe  si  správné  podělily 
úlohy  v  oboch  táborech :  germánski  Britti  a  Němci,  Slovania  mskf 
a  srbskí  a  Slovania  naSej  monarchie  stoja  si  navzájem  oproti.  Niyviac 
rodinného  citu  majú  azda  románské  národy:  Francúzi  sú  vSetci 
y  jednom  tábore,  Taliáni,  Oréci  a  Portugalci  k  nim  sa  klonia^ 


ostatní  Bú  BSfeŘ  aentrálni.O  No  zastúpení  sú  Rotnini  i  v  driihom 
tábore,  aspoň  len  Bnmuomi  naSej  monarchie. 

Netřeba  moc  dokasovaf,  že  idea  váeslovanstva  zle  obišla:  Po- 
iiaci,  Slováci,  Ghorvati  patria  k  Dajlepším  vojskám  proti  Rasom  a 
Srbom.  Podobné  zle  je  i  s  ideou  jednoty  júhoslovanskej,  ktorů  už 
i  balkánská  vojna  prqavila  s  lica  i  s  opaku. 

A  konetne  sám  polský  národ  je  i  teraz  mufiedlnikom  Europy, 
jeho  synovia  v  troch  velkých  armádách  sa  navzájom  vraždia  a  břehy 
Wísly  obracajú  sa  v  púSf.*) 

II.  Políticko-spolóčenské  predpokladania. 

Este  8  v&6Sim  hlnkom  sa  hlásaly  rozličné  politicko-spoloieuské 
záruky  pokoja. 

Údajný  význam  vétmoei  a  ick  militaristmu,  ako  udržovatelov 
pokoja  a  obrancov  malých  Státov  a  národov,  vySiel  úplné  na  po« 
smech,  cele  tak,  ako  před  sto  rokmi  zrodeňá  sv&tá  alliancía.  Bal- 
kánské události  a  sama  táto  vojna  dokazujú  to  najlepšie.  Velmoci 
80  svojimi  múdrymi  Státnikmi  a  millionovými  armádami  neliečUy 
neriadov  balkánských,  vojny  balkánskej  nezamedzily,  statusquo  tam 
nezachránily,  do  uzavretí  londýnskej  reunie  kópol  Turek  (vzal  nazad 


^)  Tento  sýav  n  Bománpv  potvrdz^e  i  nignovSie  vystúpenie  Ta- 
lianska.  Teraz  azda  Bamunsko  očakáva  isteže  riskantná  úloha:  dotrrdiť 
alebo  podvrátiť  tuto  teoria  příbuzenstva.  —  Člinok  tento  bol  písaný 
povodně  e&ta  v  polovici  nUUa« 

*)  Před  niekolkými  dfiami  v  polovici  m^ja  náhle  zosnnlý  profesaor 
historie  na  universitě  v  Lipsku,  Karol  Lampreehiy  v  jednom  Článku 
označil  tuto  vojnu  medziiným  tak,  že  v  nej  Němci  a  Slovania  latinských 
obradov  boji^ú  proti  Slovanom  východncj  cirkvi  a  vyvádzal  z  toho  zaiýí- 
mavé  historické,  kulturné  a  politické  úsudky.  Tento  názor  je  viak  fak- 
ticky nie  cele  správný,  nakoHEO  vývinem  okolnosti,  či  nútene  čí  dobro- 
volné, ale  skutečné  vičiia  polovica  celého,  k  latinskej  cirkvi  patríaceho 
národa  polského  bojiýe  v  tábore  Bnsov,  a  naopak  v  tábore,  ako  Lamp- 
rechl  hovoří,  Nemcov  hrdinsky  bojigú  popři  Slovanoch  západných  církví 
i  rakúski  a  uhorskí  Rusi  východného  ritu. 

Prí  tejto  poznámko  s  lútostou  zaznamenávám  smrt  tohto  znameni- 
tého učenca,  kterého  2jav  mi  navždy  utkvěl  v  památi  z  toho  času,  ked 
sem  mal  to  šfastie  niekoTko  ráz  ho  počuť  prednáSaC  na  universitě  v  Lip- 
sku. Bol  ddúbou  tcjto  školy,  posluchači  sa  hrnuli  k  němu.  Aký  bol  vý- 
tečný učenec,  tak  bol  i  znamenitý  uchvaci^úci  prednáiate?.  Jeho  obdivu- 
hodná znalost  kultúmej  a  politickej  minulosti  í  přítomnosti  národa  ně- 
meckého, jeho  jasný  rozbíad  a  úsudek  o  udalostiach  a  ieh  význame  bude 
iste  nemálo  chybieC  jeho  národu  v  týcbto  pohnutých  časocbt  ked  sa  robí 
historia  národov  a  ttátov  na  dlhé  časy.  Umrei  tiež  ako  oběť  vedjr  a 
vojny,  nákazu  si  pritiahpl,  keď  Studoval  vojensko-politické  poměry  vo 
nandriii  obsadenej  německým  vojskem.  Hlavné  jeho  dielo  je  ll-sváz-^ 
ková  ,,Deut8che  Oeschichte'*. 
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Drinopol),  Albániu  stvořili  (za  cenu  mobilizácie  naSej  moaarchie)^ 
ale  si  nevedia  s  ňoQ  rady,  daly  jej  knieža,  ale  ten  uSiel,  —  a  na^ 
Balkáne  je  neistejši  stav,  ako  bol  prvej.  —  Belgicko  vtrhly  do- 
vojny,  HoUandsko  a  Švajčiarsko  po  zuby  ozbrojené  musia  strážit 
svoju  nentralitu.  Velké  moci  dvoria  malým  Státom  balkánským,, 
hrozia  i  slabujú  hory-doly  —  na  darmo.  Uzavretia  vážných  diplo- 
matov  velmoci  nestály  ni6,  velmoci  sa  pobily  pre  dva  malé  Státy 
(Srbsko  a  Belgicko),  a  vojna  sa  vedie  i  o  nadějný  třetí,  o  Polsko^ 
ale  ani  jedna  velmoc  nevie  a  nechce  vedief,  60  s  nim  bude,  čř 
vdbec  a  ako  ono  má  byf. 

Hlásala  sa  —  ůprimne  alebo  farizejsky  —  ára  svobody  ma-- 
lých  národov,  ktoré  by,  hoci  pod  tútorstvom  velkých,  dospěly  a 
došly  k  právu,  samostatnosti.  Za  doklad  toho  stvořili  Albániu,  ale 
to  je  mrtvo  narodené  diefa.  A  tu  sú  sto  ráz  vzdelanejSie,  jednot- 
nejšie  národy  v  Europe,  a  pod  nijakým  tútorstvom  nemdžu  prfsf 
k  samostatnosti  aspoň  takej,  aká  sa  násilu  natisla  Albáncem;  tam 
je  na  pr.  otázka  irská,  elsasská,  polská,  česká,  macedonská  atď. 

Mnoho  sa  hovořilo  o  společných  medzinárodných  eáujmoch 
iriednych  (Elasseninteresse*,  naproti  ,Rasseninteresse''),  že  na  pr. 
aristokracia  anglická  a  aristokracia  pruská  má  viac  společných  tried- 
nych  záujmov,  ako  aristokracia  a  robotnfcke  triedy  jedného  a  toha 
istého  národa  alebo  Státu.  Podobné  společné  záujmy  finančnej  aristo- 
kracie a  majetnej  buržoá  vo  vSetkých  Státech  bývaly  tiež  považované 
za  dost  silné  odolat  národným  alebo  akýmkolvek  Stvaniciam  k  vojně. 
To  vSetko  vySlo  celkem  na  zmar:  dnes  právě  aristokracia  anglická 
sa  mímoríadne  silné  obětuje  vo  vojně  proti  militarizmn  pniskýcb 
junkerov,  a  finančné  kniežatá  toho  istého  měna  (Rotschild)  vo  Viedni 
a  Berlíne  na  jednej,  v  Paříži  a  Londýne  na  druhej  straně  umožňnjfr 
peniazom  dalšie  vedenie  vojny. 

Níe  menej  a  eSte  překvapuj úcejSie  sklamaly  tak  mnoho  spo- 
minané  hesla  o  spoločných  stáujmoch  a  cieToch  medzinárodného  socia-^ 
liamu  a  demokracie,  a  o  ich  sile.  Heslo  Intemacionály  „Proletáři 
světa,  spojte  sal"  málo  vždy  i  ten  význam:  proti  vojnám  Státov, 
vedeným  kapitalistickou  buržoázou.  A  proletáři,  o  kterých  kozu 
najviac  ide,  aspoň  ich  vodcovia,  aplaudujú  svojim  vládám  vo  Fran- 
cúzsku  právě  tak,  ako  v  Německu,  —  na  oboch  miestach,  kde 
majú  najváčSie  strany  v  sněmech.  ESte  azda  najddslednejSie  chá- 
pali svoje  hesla  socialisti  v  Rusku;  aspoň  odsúdenie  mnohých  to 
dokazuje. 

Idealisti  moc  očakávali  i  od  medeinárodného  pohybu  miero- 
vého.  I  vykonalo  sa  jedno-druhé,  no  velké  porátanie  velmoci  sa 
nezamedzilo.  Ktorí  dúfali  stály  pokoj  i  popři  vSetkom  militarizme, 
a  či  právě  ohladom  naň,  —  boli,  vidno,  nenapravitelní  snilkovia. 
Teraz  sa  azda  naučia,  že  sud  puSného  prachu  v  pivnici  je  naskrze 
nie  zabezpečením  proti  ohňů. 

Viac  pravděpodobnými  sa  zdaly  náhlady,  že  moc  a  povýšenost, 
všeobecnost  a  společné  pestovanie  védy  a  umenia,  čo  obyčajne  me- 
nujeme  vzdelanosťou,  prispejú  k  udržaniu  pokoja.  A  —  pri  slabosti 
krestansko-mravného  citu  —  v  tomto  bode  sme  sa  dožili  nigzahan* 
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bvjúcejšieho .  sklamania,  ked  Tidíme,  ako  učenci  niýpovestnejSicb 
mien,  ktori  prrej  ruka  v  ruke  pracovali,  a  to  i  učenci  najobjektív- 
nej&ch  vied  (prírodných  a  technických),  aa  na  vzájom  ohovárajú, 
Tytváriýú  z  akademii,  temer  sa  zriekajá  vSetkej  spoločnej  dalgej 
práce  i  v  budůcnosti  a  po  vojně.  Pri  umelcoch  to  menej  bije  do- 
očú,  oni  vždy  bývali  a  bú  n&ruživejSi,  dnes  milujú,  zajtra  hanía. 

Zo  vSeikého  najhlavnejSie  je,  že  i  mnohí  celkom  reálni  ludia^ 
ako  obchodníci,  velkopriemyselníci,  finančníci,  národno-Iv)8podári 
vážné  mysleli,  že  takáto  vojna  medzi  europejskými  vebaociami 
dnes  je  nie  možná  pre  ohromnú,  dosial  celkom  bezpříkladná  spler 
ienost  ích  nároéhuhhospodárskych  stykov  a  eáujmov.  Výměna  i  su-? 
rovin  i  výrobkov  je  taká  vzájemná  a  nezbytná,  kapitále  sá  také 
smieSané,  premávka  tak  sblížila  najviac  právě  enropejské  národy 
medzi  sebou,  medzinárodné  poStové,  telegrafické,  železničné,  loďné 
spojenia  sa  dokázaly  natolko  užitočnými,  rozličné  hospodářské  zá- 
njmy  sú  také  spletené,  že  takáto  vojna  velmocí  by  bola  absolutna 
nesmyselnou,  nielen  pre  přemoženého,  ale  i  pre  víCaza  cele  neuži- 
točnou,  ba  škodlivou,  ba  bola  by  vraj  z  čisto  finančného  a  živnost^ 
né&o  ohladu  nemožnou,  —  tak  sa  myslelo  efite  len  před  rokom. 
Nad  slnko  jasnejSie  to  dokazoval  Normanu  Angell  vo  svojej  po- 
vestnej  knihe  „Velká  lUúzia**,  že  vSetek  , prospěch*  takej  vojny 
by  bol  len  klamem,  a  preto  že  ani  jedna  velmoc  nemá  zaujmu  na 
takej  vojně. 

Ak  na  iné  ani  nie,  tak  aspoň  na  takéto  ozaj  reálné  d6vody 
boli  sme  sa  hotoví  spoliehať.  A  bia,  všetky  sny  o  pokoji  boly  il- 
lúziou.  Najindustriálnejšie  a  najkapitalistickejšie  Státy  Ěuropy  za 
niekolko  dní  vrhly  sa  do  vojny,  a  kadial  prvej  s  jedným  železnič- 
ným  lístkem  v  ruke,  v  jednom  a  tom  istom  vezni  pohodlné  a  po- 
kojné procestoval  člověk  celý  kontinent,  poltucta  krajin,  —  tadial 
dnes  pod  zemou,  na  zemi  i  v  povětří  vedie  sa  vojna  a  vtáčik  nepře- 
letí beztrestné. 

Konečné  vSetok  medainárodný  iivot  inteUigentných  vrství  ná- 
radav  za  posledných  Styridsaf  rokov  nás  akosi  kojil  tou  ddverou, 
že  medzi  týmito  národmi  nie  je  možná,  že  bola  by  priabsurdná 
takáto  vojna.  VSeobecuá  rozSírenosC  světových  řečí,  známost  icb 
literatur  i  v  pdvodných  rečiach  i  v  prekladoch,  katedry  týchto  rečt 
na  vSetkých  vysokých  školách,  vzájemnost  universit  a  ich  poslucháčov, 
velmi  rozšířený  zvyk  cestovania,  turistiky,  navštevovanie  cudzo- 
zemska,  skrze  vSetko  to  nadpriadané  a  pěstované  společenské  atyky,. 
cele  všenárodný  záujem  o  vedu,  umenie  a  sporty,  se  vSetkým  tým 
spojené  rozličné  internacionálné  vědecké  (přírodovědecké,  filozofické,, 
lekárake  atď.)  sjazdy,  umělecké  predstavovania  (Shakespeareovské, 
Wagnerovské  hry,  spevácke  zápasy,  atcf.),  Sportové  olympiády,  — 
toto  sú  hlavné  zjavy  toho.  VSetkým  tým  sa  vyvinoval  —  i  popři 
vSetkých  národných  Specialitách  —  akýsi  všenárodný  át  a  duchovné 
^púloienstvo  inteíUgencie  vSetkých  kulturných  národóv,  které  je  <aiko 
presňe  určiť  a  označit,  ono  nemá  nijakých  písaných  pravidiel,  ale 
tak  sa  nám  zdalo,  že  to  bola  akási  skutečná  sila,  která  vyrovnávala 
roznésti  v  rasových  a  národno-kultúrnych  zvláStnostiach,  a  že  ja* 


víte  sa  zfiiastlnr  ako  yýsledok  dosavádnebo,  sSiastky  ako  podklad 
budáceho  TSetsého  povedMM  pěstovaného  medamárodného  spolo- 
Senstya  v  práci  v^y,  obchodu,  sociihidio  sbližOTania  a  tak  }  mie- 
rových  fsúák, 

A  hfa  tíf  ktorí  eSte  před  rokom  priateleky  sa  Yitali  na  svě- 
tových letoviskách,  ktorí  spolu  putovali  na  koniiaroch  ÁIp  a  púSfach 
Afrikyi  ktorí  na  olympiadodi  Sportu  ako  príatelskí  zápasníci  stáli 
^i  oproti,  lď;orí  spolu  zápolili  o  veniec  prvosti  v  rozkoSnom  ninení 
-spevu,  ktorí  v  Helladě  spoloSne  sa  oduSevAovali  na  krásách  anti- 
ckého světa,  ktori  na  dalekých  ostrovoch  a  púStach  spoloine  skú- 
mali  beh  bludfc,  ktorí  spolo&ne  hTadali  lieky  na  hrozné  choroby, 
'podrývsjúce  ludské  životy,  ktorí  v  najílIachetnejSom  zápale  spolu 
rozSirovtdi  najvySSie  pravdy  dufievného  Života  a  mravnosti,  tak  ako 
ich  Kristus  kázal,  prostřed  protivenství  přírody  i  surovosti  ludskej : 
<^  ti  dnes  s  vražedlnou  zbrojou  v  ruke  stoja  jeden  proti  druhému 
.it  jediná  tužba  ich  je,  —  aspoA  vraj  má  byt,  —  zabit,  prácene- 
schopným  urobit  toho,  s  kterým  sa  prvej  priatelil,  s  ktorým  prvej 
filachetne  zápasil,  teSil  sa,  pracoval,  za  kterého  prvej  v  páde  po- 
ireby  bez  rozmýSIania  by  bol  i  život  postavil  na  váhu, 

ni.  Historícko*-politické  predpokladania. 

Ako  sú  politicko-spoIoCenské  predpokladania  úplné  desavované, 
tak  i  v  samom  siúčení  terajSích  dvoch  táborov  vidíme  velké  pro* 
iivy  a  skutočnosf  príniesla  sklamanie  ohladom  mnohých  historicko* 
politických  předpokládaní. 

Spomínaly  sa  často  dynastidíé  svojshy.  Sch6dzky  panovnikov 
Tadosfou  napMovaly  poddaných.  ESte  pár  dní  před  vypuknutím 
vojny  cisárí  ako  milujúci  sa  braianci  si  vymie&ali  telegrammy. 
Dnes  v  mgbližSom  příbuzenstvo  stojace  panovnické  rodiny  (německá, 
4tnglická,  ruská)  vedu  medzi  sebou  vojnu.  A  vierou  i  nie  dávnými 
tradíciami  rozdielne  dynastie  Habsburgovcov  a  HohenzoUemovcov 
:8ú  v  jednom  tábore.  Naopak,  německého  rodu  tri  dynastie  na  Bal- 
káně  ostaly  aspofi  v  neutralite  a  nepospiechaly,  ako  sa  mohlo  o&- 
kávafy  na  pomoc  Německu. 

S  týmto  súvisia  i  tradiciandlné  poměry  ttátov  vóbec  Histo- 
rická, najmenej  řečeno  nesympatia  Anglie  a  Francázska,  ktorá  sa 
«Ste  v  poslednej  vojně  Francúzov  s  Němci  r.  1870/1  javila,  dnes 
«a  změnila  na  vřelé  priatelstvo.  A  oba  tieto  najliberálnelfiie  Státy 
sú  v  jednom  tábore  s  ruským,  tak  vykričane  absolutisti<»ým.  Ak 
kde,  tak  medzí  Nemeckom  a  Ruskem  bolo  tradicionálné  priatelstvo ; 
nikdy  nemalý  vážnej  vojny  medzi  sebou,  před, sto  rokmi  spolu  vy- 
bojovali neodvislosC  Pruska  a  tak  položily  základ  k  jednotě  a  mod 
Nemcov^  pamiatku  bitky  prí  Lipsku  pár  mestacmí  před  vypuknutím 
dneSnej  vojny  velkolepé  slavily.  A  dnes  sú  tieto  dva  Stá^  znepría- 
telené  na  dlhé  časy. 

Ale^  nad  tieto  tradicionálné  priatebtvá  v&čSí  vplyv  miýú  sku< 
točné  Háiné  smluvy  a  spolky.   A  tu  mocný  trojčlenový  spolek  pri 
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f>rvej  vážnej  príležitesti  ostal  dvojčlenoyým  spolkom,  ba  v  desiatom 
mesiaci  vojny  urobilo  Taliansko  právě  to,  proti  čornn  malá  byf 
naSa  monarchia  troj&lenovým  spolkom  zabezpečená.  Kdežto  dohoda 
<entente)  troch  velmocí,  takých  rozdielnych,  stala  sa  pevným  svaz- 
kom^  pomeme  rychle  skutým,  a,  aspoň  doslal,  dokazuje  velkú  pev- 
nota, hod  koloniálné  a  hospodářské  záujmy  jej  členov  boly  a  sú 
velmi  rozdielne,  ba  protivné. 

Ale  i  nad  diela  diplomacie  malý  vlastně  vždy  vftčSin  silu  pri- 
rodzenó  geograficlco-politieké  záujmy.   Tieto  sa  dokazujú  v  pevnej 
Jednotě  naSej  monarchie  a  Německa,   ktorá  právě  od  času  sjedno- 
tenia  a  zmocnenia  Talianov  drží  pre  Nemcov  Triest,   ako  ich  bez- 
podmieneSne  potřebný  přístav  na  Stredozemnom  moři ;  dokazujú  sa 
v  priatelstve  Belgie  a  Francúzska;   dokazovaly  sa  v  dávnem  pria- 
telstve  Anglie,  Francie,  najnovSie  Německa  ku  Turecku  aby  sa 
Dardanelly  nedostaly  do  moci  Rusov.    DneSná  vojna  i  v  tejto  věci 
javí  dos(  opačné  úkazy.  Na  pr.:  ti,  kterým  najv&čšmi  bolo  v  za- 
ujme, aby  Adria  v  užine  Otranto  neboía  zavretá  jednou  mocou, 
totiž  Austria  a  Srbsko,  nevěděly  sa  o  pokoji  dohodnut,  a  Taliansko 
sa  zahniezdilo  už  na  východnom  břehu  úžiny,  a  ak  tam  ostane,  pri 
4alžom  vývine  vojenskej  techniky  m6že  ju  delami  o  krátký  čas 
8  oboch  bokov  úplné  zavriel    Ti,   ktorí  na  Balte  akokolvek,  ale 
musia  nějako  spolu  žit,  Německo  a  Rusko,  po  tradicionálnom  pria- 
telstve od  nepfím&ti  pobili  sa.  A  dve  velmoci,  ktoré  majú  najvftčSi 
.záujem  na  tom,   aby  La  Manche  nebola  opanovaná  jednou  mocou, 
ani  teraz  nemohly  spolu  ist,   ačkolvek  ich  spor  sa  krúti  vlastně 
len  o  jednu  polonemeckú,  polofrancúzsku  provinciu  (Lothriogen),  a 
^tertius  gaudens^'  je  tu,  Anglia  ako  čo  by  sa  už  pevné  iSla  usadit 
i. na  druhem  břehu  Eanála.  Obladom  Bosporu  ti  istí,  ktorí.  v  Krym- 
skej  vojně  odtisli  Busov  od  Garihradu  a  priechodu  do  Ágejského 
mora,   dnes  sami  áobýjajú  pevnosti  Dardaniell  pre  Rusko.   Svojej 
tradicii  vemé  ostává  iba  Rusko  v  svojom  boji  proti  Turkem. 

IV.  Predpokladania  o  vedeni  vojny. 

4 

I  sám  spdsob  vojny  pre  jednotlivé  národy  ako  i  vcelku  pri- 
niesol  trpké  sklamanie  pre  mnohých. 

V  europejských  Státech  povstaly,  boly  vybojované  a  uplatúp- 
■vané  hesla  o  vnútornej  svobodě,  o  ústavnom  sebaurčovaní  národov, 
o  význame  parlamentarízmu,  o  zastupitelstvo  ludu,  o  majestáte  ná- 
roda, o  zodpovědnosti  vlád.  Tieto  sviibody  a  práva  boly  vnůtorne 
týfn  váčSmi  přizvukované,  čím  váčfimi  sa  hlásaly  na  vonok  abso- 
lutna neodvislost  a  samostatnost  štátú.  A  viděli  sme  v  júli  minu- 
Jého  roku,  že  ustanovenia  vlád  a  kroky  diplomacie  v  najvýznam- 
nejSích  veciach,  ako  je  vojna,  diály  sa  temer  bez  výnimky  v  úplnej 
tajnosti,  obchádzaly,  alebo  aspoň  bezpodmíenečne  predchádzaly  za- 
stupitelstva Indu,  sněmy,  —  a  národy  boly  postavené  před  »fait 
accompli*'  vyhlásenej  vojny. 

Do  zunovania  boly  spominané  frázy,  že  tnílUaruffnus,  pohlcu- 
jůci  ako  moloch  mozole  národov,  je  najlepSou  zárukou  pokoja  dia 
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faesla  98Í  vis  pacem,  para  bellům'*.  V  ftkntočnosti  vraj  každý  StátP 
cbcel  ^pacem"*,  a  —  přišlo  .bellům^,  a  to  v  takých  rozmeroch, 
ako  svět  ešte  neviděl.  Militarizinus  uie  že  nezahatil  vojny,  ale  ji» 
svojou  prirodzenou  fyzickou  vábou  skór  zapříčinil.  Ba  vidíme  6ndný 
zjav,  že,  ako  na  pr.  udajne  v  Rusku,  vojenská  strana  i  proti  v6l^ 
panovníka,  BnajvySSieho  pána"  vojska,  vynutila  vojnu,  —  o  v61i' 
sněmu,  zástupcoy  ludn  Skoda  i  len  hovořit  A  to  nebol  jediný  pád.- 
Dějepisci  tejto  vojny  budu  maf  váznu  a  zigímavú  úlohu  posvietif 
medzi  inými  příčinami  vojny  i  na  vliv  a  tlak  čisto  vojenských  kru- 
hov,  a  bude  to  iste  poučné  pre  určenie  toho  stupňa,  na  akom  sa 
nachádzaly  vnútorné  poměry,  svobody,  práva,  ústavy  jednotlivých 
národov,  Státov,  vlád  a  parlamentov  v  čase  vypuknntia  vojny.  Vo' 
vojně  samej  potom  už,  rozumíe  sa,  militarizmus  javí  sa  cele  pri- 
rodzene  ako  najvzácnejšia  a  najpopulárnejšia  inStitúcia  každého* 
národa. 

Úplné  třeba  uznat  význam  a  cenu  genfskej  smluvy  Červeného- 
Kríža  a  iných  konvencií.  No  táto  vojna  dokazuje,  že  rozličné  mecĚjri" 
národně  politické  a  mravné  mívásky  a  idealistické  predpokladania 
tiež  nestoja  moc.  „Lex  suprema**  ostává  vždycky  len  politický  aleba 
čisto  militaristický  záqjem  Státov.  Dokazuje  sa  stará  pravda  poli- 
tická, že  „najlepSie  právo  je  sila**.  Svědči  o  tom  vtrhnutie  Belgická 
do  vojny,  mnohoraké  naruSenie  medzinárodných  konvencií  o  vedenř 
vojny,  franktireurstvo,  upotrebovanie  striel  dum- dum,  dusivých  ply- 
nov,  spdsoby  suchozemného  i  mořského  bojovania. 

Vdbec  úplné  a  biedne  sklamaly  vSetky,  —  nie  smluvy,  veď 
o  tom,  kým  budu  vojny,  nikdy  nemdžu  byt  zav&zujúce  smluvy,  — 
ale  ideáUstické  predpokladania  dobrých  á  pokojných  ludí,  ktoríi 
mysleli,  že  ak  i  bude  vojna,  tak  medzi  najcivilizovanejSími  národmi 
Europy  nikdy  nebude  taká  divá,  ako  prvej  —  že  vo  vojnách  XX. 
stoletia  budu  skutečné  len  vojáci  bojovat  proti  vojakom,  že  len  oniv 
k  tomu  určení,  budu  trpiet,  —  že  civili,  neozbrojení,  budu  len, 
hoci  užialenými,  divákmi  zápasu  svojich  bratov.  Franktireuri, 
upotrebovanie  civilov  ku  kopaniu  Siancov  a  k  iným  robotám,  ba  čo- 
ďalej  to  váčSie  pritahovanie  žien  ku  službám  vojenským  od  bojov- 
ných žien  Čiernej  Hory  až  po  anglické  sufražetky,  -^  pustoSenie 
pokojných  miest  a  dedín,  to  takzvané  „vyprázdňovanie**  krajov  bo- 
jista  svědčí  právě  o  opaku  tých  snov. 

I  tak  sa  hovořilo,  že  Tudský  éivot  vo  vojnách  bude  lepšie- 
chránený,  ako  prvej.  Čo  vidíme?  —  Je  vojna  medzi  najvzdelanej**- 
šími  národmi  Europy,  a  na  vidiekoch,  ba  v  celých  velkých  pro- 
vinciach,  kadia!  sa  pohyby  a  boje  vojsk  odohrávaju,  hynie  vSetko^ 
trpí  zem,  zvěr  i  člověk,  stá  a  tisíce  dedín  zmizlo  s  povrchu  zeme^ 
—  nič  nie  menej,  ako  v  bojoch  žoldnierov  a  landsknechtov  v  Tridsatr 
ročnej  vojně. 

Iba  jedno  nesklamalo  v  ničom.  Y  historii  od  najstarSích  časor 
až  podnes  vidíme  stály  postup  v  počte  bojujúdcih,  aspoíi  u  národov 
Europy,  odkedy  sú  stále  osadené  vo  svojich  krajinách.  Niekedy  sa^ 
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Btalo  i  to,  že  králi  bojovali  vlastnoruCne,  neraz  Húboj  vodcov  a 
kniežat  rozhodol  celu  vojnu,  čo  iste  bolo  rytierske  a  nie  ntghorSie 
riefienie  sporu.  Bojovali  vtedy  Slacbtici,  istá  kasta,  alebo  trieda  ná- 
roda, ktorej  bolo  vojentenie  povinnosfou,  ba  privilegiumom.  Ne- 
skorSie  králi  začali  najímat  dočasné,  potom  i  stále  vojsko  žoldnierov, 
v  ktorom  illustris  společnost  Slacfatícov  podržala  si  miesta  vedúce, 
ale  neStítila  sa  přijat  medzi  seba  i  neznámého  alebo  nízkého  pd- 
vodu  nájomníkov  a  dobrodruhov,  ktorí  tomu  slůžili,  kto  im  lepSie 
aaplatil.  Tak  sa  bojovalo  v  XVI.  a  XVII.  storočí  (švajčiarski,  Skótski 
žoldnieri,  nemeckí  landsknechti^  uhorskí  bajdási).  Od  začiatku  XVIII. 
storočia  čo  ďalej  to  váčSmi  rastie  sila  stálých  armády  vojáci  sa 
verbujú  i  z  kruhov  Indu,  dobrovolné,  ale  už  i  násilné.  „Verbuňky^ 
a  glapačky*^  sú  eSte  v  pamftti.  Francúzski  a  pruskí  králi  tvoria 
velké,  stále  cvičené  armády,  za  nimi  i  iustria,  Rusko.  Vo  fran- 
cúzskych  vojnách  koncem  XVIII.  storočia  sa  vojny  stávajú  vecou 
celého  národa,  uvádza  sa  vfieobecná  vojenská  povinnost.  Panovníci 
čo  dalej  to  v&čSmi  apellujú  na  svoje  národy.  Tak  francuzska  vláda 
roku  1792,  Prusko  roku  1806  a  1813;  tak  vedel  geniálny  Napoleon 
všetky,  posledné  sily  svojho  národa  shrnut  na  obranu  svojej  pada- 
júcej  moci  ku  Lipsku  a  ku  Waterloo.  V  jeho  vojnách  statisícové 
armády  už  neboly  zriedkavoston. 

Po  revolúciach  a  uvedení  ústav  vSade  rastů  národné  armády. 
Roku  1870  Němci  už  asi  jeden  million  roužov  poslali  na  frontu. 
O  Ivtedy  militarizmus  sa  vzmáhal  úžasné  a  armády  rástly  o  překot. 
Všeobecná  branná  povinovatosf  sa  využívá  do  krajných  hraníc. 
Francúzsko  stále  snižuje  požiadavky  na  fyzickú  schopnost  svojich 
rokrútov,  len  aby  mohlo  držat  krok  s  Německem.  VSetky  Státy 
poukazujú  na  nebezpečie  Ruska  s  jeho  vraj  ^nevyčerpatelným* 
materiálem  mužstva.  I  malé  Státy  so  zabezpečenou  neutralitou 
(Švajčiarsko)  a  bez  vSetkých  dalSícb  národných  aSpirácií  (Belgicko, 
HoUandsko,  tri  severné  Státy)  zbroja  stále.  Horúčka  zbrojenia  za- 
sahuje malé  Státy  tak,  ako  velké.  Roku  1912  Styrí  malé  balkánské 
étáty,  počitujúce  vtedy  sotva  so  12  millionov  obyvatelov,  vystavily 
proti  Turkem  armádu  sotva  menSiu,  ako  Němci  roku  1870.  Iba 
Anglia  nezaviedla  vSeobecnej  povinnovatosti  vojenskej,  ale  jej  nevelká 
suchozemská  armáda  stojí  tiež  tolko,  ako  iné  velké  armády,  a  jej 
námorná  sila  a  převaha  na  moři  je  jednou  z  hlavných  příčin  jej 
sporu  s  Německem. 

DneSná  vojna  priniesla  rekord  millionových  armád.  Pokrok 
v  tomto  oblade  je  ddsledný,  a  iste  nepřekvapuje  nikoho,  že  dnes 
sa  vSetko  mužstvo  od  19.  do  50.  roku  berie  do  služby.  Jednako 
toto  napnutie  sil  je  pomeme  menSie,  ako  bolo  u  francúzskeho  ná- 
roda za  vojen  Napoleona.  Pravda,  jemu  móžu  Francúzi  i  dakovaf 
začiatok  fyzického  úpadku  svojho  po  ohromnej  ztrate  krvi.  Takýto 
účinek  bude  mat  iste  i  dneSná  vojna,  ak  v  takomto  tempe  eSte 
dlhSie  potrvá,  —  ako  sa  to  pri  jej  ohromných  rozměrech  i  dá  před- 
vídat. Iste  je  pováženia  hodné,  že  už  teraz  sa  povolává  i  najvySSí 
možný  vek,  a  bérů  už  i  najmladSie  ročníky,  opfitovným  assento- 
vaním  sa  berie  vSetko,   čo  eSte  kolko-tolko  súce,   ba  —  ako  sme 
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aedávno  čítali,  na  pr.  v  Německu  pomýšla  sa  i  na  to,  aby  nějako 
i  ženské  boly  pritiahnutó  ku  povinoTatej  vojenskej  službě.  Vo  vý- 
vine milítarizmu  ako  brannej  moci  krajin  dneSná  vojna  představuje 
len  cele  ddsledný  a  —  prí  daných  okolnostiach  vnútorných  a  medzi* 
národných  —  i  cele  nevyhnutný  postup.  Mdžme  byC  zvědaví,  či  a 
aký  spokrok''  v  militarizme  nám  donesu  výsledky  tohto  světového 
zápasu.   ZruSenie  militarizmu,  o  čom  idealisti  snívajú,  vem  sotva. 


E  v61i  úplnosti,  čo  vSetko  sklamalo  a  překvapilo  ludi  pri 
tejto  vojně,  nech  sú  spomenuté  efite  niektoré  £javy  z  jej  dosavád- 
nebo  vedenia  a  výsledku,  o  kterých  sme  zakaždým  počuli,  a  me- 
novite  tie,  ktoré  sú  politického  a  čisto  vojenského  rázu. 

Niybližíie  sa  nás  týká,  že  naSa  monarchia  dokazuje  vačSiu 
silu,  nežli  sa  mnohí  nazdali.  I  pri  víetkej  istote  o  prvotriednej 
moci  Německa  predsa  dtaleko  presahiye  vAetko  očakávanie  to,  že 
ono  i  s  naSou  monarchiou  spolu  proti  takej  veTkej  přesile  nielen 
že  drží  svoje  miesto,  ale  víťazne  napreduje  na  vžetkých  frontech. 
Nie  menej  pozoruhodné  je  obratné  manévrovanie  nemeckej  námornej 
sily.  OdvážlivosC  a  boj  podmořských  člnov,  dosial  nevídaná  artillería, 
nápady  zeppelinov  sú  čisto  vojensko-technické  věci,  ktorými  Němci 
překvapili  svět  Podobné  prekvapujúca  je  sila,  s  akou  sa  Turocko 
—  po  porážkách  blízkej  minulosti  —  sebralo  a  vydržalo  dosuváď 
nápady  spojencov  v  svojom  centre,  na  východe  i  juhu. 

Ale  súčasne  konstatovat  třeba  i  u  naSich  protivnikov,  že  Fran- 
cúzsko  hněď  prí  prvom,  celou  silou  vykonaném  nápade  Nemcov, 
ako  i  Srbsko  na  juhu,  postavily  v&ČSí  odpor,  ako  sa  vopred  my- 
slelo. Mnohí  rátali  na  revolúciu  v  Rusku,  čo  sa  nestalo.  Prekvapu- 
júce  je,  že  Anglia  sehnala  tolkú  armádu,  že  kolonie  brittské  i  India 
nielen  že  sú  v  pokoji,  ale  dokazujú  až  nečakanú  prítuinost  k  matke- 
krajině  a  dávajú  i  skutečnu  pomoc;  taktiež,  že  domorodé  truppy 
brittské  i  francúzske  mohly  byt  z  kolonií  vytiáhnuté  a  upotřebené 
na  europejskom  bojišti.  Tiež  sa  nedá  tajif,  že  Izlam  ako  celok  na- 
skrze nedokázal  tej  spojujúcej  a  výbojnej  sily  vnútornej,  ako  sa 
myslelo. 

Yo  všeobecnej  vojně  tejto  dosf  je  prekvapigúce,  že  ostatné 
balkánské  Státy  nedaly  sa  vtrhnut  do  boja,  hoci  sú  blízko  interes- 
sované  pri  požiarí,  lebo  jsů  so  vSetkých  stráň  obkTúčené  ohAom. 
Dosial  aspoň  je  tak ;  pravda,  proti  novým  prekvapeniam  niet  zabez- 
pečenia  ani  na  jednej  straně. 


Konečné  celkem  iste  sa  verilo,  že  ak  by  priSlo  ku  konfliktu 
velmocí  europských,  vojna  takáte  bude  velmi  krátká,  že  modeme 
vyzbrojenie,  vSetky  technické  prostriedky  vojenské  spdsobia  také 
velké  spustoSenie,  že  i  najposlednejSie  rezervy  sa  skoro  vyčerpajú 
a  prirodzene  nastane  vysilenie  a  pokoj.  O  tejto  teorii  nás  už  po- 
sledná  balkánská  vojna  učila  pochybovat.  Podobné  sa  myslelo,  že 
hospodářsky  a  peňažnícky  nebude  možno  dlhSie  viest  vojnu,   ako 
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za  dva-tri  mesiace,  najviac  za  pol  roka.  ESte  oa  zafiiatku  tejto 
vojny  uiení  teoretikovia  fitatiatikami  dokazovali,  že  zima  (už  ako 
mintilál)  musí  prinieBt  koniec  vojny  čisto  z  hmotných  příčin. 

Ale  vo  vSetkom  priSlo  skiamanie.  Nerátalo  sa,  že  člověk  i 
vojenská  obranná  technika  vie  sa  vo  vietkom  obdivuhodné  prisp6- 
sobňovaf  novým,  i  najeffektívnejíím  spdsobom  offenzlvnej  vojenskej 
techniky.  Nedalo  sa  vopred  předvídat,  že  kapitalistické  a  industrí- 
álné  Státy  si  budu  vediet  finančně  a  hospodářsky  tak  velmi  pomáhat ; 
ohromné  vnútorné  vojenské  požičky,  ústredné  štátné  zorganizovanie 
hospoJárskej  správy,  napnutie  a  najúspeSnejSie  vyúžitkovanie  hmot- 
ných i  duSevných  sil,  obdivuhodné  prispdsobňovanie  celej  ústrojnosti 
Státnej  k  daným  okolnostiam  robí  opravdové  divy,  čoho  najvýznam- 
nejSím  příkladem  je  náS  spojenec  Německo. 

A  tak  vojna,  vedená  s  „najvýkonnejSimi''  vojensko-technickými 
prostriedky  pod  zemou  i  nad  zemou,  na  suchu  i  na  vodě,  trvá  už 
bezmála  rok,  a  —  eSte  ani  výhladu  niet  na  koniec. 

V.  Základy  a  výhfady  vojny. 

Shmúc  všetko,  čo  sme  v  predoSlých  odsekoch  povedali :  zdalo 
sa  před  rokom,  že  takáto  vojna  by  bola  v  každom  ohlade  absolutné 
neludskou,  nekrestanskou,  europejských  národov  a  ich  vzdělanosti 
neddstojnou,  temer  nemožnou  z  rozličných  příčin,  že  by  bola  neodd* 
vodnená,  nepotřebná,  bezcielna,  nemravná;  dalej  že  ak  by  už  bola, 
tak  že  by  bola  pomeme  parlamentáma,  totiž  rozhodnutá  zástupcami 
ludu,  a  že  by  bola  pomeme  humánna,  a  čo  hlavné:  že  by  bola 
krátká.  A  vidíme,  že  sa  strhla  vojna,  taká,  akej  sme  sa  obávali,  a 
protiva  takej,  akú  sme  si  ju  představovali,  že  bude,  ak  už  predsa 
by  malá  byt.  A  do  takejte  vojny  dali  sa  strhnut  —  nie,  zrovna 
skočily  najkrestanskejSie,  najvzdelanejSie,  najústavnejAie  národy 
Enropy. 

Vojna  táto  javí  sa  preto  ako  znihilovanie  temer  vSetkého,  čo 
sme  spomenuli  ako  božské,  křesťanské,  konfessionálné,  ako  tradicie 
plemien,  národov,  dynastií,  Státov,  politiky,  ako  vzdělanost  a  svazky 
i  predpokladania  mravno-sociálné,  ústavné.  Vžetko  to  sú  vlastně  sny. 
Člověk  ostává  vždy  len  člověkem,  a :  vojna  je  a  bude  vždy  vojnou. 

Co  vlastně  zapříčinilo  dnešnú  svetovú  vojnu,  v  čem  bola  chyba 
vo  vSetkých  spomenutých  predpokladaniach,  čo  sú  tie  mravné  nedo- 
statky a  poklesky  jednotlivcov  i  národov,  v  čom  sa  zaostávalo  a 
v  čom  preháíialo,  kedy  a  ako  sa  mýlili  alebo  chybili  reprfizentanti 
dynastií  alebo  Indu,  národov  alebo  fitátov,  massy  alebo  ich  povolaní 
či  nepovolaní  vodcovia,  —  a  konečné  my  vfietci  v  čom  sme  z  nevě- 
domosti, alebo  z  idealizmu,  alebo  z  předpojatosti  mýlne  alebo  ne- 
oprávněné verili,  dúfali,  o  tom  vSetkom  teraz  nemožno  hovořit,  lebo 
by  to  viedlo  ku  kritiko,  aká  je  teraz  nie  na  mieste.  Už  i  preto  nie, 
lebo,  čo  hlavné,  dnes,  kým  vojna  trvá,  nikto,  ani  panovník,  ani  mi- 
nistři, ani  snem,  ani  ulica,  ani  tlač,  ani  vojsko,  —  ba  ani  len  hi- 
storik, —  ani  tu  ani  tam,  nemá  a  nemóže  mať  dostatečného  roz- 
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hladu  a  potrebnej  objektivnoeti  áplne  pravdivé  poznat  a  poBúdif 
hmotné  i  duševno  příčiny  a  základy  tejto  vojny. 

Ale  už  teraz  možno  očakávaf  tri  hlavné  gruppy,  do  ktorých 
fiu  příčiny  tejto  vojny  dajú  shmúf,  a  to  sú:  a)  najužáie  národno- 
rasové  záujmy  jednotlivých  národov  (Srbi,  Francúzi,  Poliaci,  Ta- 
liáni); b)  historické  záujmy  jednotlivých  Statných  formácii  a  dy- 
nastií (naSa  monarchia,  Belgicko  a,  ako  ideál:  Polsko);  c)  geogra- 
ficko-premávkové,  koloniálno-hospodárske,  tedy  najprirodzenejSie  a 
najfyzickejšie  záujmy  národov  a  Státov  (mořské  cesty:  La  Manche, 
Adria,  Bosporus,  Gibraltar,  Suez,  kolonie:  Marokko,  Egypt,  Meso- 
potámia,  kolonie  Belgická,  nevyhnutná  expancia  Japonska).  Před 
týmito  příčinami  a  otázkami  národného  a  hospodářského  bytia  mu- 
sely ustupif  vSetky  iné  ohlady  a  záujmy  duchovné,  mravné,  kul- 
turné, áno  i  v  Síríom  smysle  rasové,  ba  neraz  i  rozličné  záv&zky 
Statné. 

Velké  náboženské  a  konfessionálné  boje  už  i  pominuly.  Čo 
sa  dnes  v  takomto  světle  javí,  je  sk6r  len  rúSkou  hospodársko-poli- 
tických  záujmov,  na  pr.  kresfanský  Stambul  a  kříž  na  Hagii  Sofii 
znamená  len  vládu  nad  Bosporom. 

Čas  najvačSích  sociálnych  bojov  eSte  nepriSiel.  Bevolúcie 
XVIII.  a  XIX.  storočia  boly  domáce  boje,  slúžiace  k  zbudeniu  a 
rozvinutiu  národného  citu^  ktorý  i  Btátny  princip  naplnil  sa  novým 
obsahom.  Isté  je,  že  dneSná  vojna  Státov  prinesie  i  nové,  obsažné 
sociálné  reformy,  —  nie  z  citových  idebo  ideálnych  příčin,  ale 
z  praktickej  nevyhnutnosti :  upevnit  Stát  vnútorne,  rozvinut  jeho 
sily,  právě  po  takejte  pustoSiaeej  vojně,  a  tak  posilnit  ho  i  na  vonok. 

Čo  sa  dneSné  boje  i  ako  niyúplnejSie  skončia,  čo  i  přivedu 
k  ohromnému  vysileniu  a  odkrvácaniu,  —  ako  vari  idú,  —  čo  i 
dovedu  k  premoženiu  jednej  alebo  druhej  strany,  alebo  čo  sa  i  udrží 
doterajSia  rovnováha  velmocí,  —  čo  pri  robení  mieru  bude  i  niy- 
úprímnejSia  v6Ia  ku  spravedlivému  rieSeniu  otázek  cielom  stálého 
pokoja  pre  vSetkých:  sny,  že  táto  vojna  bude  .posledná'',  ostanu 
len  snami  a  tužbami. 

Lebo  vSetky  tie  trojaké  otázky  ostanu  i  na  dalej.  Ani  v  Europe 
ich  nebude  možno  cele  rieSit;  a  ak  i  áno  na  čas,  prirodzený  vývin 
donesie  nové  změny  a  nové  komplikácie.  A  coby  aj  boly  rieSené 
v  Europe,  ostanu  inde,  na  pr. :  národné  a  rasové  záujmy  v  Indii, 
v  Čine;  čo  viac,  tu  m6žu  eSte  i  náboženské  momenty  pristúpit; 
hospodářské  záujmy  budu  mat  Státy  vždy  okolo  Suezu,  Gibraltaru, 
Panamy  a  iných  podobných  míest;  otázlut  kolonií  ostane  pre  vSetky 
Státy  tvrdým  orechom,  tak  poměr  Indie  a  Brittaka,  Japonska  a  Číny, 
Japonska  a  francúzakych,  anglických  kolonií,  menovite  Austrálie, 
Unie  a  Kanady,  tam  sú  idey  panamerikanizmu,  áno  už  i  panazia- 
tizmu,  ani  nehovoriac  o  .žltom  nebezpečenstve'*,  ktoré  tak  hrozivé 
představoval  sám  německý  ciaár.  A  ked  tam  budu  spory  a  boje, 
čo  ako  daleko,  či  to  Europa,  ako  přetažený,  nervózny  mozog  světa, 
nebude  cítit? 

Lebo  isté  je,  že  čo  dalej,  to  výlučnejSie  rozhodujú  hospodářské, 
Statné,  najviac  ak  najužSie  národné  záujmy.   Mravné  idey  krestan- 
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«t?a  8á  odkázané  len  na  službu :  trochu  miernit  barbarizmua  vojny, 
a  nqviac:  výrazmi  o  právě,  spravedlivosti  zakrý\a<  pravé  hmotné 
ciele  a  záojmy.  A  to  je  i  celkom  prirodzené.  Zbrojou  mdžem  pri- 
núti(  protivníka,  aby  mi  přepustil  zem,  majetek,  azda  mdžem  ho 
přinutit  opustit  i  svoj  jazyk,  ale  mravné  hodnosti  vydobyt  a  upevnit 
moteo  len  pokojnou  prácou,  láskou,  sebaobetovavostou. 

Ale  právě  že  mravnými  heslami  zakrývajú  sa  hmotné  záujmy, 
to  svedií,  že  ludstvo,  io  i  nepovedome,  v  híbke  svojho  povedomia 
predsa  oné  pokládá  za  vySšie.  A  to  dává  nadej,  že  čo  ako  pomaly, 
klátívo,  čo  s  kolkými  sklamaniami  a  obetami,  ale  že  predsa  za 
^ými  mravnými  zásadami  ide  ludské  pokolenie  vo  vekoch  stá  a  ti- 
4ÍC0V  rokoVy  vo  vSetkých  politických  a  hospodářských  bojoch,  vo 
wSetkej  záplavě  slz  i  krvi  bližných. 


Bajky. 

1.  Pýcha  země. 

Zem,  naša  mat,  raz  velmi  pýšila  sa, 

že  ona  je  vraj  hviezda  vyvolená, 

jej  vSetko  malé,  mora  po  kolena, 

jtt  jedinú  že  vychovala  krása ; 

a  člověka  zas  ona  vychovala, 

by  oslavoval  rúk  jej  velké  diela; 

ba  vftJSej  hviezdy  ani  neviděla, 

ač  vesmírem  sa  veky  kotúfala. 

Počúva  mesiac,  chladný  mudrc  neba, 

a  vraví:  „Tebe  okuliarov  třeba 

a  budeS,  ako  ja,  tiež  skromná,  krotká. "" 

Zem  urazená  slnko  súdit  volá: 

„Ty  posviet.  Co  som,  pravda  nech  je  holá." 

—  „Si  vo  vesmíre  nepatrná  bodka."  — 


2.  Kometa. 

Ifedávno,  vlani,  s  dlhoročnej  půtí 

Xométa  vrátila  sa  ku  mateři, 

vSak  kuknúc  na  zem  raz-dva  s  netopiery, 

zas  tajnou  cestou  boh  vie,  kam  sa  rúti. 

Eed  bola  tu,  mateři  rozprávala, 

-io  zkusila  a  aká  je  vraj  rada, 

le  lietava,  kde  slnko  nezapadá, 

tu  iba  mátoh  nočnvch  by  sa  bála. 

„Už  mátoh  niet",  tak  zem  jej  vysvetTuge. 

^A  ktože  sa  to  tam  pod  krížom  ruje? 
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Hlad,  zo  železa  ostré  klíny  kujú . . . 
Ved  India  majú  y  poli  dosf  roboty  — 
to  mátohy  sú,  přišly  od  Golgoty . . . "" 
—  „Tam  fin  hoc  signo  vinces*  vyuScýú.' 


3.  Stará  a  nová  kniha. 

Tá  vefká  kniha,  ktorú  Písmom  zovú, 
za  roky  v  kátě  prachem  zapadala, 
a  na  polici  vo  sne  nezbadala, 
že  India  majn  v  rnkách  knihn  novů. 
Baz  malou  mýfikou  zobndená  vidí 
na  stole  novů,  ale  v  zlatom  ruchu, 
i  pošle  ku  nej  s  pozdravením  muchu, 

—  bo  stará  hrdů  oslovit  sa  stydí  — : 

„Ó,  štastná  som,  že  zveš  sa  mojím  menom,^ 
ty  kniha  knih  v  tom  ruchu  drahocenném; 
viem,  ludia  dní  si,  nocí  nelutujů, 
vždy  vyčitnjůc  zlaté  pravdy  z  teba, 
holubem  božím  donesené  z  nebal^ 

—  „Mňa  nečítajů,  ale  —  kritiziyú."  — 


4.  Testament  samotára. 

Smrť  zrazu  přišla,  ešte  nečakaná, 
nuž  překvapila  vřavou  samotára, 
čo  o  svoje  sa  iba  ticho  stará, 
a  jednako  to  návštěva  je  planá. 
„Piš  testament:  bud  dobročinitelom, 
a  potom  hajdel  sadneš  mi  na  plecia, 
viem,  nezavážiš,  zlaté  mávám  vrecia; 
piš,  poruč  priatelom  a  veritelom . . .  ^ 
„Či,  tetka,  už?"  —  „Ja  zuby  nepozerám,» 
rad-radom  květy,  zrelé  klasy  sbieram." 
Samotář  píše  na  kůsok  papieru: 
„Porůčam  smrti  všetky  svoje  statky, 
priatelom  zvyšok  na  záloh  pamiatky...^'' 
Smrt  pošla  v  hněve  cez  kiúčovú  dieru. 


5.  Smrf  a  čert 

Smrt  s  čertem  smluvu  spečatili  boli,, 
že  za  rok  dajů  ludom  pokoj  svfttý,^ 
on  pojde  slůžit,  navalovat  kláty, 
a  ona  zožne  všetko  zbožie  v  poli.. 
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Hej,  bol  to  život  bez  žialov  a  psoty: 
omladli  starci,  spustly  cintoríny, 
dňom-nocou  mlely  na  koláče  mlýny, 
len  hrobár  nmrel  hladom  bez  roboty* 
Čert,  nedoslúživ,  priíiel  na  ponosa: 
„Smrt,  nevydržím,  ber  tú  svoju  kozu, 
bo  člověk  bez  nás  fiudák  rozmaznaný."* 
„MIS,  stávka  stojí,  ved  rok  neutiekol, 
ja  spýtam  sa...^  A  člověk  jej  odsekol: 
„O,  kde  si  ráj,  kde  —  strome  zakázaný?' 


Z  pozostalosti  Jána  Chalupku. 

(Národ.  1791,  f  1871.) 

V  Slovensl^ch  Pohladoch  (1907,  str.  591—599)  z  vlastnýcb 
rokopisov  Jána  Chalupku  podal  som  už  niekolko  jeho  piesní.  Od 
tých  čias  pozostalosti  tejto  přišlo  mi  do  růk  ešte  viac,  pokračujem 
teda  v  uveřejňovaní. 

My,  čo  sme  starší,  milo  rozpomínáme  sa  na  Jána  Chalupku: 
i  ako  spisovatel,  i  ako  kežmarský  professor,  brezniansky  kňaz  a 
administrátor  preddunajskej  superitendencie  bol  úctyhodným  čini- 
telem slovenskej  duchovnej  renaissance.  Ale  sme  temer  ani  nevě- 
děli, že  skládal  i  verše.  liebo  mohlo  sa  mysliet,  že  študentské  pě- 
sničky svojidi  veselohier  on  už  naáiel  v  živote.  Pozostalostou  touto 
doplňuje  sa  teda  fyziognomia  Jána  Chalupku  ako  literáta.  No  a^ 
z  piesní  jeho  zazvučí  nám  tón  národnej  poezie  slovenskej.  V  ne- 
jednej ozývá  sa  milá  starina.  Tiež  vidíme,  že  v  ňom  mali  sme  po- 
sledného  skladatela  slovenskej  študentskej  piesne. 


3  a. 

Svltaj,  Bože,  svítají') 

„Svitaj,  Bože,  svitajl  už  vatra  dohára 
a  už  sa  vyspala  i  moja  figara. 
Vedno  si  budeme  kráčat  za  ovcami, 
Dunčo,  poberaj  sal  i  ty  pojdeš  s  nami.^ 
OvčiSkám  sa  dávno  driemoty  přebraly, 
křdel  sa  z  košiara  vydojenv  valí. 
Chlapisko  ako  buk  honelník  ožije, 
ked  si  dva  črpáky  žinčice  zapije. 


*)  Text  lie  celkom  totožný  s  vytlačeným  1907-bo  na  str.  697. 


A  už  8i  íigočktt  zapéká  v  pahrebe, 
Dunčo  sa  tej  paiarky  do  chuti  nastrebe. 
Honeluft  zalivizdne,  křdel  sa  poberi, 
.a  ou  bystrým  okom  ovce  poprezerá. 
„Tá  moja  Bekeša  kdeže  sa  podebi?'' 
hladá,  Uadá  —  vidí,  že  mu  okrívela. 
Smutná  naň  pozerá,  ledyaže  sa  hýbe. 
„Zostaň,  nebožiatko,  zostaň  prí  kolíbe . . . 
0?ce  moje,  ovce,  dolu  do  doliny  I 
4á  moja  frájerka  chodí  na  maliny.^ 
Hlasno  sa  fujara  po  grúni  ozývá; 
len  io  sa  ozvala,  dievča  za  Aou  spieva. 
„Tu  moju  Od  seme!  Věrouka,  zaspievaj! 
Ak  tej  nezaspievaS,  radSej  mi  pokoj  daj!"" 
Dievča  oněmělo,  —  nHoj,  to  je  níe  onal 
Zasa  ma  sklamala  faíoSná  Verona. 
Slúbila,  že  krásné  pero  mi  uvije, 
zelený  rozmarín,  ružu  i  Talie. 
JSklamala  třetí  raz,  víac  ma  neoklame, 
takej  fáloSnici  klamat  sa  nedáme... 
Ovce  moje,  ovce!  ona  ma  nahala; 
sTúbila,  že  príde,  —  slova  nedržala. 
4)na  ma  nahala,  zanahám  vás  i  ja, 
nech  vám  tu  žalostné  moj  Dunčo  zavýja. 
Mne  bez  nej  ani  mak  mdj  život  nestojí, 
ak  sa  nezverbujem,  pojdem  ja  po  zboji!" 

Už  je  po  radosti.  —  Šuhaj  zarmútený 
<o  valiáku,  bedár,  stojí  podepřený. 
Darmo  sa,  oj,  darmo  po  grúni  obzerá, 
na  milej  fujaře  truchlivé  preberá. 


16. 

Ovce  moje,  ovce... 

Ovce  moje,  ovce,  akože  vás  nahaf, 
ked  ma  ti  stoliiní  idú  na  vojnu  brat? 

Nebudem  vás  viacej  vodíevat  na  paiu, 
ani  cez  Polanu  vefiieikom  k  salasu. 

Už  (a  viac  nevidím,  ty  moja  Bakeáa, 
4UU  teba,  Dun(o,  oj,  ani  Kereša. 

Gkgdy  moje,  vy  ste  už  vygajdovaly  — 
io  pri  nich  na  Mitra  chlapci  tancúvali. 

Tej  mojej  fujary,  tej  si  z  hrsti  nedám, 
za  nijaká  cenu  nikomu  nepředám. 
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Ked  8te  mi  až  moju  slobodu  odňali, 
fijýara  ma  bude  tešK  v  mojom  žiali. 

Akože  vás  nahat,  moje  grúne,  hory? 
ked  vás  nahat  musím,  veď  ma  žiaf  umoří. 

A  to  bude  moja  posledná  hodina, 
ked  teba  opustím,  zelená  buSina; 

s,  ked  sa  ty  budeš  po  Ďure  rozvrat, 
^ž  ja  budem  v  hrobe  tmavom  odpočívat. 


16. 

Boly  to  za  časy... 

Boly  to  za  časy,  ked  sme  sa  obznali, 
ked  sme  tam  pod  lipou  spolu  sedávali  1 
Rádi  sme  sa  mali  v  samej  nevinnosti, 
4tle  onedlho  bolo  po  radosti. 
Tá  tvoja  mamička  sa  naápehovala, 
4iž  ta  raz  dozrela,  ked  si  ma  bozkala. 
Od  toho. večera  až  hen  do  neděli 
nič  jeden  o  druhom,  nič  sme  nevěděli. 
Dveře  na  dva  skoky  matka  zamykala, 
striehla  ako  mohla,  ale  ked  zdriemala, 
išlo  sa  na  tanec,  poddalas'  mi  ručku, 
41  ja  som  ti  zlatu  podstrčil  obrúčku. 
A  ty  si  tu  moju  svojou  zaměnila, 
tak  sa  naSa  věrná  láska  upevnila. 
Matka  odomrela,  a  my  sme  ožili 
^  po  dlhom  boji  predsa  zvítazili. 
Darmo  je  to,  darmo  proti  láske  brojit, 
ked  sa  dvaja  vemí  v  jedno  chcejú  spojit. 


17. 

Od  večera  do  raná... 

Od  večera  do  raná 
moja  milá  Zuzana 
tĎžobne  ma  čakala, 
ej,  ale  sa  sklamala. 

Ja  som  iSiel  ku  druhej, 
súsede  ovdovelej; 
i  tá  že  sa  chce  vydat 
a  mňa  že  by  chcela  mat. 
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Nevěr,  doSa,  každéma 
šahajOYi  mladému, 
najmenej  Stadentovi, 
to  je  Sibal  hotový. 

Na  mne  živý  příklad  máS, 
pozři  len  na  moj  rováSI 
Už  to  Siestu  milujem, 
zajtra  siedmu  zverbujem. 

Ak  sa  takto  zamotám, 
neviem,  čo  si  počat  mám: 
či  rad-radom  ich  pobrat, 
Si  si  osmu  vykládat 


18. 
V  tallandíej  vojne. 

Svitalo,  svitalo,  vatra  dohárala, 
po  včerajSom  boji  chlapina  zasiNila; 

a  v  tom  zrazu  dělo 

hrozne  zahřmelo. 

Po  Sírom  tábore  zástava  previeva 
a  truchlivým  hlasem  trúba  sa  ozývá, 

hrmotná  muzika 

dolinu  preniká. 

Už  sa  celá  čata  dolu  vrchom  valil 
Ved  nám  ti  Francúzí  driemoty  přebrali  t 

Benedek  do  kola: 

„Hor  sa,  chlapci  I''  volá. 

Ledva  to  zavolal,  každý  v  radě  stojí, 
s  husary  pěchota  do  ohůa  sa  strojí. 

Kapitán  ozve  sa: 

„Slováci,  držte  sa! 

Chlapci  od  Zvolena,  chlapci  ako  střela  I 
udrite  na  toho  čerta  nepriatelat 

Ktože  sa  ho  bojí? 

Napřed,  chlapci  mojil^  — 

„Bi  ho!  dus  hol  mor  ho!"  celá  křičí  čata^ 
hen  od  Solferina  hnevom  zaujatá. 

„Ved  ti  ho  vrátime, 

ked  sa  pochytíme! 
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Ohnívá  Ba  střela  do  jeho  mateři  I 
tá  sedemcentová  doňho  nech  udeřil 

Yed  mu  posTietime, 

ked  sa  doň  yrútime. 

^Chlapci  od  Zvolena,  slovenská  rodina, 
hned  vám  tá  žiadaná  udeří  hodina, 

kde  mu  náležité 

chrbát  vyprášíte.^ 

Už  bubon  rachotil  nohu  do  stremeňa! 
Von  z  pošvy  do  hrsti  šablička  brúseuá, 

vítazstvo  a  sláva 

smělých  očakáva  I ') 


19. 
Boly  to  za  časy  • . . 

Boly  to  za  časy,  adta,  szedte  vettel 
ktoré  sme  přežili  na  tom  božom  světe. 
Škola  naSa  bola  póza  školu  chodit 
a  švárným  dievčencom  rad-radom  lahodit. 
Večer  sme  lekciu  na  klin  zavěsili 
a  pri  touš  les  trois  papagáta  honili. 
Věru  i  bez  Pitu  bol  tanec  hotový; 
nebolo  ostrožiek  —  štmgaly  podkovy. 
Nebolo  halušiek  —  boly  obzerance; 
ked  nebolo  sviečok  —  hořely  kahance. 
A  ked  sme  dostali  volačo  pod  zuby, 
krumple  boly  naše  pečené  holuby. 
Siedme  prikázanie  sa  vždy  neplnilo, 
tu  i  tu  na  prsty  sa  dač  přilepilo. 
Ked  nám  pekar  nedal  pikera  na  bradu, 
tu  lačným  ukázal  žalúdok  záhradu. 
Dobrá  noc,  arnice  1  —  o  hlade  sa  spalo 
a  o  bryndzovníkoch  celu  noc  snívalo. 
Přišly  vakácie  —  knihy  pod  lavicu, 
do  ruky  lieskovú  vzali  sme  palícu 
a  šli  na  špacírku  z  Eežmarku,  z  Prešova 
do  Turca,  Oravy,  Gemera,  Liptova . . . 
Či  vidíš,  ako  sa  tam  z  komína  kudlí? 
ly,  ved  tie  mamičky  na  nás  nezabudly: 
bryndzové  halušky  zdaleka  voňajú, 


^)  Bola  vytlačená  v  matičnom  Národnom  Kalendáři  na  rok  1867, 
B  podpisem:  — pk — . 
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a  chlapci  s  úsmechom  na  ne  pozeraju. 
Oj,  toto  je  pre  nás  vítaná  hostina  I 
A  pinta  na  stole!  —  deus  ex  machina. 

Boly  to  za  íasy,  adta,  szedte  vettel 
ktoré  sme  přežilí  na  tom  božom  světe. 


20. 
Rozkvitla  sa  niža . .  • 

Rozkvitla  sa  roža, 

ale  darmo  muža 
v  celom  meste  hladáte: 

chlapstvo  filo  na  vojnu  C 

za  koho  devojnú 
dceru  svoju  vydáte? 

Jest  jedon  starý  pán^ 

oprchlý  tulipán  — 
ten  by  sa  rád  oženit 

Keby  přivolila, 

oko  zažmúrila, 
mohlo  by  jej  dobré  byť. 

Žena  prešibalá 

muža  starca  malá, 
on  jej  musel  lahodit. 

Ona  ho,  čertica, 

ako  holubica, 
znala  za  nosom  vodiC. 


21. 
Zarastený,  ako  Žid . . . 

Zarastený,  ako  Žid, 
rád  by  sa  dnes  oholit. 
Ved  ma  žena  oholí, 
ked  bude  planej  volil 

Včera  ma  namydlila, 
ked  dvanásta  odbila. 
„Doma  ženu  mladú  máš^ 
čo  sa  po  nocí  túlaš?« 

A  dnes  břitvu  přiloží; 
běda  úbohej  koži! 
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Neviem,  £o  mám  urobit; 
nuž  len  sa  dám  ohoIK. 

Eed  povieš  dve-tri  slová, 
bned  je  burka  hotová; 
ak  budeš  němý,  hluchý, 
neminu  fa  tri  buchy. 

Ako  bude,  tak  bude; 
viem,  že  mi  zle  zahudie^ 
a  ako  ml  bude  hrát, 
tak  ja  budem  tanco?af. 

Ved  tá  burka  přeletí 
a  slniečko  zasvíeti; 
ked  sa  ráno  zvadíme, 
večer  8a  poměříme. 


22. 
Hoře  grúňom  srna  bežf  •  •  ^ 

Hoře  grúňom  srna  běží; 
mierím  na  nu,  srna  leží, 

a  neboža  z  úboči 

srnča  k  matke  přiskočí;. 

mrnká,  běhá,  čosl  hledá. 

Běda  ti  je,  srnča,  běda: 
už  je  mat  na  pokoji, 
tá  (a  viac  nepridojí! 

Hladom  ono  umořené 
behom  sa  do  hory  ženie; 

ide  si  ta  druhů  mat 

osiralé  vyhladat. 

Zle  sa  stalo,  čo  sa  stalo  f 
vo  mne  srdce  zaplakalo: 
I  ja,  i  ja  dieta  mám;   ' 
Bože,  či  ho  odchovám? 


23. 

Anička,  duSlČka . . . 

Anička,  dušička,  kdeže  si  mi  bola? 
len  čo  vyzvonili,  šiel  som  do  kostela. 
Dievčatá*  sa  hrnu,  len  teba  nevidno ; 
ej,  akože  mi  je  v  tom  chráme  obidnoT 
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Tie  moje  my&lienky  blúda  kade-*tade, 
tu  po  Javorine,  tu  po  vinohrade, 
po  horké,  kde  sme  si  jahody  sbieralí, 
7ieš,  ked  sme  sa  boli  prvý  raz  poznali. 

Neviem  nič,  čo  sa  v  tom  kostole  robilo, 
hlava  sa  krůtila  a  srdce  mi  bilo. 
ohřešil  som  —  musím  sa  zajtra  vyspovedat; 
neviem^  čo  mkai  tomu  kňazovi  povedaC. 

NajlepSie  urobím,  ked  po  pravdě  vyznám, 
ie  ma  ty  rada  máS,  že  fa  i  ja  rád  mám. 
Dnes  večer  prídem  k  vám,  musíš  ma  rozhreSit; 
l)udeme  sa  spolu,  ako  vieme  těšit. 


24. 

Kde  sa  vzala,  tu  sa  vzala  •  •  • 

Kde  sa  vzala,  tu  sa  vzala, 
už  ma  dávno  dozerala 
ako  sokol,  moja  žena, 
prešibalá  od  kořena. 
Len  čo  som  do  krčmy  vkročil, 
už  ti  ma  ten  sokol  zočil: 
mal  som  ja  mat  za  hostinu, 
ale  ja  fuk  pod  peřinu  1 
Dost  sa  ona  nahladala, 
navolala,  nadudrala. 
A  moj  kmotor,  furtáčisko, 
vychytí  jej  to  porisko, 
čo  ma  ním  obrábat  malá  — 
hybajI  doňho  sa  oddala. 
Ale  ten  na  žart  nebere, 
uchytí  kmotru,  zamkne  dveře. 
^Kmotra,  cože  vy  to  chcete? 
Var'  sa  so  mnou  bit  budete? 
Krčmář!  ešte  za  holbičku, 
počastujem  si  kmotričku.  — 
^adnite  si  sem  ku  stolu! 
Toto  vypijeme  spolu.  *^ 
Žena  pije,  on  nalieva; 
ou  pripíja,  ona  spieva; 
žena  krotne,  a  —  zadrleme. 
A  ostatné,  —  to  už  vieme: 
ked  sa  do  chuti  vyspala, 
viacej  muža  nehladala. 


J 
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Zmařený  poklad. 

(Z  cyklu:  Cest  la  gaerre.) 
M.  Kázus, 

Žil  na  západe  člověk  velkých  tůh, 
od  rokoY,  ako  zlatá  ruda  v  ohni  — 
tak  hořel  jeho  mnohoslnbný  duch, 

—  mnohoslubný  duch. 

A  na  východe  člověk  iný  žil, 

od  rokov  na  tele  sa  zveladujúc  — 

jesť  a  pit  —  bolo,  po  čom  zatúžil, 

—  po  čom  zatúžil. 

Ten  na  západe  už-už  přichystal 

svoj  poklad,  ktorý  vSetkých  biedy  sprostí 

a  sotre  s  očú  mnohý  —  mnohý  žial, 

—  mnohý  trpký  žial. 

Ten  na  východe  púSťal  do  dýmu 
snov  vlákna,  ktoré  hladký  mozog  priadol, 
a  čakal  pekne,  kým  sa  rozplynu, 

—  kým  sa  rozplynu. 

Tu  istého  dňa  vlchor  hrozivý 
zem  celu  zbrázdil  s  nehorázným  rykom, 
a  rozdělil  ju  na  dve  protivy, 
•—  na  dve  protivy. 

I  vstaly  národy  a  plemena  — 

za  pravdu  vSetci  —  v  mene  Níy  vySáieho 

vpřed  I  v  očiach  hrozba  a  záSt  plamenná, 

—  a  zášt  plamenná. 

^iel  80  západu  člověk  velkých  túh, 
bol  ako  iní  —  věrným  synom  vlasti, 
chcel  svědomité  zaplatit  svoj  dlh, 

—  zaplatit  síoj  dlh. 

I  s  východu  sa  člověk  známy  hnul, 
bol  ako  iní  —  věrným  synom  vlasti, 
ked  mal  jesť  a  pit  —  nedbal  ani  gúf, 

—  nedbal  ani  góf. 

•O  týždne  došli  na  dostrelenie  — 
ten  so  západu  a  ten  od  východu, 
a  žiaden  nemal  o  tom  tušenie, 

—  o  tom  tušenie. 

Id 
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Zo  zákop  zaraz  —  míesto  pozdravir 
sa  smrtonosným  ohňom  přivítali  — 
hja,  darmo,  takú  mali  úpravu, 

—  prísnu  úpravu. 

Stríel  hvižchtlo  tam  metel  na  metel: 
bací  umřel  £lovek  velikých  túh, 
a  to  ten  druhý  ani  nevěděl, 

—  ani  nezvěděl. 

A  v  noci  rvaly  dělá  —  obradom  — 
keď  padlých  v  společný  brob  ukládali^ 
i  toho  80  západu  s  pokladem, 

—  8  velkým  pokladem! 

9./XII.  914. 


Povedomie  života. 

Čo  je  z  toho,  hoc  by  som  si 
žiadala  ten  pax,  ten  pokoj. 
Pravda,  raz  spočinu  kosti, 
ale  z  ducha  nebude  hnoj. 

Oh,  je  príliS  samostatný, 
keď  sa  nedal  nikda  spútat. 
K  povedomiu  prijdúc  za  tmy, 
nepřestal  sa  světlu  úfa(. 

Raz  použil  vhodnú  chvílu, 
ked  sa  spúSfal  lúčov  příval, 
odtrhol  na  moc,  na  silu 
kus  ohňa  a  Siel,  kde  býval. 

Zas  ukryl  sa  v  srdca  búdke, 
od  tých  Čias  tam  šarapatí: 
zradzuje  lož,  zbije  tu-kde,  — 
vera,  vera  nenie  svatý. 

E  sudu  dojde,  to  je  istél 
Čo  si  vezme  na  svedomie? 
MySlienky,  ktoré  sú  čisté, 
a  života  povedomie. 


P,  r.. 
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Literatura  a  umenie. 


—  Myjava.  SoBtavil  Julius  Bodnár,  si.  B.  kasatel  bakoyaký. 
Nákladom  a  tlaSou  knibtlačiarne  Daniela  Panického  na  Myjavě. 
1911.  8^  526  a  7  stráň,  S  mappoa  okolia  Myjavy.  Cena  5  korun. 

Zameikali  sme  prvej  referovat  v  Slovenských  Pohfadoch 
o  tejto  knihe.  Obsah  jej  je;  Poloha  Myjavy  (napisal  M.  Šimo- 
novié),  Dějepis  Myjavy  (Julius  Bodnir),  Noviie  dějiny  v  světle 
národného  povedomia  (Samuel  Ostriešsky),  Národopis :  Stavitelstvo 
(Villiam  Bitter),  Kroj  (Janko  Cádra),  Výíivkárstvo  na  Myjavě 
(tiudovit  D.  Eubány),  Zvyky  a  obySaje  na  Myjavě  (t.  D.  Ru- 
bány), Erajomluva  (Janko  Cádra),  Spev,  hudba  a  tance  (Janko 
Cádra),  Živé  rodinné  mená  na  Myjavě  (dr.  M.  Slavik),  Politicko- 
náboženské  sriadenie:  Právné  postavenie  jednotlivoa  a  sriadenie 
obce  (dr.  M.  Slavik),  Sriadenie  ev.  a.  vysn.  cirkvi  (Pavel  Laoko), 
Rím.  kat  oirkev  (J,  B.),  Židovská  náboženská  obec  (J.  B.)>  Škol- 
stvo (Michal  ŠimonoviS),  Hospodárstvo,  priemysel  a  obchod  na 
Myjavě  (dr.  Michal  Slavik),  Zdravotnictvo  (Dolinský)^  Statistika 
(Pavel  Lacko),  Udeni  Myjavd  (dr.  M.  Slavik),  Vysfahovanie  (Pavel 
ITiiak).  Teda,  ako  vidno,  monografia  Myjavy. 

Ako  v  předmluvě  čitame,  podnetom  k  tejto  peknej  práci 
bolo  i  to,  že  Myjavcí  fůbia  svoju  historín:  v  odpisech  koluje 
u  nich  rukopis  neanámeho  p6vodon  o  dejooh  myjavskýoh  a  vehoi 
rádi  ďtajů  i  Trokanovu  vertovanů  skladbu  (1851)  o  svojom  meste. 
Ale  najstar$iu  obecnů  sápisniou  majA  len  od  roku  1890  —  ostatné 
sů  Btratené;  v  ev.  církvi  až  po  rok  1861  tiež  nebolo  zápisnice, 
ani  nijakého  archívu.  Tým  úctyhodnejiia  vec,  Soho  dokásali  p6- 
vodcovia  monografie. 

Hned  v  prvom  Slánku,  opolohe  Mi/javy  (str.  11 — 26),  hodné 
dát  a  mien,  umné  sosbieraných  a  dobré  gruppovaných.  V  měnách 
kopanio  (až  112  ich  jel),  hdr,  16k  a  honov  najde  si  vzácné  věci 
i  historik  i  jasykoapytec  slovenský.  Boku  190Ó  bolo  na  Myjavě 
v  1795.  domech  10.639  obyvatefov,  v  mestedku  3268,  na  kopa- 
nidach  7871. 

Hlavná  práoa  knihy  je  Dějepis  Myjavy  (str.  27 — 166),  od 
Juliusa  Bodnára.  Z  povedaného,  že  i  obecné  zápisnice  asachované 
sů  len  od  roku  1890,  je  poofaopitefné,  do  xnamenalo  pfsaf  tento 
dějepis.  Jednako  Bodnár  pozoruhodné  vyplnil  svoju  Alohu,  na- 
sbieral  si  hodné  pramefiov  a  z  nich  kriticky  povyberal,  Soho  bolo 
třeba,  abv  jeho  práca  zodpovedala  s  voj  mu  titulu.  Úctyhodná  je 
i  sama  pilnosf  a  svedomitost,  viditefná  pri  sosbieranf  životopisných 
dát  oedo,  ktoré  sa  mu  vyskytovaly  v  novilch  dějinách  Myjavy; 
pra  tuto  jej  dobru  stránku  neraz  budeme  potřebovat  Bodnárovej 
práce  ako  pramefiov. 

Pri  mene  Krman  (str.  53)  nebude  zbytoíkié  poznamenaf,  že 
nemáme  prfdiny  přijal  jeho  německý  pdvod :  German.  Museli  by 
nám  to  hodnověrné  dokázat,  a  n  Horányiho  (Memoria  Hunffa- 
romm),    odkiaf  preSlo  i  do  niektorých  naSich   knih,   je  ono  Ten 

19* 
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tvrdenie  bes  dfikaau.  Starý,  pohodlný  spOsob  vysvetlenia  jeho 
měna:  dat  sa  narodit  Ermanoyi  s  Nemoov.  Potom  German  smě- 
nilo sa  vraj  v  Krman  alebo  Kerman;  ale  ▼  slovenekých  ůstaoh 
z  Germana,  dfa  fonetiky  slovenského  jasyka,  bolo  by  mohlo  byt 
len  ffrman.  Ján  Leika  i  hovori^),  že  breisovského  Krmana  Tad 
zovie  Grmanom,  a  LeSka  preto  i  odvodsoval  měno  a  Germanns, 
^osnaSajAceho  měno  krstné,  osobné,  a  nie  národnost  němečků.* 
Ale  A.  L  Sobolevskij  *)  naiiel  osobné  měno  Eorman  v  listině 
8  roku  1541  a  uvádaa  i  appellativa,  pofské  kormanf  ruské  harma; 
nuž  a  ruské  Eorman  a  slovenské  Erman  je  to  isté  —  medai  nimi 
je  len  fonetický  roadiel.  Po  Jánovi  Chalupkovi  v  rukopise  ša- 
chovala sa  pieseň: 

Moja  milá  ZozanSi 
ty  máš  muža  kormana, 
a  ten  korman,  to  som  ja, 
So  si  tak  rád  pop^'a. 

Neviem,  So  tu  tarman  vlastně  znamená,  ale  i  ono  ukasuje,  že 
měno  Erman  n  Slovákov  mohlo  vsniknůt  i  bea  německého  pd- 
▼odu.')  — <  Poselstvo  Daniela  Ermana  ku  Earlovi  XII.,  Švéd- 
skému královi  (str.  64),  je  nie  len  v  rukopise;  vo  vydaní  madar- 
skej  akademie,  ktorej  ho  s  rukopisu  vo  viedeňskej  dvomej  biblio- 
téko opatrovaného  připravil  pod  UaS  náž  Ján  Eluch  s  Ferdinandem 
IdenSikom,  vyilo  eite  1894-ho  ako:  Krnumn  Dámél  superimimdms 
1708—1709'ki  arosBortítági  úfjának  leírása.  —  Prí  Danielovi  Slobo- 
do vi  niet  smienky  o  jeho  aaamenitej  knihe  Bú8ťl/kmiek>i^  vydanej 
roku  1852  v  Prahe  českým  Museumom.  Manželstvo  Svobodovo 
spominané  je,  ako  by  len  Henrietta,  dcera  Jána  MarteSika;  bola 
jeho  ženou.  To  je  už  druhé  manželstvo  Daniela  Slobodu ;  prvou 
jeho  ženou  bola  dcera  sobotiStského  Samuela  JurkovlSa,  Svoboda 

^)  Slovenské  PohTady  1900,  str.  262. 

*)  Lekcii  po  istorii  msskago  jazyka,  str.  84. 

')  Německý  pdvod  vidiet  v  ňom  je  také  neodůvodněné,  ako  miesto 
Ramofia  písat  RuAmami,  alebo  Rumanii.  Slovenské  rodinné  měno 
Raman  je  ^  Roman.  Z  cadzieho  o  slovančina  má  nejedno  ti.  Slovania 
na  Balkáne  Romano  v  zvali:  Rami;  i  z  Bom  bolo  ni^prv  Rum  a  tak 
len  dneSné  Rím.  V  Liptove,  kde  sú  Ramanovci  doma,  i  z  rastliny  cha- 
momilla  romana  máme  rMmanček.  A  v  Oravě  je  to  dosial:  romanček. 
—  Ani  'man  v  našich  měnách  nie  je  pečaton  codzieho  p&vodu.  Bole- 
man  je  také  staré,  ako  JBoisslav,  ^o^mír.  Eozman  dosia!  ž^e  u  Po- 
liakov,  len  a  nás  je  z  něho  Kazmány.  Na  slovanském  jaha  sú:  Vukman, 
Radman,  Dragoman,  Kaliman,  Šišman  atď.  Slovenské  Ciěmanec  Je  z  Ďič- 
mana.  Príponoa  "man  slovančina  tvoří  i  appellativa:  Slovind  msjú  ho- 
diman  (čert),  Rasi  dnrman  (blázon),  Poliaci  liczman  (Rechner),  atdEatď. 
•^  Sám  Daniel  Erman  —  aby  sme  sa  ešte  vrátili  k  jeho  menu  —  hoci 
vyznal,  že  je  „volgo  Krman",  pisaval  sa:  Krmaim;  ale  Slováci  i  po- 
zdejiie  dosČ  nakazili  sa  svojich  mien.  Bola  to  slabost,  z  nedostatečného 
národného  povedomia  pochádzavšia. 
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bol  ivagrom  Josefa  M.  Hnrbana.  —  Laaner  (str.  138),  pověstný 
odpadlik  slovenský;  bol  Samuel,  nie  Ján. 

Ladia  a  Bodnára  sů  napospol  dobré  charakteríaovaníi  posta- 
veni tak,  aki  bolí.  Vdafiní  sme  mn  sa  črty  postavy  myjavského 
uditefa  Jána  MarteSfka  (f  1866),  svláitneho  Sinitefa  prí  slovenskom 
prebůdsani  Myjavy  a  joj  okolia.  Verne  podaný  ]e  i  katolicky 
fai^  Martin  Kýška.  Clovek  ako  by  čital  o  apoítolských  Sasoch, 
ked  v  životopisných  dátaoh  uSitefa  Karla  Viesta  pride  na  to,  že 
po  trojroSnom  teologickom  kurse  složil  kandidatikum  a  stal  sa 
supplentom  na  revůokom  slovenskom  gymnásiume,  po  roku  odiliel 
na  erlangensků  universitu  a,  navráfac  sa  domov,  složil  professorsků 
zkůSku  20  světověj  historie  pre  vyííie  gymnasia,  b  matematiky 
pre  nižSie  a  ůSinkoval  ako  riadny  professor  revůckeho  gymnázia 
až  do  jeho  sruSenia  roku  1874,  t^rvu  pri  áOO-y  potom  pri  SOO-isla' 
iovom  roíiunn  plate.  Hooi  tiež  len  pár  Srtami,  ale  dobré  je  předsta- 
vený pre  Myjavu  výsnam  advokáta  Jána  Klempu.  Bodnár  nesa- 
budol  vypoďtat  ani  myjavských  Slenov  Slovenskej  Matice.  Z  jeho 
vyprávania  čitatef  náležité  aachová  si  i  rychtára  Samuela  ValáSka 
(1866).  Fakta  sA  věrné,  dobré  gruppované,  úsudky  spisovatefove 
správné  a  —  možno  povedat  —  statoSne  slovenské.  Co  sme  starši 
vedeli  o  Myjavě  so  8tyridsiatych|  pftfdesiatych  a  šesfdesiatvch  rokov, 
tu  sa  nám  v  pamftti  oživi  a  zásluhou  spisovatefa  podoplňuje.  Ju- 
lius Bodnár  vyznačuje  sa  i  objektivnosfou,  takou  potřebnou  pre 
historika.  Jeho  dějepis  Myjavy  je  jedna  z  najlepiich  historických 
práo  slovenských.  Zachoval  som  si  Juliusa  Bodnára,  ked  eSte  ako 
teolog  tůleval  sa  k  nebohému  Erifitofovi  Chorvátovi:  od  tých  8ias 
vždycky  robi  niečo. 

Nasledujů  S.  Ostríežskeho  Novšie  dějiny  (etr.  157—196),  a) 
oirkevné  a  politické  věci  od  povstania  po  vyrovnanie  1867-ho  s  ná- 
rodného  stanoviska,  b)  národná  mySlienka  v  cirkvi  a  škole  po  vy- 
rovnáni. S  niektorými  úsudky  ůvodnej  kapitoly  nesúhlasime.  Prvé 
dasy  v  páfdesiatych  rokooh  —  po  udalostiach  1848-ho  —  Slováci 
vraj  darmo  dakali,  Soho  oSakávat  holi  oprávněni,  „aviak  v  cirkev- 
nom  ohlade  v  roku  1859.  cisárskym  patentom  a  v  politickom 
ohfade  v  roku  1868.  takzvaným  národnostným  zákonom  ukázala 
sa  nadej  k  lepSej  budůcností .  .  .  ^  Naopak ;  na  počiatku  pftt- 
desiatych  rokov  Slovákem  dostalo  sa  eSte  i  niečo  pozitívneho :  ich 
reS  v  administrácii,  pri  súdoch  malá  roiesta,  i  v  Školstvo  minister 
Thun  hfadel  napomdcf  duchovný  vývin  slovenský,  baňsko-bystrická 
diecéza  dostala  za  biskupa  Stefana  Moysesa,  bodne  slovenských 
fudi  přišlo  do  úradov  (a  tomu  dakujeme  svoje  pokroky  v  šesfde- 
siatych  rokooh),  vláda  založila  nám  i  Slovenské  Noviny  a  za  red- 
aktorov  postavila  im  takých  Slovákov,  že  by  ich  lepšioh  nebola 
mohla  ustanovit  nijaká  slovenská  rada.  Doba  patentu,  od  1859-ho, 
bola  už  oelkom  iná.  Patent,  odo  dňa  1.  septem  hra  1859,  prišiel 
pofide.  Charakterizovaný  je  u  Bodnára  (na  str.  133)  slovami  Ju- 
liusa Bottu,  vzatými  u  Št.  M.  Daxnera.  Tu  třeba  znát  Daxnerove 
výklady  v  jeho  spomienkach  Po  rohu  1849  (v  Slovenských  Po- 
hfadoch  1892).    A  z  genezi  národnostného  zákona  vieme,  že  ked 


na  sněme  bol  to  vXeobeonosti  príjatýi  národnostní  ▼yslanci  na 
snak  svojej  nespokojnosti  odiílí  so  aasadnutía.  —  Z  novSich  dějin 
Myjavy  v  práci  Oatnežskeho  hodné  saujimavého,  od  milých  sond- 
dsok  na  Filipové  až  po  smrt  Jána  Dagátks.  Vietko  věci,  priná- 
ležajůce  do  historie  slovenskej. 

V  oddiele  národopisném  je  prvý  Villiam  Ritter,  vsáony  pria- 
tel  Slovákov,  so  svojim  článkom  o  siavUefsiife  na  Myjavě  (str. 
197 — 216).  Ůvodom  prípomina,  ie  jeden  s  mladých  nmelcov  Zá- 
padtty  majAcich  duia  naplněnu  naukou  Ruskinovou  o  splynuti 
umenia  so  životem,  poaeral  u  něho  (Rittera)  fotografie  a  kresby 
myjavskýoh  domov  a  pilierov.  O  Slovákoch,  o  noeúi  ioh  krajov, 
o  majestíktnosti  alebo  o  tisfcrofinom  pdvabe  ich  kroja  nevěděl  ni- 
čeho, ani  o  ioh  dedinkách  pod  slámou,  milých  v  svojej  naivitě, 
irefitej  noblesse;  ale  aa  každou  fotografiou  alebo  kresbou  sa  Su- 
doval: „Ako  můdre  a  milo  je  to  stávané!  Ako  v  tom  cUit  priamp 
plod  Memel  Tvoři  to  s  ňou  celokl^  Ritter  doložil  mu  k  tomu:  „A 
jednako  jest  v  tom  právě  iba  tofko  fantasie,  aby  sa  vcelku  jedna 
dědina  dělila  od  druhej,  a  v  podrobnosU  jedna  rodina  od  druhej 
rodiny.  Kroj,  ako  i  dom,  je  v  svojich  velkých  slovanských  Siarach 
jeden  a  ten  istý,  ale  v  strihu,  vo  výiivke  prí  jedných,  vo  výadobe 
pri  druhých  jest  ich  nekonefiný  radí  Myjavský  dom  nemdže  byf 
v  Zemianskom  Podhradí,  ba  ani  na  Starej  Turej,  alebo  Turej 
Lůke,  a  nielen  to,  ale  i  na  Myjavě  samej  mdžeme  pod  spoloSným 
charakterem  rosoznaf  so  pár  rosbodných,  určitých  typov.  A  Člověk 
si  k  nim  musí  vždy  prímyslief  osobitý  pdvab  nejakej  avláitnosti: 
iného  roaostavenia  okíen,  iného  pilieru,  ba  i  iného  plánu."  Opisy 
myjavských  stavieb  Villiam  Ritter  sprevádza  poučnými  výkladmi 
a  reflexiami.  Končí  opisem  stoddl,  tak  charakteristicky  rozesta- 
vených okolo  slovenských  obci.  Posomosti  jeho  pri  stodole  ne- 
ušiel  ani  plevinček,  který  si  vraj  tiež  spieva:  «Ja  sem  malý,  ale 
Slovák  1"  a  na  závěrku  celého  svojho  článku  dokládá  o  plevinci: 
„Milujte  ho  a  ponechajte  jeho  cudnej  samete,  v  nábožnom  tieni 
jeho  starých  dubov.  A  nechže  vás  naučí,  že  umenie  je  nie  tak 
v  drahých  látkách,  v  namyšlených  letohrádkoch,  velkých  před* 
mestiach,  ako  v  prostoduinej  práoi,  spravenej,  dla  tradicie  otcov, 
vaiimi  kopaničiarmi." 

Opis  krtina  (str.  216—226)  je  od  bystrého  Jánka  Cádru,  zná- 
mého slovenskému  obecenstvu  po  jeho  uměleckých  referátech  v  Ná» 
rodných  Novinách.  Tu  milo  zazvučia  nám  Cádrove  výroky,  z  kto* 
rých  vidíme  i  milovníka,  až  zvelebovatela  slovenského  prostoná- 
rodného umenia.  Dobrá  je  hned  jeho  ůvodná  poznámka  o  turistech, 
ktorí  chodia  po  slovenských  krajoch,  ale  nevedia  vidM.  Cádra  ho- 
vorí,  že  90  percentov  z  nich  sů  taki,  nevidiad;  a  sotva  preháňa. 
Mohol  ešte  aoložif,  že  ktori  najviac  píSu  o  svojich  zkúsenostiach, 
sú  z  týchto  devátdesiatich  percentov.  V  svojom  opise  kroja  Cádra 
— •  yefmi  primerane  —  hladá  a  vyzdvihuje  to,  čo  je  myjavské, 
originálné.  S  takého  dalekého  západu  slovenského,  ako  je  Myjavs, 
vzácné  sů  krojové  názvy,  které  známe  i  ze  středných  naiich  kra- 
jov,   i  s  protipostaveného  východu.   Preto  ja  pokládám  za  m^lku 
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^okaBorat  niektorů  pdvodnoat  na  Myjavě  huntísmom  (str.  286). 
Ani  násty  kxoja,  ani  mená  honov,  vypoďtané  v  Slánku  Simono- 
yida,  ani  mená  liidi  neoprávSajft  k  takému  trrdeniu.  Miesto  holo- 
«lovnélio   tvrdenia   o    .potomkoch   husitov''   Janko  Cádra  mohol 
radiej  sistiC  na  Myjavě  vývody  zaujímavej  rozpravy   professora 
Jána  Kouln  o  starobvlosti  slovenského  kroja^);    bol  by  k  tomu 
povolaný.    Julius  Bodnár  sfce^    s  odvoláním  sa  na  Paulfnyho  Dě- 
jepis Buperintendencie  nitrianskej;  hovoří  (str.  37);  še  husiti,  ktorí 
roDili  sájeady  do  Uherska,   roku  1460  opanovali  město  Čachtice 
i  ssámok,  ^tak,  še  osadilo  sa  tu  viac  deských  rodin  —  a  niet  po- 
-ofaybností,  še  i  v  okolí.''  Jestli  ^^husiti"  roku  1460  zaujali  čachtioe, 
«  toho  ni8  nenásleduje,  to  v  takomto  smysle  nemá  snaSenia.  „Roty 
bratrské  této  doby  již  byly  ztratily  husitský  ráz  svůj",    učí  Pa- 
lacký^).   Vývody  u  nás  robené   z  invázií   Čechov  neobstoja  ani 
Íreto,    <e  <eskí  přední  vojevodoovia  tejto  doby  boli  katolíd,   nie 
ušiti  —  a  iste  i  značná  Sast  ich  vojska.  „O  předních  hejtmanech 
bratrských  doby  poslední,    Václavovi  VlSkovi  z  Čenova,   Františ- 
kovi B  Háje,  Jiřím  Bftovském  z  Lichtenbnrka  i  Jindřichovi  Šmi- 
kavském  ze  Ždáru,  víme  s  jistotou,  ie  byli  katolíci  a  nikoli  hu- 
eité;   o  jiných  nevědomé,  přijímali-li  pod  jednou  Si  pod  obojí/') 
Boje,   v  akom  boly  zaujaté  i  Čachtice  roku  1460,   neviedfy  sa 
vAbeo  za  nijaků  ideu.  Ostřihomský  arcibiskup,  ako  ddverník  uhoř- 
ekého  kráfa  MatiaSa,   vjrtýkal  českému  Podebradoví,   ie  ujima  sa 
„zloČincov,  ktorí  nemajů  ani  bázně  před  Bohom,   ani  hanby  před 
řudmi* ;  Palacký,  vysvetfujAc,  koho  třeba  rozomief  pod  ,,zločinci", 
hovoří,  ie  bola  to  „válečná  společnost,  kterou  jeítč  vždy  nazýváno 
,bratrfmi-  českými'  a  nčkdy  také,  ,ŽebrákyS  ačkoli  již  drahnč  let 
záležela  ze  sl>ÍHře  vSelikých  národův.""  ^)    „Základ  a  duch  veSke- 
rého  oelku  byl  český,    starotáborský :   ale  tčlo  samo  záleželo  ze 
nhSte  rozličných  narodiv,   provozující  řemeslo  válečné  za  mzdu 
komukoli  a  k  čemukoli  bez  rozpakův.*  ^)    Eed  Čachtice  takíto 
i^husití*  zaujali,  fažko  verif,  že  by  sa  vtedy  v  mestOi  alebo  v  jeho 
okolí  viac  českých  rodin  bolo  osadilo.  Z  povahy  historických  po- 
hybov  vychodí,  že  tradícia  přivije  ich  i  k  miestam,  na  ktoré  ony 
neboly  rozprostřete.   Tak  sme  i  s  husitizmom  v  slovenských  kra- 
jooh.  To  bol  u  nás  tu  pláSf,  ktorým  sa  vSetko  přikrývalo,  tu  kfůč, 
ktorým  sa  viefta  otvándo.  Ladislav  Paulíny,  prameň  Jnliusa  Bod- 
nára  v  tejto  véd,   ked  vypočítal  z  rokov  1423—1435  pustoSiace 
vi^y  hnsitov  do  Uherska  (temer  do  samých  slovenských  krajov), 


^)  O  kroji  lidu  slovenského.  Český  Lid  I,  str.  21  a  nasl. 

^)  Díjiny  IV,  2*.  str.  357. 

')  Tamže. 

*)  Tamže»  str.  8M. 

*)  Tamže,  IV,  \\  str.  452, 

^)  Dějepis  superiatendencáe  nitnanskej,  str.  5,  6. 
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Ani  Soby  Slovákom  od  husito  r  i  bitku  a  dřancoyaniě  jsnálat  bol<^ 
bÝvalo  sladko  1  Paulíny  pfsal  ▼  duchu  tradicie  a  nepovišil,  ir 
plienenim  a  pálenim  nemožno  propagandu  robit  nijakej  ved.  Žiika, 
boriao  sa  so  Žigmundom,  akože  mohol  najcitefnejiie  ubližit  svojmu 
zlému  protivníkovi?  Len  tak,  jestli  vtrbol  do  jeho  semf  a  po- 
pUenil  ich  čim  najd6kladnej8ie.  V  Uhorsku  i  po  dva  rasy  tak 
odplácal  sa  mu  strainý  ieský  vojevodoa  pochodmi  na  slovenskom 
úsemf.  Slováci  neprináležali  s  čechmi  jednému  itátu,  a  plemenni* 
příbuznost  vtedy  nemalá  anaienia.  či  při  osajstnýoh  husitoch,  ií 
posdejiie  aa  Podebrada  a  Hatiaia  vo  vojnách  medň  Uhorskom  a 
Čechmi  Slováci  trpěli  vefa  pre  aemepisnú  polohu  svojich  sideL 
O  Jiskrovii  na  kterého  panovaní  v  níektorých  krajooh  Homého^ 
Uhorska  aakladá  sa  hlavně  slovenská  tradícia  o  husitech^  tiei 
Palacký  hovoří^  2e  od  nebo  pochodí  neblahé  pravidlo,  podfa  kto- 
rého  „vojsko  vítězné  nemívá  nikdy  nedostatkui  ano  meiem  iiví' 
se  víude...  Přítomnost  bratří  byla  neStěstím  pro  každé  okolí, 
kamkoli  obrátili  se.^  Preto  duchovné  ů£inky  prebývania  fioskýcb 
vojínov  u  nás  nemohly  byt  také,  ako  ich  tradícia  predstavujCir 
Tradíciu  bude  třeba  rozebrat  kriticky.  Ale  vlastně  u2  i  doaiaf  je 
otrasená.  Ked  Dobrovský  dostal  do  růk  ukážky  ^Seského''  ja- 
zyka z  Malo-Hontu,  ktoré  Ladislav  BartolomlUdes  předkládala 
v  svojom  spise  De  Bohemia  KU-HontemUms,  hned  napisal  Ribavovi 
(n  1788):  ....die  angefuhrten  Proben  nioht  bóhmiaóh  sind."  ^)  O 
„husitských"  kostoloch  malo-hontských  zas  znalec  Ján  Koala  vy* 
svediil,  že  len  niektoré  z  nich  možno  klást  do  doby  husitskejr 
zvftfiSa  s&  stariie,  a  niektoré  znaSne  mladSie.  V  ,husitských'  dě- 
dinách málo  hontf kých  Ján  Koula,  ktorý  je  nielen  staviteFom,  ale 
i  znamenitým  etnografom,  nena8iel  nidoho,  čím  by  sa  líiíly  od 
iných  slovenských  obcf.^j  Eeby  na  Myjavě  i  holi  bývali  z  tých 
časov  nejakí  Českí  osadníci,  iste  roztopili  sa  v  domorodém  obyva* 
tefstve  bez  vSetkej  ntopj.  Kulturné  stopy  prebývania  i  aamýcb 
Jiskrovcov  v  Homom  llhorsku  sů  lahodné,  chatrné.  Po  nich  víe- 
tkých  z  toho  času  neostalo  temer  ani  tofko  písomných  pamiatok,. 
ako  po  samom  Pangráoovi  svftto-mikuláSskom.  Jiskrovci  boli  vojáci, 
zaneprázdnění  svojím  řemeslem,  a  nevojenského  rudu  za  nimi  ne- 
priilo  tofko,  ako  tradícia  a  romány  (Jiráskovo  „Bratrstvo")  před- 
stavuji. Jiskra  preiiel  do  služby  kráfa  MatiaSa,  učenie  Husovo 
u  nás  ničili,  tak  sa  zdá,  i  pre  „žebrákov",  Švehlovýoh  aj  iných. 
Husovo  učenie  naSlo  nasledovníkov  v  Srieme,  v  Sedmohradska 
—  tam  i  zachovaly  sa  historické  svědectva  o  osudech  jeho  privr- 
Žencov.  (Zo  Sriemu  boli  vypůdení  do  Moldávie.)  U  nás  o  ňom- 
takých  svědectví  nieto.  Písemná  čeitina  u  Slovákov  nebola  plo- 
dom  ůčínkovania  Jiskrovcov  v  Hornom  Uhersku;  ved  by  to  ne- 
bole  bývalo  možné  ani  pre  krátkost  času.  Husitskými  pobybroi 
v6bec  písemná  čeština  u  nás  mohla  byt  napomožená,  ale  plodem 

^)  Josefa  Dobrovského  Eorrespondence,  II,  str.  111. 

^)  Slovensko,  sborník  statí  věnovaných  kri^i  a  lidu  slovenskémn^ 
Praha,  1901,  na  str.  135. 


je  ona  o  mnoho  dlhlej  doby,  aspoň  poldruhastaroSnej,  saSina- 
jAcej  sa  b  panováním  Éarla  IV.|  od  aaloienia  pražikej  anivenibr* 
U  nás  tak|  ako  i  a  PoUakov  a  lipadných  Slovanov  v6bec.  Na 
poSiatku  16.  stoletia,  ako  i  Palaoký  hovoří,  f^jt^jk  fiasky  stával 
se  jii-ji<  netoliko  jaaykem  dvorským  u  Jagjelovcův  (z=:  Poliakov), 
ale  i  jaaykem  onvity  a  římského  Slovanstva  vůbeo.**  ^)  Prl  sve- 
dectvách,  dosiaf  známých,  len  takto  md2eme  hfadiet  na  ůčinkv 
hositisma  u  nás.  Tohto  historického  světla  nie  je  radno  spustit 
sa  ani  pri  stopovaní  dejov  Myjavy.  Bes  ddkasov  opakojác  to,  fio 
tradioia  narossievalai  sami  podporajeme  ufieme,  vykutané  nám  na 
politicků  njmUi  ie  totiž  medsi  Karpaty  a  Dunajom  Slováci  sů  len 
akisi  poadni  osadníci,  aš  od  16.  stoletia.  Ináfie,  še  Janko  Cádra, 
milovník  slovenského  prostonárodného  nmeniai  bol  povolaný  i  pro- 
dukovat len  cenný  opis  myjavského  kroja,  okaauje  už  to,  ako 
volil  fotografie,  illnstrujůce  jeho  text. 

r^Swkáritvo  (str.  226—234)  t  Zvyhy  a  chytaje  (str.  235—275) 

na  Mfniave  (narodenie,  kritenie,  ůvodky;  děti,  panny  a  mládenci; 

vohTady,  svadba,  oddávky;   v  dome  a  prí  hospod&stve;   smrt  a 

pohntb)  opísal  Éiudovit  D.  Rubány.    I  tu  poanat,   še  Myjava  je 

originálna,  v  nej  hodné  samorostlého.  Jej  monografiu  sostavif  bola 

dobrá  vec.  V  opise  výSívdk  je  oelý  malý  slovník  náavov;  avyky 

a  obyfiaje  budu  vaáonym  prispevkom  k  opisu  slovenských  svykov 

a  obvfiají  vdbec.  A  keby  Kubány  bol  rodeným  Myjavcom,  možno, 

bol  by  aacboval  nějaké  amko  i  a  věci,    ktoré  sa  už  sabůdajů. 

Domáoi  mdže  vediet  níefio  také,  fio  cudsiemu,  to  jest  nie  tam  na- 

rodenému  a  sa  detstva  nie  tam  vychovanému,   nie  je  labko  aa- 

chytit.    Spominam  to  preto,   lebo  ao  stariieho  Života  slovenskéha 

sů  elte  roatratené  pamiatky,  slomky,  srnka,  ale  nemá  ich  kto  za^- 

pfsat.  Doterajiie  na8e  opisy  nie  sů  úplné;  Dobiinský  málo  spolu- 

pracovníkov  mal.   S  Mařenou  v  Smrtnů  nedefu  chodia  eSte  diev- 

fience  i  na  Myjavě,  ale  ich  spev: 

Mořena,  Mořena,  kdes'  kluče  poděla? 
V  Senici  na  rynku,  tam  visia  na  klínku. 
Kyselica  kyselá  štyrí  roky  visela, 
a  na  piatý  odpadla,  šecky  děti  ukradla  — 


^)  Díjiny,  III.  1^,  Btr.  170.  —  O  husitskej  tradicii  u  nás  viď 
viacej  v  rozpravách  Pavla  Křižku  vo  Sborníku  Mnzeálnej  slovenské} 
společností  II  (1897)  str.  159  a  v  Girkevných  Listoch  1899,  str.  8,  9^ 
tiež  v  mojom  článku  „Ján  Jiskra  a  český  jazyk  na  Slovensku"*,  v  Slov. 
Pohladoch  1901,  str.  336.  Ale  v  poslednom  (str.  338)  třeba  vypustit 
poznaoSenanie  o  HodciJove  (v  Oemeri).  Z  českého  osobného  měna  Hodej 
(Ood^)  súdil  sem  totiž,  že  měno  gemerského  Hodejova  ozig  bolo  do- 
nesené z  Čiech,  za  husitských  Časov.  Nevěděl  som  eSte,  že  tento  Hodejov 
(Yér-Oede)  už  roku  1421,  teda  před  príchodom  hnsitov  do  Gemera, 
spomína  sa  ako  taký,  pre  ktoré  dve  rodiny  malý  spor.  (Osánki:  Magyar- 
ország  tOrténelmi  fOldrajza,  I,  str.  126.)  A  v  Gemeri  je  i  obec  Kerek^ 
GedCf  v  Novohrade  Szarvas-fi^ecfe. 
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nepoujtf  nás  o  smysle  starého  ohrada  slovenskéhoi  je  nového  pd- 
vodu,  akýsi  posměch  na  niekoho. 

V  opise  myjavského  kroja  Janko  Cádra  hovori :  „Nepoanám 
▼ílčiej  rozkoloi  ako  v  nedefa  sa  divat  na  krásné  naie  ieny  a  děvy 
▼  kostele,  na  kopanidiarskyoh  Snhajov  a  staroov  s  dlhými  vlasy 
na  pavlafií.  Ui  půhy  ten  pohlad  sa  vám  adá  hymnou  a  oslavou 
Boha,  náto£  ked  sa  kostel  roioivuSl  tiahlon  pieriioiil*  Takéto  vy- 
ananie  iste  ho  otí,  a  fiitatel  s  vftSion  ddverou  vhlbi  sa  do  jeho 
opisov  rodného  jeho  města.  V  národopisném  oddiele  od  něho  sů 
dlánky  Sr^onUuva  (str.  276—818)  a  Spev,  hudba  a  Umoe  (str.  818— 
357).  Ta  výklady  Cádrove  napospol  neobstoja,  ale  sů  originálné  a 
io  do  jaayka  v  nich  hodné  poiorahodného.  Hned  v  úvode  vy- 
jádřil sa  tak,  ako  by  na  Moravě,  bliakej  k  Myjavě,  slovenčiny 
ani  nebole,  ale  hnea  aatým  dostaneme  la  mýlka  náhrada,  milA 
fráaa.  Ked  totiž  vypofiital,  aké  styky  májů  Myjavei  od  národa 
(=  od  Btarodávna)  s  Óedimi,  doložil,  <e  jednako  SeStina  odběhla 
na  Myjavě  iba  so  pár  výraaov.  Ja  by  som  to  bol  povedal:  $ane- 
dudá,  a  dobrý  Myjavec  Janko  Cádra  povie:  odběhla  —  akosi  far- 
bistejiie,  sviežejSie.  Participia  ida  (ída  cestu  videi  som),  ehyto  (ohyta 
ho  aa  ruku),  shoda  (akofia  po  nem),  n^^rirovnávoiía  a  podobné  v  my* 

|'avskej  refil  sů  milé  pamiatky  stariny,  archaiamvi  teda  nie  skomo- 
eniny  a  Českého.  Najdů  sa  eíte  u  nás  i  na  iných  stranách;  nebohý 
Fr.  Šajanský  upotreboval  ioh  (chvályhodné  1)  i  v  pišme.  (Šajansky 
mal  ich  ao  svojho  ixKliska,  a  Bajca;  náreSie  Rajca  a  jeho  okolia 
v  Hornej  Trenfiianskej,  nakofko  ja  anám  ho  z  >  aápisiek  Sujanského, 
je  také  archaické,  ako  myjavské,  a  vAbeo  ony  majA  v8eli6o  spo- 
loSné  —  eite  i  iia  mu  duní,  anáme  literárno  a  Cemianskeho  Ra- 
ráika.)  Nie  sů  na  Myjavě  pdžičk^  a  čeStiny  ani  leda,  JedaSo,  ledahio; 
i  staro-polsky  bolo  leda,  ledajaki,  ledajako,  a  v  náre&ach  pofStma 
i  dnes  má  ledaoo,  ledacv,  ledacayca,  ledajak.  Už  v  pesniSke  Ru- 
baným citovanej  poanaéil  som  si:  Jkch  (==  ja  som)  len  koně  brodel. 
To  je  stará  pamiatka  slovenSiny,  aorist,  anámy  a  ukážok  jaayka 
už  ao  starej  Turej,  a  aachoval  sa  podnes  i  v  Záarivej  v  Oravě 
i  v  Hornej  TrenSianskej  miesty.  Cádra  ho  aapfsal:  Jácft  vera  sta- 
tečný člověk.  Coeh  tvoj  bláaen?  Tebedk  to  povedal,  jnch  vaal  aa 
ruka.  Z  mojhoeft  mu  dals  a  a  tvojhocft  nechcela  odreaat  Ej,  h6leh 

1'á  červený;  červených  dycky,  ale  tedyo;^  bol  jako  pivoňka,  ^et 
iruSjékcft  včera  aronel.  Efčeoh  já  ból  malý  chlapec.  AnčucA  (= 
Anču  som)  tam  pristíhnul;  stromyok  očistil,  atd.  Je  to  vaáona  atará 
pamiatka  v  naSom  jaayku;  u  Myjavoor  je  nie  ,c  komodity*,  Ao 
si  Cádra  vykládá.  A  nie  je  z  komodity  u  nich  ani  Jevorver  (miesto 
revolver),  mujár,  faJár,  striéUo.  Jestli  slovo  má  viao  slabik  s  r, 
v  jednej  a  nich  sa  ono  amenf  na  ).  Přiklad  tejto  dissimiláote  najde 
sa  uX  v  cirkevných  staro-slovanskýoh  textech  (Gligoré  miesto  Ori- 
goré),  a  direhior  Slovákem  (ktorí  zo  ík6I  neznali  toho  slova)  do 
nedávná  na  vietkých  stranách  bol  diíektorom;  ja  sa  tiei  dobré 
pamitám  takého,  ked  som  eSte  hovořil:  striebJo.  Pozondiodné  sů 
na  Myjavě  i  komparatívné  príslovcia:  tmm  (od  tmy),  iepU^y  aiisa, 
híb,  hibe,  to^čiéj.  „Ten  Sarkan  letí  detom  v^SeS  a  v^Seí,  ale  henten 
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ide  taílm  nišeS  a  niie2^.  Janko  Cádra  sa  eSte  prímálo  caoberal 
slovenčinou,  vysloyaje  mienky,  ktoré  neobstoja,  ale  BvláStnym 
^atfm,  ktoré  má  pre  svoj  slovenský  jazyk,  povynáSal  i  myjavskej 
reSi  bojne  vecf ,  ^onyob  i  pre  slovník,  i  pre  tvaroslovie  a  syntax 
náibo  jasyka.  Sám  „Sosnám  domácích  výrasov**  v  jeho  práci  za- 
ujima  strany  £89—312. 

yPolia  nie  sů  u2  také  oživené*  —  Sitame  v  Slánku  o  my- 
javskom  speve  a  tanci  —  „ako  len  před  dvadsiatími  rokmi... 
Ale  i  teras,  idete-li  valečkou  (moravskou)  hradskou,  m6žete  na- 
•čůvaf  osamělým  hláskem,  ktoré  ako  by  za  Skorvánkom  vyletěly 
z  brázdy,  často  speváčik  je  taký  malý,  Že  medzi  hrudami,  alebo 
pri  strome  ho  ani  nezbadáte,  ale  on  spieva,  spieva  s  takým  pře- 
svědčením, ^e  zabudne  i  na  krávy,  a  počujete  ho  efite  i  na  pol 
hodiny  cesty. . .  Mládež  odrastlejSia  spieva  si  najviac  po  nedeliacb, 
pri  společných  4 — 5*Členných  prechádzkaoh  na  turo-lůckej  hradskej. 
Zríeaka  kedy  po  rynku,  na  Eopánke,  alebo  na  mostoch,  kedže  to 
starostlivé  ůrady  považajů  za  ruSenie  pokoja...  Spev  pri  práci 
polnej  a  domácej  je  už  tiež  vzácnosfou  a  naie  babičky  lamentujů 
•nad  dneSným  mdlým  svetom.  Devuiky,  ktoré  spievajů,  ako  sa  ho- 
voří ,stávajAc-líhajůcS  by  spočítal  na  prstech  a  o  pár  rokov  ich 
nebude.  Príam  ako  by  ea  hanbily,  alebo  bály.  Jednako  prechá- 
dzajů  piesne  s  pokolenia  na  pokolenie,  vdaka  zvláite  defom,  pa- 
sákem, ktorí  pochy tia  od  starších .  • .  **  Ako  v  článku  o  reČi  po- 
sbierai  Cádra  pozoruhodné  šlová  a  výrazy,  tak  i  tu  dostáváme 
-celu  malů  sbierku  piesní  myjavských. 

OpiSe  i  bandu  kopaničiarsku.  „Pre  hudbu  cigánsku  kopaničiar 
nemá  smyslu:  je  prílii  uhladená.  má  rukavičky,  je  z  druhého 
světa.  Iba  keď  si  podpije,  vyhovie  mu  i  ,cigáň'.  Kofko  umieme- 
•nosti,  striezlivosti  a  evanjelickej  prostoty  je  v  kroji,  totko  zas  jmr- 
nosti  a  živej  strakatiny  jest  v  kopaničiarskej  hudbě.  MeSfan  i  ko- 
paniiiar  je  od  národa  veselá,  dobrosrdečná  a  přitom  hlůbavá  po- 
vaha. Svojí  n  krojom  a  prácou  v  týždni  plni  zásady  náboženské, 
hudbou  —  Fudské.  Radost,  žalost,  ambícia,  váSoň,  hněv  utápa  sa 
v  hudbě,  bud  úplné  čistej  alebo  otrunčenej,  Vfietky  ich  úvahy 
vyznejů  asi  v  ten  smysel,  že  dlhé  lamentovaníe  nespomOže  a,  staň 
sa  čo  staň,  lepSie  j^  zadupaf  a  zaskočit  si  pri  muziko...  Dá-li 
si  kto  jvyhrávatS  divajú  sa  naňbo  ostatní  zdánlivé  netečné,  ale 
myslia  si:  ,Počkaj  len,  Sak  ked  si  aj  já  dám,  bude  to  paráda!' 
Ty  sa  bavíš  dnes,  a  zajtra  sa  zabavím  ja! . . .  Mládež  meitianska 
tančí  asi  od  20  tich  rokov  výlučné  pri  Cigánovi  a  s  roka  na  rok 
zanechává  p6vodné  tance.^ 

Živé  rodinné  mend  na  Myjavě  (str.  357 — 361)  popisal  dr.  Michal 
Slavik.  Rozdělil  si  ich  na  osem  grup:  rodinné  mená  1)  z  krstných, 
2)  po  rodisku  a  bydlisku,  3)  z  tělesných  a  duševaých  vlastností, 
4)  zo  zamestnania  a  povolania,  5)  z  přírody,  rastlín,  vtáotva,  6) 
z  rodinných  pomerov,  7)  podfa  národnosti  a  8)  nevyzpytatelné. 
Postavit  každé  měno  na  svoje  miesto  je  úloha  nie  taká  fahká, 
ako  by  sa  vidělo;  vyžaduje  bodne  jazykozpytných  známostí,  pri 
nejednom  mene  bole  by  znát  i  historiu  rodiny,  a  to  je  často  ne- 
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moinosf.  Hata  je  bez  otáaky  s  latinského  Agatha,  ale  Haíala  vA 
sotva;   Štipala  a  podobné  slovenské   priezviská  zdajů  sa  svědčit 

Eroti  tomu.  Pribyi  je  nie  z  cadzieho  měna  —  ono  je  to,  fio  Pri- 
yslav;  staré,  západno-slovanské  osobné  měno.  Od  Príbyla  sů 
i  miestne  mená  Príbyiin,  Pribyiice  a  iné.  Prí  takých,  ako  HuitCr 
ValdSek,  Jurenha,  Slavik,  neslovenský  pAvod  by  sa  historicky  muael 
dokázat.  Latinizovanie  mien  iilo  u  nis  nějakých  dvesto  rokov, 
preto  mená,  ako  Figura^  tiež  len  na  základe  historického  svědectva 
mohly  by  sa  brat  za  znaky  neslovenskej  národnosti.  Jankovič, 
Ďorkovifi;  MatůSkovíS,  OadrejkovíČ  a  podobné  s6  beiné  mená 
i  v  takých  slovenských  dědinách,  kde  takrečeno  nikda  nekro8ila 
noha  cudzieho  filoveka;  preto  nepovažujme  my  za  81oveka  ne- 
slovenského  pAvodu  ani  toho,  kto  sa  volá  Petrovič  a  Sinumovii. 
Barsuh  je  středo-  i  východo-slovenské  a  pořské,  ruské  měno  jaz- 
veca  (Dachs);  Vaněk  je  z  Václava,  Prokía  z  Prokopa;  Gál  je 
běžné  priezvisko,  z  lat  Qallus;  Cfreíný  znamená  hodného;  hťhtiih 
(=:  cui  aures  [alebo  nos]  amputatae  šunt),  knno*no8!&  (s  odřeza- 
ným nosom)  —  okr&niti  (amputovat)  priohodi  už  v  cirkevných 
staro-slovanských  textech;  KOpHHB  je  malého  zrastu  Člověk.  Tak  je 
jasné,  do  znamená  Kmo.  Máme  v  slovenčině  i  sloveso  hmiet,  šokmUir 
i  rodinné  měno  Kmáč.  Ako  mnoho  rodinných  mien,  i  Kulfom  bude 
z  prezývky;  appellativum  kulfan  znamená  neohrabaného  člověka. 

V  článku  Právně  poatavenie  jednottivea  a  sriadenie  obce  (str. 
d62-^S82)  dr.  Michal  Slavik  je  až  na  svoje!  p6de,  tu  už  pevné 
stoji.  Na  nevelkom  priestore  posbieral  a  osvětlil  vSeličo  z  minolostr 
Myjavy,  z  okolnosti  zistil  i  historické  data.  Doktor  Slavik  preja- 
voje  vzácná  spisovatelsků  vlastnost  i  tým,  že  vie  vynachodit 
zdánlivé  maličkosti  a  použit  ich  pre  svoj  předmět  ako  cenné 
zrnka.  Z  literatury  svojho  předmětu  s  pochvalou  zmiefioje  sa 
o  práci  Alexandra  K.  Ňagya:  „A  jobbágyság  (Qrténete  Magyar- 
országon*;  lepSie  sů  sem  náležaj&ce  spisy  Ignáca  Acsádyho. 

V  monografii  Slávikova  je  i  rozprava  Hospodárstvo,  priemyséí 
a  obchod  na  Myjavě  (str.  417—444),  a  eSte  pozoruhodnejiia  i  od 
predošlej.  Až  ma  mrzí,  že  sa  uŽ  nemdžcm  pribavit  prí  tejto  zna- 
menitej  práci  tak,  ako  by  si  toho  zasluhovala.  Este  v  prvej  po- 
lovici 18.  stoletia  okolie  Myjavy  bolo  jedným  z  najpriemyselnejSich 
krajov  Uhorska,  vyrovnalo  sa  vraj  na  kontinente  hociktorému 
manufakturnéma  kraju^):  primeraný  opis  toho  vyžadoval  by  sám 
knihu  a  mnoho  času,  lebo  materiálu  pre  tuto  stránku  minulostí 
u  nás  vdbec  málo.  Doktor  Slavik  priemyselný  život  myjavský 
opisuje  hlavně  z  19.  stoletia,  no  zato  v  pekne]  jeho  práci  máme- 
ohlasy,  dozvuky  i  tej  dávnejSej  minulosti.  K  prainefiom  spisovate- 
lovým^ dokládám  Studiu  barona  A.  Mednyánszkeho:  Topographisch- 
statistische  Skizze  der  Neutraer  Gespanschaft  (Hesperus,  r.  1817, 
1818),  obsahujůcu  pamitibodné  věci.  —  Želatefné  je,  aby  ame 
sa  s  dr.  Michalem  Slavikem,  dokázavSim  v  tejto  knihe  zvláStné 
povolanie  spisovatelské,  střetávali  v  slovenskej  literatuře. 

^)  Marczali,  Magyarország  tdrténete  II.  József  korában,  I.  str.,  69. 
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Sriademe  eo.  a.  vym.  cirkvi  (sir.  382 — 893)  podal  Pavel  Lacko; 
dějiny  Hmáko-hat.  cirhn  (893—397)  a  šidovsk^  náboienskei  obce  (str. 
898*-399)  nafirtal  JqIíub  Bodnár.  Pavel  Laoko  v  svojom  opise  je 
přísným^  karhajůcim  kaaatefom.  Zkušenost  xi%  2e  pí  jaty  ku  a  s  ňou 
idůce  poklesky  karhaf  je  samo  v  sebe  mirna  vec  —  nemá  ůSinku. 
Dobře  je,  ked  kde  ta  ivihne  i  karhajůce  slovo,  ale  vilSSi  ůfiinok 
mává  ponSenie  v  inej  formě,  a  od  vietkého  mocnejíí  je  přiklad, 
vyhladávaf,  napomáhat  a  dvihat  ludl,  v  kterých  je  iskra  nového 
Života. 

ŠUUivo  (str.  400-416)  od  Michala  Šimonoviga  a  SkUisHka 
<8tr.  498—605)  Pavla  Lacku  sA  dobré  příspěvky  —  samé  data, 
samá  historía.  V  prvel  dnes  je  sotva  spravedlivá  sAd  o  uSitefoch 
neaSených  (o  ufiitefoch  b  núdae;  nutný  ufiitef  je  nesmysel,  ako 
vietko,  povedané  nedobrým  slovom  niUný^  nutno);  sa  naiioh  8asov 
aspoň  polovica  íkdl  po  slovenských  dědinách  je  horSie  opatřená. 

Známosti  naie  o  Myjavě  roaiiraje  i  práca  Dolinského:  ZdrO' 
wUuMoo  (str.  445—495).  Nepodpisujem  výditky,  urobenej  myjav- 
skému  fada  preto,  2e  hfadáva  „pomoc  u  svojioh  fadových  ,lekárov\ 
bohýS,  čarodějnic  a  rdznych  pomáhaSov.'*  Ved  sa  vlastně  eSte 
nemal  kedy  naučit  utiekat  sa  k  oaajstným  lekárom.  Este  v  pit- 
desíatyoh  rokoch  minulého  stoletia  —  ako  sám  pisatel  připomíná  — 
len  z  Moravy  chodil  na  Myiava  felSiar,  alkoholik,  a  i  sátým  eite 
dost  dlho  veni  nevefmi  mal  kto  urobit  Myjavcom  lekárska  vedu 
prftailivou.  Dědiny  Dolného  Tnroa  do  rosu  1876  temer  nesnali 
lokára,  ale  v  Martine  osadil  sa  dr.  Petrikovich,  a  jeho  milá,  hu- 
mánna  osobnost  a  hotovost  vidycky  a  každému  poslůžit  vykonala, 
2e  dolno-turSiansky  Ind  za  pái*  rokov  na  podiv  nauSil  sa  hladat 
lekársku  pomoc.  Petrikovich  vičSiu  Sast  svojho  šivota  strávil  na 
vozbe  po  dědinách,  ale  ked  sa  on  pominul,  v  Dolnom  Turci  pravdě- 
podobné zas  menej  bude  lekárskej  iieSby.  —  Odstavec  Slánku 
o  alkoholizme  tiež  ukazuje  neřest  myjavsků,  no  majme  nádeju, 
<e  sa  to  i  na  Myjavě  vyžije,  pominie.  Ktorí  známe  žÍ7ot  sloven- 
ských obcí,  vieme,  že  Sasto  15 — 80  rokov  dostačí,  a  alkoholizmem 
hubený  Ind  sa  preporodí,  omladí.  ZvftčSa  i  bez  akéhokolvek  vlivu. 
—  V  knihe,  spísanej  od  Myjavcov  a  hlavně  pro  Myjavcov,  nerez- 
umieme,  načo  je  pseudonym  (Dolinský)  pod  odborným  článkem, 
každou  svojou  větou  ukazujůcim  na  svojho  auktora. 

meni  Mmvd  (str.  505—512)  sů  tiež  od  dr.  M.  Slavika. 
O  Jánovi  Vyskydenskom  sme  věru  ani  nevěděli,  že  bol  z  Myjavy. 
Tu  sů  menovaxd  i  jeho  rodičia:  Jozef  a  Tereaia  Horečná;  narodil 
sa  16.  apríla  1761.  Ja  dokládám  (ako  čítat  i  u  Tablica,  Poezye, 
IV,  str.  LVU),  že  po  odchode  Stefana  Leiku  z  PreSporka,  roku 
1785  ho,  VyskydensKÝ  ostal  redaktorem  PreSptvrshjfch  Novin,  Druhé 
měno  Daniela  Borika  bole  Jaroslav,  nie  Horislav,  a  on  najznámejiím 
sa  stal  ako  sekretář  slovenskej  národnej  rady  v  rokoch  1848 — 49. 
O  Pavlovi  Jurenkovi  (Paprskárovi)  hodno  doložit,  že  překládal 
Puikinovu  prózu  v  iestdesiatych  rokoch  pre  Panlínybo^  Sokola. 
O  Jankovi  Cádrovi  čítáme,  že  do  francůzStiny  přeložil  Vajanského 
Fcmimm  a  JMfer  dttSe.  —  Tu  zvieme,  že  myjavský  rodák  je  i  Karol 
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NeSeiáleky  známy  ůdinlivý  katolicky  farir  v  rodísku  Jána  HoUéhO|. 
v  Bůrskom  Sv.  Mikuláši. 

V  kniike  posledný  Slánok  je  Vffstahapanie  (sir,  512--616). 
,V  18.  atoleti  —  piie  ▼  fioin  jeho  pdrodca,  v  Ameriko  šijůoí  Pavel 
Ufiiak  —  niekolko  rodia  sa  vystahovalo  (s  Myjavy)  na  Ume  Dol- 
nia^y  a  do  Slavonie,  kde  aakůpili  majetky.  A!e  Yft5iina  sa  vrátila 
do  Bvojho  rodiaka.  Nepáfiila  aa  im  tam  voda  a  nemohli  privyknůf 
na  to  podnebie.  Po  tomto  nik  nepomýSfal  na  vyafahovanie.  Mládei^ 
iala  po  vft58ine  do  Viedne  na  uSenie  a  do  alažby.  Je  toma  21 
rokov,*)  do  náS  lud  ide  aa  more.  Ján  Kováč  Bulo  obuvník,  Pavel 
Paracka  kovád  a  Albert  Bohatý  iiradnfk  bolí  prví  vyafahovalci 
a  Myjavy.  OdiSli  dňa  1.  marca  1890  do  Chicaga.  Toho  prvého 
averboval  iatý  Šagát  x  Breiovej,  ktorý  aa  bol  a  A.meriky  a  pěkným 
aárobkom  navrátU. . .  Za  iýmito  priekopnikmi  pohli  aa  nebadane 
i  oatatní.  Dobré  zprávy  v  liatoohi  ůatné  rozpovedanie  vrátívifch  aa, 
ale  menovite  poaielané  dollare  lákaly  chudobných  i  majetných. 
Mnohý,  zarobiac  ai  pár  tiaic  korun,  vrátil  aa  domov,  ale  tunajXie 
poměry  boly  mu  u2  cudzie  —  iSiel  nazp&t  do  novej  vlaati. 
V  dneinom  čaae  neni  doma,  z  kterého  by  nebol  voFakto  v  Ame- 
riko. Iiudia  prichádzajů,  odchádaajA,  akoby  ,hen  za  humná^  Včwa 
ai  bol  a  priatefom  na  ulici,  a  v  nedetu  Sujei  v  koatole  modlitbu 
za  brata  na  mori  ceatujůceho.  Popia  roku  1910  naiiel  z  Myjavy 
1800  ludi  v  Ameriko.'' 

To  je  věru  privefa  i  na  Myjavu  1 

i^Na  Myjavě  —  vykládá  priSiny  afahevania  —  najrozUre* 
nejiie  remcalo,  pytlikáratvo,  náaledkom  prerobeaia  mlynov  na 
válce  a  zavedenia  hedvábných  pytiel  klealo  až  na  pár  domov... 
Eopanice  boly  od  jakživa  rohícke  a  meateSko  aa  tíež  vrátilo 
k  pluhu.  Po  otcovi  dědil  aa  m^etok  na  Siaatky  medzi  dětí,  z  roU 
nezoataly  iba  Ivihle  a  brázdy.  Z  takého  rozkáakovaného  majetku 
bolo  fažko  vyšit,  a  preto  veiká  diaaika  hidu  muaela  íat  v  lete  za 
bory  na  pofnA  robotu.  Tam  robili  na  panakom  alebo  u  bohatých 
aedliakov  za  mizerná  pláču,  apávali  po  atodolách  a  atajniach  medzi 
potkanmi.  Ohňom,  neůrodou  a  inými  nehodami  poatiženi  rofnici 
muaeli  ai  požifiat  peniaze  zvftSia  u  Židov  na  vyaoké  úroky.  Málo- 
který dlinik  vzmohol  aa  na  zaplatenie  dlžoby.  Také  dlhy  pre- 
chádzaly  a  otcov  na  detné  děti.  Hoci  tu  boly  ui  i  naSe  peňažné 
ústavy,  lud  im  eite  neddveroval.  Bol  tak  zapavuiený,  2e  aa  nijako 
nemohol  z  dlhov  a  intabulácii  očiatif . . .  Náa  nemoXno  obviňovat 
z  nevlaatenectva ...  tu  je  potřebná  hoapodáraka  i  aociálna  náprava .  •  • 
Myjavci  aú  dobri  vlaatenci  a  milujú  zem,  kde  aa  zrodili,  zem  otcov. 
Len  aa  pýtajte  Myjavca,  ktorý  ide  prvý  alebo  u2  druhý  raz  do 
Ameriky,  Si  aa  vrátí  do  ,atarej  vlaatí'  a  &  zoatane  v  ,novej^?  Povie 
vám,  že  ani  za  avet  nechce  umrief  v  oudzine,  iba  že  by  ho  náhle 
BOirC  zachvátila* . . . 

Pekne.  Ale  zato  aú  to  len  re8i.  Milý  brat  nái,  piaatel,  eSte 
dokládá,  že  alefiinky,  prijdůc  z  Ameriky  domov,  zahodia  iiráky 

*)  Pisané  1911-ho. 
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a  vakne,  a  hodia  sa  do  kasanio.  Iste  pekne.   Ale  di  i  tie,  ktoré 
sa  ni  v  Amerike  narodily? 

„Prí  pomoci  Ameriky  —  čítáme  dalej  —  poviniesla  sa  Hy- 
jaya  hospodářsky.  Lad  ofiistíl  si  majetky,  sprostí!  sa  ůiernikoy,  po- 

{ pravil  si  bydlisko  a  suikůpil  seme.  Cena  aeme  poskoiila.  Bofka  alebo 
ůSka,  ktorá  bola  kupená  před  dvadsiatimi  rokmi  aa  200  korůo. 
dnes  předá  sa  aa  10(X)  korun  a  to  na  m^aSka.  Tri  banky  na  My* 
jave  sů  přeplněné  peniasmi  a  Ameriky^  •  • .  Iste  dobrá  veo.  Ale 
la  to  stnine  draho  platíme.  .Ervopotne  je  ten  groS  saslůšenýl^ 
čltame  i  ta  dálej.  Ja  i  tarčianskych  príkladov  viem,  ako  krvopotne, 
kolki  saplatia  životem  I  .Vietkých  Sloyákov  na  ůaemí  Ameriky 
mfiie  byt  okolo  800  tisfo.*  To  je  pre  nás  straSne  mnohot  A  doma 
ioh  daleko  viao  chybí.  V  prvé  roky  v  Amerike  aahynie  velký 
percent;  na  kašdých  lOOO,  ktorí  sa  tam  nachodia,  doma  odhadlo 
aada  i  1300.  A  keby  nás  te  viacej  bolol  A  vlastně  keby  žílu 
sekat,  krv  půif at  nebolo  dávno  aatrateným  spdsobom  i  v  lekájrstve  I 

Hned  bolo  sle,  kadě  sa  ladalo  hovorit  o  ^starej'  a  ynovej 
vlasti^  Že  Slovák  nechce  amríet  v  cudainey  tým  sa  len  mýlíme. 
Pokolenie,  ktoré  sa  ta  narodiloi  sv&Sia  vrátí  sa  domov;  ale  už 
prvé  pokolenie,  narodené  v  Amerike,  aostane  tam.  My  ta,  od  kar- 
patskyckhOr  no  Danaj,  prefi  sme  až  len  historía  jeho  rodu  —  ni8  viac. 

ŤaŽká  Kapitola  knihy  —  táto  o  stahovaní. 

Ůprkov  obras  na  předku,  hoci  je  vo  tarbáoh,  nie  je  oadoba 
monografie.  Z  knihy,  z  jej  textu  i  reprodukcií,  poznáme  sdravý^ 
až  bujný  tud,  a  ta .  v  myiavskom  kroji,  pod  menom  Myjavky^ 
máme  akési  nepodarenSa,  krivo^nohé,  v  éížmiskách  vyčaptaných, 
fažkých,  nošených  po  komsi  starSom,  vXSSom,  s  tvárou  nesrovnává 
jůcou  sa  80  živými  farbami  kroja,  trpko  hfadiacou  na  svět.  Úprková 
vřelá  duSa  mi  je  milá,  vsácna,  ale  manira  jeho  umenia  hadí  odpor. 

V  Domove  Julius  Bodnár  chválí  snaživost  Daniela  Pažického, 
vydavatefa  knihy,  a  ja  to  tu  tiež  vdačne  Baanamenám.  Tlačiarefr 
jeho  na  Myjavě  je  len  od  roku  1906,  a  už  takýto  výsledok,  ta- 
káte podnikavosti  —  Z  chyb  tladovýcb,  jazykových  a  iných,  pozná* 
čených  prí  dítaní,  vytfkam  len  Vefkí  Sibín  (str.  500).  To  je 
prepÍBanie  maďarského  měna.  Po  maďarsky  je  Nagy*Szeben,  Kia- 
Szeoen;  ale  Kis-Szeben  (v  ŠaríSi)  po  slovensky  je  Sabkiav.  Preto 
Vefkjf  Sibín  v  naSej  řeči  nie  je  nijako  možný. 

Eto  z  nás  predíta  knihu,  bude  naplněný  citom  yďaky,  žo 
máme  Myjavu,  obec  tolkej  originálnosti,  sily,  snaží vosti.  Ide  nán> 
o  zachovanie  slovenského  rodu,  chceme  byf  dobrými  Slovákmi, 
a  v  tejto  knihe  samá  slovenská  minulost,  slovenská  snaha,  slo- 
venská  práca  —  nádeja  slovenskej  budúcnostil 

Milá  veo,  že  Detva  a  Myjava,  dve  najvftSiie  slovenské  obce, 
nž  májů  svoje  monografie.  J*  Š. 

—  Kronika  kanoniokej  visitáoie  v  ev.  a.  v.  senioráte  lip* 
toviÉkom  roku  Páně  1913  od  utorku  20.  mája  do  středy  11.  juna 
závěrečné.  Sestavil  dr.  Jogef  Burjanj  seniorálny  dozorca.  Ružom- 
berok. Nákladem  vlastným.  1913.  8^  str.  222  a  2.  Tlačil  Ján 
PáriČka  v  Ružomberku. 
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Slovenská  kniha  o  cirkevnom  akte,  pri  ktorom  chváljhodne, 
čestné  konalo  sa  i  za  slovenský  jasjk. 

V  starých  církevných  protokollooh  hfadivame  aápisy^  ako 
rostrůsené  srnka,  vsácné  historicky;  hfadávame  najmft  aápisy  o  ka- 
nických  viaiticiach,  ktoré  podfa  svojej  povahy  obsahnjů  veoi,  cha- 
rakteristické pre  svoja  doba:  v  tejto  kronike  aaohová  sa  opis  ka- 
tioniokej  vizitácie  2  celého  seniorátu,  v  sedemnástich  oirkvách,  a 
bude  přístupný.  Potiského  biskupa  Henricha  Gedulyho  prí  kano- 
nickej  viaitácii  v  Liptove  1913-ho  dr.  Josef  Borjan,  ako  seniorálny 
inSpektor,  sprevádaal  spolu  so  seniorom  Jánom  Šimkovicom  a  se- 
niorálnym  notárom  dr,  Metodom  Bellom  po  vSetkých  oirkváoh, 
bol  přítomný  pri  vietkýeh  výkonoch,  pozoruhodné  věci  si  viade 
onačil,  zaopatřil  si  odpisy,  texty  reSí,  kázní  a  vydal  vletko  v  knihe. 
Vy8iel  z  toho  obraz  náSho  řivota.  Cítajůc,  chodíme  po  chrámoch, 
ikolách,  vidíme  ikolsků  mládež,  poznáme  kňasov,  uditeFov,  obec- 
ných ůradských,  patronov,  predstavitefov  stolifinej  správy.  Pri 
každej  cirkvi  v  plnom  znění  vytlaSená  je  kázeň,  ktorů  na  službách 
Božích  prí  vizitácii  povedal  miestny  farář:  v  budácnosti  budu  mdcf 
vidief,  akých  mali  v  Liptove  roku  1918  kazateFov,  (Kňazov  ctí,  že 
napospol  otvorene  dali  znát,  aké  sů  bolesti.)  Ako  znamenitý  znateF 
Liptova,  seniorálny  dozorca  nezameSkal  opísat  (str.  914 — ^217)  ani 
kroj  Fudu.  V  Hornom  Liptove  chváli  Východnů,  Že  zachovala  eSte 
svoj  rýdzi  kroj ;  v  Dolnom  Liptove  májů  eSte  kroj  Osada,  Lůžna, 
tri  Revůce  (Horná,  Prostredná  a  Dolná)  a  tri  Sliaée  (VySný,  Pro- 
stredný  a  NižnýV  ale  i  z  ostatných  obcí  každá  má  v  obleku  nieio 
zvláStneho,  svojssého,  tak  že  vraj  na  prvý  pohfad  možno  uhádnut, 
odkial  je  kto.  O  niekoFko  sto  rokov  historik  vdaSný  bude  dr.  Bur- 
Janovi  hoci  i  za  opis  toho,  akým  obedom  poctili  biskupa  na  farách 
a  u  niektorých  inSpektorov,  čo  sa  jedlo  a  pilo.  Dojem  zo  vietkého 
je  mieíaný  —  i  radostný  i  smutný.  Teda  věci  sů  veme  podané, 
lebo  taký  je  i  náS  život. 

V  svojom  celku  liptovská  kanonická  vizitácia  roku  1913  je 
pěkným,  d68tojným  aktom  bezmála  lOO-ročného  toho  deju,  ktorého 
pofiiatok  v  slovenskej  ev.  cirkvi  sůvisí  s  menom  Jozeffyho  a  Jána 
KoUára.  ITpozorňajem  s  tejto  stránky  v  Burjanovej  Kronike  na 
str.  183—200.  — 

V  referáte  o  knihe,  v  ktorej  sa  naSlo  miesta  i  opisu  kroja 
slovenského,  nebude  neprimerané  poznamenanie,  týkajůce  sa  slo- 
venského jazyka.  Smreiany  (str.  85)  v  zátvorke  napísané  sů  i  Smréie^ 
ako  by  ich  měno  i  takto  znělo.  Nemám  po  ruke  Liptáka,  ktorého 
by  som  mohol  vypoSůvaf ;  ale  nazdávam  sa,  že  nominativ  ^Smreie" 
je  mýlka.  V  slovenSine  eite  žijů  starobylé  lokály  miestnych  mien 
(Slov.  PohFady  1894,  str.  253),  tvořených  príponou  -an^,  menovite 
v  trenčiansko-nitrianskom  Záhoří:  v  Kjháoh  (nomin.  Rybany), 
v  Chrabrcícft  (nom.  Cbrabrany),  v  RipntacA  (Ripňany);  v  Liptove 
počnt:  v  SmredJacA,  od  nominativa  Smrečany.  Ale  archaizmus  tento 
je  len  v  lokále;  Smreče  bolo  by  prenesenie  do  nominativu  toho, 
fio  len  lokál  ukazuje.  Ako  ja  viem,  niet  pádov:  (nom.)  Smrefie, 
(genitív)  Smrieč,  (dativ)  ku  Smrediam.  J,  Š. 


Bok.  1916.  Soiit  6. 

Slovenské  Pohlady. 
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Pavel  Mudroň. 

Vlastný  životopis. 
(PokraČoyanie.) 

Tak  přišlo  VšechsTatých  roku  1863  a  ja  som  8a  musel  ob- 
zeraf  za  vfičSim  příbytkem,  lebo  nás  o  jedného  už  malo  viacej  by(. 
Našli  sme  si  tedy  nový  byt  u  ujca  mojej  ženy^  Jána  Simku  ko- 
tlára  na  Riadku.  I 

„Biadok"  bol  osobitnou  obcou,  s  osobitným  predstavenstvom 
až  do  yynesenia  nového  zákona  o  obciach^  v  ktor^  čas  sa  potom 
táto  obec  s  Martinom  spojila.  Bola  to  tá  (iastka  terajšieho  Martina, 
ktorá  leží  od  Jahodník  idúc  na  lavej  straně  hradskej  až  po  kato- 
licky kostol  a  faru  i  školu.  Do  roku  1848  boli  toto  poddaní  r.  k. 
faráxa  sv.  -  martinského,  a  Martinčania  boli  poddaní  Bévayovskí. 
Dávno  bola  re£  o  tom,  aby  sa  tieto  dve  obce  spojily,  ale  Martin- 
čania nijak  sa  nechceli  s  dedinčanmi  spojif.  Konečné  nový  zákon 
o  obciach  toto  spojenie  spravil,  s  tým,  že  si  Martinčania  vymienili, 
že  obyvatelia  riadockí  alebo  budu  váčšie  obecné  přirážky  platif, 
alebo,  ktorý  by  z  nich  chcel,  raz  na  vždy  zaplatí  istú  taxu,  aby 
bol  s  Martinčanmi  zarovno  odanený  obecnými  přirážkami.  Malo  to 
svoj  pdvod  v  tom,  že  obec  Martin  má  niektoré  nepohnutelnosti  a 
práva  jarmokov,  takrečený  „helypénz**,  z  kterých  věcí  má  dóchodky 
esobitné,  akých  Riadok  nemal.  Preto  je  i  medzi  urbaríalisty  býva- 
lými v  Martine  a  na  Riadku  rozdiel.  Lebo  Martinčania  mali  právo 
šenkovania,  akého  Riadčania  nemali.  Martinskí  urbarialisti  si  boli 
kupili  isté  nepohnutelnosti,  medziiným  i  čiastku  hory,  do  kterých 
Riadčania  ničeho  nemajú.  Ale  urbárska  hora  od  zemského  panstva  pri 
kommassácii  destatá  je  pomeme  podělená  medzi  urbarialistov  mar- 
tinských a  riadockých.  Z  tohoto  pochodí,  že  je  inší  kfúč  v  společ- 
ných nepehnutelnostiach  čisto  martinským  urbarialistem  patriacich 
a  iný  v  nepohnutelnestiach  martinským  a  riadockým  urbarialistem 
společné  patriacich. 

Toto  odbečenie  sice  nepatří  k  životopisu  mójmu;  ale  može 
poslúžif  k  vysvetleniu  u  potemkev,  kteří  by  nevěděli,  ako  mohol 
povstat  taký  rozdiel  medzi  Martinčanmi.  Ja  to,  ako  advokát  velkej 
obce  Sv.  Martina  v  Turci,  z  vlastnej  zkušenosti  znám. 

Právě  v  rok  mojej  svadby  padla  slavnost  tisícrečia  pokresta- 
nenia  Slovákov  skrze  C^rilla  a  Metoda,  apoštelov  slavianskych,  a 
slavnost  táto  sa  velkolepé  odbavovala  na  Velehrade  v  Moravě.  Ka- 
inarát  Samko  Šípka,  steličný  prísažný  v  ten  čas,  mal  svoje  kene, 
u  něho  býval  náš  už  nebohý  slávny  básník  a  inženier  Ján  Betto, 
sbovárali  sme  sa  tedy,   že  by  sa  věru  patřilo  ísť  na  tuto  slavnost. 

20 
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Vela  presvedčovania  nebolo  třeba.  Samko  Šípka  dal  zapriahnu( 
—  lebo  železnic  eSte  u  nás  nebolo  —  ja  Bom  sa  odobral  od  mojej 
Aničky,  sádli  sme  si  vSetci  traja  na  vozík,  a  hybaj  na  Velehrad. 
Oas  bol  utěšený,  koně  dobré,  cesta  veselá.  Památám  sa,  že  ma, 
idúc  z  Povážskej  Bystrice  do  BeluSe,  náramný  hlad  bol  napadol. 
To  sa  mi  častejšie  stává,  že  príde  na  mňa  neslýchaný  hlad,  tak, 
že  sa  až  trasiem  od  hladu.  Ale  tento  hlad  sa  hlavně  vztahuje  na 
hlad  chleba.  Vtedy  bysom  zedol  azda  celý  velký  chlieb.  Ale  ked 
nedostáném  chleba  v  taký  &as,  asi  o  hodinu  mi  přejde  hlad.  Zastali 
sme  tedy  v  jednej  dedinke  v  krčme,   a  ja  som  sa  chleba  najedol. 

Takto  sme  putovali  do  Trenčína,  a  popoludni  bolo  velmi  teplo, 
tak  že  sa  Bottovi  začalo  zívať.  Ja  som  si  prespevoval.  Tu  Botto 
hned  skomponoval  groSovku:  Preradostné  cestováni,  šli  z  Martina 
traja  páni.  Jeden  zpívá,  druhý  zívá,  třetí  sa  koĎom  pod  chvost  dívá. 
Lebo  Šípka  sedel  s  kočišem. 

Tak  sme  cez  Uherský  Brod  došli  na  čas  do  Velehradu.  Tam 
sa  šišly  tisíce  ludí.  Do  kostela  sa  dostat  ani  chýru.  Tuvon  na 
mnohých  miestach  pod  holým  nebom  sa  kázalo,  Siatrov  sila,  kde 
sa  vSeličo  předávalo.  Ja  viem,  že  som  si  kupil  na  pamiatku  oce- 
lová retiazku  na  hodinky  so  železným  liatym  krížíkom,  na  ktorom 
bol  naznačený  Velehrad  s  rokom  1863.  Tuto  retiazku  som  dlbo  nosil. 

V  jaseni  1863  roku  som  išiel  rodičov  na  Vecu  navštíviť  a 
ich  ko  mne  volaČ.  Švagriné  Málika  a  Zuzika  sa  tiež  so  mnou  se- 
braly. Išly  sme  na  Sklené  Teplice  a  do  B.  Štiavnice  na  noc.  Ale 
nás  akosi  noc  zastihla  a  už  bol  sniežik  napadol.  Ja  som  bol  v  B. 
Štiavnici  známy,  ale  s  tej  strany  od  Sklených  Teplíc  som  nikdy 
nebol.  Dlho  trvalo,  až  sme  konečné  došli  a  tam  i  přenocovali. 

Rodičia  nás  srdečné  přijali.  M6jho  pozvania  do  Martina  mi 
neodepřeli ;  ale  že  už  len  na  jar,  v  zimě  že  je  to  nepříjemné.  Na 
třetí  deň  sme  sa  pobrali  nazpáf. 

1864-ho  roku  som^bol  požiadaný,  či  by  Svagriná  Málika  ne- 
malá vdle  vydať  sa  do  Žibritova,  za  tamejšieho  ev.  farára.  Ja  som 
jej  to  i  svědomité  predniesol.  Ale  ona  sa  mi  temer  do  pláču  pu- 
stila, aspoň  so  slzami  v  očiach  mi  hovořila:  či  nám  len  tak  velmi 
zavadzia,  že  by  sme  ju  len  preč  mať  chceli.  Viac  som  jej  nikdy 
o  výdaji  nepovedal  ani  slova. 

Statkový  jarmok  matějský  r.  1864  mi  bude  pam&tný.  Padol 
na  19.  február.  Vtedy  sa  mi  narodila  dcera  Anna.  To  som  si  už 
tak  bol  umienil,  jestli  dá  Boh  syna,  bude  Janko,  jestli  dá  dievča, 
bude  Anička.  Lebo  tieto  mená  sú  najslovenskejSie.  Naša  pieseň 
slovenská,  národná,  ludová,  zná  Janíčka  a  Aničku,  okolo  nich  sa 
vrtí  celá  ludová  poezia.  Tak  tedy  som  už  mal  dve  Aničky,  a  čo 
bolo  hlavné,  obidve  zdravé,  mocné. 

Asi  do  tohto  času  padajú  počiatky  založenia  Slovenského  Spe- 
vokolu.  Divno  sa  započal.  Naše  „zasedajíčnosti"  trvaly  večierkami, 
zamieňavo  vše  v  jednom,  vše  v  druhem  dome.  Zrazu  sme  sa  do- 
hovořili, samí  mužskí,  že  sa  budeme  v  štvorspeve  cvičit,  ku  čemu 
nám  iste  návrh  bol  urobit  musel  Samko  Šípka;  lebo  ostatní  sme 
Stvorspevu  nerozuměli.  Samko  Šípka  bol  naším  prvým  sbormajstiom, 
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lebo  sa  on,  vraj,  ako  Student  kežmarský  tam  bol  učil  štvorspevu 
a  ešte  si  niektoré  piesne  zachoval.  Pravda,  hudobníkom  on  nebol 
nikdy,  tuším  ani  noty  nepoznal,  ako  málokto  z  nás  vtedajšich  spe- 
vákov.  Ako  tedy  mohol  štvorspevu  učiť?  Dobře.  On,  ako  študent, 
sa  bol  naučil  vSetky  Styri  hlasy  piesní,  ktoré  v  štvorhlase  spieval. 
Roztriedil  si  nás  tedy  na  tenory  a  bassy,  a  každý  hlas  svojím 
predspevovaním  vycvičil,  a  zatial  nedal  jednému  hlasu  pokoja,  kým 
sa  úplné  svoj  hlas  nenaučil.  O  nótach  ani  řeči  nebolo,  ako  som  už 
povedal. 

Takto  sa  naučily  všetky  štyri  hlasy  svoju  úlohu  a  potom  už 
spolu  spievaly.  Podivné  znamenitý  sluch  mal  náš  sbormajster.  Ked 
všetky  hlasy  spolu  spievaly  so  sbormajstrom,  a  niektorý  falošne 
zatiahoi,  hněď  ho  mal,  a  ten  sa  potom  musel  ešte  dalej  cvičiť,  až 
to  šlo  celkom  hladko.  Prvou  našou  piesňou  bola:  1.  Cože  to  šu- 
choce,  Hej  I  v  tej  zelenej  hoře  ?  2.  Odpadlo  jablčko,  Hej  I  červené 
e  jabloně.  3.  Odpadol  lístoček,  Hej  1  ani  neuvialo.  4.  Prišiel  šuhajko 
k  nám,  Hejl  ani  si  nesadol.  6.  Len  riekol  dobru  noc.  Hejl  iSiel 
inde  na  noc. 

Velmi  pěkný,  jednoduchý  Stvorhlasný  nápěv.  Keď  sme  sa  ho 
naučili,  to  nás  tak  oduševnilo,  že  sme  ledva  čakali  budúcu  hodinu, 
kde  nás  náš  sbormajster  zas  novů  pieseĎ  začal  učiť.  Pravda,  toho 
nebolo  mnoho,  čo  sme  sa  od  něho  mohli  naučiť,  ked!že  sám  nebol 
hudobníkom.  Ale  sme  už  velkej  chuti  boli  nasbierali  do  štvorspevu, 
a  keď  Samko  Šípka  bol  u  konca  svojich  vyučovacích  známostí,  po- 
žiadali  sme  Ferdinanda  Riznera,  r.  k.  učitela  martinského,  aby  nás 
on  ďalej  učil.  Chodili  sme  tedy  k  němu,  a  on  nás  už  okrem  štvor- 
spevov  začal  i  nótam  priúčat,  a  tak  si  každý  hlas  začal  už  i  noty 
odpisoval  Pozdejšie  sa  založilo  ev.  podgymnázium  martinské,  a 
vtedy  převzal  cvičenie  spevokolu  professor  Jozef  Inštitoris.  Pod 
ním  spevokol  velmi  zmohutnel.  Předložili  sme  stanovy  Slovenského 
Spevokolu  v  Turčianskom  Sv.  Martine  ministerstvu  na  potvrdenie, 
kterých  potvrdenia  sme  i  dosiahli.  Po  bmenskej  slavnosti  zasvátenia 
sokolskej  zástavy  oduševnenie  přišlo  za  uvedenie  rovnošaty  sokol- 
skej  pre  členov  spevokolu.  Dali  sme  si  všetci  pošiť  červené  košele, 
krátké  Sedivasté  kabáty,  právě  také  široké  nohavice  do  uherských 
čižiem  a  široký  remeň,  ktorý  mal  na  předku  ocelový  odznak  sokol- 
ský. V  tejto  rovnošate  sme  robili  potom  spevokolové  vychádzky  do 
Liptovského  Sv.  Mikuláša,  do  Nemeckej  Lupče,  do  Žiliny,  v  smysle 
stanov,  keď  sme  si  od  Košicko-oderbergskej  železnice  vykonaly  že 
lezničné  lístky  pre  náš  spevokol  za  pol  ceny. 

Y  Nemeckej  Eupči  sme  pri  návštěvě  i  divadelné  predstavenie 
dali.  V  Liptovském  Sv.  Mikuláši  sme  nahovárali  tamejší  spevokol, 
aby  si  mnžskí  tiež  dali  podobnú  sokolsků  sovnošatu  spravit,  žeby 
sme  takto  i  touto  rovnošatou  dokazovali  zčiastky  jednotu  spe- 
vokolov  slovenských,  zčiastky  rovnosť  smýšlania  s  Čechmi  a  Mo- 
ravanmi.  Ale  hněď  tam  sa  ozval  odpor  proti  tomu,  a  tak,  keď  Martin 
zostal  v  tomto  osamotený,  i  tu  rovnoSata  táto  zanikla^ 

Po  zatvorení  martinského  ev.  podgymnázia  spevokol  náš  riadil 
výtečný  skladatel  a  hudebník,  neb.  Ján  Kadavý,  a  pod  jeho  vede- 
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ním  stal  sa  z  čisto  mužského  spevokolu  mieSaným  mužsko-žen- 
ským  spevokolom,  ktorá  okolnost  celému  spevokolu  života  a  otu- 
ženia  dodala,  ba  i  jeho  vnútornú  cenu  zodvihla.  Tak,  po  smrti 
Jána  Kadavého  převzal  sbormigstrovstvo  náš  dobrý  znalec  p.  J.  Me- 
ličko,  ev.  učitel  martinský,  pod  jeho  vedením  stal  sa  martinský 
spevokol  mocným  hýbadlom  slovenského  národno-spoločenského  ži- 
vota, tak  že  v  posledné  časy  i  náS  výtečný  znalec  hudby,  p.  Milan 
Lichard,  i  oduSevnený  ná&  rodák  p.  Blažej  Bulla  boli  p.  Jánovi 
Meličkovi  ako  spolusbormajstri  přidaní.  Pěkné  vychádzky  urobil  náS 
spevokol  i  na  Strečniansky  hrad,  po  dva  rázy,  a  na  Oravský  zámok. 

Poslednú  vychádzku  mal  náš  spevokol  r.  1899  do  Liptov- 
ského Sv.  Mikulá&a,  na  návštěvu  tamejSieho  spevokolu,  ktorý  nás 
potom  do  Demanovskej  doliny  a  jaskyne  zaviedol,  kde  sme  velmi 
milé  popoludnie  strávili  při  úprímnej  zábave  medzi  dvoma  sloven- 
skými spevokolmi.  Pozvali  sme  náS  mikulášsky  spevokol  ku  prí- 
navráteníu  návštěvy;  lebo  sme  boli  1899-ho  roku  uzavřeli  v  Mar- 
tine, že  sa  naše  spevokoly  majú  vzájomne  navštěvovat  a  obodrovat, 
a  tak  sme  na  skutku  chceli  ukázat,  že  tomu  uzavretiu  i  za  dost 
urobit  chceme.  Čakáme  vrátenie  nasej  návštěvy. 

Jednou  z  mojich  hrdostí  je,  že  som  od  roku  1872  predsedom 
Slovenského  Spevokolu  v  Turčianskom  Sv.  Martine,  hoci  od  časov 
operácie  na  sivý  povlak  už  len  trpným,   pri  speve  neúčinkujúcim. 

Pozváním  slovenského  národného  shromaždenia  do  Turtían- 
skeho  Sv.  Martina  bol  zo  strany  městečka  taký  vážný  krok  uro- 
bený, že  sa  tým  městečko  toto  maličké  stalo  za  čas,  a  až  podnes, 
centrom  národného  slovenského  života.  Nie  preto,  že  by  mnoho 
iných  mestečiek  a  miest  nebolo  příhodnějších  bývalo  pre  centrum 
slovenského  národného  života;  ale  preto,  že  sa  nenašlo,  ba  azda 
ani  teraz  nenachodí  městečko,  alebo  město,  v  ktorom  by  obyvatel- 
stvo tak  prebudene  cítilo  za  slovenská  národnú  vec  a  tak  bez  obavy 
před  verejnosťou  svoj  slovenský  charakter  manifestovalo,  ako  Sv. 
Martin  v  Turci. 

Svolanie  slovenského  národného  shromaždenia  málo  za  ná- 
sledek, že,  ked  Ján  Francisci  vypracoval  stanovy  literárného  spolku 
Slovenskej  Matice  a  pomocou  najslávnejšieho  r.  k.  biskupa  Stefana 
Moysesa  ich  potvrdenie  skrze  Jeho  Veličenstvo  vykonal,  už  v  sa- 
mých stanovách  Turčiansky  Sv.  Martin  bol  označený  za  sídlo  spolku, 
a  prvé  shromážděme  ku  oživotvoreniu  Slovenskej  Matice  bolo  do 
Turčianskeho  Sv.  Martina  na  deň  4.  augusta  1863  svolané. 

Jestli  sa  ku  národnému  slovenskému  shromaždeniu  Slováci 
húfoe  shromáždili,  přišli  na  toto  prvé  matičné  shromážděme  ne- 
menej  valné. 

Zas  musel  ubytujúci  odbor  obstarávat  hospody,  zas  bolo  ve- 
selo v  Martine,  ako  nebývalo  od  národného  shromaždenia.  AJe  naj- 
váčšia  starost  bola  o  miestnosť,  kde  samé  shromaždenie  odbavovat. 
Do  chrámu  ani  jedného  sa  nedalo  mysliet  z  náboženských  příčin^ 
keď  i  sám  osvietený  biskup  Štefan  Moyses  mal  osobné  příst.  Ne- 
zbývalo tedy  iné,  ako  na  prostřed  rynku  velký  dřevený  šiator  spravit 
a  matičné  prvé  shromaždenie  tam  odbývat. 
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Biskupovi  MoysesoYi  zo  St.  Križa  v  koCiari  príchodiacemu 
iSlo  duchovenstvo  r.  katolické,  obecenstvo  na  mnohých  vozikoch 
oproti,  a  na  čele  slúžny,  Ďurko  Totok,  v  gále,  i  s  prisažným  Joze- 
fom  Országhom,  parádny  hajduch  na  bakn  sa  samo  sebou  rozumie. 
Celý  tento  sprievod  iSiel  až  na  hranice  TurCianskej  stolice  pri  Dol- 
nom  Turfieku.  Tam  sme  přivítali  nezapomenutelného  biskupa,  a  po- 
tom slúžny^  popredku  a  ostatní  sprievod  za  koiom  biskupovým  sme 
iSli  do  Štnbnianskycb  Teplíc.  Tam  si  biskup  poobedoval  a  ifilo  sa 
do  Martina,  kde  s  velkými  ováciami  přivítali  biskupa,  ktorý  v  r.  k. 
faře  sa  ubytoval. 

Že  sa  veter  pri  Pifovej  hudbě  strávil,  s  unáSajůcim  rečnením, 
spevmi,  pri  priatelských  rozhovoroch,  o  tom  niet  otázky. 

V  druhý  deň  ráno,  okolo  10-ej  hodiny,  po  odbavených  služ- 
bách Bozích  v  obidvoch  kostoloch,  sa  mati&ié  prvé  konStituigúce 
shromážděme  v  drevenej  bude  odbývalo.  8  náramným  oduSevnením 
bol  vyvolený  osvietený  p.  biskup  Štefan  Hoyses  za  prvého  před- 
sedu, ddstojný  ]í,  Karol  Kuzmány,  ev.  superintendent  preiporskej 
patentálnej  superintendencie,  za  podpredsedn,  a  osv.  p.  Ján  Fran- 
cisci  za  doživotného  čestného  předsedu.  Ked  prifila  voFba  na  vý- 
bomlkov,  tu  niekto  ozval  sa  proti  voIbe  Jozefa  Hurbana.  Pohnutý 
biskup  Moyses  na  to  povie:  ,Kto  nechce  Hurlmna,  nech  ide  do 
kuta",  t.  j.  hlasovanie  nariadil  skupením  na  rozličné  miesta.  A 
Hurban  bol  velkou  v&ČSinou  vyvolený.  Mne  sa  pri  tom  dostalo  vy- 
volenie  za  zapisovatefa.  Ako  sa  takto  diala  volba  úradníctva  ma- 
tičného,  príSiel  Ján  Szeberényi,  professor  ev.  fakulty  viedeňskej,  a 
príniesol  tisíc  zl.  r.  č.  ako  dar  Jeho  Veličenstva  pre  Slovensku 
Maticu.  Táto  zves(  do  búdy  matičného  shromaždenia  donesená 
urobila  náramnú  senzáciu  a  Jeho  Veličenstvu  bolo  s  nesmiemym 
oduSevnením  na  slávu  volané. 

Takto  sa  stal  Martin  sídlom  ročitého  schádzania  sa  sloven- 
skej  intelligencie  do  valných  ročitých  shromáždění  matičných.  Lebo, 
hoci  úmysel  osnovatefov  stanov  Matice  Slovenskej  bol  ten,  aby  sa 
valné  shromaždenia  zamieňave,  v  rozličných  mestách  slovenských 
vydržiavaly,  aby  tak  povedomie  slovenské  sa  na  vSetkých  stranách 
budilo,  prichádzaním  intelligencie  slovenskej  na  rozličné  vidieky, 
vláda  vtedajfiia  to  povolit  nechcela. 

Ale  ked  Slovenská  Matica  svoje  valné  shromaždenia  každo- 
ročně v  Martine  musela  vydržiavať,  samo  sebou  sa  ponúkala  po- 
třeba vystavit  nejaků  dvoranu,  kde  by  sa  tieto  shromaždenia  odbývat 
mohly;  lebo  zakaždým  dřevenu  budu  stav&t  na  rynku,  a  zas  ju 
rozoberat,  bolo  i  nákladné  i  literárného  spolku  nedóstojné.  Roz- 
mýSIat  sa  tedy  počalo  o  tom,  ako  by  sa  to  cielu  najprimeranejSie 
vykonat  mohlo.  Matica,  pr&ve  len  povstávajúca,  nemohla  členovské 
peniaze  na  budovu  vydat;  lebo  ved  jej  stanovami  určený  ciel  bol 
literárný,  a  nie  stav&nie  budov  hned  s  prvými  základinami. 

Osvietený  p.  Ján  Francisci  tedy  navrhol  dobrovolné  sbierky 
na  budovu  Slovenskej  Matice.  Sbierky  tieto  sa  i  zaviedly,  ale  vieme, 
že  pri  slovenskej  chudobě  nedalo  sa  očakávat,  že  by  sbierky  odrazu 
tolko  priniesly,  že  by  sa  i  pozemok  ku  stavbě  dal  kupit  i  stav  po- 
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stavif.  I&li  sme  tedy  zas  ku  Sv.  Martinu,  aby  v  tejto  biede,  nakolka 
možno,  pomohol. 

Městečko  Martin  málo  svoj  starý  městský  dom,  na  tom  mieste^ 
kde  Matica  stojí,  od  juhu.  Požiadali  sme  tedy  Sv.  Martin,  aby  na 
tomto  mieste  dal  postavit  budovu  Slovenskej  Matice,  aby  k  jej  po- 
staveniu  přispěl,  óim  bude  mócf,  a  za  to  že  bude  mat  právo 
v  jednej  izbe  vystavenej  miestnosti  svoje  městské  sbromaždenia 
vydržiavat.  Meštiaustvo  sa  siSlo  a  s  ochotou  přivolilo  ku  tejto  žia- 
dosti,  a  nielen  že  dalo  plac  svojho  bývalého  městského  domu,  ale 
i  předalo  kus  hory  za  8000  zl.  r.  (.  a  tíeto  peniaze  dalo  na  stavbu ; 
ešte  okrem  toho  dalo  potřebné  dřevo  zo  svojich  h6r,  potřebný  ma- 
teriál a  povozy  i  lacnú  tehlu.  Matica  odkúpila  ku  tomuto  placu 
jednu  čiastku  záhrady  od  ev.  fary,  a  tam  sa  postavil  dom  Ii^tice 
Slovenskej,  jehožto  základný  kameň  v  přítomnosti  podpredsedu 
Slovenskej  Matice,  Karla  Euzmányho,  v  apríli  1865  roku  v  pří- 
tomnosti valného  martinského  obyvatelstva  sa  položil. 

Spravit  plán  na  stav  bol  požiadaný  pozdejšie  nedobropovestný 
Bobula,  na  ten  čas  tuhý  národovec  slovenský.  A  železnú  galleriu 
vo  velkej  dvoraně  dal  Slovenský  Spevokol  martinský. 

Keď  už  bol  stav  na  poschodie  od  juhu  až  po  bránu  a  vyfie 
brány  na  tri  obloky  postavený,  a  výše  toho  eSte  tri  obloky  do  ulice 
na  území,  mnohí  doliehali  na  úplné  dostavenie  budovy  Matice  Slo- 
venskej. Avšak  p.  Ján  Francisci  zakaždým  sa  proti  tomu  postavil, 
hovoriac,  že  budova  nesmie  strovit  ani  haliera,  daného  na  zákla- 
dinu  Matice  Slovenskej,  ale  smie  jediné  z  príspevkov  na  budovu 
obětovaných  ďalej  stav&ná  a  dostav&ná  byt.  Preto  zostala  matičná 
budova  nedostávaná  až  po  zruSenie  Matice.  A  jak  znamenitá  bola 
vtedajšia  tehla  na  tuto  budovu  v  Martine  pálená,  dokazuje  okol- 
nost, že  len  prvé  poschodie  bolo  ovakované  a  obielené,  kdežto 
územie  od  r.  1865  do  r.  1900  stálo  neovakované,  a  tá  tehla  daž- 
ďom,  mrazom,  sněhu  vystavená  naskrze  v  ničom  nebola  podkodená 
zvonku,  ked  stav  tento  obnovovali  a  pre  štátné  úřady  prispAsob- 
ňovali. 

Milé,  nezapomenutelné  bývaly  každoročné  valné  shromaždenia 
matičné.  I  okrem  samej  prísnej  činnosti  úradnej.  Už  samé  valoé 
shromaždenia,  že  sa  úprimní  národovci  majú  příležitost  raz  do  roka 
sísf,  poshováraf,  spoločne  sa  zabavit  a  ku  ďalším  prácam  národným 
okriaf,  má  tolko  príjemnej,  prííažlivej  sily  a  tolko  mravného  vplyvu 
na  človéka  roduverného,  že  to  podceňovat  je  hriech.  My  sme  národ 
malý,  na  všetky  strany  tak  postavený,  že  ho  třeba  ešte  len  kriesiC 
a  vzkriesený  k  životu  otužovat,  aby  ho  zas  nepriatel  znovu  neuspal 
alebo  nezadusil;  škoda  je  tedy  vypočitovať:  kolko  sa  stroví  pri 
takom  shromážděni,  kolko  by  sa  za  to  dalo  knih  vydat,  aká  zá- 
kladina  by  sa  dala  z  toho  utvořit,  keďby  každý  to,  čo  vynaloží  na 
takéto  valné  shromaždenie,  dal  na  nejakú  národno-slovenskú  z^Ia- 
dinu,  atď.  To  sú  daremné  kritiky  namyšlených  ludí.  Verte  mi,  že 
v  našom  národe,  tak  ako  je  i  dnes,  bez  takejte  pahraby  národnej 
zaspíme,  a  že  takéto  valné  shromaždenie  raz  do  roka  viac  oživí  a 
ku  pokračovaniu  v  dielach  otuží,  viac  prebudí  ludí,  ako  akákolvek 
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kniha.  A  čo  sa  toho  výdavku  týká,  verte  mi,  že  z  tých,  čo  pridu 
na  valné  shromaždenia,  radovat  sa  s  radujúcimi,  ani  jeden  by  nedal 
ani  haliera  z  toho,  čo  takto  shospodáril,  a  ti,  čo  takto  vyratiijú 
tieio  výdavky^  ale  na  shromaždenia  neprídu,  ani  len  haliera  nedali 
ani  na  jednu  národno-slovenskú  základinu  z  toho,  čo  nestrovili  na 
táto  prijemnú  a  v  národnom  ohlade  významnú  zábavu. 

Spoločné  obědy  menovite  nás  milo  zabávaly.  Zčiastky  rázné, 
zčiastky  rozveselnjůce  zdravice  vždy  udržovaly  znamenitá  náladu. 
Menovite  sme  sa  těšili  na  příchod  už  nebohých  znamenitých  humo* 
ristov  naSich:  Fráňa  Mráza,  r.  k.  professora  najprv  v  Baňskej  By- 
strici, potom  y  Ungváre,  a  Ludovíta  Kysela.  Mráz  prišiel  obyčajne 
so  svojou  suitou  dtudentov,  a  hospody  nechcel  nijakej.  Mal  svoj 
široký  sivý  pláSf,  o  ktorom  hovořil,  že  je  to  jeho  kvartiel.  So  štu- 
denty išiel  do  hostínca  kdekolvek,  a  rozkázal  im,  čo  myslel,  jesť 
a  pif,  a  potom  od  přítomných  hostí  inkassoval  a  zaplatil  hostin- 
skému. Hostia  vdáčne  dali,  každý  po  pár  krajciarov,  lebo  sa  na- 
smiali  viac,  ako  na  akomkolvek  divadelnom  představení,  aké  kúsky 
vystrájal  so  studen  tmi.  Raz  bol  prišiel  a  rozprával,  aká  znamenitá 
společnost  mal  z  Priekopy  do  Martina,  že  sa  so  svinou  viezol.  Nie- 
ktorý  másiar  že  bol  z  Martina  pre  brava  v  Priekope,  tedy  že  sa 
s  týmto  bravom  mal  šfastie  doviezt.  S  mládežou  sa  dobré  po  pol- 
noci  zabavil  v  hostinci  pri  rozličných  žartoch,  ale  potom  už  kom- 
mandoval,  aby  išli  spaC.  Sám,  lebo  hospody  nemal,  sa  utiahol  nie- 
kde  na  šopu  a  tam  spal  vo  svojom  kvartieli.  Tak  raz  rozprával,  že 
sa  vyškríabal  na  šopu  u  m&siara  Felixa  a  tam  že  nocoval.  Ale  že 
sa  vo  spaní  akosi  obrátil,  na  šopě  že  bola  diera  a  on  prepadol  i 
8  kvartielom  medzi  barany.  Či  bola  pravda,  neviem;  ale  sa  o  to 
ponosoval.  A  ked  tak  začali  s  Kyselem  vtipkovat,  to  bolo  do  popu- 
čenia.  Kysel  vefmi  rád  latinsky  hovořil;  pravda  na  smiech.  Z  jeho 
latinčiny  som  si  dvoje  zachoval.  Jedno,  že  pri  velkej  tabuli  sa  štyri 
stadia  rozoznávajá.  Prvé  stadium  je  vraj:  „conticuere  omneš".  To 
nastane  vtedy,  ked  sa  začne  polievka  jest,  lebo  vtedy,  pri  jedení 
polievky,  všetci  mlčia.  Druhé  stadium  je:  „abiit  sermo  inter  fratres". 
Kedř  je  totižto  už  polievka  zedená,  nastane  obyčajne  rozhovor  medzi 
spolusediacimi.  Tretie  stadium  je:  „loquebantur  variis  linguis". 
Ked  si  totižto  už  boli  pohárikmi  poštrngali,  následuje  živý  roz- 
hovor. A  posledné  Stadium  je:  „ibant  qua  poterant".  Kcdf  je  totižto 
už  oběd  ku  konců,  niektorého  už  potom  i  chlapci  socajú.  —  Druhá 
je  zas  latinská  pieseĎ,  ktorá  menovite  náš  znamenitý,  už  nebohý 
archidiakon  svato-dársky,  Ján  Országh,  rád  mal  a  pri  jeho  meni- 
nách  som  mu  ju  častejšie  zaspievať  musel:  1.  Si  vis  cantare,  Disce 
potare ;  Pro  omni  tóno,  sumě  de  novo,  Nec  de  mensura  sit  tibi  cura. 
2.  Vis  veritatem,  sinceritatem ;  In  vino  veritas,  atque  sinceritas, 
quidquid  latebit,  Vino  patebit.  3.  Inter  dolores,  Morbos  angores; 
Guttur  perfunde  Vino  abunde,  Est  medicína  Prope  divina.  4.  Ac 
ego  důra,  sum  sine  cura;  Bibis,  non  bibis,  ex  mundo  ibis,  Omni 
momente  Vini  memento. 

Na  slavnosti  Jungmannovej   som   bol  s  Pauliným,   ako  pod- 
predsedom  Slovenskej  Matice.  Po  prvý  raz  som  bol  vtedy  v  Prahe 


312 

a  náramné  mi  imponoval  velikánsky  pochod  rozličných  spolkov  a 
remesiel,  ktoré  v  najprfkladnejSom  poriadku  so  zástavami  a  hud- 
bami tiahly  po  celé  hodiny  jedno  za  druhým.  Poobzerali  sme  roz- 
ličné pam&tihodnoBti,  Hradčany,  chrám  sv.  Víta,  sochu  sv.  Jána  Ne- 
pomuckého  na  kamennom  vltavskom  moste,  stúli  radnicu,  knižnicu 
atd!.  Boli  sme  na  spoločnom  bankette,  kde  Paulíny,  ako  podpred- 
sedá  Slovenskej  Matice^   reč  držal  na  vzájomnosf  česko-slovenskú. 

y  80-tych  rokoch  som  bol  vo  Viedni  s  Ludovítom  Turzom, 
Jánom  Geromettom,  Petrom  Makovickým,  Jozefom  Pefkom,  ako 
členmi  Slovenskej  Matice,  aby  sme  u  Jeho  Veličenstva  žiadali  reítí- 
tuovanie  ústavu.  Ale  sme  zle  natrafili,  lebo  kráT  bol  právě  odiSiel 
do  Išlu.  Ja  som  iSiel  do  kabinetnej  kancelláríe  sa  dopýtaf:  kedy 
by  priSiel  král  nazp&t,  alebo,  či  by  sme  v  I6li  nedostali  audencie. 
Ale  za  odpověď  som  dostal,  že  krfi  sa  tam  dlhSie  zabaví,  a  v  kú- 
pefoch  audiencie  nedává.  Odevzdal  som  tedy  podpísanů  prosbu 
v  kancelláríi. 

DAom  před  odevzdáním  prosby  sme  sa  siSli  a  velmi  příjemné 
poshovárali  s  Adolfem  I.  Dobrianskym. 

A  ked  sme  vo  Viedni  viac  nemohli  ničoho  za  Maticu  vykonat, 
pobrali  sme  sa  odtia?  do  Pefiti  ku  ministerpredsedovi  Eolomanovi 
Tiszovi,  aby  nám  nemohli  povedaf,  že  sme  do  Viedne  iSli  ku  krá- 
lovi s  úplným  obídením  uhorskej  vlády.  Za  dobré  sme  tedy  uznali 
ís(  ku  ministerpredsedovi  a  u  něho  tiež  odevzdat  odpis  prosby, 
ktorú  sme  v  kabinetnej  kancelláríi  vo  Viedni  oddali,  aby  vláda 
hněď,  skrze  nás  samých  o  tom  uvědomená  bola. 

Eeď  ministerpredseda  dával  výsluchy,  išli  sme  aj  my  tam. 
Cákali  sme  v  sieni.  Konečné  príde  k  nám  sluha  a  spýta  sa,  koho 
má  oznámit?  Eto?  a  odkíal  sme?  Ludovít  Turzo  mu  povie  svoje 
měno,  a  že  je  z  Baňskej  Bystrice.  Sluha  ďalej  nečakal  na  vysve- 
tlenie,  ale  iSiel  do  izby  ministrapredsedovej  a  oznámil,  že  deputácia 
z  Baiiskej  Bystrice  čaká.  A  s  tým  sluha  otvoril  dveře,  aby  sa  nám 
páčilo.  Eoloman  Tisza  s  usmíevavon  tvárou  nám  išiel  oproti,  až 
sa  mu  Ludovít  Turzo  představil  a  podal  prestolnú  nafiu  prosbu, 
oznámiac  jej  obsah  a  žíadajúc,  aby  Eoloman  Tisza  tuto  naSu  prosbu, 
ako  ministerpredseda,  podporoval.  Do  Eolomana  Tiszu  ako  by  bol 
papriky  nasypal.  Rozhořčené  povedal,  že  to  on  urobit  nemóže,  lebo 
že  Slovenská  Matica  v  službě  panslavistickej  propagandy  stála.  Ako 
to  náš  Ján  Gerometta,  v  červenom  páse  přítomný,  dopočul,  ne- 
mehel sa  zdržaf,  aby  silným  hlasom  nezvolal:  „Az  rágalom!"  A 
keď  Eoloman  Tisza  op&toval,  že  v  službě  panslavizmu  stála  Slo- 
venská Matica,  Gerometta  znovu  ohnivé  zvolal:  „Az  rágaloml*  Na 
čo  nám  Eoloman  Tisza,  obrátac  sa,  chrbát  ukázal,  a  my  sme  odiSli. 

Výsledek  naSej  prosby  u  krála  bol  ten,  že  nám  v  krátkém 
čase  Eoloman  Tisza  prinavrátil  prestolnú  prosbu  s  tým,  že  Jeho 
Veličenstvo  ju  za  hodnú  neuznalo  svojou  signaturou  opatřit. 

V  Necpaloch  bola  za  starších  čias  nějaká  vyššia  škola.  Ono 
to  nebole  podgymnázium,  ale  kto  tam  chodil,  přijali  ho  v  gymná- 
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ziume  asi  do  tretej  tríedy.  Tuto  ev.  dkolu  vydržiavali  v  Necpaloeh 
najTíac  Justhovci. 

Asi  okolo  r.  1840  tur6iao8ky  ev.  seniorát  tuto  necpálsku  íkoln 
žiadal  přeložit  do  Martina,  že  beztak  potřebuje  seniorát  i  senio* 
rálneho  kaplana,  že  tedy  seniorálny  kaplan  bude  moct  i  ako  pro- 
fessor  tejto  Školy  úftinkovat.  V  t«i  čas  tnrfiianski  páni  bratia  dávali 
zfiiastky  hotové  peniaze,  zfiiastky,  keď  peftazí  nebolo,  obUg&cie  so 
zaviazanim  úrokovania  a  s  pritiahnutím  cirkvi  ev.  a  v.  turčiansko- 
sv.-martinskej  postavili  „scholam  hnngaricam''  zo  snrovej  tehly  na 
martinském  cirkevnom  placi,  pri  kostele,  vyd^júc  cirkvi  martinskej 
smluvu  písomnú,  že  keby  táto  Škola  z  akýchkolvek  příčin  jestvovaf 
přestala,  budova  i  s  placom  připadne  nazp&f  martinskej  cirkvi. 

Justhovci  boli  rozmrzeul  nad  tým,  že  seniorát  Školu  necpálsku, 
iste  i  skrze  seniorát  koIko-toTko  podporovánu,  z  necptískej  artiku* 
lárskej  cirkvi  chce  vziat  a  do  Martina  preniest,  a  nepodporovali 
sScholam  hungaricam^,  lebo  predpovedali,  že  tá  Škola  mohla  jest- 
vovat  v  Necpaloeh,  pri  podpore  Justhovcov,  ale  že  v  Martine  za- 
hynie. 

Tak  sa  i  stalo.  Seniorálneho  kaplana  sice  turčiansky  seniorát 
zvolil.  Školu  postavil  a  prvý,  druhý  rok  páni  bratia  turčianski  i  po* 
slali  ta  pár  chlapcov;  ale  po  dvoch-troch  rokoch  ani  seniorálneho 
kaplana  neplatili,  alebo  velmi  neriadne  platili,  a  čo  sa  žiactva 
^scholae  hungaricae"  týká,  to  ho  každý  rok  menej  a  menej  bolo,  tak 
že  okolo  r.  1864  bolo  5—6  žiakov,  až  konečné  žiactvo  vystálo. 

YtedajSl  vyvolený,  ale  neplatený  seniorálny  kaplan  a  spolu 
professor  na  madárskej  Škole  martinskej  bol  Martin  Kramář,  osvěd- 
čený Slováky  ktorý  eSte  před  rokom  1848-ym  ako  Student  slovenské 
divadla  hrával  v  Turčianskom  Sv.  Martine,  odkial  bol  i  rodák.  Ked 
takto  zostal  suchým  mlynářem  i  ako  kaplan  i  ako  professor,  vy- 
volili sme  ho  za  tajomodka  Slovenskej  Matice.  Na  základe  evanje- 
lickeg  autonomie  sme  vSak  z  návodu  Kuzmányho  a  potom  s  přiči- 
něním Viliama  Paulíny-Tótha  založili  patronátske  podgymnázinm 
v  Sv.  Martine  s  vyučovacou  rečou  slovenskou,  v  tej  budově,  kde 
bola  „schola  hungarica"  sama  sebou  přestala. 

Od  patronov  sme  dobrovolné  příspěvky  sosbierali.  Budovu  oddal 
seniorát  turčiansky  patronátskemu  podgymnáziumu,  ktorá  sa  na 
měno  tohoto  podgymnázia  i  pozemnoknižne  vtělila. 

Zprvu  sa  otvorila  len  přípravná  a  prvá  gymnáziálna  trioda. 
Přípravnu  triodu  vyučoval  ku  tomu  povolaný  Ján  Kadavý,  a  prvú 
triodu  Martin  Kramář.  Takto  si  vychovalo  počfnajúce  podgymnázium 
podrost  do  druhej  gymnaziálnej  triody  a  každoročně  sa  otvorila 
nasledigúea  trioda,  až  do  Stvrtej.  Nový  professor  sa  zakaždým  vy- 
volil do  vnoveotvorenej  tríedy. 

Alumneum  sa  tiež  otvorilo,  ktoré  velmi  dobré  sa  vzmáhalo. 

Professormi  boli  na  podgymnáziume :  Jozef  InStitoris,  ako 
rektor,  Jozef  Nedobrý,  Ján  Dérer  a  Gustav  Dérer.  Správcem  ce- 
lého ústavu  bol  Viliam  Paulíny-Tóth.  Po  rozpuštění  podgymnázia 
Viliam  Paulíny-Tóth,  ako  vtedy  seniorálny  dozorca  seniorátu  nitrian- 
skeho,  vykonal  odtrhnutie  Částková  od  SobotiSťa  a  utvorenie  samo- 
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statnej  ev.  církvi,  ktorá  bí  za  prvého  farára  vyvolila  hned  Jozefa 
Nedobrého.  Jozefa  InStitorisa  vyvolili  za  ev.  farára  do  Pribyliny. 
Jána  Dérera,  ktorý  najprv  bol  kaplánom  v  Sučanoch,  vyvolili  za 
farára  vo  Velkom  Ldme.  Gustav  Dérer,  ktorý  si  za  manželku  pojal 
dceru  náSho  Btatuého  Fráňa  Jesenského  GaSparé,  vyvolili  za  ně- 
meckého farára  do  Černoviec,  v  Bukovině.  Bohužial,  tohoto  posled- 
ného  děti  sú  už  zgermauizované  a  slovenský  národ  potěchy  z  nich 
mať  iste  nebude. 

Pekne  sa  vzmáhalo  toto  podgymnázium.  K  strednému  stavu 
sa  pripravujúci  Suhajci  tu  dostali  základného,  mravného  vzdelania 
vo  svojej  materínskej  řeči,  a  nielen  medzi  týmito,  ale  i  medzi  tými, 
ktorí  v  učeni  dalej  pokračovali,  bolo  vidno  účinok  materínskej  řeči 
vo  výchove.  Eamkolvek  sa  obrátili  z  tohoto  podgymnázia,  rad-radom 
vynikali  v  učeni.  A  i  v  živote  samom  vidíte  napospol  ludí  prebu* 
děných,  ktorí  chodili  v  martinském  podgymnáziume. 

S  rokom  1864-tym  nastaly  už  nielen  manželské,  ale  i  otcovské 
starosti.  Nemal  som,  okrem  toho  advokátskeho  pera  a  niečo  náradia 
domáceho  ničoho.  Pre  bohatstvo  som  sa  neženil,  lebo  som  pokládal 
každého  člověka  za  opovrhnutia  hodného,  ktorý  svatost  manželského 
stavu  zneucfuje  tým,  že  manželstvo  považuje  za  spósob  nadobývania 
majetku.  Alebo  sa  ožením  podla  srdca,  z  čistej  lásky,  alebo  sa  vóbec 
ženit  nebudem.  To  bola  moja  zásada.  A  tak  sa  stalo,  že  som  sa 
zalúbil  do  mojej  Aničky,  ktorá  bola  sirotou  po  nebohom  Andrejovi 
Eašovicovi,  hodinářovi  v  Martine.  Mála  matiiu  Zuzannu  r.  Simko, 
a  dve  sestry,  starSiu  Amáliu  a  mladšiu  Zuzannu.  VSak  malý  ne- 
velké hospodárstvo  v  Martine  a  opatrovaly  sa  po  me&tiausky;  ale 
som  bol  vždy  ustarostený,  jestli  ma  Pán  Boh  trafí  vziat,  čo  si  počne 
nadá  Anička  so  svojou  a  mojou  maličkou  Aničkou?  V  tom  priSiel 
v  oktobri  akýsi  Ormódy  ko  mne,  od  Prvej  uhorskej  poisťovacej  spo- 
lečnosti, či  sa  vraj  nedám  poistif  na  život?  a  vychválil  mi  to^  že 
právě  ide  z  Liptova,  kde  rodině  poisteného  vyplácal  pár  tisíc  zla- 
tých, ktorý  sa  len  před  dvoma  rokmi  dal  poistiť,  a  rozkládal  mi 
o  všelijakých  druhoch  poistenia,  a  že  však  po  troch  rokoch  budem 
účastný  aj  v  čistom  ročaom  ddchodku  společnosti.  Nebol  som  jak- 
živ nijaký  obor,  hoci,  bud  Bohu  chvála,  som  býval  zdravý,  nebolo 
ma  tedy  třeba  dlho  nahovárat,  dal  som  sa  na  5000  zl.  poistif  tak, 
že  ja  týchto  peňazí  nedostáném,  ale  len  moji  dedičia.  A  přijal  ma 
bez  toho,  že  by  ma  bol  dal  lékařovi  prezrieť,  či  som  zdravý.  Prvú 
rátu,  116  zl.  r.  č.,  som  hned  zaplatil  a  tak  platím,  každoročně,  a 
mám  platiť,  jestli  ma  Pán  Boh  doživí,  do  mdjho  osemdesiateho  roku. 
Mnohí  mi  dohovárali,  že  som  vinovatý  člověk  tolko  platiť,  že  som 
to  radšej  mal  vkladať  do  niektorého  peĎažného  ústavu  každoročně, 
a  že  by  som  už  s  úrokmi  a  úrokmi  od  úrokov  bol  mal  viac  ako 
5000  zl.  Ale  ja  im  zo  zkušenosti  hovořím,  že  by  som  nebol  mal 
nič,  lebo  by  som  nebol  tie  peniaze  vkládal,  ale  strovil,  tak  ako  by 
som  ich  ani  Prvej  uhorskej  poisťovacej  společnosti  nebol  dal,  keby 
som  nebol  zaviazaný.  Kolko  ráz  som  si  musel  tie  peniaze  požičat, 
aby  som  ich  mohol  zaplatit,  ale  som  tú  pdžičku  pozdejSie  vrátily 
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lebo  8om  ju  vrátit  musel.  Tak  sa  (lovek  musí  sám  seba  prinútiť 
k  hospodáreniu.  A  okrem  toho,  kto  mi  ručil  za  to,  že  doteraz  bu- 
dem  ži(,  a  neumrem  o  dva-tri  roky  po  poistení  ?  Ja  som  však  chcel 
maf  ženu  a  dieta  aspoň  natolko  zabezpečené,  že  aspoň  5000  zl. 
budu  mat,  ak  nenadále  umrem.  Táto  istota  zabezpečenia  mojich 
dedičov  mi  tedy  bola  hodná  tých  ročitých  116  zl. 

Roku  1864  přišli  i  moji  drahí  rodičia  ko  mne  stále  býrat. 
Ked  som  bol  doma,  to  som  ich  išiel  každý  deň  před  večerem  na- 
vštívit do  ich  osobitnej  izby,  zvláště  ked  otec  osem  rokov  z  postele 
nemohol  vstat,  ani  len  po  izbe  sa  prejst.  Pán  Boh  zná,  čo  to  za 
choroba  mohla  byt?  Povstala  tým,  že  sa  ponosoval,  že  nemože  se- 
diet,  že  musí  chodit.  Ale  ked  takto,  temer  ustavičné  chodil,  zrazu 
matka  zbadala,  že  krvavé  šlaky  nechává  topánka.  Otec  topánku 
vyzul,  a  tu  bolo  vidno,  že  sa  mu  žila  dole  na  nohe  pukla.  Krv  sa 
ledva  dala  zastavit.  Tak  ležal  dva-tri  dni.  Ked  vstal  zas  o  deň 
debo  dva,  sa  mu  žila  na  tej  samej  nohe  pustila.  A  to  tak  sa  opa- 
kovalo so  tri  alebo  štyrí  rázy.  To  ho  tak  zeslabilo,  že  už  potom 
ani  vstat  a  chodit  viacej  nemohol.  Chuděra  matka  vystála  mnoho 
pri  otcovi,  lebo  iného  ani  nechcel  okolo  seba.  A  ked  dobrá  moja 
matka  r.  1876  umřela,  potom  už  len  bola  bieda  s  chudákem  otcom. 
Vždy  spomínal,  prečo  on  radšej  skorej  neumřel.  Matka  umřela  na 
vodnatielku  prsnú.  A  1879  ho  roku  za  ňou  otec.  Matka  sa  narodila 
roku  1799-ho,  a  umřela  1876-ho;  otec  sa  narodil  1795-ho  a  umřel 
1879-ho.  Ja  som  nebol  pri  smrti  ani  jedného.  Pán  Boh  tak  dopu- 
stil, že  počas  matkinej  smrti  som  bol  v  povolaní  svojom  v  Laza- 
noch,  a  počas  otcovej  smrti  som  bol  v  Kalamenovej.  Ako  mi  je 
lúto  8  jednej  strany,  že  som  nebol  pri  smrti  drahých  rodičov,  tak 
B  druhej  strany  ďakujem  Pánu  Bohu,  že  ten  trpký  kalich  odvrátil 
odo  mfla,  aby  som  sa  bol  musel  dívat  na  smrt  tých,  kterých  som 
tak  vřele,  synovsky  miloval.  Ležia  si  po  boku  na  martinském  cin- 
toríne a  společný  pomník  sa  dvíha  na  ich  hroboch.  Daj  im,  Bože, 
slávu  večnúl 

V  mojej  advokátskej  praxi  u  mňa  praktizovali :  Jozef  Kohút, 
Dionys  Feja,  Peter  Jamnický,  Matúš  Dula,  Jozef  Bencůr,  Gustav 
Izák,  Jozef  Országh,  Andrej  Halaša,  pozdejSie  advokáti. 

Jozef  Kohút,  terajší  fiSkál  Spořitelně  turčiansko-sv.-martin- 
skej,  vždy  rozhodný  a  neústupný  národovec  slovenský.  Věrný  priatel 
mój  ešte  od  tých  čias,  ako  som  do  Turca  priSiel.  Prvý  bojovník 
na  prknách  martinských  so  mnou,  který  tuto  úlohu  spolu  s  úlo< 
boa  činného  úda  Spevokolu  od  prvopočiatku  až  podnes  veme  vy- 
konává, kde!  som  ja  už  vypriabol.  Zakladatel  martinského  Dobro- 
volného hasičského  sboru,  kterého  účinlivým  velitelem  je  až  podnes. 
On  tomuto  sboiu  zachránil  veleuie  materinskou  rečou,  tým,  že 
v  Martine  dostatečný  počet  dobrovolných  hasičov  sebral,  ked  chceli 
povinné  hasičské  spolky  s  maďarskou  rečou  velenia  uviest.  Vdbec 
Jozd  Kohút  je  dušou  pohybu  meštianstva  martinského  a  jeho  vidno 
všade,  ked  třeba  povzbudenia.  Je  náramné  pohyblivý  a  bezzištný. 
Výborný  kuchár  pri  vychádzkach  do  hory.  Neraz  sme  sa  dobré  za- 
bavili pri  jeho  vaření  gulášů  a  pečení  zbojníckej  pečené  v   „Stra- 
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nach**  martinských,  na  ,,Sihoti*'  v  kole  kamarátoy.  No  „Jožko**  je 
centrom  spoločenského,  slovenského  pohybu  v  llartine.  Nech  ho 
Pán  Boh  živil 

Dionys  Feja  bol  dobrý,  slovenský  Suhaj.  Bil  sa  za  slovenská 
vec  prí  sněmových  volb&ch.  Bol  smělý,  hoci  od  maliftka  krátkozraký. 
Bol  iSiel  do  Ruska  Studovat  na  tamej&in  professúru.  Ale  odtial  sa 
vrátil,  za  čas  bol  potom  pokůtnym  pisárom.  Dobrá  hlava.  Složil 
advokátsku  zkúSku.  Potom  sa  osadil  v  Malackách.  Zostal  náramným 
materialistom.  No  a  kto  zostane  materialistom,  s  tým  sa  viac  o  ná- 
rodnej  obetívosti  neshováraj.  Utonul  v  bahně  materializmu,  tak  že 
u  něho  viacej  smyslu  pre  slovenská  vec  niet. 

Peter  Jamnický,  nadaný  mladý  muž,  výtečný  v  hraní  na  klavír, 
velmi  prQemný,  úprímne  slovensky  cítiaci.  Z  mojej  kancellárie  bol 
povolaný  za  rychtára  do  si.  kr.  města  Modry,  na  odporůčanie  mOjho 
brata.  Tam  sa  i  oženil.  Potom  složil  advokátsku  zkúSku  a  zostal 
advokátem  v  Pezinku.  Prvá  manželka  mu  umřela  a  oženil  sa  znovu, 
vezmúc  si  dceru  vysfahovalca  polského  zo  Štvrtku  v  Trenčianskej 
stolici. 

MatúS  Dula  je  každému  věrnému  Slovákovi  dávno  známy.  Vo 
Veřejnosti  vSade  v  prvom  radě  činný  za  svoj  slovenský  národ.  Vi- 
díte ho  v  cirkviy  vidíte  ho  prí  stolici,  vidíte  ho  ako  správců  Domu 
v  Martine,  vidíte  ho  ako  správců  Nakladatelského  Spolku,  vidíte 
ho  ako  advokáta  martinskej  tlačiame,  vidíte  ho  iiko  podsprávcu 
martinskej  Sporitelne,  vidíte  ho  v  správě  dielne  na  náradie,  vidíte 
ho  v  Prahe  v  spríevode  Tomáfiika,  prí  otváraní  českého  divadla,  prí 
kladení  základného  kameňa  na  pomník  Palackého,  vidíte  ho  teraz 
v  bystrickom  žaláři,  ale  vSade  rezkého,  za  pravdu  Slovensku  neo- 
hroženého bojovníka.  Veď  mu  právě  preto  z  jedného  generálneho 
konventu  prischlo  maďarské  měno :  „vad  Dula"".  Má  ho(kiých  dvoch 
synov  a  driečne  dve  dcery,  ktorí  íste  vSetci  otcovskou  Slapajou 
pojdu,  veď  majú  nemenej  statnú  matku  Vilmu  Paulíny-Tóthovú, 
ktorú  som  ja  vypýtal  MatúSovi  Dulovi,  ako  pytač  na  jeho  svadbe. 
Boh  ich  v&etkých  živ  bodrých  a  čerstvých  ku  slávě  náSho  národa, 
dlhé  a  blahé  roky! 

Jozef  Bencúr,  na  odporůčanie  náSho  nezapomenutelného  Sa- 
muela Nováka  do  praxi  príjatý.  Dobrej  povahy  ináč,  ale  slabosti 
nášho  obecného  ludu  poddatý. 

Gusto  Izák  je  i  sám  věrný  i  vychoval  hodné  dětí  svojmu  rodu. 

Jozef  Országh,  čisto  národu  oddaný,  pilný  v  Stastnom,  no  bez^ 
detnom  manželstvo  s  Pavlou  r.  Beniač  živSí  muž.  Tisíc  zlatých  r.  č. 
bol  na  základinu  slovenského  gymnázia  věnoval.  Člo  sa  s  touto  z&- 
kladinou  stalo,  neviem.  Tohoto  věrného  mdjho  osnovníka  som  ja  ku 
hrobu  odprevadil  r.  1901  a  rozlučnú  reč  mu  nad  hrobem  povedal. 
Daj  mu  Bože  veselé  zmřtvychvstanie* 

Andrej  Halada  je  známy  mdj  zaf,  o  ňom,  jestli  dá  Boh  ži- 
vota, prahovorím  tam,  kde  o  mojom  súkromnom,  rodinném  živote 
budem  hovořit. 
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Daleko  by  ma  viedlo  jednotlivé  pravoty  tu  chciet  dopodrobna 
uvádza{;  ale  predsa  jednotlivé,  dla  mójbo  náhladu  významnejšie, 
připomenut  chcem. 

Za  najvýznamnejšie  pravoty  som  držal  takretené  kommassacio- 
nálné  pravoty.  Lebo  tu  išlo  o  dobro  celých  obcí,  a  už  tým  samým 
boly  významnejfiie,  ako  pravoty,  v  ktorých  išlo  len  o  dobro  jednej 
osoby  alebo  rodiny. 

Ako  Slovák,  velmi  som  nebol  návidený  od  zemských  pánov, 
lebo  sa  nazdávali,  že  už  s  národnostného  stanoviska  je  moje  advo- 
kátske  postavenie  za  lud  a  proti  zemskému  panstvu  určené.  Preto 
som  krém  Sv.  Petra  len  eSte  v  sučianskom  kompossessoráte  zastu- 
poval bývalé  zemské  panstvo,  kde  som  bol  zástupcem  kompossesso- 
rátu,  ku  kterému  patřilo  i  Podhradie  a  NolCovo.  Ták  som  v  Turci 
zastupoval:  Sv.  Martin^  Bystřičku,  Elačany,  Blatnicu,  MoSovce,  Sv. 
Michal,  Nedozor,  Dubové,  Kalamenovú,  Budiš,  Rudno,  Klá&tor,  La- 
zany,  Slovany,  Socovce,  Valču  a  Laskár. 

Nigzajímavejíie  kommassacionálne  pravoty  boly  neomylné 
trenčianske,  a  to  horno-trenčianske.  Bytčianske  panstvo  bol  od 
kniežata  Esterházyho  odkúpil,  za  bagatel,  Leopold  Popper,  roku 
1848  biedny  židáčik,  a  už  r.  1880-ho  baron  podhradský. 

Tento  pyšný  a  nenasytný  člověk  nebol  spokojný  s  tým,  že  knieža 
Esterházyho  olúpil  o  bytčianske  panstvo  za  bagatel,  tak,  že  jeho 
děti  dostaly  za  odměnu  práva  šenkovania  v  tomto  panstvo  viac,  ako 
on  dal  za  celé  panstvo  kúpnej  ceny,  chcel  ešte  od  chudobnej  sed- 
lače  statisíce  vydrieť  pod  titulem  odměny  remanencií  pri  kommas* 
sáciach.  K  tomuto  cielu  a  v  istote  svojho  kalkulu  sa  s  velkou  usi- 
lovnosťóu  dal  na  kommassácie  vo  svojom  bytčianskom  panstvo,  čo 
mu  tým  lahšie  padlo,  že  ešte  v  najviac  obciach  dal  Esterbázy  po- 
meranie  chotárov  vykonat.  Svojho  panského  fiškála  mal,  kterému 
ohladom  na  velké  remanencionálne  odměny  menší  ročný  plat  dával, 
ale  náhradu  mu  v  percentuácii  remanencionálnej  odměny  slúbil,  čím 
i  fiškálovi  chuti  dodával  nielen  ku  náhleniu  s  týmito  pravotami, 
aby  čím  skorej  dostal  svoje  slúbené  remanencionálne  percenty,  ale 
aby  čím  viac  hladel  vydrieC  od  biedneho  ludu,  že  by  tým  v&čšiu 
summu  mohol  dostať  v  percentech. 

Tak  v  obci  Rovném  požadoval  149.100  zl.  r.  č.  remanencionál- 
nej odměny.  Ale  fiškál  Szádeczky,  ináč  dobrý  člověk,  starší  pán, 
pbkonal  sa  s  Rovňanci  na  30.000  zl.  r.  č.  Poneváč  však  v  Homej 
Trenčianskej  je  zakaždým  v&čšina  obyvatelstva  vzdialená  po  dro- 
társtve,  nechal  súd  a  panský  fiškál  pokonanie  u  rychtára,  aby 
rychtář  zakaždým,  ako  sa  který  hospodář  domov  vrátí,  čo  menovite 
na  výročité  sviatky  sa  stává,  dal  to  pokonanie  podpísat  a  aby  ho 
potom,  ked,  nakolko  možno,  všetci  podpísaní  budu,  pokonanie  oddal 
sudu,  potažné  panstvu. 

Rovňanci  prichodili  domov  a  podpisovali  pokonanie.  Ale  mnohí 
z  nich  chodia  do  Ameriky,  a  ked  tito  přišli,  pročítali  si  to,  ale  nie  len 
že  pokonania  nepodpísali,  ale  i  mnohým  z  podpísaných  povedali,  aby 
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išli  k  rychtářovi  a  svoje  podpisy  tam  přetřeli.  To  sa  i  stalo  a  nedaj 
Bože  potom  už  podpisy  sosbieraf. 

Rychtář  oznámil  panstvu,  čo  sa  stalo,  a  fi&kál  panský^  roz- 
hněvaný, že  na  také  výhodné  pokonanie  nechceli  pristaf,  zahrozil 
Bovňancom,  že  však  ich  on  nau6i,  ako  sa  třeba  pretieraf  na  uza- 
vretom  pokonani. 

Fidkál  podal  žalobu  proti  Rovňancom,  v  ktorej  medziiným 
žiada  ich  posúdit  na  161.128  zl.  r.  č.  remanencionálnej  odměny. 

Rovňanci  ma  požiadali  do  Rovného.  Bez  pochyby  preto,  že 
ma  chceli  po6u(  viacerí,  lebo  jeden  druhému  neddverovali  a  vSetci 
nechceli  do  Martina  chodit.  Šiel  som  tedy.  Tu  mi  ukázali  doručenu 
im  žalobu.  Ja  som  sa  ich  pýtal,  či  majú  tereziánsky  urbár?  Odpo- 
vedali,  že  věru  nemajú.  Teda  som  im  oznámil,  že  im  nemóžem  ni- 
jakej  rady  dať,  kým  nevidím  tereziánského  urbáru.  Urbár  že  neornybe 
bude  v  Trenčíne  pri  kr.  súdnej  stolici ;  tedy  že  by  mi  neostalo  iné, 
ako  do  Trenčína  íst  a  tam  všetky  písma  poprezerať,  a  len  potom 
moju  mienku  povedať;  lebo  že  by  som  im  bez  tých  písem  len  vo 
svět  mohol  hovorif,  ako  slepý  o  farbách.  Na  mdj  návrh  přistáli; 
ale  že  oni  chcú  troch  svojich  občanov  so  mnou  poslat,  ako  depu- 
táciu  svoju  do  Trenčína.  Ja  som,  pravda,  proti  tomu  nemohol  mat 
ničoho,  tým  menej,  že  som  videi  zaobalenů  nedověru,  aby  ma  pan- 
stvo nějako  nepodplatilo ;  myslel  som  si  vSak  prí  tom,  že  mi  tam, 
věru,  ani  nepoSkodía,  ani  neosožia  v  ničom. 

Ustanovili  sme  si  deň,  v  ktorý  sa  v  Ti^enčíne  sídeme,  a  milí 
Rovůanci  věru  doSli.  Po  prezretí  tereziánského  urbáru  som  im  vy- 
rátal,  že  dla  tohoto  majú  remanencií  13.440  zl.  r.  č.,  ale  viac  nie. 
Tu  ma  začala  moja  deputácia  prosit,  aby  som  to  spravil  na  menej, 
alebo  najlepšie  na  nič,  že  však  radšej  mne  dajú  viac.  Nuž  ale,  roz- 
umie  sa,  som  im  doprosta  odpovedal,  že  tu  o  jednaní  nemóže  byt 
řeči,  že  to  z  tereziánského  urbáru  ani  mačka  nevylíže  a  tak  že  je 
to  ako  za  groš  žemla.  Nuž  oni  na  to  konečné  přistáli,  že  keď  je 
nie  ináč ;  ale  že  by  oni  Židovi  nechceli  ničoho  dat.  Že  keby  to  bol 
ešte  Esterhizy,  že  tomu  by  rozuměli,  ale  Židovi  tolkéto  peniaze, 
to  im  zle  iílo  do  hlavy. 

Potom  mi  už  plnomocenstvo  dali,  a  ja  som  pravotu  viedol. 
Naraz  dostáném  súd  od  kr.  súdnej  stolice  v  Trenčíne,  že  sú  bývalí 
urbarialisti  rovnianski  povinní  161.128  zl.  r.  č.  remanencionálnej 
odměny  baronovi  Leopoldovi  Popperovi  zaplatit. 

Ked  som  toto  Rovňancom  oznámil,  povstal  medzi  nimi  náramný 
poplach.  A  hoci  som  ich  ubezpečoval,  že  bndem  appellovat  a  že  to 
nemóže  obstát,  strach  před  bohatým  Popperom  mal  viac  moci,  ako 
moje  poteSovanie,  a  ti,  ktorí  boli  za  pokonanie  s  Popperom  na 
80.000  zl,  vytýkali  protivníkem  svojim:  vidíte,  kam  ste  nás  zaviedli 
s  vaším  Mudroňom.  Mohli  sme  s  30.000  zlatýini  obíst,  a  teraz  bu- 
deme musiet  161.128  zl.  platit. 

Avšak  kr.  tabla  zrušila  výrok  súdnej  stolice  trenčianskej  a 
v  smysle  mojej  appellácie  naríadila  Popperovi  také  doplnenia  kom- 
massacionálnej  pravoty,  ktoré  Popper  ku  svojmu  prospěchu  spravit 
nemohol   a  ktoré  by  ho  boly  roky  práce  a  výdavkov  stálo,   bez 
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toho,  že  by  bol  ku  zelenej  ratolesti  doSiel.  Tu  panský  fifikál,  prí 
najbíižšom  termine  v  Rovnom,  navrhol  priatelské  pokonanie,  že  hoci 
sa  bol  nahněval,  ked  předešlé  pokonanie  ani  ti  nechceli  potom  prijaf, 
ktori  ho  už  boli  podpisali,  ale,  že  ho  už  hněv  preSiel,  že  tedy  při- 
stane ešte  i  teraz  na  tých  30.000  zlatých,  ak  sa  Bovňanci  chcú  po 
priatelsky  pokonaf,  iná6  že  bude  žiadaf  celu  summu,  ktorú  už  raz 
v  Trenčine  vyhrál.  Ja  som  Rovňancom  odrádzal  takóto  pokonanie, 
lebo  že  na  viac  nemóžu  byt,  podla  mojej  mienky,  posúdeni,  akó 
8om  im  bol  v  Trenňine  vyrátal.  Panský  fifikál  ani  počuf  nechcel 
o  mojom  návrhu.  Konečné  som  .Rovňancom  povedal,  že  ak  chcú  ma( 
tuto  záležitost  skorej  a  kone6ne  vybavenu,  móžu  panstvu  niefio 
viacej  slúbit,  ako  by  dla  mójho  vyrátania  povinni  boli.  A  tak  ko- 
nečné sa  pokonanie  uzavřelo,  že  Rovňanci  titulem  odměny  rema- 
nencii  zaplatia  panstvu  za  pár  rokov  14.000  zl.  r.  č. 

Keď  sme  toto  pokonanie  uzavřeli,  potom  už  zas  pravotu  za- 
příčinivši Rovňanci  boli  na  koňa  posadeni  a  vysmievali  sa  zo  svo- 
jich  protivnikov :  Vidite,  či  nám  je  nie  lepSie  14.000  zl.  platit,  ako 
30.000? 

Ale  toto  bola  jediná  skutečná  pravota  s  Popperom,  lebo  hoci 
som  i  viacej  obcí  zastupoval  proti  Popperovi  v  kommassacionálnych 
otázkách,  všade  přišlo  ku  priatelskómu  pokonaniu,  bez  podatia 
žaloby. 

Ale  to  malo  tiež  svoju  příčinu.  Baron  Leopold  Popper  mi 
bol  z  Viedne  pisal,  že  na  akom  základe  ja  len  móžem  také  malé 
summy  remanencionálnej  odměny  v  jednotlivých  obciach  ponúkat? 
že,  keby  som  mu  to  vysvětlil  a  i  jeho  osobné  vo  Viedni  navštívil. 
Na  to 'som  mu  listovné  odpovedal:  že  je  on  a  jeho  fiškál  na  velkom 
omyle,  keď  za  remanencie  považujú  všetky  nepohnutelnosti,  ktoré 
sú  v  rukách  bývalých  urbarialistov  výše  ich  urbárskej  příslušnosti, 
lebo  že  zákon  za  remanencie  považuje  len  tie  nepohnutelnosti 
v  intravilláne,  rolách  a  lúkach,  ktoré  sú  v  rukách  bývalých  urba- 
rialistov povýše  ich  urbárskej  příslušnosti,  ktoré  sú  v  tereziánskom 
urbáre  ako  urbariálné  intravillány,  role  a  luky  vnesené  a  z  kterých 
zemský  pán  před  r.  1848  musel  pri  kommassácii  nové  urbariálné 
grunty  utvořit.  Toto  že  ukazujú  tabelly  tereziánského  urbáru  v  kaž- 
dej  obci,  a  podla  týchto  tabiel  sa  i  lahko  vyrátat  dajú.  Čo  iných 
rolí,  lák,  pašienkov,  alebo  horných  gruntov  bývalí  urbarialisti  v  ru- 
kách svojich  majú,  to  mdžu  byt  kopanice,  kuriálné  pozemky,  okku- 
pácie  atď.,  ale  nie  sú  remanencie.  Ked  tedy  všetky  takéto  pozemky 
panský  fiškál  za  remanencie  berie,  potom  mu  pravda  vychodí  veli- 
kánská remanencionálna  odměna,  ale  nepravdivá,  ktorú  súd  prisúdit 
nemdže.  Do  Viedne  že  len  vtedy  pójdem  ku  pánu  baronovi,  ked 
mi  peniaze  na  cestu  pošle;  lebo  že  nemám  peňazí  na  daremné  ce- 
stovanie.  Odpovědi  na  tento  list  som  nedostal,  a  tak  ani  do  Viedne 
neSiel. 

Tak  som  pokonania  uzavřel  v  Kolaroviciach,  kde  Popper  žiadal 
60.000  zL  remanencií,  na  6000  zL,  v  Dlhom  Poli,  kde  žiadal 
156.042  zl.,  na  16.000  zl. 

NajinteressantnejSia  záležitost  bola  v  Turzovke.   Tam  ma  ku 
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zastupovania  zavolali  bneď  z  počiatku,  kde  efite  nebolo  sndcoYsky 
ubodDOvernené,  kolko  je  urbárskycb  seděni  v  Turzovke. 

V  Hornej  Trenčianskej  je  tá  zvláStoa  okolnost,  ktorej  azda 
v  Uhersku  inde  niet,  že  tam  urbársky  majetek  v  obecném  živote 
nerátajú  na  sedeuia,  pel,  Stvrf,  alebo  osminu  atď.  sedenia,  ale  na 
krajciare  gajnové,  alebo  groSe.  To  má  urbarialista  rolu  za  dva 
groSe,  alebo  za  5  krajciarov,  10  krajciarov,  Styri  groSe  atd.  Je  to 
bezpochyby  starodávné  platievaný  cinz  od  týchtc  rolí.  Ale  že  by 
to  v  nejakom  poměre  stálo  jedno  ku  druhému,  že  by  na  příklad 
rofa  za  dva  groSe  bola  dva  rázy  tolká,  ako  rola  za  groš,  alebo 
rola  za  4  krajciare  dva  rázy  tolká,  ako  rola  za  2  krajciare,  o  tom 
ani  cbýru.  Mnohá  rola  za  V/^  krajciara  je  v&čSia,  ako  druhá  za  4 
krajciare. 

Štyri  týždne  sme  probúvali  s  panskými  úradníkmi  na  čisto 
doviesf,  v  akej  proporci!  stoja  tie  groše  a  krajciare  ku  sedeniu 
urbárskemu ;  ale  nemožno,  nemožno.  O  seděni  na  Turzovke  nevěděl 
a  nevie  nikto  ničeho,  a  zákon  zas  nevie  ničeho  o  urbárskej  roli 
za  groš,  alebo  za  krajciar.  V  tereziánském  urbáre  sú  sice  urbarialisti 
uvedeni  podla  mien;  ale  to  je  z  r.  1772,  teraz  nikto  nevie  o  nich 
ničeho. 

A  zákon  je  prisny,  že  ohladom  remanencionálnej  odměny  zá- 
vazek jedného  za  druhého  a  vSetkých  za  jedného  je  nemožný,  ale 
sa  musí  pre  každého  urbarialistu  osobitne  vyrátaf,  kolko  je  u  kaž- 
dého jednotlivca  remanencie.  Ale  ako  že  to  vyrátaf,  ked  nemožno 
vediet,  kolká  je  zákonná  urbariálna  prisluSnost  pre  každého  jedno- 
tlivého urbarialistu,  kedže  remanenciou  je  len  to,  čo  má  vySe  svojej 
zákonnej  urbaríálnej  příslušnosti?  Tabella  tereziánského  urbáru  vy- 
kazovala, že  na  Turzovke  má  byť  remanencií  niečo  výše  10.000  zl. 
r.  č.  dohromady.  Ale  kolko  je  z  toho  u  koho?  to  len  sám  Pán  Bob 
mohol  povedai  No  a  chotár  obce  Turzovky  je  velikánsky,  najvftčši 
chotár  v  stolici  Trenčianskej.  Turzovka  má  asi  12.000  duši.  Panský 
fiškál  žiadal  remanencionálnej  odměny  225.000  zl.  r.  č.  a  podfa 
zákona  nemohol  vypravotiť  ani  krajciara;  lebo  nemohol  vyrátať  re- 
manenciu  ani  u  jedného. 

Ale  slovenský  lud  má  vodcov,  kterých  počúva  a  kterým  ne- 
záleží na  jeho  prospievaní,  a  nepoCúva  na  tých,  ktori  by  mu  srdca 
svojho  dali. 

Notárovi  turzovskému,  Jánovi  Székácsovi,  som  hovořil,  že 
Turzovania  ani  krajciara  remanencií  nemusia  platit.  Že  by  sice  dla 
tereziánského  urbáru  mali  niečo  vySe  10  000  zl.  remanencií  v  celom 
chotáre,  ale  poneváč  Popper  nemóže  ani  u  jedného  vykázat  kolikost, 
a  jeden  za  druhého  sa  zavazovat  nesmó,  tedy  nemóže  ničeho  vy- 
pravotiť. Ale  milý  notár  na  to:  Ej,  že  ako  by  to  bolo,  že  aspoň 
30.000  zl.  sa  mu  musí  dat.  Že  z  tolkého  chotára  I  A  kolko  už  mal 
na  meračku  výdavkovl  A  že  však  to  Turzovánia  ani  nepočítá,  že 
prodajů  zo  svojej  hory  a  z  toho  vyplatia. 

Panský  fiškál  začal  se  svojimi  225  tisícmi.  Ja  na  to,  že  ne- 
dáme nič.  Fiškál  spúštal,  a  ja  som  stál  na  svojom,  že  nedáme  nič. 
Fiškál  bol  iste  dorozuměný  s  notárem  a  rychtárom,  i  povedai,  aby 
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sa  tedy  poradili,  že  on  ide  na  faru.  TurzoT&nia  8á  radili  potom 
T  mojej  přítomnosti  sami;  naraz  im  povie  notár  a  rychtář,  aby  sa 
pokonali  za  30.000  zl.  r.  &  remanencionálnej  odměny.  Ja  som  sa 
proti  tomu  postavil:  6i  majú  toTko  peňazí  na  vybadzovanie.  Že  je 
každý  krajciar  darovaný,  ktorý  dávajú.  Občania  přistáli  na  30:000 
zl.  Ja  som  im  povedal,  že  priatelské  pokonanie  nepřekázat  som  sa 
advokátskou  přísahou  zaviazal  sice,  a  tak,  keď  chcú  platit,  aby 
platili:  ale  že  aspoň  600Ó  zl.  eSte  suížim,  aby  neslubovali  SO.OOO 
zl.  Ma  to  přistáli.  Ja  som  sa  odebral  do  fary  ku  panskému  fiSká- 
lovi  a  som  mtt  hovořil,  že  on  n^jIepSie  vie,  že  cestou  pravoty  ne- 
dostane ani  haliera  remanencionálnej  odměny;  Turzov&nia  však, 
k  v61i  dokonSeniu  celej  věci,  že  chcú  pokonanie  na  25.000  zl.  re- 
manencionálnej odměny  spravit.  Ak  tedy  chce.  Že  je  toto  posledně 
slovo  obce.  Ná  to  fiškál  panský :  no,  že  tedy  mne  k  v61i,  že  to 
urobí.  A  tak  sme  aj  pokonanie  uzavřeli. 

Na  Tnrzovke  som  býval  zakaždým  u  náSho  nezapomenutelného 
Ferka  Tagányiho,  farára  na  Tnrzovke.  Len  keď  panský  fíSkál  prí&iel 
na  Turzovku,  to  som  už  musel  íst  k  notárovi,  lebo  nebolo  miesta 
vo  faře.  Milé  dni  som  tam  strávil.  Čistý,  vemý  rodolub.  Lud  na- 
nekal  za  ním,  ked  odchodil  do  Nitry  za  kanonika.  Mal  dvoch  zna- 
menitých kaplánov,  Ďura  GajdoSíka,  teraz  farára  v  Čiernom  a 
Alexandra  Frátrika,  teraz  farára  vo  YiSňovom. 

Rráve  ohladom  na  p.  farára  Tagánviho  som  za  svoju  prácu 
v  Tnrzovke  len  500  zl.  Žiadal,  kde  by  druhý  istotne  5000  zl.  bol 
pýtal,  už  potahem  na  to,  že  týchto  5000  zl.  som  proti  voli  Turzo- 
v&nov  qednal. 

Zajímavá  bola  i  záležitost  urbariálneho  regulovania  v  obci 
Vysokej.  Tam  Popper  žiadal  118.000  zl.  remanencionálnej  odměny; 
ale  z  tých  samých  příčin,  ako  na  Tnrzovke,  nemofaol  niCoho  dostat, 
v  případe  pravoty.  Tu  bola  vSak  rozhodná  otázka  hory,  ktorú  mal 
Popper  dat  VysoSanom.   Ohladom  tejto  bola  otázka,  kolko  má  dat 
tej  hory?  a  kde  ju  vydat?  Lebo  Popper  hovořil,   že  do  r.  1848 
boli  sice  bývalí  urbarialisti  vysockí  v  užitku  hory,  ale  nie  v  cho- 
táre  vysockom,  ale  v  petrovickom,  ktorá  hora  bola  však  vzdialená 
a  borSia,  kdežto  Vysočania  chceli  mat  bližSíu  a  lepSiu  horu,  hned 
prí  obci  ležiacn.  Yysočania  sa  zprvu  len  sami  zastupovali  pri  pří- 
pravných prácach  kommassacionálnych,  a  tu,  už  neviem  ako,  ako 
nie,  stalo  sa,  že  do  protokolla,  ktorý  pravda  maďarsky  bol  písaný, 
bolo  vnesené,  že  Yysočania  uznávajú,  že  do  r.  1848  chodievali  do 
petrovickej  panskej  hory  pre  svoje  urbárske  dřevo.   Nuž,  a  zákon 
liovorí,  že  panstvo  z  tej  hory  má  vydělit  příslušnost  urbársku,  do 
ktorej  chodievali  bývalí  tirbarialisti  před  r.  1848  pre  svoje  urbárske 
<irevo.   Ked  som  toto  občanem  povedal,  boli  nad  tým  diví,  že  kto 
to  mohol  povedat?  Nuž  ale  bývalí  rychtář  i  druhí,  boli  na  proto- 
kolle  podpísant  Ja  som  to  tedy  odvolal,  a  menoval  svedkov  na  to, 
že  vo  vysockei  hoře  brávali  dřevo  urbárske  do  r.  1848.  Ale  Popper 
ani  počut  neebcel,  že  by  tú  horu  pustil  urbarialistom,  na  ktorft  si 
oni  zuby  ostřili,  že  na  Čokolvek  skorej  přistane,  ale  tejto  hory  že 
jiedá.    Konečné  priSÍo  na  pokonávanie,  ked  som  pri  kr.  table  už 
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mal  vykonané  sekvestrovanie  hory  vysockeij,  zakíal  nebudu  nrbaria- 
li8ti  oddělení.  Prí  tomto  pokonávanl  Popper  konečné  vydal  tú  hora 
skrze  Vysočanov  tak  túžobne  žiadanú  a  oni  mu  20.000  zl.  rema- 
nencíl  podobrotky,  za  pár  rokov  zaplatit  sa  zaviazali,  hoci  som 
im  yerejne  před  sudcom  i  panským  fiSkálom  rozpovedal  zákonné 
ddvodyi  že  titulem  remanencií  nepotrebigú  daf  ani  krajciara.  K  voli 
tej  hoře  vSak  dali  i  tuto  hodnú  summu,  a  boli  nadmier  spokojní 
8  pokonaním,  ked  tuto  summu  vyplatili  z  hory,  ktorú  už  dovtedy 
boli  mali  ako  starodávna  urbársku  horu,  ktorá  vSak  ku  zaokrytiu 
ich  příslušností  nepostačovala,  lebo  Vysoká  bola  tiež  jedna  z  naj- 
v&čSích  obd  stolice  Trenčianskej. 

Aj  v  OSČadnici  som  mal  zastupovat  niekolkých  biednych  urba- 
rialistov  proti  Popperovi.  Ale  tito  chudáci  přišli  pozdě,  ked  im 
Popper  už  cestou  exekúcie  právoplatných  súdov  urbariálnych  bol 
dal  obkopcovat  role  a  luky,  ktoró  boli  ako  urbarialistí  celkem  zá- 
konné užívali. 

Bedári,  stav&li  sa  na  to,  že  by  oni  uviděli,  kto  im  to  odo- 
berie,  čo  egte  ig  ich  staří  otcovia  užívali.  Nevzali  si  zástupců,  tedy 
im  sud  menoval  kurátora  v  osobě  dr.  Juliusa  Schauera,  advokáta 
v  Žiline.  A  tento  nie  aby  sa  bol  z  písem  u  sudu  a  od  svojich 
zastúpencov  informoval,  ale  len  jednoducho  tajil  vSetko.  Ale  to 
nie  je  dost  v  takýchto  pravotách,  A  on  sotva  kedy  viedol  pravotu 
urbariálneho  regulovania  niektorej  obce;  tedy  ani  nevěděl,  čo  a 
kde  začat.  Lebo  to  je  zvláStno,  že  urbariáluó  záležitosti  ani  na 
universitě  ani  na  akademiach  právnických  neprednáSali  tak,  že  by 
člověk  kolko-tolko  jasný  pochop  mal  o  nich.  Čo  ja  o  týchto  ve- 
ciach  viem,   naučil  som  sa  len  z  praxi  a  z  privátného  Studovania. 

Tito  Oščadničania  skutočne  neboli  a  nie  sú  v  tereziánskej  ta«- 
belle  ako  urbarialisti  vnesení.  AvSak  zákon  hovoří  i  o  takých  urba- 
rialistoch,  ktorí  po  uvedení  tereziánského  urbáru  boli  za  urbari- 
álnych poddaných  považovaní,  skrze  to,  že  urbariálne  tarchy  od 
svojich  nepohnutelností  až  do  r.  1848  znáSali.  Moji  Oíčadničania 
boli  takíto  a  doniesli  mi  staré  písma,  z  kterých  bole  vidno,  že 
oni  boli  dodatečné  přijatí  za  urbariálnych  poddaných;  keby  tedy  dr. 
Schauer  bol  tieto  písma  použil,  bol  by  neomylné  ratoval  týmto  be- 
dárom  ich  majetok,  který  im  odebral  Popper.  Ale  zákon  v  urba- 
riálne -  regulatívnych  a  kommassacionálnych  pravotádi  nedovolqe 
obnovenia  pravoty.  Ako  je  raz  právoplatný  súd  vynesený,  u  Boha 
milost,  tam  pomoci  viac  niet,  čo  by  sa  priam  najv&ČSia  křivda  bola 
súdom  vyslovila. 

Mojim  Oščadničanom  som  tiež  tuto  smutnú  zprávu  zvěstoval. 
Ale  som  im  eSte  sTúbil  probovat  niečo.  Hovoří  sa,  že  ,ked  Pán 
Boh  dopustí,  i  motyka  spustí**.  SMbil  som  im  tedy,  že  probqjem 
Stastie,  podat  na  krála  prosbu  o  povolenie  obnovenia  pravoty 
v  tomto  mimoriadnom  případe;  hoci  som  vedd,  že  královo  právo 
je  v  tomto  ohtade  obmedzené  na  trestné  záležitosti  a  i  v  týchto 
len  na  omilostenie  a  nie  na  obnovenie  pravoty.  A  vskutku,  moja 
prestolná  prosba  bola  odvrhnutá. 

Máme  sirotské  stolice,   okresných  sirotských  a  Boh  zná  aké 


úřady,  ktoré  sa  majú  o  opuštěné  siroty  starat;  ale  keď  skutoine 
biedne  siroty  zostanú,  niet  (loveka,  ktorý  by  sa  o  ne  obzrel. 

Tak  som  naraz  dostal  list  od  p.  &rára  r.  k.  v  Skalitém, 
Jozefii  Badlka,  Si  by  som  nezastal  blednu  vdovu  so  sirotami 
tam  v  Skalitém,  že  jej  muža  zabilo  pri  prekopávaní  hradskej,  kde 
sa  most  mal  robit,  a  že  by  mal  byt  vinný  bohatý  podujímatel  sta- 
v&nia  toho  mosta  a  oprávania  ciest,  istý  Grún.  Na  tuto  otázku  som 
odpovedaly  že  ak  sa  vina  Grtbiova  dá  dokázat,  velmi  vdáčne  pre- 
jmem  zastupovanie  vdovy  a  sir6t,  a  to  zdarma.  Ak  nevyhiáme  ni- 
Coho,  nežiadam  od  týchto  bedárov  nitobo;  ak  výhrám  pre  nich 
náhradu  fikody,  zaplatia  mi  z  vyhřátého  sluSné  výdavky  a  odměnu 
práce.  Pán  farář  mi  rozpovedal  listovné  hned  celu  vec.  a  ja  som 
žiadal  o  plnomocenstvo  a  o  uvedomenie:  £i  už  bolo  vySetrovanie  a 
či  eíte  len  bude  pre  nenadálu  smrt  Gk)cala,  tak  sa  menoval  nebohý 
Skaliean. 

Ku  yyfietrovaniu  skrze  slúžnovský  úřad  na  Čadci  som  priSiel 
a  u  p.  služného  Cákal,  kde  eSte  krém  služného  nebolo  nikoho. 

Po  chvíli  prišiel  p.  Grtbi  a,  vidiac  ma,  spýtal  sa  ma,  Ci  som 
azda  ku  tomuto  vySetrovaniu  príSiel.  Keď  som  mu  odpovedal,  že 
ánO|  prosil  ma,  že  keby  som  vySiel  s  nim'  na  pár  slov  na  dvoř.  Tu 
mi  predovfietkým  předložil,  aby  som  tej  věci  na  seba  nebral,  lebo 
že  tam  jeho  nemožno  ničím  obviňovat,  a  tak  že  nevykonám  nič.  Ale 
že  mi  on  moju  cestu  chce  slušné  zaplatit,  čo  som  na  Čadcu  priSiel. 
Ja  som  sa  mu  za  jeho  ochotu  počEakoval,  a  mu  prosto  odpovedal, 
že  som  vec  už  na  seba  přijal,  a  že  keď  je  nie  vinný  v  ničom,  že 
sa  mu  istotne  ani  nič  nestane.  Potom  už  začal,  že  tedy  čo  by 
som  žiadal,  aby  sa  tá  vec  čím  skorej  dokončit  mohla;  lebo  že  mu 
len  na  tom  záleží,  aby  sa  vec  netahala  dlho.  Ja  som  žiadal  tisíc 
zlatých.  Milý  člověk  zhíkol.  Že  eSte  Čol  Že  v&ak  on  pri  tom  celom 
podjatí  nemá  1000  zl.  zárobku.  Ja  som  mu  zas  na  to,  že  vfiak  je 
tu  nie  otázka  o  tom,  či  mal  pri  tom  podujatí  zárobok,  ba  ja  do- 
pustím, že  mal  pri  ňom  škodu;  avšak  tu  je  jediné  otázka  o  tom, 
že  chlapa  zem  zarútila  a  zabila,  po  ktorom  zostala  chudobná  vdova 
a  troje  malých  dětí.  Ak  tedy  on  má  vinu  v  tom,  že  Gocala  zabilo, 
musí  dat  na  výchovu  dětí  a  vdově  vynáhradu.  S  tým  přestala 
reč  medzi  námi. 

Přišli  spolurobotníci  Gocalovi  a  hovořili,  že  věru  napomínali 
Grflna,  že  je  to  kopanie  hradskej  nebezpečné,  a  menovite  jeden 
Cigán  hovořil,  že  ho  napomínali,  aby  dal  podštamployať  vrch,  ktorý 
kopali,  lebo  že  sa  lahko  móže  na  nich  zrútit  a  ich  zabit,  na  čo 
Grftn  odpovedal,  aby  čuSal,  že  on  vie,  že  toho  netřeba,  aby  len 
ďalej  kopali,  a  za  tým  sotva  že  pár  minut  přešlo,  břeh  sa  skutočne 
zrútil,  ostatní  robotníci  poodskakovali,  ale  Gocal  odskočit  nestačil, 
přivalilo  ho  a  asi  o  pol  hodiny  umřel.  Ja  som  hněď  po  skončeném 
vyšetřovaní  žiadal  přeložit  písemnosti  ku  kr.  súdnej  stolici  třen- 
Cianskej  cietom  vedenia  trestného  vyšetrovania  proti  Grúnovi  pre 
zabitie  člověka  z  neprozretefnosti,  žiadajúc  jeho  posúdenie  na  vy- 
nahradenie  škody  pre  vdovu  a  siroty. 

Dlho  sa  vlieklo  vyšetrovanie.  Grtln  všemožné  i  skrze  znalcov, 
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dokazoval,  že  on,  ako  podiýimatel,  v6etkýcb  prostriedkov  použil, 
aby  sa  možnému  neSfastiu  prediSlo,  a  znalci  mu  dla  možnosti  holi 
na  pomoci.  Konečné  som  dostal  výrok  súdnej  stolice  trenčianskej, 
že  sa  ďalSie  pokratovanie  zastavuje,  lebo  že  je  nemožno  proti  Grii- 
novi  dokázat,  že  by  z  jeho  neprozretelnosti  sa  bolo  to  neSfastie 
přihodilo. 


Ale  následkem  mójho  rekursu  kr.  tabla  vyslovila :  že  věru  len 
dalej  třeba  pokračovat  proti  Grúnovi,  lebo  že  sa  tak  zdá  byt,  že 
je  Onin  možno  i  vinný.  A  ked  proti  výroku  kr.  tably  zas  Griin 
rekurroval  na  kúriu,  kúria  potvrdila  výrok  kr.  tably. 

Bolo  tedy  závěrečné  pokonávanie  nariadené  před  súdnu  stolicu 
trenčiansku,  kde  i  vSetci  svedkovia  předvolaní  boli.  Svedkovia  d3- 
svedčili,  že  napomínali  Grflna  a  upozorňovali  na  nebezpečenstvo, 
ktoré  hned!  za  tým  sa  stalo ;  ale  kr.  súdna  stolica  doniesla  súd :  že 
je  Grůn  nie  vinný  a  zpod  obžaloby  sa  oevobodzuje. 

Proti  tomu  som  appelloval  na  kr.  tablu  a  tam  ho  za  vinného 
uznali  a  i  na  žiadaných  tisíc  zl.  r.  č.  raz  navždy,  vynáhrady  íkody 
pre  vdovu  a  siroty,  posúdili.  Ale  kúria,  kde  Griin  appelloval,  ho 
okrem  pefiažnej  pokuty  a  trestných  útrat  posúdila  len  na  600  zl. 
r.  č.  vynáhrady  pre  vdovu  a  siroty. 

GrtLn,  jehožto  otec  eňte  žil  a  on  u  otca  robil,  udával  před 
súdom,  že  on  majetku  nemá.  Žiadal  som  jednako  proti  němu  exe^ 
kúcin  a  žiadal  popísat  aspoň  jeho  zbytečné  Sáty,  bundu  atd.  Ale 
věru,  keď  exekútor  neSpasoval,  Griin  zaplatil  600  zlatých. 

Peniaze  sa  pravda  vložili  do  sirotskej  kassy  pre  maloleté  si- 
roty, a  vdova  mi  dala  osvedčenie,  že  za  moje  ustávanie  a  útraty 
mi  sto  zl.  r.  č.  chce  daf  z  tých  600  zlatých.  Sirotská  stolica  to  i 
za  sluSné  uznala  za  ustávanie  raz  na  Čadcu  a  tri  rázy  do  lYenčína 
a  okrem  toho  za  rekursy  a  appelláciu.  Tak  mi  i  bolo  vyplatené  100 
zl.  Jednako  siroty  májů  podnes  500  zL  r.  č.  v  sirotskej  stolici 
trenčianskej,  z  kterých  by,  bez  mojej  pomoci,  neboly  malý  ničeho. 

Ked  sa  toto  takto  zdařilo,  zrazu  dostáném  zas  list  od  .Svaka" 
z  Ciemeho.  , Svako",  opravdivým  menom  Opatovský,  teraz  r.  k. 
farář  v  Dohňanoch^  bol  výtečný  slovenský  člověk,  v  ten  čas  kapla- 
nem v  Ciernom  u  tamejSieho  r.  k.  farára  p.  Ďura  GajdoSíka,  pred- 
tým  kaplana  na  Turzovke,  tiež  znamenitého  slovenského  muža.  S 
týmto  znamenitým  .Svákom"  som  sa  poznal  eSte  vo  Vysekej,  kde 
bol  u  tamejSieho  p.  farára  a  teraz  čadčianskeho  opata  Ignáca  Tvr- 
dého, kaplanům.  V  ten  čas  tuSím  už  dvadsiaty  rok  bol  kaplánom. 

Písal  mi  tedy  , Svako",  že  jedného  železničného  robotnika 
železnica  zabila,  po  ktorom  zostala  vdova  a  drobné  dětí  na  Svrči- 
novci,  prí  Čadci,  a  že  im  železnica  nechce  daf  nijakej  náhrady,  lebo 
že  si  sám  zapříčinil  smrt.  Či  by  som  sa  tedy  nezaujal  za  tuto  ro- 
dinu a  siroty?  Dal  som  si  opísat  celu  vec,  a  potom  som  odpísal 
Svakovi,  aby  mi  vdova  poslala  plnomoceostvo  a  výkazy  z  matrik 
i  svědectvo  chudoby;  že  zastupovanie  proti  KoSicko-Bohamínskej 
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železnici  prijmem,  ak  výhrám,  potom  mi  zaplatia  moje  ustávanie  a 
výdayky  z  toho,  čo  dostanu,  a  ak  nevykonám  niSoho,  nežiadam  ani 
od  tých  bedárov  ni(oho. 

(Pokračovanie.) 


Tragik  z  prinútenia. 

(Zo  života  na  letovisku.) 

Žart  v  jednom  dejstve. 
Napísal;  Anion  Čechov, 

OSOBY : 

Ivan  Ivanovic  Tolkačov,  otec  rodiny. 
Alexej  Alexejevič  MuraSkin,  jeho  priatel. 

Dej  odehrává  aa  t  Petrohrade,  v  byte  Maraškina. 

Kabinet  Moraákina.  M&kké  náradie  Mora  skin  sedí  za  pisacím  stoloni. 
Vchodí  Tolkačov,  držiac  v  mkách  sklenu  galn  na  lampu,  dětský  velo- 
cipéd, tri  škatule  so  ženskými  klobúkmi,  velký  uzol  šiat,  k6š  s  pivo- 
vými ífaškami  a  hrbu  bat6žkov.  Zmfttene  popozerá  a  vysílený  spúšCa  sa 

na  pohovku. 

Murašhin.  Zdravstvuj,  Ivan  I  vany  ČI  To  som  rádi  Odkialže  ty? 

Tolkačav  (zadychCaný).  Holúbok,  milý  moj . . .  Mám  k  tebe 
prosbu...  Ponížené  (a  prosím...  požičaj  mi  do  zajtra  revolvera. 
Bnd  mi  priatelom  I 

MuraSMn.  Načo  ti  je  revolver? 

Toliačov.  Třeba...  Och,  hidial...  Dajže  vody...  Skorej 
vody  I . . .  Třeba  mi  je. . .  Nocou  príde  ísť  tmavým  lesom,  nuž  preto 
som ...  na  každý  pád.  Požičaj,  buď  taký  dobrý ! 

Murašhin.  Oj,  klameš,  Ivan  IvanyčI  Kde  v  pekle  je  tam  tmavý 
les?  Pravděpodobné  smyslel  si  si  nieCo?  Na  tváři  ti  vidím,  že  za- 
m^šIaS  niečo  nedobré  I  Tak  čo  je  s  tebou?  Je  ti  zle? 

Toítadoř.  Počkaj,  daj  vydýchnuť...  Och,  matička...  Uko- 
naný  som,  ako  pes.  V  celora  tele  i  v  hlavě  taký  mám  pocit,  ako  by 
zo  mĎa  húžvu  spravili.  Nemfižem  viacej  trpieť.  Bud  priatelom,  nič 
sa  nespytuj,  nepůgťaj  do  podrobností ...  daj  revolver  1  Prosím  fa 
pekne  I 

Murašhin.  Plno  tebe  revolveroví  Čo  to  za  maloduSie,  Ivan 
Ivanyč?  Otec  rodiny,  štátny  radca!  Hanbi  sal 

Tolhačov.  Aký  otec  rodiny?  Ja  som  mučeníkl  Vrchové  ho- 
v&do,  neger,  otrok,  podliak,  ktorý  vždy  eSte  cosi  čaká  a  neumieral 
Som  handra,  bolvan,  blbec!  Načo  ja  žijem?  Načo?  (Vyskočí.)  No, 
povedz  mi  ty,  načo  ja  žijem  ?  Načo  toto  duševné  i  tělesné  trápenie 
bez  přestávky?   Viem,  čo  je  byť  mučeníkom  pre  mySlienku,  ánol 
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ale  byt  muSeníkom  (ert  Tíe  ioho,  ženských  sukieň  a  gúl  na  lampy, 
niel  —  porúčam  sal  Nie,  nie,  ani  niel  Už  dost  bolol  Dosti 

Murašhin.  Nekřič,  súsedi  ta  po£iqúl 

Tolhačov.  A  nech  poiujú,  mne  je  to  jedno  I  NedáS  ty  re?ol- 
vera,  dá  druhý,  ale  mne  je  už  nežit  I  Už  je  darmo  I 

Murctšhin.  Po£kaj,  gombifiku  si  mi  odtrhol.  Hovor  můdre.  Ja 
eSte  vždy  nechápem,  prečo  máS  planý  život? 

Tolkačov.  Prečo?  Ty  sa  spytuješ:  prečo?  Dovolí  Vypono- 
sujem  sa  ti,  móž'  byt,  ulahčí  sa  mi  na  duSi.  Sadnime  si.  Teda  po- 
čúvaj . . .  Och,  matička,  záduch  I . . .  Vezmime  na  příklad  dneSný 
deň.  Vezmime.  Ako  vieS,  od  desiatej  do  Stvrtej  prichodí  mi  revat 
v  kancellárii.  Horúčost,  spára,  muchy  a  neopisatelný,  brat  m6j, 
2m&tok.  Sekretář  má  urlaub,  Chrapov  Siel  sa  ženit,  a  čo  mladé, 
blaznie  sa  za  léto  viskami,  za  láskami  a  ochotnickými  divadlami. 
Yšetko  je  ospalé,  umořené,  podpité,  tak  že  nepočujefi  múdreho 
slova . . .  Povinnosti  sekretářové  koná  pomocník,  hluchý  na  lavé 
ucho  a  zalúbený;  svět  s  prosbami  náhli,  vSetci  rozkazujú,  duria, 
srdia  sa,  vyhrážajú,  —  tal^  virvar,  že  na  ratu  kričíS.  Zmátok  a  dym 
tlačia  jarmom.  A  robota  ako  hlinu  miesit :  jedno  a  to  istó,  jedno  a 
to  isté,  úradné  zprávy,  předpisy,  a  zasa  úradné  zprávy,  předpisy, 
—  jednotvárná,  ako  vlna  morskáL  Slovem,  aby  si  rozuměl,  oči  zpod 
čela  von  lezů.  Dajže  vody . . .  VychodíS  z  úřadu  ako  poskládaný, 
zmořený,  že  zaobedovat,  převalit  sa,  a  ba  I  —  nezabudni,  že  bývafi 
na  letovisku,  to  jest  že  si  otrok,  haraburda,  vechet,  omrazok,  a 
nech  sa  ti  páči  naskutku  bežat  vypínat  rozkazy.  Na  našich  leto- 
viskách taká  milá  obyčaj:  ak  ideS  do  města,  to,  o  vlastnej  žene 
ani  nehovořím,  ale  kdekto  má  moc  a  právo  předložit  ti  hrbu  žia- 
dostí.  Žena  nakládá,  aby  som  zašiel  ku  krajčírke  vyhřešit  ju  za  to, 
že  je  dríečik  široký,  ale  v  pleciach  úzký;  Soničke  třeba  přeměnit 
črievičky,  Svagrinej  tmavo-červeného  hedvábu  kupit  dla  vzorlqr  za 
20  kopejok  a  tri  rify  šňůry. . .  Však  tu  je,  počkaj,  ja  ti  hněď  pro- 
čítám (vy bera  z  vrecka  kartičku  a  čita).  Gulu  na  lampu;  funtSun- 
kovej  klobásy;  hrebíčkov  a  skořice  za  5  kopejok;  bobrového  oleja 
pi  6  MiSinku ;  10  funtov  cukru ;  vziat  z  domu  medenú  tácňu  a  mažiar 
na  tlčenie  cukru;  karbolovej  kyseliny,  perského  prášku,  pudru  za 
10  kopejok;  20  fliaš  piva;  octovej  essencie  a  míder  pre  slečnu 
Sanso  numero  82...  ufl  i  vziat  doma  Mišinkin  jasenný  kabátik 
a  galoše.  To  je  rozkaz  od  ženy  a  rodiny.  Teraz  čo  naložili  milí 
známi  a  súsedi,  aby  ich  čert  vzal.  U  Vlasinov  má  Vladko  měna, 
třeba  mu  velocipéd  kupit;  podplakovníčka  Vicfarinová  je  v  interes- 
santnom  stave,  a  preto  ja  musím  každý  deň  chodit  za  babou,  na- 
kládat jej  příst.  A  tak  ďalej  a  tak  ďalej.  Pat  kartičiek  mám  vo 
vrecku,  a  ručníček  samý  uzlík,  Takto,  bratku,  od  služby  do  želez- 
nice běháš  po  meste,  vyplazíš  jazyk  ako  pes,  a  běháš,  lietaš,  i  život 
proklaješ.  Zo  sklepu  do  apatéky,  z  apatéky  ku  krajčírke,  od  kraj- 
čírky  do  jatky,  a  odtial  zasa  do  apatéky.  Tu  sa  potkneš,  tam  pe- 
niaze  ztratíš,  na  treCom  mieste  zaplatit  zabudneš  a  za  tebou  bežia, 
a  je  skandál,  na  štvrtom  mieste  dáme  na  šlep  stupíš...  tSujl  Od 
tolkého  cválania  rozčertíš  sa,  a  tak  sa  dolámeš,  že  potom  celu  noc 
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kosti  treStia,  o  krokodíloch  sa  ti  sníya.  A  keď  konečné  rozkazy  sú 
vyplněné,  vSetko  kupené,  teraz  ako  dáS  soStimovaf  celá  tů  muziku? 
Ako  ty,  na  příklad,  uložíS  spolu  medený  mažiarik  a  tí£ik  s  gulou 
na  Ifímpu,  alebo  karbol  s  čajom?  Ako  skomponi^efi  pivové  flaSky  a 
tento  velocipéd?  Egyptská  robota,  vysoká  otázka,  hádka  I  A  potom 
nelám  si  hlavy,  nepohni  rozumem,  a  koniec  koncov  predsa  len 
nieřo  zabijeS  i  rozsypeS,  a  v  čakálni  i  vo  vagóne  stojíš,  roztiahnuc 
ruky,  rozátpený  a  podchytávajúc  si  bradou  nějaký  uzoí  celý  v  ro- 
hoži,  v  Skatunóich  a  kadeakých  tertoch  pozakrúcaný.  A  pohne  sa 
železnica,  obecenstvo  začne  Skulit  s  každej  strany  na  tvoju  bagážiu: 
svojimi  vecami  založil  si  iných  miesta.  Eríčiai  volajú  konduktéra, 
vyhrážajú  vyložením,  a  ja  kam  sa  diet?  Stojím  a  iba  očima  žmúrim, 
ako  dobitý  somár.  Teraz  počúvaj  dalej.  Prichodím  k  nám  na  leto- 
visko. Tu  by  si  si  pekne  vypil  za  spravedlivé  nstávanie,  zajedol  a 
potom  pochrapkal  —  či  nie  pravda?  —  ale  ani  mysliefl  Moja 
žienka  už  dávno  *  strežie.  Ledva  si  pochlípal  polievku,  už  ona  pod 
do  božieho  hoviadka  i  —  či  by  sa  ti  nelúbilo  niekam  na  ochotnické 
predstavenie,  alebo  do  tanečného  krúžku?  Protestovat  nemožno. 
Si  —  muž,  a  slovo  ^muž*  na  letovisku  znamená  němé  zviera,  na 
ktorom  sa  možno  nosit  i  vozif  na  ňom  klady  kolko  chceš,  nebojac 
sa  zastarenia  ochranného  spolku  zvierat.  IdeS  i  vyvalcgeš  oči  na 
„Skandál  v  panskej  rodině"  alebo  na  nejakú  „Márnotratnicu",  tlieskaS 
na  rozkaz  ženy  a  hynieS,  hynieS,  hynieš  i  každú  minutu  čakáS,  že 
isL  už  hned  čert  uchytí.  A  v  tanečném  krúžku  dívaj  sa  na  tance  a 
hladaj  žene  gavalierov,  aked  niet  gavaliera,  tak  ráč  sám  tancovat 
kadrilu.  YrátiS  sa  po  polnoci  s  divadla  alebo  bálu,  no  už  si  nie 
člověk,  ale  zdechlina,  iba  zakopat.  No  ale,  konečné,  si  doSiel  ciela: 
vy zliekol  sa  a  lahol  na  postel.  Dobré  je,  zavři  oči  a  spi . . .  Všetko 
je  pěkné,  milé,  teplé,  rozumieS  ma,  ani  děti  za  stěnou  nepiStia, 
ani  ženy  niet,  i  svedomie  čisté  —  viac  ani  netřeba.  Zaspávaš  — 
a  iba...  a  iba  ked  pečuješ:  dzzt...  Komáre  1  (Vyskočí.)  Komáre, 
trojnásobné  vás  proklínám,  komáre!  (Trasie  pftstami.)  Komárel  To  je 
raná  egyptská,  inkvizícial  Dzzt. . .  Dzidzíka  —  tak  žalobně,  smutné, 
ako  by  odpustenia  prosil,  ale  tak  ta  podliak  uštipne,  že  sa  potom 
za  hodinu  drhlíS.  I  fajčíš,  i  biješ  ich,  i  hlavu  schováváš  —  niet 
pomoci!  Koniec  koncov  odpIi]ge^  a  vydáš  sa  umučeniu:  žerte,  pre- 
kliati!  Nestačíš  přivyknut  komárem,  už  nová  raná  egyptská:  v  sále 
žena  začíná  svoje  tenory  učit  pěsničky.  Vo  dne  spia,  a  po  nociach 
k  ochotnickým  koncertem  sa  chystajú.  O,  Bože  mój!  Tenor  —  to  je 
také  mučenie,  nad  všetky  komáre.  (Spieva.)  „Nehovoř,  že  mladost 
minula. . ."  „Ja  znovu  před  tebou  stojím  očarený. .  .^  0,po-odliacil 
Celu  dušu  mi  vytiahlil  Aby  sem  ich  telme  nepočul,  vymyslel  sem 
taký  fígel:  klepem  si  palcem  po  uchu.  A  tak  si  klepem  do  štvrtej 
ráno,  kým  sa  nerozídu.  Och,  dajže,  hraček,  ešte  vody. . .  Už  ne- 
vládzem ...  A  tak  teda,  nepospiac  si,  vstaneš  o  šiestej  a  —  marš 
na  železnicu.  Běžíš,  bojíš  sa  opozdenia,  lebo  je  bláto,  hmla,  chladno, 
brrl  A  prídeS  do  města,  začni  notu  od  kraja.  Věru  tak,  brat  m6j. 
Život,  vravím  ti,  hnusný,  ani  nepriatelovi  takého  života  nežiadam. 
Ver  mi  —  ochorel  sem  I  Záduch,  záha  ma  páli,  stále  sa  volačoho 
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bojim,  žalúdok  netrovi,  v  očiach  tma. . .  Či  mi  veríS,  zbláznil  som 
sa...  (Obzerá  sa.)  Ale  to  len  tebe...  Chcem  ist  k  doktorovi  Čer 
čottovi  alebo  k  Meržejevskémn.  Ide  na  mňa,  braček,  akási  iertovina. 
Lebo  v  zlosti,  či  v  tom  bláznovstve,  keď  roa  komáre  štípu  alebo 
tenory  spievajú,  to  sa  mi  hned  v  očiach  ztmí,  to  hned  vyskočíš, 
běháš,  ako  zahořený,  po  celom  dome  a  křičíš:  ,Erv  žížniml  Ervr 
A  naozaj,  v  taký  čas  chce  sa  do  niekoho  nožom  pichnúf  alebo  ho 
po  hlave  stolcom  tresnúL  — -  Tak,  vidíš,  do  čoho  doženie  život  na 
letovisku  1  A  nikto  nepolutuje,  nepotěší,  ale  ako  by  to  tak  málo  byt 
Ba  eSte  sa  smejú.  Ale,  vedf  pochop,  som  živý  tvor,  teda  žit  chcem  I 
To  nie  je  na  smiecfa,  ale  do  pláču  I  Počuj,  ak  i  nedáš  revolvera, 
aspoň  ma  porutujl 

Muraškin.  Lutujem  (a. 

Tolkačav.  Vidím,  ako  vy  lutujete...  S  Bohom.  Pojdem  po 
klobúčiky,  po  klobásu . . .  prášku  na  zuby  ešte  tiež  třeba,  a  potom 
na  stanicu. 

MwttíMn.  A  kde  ste  vy  na  letovisku? 

Tolkačov.  Na  Suchej  Riečke. 

MurašMn  (radostné).  Či  ozaj?  Počuj,  poznáš  ty  tam  Olgu 
Pavlo vnu  Finberg? 

Tólkaěov.  Znám.  Poznáme  sa  dobré. 

Muraškin.  Ale  čo  nepovieš?  Veď  je  to  báječná  příležitosti 
Ako  mi  je  to  vhodné  a  milé  od  teba... 

Tolkačov.  Cože  také? 

Muraškin.  Holúbok  mój  milý,  či  by  si  nemohol  vyplnit  ma- 
líčků prosbičku?  Bud  taký  dobrý  1  No^  daj  čestné  slovo,  že  vyplníš  I 

Tolkačov.  A  cože  to  má  byt? 

Muraškin.  Nie  poslúžit,  ale  z  priatelstva  spraviti  Pekoe  ta 
prosím,  holúbok  zlatý  I  Teda  po  prvé:  pozdrav  Olgu  Pavlo  vnu  a 
povedz  jej,  že  som  živý  a  zdravý,  že  bozkávam  jej  ruku.  Po  druhé: 
vezmi  jej  jednu  pletdčku.  Totižto  naložila  mi  kupit  jej  mašinku  Da 
šitie,  a  poslat  od  niekoho...  Vezmi,  m6j  milý!  A,  ozaj,  tiež  i  tuto 
klietku  s  kanárikom ...  len  opatrné,  lebo  sa  dverká  dolámu . . . 
Cože  hladíš  tak  na  mňa? 

Tolkačov.  Mašinka  na  šitie . . .  kanárik  s  klietkou . . .  čížiky, 
pinky . . . 

Muraškin.  Ivan  Ivanyč,  čo  je  s  tebou?  Od  čoho  si  očervenel? 

Tolkačov  (dupkajác).  Sem  daj  mašinku  I  Kde  je  klietka?  Sadní 
sám  na  plecia!  Zfarýzaj  zo  světa  člověka  I  Trap!  Doraz  ho!  (Zatíná 
pftste.)  Krv  žížniml  Krvi  Krvi 

Muraškin.  Ty  si  sa  zbláznili 

Tolkačov  (dobíjajác  doň).  Krv  žížniml  Krvi 

Muraškin  (v  úžase).  Zbláznil  sal  (Křičí.)  Petruškal  Maria  r 
Kde  ste?  Ludia,  ratujte  ma! 

Tolkačov  (naháňigác  ho  po  ízbe).  Krv  žížniml  Krvi 

(Opooa.) 

Přel.  Ghregor-Tqíovský. 
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Kristus. 

Od  Javika  Kráta. 
(Z  básDikovho  rakopisn;  dosíaf  Detiačené.) 

Pěkné  je  nebo,  čisté  ako  sklo, 
lahodné  duSi  aj  oku  — 

s  ránom  ráničkom  zvony  začaly 
rozlievat  pieseň  hlbokú. 

Ludia  sa  tísnú  z  celého  syeta 
k  jednej  samotnej  vežičke, 

na  poli  stojí  jak  panna  biela, 
kříž  má  na  skvelej  hlavičko. 

Kříž  sa  ten  blyStí  bleskem  zorničky, 

ludia  za  ním  sa  tahajú,  — 
pod  vežon  lúčka,  na  nej  oítárik, 
zázraky  tam  sa  stávajú. 

Bo  na  oltáři  svietí  Spasitel, 
do  neba  má  zrak  upřený; 

nad  ním  anjeli  v  sláve  nebeskej^ 
pod  ním  sú  čerti  zdávení. 

Ludia  sem  křdlom  zdaleka  chodia, 
by  mohli  stenčit  bolesti,  — 

kolko  o  divoch  a  o  zázrakoch 
sa  tu  rozprava  pověstí  I 

Aj  teraz  právě,  lat  la!  jak  idá, 

ako  v  jaseni  bociane; 
keď  ich  8  polnoci  zima  odbáňa 

a  Sibe  vetrisko  na  ne. 

Každý  má  dáku  na  pleci  ťarchu, 
že  ledva  vládze  ju  znášaf: 

tomu  umřela  jeho  milenka, 
tamtomu  jeho  drahá  mat. 

Ten  zas  chudáčik  mává  nedobrú, 
na  světe  biednučky  žije, 

a  hlal  tá  starka  skrčená  jak  p&sf, 
povedal  by  si,  že  hnije. 

Tam  zas  sirotka  s  vybledlou  tvárou, 
bosá  —  v  šatečkách  lahučkých, 

tamta  zas  žena  ešte  dosf  mladá 
trpí  potupu  pre  mužských. 
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Do  krisy  SYOJej  dala  si  strielaf, 

partu  paneníakA  zmrbalai 
teraz  by  pře  Ind  od  nej  bočiaci 

o  hlade,  sm&de  skapala. 

Bedár  zmořený!  ked!  na  poludnie 

už  ti  slniečko  zapadá 
a  Bvet  ten  pustne,  k  Bohu  sa  obrá<! 

Boh  slnce,  život,  náhrada. 

Nesyieti  Božie  na  nebi  slnko, 
jak  na  sniežok  sa  topiaci; 

jak  láska  Božia  na  biedy  Fudské  — 
ku  nej  sa  majte,  trpiaci. 

Ku  nej  sa  máme  I  ku  nej  sa  máme! 

Ob,  Bože,  Kriste,  poCuj  nás! 
My  tvoje  tvory,  my  tvoje  dietky, 

skloň  sa  a  prijmy  biednych  hlas! 

Skloň  sa!  jak  si  sa  kedysi  sklonil, 
keď  si  pre  ludské  spasenie 

v  chatmej  zrodil  sa  kolib66ke,  — 
ved  sme  my  tvoje  stvorenie. 

Skloň  sa  a  poiuj  biedy  (ažobyl 
prosia  <a  pekne  chudáci; 

my  sme  zhreSili,  preto  nás  káraS  — 
smiluj  sa,  Kriste  jasiacil 

Celý  sbor  tváře  do  země  vryje, 
nesmie  pozdvihnut  zrak  bore, 

cíti  sa  nízkým  před  Božou  tvárou  — 
vzdychá  a  padá  v  pokoře. 

Každého  údmi  uieSo  preberá, 
aj  hlbSie  do  vnútra  bára; 

na  duSe  Sibe  plameňom  a  v  nich 
svetárstva  Spina  vyhára. 

Duše  napája  rosou  života 

a  z  prachu  výSi  a  výSi; 
ony  pozdvihnu  ofii  a  vzdychnu: 

Smili^  sa,  Kriste  Ježi&íl 

Kriste  Ježišil  Kriste  JežiSil 
zvony  přetrhnu  vzdychanie 

a  pomaličky  so  sv&tým  ludom 
končia  nábožné  žehnanie. 
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Zvony  zatíchly.  EristuB  Spasitel, 
čo  v  nebo  zrak  mal  upřený  — 

silná  je  bieda,  přejme  ho  lútosf, 
raz  pozře  na  lad  strápený. 

Zrakom  ddstojným,  milým  a  svatým 
prechádza  vSetky  zástupy, 

v  tom  „Amen**  povie  a  medzi  národ 
svetiý  s  oltára  sostúpi: 

Ludkovia  dobři,  duáičky  mojel 
vstaňte  horeká,  pokoj  váinl 

Viera  prenáša  hory  a  vrchy, 

od  Boha  k  vám  sem  prichádzam. 

Hoť,  vstaňte,  choríl  z  dlhých  nemocí, 

smntni  na  nebo  pozritel 
Nebo  milostné.  Pán  Boh  váš  priatel, 

tu  mňa  před  sebon  vidíte. 

Lad  sa  nalákal,  ale  keď  videi 

zlatý  prúd  lásky  svíetiti, 
žehnat  sa  zaSne,  spievat  si  za6ne 

a  Hospodina  slaviti. 

Kristus,  ten  krystal  £istý,  čistuCký, 
prv6í  blesk  z  Božej  světlosti, 

znamenie  rukou  dává  k  mlčaniu*. . 
vSetico  zatíchne  v  náhlosti. 

Ludkovia  dobrl,  dary  sů  velké, 
ktoré  nám  Pán  Boh  podává; 

len  kde  sa  obzreš,  plno  vfietkého, 
On  je,  čo  hody  příprava. 

Ale  sto  ráz  je  v&čšia  hostina 

Slovo,  tečúce  do  světa, 
v  ktorom  je  pokoj,  ako  v  semiačku, 

a  Sláva  Božia  zavretá. 

Podme  ho  sláviť,  podme  velebiť! 

Ale  tu  —  tu  sme  zavření. 
Podme  ho  sláviť,  podme  velebiť 

tamto  na  vrátek  zelený- 

Výhlad  tam  pěkný  na  věci  božské, 
tdňa  od  slnka  vriaceho . . . 

Podte,  ludkovia,  moje  dušičky! 
do  toho  chrámu  Božieho. 
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Lud  sa  poberá.  —  Kristas  idúcky 
o  Tedach  božských  rozprava, 

v  rozprávko  pridu  k  samému  kopců, 
už  len  faúitiuka  zostáva. 

Popredku  dievky  čo  idů  voily 
už  do  zelenej  húStinky . . . 

Ratujte,  ludial...  medvěd...  ratujtel 
kriiia  o  hrdlo  chudinky. 

Tá  od  velkého  stxachu  sa  oddá 

do  běhu  a  krky  zlomí, 
tá  zamdlie,  a  zas  druhé  dievčence 

zrádnik  nešfastný  ohromí. 

Pokoj  vám,  pokoji  Čo  sa  bojíte? 

Neviete,  že  som  Ja  s  vámi? 
A  ty,  ilove£el  vyjdi  z  húStiny, 

pakuj  s  tvojimi  kúskamil 

Kristus  zavolá  hlasom  pastierskym, 

ked  vidí  ovce  kapati, 
a  tá  galiba  vždy  ešte  straší 

a  nepřestává  mrmratí. 

Znám  fa  ja,  kto  sil  Znám  fa  ja,  vtáčikl 

nerob  zo  seba  posměchy, 
ale  vyjd  vonká,  eMe  raz  vravím, 

a  padni  na  zem  za  hriechy. 

Božia  je  milost  velmi  veliká, 
jej  medze  v&čšie  od  mora; 

člověče  I  vstúpže  už  raz  do  seba 
a  nebuď  běsná  potvora. 

Kristus  zavolá  hlasom  pastierskym, 

hotovým  milosf  vyliati, 
a  ten  v  huštině  tým  viacej  straSí 

a  nepřestává  mrmrati. 

Konáre  láme,  že  len  tak  praStl, 
by  nahnal  strachu  vftčSieho; 

Kristus  ddstojne  pozře  a  týmto 
hřmením  tresce  zlostného: 

„Člověče  biednyl  naozaj  biednyl 

ked  sa  ti  medvědem  páči, 
a  slovem  Božím,  láskou  pohrdáš, 

nad  tebou  sa  raz  deň  mračí. 
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Od  tohto  ftasú  podobu  ztráctš 
(loveiiu,  medvěd  hotový  — 

Tak  sa  každéma  na  světe  robí, 
kto  sa  chce  rovnat  zvěrovi/ 

Pověda],  a  hned  vSetko  zatlchlo, 

iba  ako  pec,  horeká 
strmným  grúnikom  pomedzi  kriaiky, 

hla,  medvedisko  nteká. 


Na  samom  vřfiku  vatra  je  vďká 
medzi  pěknými  smrečkami, 

okolo,  ludí  jak  by  sprSalo  — 
dym  sa  kotula  štípami. 

Kristus  na  skále  svetlom  pozláten, 
belasým  mráftkom  odetý, 

sv&to  pozerá,  mílo  pozerá, 
z  pohladn  Sláva  mn  avieti. 

V  právej  mke  má  ohnivú  gulu, 
hladiac  hned  na  lud,  hned  na  svět, 

zaefna  pravdy  Indu  Božiemu, 
ako  by  zvonil,  tak  vrsvief: 

Slávu  nebeskú,  ddstojnost  Božiu 
v  hřmení,  v  bleskoch  a  v  Slově  — 

národ  tak  číhá,  dobře  nezajde, 
na  vSetky  slová  Kristové. 

Už  ani  nevie,  kde  sa  nachádza, 
nevie,  že  hraničí  ho  svět  — 

Pán  „Amen'',  povie,  „tak  sa  i  stane, 
a  kde  je?  skapal  —  už  ho  niet. 


Lud,  jak  by  dosial  divný  sen  bol  mal, 
tmtz  sa  len  už  spam&tá: 

„Sláva  ti,  Kriste,  synáček  Boži  I 
Sláva  ti.  Spasitel  svetal 

Sláva  ti,  Bože,  za  tvoje  daryť* 
India  spievali  pěsničky . . . 
A  povést  táto  odtial  letěla 
až  hen  na  světa  krajíčky. 
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Hadži-Murat. 

Od  L.  N.  Tolstiho. 
(Pokratevanie.) 

xvni. 

Na  druhý  deň  po  vpáde  Butler  yyšiel  už  nie  zavčas  rána  so 
žádných  scfaodíkoy  na  ulicu,  s  úmyslom  prejst  sa  a  nadýchat  čistého 
povetria  do  ranného  čajů,  ktorý  pQaval  obyčajne  spolu  s  Petrovom. 
Slnce  už  ^lo  zpoza  hór,  i  bóTne  bolo  Uadiet  na  osvietené  biele 
chalůpky  právej  strany  ulice,  ale  zato,  ako  vždy,  veselo  a  uspokoju- 
júco  bolo  pozriet  na  lavo,  na  vzdalujúce  a  vypínajúce  sa  lesom  po- 
kiyté  čieme  vrchy,  i  na  matnú  retaz  sněhových  vrchov,  ako  vždy, 
snažiacich  sa  zdát  sa  oblakmi. 

Butler  hladel  na  tie  hory,  dýchal  plnými  pMcami  a  radoval 
sa,  že  žije,  a  žije  právě  on,  a  na  tomto  utešenom  mieste.  Radoval 
sa  troSíčku  i  preto,  že  sa  včera  tak  dobré  držal,  i  pri  útoku,  a 
zvláště  pri  ustupovaní,  ked  boj  bol  dost  horúci;  radoval  sa  i  spo- 
mienke  o  tom,  ako  včera,  po  ich  návrate  s  pochodu,  Máša,  alebo 
M^ia  Dmitrievna,  žqúca  s  Petrovem,  hostila  ich  a  bola  zvláště 
prostá  a  milá  všetir^,  ale  nadovšetko,  ako  sa  mu  zdalo,  bola 
k  němu  laskavá.  Maria  Dmitrievna,  so  svojim  hrubým  vrkočom, 
širokými  pleciami,  vysokou  hrudou  a  žiariacim  úsmevom  pehami 
pokrytej  dobrej  tváři,  mimovolne  přitahovala  Butlera,  aJco  silného, 
mladého  svobodného  člověka,  ba  jemu  sa  zdalo,  že  si  ho  žiada.  No 
on  si  myslel,  že  by  to  bolo  Spatné  oproti  dobrému,  prostoduSnému 
druhovi,  i  choval  sa  k  Marii  Dmitrievne  celkem  proste  a  úctive,  a 
bol  tomu  sám  rád.  Teraz  myslel  o  tom. 

MySlienky  sa  rozptýlily,  ked  začul  před  sebou  častý  dupot 
mnohých  koňských  kopyt  po  prašnej  cestě,  f^o  by  sa  nieslo  niekolko 
ludí.  Zodvihol  hlavu  a  zazřel  na  konci  ulice  blížiacu  sa  krokem 
hrbku  jazdcov.  Y  popředí  dvadsiatich  kozákov  išli  dvaja  ludia: 
jeden  v  bielej  čerkeske  a  vysokej  papache  s  čalmou,  druhý  officier 
ruskej  služby,  čiemy,  hrbato-nosý,  s  hojnostou  striebra  na  oděve 
a  zbrani.  Pod  jazdcom  v  čalme  bol  hrdzavo-rudý  krasavec  kdň 
s  malou  hlavou,  překrásnýma  očima;  pod  officierom  bol  vysely, 
švifaácky  karabachský  kdň.  Butler,  milovník  koní,  hned  ocenil 
bodrú  silu  prvého  koňa  a  zastal,  aby  zvedel,  kto  boli  tito  ludia. 
Officier  sa  obrátil  k  Butlerovi. 

—  Toto  vojenský  velitel  dom?  —  spýtal  sa,  neskloňovaním 
a  výslovnostou  prezrádzajúc  svoj  neruský  pdvod.  Butler  povedal, 
že  tento  istý. 

—  A  to  je  kto?  —  spýtal  sa  Butler,  priblížiac  sa  officierovi 
a  ukazujúc  očima  na  člověka  v  čalme. 

—  To  je  Hadži-Murat  Sem  išiel,  tu  host  bude  u  vojenský 
velitel,  —  povedal  officier. 

Butler  vedel  o  Hadži-Muratovi  a  jeho  priechode  k  Rusom,  no 
nijako  neočakával  vidiet  ho  tu,  v  tejto  malej  pevnosti. 
Hadži-Murat  privetive  hladel  na  něho* 


—  ZdravstYi^,  koSkildy,  —  povedal  naučený  tatarsky  pozdrav. 

—  Saubul,  —  odpoTedal  Hadži-Murat,  hlavou  kývajůc.  Při- 
stúpil  k  Butlerovi  a  podal  mu  ruku,  na  dvoch  palcoch  ktorej 
visel  bičík. 

—  Velitel?  povedaL 

—  Nie,  velitel  je  tu,  pdjdem,  zavolám  ho,  —  povedal  Butler, 
obrátený  k  officierovi,  vystupujůc  schodíkmi  a  drmajúc  dveře. 

No  dveře  parádnych  schode  v,  ako  ich  menovala  Maria  Dmi- 
trievna,  boly  zatvorené.  Butler  zaklepal,  ale,  nedostanůc  odpovědi, 
iSiel  dovdkola  zadným  vchodem.  Volal  na  svojho  sluhu,  nedostanůc 
však  odpovědi  a  nenachodiac  ani  jedného  zo  dvoch  sluhov,  zaSiel 
do  kuchyně.  M&ria  Dmitrievna,  v  Satočke  uviazanej  do  baby  a  rez- 
ohriata,  s  vysúkanými  rukávmi  nad  bielymi  okrúhlymi  rukami, 
krájala  rozvalkané  cesto,  také  biele,  ako  jej  ruky,  na  malé  kúsky, 
na  pirožky. 

—  Kde  sa  poděli  sluhovia?  —  povedal  Butler. 

—  Pit  iSli,  —  povedala  Maria  Dmitrievna.  —  Čoho  vám  třeba? 

—  Dveře  otvorit;  máte  před  domem  celé  množstvo  horcov. 
PriSiel  Hadži-Murat. 

—  Este  vymyslíte  niečo,  —  povedala  Maria  Dmitrievna, 
usmievajúc  sa. 

—  Nežartujem,  je  pravda.  Stoja  před  vchodem. 

—  Ale  či  ozaj?  —  povedala  Maria  Dmitrievna. 

—  Cože  vám  mám  vymýfilať.  Choďte,  pozrite,  stojí  před 
schodíkmi. 

—  To  je  věru  niečo,  —  povedala  Maria  Dmitrievna,  spustiac 
rukávy  a  nahmatajúc  ihlice  vo  svojom  hrubom  vrkoči.  —  Tak 
pdjdem,  zobudím  Ivana  Matviejeviča,  —  povedala. 

—  Nie,  ja  pdjdem,  —  povedal  Butler. 

—  No  i  tak  dobré,  —  povedala  Maria  Dmitrievna  a  zas  dala 
sa  do  svojej  roboty. 

Zvedev,  že  k  němu  priSiel  Hadži-Murat,  Ivan  Matviejevič,  který 
už  počul  o  tom,  že  je  BÍadži-Murat  v  Groznej,  nezačudoval  sa  ani 
najmenej,  ale  zodvihnúc  sa,  ušúTal  cigaretu,  zapálil  a  začal  sa 
obliekaty  hlasné  odkašliavajúc  a  vrčiac  na  představenstvo,  které  mu 
poslalo  tohoto  čerta.  Ked  sa  obliekol,  žiadal  od  sluhu  liek.  Sluha, 
vediac,  že  liď:om  zovie  sa  vodka,  podal  mu. 

—  Niet  horSieho,  ako  mieSat,  —  zavrčal,  vypijůc  vodku  a 
zajedajúc  čiemym  chlebem.  —  Včera  sem  vypil  mladého  vína, 
i  bolí  ma  hlava.  No,  teraz  sem  hotový,  —  zakončil  a  Siel  do  ho- 
sťovskej,  kam  Butler  už  voviedol  Hadži-Murata  a  sprevádzajůceho 

ho  officiera. 

Ddstojník,  sprevádzajúci  Hadži-Murata,  oddal  Ivanovi  Matvie- 
jevíčovi  příkaz  velitela  lavého  krýdla  přijat  Hadži-Murata  a,  dovoliac 
mu  mat  spojenie  s  horcami  skrze  vyzvedačov,  nijakým  spdsobom 
nevypúSfaf  ho  z  pevnosti  ináče,  ako  v  sprievode  kozákov. 

Prečítajtic  listinu,  Ivan  Matviejevič  prizrel  sa  upřené  Hadži- 
Muratovi  a  zasa  zahíbil  sa  do  listiny.  Niekolko  ráz  takým  sp6- 


In''  -^  .j/aratí,  zaBtavil  napokon 

-  M'^/^'^i^-  "^^  **  H"*  poTedz,  že 

'eetíje  přikázáno,  je  svšté.  A  uby- 

KZ.  nbytujeme  ho  t  kancdlárii? 

V^  uď  ilária  Dmitriema,  ktorá  prifila 

f'^-'  j)rátjla  Ba  k  Ivanori  ItutvlejeTiCoTÍ: 

^,^/%  \.  Dáme  mu  kunackú  a  komoru. 

fltř'^^  ala  a  pozřela  aa  Hadžl-Murata,  a 

MíA^^jí  odvrátila. 

'^w*"  '*  Dmitrievna  má  pravdu,  —  po- 

•^^CO'^'^  —    3eny  nemajů  tu  ťSo  robit,  —  ďimúriac  sa, 
t 

)Voru   Hadži-Hurat  aedel,   založiv  ruku  za 

;a-leda  opovržlivé  sa  uaraievajůc.   Povedal, 

ek  bývat.  Jedno,  toho  potrebtye,  to  mu  po- 

li  spojenie  s  hořci,   a  preto  si  žiada,  ab; 

Ivan  Matviejevi6  povedal,  že  fia  to  itaae,  a 

hosta,  kým  prinesá  im  nieCo  na  zajedenie 

de  do  kanceliárie  naplsat  potřebné  lietiu; 

idky. 

g  ta  k  jeho  novým  známým  sa  hned  vermi 

.  ílříil-  K  Ivanovi  MatvíQjevlCovi  Hadži-Murat  z  prvého  poznania 

j>^^]  odpor  a  opovrženie  a  potom  vždy  zvysoka  obcoval   s  nfm. 

P^j^  Dmitrievna,  ktorá  připravovala  i  prínáfiala  mu  pokrm,  sa  mu 

j^llK  svláMa.   Páeila  sa  mu  i  jej  prostota,   i  zvláStaa  krása  jenw 

•ait^i  národnosti,  i  mimovolne  k  němu  prechodiaca  jej  náklonnost 

^  němu.   Snažil  aa  uehTadiet  na  ňu,   nehovořit  s  ňou,  no   oči  sa 

gia  mimovolne  obracaly  za  nou  a  sledovaly  jej  pohyby. 

S  Butlerom  sa  hned  od  prvej  chvilky  spríatelil  a  mnoho, 
i  ochotna  hovořil  b  nfm,  spytujúc  sa  na  jeho  život  a  rozprávajúc 
mu  o  Bvojom,  i  oznamujúc  mu  zvěsti,  ktoré  mu  prinááali  vyzvedáci 
o  položení  jeho  rodiny,  e&te  i  radiac  sa  ho,  Co  má  robit. 

Zveeti,  prinááasé  vyzvedačmi,  boly  nedobré.  Za  átyrí  dmi, 
ktoré  strávil  v  pevnosti,  dva  rázy  prieii  k  němu,  a  po  obidva  rázy 
zvěsti  boly  zlé. 

XIX. 

Skoro  žatým,  ako  Hadži-Murat  priSiel  k  Rusom,  rodina  jeho 
bola  přivezená  do  aula  Vedeno  a,  držaná  pod  strážou,  oCakávala 
rozhodoutíe  Samila.  Ženské  —  stařena  Patímat  a  dve  ženy  Hadíi- 
Murata  i  ich  pfttoro  malých  detf,  bývaly  pod  dozoram  v  sakll 
Btotnfk&  Ibrahima  RaSida;  ale  syn  Hadži-Murata,  18-roCný  Sahaj 
Jusuf,  sedel  v  žaláři,  t.  j.  v  hlbokej,  výše  siahy,  jame,  Biwla  bo 
siedmimi  zločinci,  ofiakávajúcimi,  tak  ako  on,  rozhodnutie  svojho 
osadu. 

Riedenie  nevycbádzalo,  lebo  Šamil  bol  preC.  Bol  na  pochode 
proti  Rosom. 


6-ho  januára  18Ď2-bo  roku  Šamil  navracal  sa  domov  do  Ye- 
clena  po  bitke  s  Rusmi,  v  ktorej,  dla  mienky  Rusov,  bol  porazený 
a  ušiel  do  Vedena,  ale  dfa  jeho  mienky  a  mienky  vSetkých  mti- 
ridov  zYÍtazil  a  zahnal  Rusov.  Y  tejto  bitke,  fio  bývalo  velmi 
zriedkavé,  sám  vystřelil  z  flinty  a,  vytrhnúc  šaUu,  pustil  svojho 
koňa  rovno  na  Rusov,  no  sprevádzajúci  múridi  ho  zdržali.  Dvaja 
z  nich  tu,  vedTa  Šamila,  boli  zabití. 

Bolo  poludnie,  keď  Šamil,  okrúžený  partiou  múridov,  džigi- 
tujúcich  vdkol  nebo,  strierajúcich  z  pušiek  a  piStolí  a*  bez  ustania 
spievajúcich:   „£a  iRach  i!  Alla",  přiblížil  sa  k  svojmu  bydlisku. 

YSetok  národ  velkého  aula  Yedena  stál  na  ulici  a  na  bovoch, 
vítajúc  svojho  vladára,  a  na  znak  slavnosti  tiež  strielal  z  pušiek 
a  pistolí.  Samil  sa  niesol  na  bielom  arabskom  koni,  veselo  po- 
triasajúcom  uzdu  pri  přiblížení  k  domu.  Yýstroj  koňa  bol  celkom 
prostý,  bez  ozdoby  zlata  a  stríebra :  jemné  vyřezávaná,  s  cestičkou 
prostriedkom,  červená  remenná  uzda,  strmené  s  kovovými  trů- 
bečkami  a  červený  čeprak,  vyzerajúci  zpod  sedla.  Imam  mal  Sko- 
řicový sůkenný  kožuch,  okolo  hrdla  a  rukávov  opramovaný  čiernou 
kožušinou,  na  tenkom,  dlhom  drieku  stiahnutý  čiernym  remeůom 
8  kinžalom.  Na  hlavě  mal  vysokú,  plosku  papachu  s  čiernym 
střapcem,  obvitu  bielou  čalmou,  ktorej  koniec  spúSfal  sa  na  Siju. 
Nohy  obuté  boly  do  zelených  čuviakov,  a  ikry  obtiahnuté  čier« 
nymi  nogovicami,  obSitými  prostou  Snúrou. 

Y^ec  imam  nemal  ničeho  lesklého,  zlatého  alebo  striebor- 
ného  na  sebe,  a  jeho  vysoká,  rovná,  mohutná  postava,  v  oděve  bez 
okras,  okrúžená  mtiridmi  so  striebomými  a  zlatými  okrasami  na 
oděve  i  zbrani,  robila  ten  samý  dojem  vznešenosti,  aký  si  želal 
i  vedel  budit  u  ludu. 

Bledá,  červenou  podstrihnutou  bradou  obrůbená  tvář,  s  ne* 
prestajne  prižmůrenými  malinkými  očami,  bola  ako  z  kameňa, 
úplné  nehybná.  Prechodiac  aulom,  cítil  na  sebe  tisíce  upřených 
oCú,  ale  jeho  oči  nehladely  na  nikoho.  Ženy  Hadži-Murata  tiež, 
s  ostatnými  obyvatelmi  sakle,  vySly  na  galleriu  pozeraf  příchod 
imama.  Len  stařena  Patimat,  matka  Hadži-Murata,  nevyšla,  ale 
zostala  sedief,  ako  seděla  s  rozpuštěnými  Šedivými  vlasmi  na  po- 
dlahe  sakle,  obtočiac  dlhými  rukami  svoje  chudé  kolena,  a,  žmur* 
kajůc  svojimi  ohnivými  čiernymi  očami,  pozerala  na  dohárajúce 
konárky  na  kozube.  Ona  tiež  tak,  ako  i  jej  syn,  vždy  nenáviděla 
Šamila,  a  teraz  ešte  vftčSmi,  ako  prvej,  i  nechcela  ho  vidief. 

Celkem  tak  neviděl  slávnostného  vjazdu  Šamila  i  syn  Hadži- 
Murata.  Len  počul  zo  svojej  temnej,  smradlavej  jamy  výstřely  a 
spev,  1  mučil  sa,  ako  sa  len  mučia  mladí,  plní  života,  ludia,  zba- 
vení svobody.  Sediac  v  páchnucej  jame  a  vidiac  vždy  jedných  a 
tých  istých  nešťastných  Špinavých,  zmořených,  spolu  s  ním  zatvo- 
rcných  zlých,  z  vftčSej  čiastky  nenávidiacich  sa  ludí,  náruživé  zá- 
viděl teraz  tým  Tudom,  ktorí,  užívajúc  povetria,  světla,  svobody, 
harcovali  teraz  na  bystrých  koňoch  okolo  vladára,  strierali  a  družno 
sDíerali  *    La  ilTach  il  Alla** . 

Prejdůc  aulom,  Šamil  voSiel  do  velkého  dvora,  priliehajůceho 
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k  vnútornému^  y  ktorom  sa  nachodil  Berail  áamila.  Dvaja  ozbro* 
jení  Lezginí  vítali  Šamila  pri  otvorenych  vrátach  prvého  dvora. 
Tento  dvoř  bol  plný  ludí.  Tu  boli  ludia  přišlí  zdaleka  po  svojej 
robote,  boli  i  prositelia,  boli  i  předvolaní  samým  Šamilom  na  súd 
a  riešenie.  Pri  vjazde  Šamila  všetci  přítomní  vo  dvore  vstali  a 
ůctive  vítali  imama,  prikladajúc  ruky  ku  hrudi.  Niektorí  padli  na 
kolena  a  zostali  tak  po  celý  čas,  kým  Šamil  přechodil  dvorom  od 
zovňajších  do  vnútorných  dvier.  Hoci  Šamil  i  poznal  medzi  čaka- 
júcimi  i  mnoho  sebe  nepříjemných  tváří,  i  mnoho  nudných  pro- 
sitelov,  vyžadujúcich  starostí  o  nich,  on,  s  takou  istou  nezměnitelné 
kamennou  tvárou,  prešiel  vedTa  nich  a,  vojdůc  do  vnútomého  dvora, 
sišiel  s  koňa  pri  gallerii  svojho  bytu,  pri  vchode  do  vrat  na  Tavo. 
Po  námaho  pochodu,  nie  tak  telesnej,  ako  duSevnej,  lebo  Šajnil 
vedel,  hoci  jeho  pochod  veřejné  uznávali  za  vítazstvo,  že  pochod 
bol  nevydařený,  že  je  mnoho  čečenských  aulov  vypáleno  a  zni- 
čeno, a  nestály,  Tahkomyselný  národ,  Cečenci,  sa  kláta,  a  niektorí 
z  nich,  bližší  k  Rusom,  sú  už  hotoví  k  nim  prejst. 

Všetko  toto  bolo  tažké,  proti  tomu  bolo  třeba  porobit  po- 
riadky,  ale  v  tuto  chvilku  sa  Šamilovi  nechcelo  na  nič  mysliet 
Teraz  žiadalo  sa  mu  len  jedného:  oddychu  a  přelešti  rodinného 
priláskania  najmilovanejšej  zo  svojich  žien,  osemnástročnej  čemo- 
okej,  bystronohej  Eistinky  Aminety. 

No  nielen  že  nedalo  sa  mysliet  na  to,  vidiet  teraz  Aminetu, 
ktorá  bola  tiež  tu,  za  ohradou,  oddelujůcou  vo  vnútornGlbi  dvore 
byty  žien  od  mužského  oddelenia  (Šamil  bol  přesvědčený,  že  i  teraz, 
kým  schodil  s  koňa,  Aminet  s  druhými  ženami  pozerala  spárou 
plota),  ale  nedalo  sa  nielen  íst  k  nej,  —  nebolo  ani  možno  Talmút 
si  na  vankůše  a  oddýchnut  si  od  ustalosti.  Predovšetkým  bolo  třeba 
vykonat  poludní  namaž,  ku  kterému  teraz  ani  najmenej  nemal 
vdle,  no  nevykonanie  kterého  nielen  nedopúštalo  jeho  položenie 
náboženského  vodcu  národa,  ale  bolo  i  jemu  samému  také  nevy- 
hnutné, ako  každodenný  pokrm.  I  vykonal  umývanie  a  modlitbu. 
Skončiac  modlitbu,  pozval  čakajúcich. 

Prvý  vošiel  k  němu  jeho  test  a  učitel,  vysoký,  šedivý,  pěkný 
starec  s  bielou  ako  sneh  bradou  a  červenou  tvárou,  Džemal-Edin, 
a,  pomodliac  sa  Bohu,  začal  sa  vypytovaf  Šamila  o  udalostiach  po- 
chodu a  rozprávat  o  tom,  čo  sa  stalo  v  horách  v  jeho  nepřítomnosti. 

Medzi  rdznymi  udalostami  —  o  vraždách  z  krvavěj  pomsty, 
o  krádežiach  dobytka,  o  obviněných  z  nezachovávania  predpisov 
tarikata:  kúrenia  dohánu,  pitia  vína,  Džemal-Edin  oznamoval,  že 
Hadži-Murat  vyslal  ludí,  aby  vyviedíi  k  Rusom  jeho  rodinu,  ale 
to  sa  prozradilo,  a  rodina  přivezená  do  Vedena,  kde  sa  i  nachodí 
pod  strážou,  v  očakávaní  rozhodnutia  imama.  V  súsednej  kunackej 
boli  sídení  starci  na  obsúdenie  všetkých  týchto  věcí,  a  Džemal- 
Edin  radil  Šamilovi  hned  teraz  ich  predpustit,  lebo  ho  už  tri  dni 
očakávali. 

Stroviv  u  seba  oběd,  ktorý  mu  priniesla  ostronosá,  čierna^ 
nepríjemnej  tváři  a  nemilovaná,  no  najstarSia  jeho  žena,  Zaidet^ 
Siunil  išiel  do  kunackej. 
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Šest  ludí,  tyorivSích  jeho  radu,  starci  so  šedivými,  sivými  a 
červenými  bradami,  v  čalmách  i  bez  £alm,  vo  vysokých  papachách 
a  nových  bešmetoch  a  čerkeskách,  podpásaní  remeňmi  s  kinžalmi, 
vstali  mu  v  ťístrety.  Šamil  bol  o  hlavu  vyšší  od  všetkých.  Všetci 
oni  celkom  tak,  ako  i  on,  zdvihli  ruky  dlanami  nahor  a,  zatvoriac 
oči,  pomodlili  sa,  potom  otřeli  tváře  rukami,  spůšfajúc  ich  dolu 
bradami  a  spojac  jednu  s  druhou.  Skončiac  toto,  všetci  si  posadali, 
Šamil  v  prostriedku,  na  najvySšom  vankúši,  i  začalo  sa  obsúdenie 
všetkých  nastávajúcich  věcí. 

Věci  obviněných  zo  zločino v  sůdili  podTa  šariatu :  dvoch  ludí 
posiidili  pre  krádež  na  odtatie  ruky,  jedného  na  statie  hlavy  pre 
vraždu,  troch  omilostili.  Potom  přikročili  k  hlavnej  věci:  k  roz- 
važovaniu  o  prostriedkoch  proti  priechodu  Čečencov  k  Rusom.  Na 
protiučinok  týmto  priechodom  Ďžemal-Edin  sestavil  nasledujúce 
oznámenie : 

„Želám  vám  věčný  mier  s  Bohom  vSemohůcim.  Počúvam,  že 
vás  Rusi  láskajú  a  vyzývajú  pokořit  sa.  Keverte  im  a  nepokořte 
sa,  ale  trpte.  Ak  za  to  nebudete  odměnění  v  tomto  živote,  do- 
stanete odměnu  v  budůcom.  Rozpomeňte  sa,  čo  bolo  prvej,  ked  vám 
odebrali  zbraň.  Eeby  vás  Boh  vtedy,  v  1840-tom  roku,  nebol  prí- 
viedol  k  rozumu,  boli  by  ste  už  vojakmi,  a  vaše  ženy  chodily  by 
bez  šarovar  a  boly  by  zneuctěné.  Dia  minulosti  súdte  o  budúc- 
nosti.  RadSej  umrief  v  nepriatebtve  s  Rusmi,  ako  žif  s  neveria- 
cimi.  Potrpte,  a  ja  s  Eoránom  a  šaUou  prídem  k  vám  a  povediem 
vás  proti  Rusom.  Ale  teraz  prísne  rozkazujem  nemaí  nielen  zá- 
měru, de  ani  pomyslenia  pokořit  sa  Rusom. "" 

Šamil  odobril  tento  příhlas  a,  podpísav  ho,  naložil  ho  rozoslat. 

Po  týchto  veciach  bola  posudzovaná  i  vec  Hadži-Murata.  Táto 
vec  bola  velmi  vážná  pre  Šamila.  Hoci  sa  tomu  ani  nechcel  přiznat, 
—  vedel,  že  nech  je  pri  ňom  Hadži-Murat  so  svojou  sůcosfou, 
smelostou  a  chabrosfou,  nebolo  by  sa  stalo,  čo  sa  stalo  teraz  v  Čečni. 
Smierif  sa  s  Hadži-Muratom  a  zasa  mat  osoh  z  jeho  úsluh  bolo 
by  dobré;  ale  kedf  toto  nebolo  možné,  tiež  nebolo  možné  dopustit, 
že  by  pomáhal  Rusom.  A  preto  na  každý  sposob  bolo  ho  třeba 
vyvolat  a,  vylákaného,  zabit.  Prostriedok  k  tomu  bol,  alebo  poslat 
do  Tiflisu  takého  člověka,  ktorý  by  ho  tam  usmrtil,  alebo  ho  vy- 
volat sem  a  tu  skončit  s  ním.  Prostriedok  k  tomu  bol  jeden  — 
jeho  rodina  a,  hlavně,  jeho  syn,  kterého,  Šamil  vedel,  že  Hadži- 
Murat  náruživé  miluje.  A  preto  bolo  třeba  konat  skrze  syna. 

Ked  radcovia  pohovořili  o  tom,  Šamil  zatvoril  oči  a  umíkol. 

Radcovia  vedeli,  že  to  znamená,  že  počúva  teraz  hovoriaci 
mu  hlas  proroka,  ukazujúci,  čo  má  byt  urobeno.  Po  piatich  minu- 
tách slávnostného  mlčania  Šamil  otvoril  oči,  ešte  v&čšmi  ich  pri- 
žmúril  a  povedal: 

—  Privedte  ko  mne  Hadži-Muratovho  syna. 

—  Tu  je,  —  povedal  Džemal-Edin. 

A  naozaj,  Jusuf,  syn  Hadži-Murata,  chudý,  bledý,  otrhaný  a 
zapáchajůci,  ale  vždy  ešte  krásny  svojím  telom  a  tvárou,  s  takým 
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ohnivým  čiernym  okom,  ako  stará  mat  Patimat,  už  stál  pri  yrátach 
zoYňajšieho  dvora,  očakávajúc  predvolania 

Jusuf  nesúhlasil  s  otcom  obradom  Šamila.  On  nepoznal  celu 
minulost,  alebo  znal,  ale  neprežijúc  váetkého,  nechápal,  prečo  otec 
žije  v  takom  úpornom  nepriatefstve  so  Samilom.  Jemu,  želajúcemu 
8i  len  jedného:  ďalšieho  trvania  toho  lahkého,  veselého  života, 
ktorý,  ako  syn  naiba,  viedol  v  Ghunzachu,  zdalo  sa  úplné 
nepotřebným  žit  v  nepriatelstve  so  Šamilom.  V  odpor  a  na  pro* 
tivu  otcovi,  on  zvláště  bol  oduSevnený  Šamilom  a  přechovával 
k  němu  v  horách  rozšířenu  nadšenu  úctu.  Teraz  so  zvláštnym  po- 
citom  chvejúcej  sa  úcty  k  imamovi  vošiel  do  kunackej  a,  zastanúc 
pri  dverách,  postretol  úporný,  prižmúrený  pohlad  Šamila.  Za  chvíTku 
postál,  potom  přikročil  k  Šamilovi  a  pobozkal  jeho  velkú,  s  dlhými 
palcami  bielu  ruku. 

—  Si  ty  syn  Hadži-Murata  ? 

—  Ja,  imam. 

—  Vieš,  čo  urobil? 

—  Viem,  imam,  a  lutujem  toho. 

—  Vieš  písat? 

—  Chystal  som  sa  byt  muUom. 

—  Tak  napiš  otcovi,  ak  sa  vráti  nazad  ko  mne  teraz,  do 
Bairama,  odpustím  mu,  a  všetko  bude  po  starom.  Ale  ak  ni&,  a 
on  zostane  u  Rusov,  tak  —  Šamil  sa  hrozivo  zachmuřil  —  oddám 
tvoju  starú  mat,  tvoju  mat  po  auloch,  a  tebe  sotnem  hlavu. 

Ani  jeden  sval  sa  nepohol  v  tváři  Jusufa.  Naklonil  hlava  na 
znak,  že  pochopil  šlová  Šamila. 

—  Tak  napiš  a  oddaj  mdjmu  poslovi.  Šamil  zamlkol  a  dlho 
hladel  na  Jusufa. 

—  Napiš,  že  som  (a  pointoval  a  nezabij  em  ta,  ale  ti  oCi  vy- 
kolem,  ako  robím  všetkým  zradcom.  Chod. 

Jusuf  zdal  sa  byt  spokojným  v  přítomnosti  Šamila,  ale  ked 
ho  vyviedli  z  kunackej,  hodil  sa  na  toho,  kto  ho  viedol,  vytrhol 
mu  z  pošvy  kinžal,  chcel  sa  zařezat,  ale  ho  schytili  za  ruky,  po- 
viazali  a  odviedli  nazad  do  jamy. 

Toho  večera,  ked  sa  skončila  večerná  modlitba  a  sa  zmrklo, 
Samil  obliekol  bielu  Subu  a  vyšiel  za  ohradu  do  tej  časti  dvora, 
kde  bývaly  jeho  ženy,  a  kráčal  k  izbe  Aminety.  No  Aminety  ne- 
bole tam.  Bola  u  starších  žien.  Šamil,  chtiac  zostat  nepozorovaným, 
stal  si  za  dveře,  očakávajúc  ju.  Ale  Aminet  sa  nahněvala  na  Ša- 
mila za  to,  že  daroval  hodvabnú  látku  nie  jej,  ale  Zaidete.  Viděla, 
ako  vyšiel  a  ako  vchodil  do  jej  izby,  hladajůc  ju,  a  schválné  neála 
k  sebe.  Dlho  stála  vo  dverách  izby  Zaidety  a,  ticho  sa  smejúc, 
pozerala  na  bielu  postavu  raz  vchádzajúceho,  zasa  vychádzajúcelio 
z  jej  izby  Šamila.  Darmo  ju  vyčkávajíc,  Šamil  vrátil  sa  v  iase 
polnočnej  modlitby. 

XX, 

Hadži-Murat  žil  týždeň  v  opevnění  v  dome  Ivana  Matviejeviča. 
Hoci  sa  Maria  Dmitrievna  vadievala  s  mochnatým  Ghanefim  (Hadží- 
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Morat  vzal  so  sebou  len  dvoch  -^  Chanefiho  a  Eldara)  a  vystrčila 
ho  ra2  z  kuchyně  preto,  že  ju  bezmála  zařezal,  ona  zrejme  pře- 
chovávala zvláitny  pocit  úcty  a  sympatie  k  Hadži-Muratovi.  Už 
mu  uenoaievala  oběd)  oddajúc  tuto  starost  Eldarovi,  ale  využí- 
vida  každeg  příležitosti  vidiet  ho  a  poslúžiť  mu.  Co  najživšie  za- 
ujímaly ju  dohovory  o  jeho  rodině,  vedela,  kolko  má  žien,  dětí, 
v  akom  veku,  a  zakaždým  po  návštěvě  posla  vyzvědala  sa,  koho 
mohla,  o  výsledkoch  dohovorov. 

Butler  sa  za  tento  týždeň  celkom  sprlatelil  s  Hadži-Muratom. 
Niekedy  Hadži-Murat  šiel  do  jeho  izby,  niekedy  Butler  k  němu. 
Niekedy  besedovali  skrze  tlmača,  niekedy  vlastnými  prostriedky, 
znakmi  a  hlavně  úsmevmi.  Hadži-Murat  zrejme  zamiloval  si  Butlera. 
To  sa  ukázalo  v  poměre  Eldara  k  Butlerovi.  Ked  Butler  vchodil 
do  izby  Hadži-Murata,  Eldar  vítal  Butlera,  radostné  ceriac  svoje 
lesklé  zuby,  v  náhlosti  podával  mu  vankůSe  na  sedenie  a  sberal 
s  něho  Sablu,  ak  ju  mal. 

Butler  sa  obznámil  a  spriatelil  i  s  mochnatým  Chanefim, 
nazvaným  bratem  Hadží-Murata.  Chanefi  vedel  mnoho  horských 
piesní  a  dobré  ich  spieval.  Hadži-Murat  k  voli  Butlerovi  zavolal 
Chanefiho  a  kázal  mu  spievaf,  menujúc  piesne,  ktoré  považoval  za 
pěkné.  Chanefi  mal  vysoký  tenor  a  spieval  neobyčajne  prftcízne  a 
výrazné.  Jedna  z  piesní  sa  zvláSte  páčila  Hadži-Huratovi  a  pře- 
kvapila Butlera  svojím  slávnostne-smutným  nápevom.  Butler  po- 
žia^  tlmača  -přeložit  jej  obsah. 

Pieseň  bola  o  krvnej  pomstě,  —  to  samé,  čo  bolo  medzi 
Chanefim  a  Hadži-Muratom. 

Pieseň  bola  taká: 

^Vyschne  zem  na  mohyle  mojej,  a  zabudneš  na  mna,  moja 
rodná  mat.  Zarastie  cintorín  mohylnou  trávou,  udusí  tráva  tvoj 
žiaf,  mdj  starý  otec.  Slzy  vyschnu  v  oku  sestry  mojej,  uletí  i  žial 
z  jej  srdca. 

„No  nezabudneš  ty  mna,  mój  starší  brat,  kým  nepomstíš  moju 
smrt.  Nezabudneš  ty  mna,  i  mdj  druhý  brat,  kym*  si  ňelahneš  radom 
so  mnou. 

„Horůca  si,  gulka,  a  nesieš  smrt,  ale  či  nie  ty  bola  si  mojou 
věrnou  otrokyňou?  Zem  čiema,  ty  ma  přikryješ,  ale  či  som  ta  nie 
ja  deptal  koňom?  Chladná  si,  smrt,  ale  ja  bol  som  tvojím  pánom. 
Moje  tělo  přijme  zem,  moju  dušu  přijme  nebo"". 

Hadži-Murat  naslůchal  tejto  piesni  vždy  so  zatvorenýma  očima, 
a  ked  sa  končila  tiahlym,  zamierajúcim  tónora,  vždy  hovořil  po 
rusky: 

—  Pěkný  pieseň,  umný  pieseň. 

Poezia  zvláštneho,  energičného  života  horcov,  s  príchodom 
Hadži-Murata  a  sblížením  sa  s  ním  a  jeho  mttridmi,  ešte  vačšmi 
ovládala  Butlerom.  Zadovážil  si  bešmet,  čerkesku,  nogovice.  Vidělo 
sa  mu,  že  je  on  sám  horcom  a  že  žije  takým  životem,  ako  i  tito 
Ittdia. 

V  deň  odchodu  Hadži-Murata  Ivan  Matviejevič  pozval  niekolkých 
officierov  vyprevadit  ho.  Z  officierov  seděli  niektorí  za  č^ným 
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stolom,  kde  Maria  DmitrievBa  rozdávala  čaj,  niektorí  za  drahým 
stolom  s  vodkou,  buriákom  a  zákuskou,  keď  Hadži-Murat,  oblečený 
do  cesty,  bystrým,  mákkým  krokom  Yošiel,  krivkajůc,  do  izby. 

Všetci  Tstali  a  radom  podávali  mu  ruku.  Ivan  Matviejevíč 
zval  ho  na  tachtu,  no  on,  ďakujúc,  sadol  si  na  stoličku  pri  obloku. 
Tichost,  nastalá  pri  jeho  vstúpení,  ako  bolo  vidno,  ho  nemýlila. 
Vnímavé  obzrel  vSetky  tváře  a  zastavil  svoj  lahostajný  pohlad  na 
stole  so  samovarom  a  zákuskami.  Smělý  offícier  Potrokovský,  po 
prvý  raz  videvší  Hadži-Murata,  skrze  tlmača  spýtal  sa  ho,  či  sa 
mu  pozdal  Tiflis. 

—  Ajja,  —  povedal. 

—  Hovoří,  že  áno,  —  povedal  tlmač. 

—  Čk)  sa  mu  pozdalo? 
Hadži-Murat  cosi  odpovedal. 

—  Najvftčámi  popáčilo  sa  mu  divadlo. 

—  No,  a  na  bále  u  hlavného  velitela  sa  mu  páčilo? 
Hadži-Murat  sa  zamračil. 

—  Každý  národ  má  svoje  obyčaje.  U  nás  sa  ženy  tak  ne- 
obliekajú,  —  povedal,  pozrúc  na  Mariu  Dmitrievnu. 

—  Cože,  nepozdalo  sa  mu? 

—  My  máme  príslovie,  —  povedal  tlmačovi,  —  pes  krmil 
osla  m&som,  a  osol  psa  senom,  —  ostali  oba  hladní.  —  Usmial 
sa.  Každému  národu  sú  vlastné  obyčaje  milé. 

Ďalej  rozhovor  nešiel.  Z  officierov  kto  začal  pit  čaj,  niektorí 
jest.  Hadži-Murat  zi  vzal  ponuknutý  pohár  čajů  a  postavil  ho 
před  seba. 

—  A  smetany,  žemlu?  —  povedala  Maria  Dmitrievna,  po- 
dávajúc  mu. 

Hadži-Murat  naklonil  hlavu. 

—  Tak  cože,  maj  sa  dobré  1  —  povedal  Butler,  dotýkiyúc  sa 
jeho  kolena.  —  Kedy  sa  vidíme? 

—  Maj  sa  dobré,  maj  sa  dobré,  —  s  úsmevom  povedal  Hadži- 
Murat.  — <  Kunak  Bulur.  Tuho  tvoj  kunak.  Cas  ajda,  prefiiel,  — 
povedal,  pohodiv  hlavou  akoby  tým  smerom,  kam  třeba  ísC. 

Vo  dverách  ukázal  sa  Eldar  s  čímsi  velkým  bielym  cez  plece 
a  80  Sablou  v  ruke.  Hadži-Murat  kývnul  mu  a  Eldar  prístůpil 
svojím  velkým  krokom  k  Hadži-Huratovi  a  podal  mu  bielu  burka 
a  šabTu.  Hadži-Murat  vstal,  vzal  burku  a,  přehodiv  ju  cez  ruku, 
podal  ju  Marii  Dmitrievne,  cosi  povediac  tlmočníkovi.  Tlmač  po- 
vedal : 

—  Hovoří,  —  pochválila  si  burku,  přijmi  ju. 

—  Načože  je  to  ?  —  povedala  Maria  Dmitrievna,  zapáliac  sa. 

—  Tak  třeba.  Adam  tak,  —  povedal  Hadži-Murat. 

—  Nuž,  ďakujem,  —  povedala  Maria  Dmitrievna.  —  Daj 
vám  Boh  syna  vyručit,  —  doložila.  —  Ulán  jakSi,  —  povedala, 
—  povedzte  mu,  že  mu  želám,  aby  si  rodinu  vysvobodil. 

Hadži-Murat  pozřel  na  Mariu  Dmitrievnu  a  odobrujůce  po- 
kýval hlavou.  Potom  vzal  z  ruk  Eldara  SaUu  a  podal  ju  Ivanovi 
Matviejevičovi.  Ivan  Matviejevič  vzal  Sablu  a  povedal  tlmočníkovi : 
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—  PoYedz  mu,  aby  přijal  mdjho  peja,  iným  nemdžem  sa  mu 
odměnit. 

—  Hadži-Murat  pomáchal  rukou  před  tvárou,  ukazujúc  tým, 
že  ničoho  nepotřebuje,  že  nepřijme,  a  potom,  ukázay  na  hory  a 
svoje  srdce,  yyšíel.  Všetcí  ifili  za  ním.  Omcieri,  ktorí  ostali  y  izbách, 
yytiahnuc  Sablu,  obzerali  na  nej  čapel  a  súdiU,  že  je  to  opravdová 
gurda. 

Butler  vySiel  spolu  s  Hadži-Muratom  na  schodky.  No  tu  sa 
stalo,  £oho  nikto  neočakával  a  £o  sa  mohlo  skončit  smrtou  Hadži- 
Murata,  nech  níe  jeho  ddmyselnost,  rozhodnost  a  obratnost. 

Obyvatelia  kumyckého  aula  Tala-Eitču,  ktorí  velmi  ctili 
Hadži-Murata  a  mnoho  ráz  prichodili  do  opevnenia  aspoň  vidiet 
významného  naiba,  tri  dni  před  odchodom  Hadži-Murata  poslali 
k  němu  poslov  prosit  ho,  aby  priSiel  v  piatok  do  ich  mečeti.  Ale 
kumyckí  kĎazi,  živSí  v  Tala-Eaču  a  nenávidevSí  Hadži-Murata, 
mali  s  ním  krvnú  pomstu,  a  náhle  o  tomto  zvěděli,  oznámili  ludu, 
že  oni  nepustia  Hadži-Murata  do  mečeti.  Lud  sa  vzbúril,  i  strhla 
sa  bitka  medzi  ludom  a  kniežacími  přívrženci.  Ruská  vrchnost  uti- 
šila horcov  a  odkázala  Hadži-Muratoví,  aby  nechodil  do  mečeti. 
Hadži-Murat  nešiel,  a  všetci  mysleli,  že  je  vec  tým  skončená. 

No  v  chvílke  odchodu  Hadži-Murata,  ked  vyšiel  na  schodíky 
a  koně  stály  pri  bráně,  k  domu  Ivana  Matviejeviča  prišiel  známy 
s  Butlerom  i  Ivanom  Matviejevičom  kumycký  kňaz  Arsían-Ghan. 

Zazrúc  Hadži-Murata,  vychytil  zpoza  opaska  pisto!  a  naměřil 
na  Hadži-Murata.  Ale  nestačil  Arslan-Chan  vystřelit,  Hadži-Murat, 
hoci  bol  chromý,  bystro,  ako  mačka,  hodil  sa  so  schodov  k  Arslan- 
Chanovi.  Arslan-Chan  vystřelil,  ale  netrafil.  A  Hadži-Murat,  pod- 
behov  k  němu,  jednou  rukou  schytil  koňa  za  uzdu,  druhou  vychytil 
kinžal  a  cosi  mu  po  tatarsky  zavolal 

Butler  a  Eldar  razom  přiskočili  k  nepriatelom  a  chytili  ich 
za  ruky.  Na  výstřel  vyšiel  i  Ivan  Matviejevič. 

—  Cože  si  to  ty,  Arslan,  v  mojom  dome  taků  špatnost  vy- 
konal ?  —  povedal,  zvediac,  čo  sa  stalo.  —  To  je  nepěkné,  braček. 
V  poli,  kolko  sa  ti  lúbi,  ale  cože  máš  u  mna  takú  jatku  smysliet? 

Arslan-Chan,  malý  človiečik  s  čiemymi  fúzy,  celý  přehlednutý 
a  sa  chvejúci,  skočil  s  koňa,  zlobné  pozřel  na  Hadži-Murata  a 
odišiel  s  Ivanom  Matviejevičom  do  izby.  A  Hadži-Murat  sa  vrátil  ku 
koňom,  tažko  dýchajúc  a  sa  usmievajúc. 

—  Prečo  ho  chcel  zabit?  —  spýtal  sa  Butler  skrze  tlmača. 
-  Hovoří,  že  je  u  nás  taký  zákon,  —  přeložil  tlmač  šlová 

Hadži-Murata.  —  Arslan-Chan  musí  sa  mu  pomstit  za  krv,  —  teda 
ho  chcel  zabít. 

—  Nuž  a  ak  ho  cestou  dohoní?  —  spýtal  sa  Butler. 
Hadži-Murat  sa  usmíal. 

—  Cože,  ak  zabije,  to  znamená,  že  AUah  tak  chce.  No,  maj 
sa  dobré,  —  povedal  zasa  po  rusky  a,  chytiac  koňa  za  Sticu,  po- 
pozeral  po  všetkých  ho  vyprevádzajůcich  a  láskavo  stretol  sa  po- 
bladom  s  Mariou  Dmitrievnou. 
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—  Maj  sa  dobré,  matuška,  —  povedal,  obracajúc  sa  k  nej,. 

—  vdaka  ti. 

—  Daj  Bože,   daj  Bože  rodinu  vysvobodit,   —   zopakovala 
Maria  Dmitríevna. 

Neporozuměl  slovám,  ale  porozuměl  jej  sůcitu,  i  kývnul  jej. 
hlavou. 

—  Hladže,  nezabudni  kunakal  —  povedal  Butler. 

—  Povedz,  že  som  mu  ja  vemý  priateF.  Nikdy  ho  nezabudnem, 

—  odpovedal  skrze  tlmaia  a,  hoci  mal  krivů  nohu,  len  čo  sa 
dotknul  strmena,  už  bystro  a  lahko  přehodil  svoje  tělo  na  vysoké 
sedlo,  a  nahmatav  obvyklým  pohybom  pistol,  popraviv  Sablu,  tým 
zvláStnym,  hrdým,  jediným  spósobom,  s  akým  sedí  hořec  na  koni, 
odiSiel  preC  od  domu  Ivana  Matviejevičaf.  Chanefi  a  Eldar  tiež  po* 
sadali  na  koně  a,  po  priatelsky  sa  rozlůčiac  s  domovými  a  offi*^ 
ciermi,  cvalom  odběhli  za  svojím  mfiršidom. 

Ako  vždy,  začalo  sa  hovořit  o  odchodiacom. 

—  Junák  jel  ved  sa  ako  vlk  hodil  na  Arslan-Ghana,  celkom 
inů  tvář  dostal. 

—  Ale  oklame,  iste  je  velký  šudier,  —  povedal  Petrokovský. 

—  Daj  Bože,  by  čím  viac  Rusov  takých  Sudierov  bolo,  — 
zrazu  sa  mrzuté  zamiešala  Maria  Dmitrievna.  —  Žil  medzi  námi 
do  týždůa  a,  okrem  dobrého  sme  od  něho  inšieho  neviděli,  — 
povedala.  —  Je  áprímný,  umný,  spravedlivý. 

—  Ako  ste  to  vSetko  zvěděli? 

—  Ale  som  zvěděla. 

—  Buchla  sa,  —  povedal  vchádzajúci  Ivan  Matviejevič,  — 
to  je  už  tak. 

—  No,  hned  sa  buchla.  A  vás  čo  do  toho?  Ale  přeCo  od- 
sudzovat,  ked  je  člověk  poriadny.  Je  Tatar,  ale  poriadny. 

—  Pravda  je,  Maria  Dmitrievna,  —  povedal  Butler.  —  Hodní 
ste,  že  ste  ho  zastali. 

(Dokončenie.) 


Z  pozostalosti  Jána  Chalupku. 

(Národ.  1791,  f  1871.) 

25. 

Slniečko  zapadlo... 

81niečko  zapadlo,  Vzali  mi  ho,  vzali 

8  ním  i  rados<  moja;  násilu  na  vojnu, 

oj,  kdeže  ho  najdem,  už  nemám  ani  deft 

kde  toho  pokoja?  ani  noc  pokojná. 
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Valia  sa  Cierňavy  Strhla  som  sa  zo  sna, 

zdola  od  Budína,  slzy  sa  mi  lejú; 

len  čo  mi  to  príde  veď  som  a  ním  už  \Setku 

za  smutná  novina?  ztratila  nádeju. 

Že  som  ho  viděla,  Cbcela  aom  sa  sblížit, 

sa  mi  raz  přisnilo;  on  mi  podal  ručku, 

právě  bolo  dvanásf  a  ja  som  mu  zlatu 

na  věži  odbilo.  podala  obrú6ku. 

Sedel  na  paripe,  Ale  tá  paripa, 

Sablička  pri  boku  —  ako  jasná  střela, 

paripa  sfrčala  s  tou  mojou  potechou 

a  s  ním  ta  do  skoku  1  prei  mi  odletěla. 

Zmizol  mi  mój  sníCek 
a  B  ním  i  mój  milý^ 
darmo  sme  sa  spolu 
v  tom  sníčku  těšili. 


26. 
Kubo,  sem  tle  dudy... 

Kubo,  sem  tie  dudy  daj^ 

alebo  mi  zadudajl 

Zadudaj  mi  tú  naSuc 

„ISly  ovce  na  paSu**. 

Hor  sa,  chlapci,  hor  sa  majte, 
tú  „Od  země''  zaspievajte  I 

„ISly  ovce  na  pašu, 

a  zbojníci  k  salašu 

húSfavou  do  kolesa 

dolu  grůfiom  kradnú  sa; 
túlajú  sa  ozbrojeni 
hen  od  Ďura  do  jaseni. 

Bača  pípku  zapéká, 

suka  zrazu  zaBteká; 

,,Čibal  ulaž,  mrSinal 

cože  (a  zas  omina?" 

Suka  vrřl,  v  stranu  bočí, 
a  od  vatry  bača  skočí. 

„Daj  Boh  Sfastial  bača  nád, 
sem  jalovku  na  rovášl 
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Hrudu  syrá  a  chleba; 
viefi,  (oho  chlapcom  txeba. 

Od  TčerajSka  hladom  mřeme, 

jalovku  si  zařežeme. "" 

„„Jalovka  je  na  pafii; 

B  křdlom  Siestí  valaSi. 

Moji  chlapi  hned  sa  tu, 

ti  vás  v  čerty  vymetu. 
V  žinčicí  sa  okúpajte, 
ale  ovciam  pokoj  dajte. 

Mftsa  pre  vás  ja  nemám; 

hrudu  syrá  —  to  vám  dám, 

a  nezvanÝ  každý  host 

musí  mat  i  na  tom  dost. 
Aniže  ma  nehnevajte, 
na  pokoji  ma  nahajtel 

A  teraz  ani  slova  1 

YalaSka  je  hotová. 

A  ked  chcefi,  pod  za  pasy  I 

zkúsiS,  čo  sú  valaši  I 
A  pandúrí  vás  Slakujú, 
ak  vás  chmatnú,  hned  okujú. 

Martina  už  lapili 

a  do  chládku  vsadili. 

Už  i  na  Oibuliaka 

Šibeničná  smrt  čaká. 
Utekajte,  ako  viete, 
lebo  i  vy  skrepeniete  I "  ^ 


Do  poslednej  chvíle. 

(Z  cyklu:  Cest  la  guerre.) 

M.  Eáeus. 

Machom  porastlá,  nakřivená  střecha, 
neveliké  okna  v  poSinutom  zrube, 
sklo  už  vypadané  —  ako  šito,  steny, 
každej  chvilky  cosi  novů  ránu  dlbe. 

Hvízdá,  Stéká,  hřmí  —  až  sa  tá  zem  kruSÍ, 

zdá  sa,  chatrč  klaká  —  drúzgajú  sa  trámy, 

s  bokov  prSÍ  hlina:  Pomiliý  —  ó.  Bože! 

upia  dnu  —  v  tom:  hř-rafll  —  Už  sme  pochovaní! 
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Tícbnel  na  pítYore  dveře  poodchýlia, 
blysnú  plaché  zraky  —  eSte  kde- tu  zdarkne: 
yýndu  děti,  ženy  i  kmeť  striebroylasý  — 
ako  z  prsti  chrobač  po  velikej  búrke. 

Shiko  BTÍeti,  jak  by  vSetko  žartom  bolo, 
dotrhaný  staY  a  rozmetané  ploty, 
rozorvané  polia,  prokopané  břehy  — 
i  tam  po  záhumní  nasnuvané  drdty . . . 

Bože-bože!  —  vzdychá  pri viděná  Čelad: 
takto  v  krížnom  ohni  žit  —  a  celé  týždnel 
hen  od  drótov  patrol  neraz  prifila  pre  nich  — 
ale  kde  by  ifili  z  drahej  dedovizne? 

Starec  míkvym  —  sta  by  nebol  z  tohto  světa  — 
netkne  sa  ho  hrdza,  neBkIú5i  ho  tarcha, 
neopustí  krov  —  kde  pravnuka  si  dožil  — 
rád  by  usnúť  v  Pánu  biely  patriarcha . . . 

Hladí  na  chalupu  —  dlhol  vyruSÍ  len: 
Dědo,  zas  k  n^  idúl  Vskutku,  patrol  nová: 
Starý,  musíte  preč,  zavadzia  nám  chatrči 
—  Nie  ja,  kým  ju  žhavý  plameň  nepochová  1 1 

Na  mrkaní  prídu  —  chlapci,  pionieri  — 
kuty  plnia  sirkou,  rohy  smolou  natrú: 
nevolno  im  I  ale  rozkaz  —  darmo  1  skončia .  • . 
nepatťná  iskra  roznieti  tu  vatru  I 

Domáci  ich  ani  neobozrů  —  vrúcne 

v  komoře  sa  modlia  za  to  hniezdo  rodné, 

bledá  žiar  v  skrýS  vniká  —  vzrastá  pekelný  hluk, 

divý  rachot  iba  po  polnoci  —  krotne.  •  • 

Bože-bože  1  —  mesiac  zrudne  ani  v  krvi 
a  člupl  za  vrchy.  Tma!  ó,  tak  neisto  je...! 
na  oblohe :  prask . . .  prask !  a  kraj  v  světle  plává 
k  chalupě  sa  plazia  nepriatelské  roje. 

A  v  tom  vzplanie  střecha  —  príSemů  žiar  lejůc 
na  rozryté  polia  —  na  ostnaté  prieky  — 
hvízdá,  štěká,  hřmí,  pára  —  bez  prestania 
vrhajů  sa  čaty  na  smrt  o  preteky . . . 

Zpoza  drótov  striehnu  oCi  —  citné  oči, 
im  je  chatky  lúto  —  i  z  nej  vypůdených  — 
hla,  tam  idů  —  každý  nesie  čo-to  z  mania  — 
pomárnia  sa!  Hahó,  chlapci,  převeďte  ich!! 
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Prejdú  Sfastne  —  v  cestě  dóstojník,  a  starec 
upře  naňho  mdlý  zrak,  pre  £in  nepokarhá  - 
pozdraví  hol  a  pri  žiare  s  pola  smrti 
vedie  svojich  vo  svět  —  biely  patriarcha  II 

26/ VI.  1916. 


Pieseň  lásky, 

Predsvit  růžového  rána  vlnkou  sem  mierí^ 
musím  sa  mu  raz  představit  vo  vlastnom  peří. 

Čo  je  len  životadárné,  vSetko  ko  mne  lne: 
je  —  že  mňa  do  služby  volá  —  pochopitelné. 

Nech  si  voláy  nepojdem  viac  slúžit  za  smidku, 
bohatá  som,  s  sebou  nosím  prameň  požitku. 

Nemám  člnká,  ani  plachty,  ani  busoly  — 
přeletím  ja  ponad  všetko,  ako  sokoli. 

Zlostníci  ma  zahadzujú,  jak  zlá  zelinu: 
Ujdem  im  na  ducha  krýdlach  až  po  líniu. 

V  živote  kde  som  sa  vzala,  6o  len  mám  z  nebo? 
ked  sa  neviem  stríast  pocitu  mimovolného. 

Vojna. 

Nech  sa  páčí  k  práci:  střhať  snímky^ 
obodrovat,  vzletné  piesne  skládat, 
žial  a  jeho  niCiace  účinky 
ked  na  každej  ludskej  tváři  badať . . . 

Věru,  vojna  podvracia,  vyvracia 
nielen  duby  idey  —  aj  falše. 
Predsa  je  to  tedy  Božia  práca, 
nie,  jak  mnohí  rečnia:  „satanáSe"'! 

Vieme,  fažko  naši  umierali; 
vzdialení  od  svojich  a  od  vlasti; 
no  niet  nič,  6ím  by  sme  odmeraU 
Boha  náSho  hlbokosí  bolastí. 

M.  H. 


■  •  ■  I  *  fc  I 


Gustav  K.  Zechenter. 

z  vlastného  životopisa 

Dalo  by  sa  mnoho  eSte  o  tomto  předměte  písat,  alo  každá 
kázeň  má  stoj  amen.  Eeď  sa  tak  so  vftecb  stráň  k  tomu  pracovalo, 
aby  sa  pokojné  dalfiie  bývanie  obecenstva  zabezpečilo,  čo  ovšem 
Smahom  sa  staf  nemohlo  a  s  nemalými  obeťami  iSlo,  kostol  s  ve- 
žami,  ako  súsed  bývania  naSich  dětí,  už  boly  zmizly  —  potom  sa 
zas  nafie  děti  do  svojho  bydlíska  na  rynku  navrátily. 

Dr.  Fr.  Schillinger  v  svojom  4.  februára  1880  písanom  liste 
spomína  medziiným,  že  dr.  Rombauer  iSiel  do  penzie  a  bývá  v  Buda- 
pešti. Na  jeho  miesto  vyměňovaný  je  dr.  Téry,  operateur  a,  viac 
ako  operateur,  náruživý  turista;  v  tomto  obore  je  preslávený  a  hen 
v  Tatn&ch  jemu  k  úctě  pomenovali  akúsi  vynikajúcu  zapuštěnu  skálu, 
na  ňu  sa  teraz  Skriabu,  Téryho  skalou.  Je  27-ro&ný,  otec  troch 
dětí  a  zať  bývalého  ministeriálneho  radcu  Mészárosa.  Dlho  sa  tento 
silný  chlap  v  Štefultove  nebavil,  ale,  ako  neposedný  turista,  pobral 
sa  zas  kamsi  na  druhé,  vySšie  miesto. 

V  tomto  roku  administráciu  lesnictva  čím  hoře  tým  dolu  po- 
prevracali.  Či  to  věci  k  dobru  poslúží,  (as  ukáže. 

Alexander  Selymessy,  ~  quondam  Seidenschwanz  —  kr.  báňský 
kapitán  v  B.  Bystrici,  mal  za  ženu  dceru  Jozefa  Zechentera.  On  mi 
piBe  25.  februára,  že  v  čísle  Pester  Lloydu  od  12.  febr.  1880  stojí, 
že  istý  millionár  Ott  bez  dedičov  vo  Viedni  umřel  a  súd  tamojší 
vyzývá  zdánlivých  Ottových  dedičov,  aby  sa  do  23.  mája  hlásili. 
Dia  jeho  vedomia  mal  byť  tento  Ott  i  s  námi  v  rodině,  ovSem  dá- 
lekej,  skrze  Fričkovcov,  ako  sa  povedá  „keď  sa  přhlava  dotkla 
plota*'.  Z  roku  1854  báňský  schematizmus  spomína  Karla  Otta  ako 
báňského  úCtovníka  v  Oravici.  Aby  som  písal  na  Jána  Abt-Opáta 
a  na  m6jho  brata  Eduarda  do  Banátu,  že  by  sa,  dokážuc  příbuznost 
s  tým  Ottom,  dalšie  kroky  pri  sude  porobit  mohly.  Tohoto  kutania 
výsledek  bol  pre  nás  „fungum**. 

Dia  článku  v  Národných  Novinách  o  katastrofě  města  Krem- 
nice uveřejněném  a  dla  mdjho  jemu  o  tej  istej  věci  poslaného 
listu  Dionýs  Štúr  složil  článek  a  dal  ho  vytlačit  pod  mojím  menom 
vo  .Verhandlungen  der  k  k.  Reichsanstalt^.  Dňa  21.  juna  píSe,  že 
Studuje  skamenelé  drevá  bylin.  Oslovuje  ma,  aby  som  mu  zaopatřil, 
jestli  mi  možno,  dřevo  a  ovocíe  limby  (Pinus  cembra)  a  k  tomu 
tiež  nielen  zo  pňa,  ale  dřevo  i  z  koreňa,  lebo  toto  líSi  sa  pri 
mnohých  drevách  v  ústrojnosti  jedno  od  druhého.  Má  už  do  1(X)0 
kusov  rozličného  dřeva.  Tým  by  si  mohol  niekolko  dni  laboratorium 
kúrit.  Je  to  předmět  zajímavý,  a  drobnohfadom  málo  ešte  akúmaný. 
Dostane  od  „Handels  a  Gowerbekammer*"  8  debien  rozličného  dreya 
z  francúzskych  kolonií.  Ja  som  mu  medzitým,  dla  jeho  potvrdenia 
od  dňa  18.  augusta,  už  bol  poslal  žiadané  exempláre  limby.  P6jde 
do  Draždian,  Ghemnice  a  Lipska,  kde  početné  dřevené  sbierky 
jestvujú,  a  bude  Studovat  Dňa  3.  novembra  mi  zvěstuje,  že  cis.  Aka- 
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demia  Vied  ho  za  úda  vyvolila,  a  musely  vyzvaný,  sám  podať  so- 
stavený  ním  svoj  životopis.  DTa  toho  vydal  od  r.  1847  až  po  1880 
249  vědeckých  diel,  z  nichž  niektoré  predstavujú  objemné  bachanty. 
A  tak  Němci  uznali  i  Slováka  za  hodného  stať  sa  údom  vedeckej 
svojej  spoločnosti.  —  Už  bol  v  horudaných  mestách,  kde  Studoval 
drevá  fossilných  bylin.  Je  to  Speciálnost  Saska,  že  ich  „calamity" 
v  červeném  piesočníku  tak  sú  zachované,  že  žabicoii  okrúžené  níe 
8Ú  stlačené,  ako  to  v  kamenném  uhlí  bývá,  ale  ony  neutratily  na 
tlstote,  objeme,  t.  j.  nezměnily  podoby  svojej  a  organizácie.  -— 
27.  decembra  mi  vytýká,  že  som  nevrlý,  a  to  už  vraj  i  z  toho  vy- 
svitá, že  som  do  Národných  Novin  dávno  nepísal.  Darmo  je,  po- 
dotýká, keď  sme  už  ĎO-roční,  bývá  to  vSakovak.  Nuž  ale  preto  ne- 
ochabnime,  rýl  a  motyka  blyStia  sá  právě  vtedy,  ked  sa  nimi 
usilovné  kope. 

Sestra  Petronella  robí  v  liste  11.  marca  venkoncem  nemiestoe 
vtipy  o  negfastnej  kremnickej  nehodě.  Eed  Březno  vyhořelo,  la- 
mentovala neSeredne;  nuž  a  či  je  nebezpečenstvo  prepadnutia  sa 
azda  veselfiie  od  ohňa?  Ba  věru  kremnická  nehoda  už  i  tým  bfje 
do  očú,  že  ten  spósob  zavítania  nebezpečenstva  a  Škody  je  ne- 
zvyklý. 

Andrej  EmeC,  farář  prenčovský,  pýtá  ode  mňa  12.  marca 
sbieročku  systematicky  určených  kovov.  Žiadosti  tejto  som  dla  mož- 
nosti vyhověl.  4.  mája  ma  uvědomil,  že  minerálie  tie  dostal.  Jeho 
najv&čSiu  pozornost  vzbudil  čierny  opál,  v  Jastrabej  najdený.  Dva 
roky  sa  sháňal  za  mineráliami,  potom,  nechajúc  to  stranou,  hodil 
sa  s  velkým  zápalem  na  botaniku,  kde  to  potom  ozaj  daleko  pri- 
viedol;  on  a  Holuby  sú  daleko  známi  botanici.  —  Bomero  cidlis 
flava  dla  něho  rastíe  často  na  Sitne  a  Paradízi,  tak  tiež  Lilium  bulbi- 
ferum.  Hazslinszky  mu  určoval  kryptogamy  hubky  a  liSajníky,  a  teraz 
už  s  pomocou  pravda  len  400-kráť  zvačdujúceho  drobnohladu,  ač- 
práve  s  velkou  námahou,  určuje  ich  sám.  Lilium  Martagon  majú 
i  oni,  ale  nemajú  u  nás  okolo  Konešova  tak  časté  Scorzonera 
hispanica.  NaSa  flora  kremnická  blíži  sa  vraj  viac  karpatskej,  čo  by 
som  ja  vSak  tak  bez  okolkov  tvrdiť  nechcel. 

Dobrý  mój  priatel  Stefan  Závodník  12.  marca  sa  pre  hro- 
ziacu  záhubu  kremnickú  obává  o  nás,  a  radí  nám,  aby  sme  čím 
skór  to  město  opustili,  a  že  věru  Skoda,  že  sme  sa  radSej  v  Pod- 
skalí neusedlali,  kde  by  nám  podobná  zkáza  nehrozila.  —  Náfi 
Pongrác,  &rár  považsko  bystřičky,  umřel,  a  početní  meStania  ztadial 
oslovili  Závodníka,  aby  tú  faru  pýtal,  oni  že  ho  vďačne  budu  volit 
Ale  on  je  už  starý,  nevládny,  a  hoci  priam  chudobný,  predsa  volí 
umriet  tam  medzi  svojimi  dobrými  farníkmi,  kde  tofko  rokov  zdáme 
účinkoval,  tam  v  svojej  Pružinej. 

Julius  PloSic  25.  marca  stal  sa  gverkom,  t.  j.  lamentuje  na 
zlatu  žilu,  neSeredne  ho  prenasledigúcu.  HreSÍ  na  krupinskú  úro- 
kovňu.  —  13.  augusta  dozvěděl  sa  o  veciach  biskups^ch . . .  Ján 
Kluch,  farář  Spaňo-dolinský,  podal  prosbu  o  uprázdnenú  faru  sla- 
tinskú ;  ale  nechcel  pristať  na  biskupové  výmienky  —  a  sa  roziSli. 
Tak  urobil  biskup  i  s  Truchlým,  Autonom  Enoppom  a  so  Šándorym. 
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—  2.  decembra  PloSic  opisuje  mi  historiu  klamstva  Behaciovského, 
ako  pod  menom  ^Jarabinský''  oUamal  Ghrásteka  a  PloSica.  Před 
pár  rokmi  priSiel  tento  vták,  dla  zamestoania  rolník  zo  Žakýla  při 
Teplej  y  dla  řemesla  bezoCivý  přebitý  fiudier  a  impostor,  priSiel 
k  menovaným  pp.  farárom,  aby  sa  ponáhlali  do  Močiar  pána  &rára 
Zimmermanna  ís(  pochovat.  Chlapa  nachovali  a  obdarovali,  a  vy- 
brali sa  z  Podhradia  hrozne  planon  cestou  chotárom,  aby  svojmu 
dobrému  kollegovi  poslednú  čest  preukázali.  Ako  sa  už  vypotení, 
dotrmácanf  k  Močiarom  blížili,  počuli  velelo  a  krásné  na  husliach 
vyhrávat,  a  hlasy  tie  premilenó  vznáSaly  sa  na  vozduch  farskými 
otvorenými  oknami.  NaSi  zadychčanf  páni  faráři  pozrú  překvapení 
jedon  na  druhého:  takto  na  husliach  hrát  len  Zimmermann,  a  to 
za  živa  m6že.  Zdravý  Zimmermann  ochotných  svojich  spolubratov 
vdačne  a  za  živa  dobrým  karom  občerstvil,  a  slúbil  sa  im  svědo- 
mité tým  istým  odslúžif.  Táto  historia  časom  priSla  do  zabudnutia, 
až  sa  znovu  a  novým  výčinom  ohnala.  A  zas  na  škodu  PloSicovu. 

Samo  Ruttkay,  bývalý  mičinský  ev.  farář,  prestúpiv&í  na  vieru 
kat,  baví  sa  v  Horvatskej,  chcejúc  sa  stát  farárom,  ale  sa  mu  to 
nedaří.  Písal  i  brofiúru  v  duchu  národno-náboženskom,  a  to  mu  tu 
v  Uhrách,  ako  tam,  v  oboch  cirkvách  postup  zahatilo.  Strossmayer 
mu  vraj  odporúčal,  aby  sa  obrátil  na  olomúcku  diecézu.  A  preto 
písal  —  teraz  až  hen  zo  Sarajeva  —  na  Plošica,  aby  zaiiho  tam 
účinkoval.  „Ako  keby  vraj  arcibiskup  olomúcky  bol  mojím  strýkom**, 
dokládá  Julko.  Chudák  Samko  Ruttkay,  pěkný  a  milý  chlap,  svojím 
časom  kus  rapploval.  A  mladý,  od  ženy  —  rodenej  Margóči  —  od- 
lůčenýy  v  cudzine  umrel. 

Dňa  30.  marca  Palo  Euzmány  sberá  sa  zas  na  cestu  do  Eoru- 
tanska  ku  jazeru  Vrba.  Tam  sme  ho  na  nasej  cestě  do  Talianskej, 
Tyrolska  a  Eorutanska  před  3.  rokmi  navštívili.  Ta  on  chodil  temer 
každý  rok  letnu  chvilu  trávit,  do  Yeldenu.  Pozdejšie  si  tam  vy- 
stavil villu. 

Hroučiansko-podbrezovské  železné  závody  dla  dr.  Toelgovho 
uisfovania  předešlého  roku  zas  vykázaly,  pri  všetkých  a  všakových 
Martiných  a  Bessemerských  experímentoch  deficit  asi  na  400.000  zl. 
Na  budúce  majú  přestat  lesné  direkcie,  a  miesto  nich  prídu  esné 
úřady.  Tedy  inšie  pomenovanie  a  azda  vec  tá  istá.  Štiavnická 
báňská  direkcia  má  tiež  byt  sjednotená,  ti  mnohí  prísediaci  páni 
baůskí  radcovia  budu  do  pokoja  odstranění,  a  věci  majú  sa  žatým 
odbavovat  kratšou  cestou,  bez  ich  prikývania  hlavou.  Toelg  mi  4* 
decembra  tiež  píše,  že  Záhřeb  navštívený  bol  zemetrasenim.  Věže 
pokrútilo  a  náhrobníky  s  p6vodného  na  súsedné  miesto  pretislo. 
Jeho  syn  Vilko  slúži  ako  král.  lesný  pod  záhřebskou  lesnou  správou 
vo  Fučine  pri  Rieke,  kde  kedysi  slúžil  Leitner,  otec  Minkin,  a  bol 
oblúbený,  poslali  ho  na  revíziu  až  do  krajov  mne  tak  prepamfitného 
Zagoria,  krajov  to,  kde  i  Radoboj  leží.  Od  nového  roku  odpadnu 
hrončiansko  -  podbrezovské  železné  závody  od  štiavnickej  baňskej 
správy. 

Náš  bývalý  vrúcny  priatelský  krúžok  v  Březne,  dla  zprávy 
J.  Čipku  (4.  aprlla  1880)  chladne.  Kařdý  má  svojho  moriaka.  On 
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pre  ztráty  v  železných  dielĎach  v  Topolčanoch  a  na  Grlici  a  k  tomu 
družiaci  sa  chybný  sluch.  Samovi  LopuSnému  jednostajne  postenáva 
žena  a  Eozelnického  tlačia  ekonomické  plány  v6eho  druhu.  Kupil 
dom  po  Natanovi  Čipkovi.  26.  mája  Cipka  pfSe,  že  před  týždňom  bol 
velký  mráz.  Kvitnúce  stromy,  zemiaky,  zeleniny^  vSetko  zima 
skántrila,  a  k  tomu  od  domu  Éuchinkov&kého  až  po  DoboSa  ieat 
domov  zhorelo. 

Mikuláš  Feríen(ík  21.  apríla  ponosuje  sa  na  závrat,  je  55-ročný, 
tlstý  a  obává  sa  poSinutia.  Jána  Francisciho  syn  je  v  Rusku  v  Eo- 
strome  professorom  nemeckej  re(i. 

Dr.  Toelg  zmienil  sa  4.  mí^a  o  kremnickej  záhubě,  ktorú  vraj 
nedbanlivost  báňského  správců  Pechá6ka  zapříčinila.  Spomina  i  to, 
koIký  zástoj  tento  člověk  v  meste  kremnickom  hrával.  Maxo  Glanzer 
stal  sa  6éfom  železných  závodov  v  Diós-6ydri,  a  podríadený  bude 
nie  viac  ministerstvu  financií;  ale  ministerstvu  obchodu.  Hronec- 
Podbrezovo  príde  pod  zvláštnu  správu  železných  diel  v  Budapeátí. 
Lubietová  hladá  lekára;  vypisala  sábeh  na  500  zl.  platu,  a  od 
áráru  86  zl.  odměny.  Prvý  vyvolený  lekár  ani  sa  neustanovil,  ale 
poslal  zástupců  s  požiadavkami,  1000  zl.  platu  od  města  a  200  zl. 
od  áráru,  slobodný  byt  a  dřevo  atdf.  Eozišli  sa.  V  druhej  voIbe 
vyvolený  lekár  sa  ani  neustanovil. 

Julius  PloSic  30.  mája  zvěstuje  mi,  že  Marci  Culen  pýtal 
sv.-benedikskú  faru.  Dobré  prajúci  mu  kanonik  ostřihomský  Juriga 
sbováral  sa  strany  toho  s  primasom  a  odpfsal  mu  šlová  primasové: 
„Hoc  non  potest  esse.  Si  Benedictus  esset  in  meo  patronátu,  absque 
omni  quaestione  illi  conferem,  sed  capitulum  se  non  potest  compro- 
mittere;  habet  in  suo  patroiíktu  viros,  qui  petent  Benedictum". 
I  tak  by  Culen  bol  utratil,  lebo  kapitula  600  zl.,  ktoré  predoSlému 
farářovi  dávala  ad  personam,  už  viacej  platit  nechce.  A  mimo  toho 
Culen  v  Čake  viac  pokoja  zaživa,  ako  v  Benediku,  čoho  mu  je 
nadovSetko  třeba. 

Dcére  MariSke  následkom  neStastného  žartu,  nastraSenej  na 
schodech,  plod  předčasné  odidiel.  Vec,  kedf  i  nie  nápokom,  ale  po- 
zdejšie,  malá  nebezpečné  následky.  Krvotok  sa  v  máji  zúrivejSie 
opakoval,  v  takom  stupni,  že  sme  sa  i  najhorSieho  obávat  mohli. 
Náramná  slabost  a  úpadok.  Bledá  bola,  ako  z  vosku,  a  už  i  sama 
nad  sebou  zufala.  NaSe  položenie  v  oči  tomuto,  zo  Styroch  už  len 
jednému  dietafu,  bolo  polutovania  hodné.  Spása  očakávala  sa  od 
vvhoianskych  v  tomto  obore,  a  to  plným  právem  chýmych  kúpelov, 
ale  čo?  chorá  bola  tak  zeslábnutá,  že  na  odvážanie  ani  pomyslieť 
nebole.  Nechtiac,  a  v  bázni,  čakaf  sme  museli,  kým  sa  koIko-toTko 
vymotala.  Primeraná  opatera,  chová  a  jarná  chvíTa  pomaly,  ale 
predsa  přispěly  k  tomu,  že  sme  sa  odvážíť  mohli  ju  do  kúpelQV 
presťahovať.  Pani  Privorská  jej  zaopatřila  hospodu,  a  tak  počiatkom 
júua,  v  prvý  týždeň,  vybrali  sme  sa  na  dvoch  príležitostiach  a 
8  Pánom  Bohem  na  určité  miesto.  Ja,  Milka,  MariSka  na  naSom 
koči  pozorné  a  pomaly,  aby  sa  netriasla,  a  na  fabrickej  prítežitosti 
za  námi  viezlo  sa  Mari&kino  rúcho.  Ale  čo  ako  opatrné  sme  8  chorou 
touto  cestou  zachodili,  ona  stonala,  a  následky  nevyhnutného  tu  i  tu 
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drgnutia  kolies  na  kameú,  alebo  vyjarCenia  cesty  nevystaly,  a  za- 
kusili sme  čo  najneprijemncjší  Týjav  y  samom  kúpeli.  Ako  sme 
zastali  a  hostia  sa  právě  v  hustých  skupinách  po  prechádzke  pre- 
háĎali,  zastenala  MariSka,  ie  ju  tuhý  krvotok  zastihol.  Y  tom  při- 
běhla obsluha  skládat  nás  a  nafie  věci.  A  že  MariSka  sama  ani 
8  koia  síst,  tým  menej  kráčať  mohla,  vzal  ju  hostinský  silný  pa- 
holok  coram  poblico  na  ramena,  a  krv  mu  dolu  rukávem  kvapkala. 
Len  sme  plnou  parou  pospiechali  do  izby,  a  že  kočiS  s  rúchom 
ešte  nedofiiel,  prestrúc  m6j  biely  guttaperchový  daždový  plážt  na 
prázdnu  postel,  vyložili  sme  ábohú  apatická  dceru  na  Au. 

Takýto  sme  mali  úvod  do  Vybieň . . .  Eeď  už  potom  úbor 
doíiel,  utlSila  sa  po  kuse  i  chorá.  Ta  čaeu  jej  5*týždflového  sa  tu 
bavenia  podelUi  sme  si  s  mojou  ženou  čas  tak^  že  prez  polovicu 
jeho  bavil  som  sa  ja,  cez  druhů  polovicu  ona  pri  chorej.  Šlo  to 
z  počiatku  velmi  pomaly  ku  lepSiemu,  ale  konečným  koncem  bol 
výsledok  nad  očakavanie  skvělý.  Ako  reSeno,  sa  zprvopočiatku  ledva 
s  miesta  hnúf  mohla,  len  60  právě  do  kaďového  kúpela  preSla; 
potom  už  vSe  dálej  a  dblej  kráčala,  až  zvýd  vyhnianskych  kúpel 
oproti  obci  Vyhne,  ta,  kde  na  rozhraní  smutný  anjel  strážca  hu- 
sacím  perom  sebe  zuby  Sparchá. 

V  ten  čas  ette  stavisko,  takrečená  Heltovská  hospoda,  ne- 
stálo. Na  tom  mieste  bol  nepatrný  domec  vdovy  bývalého  král. 
ranhojiča  Lažanského.  Staré,  na  spodku  vlhké  stavisko  bolo  hosfmi 
přeplněné.  Pěkný  nový  velký  kúpel  na  hornom  konci,  toho  tam 
nebolo.  Park  len  právě  čo  zakládali.  V  prázdných,  mne  nudných 
hodinách  som  sa  po  okolí  prechádzal,  geognozoval  som  na  takzvaném 
skalném  moři,  kde  sa  významné  pěkný  rhyolit  dodrúzganý  vo  velkom 
množstvo  naohádza.  Nedaleko  něho  nachodí  sa  osihotený  peniažkový 
—  nummulitový  —  vápenák.  Na  západ  od  kůpela  jestvi^e  stará 
opuka  —  Tonschiefer.  V  samom  kúpeli  nachodí  sa  dosf  Sumný 
travertino,  ako  vodná  usadlina  teplých  zdrojov.  Blúdeval  som  po 
bližžich-ďalžícb  chodníkoch,  a  s  jedného  takého  oproti  kúpelom 
v  samom  súsedstve  spomenutého  rhyolitu  som  naponáhle  odkreslil 
středisko  vyhnianske.  Spoznal  som  sa  so  Sokáčom,  rodeným  Hron- 
čanom,  velmi  intelligentným  lejárom  v  tamojSom  Eachelmannovskom 
železném  závode.  ^Štíí  to  poctivý,  pilný,  majetný,  prebudený  a  po- 
vědomý sebe  Slovák.  Druhý,  jeho  brat,  tiež  v  dobrom  postavení 
bol  v  železnom  závode  v  Hlobnici  —  Gloggnitz  —  v  Dol.  Rakúsku 
pod  Simmeringom.  Třetí,  ako  zámečník,  zastupoval  tiež  značnejSí 
stupeň  v  Petti.  Tamten  prvý  mal  i  svoj  vlastný  dom,  bedlivé  pe- 
čovánu záhradu,  plnu  kvetmi  a  ovocnými  stromami  a  s  velkým  vče- 
linom  vo  Vyhniach  v  západnej  dolinke,  kde  priSlým  hostem  mimo 
ho8p6d  i  chovou  slúževal.  Škoda  chlapa  —  už  hnije  1 

Moja  žena  s  dcerou  sa  obznámily  a  spriatelily  s  druhými 
paniami.  V  súsednej  izbe  bydlela  pani  barona  Hugu,  vo  Zvolené 
malý  úřad  zastávavSieho.  Bela  ona  dobrá  os6bka,  ale  kus  podstre- 
lených  mozgov.  Vrátiac  sa  s  prechádzky  pod  večer,  vláčila  so  sebou 
kopu  čečinovej  haluziny,  kterou  si  steny  na  hospodě  od  vrchu  do 
spodku  vytapacírovala.  Ženičky,  vidiac  ju  pod  tolkým  bremenom 
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stonajúcu  fuCa(,  boly  tej  míenky,  že  doma  omelá  fabrikuje  a  do 
svojho  domova,  kde  toho  iste  ma(  nebudu,  zasiela.  Sifily  sa  s  £.  Tur- 
zovou  manželkou,  ktorá  sa  tam  i  b  malým  synčekom  Ivanom  ba- 
vila a  liečila.  Spoznaly  sa  i  s  dobrákmi  starými  Faragóvci.  Tito 
tichi  starkovia  představovali  věrní  obraz  Philemon  a  Baucis.  A  mimo 
toho  eSte  niekolko  povSedných  kúperných  známostí  následovalo. 

ESte  připomenut  sluší,  že  znamenití  ti  traja  Sokáiovd  ako 
chlapci  robit  chodili  do  mechaniky  podbrezovskej  ako  učnia«  V  ten 
čas  úřadoval  v  Hronci  pri  pokladnici  orígináluy  člověk  menom 
Geržo.  Bol  to  píjak  a  impostor  vefký,  ale  len  istým  pravidelným 
časom  stal  sa  opravdivou  duhou,  ked  to  preftlo,  bol  tichý,  pilný, 
triezvy  a  velmi  skupy.  Srdce  mal  dobré.  Z  dobrej  v61e  dával  tým 
Sakovým  hrončianskym  zámečnickým  nezbedníkem  v  mechanike  ho- 
diny z  matematiky,  mechaniky,  fyziky,  a  z  tých  mimo  iných  poSli 
i  na6i  Sokáčovci.  Pochodil  ztadial  i  v  celej  krajině  chýrny  sochár 
Husar,  syn  opatrovkyne  v  kr.  robotníckej  nemocnici  hrončianskej. 
Tento  mimoriadne  slavený  přepil  si  rozum  a  zahynul,  nuž  a  jeho 
majster  Geržo  přepil  si  tiež  rozum,  a  zahynul  v  Leopoldovom  poli, 
ústave  pre  pom&tených.  Škoda  1  —  Počiatkom  júla  sme,  dakujúc 
Bohu,  vyzdravenú  Marifiku  odviezli  domov. 

Eduard  Lackner  8.  júla  zaopatřil  a  vyzkúsil  mi  striebomé 
hodinky  vreckové  za  28  zl.;  teraz  by  stály  najviac  ak  10  zl.,  pre 
velkú  fabríckú  produkciu,  a  že  v  ten  čas  striebro  takmer  dvoj- 
násobné drahSie  bolo,  než  teraz;  vysoké  ažio.  Retiazku  nosím  čo 
len  od  50.  rokov  jednoducho  železnú,  ale  niklovánu.  Mám  zlaté 
hodinky  a  zlatá  retiazku,  kupené  po  stávaní  železnice  r.  1878 
skrze  Antona  Hlavatého  v  Prahe,  hlízo  za  90  zl.,  ale  ich  neřád 
nosím,  mildie  sú  mi  tieto  skromné,  privykol  som  k  nim. 

Zat  pobral  sa  na  nohy  a  cestuje.  Opisuje  mi  1.  augusta  svoju 
cestu;  navštívil  Žilinu,  velkolepý  Súlov,  Skalku  a  Trenčín;  tam  je 
uhospodený  u  dr.  Brančíka,  stoličného  fyzikusa  a  známého  vře- 
lého prírodoskámatela;  Brančík  má  velikánsku,  krásnu  sbierku 
chrobákov-choleopterov;  je  predsedom  tamojšieho  spolku  přírodo- 
vědeckého. Nazad  idúc  zat  stavil  sa  v  Topolčanoch.  Vátac  sa 
domov,  odcestoval  nezadlho  žatým  k  bratovi  Antonovi,  ferárovi 
do  Stítníka,  i  s  MariSkou,  svojou  ženou,  kde  sa  Teschlerovci  vSetci 
bratia  siSli. 

Pražská  poistovacia  společnost  „Slavia''  mňa  za  svojho  dó- 
vemíka  vyvolila  12.  septembra.  A  vyzývá  ma,  aby  som  sa  zúčastnil 
na  zasadnuU  19.  septembra  1880  pod  předsednictvem  předsedu 
gťófa  Jána  Harracha  v  Turčianskom  Sv.  Martine. 

Svetozár  Hurban  Vajanský  14.  oktobra  1880,  lichotiac  mdjmu 
spisovatelskému  peru,  ma  prosí  dopisovat  do  ním  a  Jozefom  Škul- 
tétym  redigovaných  „Slovenských  Pohíadov**. 

Dňa  17.  oktobra  cestoval  král  Franc  Jozef  naSou  železnicou, 
a  tou  príležitostou  stavil  sa,  ale  nie  na  stanici  kremnickej,  ale  na 
Piargoch.  Chvíla  bola  daždivá,  chladná,  a  povolaní  sme  holi  ta  sa 
ustanovit,  obecenstvo,  město,  úradníctvo  a  vSetko  král.  baftské,  min- 
covné  a  lesné  robotníctvo,  so  vSetkou  prísIuSnosiou  a  parádou,  ako 
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to  nž  v6bec  pri  takých  slávnostiach  bývá.  Už  sme  boli  dokonale 
prechladnutf,  pokropení,  kedf  vlak  na  nádražie  dorazil  Král  v  rovno- 
šate  uhorBkého  generála,  siSiel,  sostúpiac  na  vystretý  koberec,  po- 
zdravený tekovským  županom.  Za  králom  vykokol  z  vozňov  prvý 
miniáter  Tisza.  Drahý  za  ním  na  schodíkoch  držal  sa  baron  Anton 
Radvánszky,  eSte  vtedy  tiež  župan  turčiansky.  ESte  sa  ich  tam  viac 
zo  sprievodu  královho  hemžilo.  VSetko  trialo  vo  skvostných,  zlatem, 
striebrom  vyšívaných  a  obšívaných  hábacb.  Predstavovanie  bolo 
krátké,  ba  pán  tekovský  župan  na  podajedných  či  náhodou  či 
schválné  celkem  pozabudol.  V  radech  celou  čiarou  železnice  stáli 
robotníci,  slavnost  sa  skončila,  panstvo  odcestovalo  dalej,  sbroma- 
ždenie  sa  roziSlo^  len  oblaky  a  dážd  sa  rozíst  nechcely  a  odprevá- 
dzaly  nás  a  panstva,  každého  na  svojej  cestě  rovnoprávné  a  ddsledne, 
ako  sa  na  konštitucionálny  dážd  a  takú  vládu  gvedčí. 

Y  Březne,  dla  zprávy  T.  Kováča,  zasa  dva  domy  zhorely, 
akoby  na  d6kaz  toho,  že  Brezňania  sů  velmi  ohniví  ludia  a  město 
ako  by  Phoenixa,  který  po  každom  vzblknutí  krajSim  a  krajším  sa 
stával,  napodobůovat  chcelo.  Tak  potom  lahko  uvěříme,  že  Březno, 
jestli  takým  činem  okrášlif  sa  mieni,  nadarmo  sa  neusiluje  tak 
často  sa  pálit.  Ale  vyniká  ono  ešte  i  v  druhých,  nie  menej  senza- 
cionálnych  výjavoch. 

Počiatkom  novembra  1880  bol  som  jedného  dňa  ako  výbomík 
v  kremnickej  sporitelni;  a  právě  po  skončení  úradných  hodin  o  12-tej 
na  poludnie,  ked  sme,  účty  zatvárajúc,  pokladnicu  účtovali,  pri- 
behol  posel  po  mAa,  aby  som  sa  náhle  poberal  domov,  že  Milka 
zrazu  tažko  prechorela.  Neostávalo  mi  inSie,  ako  pokladnicu  tak 
nechat  a  domov  bežat.  Milku,  ktorú  som  doma  opustil  už  ponosu- 
júcu  sa  sice,  ale  predsa  na  nohách,  naSiel  som  už  bedákajůcu  a  bo- 
lestné krútiacu  sa  v  posteli,  pod  Jelinou  opaterou.  Klalo  ju  a  dýchat 
jej  nedalo,  pri  značném  stupni  zimnice.  Pri  bedlivém  skúmaní,  pre- 
zeraní  som  zapálenie  plúc  tušil,  a  táto  moju  mienku  postupujúca 
choroba  a  vSetky  jej  úkazy  potvrdily.  Choroba  sa  vyvinovala  pra- 
videlne^  a  hrozivé,  tažko.  Po  vela  námahách,  mnohem  strachu  a 
trpění  silná  Milkina  tělesná  sústava  nad  chorobou,  ba  nad  hroziacou 
smrtou  zvítazila.  Po  niekolkých  divých  týždňoch  opustila  16žko, 
ach,  ale  aká  bolal  Ked  nás  už  dlhSí  čas  po  zotavení  a  vstáni  z  cho- 
roby Kuchinkovci  navštívit  boli,  Milku  ešte  takú  premeuenú,  biednu 
nachodili,  že,  dfa  ich  výpovědi,  keby  ju  takú  na  ulici  náhodou 
boli  postretli,  by  ju  istotne  neboli  poznali. 

Martin  ČuIen  19.  novembra  ozaj  úprimne  banuje,  že  Milka 
tak  nebezpečné  ochorela,  a  dává  nám  tým  svoje  vřelé  priatelstvo, 
bratskú  lásku  a  sústrast  na  javo.  Bol  nám  on  úplné  oddaný  priatel. 
17.  decembra  teší  sa,  že  Milka  sa  už  lepSie  cíti  a  volá  nás  s  vdačným 
srdcem  na  zotavenie  na  Čaku,  na  jar,  ktorá  sa  tam  už  počiatkom 
apríla  začíná  a  v  máji  už  v  opravdovém  prúde  bývá. 

Samuel  Bodorovský,  dla  listu  od  24.  novembra,  s  úlubou  Čita 
P.  Křižkové  výtahy  z  kremnického  archívu  a  bojí  sa,  aby  Kremnicu 
tiež  taká  záhuba  nozasiahla,  ako  Záhřeb,  keďže  i  tak  základy  krem- 
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nického    města,  ako  sa  to  tot  nedávno  prepaduvaním  dokázalo, 
na  slabých  nohách  stoja. 

Tohoto  roku,  y  letnom  tase,  iSiel  som  v  povinnosti  ku  chorým 
na  Blaufiisz.  Vyviezol  som  sa  až  vySe  železnice,  kde  nedaleko  stráže 
ma  příležitost  Cfdíala.  Ďalej  sa  viezf  nebolo  radno,  jedno,  že  je  cesta 
strmá,  a  po  druhé,  je  nad  vSetko  pomysleme  skalnatá;  planá.  Ako 
cbybgne,  Siel  som  hoře  peSo.  Po  odbavení  povinnosti  hoře  vo  vý- 
sosti poberal  som  sa  dolu,  stretsjůc  z  roboty  baňskej  vracajúcich 
na  domov  baníkov.  Oni,  zazrúc  ma,  živými  posunkami  a  výkrikmi 
mi  oznamovali,  že  sa  mojej  příležitosti  zle  povodilo,  koně  že  sa 
splašily  a  s  vozom  krkolomné  dolu  železničným  násypem  tam  do 
hustiny  vpálíly.  Nevyfikajúc  konca  chýru,  poskakoTal  som  dolu  ku 
strážnU(ovmu  bytu  Ale  tam  už  ani  koní,  ani  koCiSa,  ani  voza  ne- 
bolo, to  zaměstnaní,  na  železnici  robotníci  už  domov  odpehli.  Mne 
hlásili,  že  kočiS,  prí  koňoch  na  zemi  si  Yolkuůc,  zaspal,  a  keď  právě 
otvorem  jasku  znenadála  vlak  nákladný  vyhrmel  —  koně,  zdoriac 
sa,  priekom  železnice  dolu  strmým  a  vysokým  násypem  sa  hodily. 
Štestie  bolo,  že  eSte  zavčasu  předběhly  ruSeň,  a  druhé  Sfastie  bolo 
to,  že  oje  vozíka  dolu  hrmiaceho  prosto  do  stromu  búSilo  a  sa 
zlomilo,  a  v  tom  sa  opraty  o  strom  cachytiac  okrútily,  a  koně  viac 
visiac,  ako  stojac  přiběhnutou  pomocou  vyslobodené  a '  tak  potom 
i  s  porúchaným  vozom  odvedené  by(  mohly. 

Ja  som  sa  v  pianem  duchu  a  s  kyjakom  v  ruke  poberal  za 
nimi,  ale  dohonit  som  ich  už  nemehel.  Doma  sa  medzitým  stalo 
velké  prefaknutie.  Ked  koně  o  sebe  a  voz  o  sebe  dopravili  do  dvora 
riadovej  dielne,  kde  sme  bývali,  právě  umývala  slážka  okno;  na 
jej  klik  sběhli  sa  moji  ludia  a  nadiSla  ich  hrůza,  lebo  můa  v  tom 
klbku  nezbad^úc,  představili  si,  že  ma  už  v  plachtě  zakrvaveného 
pelajú.  No  ale  skoro  boli  chlapmi  poučení,  že  som  ja  pri  tom  bez- 
prostředné nemal  účasti,  až  som  sám  dobehoL  A  prvé  moje  bolo 
sadnút  si  na  dvore  na  kláta  a  skůmat  voz  a  koně.  Na  vose  mimo 
zlomeného  oja  dalSej  Škody  nebolo,  a  koně  tiež  v&ČSÍch  úrazov  ne- 
malý, vynímajúc  hlboké,  srsti  pozbavené  Svíky  okolo  nóh,  Stverňami 
zamotanými  zapříčiněné.  Ale  keby  som  na  voze  sedel  bol  ja,  s  ko- 
čiSom,  ked  sa  koně  splaSily,  čo  by  to  bolo  bývalo? 

Roku  1880  rozbúrali  Homú  bránu,  následkem  nastavSej  zá- 
huby města,  zCiastky  už  utíchnuvSej.  Na  bráně  boly  vmurované 
emblémy  z  čias  návStevy  v  meste  Joze&,  římského  bála  —  taký 
mal  titul  —  pozdejSíe  cisára  ríSe.  Teraz  tie  emblémy  blíio  toho 
miesta  na  súsedných  budovách  vmúrané  sú  a  predstavigú  banícke 
a  hutnické  závody.  Staviská  ku  bráně  patriace  boly  tiež  rozebrané, 
a  to  miesto  rozšířením  mincovně  zaijyaté.  V  týchto  staviskách,  mimo 
h^dúchovho  bývania,  boly  i  normálně  školy,  do  nichž  i  teraz  eSte 
žijúce  ženské  osoby  chodily;  tak,  hla,  i  moja  teraz  už  90-ročná 
sestra  tam  z  prvého  Žríedla  vzdelanostného  čerpala. 

V  tomto  roku  povýšený  mi  bol  ročitý  plat  so  725  zl.  ostatným 
kvinkvenálom  na  rovných  800  zl.,  a  to  dekrétom  od  14.  apríla. 
A  tuto  snmmu  mám  i  teraz  ako  penziu. 

Už  som  viac    ráz  spomenul,   že  tesfovci,   menovite  testiná. 
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vSe  a  v6e  druhé  statky  kupovat  nám  tiarádžala,  (o  vfiak  posavad 
pravidelné  na  zmar  vyfild.  Lebo  panstva  bez  peňazí  kupovat  je  len 
teoria,  a  peňazí  k  tomu  potřebných  nám  nedali,  slúžili  nám  jediné 
dobrou  radou.  To,  &o  Milka  v  hotovosti  mala^  k  tomu  nedostačovalo. 
Možno,  že  tá  chtivost  mtyeUcy  kupovat  v  krvi  lézala,  lebo  Milka 
lahko  by  sa  bola,  bez  d6kladnej8ieho  rozmyslu,  do  kupy  vrhla, 
keby  som  ju  ja  nebol  hamoval.  Jednako  to  ui  takmer  do  náruži- 
vosti  preSlo,  a  chcela  len  a  chcela  odpredaj  domu  V  Breztie,  ktorá 
summa  na  MariSkino  vystrojenie  vynaložená  bola,  kupou  domu 
v  Kremnici  vynahradit.  Je  to  pravda,  že  ked  (lovek  vo  svojom 
dome  bývá,  je  neobmedzeným  a  nezávislým  od  vAle  druhého,  za- 
riadi  si  věci  tak,  ako  jemu  daka.  Moja  polovica  neprestajne  súríla 
a  tuto  pieseň  hádki,  nuž  a  peniaze  boly  jej.  Bol  dom  na  predig 
hoře  na  vřžku,  v  právo  od  cesty  na  Neustift,  dom  teraz  pdd  menom 
Peschel  velkými  náklady  novosriadený.  Dom  ten  prináležal  pani 
Privorskej.  Ona  pýtala  4200  zL,  pravda,  nie  vela,  ale  ked  sme  sa 
presvedčiU,  že  zovůtySok  nezodpovedá  vnútornostiam  jeho,  a  v  piv- 
nici sme  sa  přesvědčili,  že  steny  oproti  záhradě  sú  velmi  slabé,  do 
vnútra  sa  nebezpečné  klonia,  a  tedy  stavisko  vela  naprávania  vy- 
žadige,  ponukli  sme  jej  rovných  4000  zl.,  k  čomu  ona  pristúpit  ne- 
chcela.  A  ja  rád,  že  sa  tak  stalo.  Báňský  radca  Peschel  kupil  potom 
ten  dom  o  vela  drahSie  a  strčil  doň  asi  tolko,  ako  za  čo  ho  kupil. 
Fti  odkopávanl  a  rovnáni  vřfikovatého  dvora  sa  přesvědčil,  že  ten 
poBchodný  dom  zv&čfiej  čiastky  vlastně  ani  základu  nemá,  čo  on 
B  velkÝmi  útratami  vynahradit  musel.  Člo  by  na  vdlu  mojej  žene, 
tá  by  ho  bez  okolkov  bola  kupila,  lebo  ona  už  raz  rozohnaná  bola 
—  kupit!  Táto  kupecká  choroba  týmto  vyliečená  nebola,  vybúSila 
ona  žatým  zasa. 

(Pokraěovanie.) 


Slovenský  jazyk,  živá  starina. 

Akó  Slovák  porovnává. 

z  mkopisn  Andr^  SldéUunnéa. 

Šedivý,  ako  jabloň. 
Otrhaný,  ako  lipa. 
Starý,  ako  hríb. 

Červený,  ako  ruža,  —  ako  rak,  —  ako  kalina. 
Bystrý,  ako  ryba. 
Hlúpy,  ako  baraní  roh. 
Slobodný,  ako  vták. 
Skáče,  ako  cap. 
Dobrý,  ako  kus  chleba. 

Ožraný,  ako  čajka,  —  ako  klát,  —  ako  bočka,  —  ako  sviňa, 
ako  snop,  —  ako  slon,  —  ako  čap. 
Múdry,  ako  Šalamúnove  plundře. 
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Bohatý,  až  studený  od  peůazí. 
Tučný,  ako  braV;  —  ako  prasa,  —  ako  buk. 
Sprostý,  ako  baran^  —  ako  y61,  —  ako  somár. 
Nadutý,  ako  žába. 
Drží  sa  hoře,  ako  prázdno  vrece. 
Jie,  ako  by  ho  najal 
Chodi  pyšnO;  ako  za  krajciar  prasa. 
Hladí,  ako  Sťúr,  —  ako  střelec,  —  ako  jazvec. 
Drží,  ako  hluchý  dveře. 
Spí,  ako  zařezaný. 
Bledýy  ako  stená. 
Zelený,  ako  tráva. 

Čiemy,  ako  žúžol,  —  ako  havran,  —  ako  žoch. 
Biely,  ako  sneh^  —  ako  Talia. 
Žitý,  ako  vosk. 
Čistý,  ako  zlato. 
Lenivý,  ako  pes. 
Chlap,  ako  dub. 
Cigáni,  ako  by  tlačil. 
Blúzni,  ako  v  trapiech. 
Zlý,  ako  parom. 
Kysly,  ako  moiovský  ocot. 
Sladký,  ako  med. 
Pravý,  ako  konopa. 
Čaká  (niečo),  ako  božie  smilovanie. 
Smrdí,  ako  pes. 

Chudobný,  ako  čert,  —  ako  kostolná  myS. 
Chudý,  ako  rak,  —  ako  chrt. 
Plný  (na  pr.  pohár),  ako  peniaz. 
Smělý,  ako  oheň,  —  ako  čert. 
Bojazlivý,  ako  zajac. 
Triasol  sa,  ako  osika. 
Eahký,  ako  víetor. 
Tažký,  ako  olovo. 

Leží,  ako  dřevo,  <—  ako  snop,  —  ako  klát 
Pije,  ako  duha. 

Jie,    ako  by  mlátil,  —  ako  by  na  oblak  hádzal,  —  ako  by 
dlaĎou  plieskaL 

Tancige,  ako  pochabý. 

Milý,  ako  lútočka,  —  ako  holub. 

Oči,  ako  trnky. 

Jazyk,  ako  žihadlo,  —  ako  dlaň. 

Nos,  ako  ugorka. 

Hlava,  ako  tekvica,  —  ako  mýtovnica. 

Brucho,  ako  sud,  —  ako  doska. 

Ruky  (má),  ako  medvěd. 

Vlasy,  ako  Steť,  —  ako  konope,   —  ako   hedváb,   —    ake 
žužol,  —  ako  oheň. 

Chodí,  ako  rozražený. 
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Hladí,  ako  tela  na  nové  vrata. 

Šomravý,  ako  starý  žobrák. 

Bapoce,  ako  straka. 

Běží,  ako  bez  ducha. 

Nohy,  ako  Uáty. 

Zuby,  ako  srieů,  —  ako  lopata. 

Py&ná,  ako  páva,  —  ako,  čert  vie,  (o. 


Literatura  a  umenie. 

—  Údajné  »hiiflitÉké«  kostoly.  Pod  nápisom  „Udajne  ^hu- 
Bitiký<  kostoi  halmický*  Josef  C.  Holuby  v  Gii^emfeh  Listech 
(1915,  str.  162)  vykladA: 

„V  juinom  Trenfiiansku  finia  v  Halusiciaoh,  na  yýbeiku 
karpatském  do  Porafia,  eite  dost  dobré  saohoyalé  rumy  staro- 
bylého  kostolai  ktorf  Dodanie  připisuje  husitom.  Takých,  povesfou 
husitom  připisovaných  Kostolov  je  v  blískosti  Haluzfo  viacej.  O  ko* 
stolech  melffiokom,  daohtiokom,  bývalém  hruiovskom  a  staro* 
turanskom,  s  ktorého  stoji  uS  len  veia,  pri  vohode  do  omurova* 
ného  starého, .  na  vriku  lefiaceho  omitera,  eSte  nepomiená,  ale 
bea  Bvonov,  —  sa  tiei  hovoří,  še  ich  husiti  stávali.  To  $a  len  ho- 
vari,  ale  nfiáko  dokáeat  nedá...  Dfa  domnenia  nebohého  professora 
K5ny5kiho  (Ellenbogen),  ktorého  sem  bol  doviedol  k  halusickému 
kostelu,  —  keď  si  najprv  v  mojom  sprievode  ddUadne  bol  noob- 
seral  roasiaUe  predhistorické  hradiska  nad  Podhradím,  —  poohádsa 
haluncký  kostoi  s  konoa  12-ho,  alebo  se  samého  pojiatku  13.  sto- 
rodia,  a  bol  pOvodne  v  románském  slohu  stávaný... 

i^Haluiický  kostel  tedy  nemohli  stávat  husiti,  ked  ui  dávno 

Sred  narodenim  Husa  bol  vystavený...  Haluaioký  kostel  bol 
okola  omurovaný,  a  můry  malý  strehié  okienka.  Od  severe* 
aápadu  stála  veSa,  a  ktorej  eSte  tri  rohy  stoja,  a  Stvrtý  roh  sa 
len  nedávno  srůtil  do  hlbokej,  v  dolomite  vymletej  rokliny... 
Pamitám  pa  dobré,  2e  na  obmurovanom  omiteri  v  HruSovom  pri 
Lubine  stál  právě  taký  kostelík,  ako  haluaický,  len  s  tým  roa- 
dielom,  2e  na  jeho  aápadnej  straně  pristavená  bola  veSa,  ai  po 
sainý  kríš  murovaná,  a  v  nej  dva  malé  aveny  • . .  Aj  o  tomto  ko- 
stele ide  povést,  ie  ho  husiti  stávali . . . 

uŽe,  ked  husitské  fiaty  boly  aaujaly  Trenfiín  a  okolie, 
i  v  haluaickem  kostele  fieské  sluiby  Boiie  aa  fias  sa  vykonávaly, 
je  viere  podobné,  ale  písanej  pamiatkv  o  tom  nemáme.  Jedno  je 
isté,  ie  husiti  tento  kostel  nestávali,  ked  je  o  mnoho  starií,  neš 
husitiam.  Katolicky  kostel  bainský  tieS  mal  taků,  do  pyramidy 
stavanů,  pevnů  střechu,  a  bol  dfa  podania  tiei  husitský. . . 

Po  ^esti  o  kostoloch  udaine  husitmi  stávaných  akiste  povstaly 
a  udriujů  sa  dosiaf  tak,  ie  radia  ufieni  a  ctíteiia  husitiamu  v  po- 
vědomí fudu  dobu  husitská  v  slovenských  krajoch  schválné  udribit 
sa  usilovaU*  Ale  husiti,   ako  iaty  bojovníkov,  sotva  mali  chuti  a 
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dasu  lapodievaf  m  stavbou  tolikých,  im  připisovaných  kpstolov, 
keďše  ich  zaměstnáním  bol  neprestqný  boj/ 

—  BnoyklopedyB  Polska.  Tom  n^  ÚL  J^k  polsU  i  Jego 
historya  m  awsfflf  dnieniem  innych  j^yków  mi  pó^miaeh  po^kich. 
Cseéč  I.y  n.  Nákladem  Akademii  UmieJQtnoáoi.  Kraków,  1916. 
Velká  8^  442  a  545  strin.  Ceni^  ^4  }íorunj. 

Obsah:  1.  Zródla  do  historyi  jgayka  polskiegO|  napisal  Jan 
Loá.  2.  Stosanek  j^yka  polskiego  do  innych  slowisáskich,  napisat 
Jan  RoBwadowski.  3.  Powstanie  i  roawój  jfiyka  literaokiegOi  na- 
pisal Aleksander  Brttckner.  4.  Wplywy  jfayków  obovoh  na  j^jrk 
polski,  napisal  A.  BrtLolf^er,  ^.  Ch«n|kt9*rity!l^  psyohologicana  jf - 
ayka  polskiego,  napisal  J.  Baiidomn  de  Coortenay.  6.  Opis  fone- 
tycany  jesyka  polskiego,  napisal  Typ^  BoQiii.  7f  Qrafikft  i  f^rto^fia, 
qapisal  A.  Brttckner.  &  Hísloryoana  fontftyka  cq^li  glosownia  j;? 
ayka  polskiego,  napisal  Jan  Roswadowskí* 

Ca^č  U.:  9.  Slowotwórstwo,  napisat  Henryk  Ulasavn.  10. 
Formy  gramatycane,  napisal  Adam  A.  Eryňski.  11.  Svntaktycfne 
niyoie  form  gramatycanych,  napisal  Jan  £ioé.  12.  Skladnia  sdaniai 
napisal  Jan  Loá.  13.  Metryka  polská,  napisal  Michal  Rowiňski.  14* 
Dyaíekty  jfsyka  polskiego,  napisal  Kaumiera  Nitsoh.  15.  Zewnf* 
trine  daieje  j^yków  mskioh  w  granicach  dawnej  Rsecaypospo* 
litej,  napisal  Stanislaw  PtasayckL  16.  Jfsyki  baltycki^  napisal  Jan 
BoawadowsKi.  17.  Dyalekty  niemiec^e  na  oiemiacb  polskich,  na^ 
pisal  Adam  Klecakowski.  18.  Žargon  žvdowskí  na  liemiiK^h  polskíoh, 
napisal  Jakob  Willer.  19.  Jf  ayk  hebrajski  w  Polsce,  n^^isal  Vejita 
Smorr.  20.  Jfsyk  tatarski,  napisal  Jan  Loá.  81.  J^ayk  Liwów  i  Estówi 
napisal  H.  Ojansuu.  22.  Dyalekt  mmuAskí  uzywany  na  lúamiacb 
polskich,  napisal  Stan.  W^dkiewica.  23.  J^yk  Ormian  polskichi 
napisal  Andrej  Gawroliski.  24.  J^ayk  cygaúski  i  Cyganie  w  Polsce^ 
napisali  St.  Estreich^  i  Jan  Roswadowski.  25.  Jeayki  tajné,  napisal 
Hennk  Ulasayn. 

Tom  IV,  oz^é  2. :  Stooi^tki  kultury  slowiaáaksii.  1918,  str. 
219.  Cena  7  kor&n. 

Obsah :  1)  Lubor  Niederle :  Najdawniejsae  siedaiby  Slowian. 

2)  Lubor    Niederle:  Najdawniejsay   podaial  Slowian  na  sacaepy. 

3)  Earol  Kadlec:  O  politycanym  ústrojů  Slowian,  awlassoaa  aa* 
chodnich,  przed  X  wiekiem.  4)  Earol  Kadlec ;  O  aawi^kaeh  paástw 
u  ludów  aachodnio-slowiaíiskich  prsed  X  wiekiem.  5)  Ímo\  Kadlec: 
O  prawie  pry  watnem  zachodnioh  Slowian  prsed  X  wiekiem.  6)  Karol 
Kadlec:  O  pravic  kamem  u  zachodnich  Stovian  praed  X  wiekiem. 
7)  Karol  Kadlec:  O  s^downictwie  i  praewodaie  s%dowym  u  Slowian 
do  X  wieku.  8)  Alexander  Brtlckner:  Wieraenia  raligýne  i  atoaunki 
rodzinne.  9)  Alexander  BrtLckner:  Wplyw  kultur  oboych.  (Litera- 
tura. Uwagi  ogólne.  Doniosloéé  požycaek  w  obr^bie  gospoďarstwa  do* 
mowego.  Dalsze  po^yczki  germaúskie,  požycaki  i  wpljwjr  wechodnici 
wplywy  ladúskíe  i  greckie.) 

—  Ján  Hua.  PllfstoroSná  roapomienka.  Napisal  Vákt$mmr 
Ammundsen,  professor  teologie  v  Kodani.  Z  dánského  prelofil  L.  Z. 
Saeberéayi.  Nákladem  vydav,  a  kníhkup,  ůd,  sp,  TrtMioscius  v  Lip- 
tovském Sv.  Mikuláii.  1915.  16^  62  str.  Cena  50  haUerov. 
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NávSteva. 


Poct  dnuy  dniži(ko,  hybaj  dnu  I 
Vidz:  mojej  žienky  není  tu, 

tej  nieto  doma;  je  tam  za  horami 

Ystáp,  a  budeme  jak  dva  prsty  sami  I 

A  ani  zp&t  dnes  nedojde,  níe  věru: 

bo  hlaď  len  vdkol  na  tie  naSe  hory, 

aú  vnořené  nž  skoro  v  mrku  moři, 

stín  počerný  čo  obrus  na  temeni 

ich  kuždom  k  podnožiam  až  rozvěšený,  -^ 

to  přikryté  už  hviezdam  na  vetem, 

tak  na  moj'  veni! 

len  obzrí  sa,  hned  idú  zasedat; 

a  pani  Lada  bude  předsedat, 

tá,  ktorejž  deň  porúča  svit  svoj  v  líce, 

a  po  stranách  zasadnú  hviezd  tisíce  — 

bo  výslužná  už  Luna  dochystala 

tam  tably  skvostné:  rúfte  poskládala, 

kam  patři  (o,  náčinie  ligotné, 

oj,  náčinie,  io  měno  majstra  nosí, 

no  —  toho,  ktorý  kul  i  Oriona  kosy,  — 

po  náčiní  zas  ruky  robotné 

priniesly  hned  i  krystalové  čbány, 

tam  v  sv&tých  bralách  v  modrom  vo  vysoku 

naplněné  prameňom  mlieko*toku, 

(o  mocný  Herkul  večne  kalit  bráni,  — 

i  pokále  už  mokom  ponaliala, 

bo  Šumí  z  nich  a  rosou  dol  sa  cedí, 

no  vSetko,  čp  len  třeba,  na  stdl  dala,  — 

a  Co  prelietla  chvilka  jak  blesk  krátká^ 

nastolila  i  jedlo  —  ó,  pach  vonný, 

jak  vábive  sa  až  sem  ko  mne  roní  — 

na  mise  zlatej  nebeské  kuriatka  • . . 

Len  slavik  zaspieval,  a  žiadni  žváči 

neríekli  slova:  nech  sa  I6bi,  páči  — 

a  vietko  to  už  kolo  stolov  sedí, 

a  aediae...  s  chatou  k  vonnej  mise  siaha 

a  z  pokálev  po  blahých  dúSkoch  tahá,  — 

a  jak  praci^ú  ústa,  hrdlo,  ruky, 

bez  oddychu  slávičie  zvonia  zvuky, 

a  hladu,  smidn  nieto  konca,  miery 
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Nuž>  kým  tam  hoře  bude  po  veCeri, 
poď,  drahá,  dnu;  my  tiež  sa  pobavíme, 
po  hrmu  blaha  —  láskou  napojíme . . . 

—  Níel  nepríde  už  dneska  moja  žena; 
i  neboj  sa,  veruže  máme  laky, 

yfiak  vonku  noc  —  hal  v  mračná  zahalená^ 

len  teraz  vidím ...  ó,  že  predsí,  predsi 

už  aspoň  raz  len  nie  sme  doma  vfietci ! 

Tma  ako  v  rohu,  s  všetkých  stráň  oblaky  — 

a  moja  žienka  hrmavíc  sa  boji; 

o  tomto  iase  je  už  na  pokoji, 

kde  sníčky  zlaté  ako  včelky  rojí 

a  možno  —  o  mne,  vžak  to  sem  nepatří . . . 

Ó,  ako  sa  to  tvoje  oko  jatrí 

a  belie  tvář  tak  nedostižné  skvěle 

pod  tmavou  noci  rúSkou!  a  rty  vřelé 

už  zdaleka  ma  zhrialy  jejich  plamy. . . 
ó,  vstup,  budeme  jak  dva  prsty  sami  I 
Poď,  milenko,  poďl  hybaj  dnu  I 

dnes  žienky  mojej  nieto  tu 

a  bude  objem,  bozk  nepřetržený, 
kým  ty  si  tu  a  doma  nieto  ženy  I 

■ 
A  prosbě  ucha  naklonila;  ( 

bo  voSla  dnu  tá  děva  roztomilá. 
Tvář  mladú  odhalujúc  zvolna,  zticha 

—  jak  vetierka  keď  Sumot  v  křoví  vzdychá  — 
svoj  hmlistý  sňala  závoj,  a  u  dveří 

ku  lutne  mojej  na  klin  pověsila, 
a  bárs  v  ňu  závoj  ani  neuderí, 
splet  vetchých  strun  sa  predsa  zobudila. 
O,  jak  je  krásna  —  Oravienky  vílal 
Tu  ko  mne  sádla  zrovna  na  lavičku; 
plam  zajásal  sa  zrazu  v  bielom  líčkn. 
A  keď  sa  letkom  zory  pousmiala 
i  pomkla  stranou  —  lebo  běda,  běda, 
mne  tužba  smělá  ďalej  hovief  nedá  — 
tu  ružo-rtíky  to  mi  poviedala: 

„Už  zriem,  žes'  sám  a  sám. 

A  žienJca  tvoja  kde?  Nu  nerec,  znám. 

Dnes  nepríde.  Však  keby  predsa  prífila? 

tak  isté,  že  bych  zasa  ja  odiSla, 

bo  ty  jej  patríS,  tvoj  slub  vzala  k  blahu. 

Hal  vzácný  žart:  s  ňou  střetnut  sa  na  prahu f 

ó,  aké  upřela  by  divom  oči, 

keď  ženfttina  jej  zrazu  v  cestu  kročí, 

neznáma,  cudzial  cože  ozaj  chcela 

v  jej  obydlí,  kým  ona  v  diali  dlela? 
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veď  nezvyčajné,  aby  oa  návštěvy, 

kým  pani  preč,  chodily  panie^  děvy . . . 

A  rada  by  sa  pýta(  i  nerada, 

bo  dóveni;  bo  láska  v  tebe  Áladá; 

tak  snadno  móže  oboch  ponraziť, 

ak  prereiie  —  my6lienka  nemá  hrádze  — , 

i  klopí  oii,  chladnost  doSe  Uadá, 

chce  pochybnost  zpftt  sotif,  zaretazit 

do  skrýfte  tignej;  slabost  vfiak  ju  zvládze 

a  prem6ža  rozpaky  a  nesnádze 

No  poznám  ja,  je  ženou  bez  úhony. 
Lež  prečo  je  pre6?  azdaj  rozsoMSi? 
Kás'  nevrlost  mi  z  re6i  tvojich  zvoní  — 
jak?  že  mjia  lúbiS,  a  jn  neřád  máSl? 
i  odpovedz,  chcem  vediet  hneďl* 

A  £o  ta  do  toho?  to  moja  vec. 
Pte  teba  dost  to  vyzvediet, 
že  láska  moja  tvojou. . . 

aBa  povedzl 
ba  vyjavíS  mi  bez  odkladu, 
jakovú  ki^ei  v  srdci  zradu 
oproti  žene,  ktorá  miluje  ta, 
jak  oko  svit  důa,  rosu  kvieta; 
ba  priznáfi  sa  mi  úprímne: 
že  len  ty  sám  si  vo  vinel 
A  keby  nikda  nazpftt  tvoja  žena:  — 
ja  idem  tiež,  v  svoj  závoj  zahalená; 
i  ja  ta  zanechám, 
a  bud  si  sám  a  sáml...^ 

A  ked  sa  sverím  takto  lebo  tak, 
už  či  na  líce  lebo  na  opak; 
ked  vyznám,  že  som  jej  nevěrný: 
Ci  neodsůdiS,  že  som  zradca  čierny? 
že  nemožné,  bych  inde  stále  lúbil  — 
na  příklad  teba,  až  bych  ti  to  sfúbil? 
a  jestli  refiiem,  že  vás  Túbim  obe: 
i  teba  i  ju  v  každej  žitia  době: 
či  nezutekáS  ty  zas  mdjmi  dveřmi, 
bo  žiarlivost  vám  nedá  spolu  miesta?... 
(už  8  testinou  zle  snáSa  sa  nevěsta  I) 
Nuž  prosím,  nesúr  tuto  vec. 

aBa  vypovedz,  hned  vypovedz, 

ináCe  idem  a  viac  nikdy,  nikdy " 

A  už  sa  rozžialená  brala; 

a  ako  závoj  s  lutny  sňala: 

splet  vetchých  strun  sa  razom  rozplakala . . . 

i4* 
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Nuž  dobré,  keď  chceS  —  teda  vedzl 
Ni  jednej  z  vás  ja  neučiním  krivdy, 
bárs  srdce  krí^am  (ó,  jak  velini  bolí, 
keď  krájam  ho,  na  rovné  chcejúc  polyl) 
Uej,  lúbim  vás,  nuž  lúbim  —  rovno  obe, 
a  takto  v  každej  chcem  váa  Túbit  době  I 
Si  spokojná?  ó,  nechoď  preft  odo  míla; 
ked  žienky  niet,  ty  aspoň  buď  přítomná! 
Si  spokojná? 

„Niel"  —  v  uSi  zahřmelo. 
A  preCo?  povedzl  chceS  snad  srdce  celdl? 
To  nemožnO;  vidz  —  už  je  rozkrojené. 
Ber  polovic  I  a  druhů  dožifi  iene . . . 

„Chcem  obe  polovice  I **  —  A  urvala. 
(Ženičko,  žienko  —  už  si  mi  obstála!) 

Div  diváci  vSak:  —  zp&t  mi  srdce  dala 
už  srastnuté  v  jej  rukách  požehnaných. 
„Ni&  nechcem,  maj  si  — ^  pri  tom  povedala, 
a  zdunelo  von  v  chmárach  rozháraných, 
sta  dokladem,  že  pravdu  přemluvila 
a  nikda  viac  sa  so  mnou  už  nesbratrí  • . . 
„To  jej  si  daj,  jej  cele  —  bo  jej  patří **. 

A  tebe  60?  ó,  to!? 

„Mne  —  tvoje  Čelo". 

Ha!  čo  chceš  s  ním?  snáď,  bys^  ho  rozdrtila!? 
lež  čiň,  čo  chcež,  vSak  skoro  —  zhurta — smělo 

„Chcem,  abych  naň  —  čo  žienka  doposlala, 

jej  duSe  pozdrav,  vřelý  pobozk  dala. 

Jejs'  srdce  dal:  i  nechže  v  ňom  vyvodí; 

mne  miestko  len,  kde  mySlienka  sa  rocU . . . 

neni-li  tak,  muž-poet?  — *  Zaplesala, 

a  tuhou  žienky  čelo  pobozkala. 

—  „Buď  s  Bohom  1  idem.  MySlienka  sa  rodí, 

len  žienka  do  srdca  keď  sem&  hodí. 

I  za  to  idem,  žes'  ma  volal  dnu, 

keď  žienky  tvojej  neni  tu; 

si  nudný,  tupý,  skoro  hlúpy,  ver  mil 

Eed  ona  príde,  prídem . . .  <*  A  třesk  dveřmi. 

Odižla.  A  ja  sám  zas,  hrůza! 
Daleko  žienka,  a  —  odiSla  Múza. 
(R.  1880.)  Eviudúám. 
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Úryvky  z  Goetheho  Fausta. 

Překládá  MarUn  Sládkavičov. 
(Pokra£o?anie.) 

XIIL 
Prechádzka. 

F€mst  y  myilienkach  chodiaci  hoře,  dola.  E  nemá  Mefisiofdm. 

Mefistofdes. 

Pre  vfietku  zhrdnutů  lásku,  pre  oheň,  (o  hoří  v  pekle! 
Ghcel  by  som  vedief  dač  horSie,  bych  kliaf  mohol  vztekle  I 

Fattst. 

Čo  ti  je?  čo  ta  tolme  bnetie  tam? 
Ved  nevidal  som  jakživ  takej  tváře! 

Mefistoféles. 

Chce)  bych  sa  čertu  oddat  z  čerstva,  jaré, 
keby  som  nebol  čertem  sám! 

Faust. 

Či  sa  ti  iiiečo  pohýbalo  v  hlavě? 
Tak  vzteklý  zúriť,  to  ti  svědčí  právě  I 

Mefistoféles. 

Považte,  Šperk,  čo  Gretkiným  mal  byť, 

pop  kýsi  uspěl  uchvátit!  — 

Jq  maty  keď  Šperk  ten  uviděla, 

sa  předěšením  zchvela  celá: 

tá  pani  má  čuch  jemný  —  strach  — 

a  vždycky  Ďuchá  v  modlitbách 

a  z  každej  věci  vyvonia, 

či  svátá  je,  či  profánna; 

zo  Šperku  vyůucbala  vsled, 

že  žehnatby  v  ňom  mnoho  niet. 

Dcérečkal  riekla,  mánie  nepravé 

je  duBi  k  zhnbe,  krvi  k  otravě. 

Nuž  obdařme  ním  božiu  matku; 

dá  zaů  nám  nebies  mannu  sladkú! 

Tu  Gretka  skrivi  ústka  hned; 

mnie:  k6Ď  to  darovaný  ved, 

a  bezbožným  ten  iste  neni  —  viem  — 

kto  dodal  to  tak  jemno  sem. 

Mat  povolala  popa  hnedky, 
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a  popy  ked  nazrel  do  tej  pletky, 
bol  vidom  okúzlený  cele. 
1  ríekol :  tak,  to  slafiná  vec  i 
Eto  vie  sa  přemoct,  ziska  preds. 
Žalúdok  církvi  troví  skvěle, 
veď  krajiny  už  celé  zjedla, 
a  preds  sa  nikdy  nepřejedla; 
len  cirkev  sama,  milé  panie, 
nepravé  móže  strovit  mánie. 

Faust 

To  všeobecný  oby  čaj, 

to  vie  i  Žid,  to  král  vie  aj. 

Mefistoféles. 

Vzal  sponku,  refaz,  prsten  hned 

sta  keby  dáku  SuSomet 

a  tak  len  asi  ďakoval, 

jak  orechov  by  košík  vzal, 

im  nebeskej  mzdy  slúbil  nemálo  — 

A  velmi  icb  to  vzdělalo. 

Faust. 
A  Oretka? 

Mefistoféles, 

Sedí  vzrušená 
a  nevie,  60  si  počat  má, 
na  šperk  ten  myslí  bdiac  i  spiac, 
na  dárců  ale  ešte  viac. 

Faust. 

Aj  mojím  je  žial  miiučkej. 
Šperk  opatři  hněď  nový  jej! 
I  tak  moc  nestál  prvý  ten. 

Mefistofdes. 
No  bej,  vám  je  to  všetko  hračka  len ! 

Faust. 

A  zariaď  to  tak  po  mojom! 
S  jej  súsedou  sa  spriahni  v  tom  I 
Buď  čertom  a  nie  kasou  preds 
a  zaopatři  novů  skvostná  vec  I 
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Mefistofeles. 

Hej,  milosCpánko,  velmi  vchine.  (Fanst  preč.) 

Takýto  zalúbený  hýl 

vám  Blnko,  mesiac,  hviezdy  načne 

a  zmarni,  aby  milú  pobavil.  (Preč.) 

Súsedin  dom. 

Marta  sama. 

Mój  milý  maž  —  Bob  daj  ma  mier  — 

mi  neurobil  dobré  veri 

Sa  Bobral  rovno  v  světa  dial 

a  mfta  tu  samá  zanechal. 

Nezarmútila  bych  ho  večne, 

lúbila  bych  ho  přesrdečne.  (Pláče.) 

Snad  mrtvy  jel  Ó,  trapu  Svisti 

Len  kebych  malá  smrtný  listi 

Margareta  prichádza. 

Margareta. 
Ach,  pani  Marta  I 

Marta. 

Cože,  Gretička? 

Margareta. 

Div  nespádném  s  nóh.  V  svojej  kasni 

som  naSla  zasa  truhlík  krásny 

z  ebenového  dřev  íčka. 

y  ňom  věci,  čirý  skvost  a  jas, 

bohatSie  ako  prvý  raz. 

Marta. 

Len  mamke  o  tom  nevrav  asi, 
ved  by  sa  spovedala  zasi. 

Margareta, 
Ach,  hladže,  krása  —  a  či  nie? 

Marta  (prízdobí  jo). 
Ó,  preštastné  ty  stvoreniei 

Margareta. 

No  žial,  že  taká  nesmiem  zhola 
ni  ulicou,  ni  do  koatola. 
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Marta. 

Prijd  ty  len  často  semká  ku  iDiie^ 

tu  tajno  nos  tie  ozdoby; 

v  nich  popřed  zrkadlo  sa  poprechádzaB  Samne, 

to  n^  vSe  radost  spósobí. 

I  přijde  vhodná  chvíla,  sviatok  tiež, 

kde  ludom  po  kose  tie  Šperky  ukážeS. 

Prv  refaz,  potom  nanfinice  maj; 

ma<  azda  nezbadá,  jej  navravíme  aj. 

Margareta. 

Eto  mohol  len  tie  skřínky  doniesC  obe? 
To  nejde  dobrom  po  spósobe.  (Klopu.) 
Ach,  Bože,  snad  ma(  moja  to? 

Jforto  (kiiknúc  prez  záclonkn). 
To  cudzí  pán  je  —  Slobodno! 

Mefistofeles  YStúpi. 

Mefisioféles. 

Som  smělý  vstúpit  aenntene, 
i  musím  u  dám  prosit  odpustenie. 

(Úctive  nstúpi  před  Margaretou.) 

Je  tu  snad  pani  Marta  Mečíková? 

Marta. 
Som  ja,  i  chcem  čut  vaSe  šlová. 

Mefisto fdes  (ticho  k  nej.) 

Tak  teraz  znám  vás  a  mne  je  to  dosf. 
U  vás,  hh,  vznesený  je  host. 
Prepáčte  vstup  m6j  drzý  asi, 
chcem  popoludni  prijst  sem  zasi. 

Ma/rta  (hlasno). 

No,  hladže,  dieta,  považ  lení 
Za  slečnu  pán  ta  drží  ton. 

Margareta. 

Som  mhidá  krv  len,  holota; 
ten  pán  je  číra  dobrota; 
Šperk  tenhla  nie  je  moja  vec. 
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Mefistoféles, 

Ach,  ncgde  ta  len  o  šperk  preds', 
Ao  qav  tot,  bytnost,  zraku  rez  a  jas  I 
Tak  rád  som,  že  smiem  by(  u  vásl 

Marta. 
Co  nesiete  mi?  Túžim,  bej  — 

Mefistoféles. 

Sám  rád  by  som  bol  zvěsti  veselSej  I 
No  ja  v  tom  nevinný  som  cele: 
váS  muž  je  mrtvy  i  vás  zdraví  vřele. 

Marta. 

Mrtvy?  To  vemé  srdce  1  Jajl 
M6j  muž  je  mrtvy  I  Zhyniem  —  aj  I 

Margareta. 
Ach,  pani,  nezúfajte  predsM 

Mefistofeles. 
Tak  preslySte  tú  žialna  vec.t 

Margareta. 

Ja  nikdy  lúbit  nechcela  by, 
mňa  ztráta  taká  zabila  by. 

Mefistofdes. 
VSe  slast,  vše  strast  —  tak  svět  ten  běží. 

Marta. 
Skon  žitia  jeho  sdělte  nám. 

Mefaiofeles. 

V  Padui  pochovaný  leží 
u  Antona  sv&tého  tam, 
na  posvátnem  to  mieste  věru, 
na  večne  chladnem  loži  mieru. 

Mwrta. 
A  ináS  nič  mi  neoddáte? 
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JMefistofe^es. 

Hej,  prosbu  velkú  vznášam  k  vám; 

nuž:  dajte  zaňho  tristo  omSÍ  spievaC  svfttel 

Ostatně  prázdné  vrecká  mám. 

Marta. 

Člo?  žiadnych  darkov  pre  oko? 
Yed  každý  tovarifi  vo  vačku  na  spodku 
dač  opatruje  v  pamiatku 
a  radšej  hladige  a  žobre. 

Mefistoféles. 

Madam,  mne  Mto  hlboko; 

on  ale  s  peniazmi  ver  nenakládal  dobré. 

Aj  on  chyb  svojich  želel,  žalostiae, 

nad  svojim  negfastím  ?Sak  trúchlU  značné  viac. 

Margareta. 

Ach,  že  je  ludstvo  také  neSfastnél 

Ja  zaĎho  rekviem  vše  pomodlím  sa  jste. 

Mefistofdes. 

Vy  hneí  sa  vydat  zaslůžili  by  ste  ; 
ste  iste  dečko  milostné. 

Margareta, 
Ach,  nie,  to  eSte  nemóž  preds'. 

Mefistoféles. 

Eeď  muž  nie,  nech  je  zatial  milenec. 
Z  najvftčších  darov,  čo  dá  nebe, 
je:  tvor  tak  milý  vinúf  k  sebe. 

Margareta. 
To  nie  je  zvykom  tadeto. 

Mefistoféles. 
Je,  abo  nenil  Ide  tol 

Marta. 
Rozprávajte. 

Mefistoféles. 

Som  stál  pri  jeho  snirtnom  lóžku, 
od  smetisk  lepSom  akomak: 


i 
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zo  slamy  nahnitej;  no  umřel  kresfan  jak; 
na  jeho  rováSi  som  videi  prímoc  troSku. 
Ja  ničomnlk  —  tak  volal  plný  blenu  — 
hla,  opnstil  som  obchod  svoj  i  ženul 
Ach,  spomnienka  ma  ublja. 
Eíež  odpustila  by  mi,  kým  sme  tutol  — 

Marta. 
Ten  dobrý  muži  Už  odpuštěné  mu  to. 

Mefistoféles. 
No  Boh  viel  tá  viac  zvinila  než  ja. 

Marta. 
To  luze!  Čo  to?  Lhaf  na  kraji  hrobu  I 

Mefistoféles. 

On  iste  blúznil  v  pokonnu  tú  dobu, 

ak  aspoň  z  póly  znalec  som. 

Ja  —  vravel  —  hrdla&it  som  musel  ako  třeba, 

bych  opatřil  jej  děti,  potom  víetkým  chleba, 

chleba  to  v  smysle  najSirSom, 

ni  nemohol  som  kladné  užit  svoju  čiastku. 

Marta. 

Tak  mohol  zabudnut  na  vdetku  věrnost,  lásku, 
na  dennó,  no&né  trampoty! 

Mefistofdes. 

Nie  že,  ba  myslel  na  to  z  ochoty. 

Keď  —  vravel  —  s  Malty  som  sa  plavil  to(, 

za  ženu,  děti  modlil  som  sa  vřelo; 

nuž  nebo  tiež  nám  pohovělo: 

lod  naSa  Turkom  odebrala  lod, 

io  sultánovi  viezla  poklad  velký. 

Zmužilost  vzala  odplatu, 

a  ja  som  vtedy  dostal  —  svedčno  celky  — 

tiež  čiastku,  a  dost  bohatá. 

Marta. 
Ej,  jak?  Ej,  kde?  Či  zakopal  to  azda? 

Mefistoféles. 

Eto  ho  vie,  kde  je  tomu  teraz  gazdal 
Sleiinka  pěkná  sa  s  nim  spriaznila, 
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ked  bosCom  chodil  v  Neapola  looe; 
vždy  bola  knemn  věrná,  premilá, 
že  cítil  to  ig  pri  blaženém  skone. 

Marta. 

Ten  huncút!  Detom  vlastným  kradné  t 
Ni  bieda  zbati<  nemohla 
mu  žitie  mrzkooneporiadne  I 

Mefistofdes.    . 

Veď  preto  už  ^j  zhynul,  hla. 

Nuž  keby  ja  som  tá  bol,  kto  vy, 

za  rok  bych  niesla  smútok,  b6I, 

a  zatíal  hladala  by  som  si  poklad  nový. 

Marta, 

Ach,  Božel  jak  mój  prvý  bol, 

druhého  lahko  neniydem  v  tom  světe! 

Milfiieho  Safika  nemdže  ni  byt 

Len  rád  mal  časté  potulky  —  ved  viete 

a  cudzie  ženy;  cudzie  vino  pi( 

a  kočky  kliate  lúbil  hrát 

MefistofeUs. 

No,  no,  to  neráta  sa  ani, 
ako  on  vám  asi  tofto  snádF 
tiež  prehliadol  so  svojej   strany. 
S  podmienkou  takou,  přisahám, 
v  tej  chvíli  zasnúbim  sa  vámi 

Marta. 
Ó,  pán  to(  rád  robit  žpásyt 

Mefistoféles  (k  nebe). 

Včul  ale  ujdem  hotovo, 

bo  tá  i  ierta  chytí  za  slovo. 

(Ku  Gretke.)  A  vy  so  srdcom  jak  ste  asi? 

Margareta. 
Jak  myslíte? 

Mefktofdes  (k  sebe). 

Ty  dobrý,  nevinný  ty  tvor  I 
(Nahlas.)  Zdravstvujte,  dámyl 
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Margareta. 
Na  zdar! 

Marta, 

Recteže  mi   skdrl 
Svědectva  velmi  želám  sebe 

0  smrti  milunkého,  jak  aj  o  pohrebe. 
Vždy  chcem  mat  všetko  správné  zariadenO; 
i  v  novinkách  chcem  čítat  jeho  měno. 

Mefistoféles. 

Hej,  panička,  dvoch  svedkov  výpověď 
dokáže  pravda  vždy  a  hněď; 
mám  eSte  dmha  vzneSeného, 
za  svědka  před  súd  dám  vám  jeho. 
Ho  dovediem. 

Ma/rta. 
Ój  spravte  tak  I 

Mefistofeles. 

1  slečna  bnde  pri  tom,  vSak? 
To  junák  1  Světa  zkušenost 

a  k  slečnám  číra  zdvořilost 

Margareta, 
Ja  zhorela  by  stndom  před  nim  —  veta  1 

Mefistofeies, 
Před  žiadnym  králom  toho  světa. 

Marta, 

Za  domom  v  mojej  záhradě  tam  doln 
i^káme  vás  dnes  večer  spolu. 

Ulica. 

•    Faust.  Mefistofeles. 

Faust. 
Nuž  jak?  Či  pomftže?  A  skoro?  Hněď? 

Mefistofeles. 

A,  bravo  1  TuUm  ohňom  pláte? 
O  krátký  čas  už  Oretku  máte. 
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Dnes  večer  u  Marty  ja  móžte  ovidiet: 
tá  žena,  vybratá  to  sila, 
by  kuplovala,  cigánila. 

Faust. 
To  dobré  tak! 

Mefistofdes. 

No  od  nás  tiež  chce  ?ola(o. 

Faust. 
Vec  sluSnáy  da(o  za  dačo. 

Mefistoféles. 

Len  dosvědčíte  právoplatné,  krátko, 

že  mnž  jej  s  vystretými  údy  spi  si  sladko 

v  Padni  svfttom  na  mieste. 

Faust. 
Premúdrel  To  nám  prv  ta  cesta  konat  slnfií! 

Mefistoféles. 

Sancta  simplicitasl^)  Ni  řeči  o  cestě; 
len  svedčte  v  plnom  prostodufií. 

Faust. 
Ak  neviefi  lepšieho,  tak  plán  náS  nž  sa  niSL 

Mefistofdes. 

Ó,  sv&tý  mažu  I  Tu  hla  stel 

Ci  v  živobytí  svojom  neslúžili 

ste  nikdy  křivým  svědectvem? 

O  Bohu,  světe,  vSetkom,  čo  sa  hýbe  v  ňom, 

člověku,  srdci,  hlavě  s  každým  výkonem 

či  neurčovali  ste  pojmy  z  celej  sily, 

drzým  to  čelem,  z  hrudi  zmužilej? 

A  chcete-li  ís(  v  jádro  samo, 

nuž  vedeli  ste  o  tom  —  uznajte  tp  priamo  — 

tolko,  jak  o  smrti  to(  pána  Mečbovej. 

Faust. 
Ty  lhář  si,  sofist,  ostaneS  aj,  čo  si. 


^)  Svátá  prostota,  ad^jne  výraz  Hasov,  použitý  nim  vtedy,  kaď 
videi,  flko  stará  babka  prináiala  dřevo  k  jeho  hranici. 
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Mefistofeles. 

Hej,  keby  to  da(  hlbSie  neznal  ktosi. 
Či  necheefi  zajtra  čestné,  v  letku 
pobláznit,  zmámi<  chůda  Gretku 
a  přisahat  jej  lásku  v&etku? 

Faust. 
Zo  srdca. 

Mefisiofdes. 

Dobré,  pekne  —  vieft  — 
O  milovaní  veine  vemom^  vrúcom, 
o  pude  zvláStnom,  vSemohúcom  — 
Či  zo  srdca  to  pojde  tiež? 

Fausi. 

To  nechají  P6jde  tol  Keď  cítim 

a  citu  toho  víreniam 

chcem  měno  dat,  no  měna  nezachytím; 

ked  potom  každým  smyslom  svetom  blúdim, 

za  najvySfiimi  slevami  sa  lúdím 

a  o  žiahe  tej,  v  nějž  sa  pečiem, 

že  večne  ve&ná,  bez  konca  je,  rečiem, 

či  diabolský  to  klam  a  mam? 

Mefistofeles. 
Mám  pravdu  predsM 

Faust 

Čujl  památaj  — 
Ťa  prosím,  hej,  a  Setři  plůca  moje  — 
Kto  vydobyt  chce  právo  svoje 
a  jazyk  má  —  ho  vydobyje  aj. 
A  poa,  mne  priečno  tárat  daromne; 
bo  pravda  máS,  zvlá&t  keďže  nutno  mne. 

Záhrada. 

Margareta  na  Faustavam  ramene.  Marta  s  Mefistofélesam  hore-dolu 

sa  prechodia. 

Margareta. 

Tak  cítim  ver,  že  Sianate  ma  len, 
ste  sklonný,  by  ste  zahanbili  ma. 
Host,  pocestný  má  zvyčaj  ten, 
že  dobrotivé  vSetko  prijima. 
Yiem  dobré,  mlkvosf  mojej  rozpravy 
tiB^  zkušeného  muža  nebaví. 
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FausL 

Tvoj  pohlad,  slovo  lepSie  baví,  hej, 

jak  všetka  múdrost  země  tej.  (Bozká  jej  ruko.) 

Margareta. 

Sa  netrapte  1  Jak  m6ž  ju  bozka<  predai  ? 
Je  taká  fipatná,  drsná  snad  I 
Veď  kolko  vSakýcb  musím  robi<  vedl 
Je  priddkladná  moja  mat.  (Z^do.) 

Maria. 
A  vy,  mdj  pán,  ste  vždy  tak  na  cestách? 

Mefistofdes. 

Ach,  že  tak  valie  nutnost,  obchod,  postat! 
Vše  tak  je  bdlno  odíst  s  miesta,  ach, 
a  predsa  už  raz  neni  možno  ostat! 

Marta. 

V  búrlivých  rokoch  eSte  iSlo  by 

sa  motat  šírým  svetom  voIne,  směle; 

no  keď  sa  zblížia  časy  staroby, 

sa  starým  mládencem  plíes(  k  hrobu  osaměle, 

to  nikomu  ver  radost  nerobí. 

MefistofeUs. 
Předvídám  to,  a  duch  mój  žasne. 

MaHa. 
Nuž,  vzácný  pane,  poradte  sa  včasné.  (Zajdu.) 

Margareta. 

Hej,  s  očú  preč,  i  z  mysle  •—  ta  1 
Ste  ozaj  zběhlý  v  zdvořilosti; 
no  priatelov  vy  máte  dosti, 
ti  umnej&í  sú  ako  ja. 

Faust. 

Ver,  drahá!  čo  zvú  umným  v  živote, 
ySe  skór  je  marnivost  a  plytkost. 

Marga/reta. 

Jak? 
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Faust. 

7Ž6  prostosfy  nevinnost,  ach,  má  tak  slabý  zrak: 

sa  nezná  v  svojej  syfttej  hodnotě ! 
:Že  pokora  a  nízkost,  dary  skvělé 

přírody  plnej  lásky,  Stedrej  tak  — 

Margareta. 

Ak  chcete  mysliet  na  mňa  ako  mak, 
Ja  na  vás  mysliet  budem  doby  celé. 

Faust. 
Snáď  samota  vám  údelom? 

Margareta. 

Hej,  vedieme  len  malý  dom, 

no  práce  vždy  je  dostač  v  ňom. 

Niet  služky;  musím  zamiest,  vařit,  pliesti,  priastif 

Sit,  běhat  včasné,  do  pozdna, 

a  moja  matka,  tá  je  v  každej  časti 

tak  dokladná  1 

Nie  že  by  musela  sa  stiahnuf  na  krátkom; 

my  mohly  by  sme  skór  vpřed  než  na  zpiatok : 

m6j  otec  nechal  nám  dost  pěkný  statok, 

tot,  domček,  zahrádku  aj  před  mestom. 

Na  tento  čas  však  mám  dost  tiché  časy; 

mdj  brat  je  vojakom, 

sestřička  umřela; 

s  tou  dost  som  milého  sic  malá  svízela, 

AO  vdačne  převzala  bych  vSetok  hnet  ten  zasi, 

jtak  milučké  — 

Faust. 
Hej,  anjel,  akže  obraz  tvoj . . . 

Margareta. 

^ňa  malo  rado,  chován  predsa  mój. 

Po  smrti  otca  přišlo  na  svět  v  krátku, 

i  bolo  sa  nám  bát  o  matku, 

tak  tažko  vtedy  zalahla 

a  zotavovala  sa  velmi  znenáhla. 

I  bolo  jasné  nám,  že  mama 

si  dieta  kojit  nemdž'  sama; 

nuž  sama  som  ho  odchovala  tak 

na  mlieku,  vodě,  svoje  jnk. 

Na  rukách,  v  lone  veselo 

sa  třepotalo,  hralo,  dospělo. 


-  .  ■*« 
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Fau$t. 

Margareta, 

So  i»^^  ^í  mnohé  fažkó  chvfle. 

Ío]iA9i  stála  v  noiný  čas 

pri  mojom  loži ;  nož  ked  hlo  sa  málo, 

^jr  procitla  som  zas; 

fit  som  mu  dala,  ?Se  zas  pri  mne  spalo ;: 
ked  kríčalo  vSe,  musela  som  vstat 
a  drobčiac  s  ním  sa  chyžkou  motávat, 
včas  ráno  vSak  až  musela  som  pra( 
a  zasa  na  trh,  zas  ku  krbu  ale, 
a  jako  dnes,  tak  zajtra,  stále. 
Nuž,  pán  mój,  vše  to  primoe  nebodaj; 
no  chutí  jedlo,  chutí  oddych  aj.  (Z<\jdii.X 

Maria, 

Ubohým  ženám  zle  v  tom  ide  vec; 
im  fažko  zvrtnúC  neženáčom 

Mefistoféles. 

Ktos',  ako  vy  ste,  mdže  preds' 
ma  poučit  o  lepSom  dačom. 

Marta. 

Recteže,  pán  mój,  nič  vás  nepostretlo? 
Ci  volakde  sa  srdce  nezaplietlo? 

MefistoféUs. 

Krb  vlastný  —  stojí  v  přísloví  — 
a  dobrá  žena:  poklad  hotový. 

Marta. 
Tak  myslím,  či  ste  nikdy  nezachceli? 

Mefistofeles. 
MAa  vSade  vítal  pozdrav  zdvořilý  a  vřelý. 

Marta, 
Chcem  riect,  či  nikdy  vaše  srdce  nez vážnělo? 

Mefistofeles. 
S  paniami  žarty  stvárat,  to  je  pri  US  smělo. 
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Marta. 
Ach,  nechápete  mal 

Mefistofdes. 

To  vec  mi  bolavá  1 
no,  chápem,  že  ste  velmi  laskavá.  (Ztfjda.) 

Či  poznala  si  ma,  mdj  anjel  malý, 
keď  vkro£íI  som  do  záhrad;  ? 

Margareta. 
Zrak  sklopila  som.  Či  ste  nezbadali? 

Fau9t. 

A  či  mi  odpustíš,  že  bol  som  oňahdy 
tak  volný,  áno  —  dajme  tomu  — 
tak  drzý,  ked  si  ifila  z  dómu? 

Margareta. 

Som  zdúpnela;  vec  nebývalá  preds'; 

nik  nemohol  ma  nikdy  hanit  právě. 

Ach,  myslela  som,  či  ten  v  tvojom  mrave 

nezbadal  dáku  drzú,  Spatnú  vec? 

I  zdalo  sa  mi,  zachcel  ktosi 

s  dievčinou  zrovna  započat  si  cosi. 

VSak,  neviem  čo,  mi  vyznat  potřeba: 

tu  vo  mne  dač  sa  pohlo  vo  váš  prospěch  zcela; 

no  iste  zlá  som  bola  na  seba, 

že  na  vás  horSou  byt  som  nevěděla. 

Faust. 
Slaďnčkál 

Margareta. 

Nechajte  1 
(Odtrhne  j^hviezdičku"   a  vytrhává  z  nej  Ifstky  jeden  za  dmhým.) 

Faust. 

Cože  to?  Kytica? 

Margareta. 
Nie,  to  len  zábavka. 

Faust. 
Jak? 

26* 
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Moňrgareta. 

Vysmějete  ma. 

(Vytrhává  a  mrmle.) 


Faust. 
Čo  mrmlinkáS? 

Margareta. 

Ma  Mbi  —  NeWbi  — 

Fausi. 
Ó,  obličaj  ty  prelúby! 

Margareta. 

Ma  Mbi  —  Nie  —  Ma  lůbi  —  Nie  — 
(Vytrhne  posledný  lístek.) 

Ma  lúbi  predsM 

Faust. 

Hej\  die(atko,  nech  táto  kvetoreč 
ti  bade  bohoreSon.  Eůbi  (a  I 
VieS,  io  to  značí?  Lúbi  tal 

(Yezme  jn  za  obe  ruky.) 

Margareta. 
MnoQ  triaSka  běží  I 

Faust. 

Óy  sa  nebojí  Nech 
ti  tento  pohlad  a  stisk  raky  povie, 
čo  nevýslovné  je: 
sa  oddat  docela  a  cítif  rozkoS, 
5o  musí  trva(  na  veky  I 
Na  v^l  Koniec  jej  by  zúfalstvo. . . 
Nie  I  Žiaden  koniecl  Žiaden  koniec  I 

Margareta 

(stisne  ma  ruky,  vymaní  sa  a  odběhne.  On  stojí  za  chvilka  v  myilienkachi 

potom  ide  za  ňoa.) 

Marta,  prichodiac. 
Noc  nastává. 

Mefistoféles. 

Eejj  a  my  chceme  bet 
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Maria. 

Prosila  bych  vás  eíte  pobyf 

si  ta,  no  je  to  velmi  zlý  tu  syet 

S(a  keby  nikto  nemal  tu  čo  robit 

a  nadobýyaf, 

len  na  súsedov  krok  a  skok  sa  dívat, 

a  přijdeš  do  klébiet,  či  jest  zač,  a  či  niet 

A  p&rik  náS? 

Mefisto  feles. 

To<  letel  ta  bore  v  tej  chvíli. 
Nezbedné  letné  vtáčkyl 

Marta, 
On  je,  mniem,  k  nej  milý. 

MefístofeleB. 
A  ona  k  nemá  tiež.  Tak  beži  svět. 

Záhradná  budka. 

Margixreta  skočí  do  nc(j,  schová  sa  za  dveře,   drží  prst  na  perách 

knká  cez  škárkn. 

Margareta. 
On  idel 

Faust  prichádza. 

Hladže,  koM  íelmical 
Si  tu  I  (Bozká  jn.) 

Margareta  (ho  chytiac  a  bozk  mn  vrátiac). 
Muž  předrahý  I  (a  lúbim  zo  srdcal 

Mefistofeles  záklope. 
Faust. 


Kto  tam  je? 


Mefistofeles. 
Priatel  1 

Fattót. 

Zvěr  I 


Mefi$tof€le8. 

Je  fias  sa  porozehádzal 

Marta^  priohodiac. 
Hej,  pán  mdj,  possde  je. 

Či  smiem  vás  odprevádzaf? 

Margareta. 
Mat- by  ma  —  Zdraystviúte ! 

Faust. 

Tak  odíflf  třeba  mne? 
ZdraYBtvnjte  I 

Marta. 
S  Bohomžel 

Margareta, 

Na  skoré  shliadaniel 

(Fanst  a  Hefistofeles  pre6.) 

Mój  milý  Bože  I  taký  muž 
fio  vSetko  vie  len  zmyslief  až  I 
Hanblive  stojím  před  ním  tam, 
na  vSetko:  áno  povedám. 
Som  predsa  chúďa  sprosté  len; 
neviem,  čo  naSíel  na  mne  ten. 

XIV. 
Prl  fltadnL 

Oretka  a  Betha  s  krčahmi. 

Betka. 
Da&  o  BoriSke  z  cbýru  yieS? 

Oretka. 
Ni  slova.  Zriedka  som  sa  z  domu  hnula. 

Betka. 

Dnes  od  Sibylly  som  to  čulal 
Tá  zofialela  vposled  tiež. 
Ta  vedie  pánítenie! 


Oretka. 
Jak? 

Betka. 

Páchne  —  ochl 
iKed  jie  a  pije,  krmi  teraz  dvoch. 

Gretka. 
Ach  1 

Betka. 

^Tak  naSla,  za  čím  iSla  —  ovil  — 
^ak  kv&6ievala  na  tom  chalanoYi! 

To  boly  prechádza&ky 

a  yýlety  a  tancovačky ! 

Musela  všade  prvá  by<, 
.  jej  paStétky  je8<  dával,  vínko  pi(, 

i  v  kráse  mnela  vý vodit; 

tak  nečestná  a  drzej  tváři, 

že  od  něho  vSe  brala  dary. 

To  býval  mlaskot^  hrkút-reč; 
^už  venSek,  květ  jej,  hla,  je  preč  t 

Oretka. 
Ohudiatko  I 

•  Betka. 

Ty  ju  eSte  lutiyeš?! 
Koď  my  sme  priadly,  tkaly  tiež, 
«3a(  strážila  nás  pod  Serom, 
tá  sladila  sa  s  frajerem; 
na  lávke,  v  tmavěj  chodbě  zas 
im  nikdy  nebol  dlhý  čas. 
Nech  včul  sa  v  kúte  utiahne 
A  v  žini  robí  pokániel 

Gretka, 
^On  za  ženu  ju  pojme  iste. 

Betka. 

By  blázen  bolí  Jan  zračný  veď 
má  vSade  miesta,  vzduchn  hned; 
t»už  zmiznnl  aj. 

Gretka. 

To  Spatné,  hej. 


Setká. 


Ak  dostane  ho,  běda  jej. 
jAí  veníek  chasa  dorýpe 
^  predo  dveře  seftky  nas; 


nasype  I  (Preč.)* 


Oretka  (odchodiac  domov). 

Jak  haručievala  som  smělo, 
keďktoré  dievča,  chůda,  pochybělo, 
slov  káravých  vše  nenašla  som  dosti 
pokárat  cudzie  nepravosti; 
i  čiernila  som  čiemo  vše, 
by  bolo  eSte  černejSie 
a  som  si  blaha  vála  v  tom, 
a  včul,  hla,  sama  padla  som  I 
No  víetko,  Co  ma  tatam  hnalo, 
tak  dobrým,  milým  sa  mi  zdalo  T 

XV. 

Noc. 

Ulica  před  Gretkinými  dveřmi*. 

Valentin,  voják,  Gretkin  brat 

Valentin. 

Ked  pri  pitkách  som  sedával, 

kde  mohol  zniei!  hlas  samochvál/ 

a  druhovia  ked  chválospev 

spievali  v  počest  vencn  diev 

a  plytvávali  chválami, 

sa  podpierajúc  lakfami: 

ja  kludno,  isto  sedával. 

a  chvastúnstva  tie  slúchaval; 

tn  pohladiac  sa  za  briadku 

pochytím  pohár  v  povoli 

a  rečiem:  VSetko  v  poriadknt 

no  ktorá  v  celom  okolí 

sa  vyrovná  tot  Gretičke, 

lúbeznej  mojej  sestřičko? 

Poháre  cink,  Strnkl  zavznely. 

Má  pravdu  —  míenka  niesla  sa  — 

to  pohlavia  ich  okrasa  I 

a  prvSie  chvály  zněměly. 

A  teraz  I  —  vlasy  bych  si  driapal 

a  dohora  sa  stanou  Skriabalt  — 

etípajúc  rečou,  krčiac  nosy, 

ma  každý  m6že  tupit  padúch  ktosi ! 

Jak  vinník  planý  sedím,  stojím, 
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pri  narážke  sa  každej  znojím  I 
Bol  bych  ich  y  staye  pobit  vaří, 
no  nemóžem  riecf,  že  sú  lháři. 

Kto  ide?  Kto  sa  plazí  sem? 
Sú  dvaja,  akže  dobré  yiem. 
Ak  on  je,  siahnem  mu  do  hrivy, 
že  neodlde  s  mieata  živý  I 

FausL  Mefistoféles^ 

FausL 

Jak  sakristie  tambla  prez  oblok 

kmit  večnej  lamp6(ky  vSe  vozvýš  vzplápolá 

a  slabo  a  vždy  slabfiie  sliepiia  v  bok, 

a  tma  sa  tlačí  dokola, 

tak  je  to  v  mojej  hradí  mračno. 

Mefistoféles. 

A  mne  jak  malej  cicke  lačno, 

ktorá  sa  plazí  rebrom  hen 

a  ticho  blúdi  y6kol  stien; 

sa  cítim  veskrz  ctnostné,  hlaď, 

chce  sa  mi  trochu  kmlnit,  trochu  ramlovaft 

Tak  máta  mi  už  v  každom  úde 

noc  sv&tojanská  v  parádě, 

ktorá  už  napozajtra  bude, 

tu  člověk  vie  preds',  prečo  bdie. 

Faast. 

Či  dotíal  hor  sa  pomknů  poklady, 
čo  kmitajú,  tof,  v  úzadí? 

Mefistoféles. 

Tú  radost  možeS  dožit  v  skoré, 
že  kotlík  bude  vonku  bore. 
Ja  tadnu  tot  som  Skulil  sám, 
sú  toliarO;  vieS,  skvělé  tam. 

Faust. 

A  fiperky  nie?  Tak  prsten  predc' 
k  okrase  moju  pre  milenku? 

Mefistoféles. 

Ba  zbadal  som  tam  kúsi  vec, 
podobnú  asi  z  perál  vienku. 


Faust. 

Tak  dobré!  Lebo  žalost  mám, 
keá  bez  darkov  k  nej  doch&dzam. 

Mefkioféles. 

Nemusí  vás  to  právě  faži(, 
i  darmo  mAžte  nieio  zažit. 
No  prí  jásote  teraz  neba  hviezd 
iat  máte  niefio  od  umenia: 
chcem  morálna  k  nej  piesefi  vzniest 
cielom  jej  pobalamutenia. 

(Spieva  prí  citaře): 

Obijd^  dievfia,  dom, 
So  OD  bývá  v  ňom, 
nebezpefi  je  v  tom, 
dom  to  počarený: 
vo  venčeka  doĎ, 
a  v  ňom  přijdeš  oň, 
a  kecf  výndeS  von, 
venSeka  už  není. 

Každá  o  tom  vedz, 
digte  pozor  preds', 
nedobrá  to  vec 
a  slz  mnoho  stojí; 
žiadna  nepovol, 
£o  by  kto  to  bol, 
&)  by  aký  bol, 
pokial  nie  ste  svoji. 

Valentin. 
Koho  to  vábiS?  Aby  hrom  —1 
Potkanochyta&')  kýsi  kliatyt 
Nech  speváka  i  s  nástrojem 
čert  vezme  a  do  pekla  schváti. 

Mefistofdes. 
Citara  tot  je  na  dvoje,  tú  nik  už  nenapraví. 

Valentin. 
Tak  vCur  sa  budu  fitiepat  hlavy  I 

Mefistofeles  (k  Fanstovi). 

Pán  doktor!  Neustúpit!  V  boj! 
Len  vedla  mňa,  jak  kommandujem! 


O  V  p^vodine  ,R«ttenflinger«.  Narážka  na  Rattenfllngera  2  HammeUu 
Ktorý  speyom  očaroval  a  k  sebe  pútal  děti  a  dievčatá. 
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Vyterte  z  poSvy  koq)rt  svoj  I 
Len  do  tohot  Ja  paríinjem. 


Valentin. 


Pftrírnj,  tofl 


I  to(! 


Mefistoféles. 
A  prečo  nie? 

Valentin. 

Mefistoféles. 
No  istel 

Valentin. 

Čert  var'  Sermigel 
€0  je  to?  Už  mi  mka  drevenie. 


Len  bil 


Mefistoféles  (k  Faostovi). 

Valentin  (padne). 
Jaj! 

Mefistoféles. 

Lagan  to(  už  krotký  je. 
Yčul  prečI  Sa  ztrati(  třeba  nám  čim  včaSSie, 
bo  o  yražde  nž  pokřik  vzniká,  hlaď. 
S  policiou  si  viem  sic  rady  da(, 
no  8  kriminálom^)  ide  to  už  fažSie. 

Marta  (v  okně). 
Na  pomoci  Sem  sal 

ChretJca  (v  okně). 

Světlo  sem  I 

Marta  (ako  vySiie). 
Křik,  kliatby,  bitku,  Sermot  pofiiyem. 


*)  V  pAvodíne  vlastně  Blutbann,  právo  lemepána  nad  **^^°*  * 
«mr(oa  poddaných  a  vftbec  trest  smrtí.  Tento  býval  cirkvou  potvrdeny, 
Jí  preto  iert  nemAže  odvrátíť  potvrdenie  takto  nameraného  tresto. 
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Eud. 
Už  ktos'  tu  mrtvý  jest 

Marta  (vyjdác  von). 
Yrahovia  ušli  odtialto? 

Qreika  (vyjdác  von). 
Eto  leží  tu? 

Lud. 
Syn  tvojej  matky  to» 

Oretka. 
Ó,  v&emohúcil  Kolky  trest! 

Valentin. 

Umríeml  To  lahko  povie  sa 

a  lahSie  vykoná. 

Co  stojíte?  Nač  ponosa? 

Sem  poďte,  čujte  ma.  (Všetci  ho  obstaDú.y 

Tys'  mladá  eSte,  GretiSkat 

Si  eSte  sprostá  husi&ka^ 

zlou  ideS  cestou,  zlou. 

Dověrné  vraví  ti  mdj  hlas: 

ty  pobehlicou  si  už  raz, 

nuž  bud  aj  ozaj  ňou. 

Oretka. 
M6j  brati  Ó,  Bože!  Čo  to  ten. . .? 

Valentin. 

Daj  Pánu  Bohu  pokoj  len. 
Vec  statá,  žial,  je  statá  vec, 
a  nějako  to  pojde  preds'. 
S  jedným  si  v  skryte  začala, 
dost  skoro  viac  ich  zponáhla, 
a  keď  fa  má  raz  tucet,  nuž 

i  celé  město  má  ta  už.  i 

Keď  nestudnosf  sa  zrodí  v  duši,  ^ 

nuž  potajomky  vstúpi  v  svět 
i  vlepia  závoj  tmy  jej  hněď 
na  hlavu  i  na  uši. 
Ba  rádi  by  ju  zcela  zabiť. 
Keď  ale  vzrastie,  zmohutnie, 
nuž  nahá  chodí  aj  vo  dne, 
ač  neuspěla  krásy  nabyf. 
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^ím  viac  jej  Spatnie  obliCaj, 
tým  viac  na  světlo  túži  aj. 
Už  v  pravdě  vidím  ten  čas  ja, 
kde  vSetci  čestní  meštania, 
.jak  nákaze  kejs',  na  ulici 
v  bok  vyhnu  tebe  pobehlici.  • 
Pocítíš  v  srdci  úzkost  vzňatu, 
keď  do  o(á  ti  pozrú  snáďl 
NebudeS  nosit  refaz  zlatu, 
nebudefi  v  chráme  před  oltárom  stát 
a  v  golieriku  z  čipák  krásnem 
nesmieS  si  volkat  v  tanci  jasnom! 
Sa  ntiahneS  do  kuta  biedy, 
kde  žobrák  len  a  mrzák  sedí, 
a  keby  snáď  (a  minul  boží  súd, 
na  zemi  zlořečená  bud! 

Marta. 

Poručte  duSu  v  milost  Hospodina! 
Či  má  vás  hniest  aj  kliatby  vina? 

Valentin. 

Kiež   mohol  bych  ti  k  suchým  kostíam  len, 
kupliarska,  mrzká  babizen  I 
Tak  vSetky  hriechy  —  dúfam  směle  — 
mi  budu  odpuštěné  cele. 

GretJca, 
Brat  mdj  I  Hnet  pekla  koIký  —  aj  I 

Valentin. 

Ti  vravím,  slzy  ponechají 
Sed  si  sa  češti  odriekla, 
do  srdca  si  mi  zasekla. 
Snom  smrti  k  Bohu  idem  už 
Jak  voják  a  jak  čestný  muž.  (Umrie.) 

(Pokračovanie.) 
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Jubileum. 

Žart  ▼  jednom  dctjstve. 
Anian  Óechov, 

OSOBY: 

Šipučin,   Andrej   Andrejevlč,    direktor  nBanky   yzájomnélio 

ÚTem*',  nestarý,  8  monoUorn. 
Tatiana  Alexetevna»  jeho  žena,  25  rofiná. 
Chirin,  Kuzma  Nikolajevič,  tSétovnfk  banky,  starec. 
Merčutklnová,  Nastasia  Pedorovna,  stařena  t  dlhom  kabáte. 
Účaatlnári  banky. 
Úradnfci  banky. 

Dej  odobráva  sa  y  „Banke  Yzá{onui6ho  ÚTeru**. 

Kabinet  direktora.  Na  Tavo  dveře  do  úřadovně.  Dva  písacie  stoly.  Hla- 
dané   pohodlné  zariadenie:  aksamitové  náradie,  květy,   sochy,  pokrovce^ 

telefon.  Polndnie. 

(ChirinlBÁm-y  v  kapeocb). 

Ohirin  (křičí  do  dvier).  Posilte  vziat  do  apatéky  valerianových* 
kvapiek^)  za  pátnást  kopejek,  a  rozkažte  doniest  do  direktorského- 
kabinetu  čerstvej  vody  I  Aby  vám  sto  ráz  hovořil!  (Ide  k  štola.)  Celý 
Bom  sa  ukonal.  PíSem  už  Stvrtý  deň  i  noc,  ani  oka  nezatváram;  od 
rána  do  večera  pifiem  tu,  a  od  večera  do  rána  —  doma.  (Kašle.)- 
A  k  tomu  pála  v  celom  tele.  Zima,  horúčoBÍ,  kašel,  nohy  lomí  a 
v  očiach  akési...   zázraky.  (Sadně  si.)  Náš  motaj,  tento  podlíak, 
direktor,  dnes  na  valnom  shromáždění  bude  čítat  zprávu:   „NaSa 
banka  teraz  a  v  budůcnosti,"  Aký  Gambetta*),  pomyslíš...  (ÍPíSe.) 
Dva . . .    jeden . . .   jeden . . .    šes( . . .    nuUa . . .    sedem . .  •   Potom, 
šest...  nulla...  jeden...  šest...    Chce  prachu  nasypat  světu  do- 
očů,  a  ty  tu  sed  i  rob  mu,  ako  arreštantl. . .  On  do  zprávy  iba 
verSíkov  napchal  a  viac  nič,  a  ty  tu  deň  po  deň  klepkaj  na  počto- 
vidle,  aby  ho  čerti  vzali  I . . .  (Klepká  na  pocto  vidle.)  ^)  Ani  ho  vidietf 
(Piáe.)  Teda,  jeden .. .  tri...  sedem...  dva...  jeden...  nulla... 
Slúbil  odměnu  zu  ustávanie.  Ak  dnes  všetko  štastlive  přejde  a  po- 
daří sa  obecenstvu  oči  zatriet,  tak  slúbil  zlatý  metál  a  tristo  od- 
měny...   Uvidíme.   (Píše.)  Ale  ak  ustávanie  moje  na  zmar  vyjde, 
to,   braček,   neukáž  sa...    Ja  som  člověk  prudký...    Ja,  braček^ 
keď  sa  nazlostím,  mdžem  sa  aj  do  kriminálu  dostat...  Yerul  t 

*)  Velmi  užívané  kvapky  proti  rozčuleniu.    Slovensky   možno  po*  \ 

vedat:  ,rojovníkových  kvapiek**. 

2)  Leon  Gambetta  (1838-82),  francúzsky  politik,  minister;  187^ 
on  vyriekol  svrhnutie  Napoleona  a  vyhlásil  republiku. 

^)  Ruský  poctový  stroj,  s  gnlkami  na  drótoch,  upotrebovaný  i^ 
u  nás  v  školách.  Ovšem,  mOže  byť  v&čší  alebo  menší.  Tu  je  postavený 
na  stole,  teda  malý. 


(Z»  jarákom  Sum  a  ÚieskaDie.  Hlas  Šipuáma :  „Ďa- 
kójemi  Ďakiýeml  Som  dojatý  1**  Vchodí  Šipačin.  Yo 
fraka  a  bielej  maSli ;  t  rakách  práye  podané  mu  álbam.) 

SipuHn  (stoji  vo  dverách  a,  obracigúc  sa  do  úradoyne,  boyorí). 
Tento  yáfi  dar,  milí  koUegovia,  budem  opatrovat  do  samej  smrti, 
ako  spomienkn  na  najSfastlivejSie  dni  svojho  života!  Áno,  milí 
páni!  Este  raz  d&kujeml  (Posiela  bozk  rakon  a  ide  k  Chirioovi.) 
M6j  drahý,  mój  n^jctenejSí  Kuzma  Nikolajevi&I 

(Celý  čas,  kým  je  na  javišti,  úradníci  vie  vchodia  s  papiermi  na 
podpis  a  odchodia.) 

Chirin  (vstávajúo).  Čest  mám  blahoželaf  vám,  Andrej  Andre^ 
jevifi,  v  slávny  deA  IĎ-ročia  naSej  banky  a  želám,  aby... 

ŠipuHn  (toho  stiská  ma  roka).  Ďakujem,  m6j  drahý  I  Ďakigem. 
Y  dneSný  významný  deA,  v  deA  jubileuma,  myslím,  m6žeme  sa  aj 
bozkatl...  (Bozkávflgú  sa.)  Velmi,  velmi  sa  těžím  I  Ďaknjem  vám 
za  službu...  za  vSetko,  za  vSetko  dtakujeml  Jestli  som,  odkedy 
mám  čest  byt  direktorem  tejto  banky,  spravil  niečo  osožného,  tak 
som  za  to  zaviazaný  predovSetkým  svojim  spoluúradnikom.  (Yzdychá.) 
Áno,  braCek,  p&tnást  rokoví  Yeru  p&tnásf  rokov,  nech  som  nie 
Šipučin!  (Živo.)  No  a  čo  moja  zpráva?  Pribúda? 

Chirin.  Hej.  Ostává  iba  p&C  stráň. 

Šipučin.  Výborné.  Teda  na  tretiu  hodinu  bude  hotová? 

Chirin.  Jestli  ma  nikto  nevyruší,  tak  dokon6ím.  Malitkosf 
zostala. 

Šipučin.  VeHjkoIepé.  Velkolepé,  nech  som  nie  Šipučin!  Valné 
shromaždenie  bude  o  Stvrtej.  Budfte  taký  dobrý,  srdce  moje,  dajteže 
mi  prvú  polovičku,  preštudujem . . .  Dajte  skorej...  (Berie  zprávu.) 
Na  tejto  zprávě  zakládám  velké  nádeje...  Toto  je  moje  credo 
(verím),  alebo  lepdie  řečeno,  moja  hviezda . . .  Hviezda,  nech  som 
nie  Šipučin!  (Sadno  a  čita  si  zprávu.)  Ustal  som  čertovsky. . .  V  noci 
ma  trápila  lámčička,  od  rána  starosti,  behanie,  potom  té  rozrufienia, 
oslavy,  ten  nepokoj . . .  ustal  som  1 

Chirin  (píše).  Dva . . .  nulla . . .  nulla ...  tri . . .  dev&ť. . . 
dva. . .  nulla. . .  Od  číslic  vSetko  sa  mi  v  očiach  zelenie. . .  Tri. . . 
jeden...  Šest...  Styri...  jeden...  pat...    (Klapká  na  počtovidle.) 

Šipučin.  A  tiež  nepříjemnost  * . .  Dnes  ráno  bola  u  mAa  vaša 
manželka  a  zasa  sa  ponosovala  na  vás.  Hovořila,  že  ste  včera 
večer  za  Aou  a  Svagrinou  s  nožom  běhali.  Euzma  Nikolajič,  cože 

je  to?  Jaj-jajI 

Chirin  (prísne).  V  deA  jubilea,  Andrej  Andrejič,  osmelujem 
sa  obrátit  k  vám  s  prosbou.  Prosím  vás,  z  ohladu  na  moju  arreS- 
tantsků  robotu,  uemiešajte  sa  do  m6jho  rodinného  života.   Prosím  1 

Šipučin  (vzdychá).  Divný  máte  charakter,  Kuzma  Nikolajič  I 
Ste  člověk  výborný,  ctěný,  ale  so  ženskými  zachádzate,  ako  nějaký 
kolodej.  Ozaj.  Nerozumiem,  prečo  ich  tak  nenávidíte? 

Chirin.  A  ja  zasa  nerozumiem:  prečo  ich  vy  tak  lúbite? 

(Pauza.) 
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ŠipuHn.  Úradníci  poctili  ma  teraz  albumom,  a  účastinári,  ako 
wm  počul,  chcú  mi  podat  pochvaloÝ  spis  a  strieborný  6báii. . .  (Hrá 
8  monoklem.)  Krásné,  nech  som  nie  Sipuiín!  To  není  zbytofiné. . .  Pre 
chýr  banky  nedá  sa  zaobisf  bez  istej  parády^  iert  to  ber  I  Vy 
«te  m6j  člověk,  vy  i  tak  všetko  vlete...  Pochvalný  spis  na- 
pisal  som  8i  sám,  strieborný  čbán  kupil  som  tiež  ja...  A  tiež  aj 
v&zbu  na  pochvalný  spis  za  45  rublov,  ved  bez  toho  nemdže  byt. 
Sami  by  sa  nedomýšleli.  (Obzerá  sa.)  A  to  zariadenie!  Aké  zaria- 
deniel  Hovoria,  že  dám  rád  na  maličkosti,  že  žiadam,  aby  iba 
klučky  na  dverách  boly  počistené,  aby  úradníci  nosili  novomódně 
maSle,  a  před  bránou  stál  tučný  vrátnik.  Ej,  nieže,  páni  moji. 
Klučky  na  dverách  a  tučný  vrátnik  —  nie  sú  maličkosti.  V  svojom 
dome  m6žem  žif,  ako  chcem,  jest  a  spaf  po  svinsky,  opíjaf  sa . . . 

Ghirin.  Báčte,  prosím,  bez  narážek  1 

Šipuiin.  Ach,  nikto  nerobí  narážky  1  Aký  vy  máte  nemožný 
<^harakter. . .  Teda  ja  hovořím:  y  svojom  dome  m6žem  žit,  ako  chcem 
a  držat  sa  svojich  zvykov,  ale  tu  všetko  má  byt  paráda.  Tu  je  banka! 
Tu  každá  maličkost  má,  povedal  by  som,  oslepovat  a  mat  slávnostnú 
podobu.  (Zodvihne  s  dlážky  papierík  a  hodí  do  pece.)  Zásluha  moja  je 
menovíte  v  tom,  že  som  vysoko  povzniesol  chýr  banky I...  YeTká 
vec  —  chýrl  Velká,  nech  som  nie  Šipučin.  (Obzerajúc  Ohirina.)  DuSa 
moja,  každú  minutu  mdže  sa  tu  zjavit  deputácia  účastinárov  banky, 
a  vy  ste  v  kapcoch,  v  tomto  Sále ...  v  akomsi  kabáte  divnej  farby . . . 
Mohli  by  ste  si  obliect  frak,  alebo  aspoň  čiemy  kabát. . . 

Ghirin.  Mne  je  zdravie  milšie,  ako  vaši  ůčastinári.  Mám  ho- 
rúčost  v  celom  tele. 

ŠipuHn  (vzruSiyůc  sa).  Ale  uznajte,  že  je  to  neporiadokl  Vy 
kazíte  súzvuk. 

Ghirin.  Jestli  príde  deputácia,  nuž  sa  mdžem  schovat.  Malá 
'Starost...  (Píše.)  Sedem...  jeden...  sedem...  dva...  jeden... 
pSt . . .  nuUa ...  Ja  ani  sám  neporiadkov  nelúbim . . .  Sedem . .  • 
dva...  devát...  (Klepká  na  pocto  vidle.)  Neznesiem  neporiadkyl 
A  dobré  by  ste  urobili,  keby  ste  dnes  na  jubilámy  oběd  nezvali 
dámy . . . 

Šipuiin.  Aké  daromnice . . . 

Ghirin.  Ja  viem,  vy  pře  parádu  napůState  ich  dnes  plnu  zálu, 
ide  uvidíte,  že  vám  celu  vec  pokazia.  Od  žien  pochodí  vSetka  Skoda 
■a  neporiadok. 

Šipučin.  Naopak,  společnost  žien  pozdvihuje  I 
Ghirin.  Hej . . .  VaSa  manželka  vidí  sa  byt  vzdělaná,  a  v  pon- 
-delok  minulého  týždňa  také  vypálila,  že  som  potom  za  dva  dni  iba 
rukami  zalamoval.  Odrazu  sa  před  cudzími  spýta:  „Ci  je  pravda, 
že  pre  banku  nakupil  m6j  muž  akcií  ,Tká6skej  banky',  čo  spadly 
na  burze?  Ach,  mój  muž  sa  tak  trápil"  Také  niečo  před  cudzími  I 
Prečo  sa  im  vy  zdóverujete,  nerozumiem!  Chcete,  aby  vás  do  kri- 
minálu doviedly? 

Šipuiin.    No,  dostže,    dosti    Na    deň  jubilea  je   to   vSetko 
příliš  mračné.  Dobré,  že  ste  mi  připomněli.  (Hladí  na  hodiny.)  Právě 
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tteraz  má  dójsf  moja  žeoa.  Patřilo  by  sa  mi  fsf  na  stanicu,  cha- 
^erke^  oproti^  ale  niet  kedy  a ...  a  som  ustátý  I  Přiznávám  sa,  neřád 
8om  její  To  jest  rád  som,  ale  bolo  by  mi  milšie,  keby  eSte  dníček- 
dva  bola  pobudla  u  Bvojej  mateři.  Ona  bude  chciet,  aby  som  celý 
veier  dnes  strávil  s  ňou,  a  mne  bude  třeba  po  večeři  trochu  vyjsf... 
r^Striasa  sa.)  Jednako  už  ma  trasie  zimnica.  Nervy  mám  také  nap&tó, 
ie  by  som  sa,  vari,  pre  najmenSiu  pletku  rozplakali  Niel  třeba  by< 
milným,  nech  som  nie  Šipučínt 

(Vchodi  Tatiana  Jlexejevna  v  manili  a  s  cestovnon 

kapsičkou  cez  plece.) 

Sip^n.  Aál  Právě  sme  ťa  spomínali  I 

Tatiana.  Milý!  (Beži  k  mužovi;  dlhotrvi^úci  bozk.) 

ŠipuHn.  A  my  len  tolko,   čo  sme  sa  o  tebe  shovárali ! . . . 
^Hladá  na  hodiny.) 

Tatiana  (zadycbčiac  sa).  Smutno  ti  bolo?  Si  zdravý?  A  ja 
aom  eSte  doma  nebola^  so  stanice  rovno  sem  idem.  Bfám  ti  roz- 
právat  mnoho,  mnoho...  nem6žem  sazdržaf...  Skládat  sa  ne- 
ibndem,  ja  len  za  minutku.  (Chirinovi.)  Zdravstvqjte,  Kusma  Niko- 
liýičl  (Mužovi.)  A  doma  je  vSetko  v  poriadku? 

Šipuiin,  VSetko.  Ale  ty  si  za  ten  týždeň  stučnela,  opeknela. . . 
Nuž,  ako  sa  ti  vodilo? 

Tatiana.  Výborné  I  Pozdravujú  fa  mama  i  Katka.  Vasilij  An- 
drejeviC  dává  (a  bozkávaf  (bozkáva  ho).  Teta  ti  poslala  flafiku  za- 
váraného  ovocia  a  vSetci  sa  hnevajů,  že  im  nepiSed.  Zina  dává  (a 
bozkávaf  (bozkáva  ho).  Ach,  keby  si  ty  vedel;  (o  sa  stalo  1  Čo  sa 
stalo  1  Mne  je  to  strašné  i  len  rozprávafl  Ach,  čo  sa  stalo!  No  ja 
iti  vidím  na  očiach,  že  sa  mi  neteSíšI 

Šipučin.  Naopak. . .  Milá  moja. . .  (Boxkáva  ju.) 

Chirin  (nahněvané  kašle). 

Tatiana  (vzdychá).  Ach,  chuděra  Katka,  chuděra  Katkal  Mne 
Jej  je  tak  láto,  tak  lůtol 

Šipuiin.  My  máme,  drahá,  dnes  jubileum,  každú  minutu  mdže 
j>rís(  sem  deputácia  účastinárov  banky,  a  ty  si  nie  tak  oblečená. 

Tatiana.  0/aj,  jubileum  I  Blahoželám,  páni  moji...  Prajem 
^ám...  Teda  dnes  bude  shromaždenie,  banket...  Ja  to  rada. 
Jí  ozaj,  teu  překrásný  pochvalný  spis,  čo  si  tak  dlho  skládal  pre 
^účastinárov  banky?  Budu  ho  dnes  tebe  čítaf? 

Chirin  (nahněvaná  kašle). 

Šipučin  (zmatené).  Milá,  o  tom  sa  nehovoří...  Ozaj,  Sla  by 
-ei  domov. 

Tatiana.  Hned,  hned.  Za  minutku  ti  rozpoviem  a  odídem. 
VSetko  ti  od  počiatku.  Teda. . .  Keď  si  ma  vyprevadil,  ja,  pam&táft, 
-sádla  som  si  k  tej  tučnej  dáme  a  začala  čítat.  Vo  vagóne  ja  nerada 
•sa  shováram.  Za  tri  stanice  som  čítala  a  slova  s  nikým  neztratila . . . 
Ale,  priSiel  večer  a  s  ním  priSly  samé  smutné  mySlienky!  Naproti 
sedel  mladý  člověk,  dost  driečny,  neSpatný  brunet. . .  Teda  pustili 
done   sa   do    řeči . . .    PriSiel  námořník,   potom   študent  akýsi .  • . 
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(Smctje  Ba.)  Ja  8om  im  povedala,  že  som  svobodná. . .  Ako  sa  ti 
mne  zaliečali!  Štebotali  sme  do  samej  polnoci,  brunet  rozprával 
užasne  smieSne  anekdoty,  a  námořník  vždy  spieval.  Boky  ma  roz- 
bolely od  smiechu.  A  ked  námořník  —  ach  ti  námořníci  I  ked  ná- 
mořník nenazdajky  zvedel,  že  ma  Tatianou  zoyú,  či  vieS,  £o  spieval?' 
(Spieva  basom.) 

Onegin,  ja  skrývat  ne  stanu, 
bezumno  ja  lubliu  Tatíanu  I . . . 
(Ghichoce  8a.) 

Chirin  (nahněvané  kašle). 

ŠipiAČin.  Jednak,  TaňuSa^  my  mýlime  Kuzmu  Nikolajiča.  Choď 
domov,  milá. . .  Potom . . . 

Taliána.  Nič  to,  nič,  nech  i  on  pofiúva,  to  je  velmi  zajímavé. 
Ja  hned  dokon&ím.  Na  stanicu  vySiel  mi  naproti  Sereža.  Tu  sa 
podplietol  nějaký  mladý  člověk,  daňový  iní^pektor,  tak  sa  vidí. . . 
milý,  zvláště  oči . . .  Sereža  představil  ho  a  šli  sme  traja . . .  Čas 
bol  utěšený . . . 

(Za  scénou  hlasy :  ^Nemožno !  Nemožno  1  Čo  chcete  ?'' 

Vchodí  Mer6iUki$un>á.) 

Merčutkinová  (vo  dverách,  brániac  sa).  Člože  ma  chytáte?  — 
ticho  I  Ja  sa  musím  s  pánom  direktorem  shováraC  I . . .  (Vchodí ; 
Sipučinovi.)  Mám  čest,  vaSa  osvietenosf . . .  Žena  gubemského  sekre- 
tára,  Nastasia  Fedorovna  Merčutkinová. 

ŠipuHn.  Čo  si  žiadate? 

Meriuthinová,  Ak  ráčíte  vedief,  vaSa  osvietenosf,  muž  mdj, 
gubemský  sekretář  Merčutkin,  bol  chorý  za  pat  mesiacov,  a  kým 
ležal  doma  a  liečil  sa,  dali  ho  bez  vSetkej  příčiny  do  penzíe,  vaSa 
osvietenost,  a  ked  som  ja  šla  po  jeho  plácu,  tak  mi,  ak  ráčíte 
vedief,  stiabli  z  jeho  pláce  24  ruble  36  kopejok.  Za  čo?  spytujem 
sa.  „Požičal  si  vraj  z  bratskej  kassy  na  zamčenie  druhých*.  Ako- 
že  je  to?  Či  on  směl  bez  m6jho  privolenia  brat?  To  sa  nepatří,, 
vaša  osvietenost  I  Ja  som  žena  chudobná,  žijem  z  arendátorov . . . 
Slabá,  opuštěná ...  Od  vSetkých  křivdy  znášam^  a  od  nikoho  dob- 
rého slova  nepočujem. 

Šipučin.  Dovolte . . .  (Beríe  od  nej  prosba  a  čita  stojac.) 

Tatiana  (Chirinovi).  Bozpoviem  od  kraja...  Minulý  týždeft 
odrazu  dostáném  od  mamy  list.  Píše,  že  sestru  Katku  pýtk  nějaký 
Grendilevský.  Výborný,  skromný  mladý  člověk,  ale  bez  migetka  a 
bez  určitého  postavenia.  A  na  nešfastie,  pomyslíte  si,  Eatke  sa  Á 
popáčil.  Čo  tu  robit?  Mama  píše,  aby  som  nemeSkajúc  přišla  a  ^ 
vplývala  na  Katku . . . 

Chirin  (prísne).  Odpustte,  vy  ste  ma  pomýlili!  Vy  —  mama. 
a  Katka,  a  ja  som  sa  pomýlil  a  nič  nerozumiem. 

Tatiana.  Čo  len  to  I  Ale  vy  počúvajte,  ked  sa  s  vámi  dáma 
shováral  Od  čoho  ste  dnes  taký  srditý?  Zalúbený  ste?  (Smejje  sa.)- 

Šipučin  (Merčutkinovej).  Ale  jednak,  dovolte,  akože  je  to? 
Ja  nič  nerozumiem . . . 
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Tatiana.  Zalúbený?  Ahá!  Oiervenel! 

Šipuiin  (žene).  TaňuSa,  iď,  milá,  na  minutku  do  úřadovně. 
Hněď  8om  hotový. 

Tatiana.  Dobré.  (Odchodí.) 

Šipuiin.  Ja  nič  nerozumiem.  Zřejmá  vec,  vy,  milostpaní,  ste 
sa  pomýlili.  VaSa  prosba,  v  podstatě  berúc,  nepatří  k  nám.  Yy 
rátte  sa  obrátit  na  správu,  kde  slúžil  váS  muž. 

Meréuthinová.  Ja,  srdce  moje,  na  piatich  miestach  som  už 
bola,  a  nikde  prosby  nepřijali.  Už  som  i  hlavu  ztratila,  ale  mi  eSte 
zaf,  Boris  Matvejič  posvíetil  k  vám  zájsf.  ^Yy,  hovoří,  mamička, 
obitUte  sa  k  pánu  Šipučinovi;  oni  sú  vplyvný  člověk,  vSetico  móžu...*" 
Pom6žte,  vaSa  osvietenosfl 

Sipučin.  My,  pani  Merčutkinová,  nič  nemóžeme  za  vás  urobit. 
Bozumejte:  váš  muž,  nakolko  mdžem  vyrozumíef,  slúžil  pod  správou 
vojensko-lekárskou,  a  náfi  ústav  je  výlučné  súkromný,  kupecký,  tu  je 
banka.  Ako  to  nemdžete  rozumiet! 

Meriuťkinavá.  YaSa  osvietenost,  že  muž  m6j  chorý  bol,  na  to 
mám  doktorské  svědectvo.  Tu  je,  račte  pozriet. . . 

Šipuiin  (rozdrážděné).  Yýborne,  verím  vám,  ale  op&tujem,  toto 
k  nám  nepatři. 

(Za   scénou  smiech   Tatiany;   potom   mužský   smiecb.) 

Šipuiin  (pozrúc  na  dveře).  Ona  tam  myli  úradníkov.  (Merčnt- 
kinovej.)  Cudné,  ba  aj  smieSne.  Či  váS  muž  nevie,  kam  sa  třeba 
obrátit? 

Mercuihinavá.  On  mi  vám,  vaSa  osvietenost,  nič  nevie.  Hudie 
stále  jedno:  „Nie  tvoja  vec  I  Ber  sal"  a  to  je  vSetko. . . 

Šipuiin.  Op&tujem,  milostpaní:  váš  muž  slúžil  pod  vojensko- 
lekárskou   správou,   a   tu  je  banka,  ustav  súkromný,  kupecký!... 

Meriutkinová.  Tak,  tak,  tak . . .  Bozumiem,  srdce  moje.  Eeď 
je  tak,  vaSa  osvietenost,  rozkažte  dat  mi  čo  len  16  rublov  I  Ja  při- 
stáném, Co  aj  nie  vSetky  naraz. 

SipuHn  (vzdychá).  Uíl 

Chirin.  Andrej  Andrejevič,  takto  ja  zprávy  nikdy  nedokončím  1 

Šipuiin.  Hněď.  (Merčutkinovej.)  Ťažko  vám  vysvětlit.  Ale  po- 
chopte, že  obracat  sa  k  nám  s  podobnou  prosbou  je  taký  nesmysel, 
ako  podávat  prosbu  o  rozsobáS  na  příklad  do  apatéky,  alebo  do 
probovne.^) 

Klepaoic  na  dveře.  Hlas  Tatiany:  „Andrej,  mAžem  vojst?^ 

Šipuiin  (křičí).  Počkaj,  milučká,  hnědl  (Merčutkinovej.)  Yám 
stiahli,  čo  my  za  to  mÓžeme?  A  potom,  milostpaní,  my  máme  dnes 
jubileum,  robotu...  a  m6že  sem  vojst  každú  chvffu  niekto... 
Odpustte . . . 

Meriutkinová.  YaSa  osvietenost,  pointujte  ma,  sirotu  1  Ja  som 
žena  slabá,  opuštěná ...   Na  smrt  som  sa  utrápila ...   I  s  arendá- 

^)  „Probovňa",  v  báňských  mestách  i  u  nás  zDáme  oddelenie 
na  skúmanie  rudy. 
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tormi  8a  Búi,  i  za  muža  sa  trap,  i  po  gazdovstve  behaj,  a  k  tomu 
eSte  za(  je  bez  úřadu. 

Sipuéin,  Pani  Merčatkiaová,  ja. . .  Nie,  odpustte,  ja  nemftiem 
sa  8  7ami  shováratl  Mne  sa  už  hlava  zakrútila...  Aj  nás  mýlíte, 
aj  čas  podaromne  odberáte . . .  (Vzdychá,  sebe.)  To  je  zkúSka,  nech 
som  nie  Šipučin  I  (Ghinnovi.)  Kuzma  Nikolaji&,  vysvětlíte  vy,  prosím 
vás,  pani  MerČutkinovej . . .    (Hádže  rukou  a  odchádsa  do  úřadovna.) 

Ghirin  (blíži  sa  k  MerČutkinovej;  prisne).  Čo  si  prajete? 

Merdutkinová.  Ja  som  žena  slabá,  opuštěná ...  Na  oko,  možno, 
som  mocná,  ale  prizrite  sa,  niet  vo  mne  ani  žilky  zdravej!  Ledva 
na  nohách  stojim,  aj  apetit  som  ztratila.  Kávu  som  dnes  vypila  bez 
vSetkej  chuti. 

Chirin.  Ja  sa  vás  spytujem,  (o  si  prajete? 

Merduthinová.  Přikažte,  srdce  moje,  daf  mi  15  rublov,  a  ostatně 
hoci  o  mesiac. 

Ghirin.  No  veď  vám  azda  slovensky  bolo  povedané:  tu  je 
banka 1 

Merčuthinová,  Tak,  tak. . .  A  jestli  třeba,  ja  m6žem  lekárske 
vysvedčenie  predložif. 

Chirin.  Máte  vy  na  pleciach  hlavu,  či  (o? 

Meriutkinová.  Milučký  mdj,  ved  si  podla  zákona  prosím. 
Cudzieho  nepotrebujem. 

Chirin.  Ja  sa  vás,  pani,  spytujem :  máte  vy  na  pleciach  hlavo, 
či  čo?  Lebo  ja,  na  moj'  duSu,  nemám  sa  kedy  s  vámi  dopřávati 
Ja  mám  robotu.  (Ukazuje  na  dveře.)  Prosím  1 

Merdutkinová  (zadivená).  A  peniaze  akože?... 

Chirin.  Slovom,  vy  nemáte  na  pleciach  hlavy,  ale  toto . . . 
(KJepe  prstem  po  stole,  potom  sebe  po  čele.) 

Merdutkinová  (urazená).  Čo?  Hladže  ti  ho...  Svojej  žene 
poklep...  Ja  som  gubernská  sekretářka...  So  mnou  si  nedovoliqtel 

Chirin  (vzplanul,  polohlasné.)  Von  odtialtol 

Merčutkinová.  No,  no,  no . . .  Len  nie  príliS  I 

Chirin  (polohlasné).  Ak  neodídeš  v  tú  sekundu,  poSlem  po 
sluhu  1  Voní  (Dnpká.) 

Merčutkinová.  Hladteže  hol  Nebojím  sa!  Vídali  sme  už 
takých...  Štrbáňl 

Chirin.  Zdá  sa  mi,  jakživ  neviděl  som  proti vnejSej  ženy. .  . 
Ufl  Do  hlavy  mi  udřelo. . .  (Ťažko  dýchá.)  Ja  ti  eSte  raz  hovořím... 
PočujeS?  Jestli  ty,  stará  kikimora,  nejdeS  odtíalto,  tak  fa  na  práfiok 
zmrvím  I  Ja  som  taký  charakter,  že  ja  mdžem  z  teba  na  veky  vekoT 
kaliku  spraviti  Ja  sa  mdžem  do  kriminálu  dostafl 

Merdutkinová.  Pes  Stéká,  vietor  věje.  Nenalakala  som  sa.  Vi- 
dali  sme  takých. 

Chirin  (v  zúfalstve).  Vidie<  jej  nem6žem!  Mne  je  zlel  Ja  ne- 
vydržím I  (Ido  k  stolu  a  sadně  si.)  NapúSfali  báb  plnu  banku,  ja  ne- 
mdžem  zprávu  písad  NemAžeml 

Meriutkinová.  Ja  nepýtám  cudzie,  ale  svoje,  podTa  zákona. 
Ulaďže  ho,  nehanebnfkl  V  úradnej  miestnosti  v  kapcoch  sedí.. . 
Hrubián . . . 
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(Vchodí  SipuHn  a  TaHana.) 

TfUiana  (Tcbodiac  za  miižoin).  Šli  sme  večer  k  Ber^nickým. 
Katka  malá  světlé  hedvábné  fiaty  s  fahkou  čipkou  a  vystrihnutým 
brdloiD . . .  Dobré  aa  jej  nesie  k  tváři  vysoký  útes,  a  ja  som  ju 
sama  nCesala...  Keď  sa  oUiekla,  utesala,  bola  Carokrásnal 

Sipuiin  (až  ?  migréně).  Hej,  hej . . .  čarokrásna . . .  Hnedf 
m6žu  příst. 

Merčutkinavá.  Vafia  osvietenosf . . . 

Sipudn  (slomene).  Čo  efite?  Čo  by  ste  chceli? 

Merčuthinová.  VaSa  osvietenostl.. .  (Ukasige  na  Chirina.)  Tu 
tento,  tento  istý . . .  tento  8i|  poklepal  prstom  po  ftele,  a  potom 
po  stole...  Vy  ste  mu  kázali  moju  záležitost  do  poriadku  doniesf, 
ale  on  sa  vysmieva  a  prezýva.  Ja  som  žena  slabá,  opustená . . . 

Sipuiin.  Dobré,  milostpaní,  ja  spravím  poriadok. . .  upotřebím 
pťostriedky . . .  Choďte  už...  Potom  1...   (Sebe.)  Už  ma  lamel... 

Chirin  (podchodí  k  Šipučinovi;  ticho).  Andrej  Andrejevič,  roz- 
kažte Doslat  po  vrátnika,  nech  ju  vyfifuchá.  Veď  cože  je  to  už? 

Sipučin  (nalákané).  Nie,  niel  Za6ne  piSfat,  a  v  dome  je  mnoho 
bytov. 

Meriuthinová.  Vafia  osvietenost  I . . . 

Chirin  (plačúcim  blasom).  Ale  ved  ja  mám  zprávu  písatl  Ja 
nedokončím  I . . .  (Vracia  sa  k  stolu.)  Ja  uemdžem ! 

Merčuthinová,  Vafiá  osvietonosf,  kedyže  už  doptaném?  Třeba 
8ú  mi  dnes  peniaze. 

Šipuiin  (sebe,  v  zlosti).  Pozo-ru-hod-ne  podlá  baba  I  (Jej,mttkko.) 
Milostpaní,  už  som  vám  povedal.  Tu  je  banka,  ústav  súkromuý,  ku- 
pecký .    . 

Merčutkinavá.  Buďte  taký  laskavý,  vafia  osvietenost,  zastaňte 
ma,  ako  vlastuý  otec. . .  Jestli  je  lekárske  svědectvo  málo,  tak 
m6žem  od  policie  potvrdenie  doniesf.  Kažte  vydat  mi  peniaze  1 

Šipučin  (ťažko  vzdychá).  Ufl 

Tatiana  (Merčntkinovej).  Starka  moja,  veď  vám  hovoria,  že 
sa  mýlíte.  Aká  ste  vy  ozaj. 

Merčuthinová.  Krásavica,  dufia  moja,  za  miia  nemá  sa  kto 
zastat.  Len  že  sa  povie,  že  pijem  a  jem,  ale  kávi6ku  som  dnee 
pila  bez  vfietkej  chuti. 

Sipučin  (vysílený,  Merčatkinovej).  Kolko  chcete  dostat? 

Merčuthinová.  24  ruble  36  kopejek. 

Sipučin.  Dobré. . .  (Vynime  z  tobolky  25  ruWov  a  podá  jej.)  Tu 
máte  26  rublov.  Berte  a. . .  utekajtel 

Chirin  (nahněvané  kašle). 

Merčuthinová.  Ponížené  ďakujem,  vafia  osvietenosť . . .  (Scho- 
vává peniaze.) 

Tatiana  (sadigúc  si  k  mužovi).  Mne  jednak  čas  domov. . .  (Po* 
arác  na  hodiny .1  Ale  efite  som  nedopovedala...  Za  minutku  dokončím 
a  odídem...  Co  sa  stalo  I  Ach,  čo  sa  stalo!  Tak  teda  fili  sme  na 
Tečierok  k  Berežnickým. . .  Zbavilo,  veselo  bolo,  čo  aj  nie  zvláfite. . . 
Bol  tam,  pravda,  i  Katkin  zbožňovatel  Grendilevský . . .  Teda  ja  som 
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sa  8  Katkou  poshovárala,  poplakala,  prehovoríla  som  ju,  ona  hned 
tam  na  večierku  shovárala  sa  s  Qrendilevským  a  mu  vypovedala. 
No,  myslím  si,  vSetko  sa  spravilo,  ani  sa  lepSie  nedi:  mamo  som 
uspokojila,  Katku  zachránila  a  teraz  sama  m6žem  by<  spokojná . . . 
A  čo  si  myslí S  ?  Před  samou  večerou  ideme  my  s  Katkou  záhradou 
na  prechádzku,  a  v  tom . . .  (Yzrugene.)  A  v  tom  počujeme  výstřel . . . 
Nie,  nem6žem  hovorí<  o  tom  cUadnokrvnel  (Ovieva  sa  mčníčkom.) 
Nie,  nemdžeml 

Šipučin  (vzdychá).  Ufl 

Tatiana  (plaCe).  Běžíme  k  besiedke  a  tam . . .  tam  leží  chudák 
Grendilevský . . .  s  pistolou  v  ruke . . . 

ŠipuHn.  Nie,  ja  už  nevydržím  I  Ja  nevydržím!  (Herčatkinovej.) 
Vy  eSte  čo  chcete? 

MeréutMnová.  YaSa  osvietenosf,  ii  by  m6j  muž  nemohol  sa 
znovu  dostat  do  úřadu? 

Tatiana  (plačúc).  Střelil  si  rovno  do  srdca. . .  tuto. . .  Katka 
zamdlela . . .  chuděrka.  A  on  sám  straSne  sa  nalákal,  leží  a ...  a 
prosí  poslat  po  doktora . . .  Chytro  priSiel  doktor  a . . .  zachránil 
nefitastnóho ... 

Meriutkinová,  VaSa  osvietenost,  či  by  mdj  muž  nemohol  sa 
znovu  dostat  do  áradu? 

Šipučin.  Nie,  ja  nevydržím  1  (Pláče.)  Nevydržím  I  (Spíoa  raky 
proti  Ghirinovi  v  zúfalstve.)  Vyžeiite  jul  Vyžeňte,  pekne  vás  prosím  I 

Ghirin  (blížiac  sa  k  Tatiane).  Von  odtíalto! 
Šipuiin.  Nie  tú,  ale  tuto ...  tu  tuto  strainú . . .    (Ukazrue  na 
Merčotkinová.)  tuto ! . . . 

Ghirin  (nerozumejúc  ho,  Tatiane).  Von  sa  berte! 

Tatiana.  Co?  Co  ste  vy?  S  rozumu  poSii? 

Šipuiin.  To  je  úžasné!  Ja  nefitastný  člověk!  Vyžeňte  ja. 
Vyžeňte! 

Ghirin  (Tatiane.)  Voní  Dokaličím  vás!  Dolámem!  Do  krimi- 
nálu sa  dostáném! 

Tatiana  (běží  od  něho,  on  za  ňou).  Nuž  ako  sa  vy  opovažujete  1 
Vy  grobián!  (Křičí.)  Andreji  Nedaj  ma!  Andrej!  (Pifití.) 

Šipuiin  (běží  za  nimi).  Přestaňte!  Pře  Boha  vás  prosím! 
Tichfiie!  Smilujte  sa  nado  mnou! 

Ghirin  (naháňa  Merčutkinovú).  Von  odtíalto !  Ghytajte!  Bite! 
párajte  ju! 

Šipučin  (křičí).  Přestaňte,  prosím  vás!  Pre  Boha! 

Mercutkinová.  Eudia  boží . . .  ludia  boží . . .  (piští)  ludia  boží ... 

Tatiana  (kričí).    Katujte!...    Katujte...  Ach,   ach...    zle!            I 

Zle  mi  jel  (Vyskočí  na  stolec,  potom  padá  na  díván,  a  stene  sko  1 
v  mdlobě.) 

Ghirin  (naháňa  Merčutkinovú).  Bite  jul  Lúpajte!  Kežte! 

Merčutkinavá.  Ach,  ach...  ludia  boží,  v  očiach  sa  mi  tmíl 
Ach!  (Padá  bez  smyslov  do  rúk  Šipučina.) 

(Klepanie  na  dveře  a  hlas  za  scénou:    |,DepatáciaI") 
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ŠipuMn.  Depatácia . . .  repotácía . . .  okkopácia . . . 

Ohirin  (dopká).  Von,  £o  ma  čert  vezme  I  (Yysiikige  nikáTy.) 
láne  ju  dajtel  Do  kriminálu  prfdemt 

(Vchodí  d^utácia  pftfólenová:  všetci  vo  frakocb.  Jeden 
má  T  nikách  pochvalný  spis  v  aksamitovcij  v&zbe,  dmhý 
—  čbán.  Zpoza  dveří  bradla  úradaici.  Tatíana  na  dí- 
vané,  Merčotkinová    na   rokách   Šipačina;   obe    ticho 

stená.) 

ÚčasHnár  (hlasné  Čita).  Vysokoctený  a  drahý  Andrej  Andre- 
jevičl  Nazrúc  do  minulosti  ná&ho  peňažného  ústavu  a  prebehnúc 
duchovnýma  o&ima  historiu  jeho  postupného  rozvoja,  máme  potě- 
šitelný dojem  najvySfiieho  stupňa.  Pravda,  v  prvé  doby  jeho  jestvo- 
vania,  nevelké  rozměry  záUadného  kapitálu,  nedostatek  istýcb 
v&ftáích  podnikaní  a  tiež  nejasnost  programmu,  kladly  rozhodujúcu 
Samletovsků  otázku:  „byt  či  nebýt ?^  a  v  istý  čas  už  aj  ozývaly 
^a  hlasy  na  zstvorenie  banky.  Ale  tu  hlavou  společnosti  stanete  aa 
vy.  YaSe  vědomosti,  energia  a  vlastný  vám  spdsob  zachádzania 
'hoij  příčinou  neobyčajného  úspěchu  a  zríedkavého  rozkvetu.  Re* 
jputácia  banky . . .  (kašle)  reputácia  banky . . . 

Meriuthinová  (stene).  Och  I  Och ! 

Tatiana  (stane).  Vody!  Vodyl 

Účastinár  (pokračaje).  Reputácia. . .  (kašle)  reputácia  banky, 
^pozdvihnutá  vámi  na  taků  výšku,  že  náS  ústav  može  teraz  konkur- 
rovat  8  velkými  zahraničnými  ústavmi . . . 

Sipucin.  Deputácia . . .  reputácia . . .  okkupácia ...  Sli  dvaja 
príatelia  pod  večer  amúdre  sa  shovárali...  Nehovoř,  že  mladost 
vySla  ti  na  marnost  pre  moju  žiarlivost. 

Účastinár  (pokračuje,  zmatený).  Potom,  pozrúc  nestranné  na 
f)ritomno8^  my,  vysokoctený  a  drahý  Andrej  Andrejevič. . .  (snižiac 
hlas).  Eed  je  tak,  my  neskorSie ...  My  radSej  potom . . .  (Odchodia 
.zmatení.) 

(Opona.) 

Přel.  Qregor-Tn^ovshí. 
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Bajky. 

6.  Dante  a  Virgil  před  bránami  peldel. 

Nedávno  Dante  zobudil  Virgíla: 

.Vstafi,  nazrime  zas,  Co  sa  v  pekle  robí, 

či  majú  boBtí  z  tejto  novej  doby, 

to  z  manželstva  sa  lásky  narodila/ 

,Ech,  spaf  sme  mali  e&te  za  sto  rokov, 

kým  nasytí  sa  pomsta  Ugolina,^) 

a  ochladí  sa  vozdoch-Certovina, 

to  až  sem  duSí  na  statisíc  krokov.* 

Šli  temnos(ami  k  samej  bráně  pekla. 

Tam  prekvapenie:  zámka  je  na  bráně, 

dnu  vreStía:  «Kto  je?*  —  „DoSe  zatárané.*  — 

sVed  staré  peklo  je  nž  přeplněné, 

ta  dálej  choďte  v  novovystavené, 

kam  novej  doby  smolná  rieka  vtiekla.'' 

A  Virgil  vedie  Danteho  za  ruku 

ku  novej  stavbě  —  nedaleko  stojí. 

Tu  cestou  Dante:  „Ked  sa  peklo  dvojí, 

je  dobrým  znakom,  v  novom  niet  tak  hluku^ 

bo  menej  hriefinych,  metla  to  kultury, 

to  z  rudí  Spinu  na  zemi  vymetá; 

viem,  málo  vidím  z  podzemného  světa, 

pre  prázdno  iste  vytiahli  tíe  múry*. 

No  videi  mnoho:  dufie  sa  rojily, 

strach,  to  sa  ludstva  dnu  cez  bránu  tislo. 

„Kultury  metla",  Virgil  vrkol  kyslo. 

Čert-sluha  letí  k  pútnikom  a  volá: 

„Vás  teraz  pr^aC  nemožnost  je  holá  — 

len  o  sto  rokov  navStívte  nás,  milí.* 


*)  Podla  Božskej  Komedie  Dante  b  Yírgilom,  putiúúc  po  pekiew 
príili  k  dvom  zatratencom,  s^  ktorých  jeden  ležal  na  drohom  a  hiýioF 
mu  tele  tak  hltavo,  ako  ked  od  hladu  chlieb  jedávame.  Dante  spýtal  sa 
ho,  preCo  sa  pomstí  tak  ukrutné  na  svojom  nepriatelovi.  Zatrateneo  utřel 
si  zakrvavené  ústa  vlasmi  svojho  vraha,  a  vysvetFoval :  Ja  som  gróf  Ugolino, 
a  mojej  pomsty  korísC  je  Rnggierí.  Pre  jeho  zradu  hodili  ma  i  s  mo^ 
jimi  troma  malými  synmi  do  pivnice  pod  vezou  a  —  zamurovali  oás. 
Nijprv  v  nemom  zúfalstve  brýzol  som  si  ruky,  čo  ked  zbadaly  moje  detir 
myslely,  že  to  robím  od  hladu ;  plačúc,  volaly,  aby  som  ich  ajedol.  Děti 
jedno  za  druhým  pomrely  vo  velkých  mukách.  ESte  na  siedmy  deň  kričal^ 
som  od  žiafn  a  koneine  od  hladn,  lebo  hlad  je  nkrutnii{ií  ako  M$X* 
Po  vysvětlení  Ugollno  zasa  ako  pes  dal  sa  do  chrúmania  nepriatete^ 
vých  kosti. 
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7.  Buropa. 

Hluk  velký  povstal  v  meteorov  kruhu: 
^Hla,  Europu  zasa  Penin  sviedol, 
flám  mesiac,  chudák,  od  hanby  obledol 
a  B  neboaklonn  sosAal  Pán  Boh  duhu; 
kam  Btupí  nohou  —  nenarastie  trávy, 
Bvoj'  vlastnó  děti  krutou  rukou  Bkrtí, 
předává  role  na  cmitery  smrti, 
nie,  nezaslúží  tej  prebásnej  hlavy  I* 
Zem  ríekla :  .Velký  je  hněv  Agenora, 
lež  moje  žiale  nikto  neodmeria, 
len  ti,  to  eSte  kolko-tolko  vería; 
ju  uevylieCa  sopky,  moje  trasy, 
kým  sdobia  hlava  biyné  husté  vlasy: 
jej  liekom  břitva  od  žitého  mora ...^ 


SomóUeki^ 


Detvan  za  mrežami 


Sedí  Detvan  za  mrežami, 
meeiac  naňho  kuká: 
Ako  si  sa  dostal,  Matúí, 
cez  tie  mreže  dnuká? 

Pohlada  si  Matúd  keCky, 
vidychol  z  plnej  páry: 
Nerob  posměch,  nepřeletí 
vtáCa  cez  tie  fikáry. 

Zunoval  si  zlatá  volnost, 
a  ti  volnost  teba? 
Dost  jej  málo,  a  tej  málo 
třeba  ako  chleba. 

Zneactil  si  otca,  mater, 
v  noci  vyhnal  z  chaty? 
BodiSov  ctít  aj  po  smrti 
tt  nás  zákon  svatý. 

Chcel  si  sčítat  na  salaSi 
ovce  pre6ítané? 
Otec  pasů  vari  dvesto  — 
cndzie  neprístane. 


Ak  chcefi  vedief,  nuž  tí  pravdu 
oběsím  na  rohy: 
velká  bieda  podlomila 
moje  mladé  nohy. 

Mal  som  sivú  holubicu, 
o6i  malá  s  neba, 
rád  som  videi  holubicu, 
radSej,  ako  seba. 

Erúži  jastrab  divooký, 
k  holubici  mieri: 
valafika  sa  moja  blysla, 
zapftla  sa  v  peří. 

Jastrab  b  krýdlom  odlomeným 
po  zemi  sa  vála: 
naCo  sa  to  jastrabovia 
za  holubmi  Siala? 


Pohladil  si  Matúi  keiky, 
vzdychol  z  plnej  páry: 
Dlhá  chvíla  za  to  kradlo 
sediet  za  dve  jari  I 


ScmoUeki^ 


Děti,  skala  a  muž. 

U.  Bd0us. 

(Bájln.) 

Pod  skalou  ozrutnou  —  na  sviežej  pažiti 

hrály  sa  detiCky  —  hrály  aa  prostuiké  děti: 

plietly  si  věnce  a  o  kvietí  spievaly  — 

hádzaly  lobtu,  ie  ozaj  6i  daleko  letí  — ? 

Stál  i  muž  pod  skalou  —  dohliadal  na  malých  — 

(nebol  im  otcom  a  nikto  ho  nespravil  strážným,) 

istotne  vedel|  prečo  to  £as  vojati, 

lebo  Ipel  na  nich  —  Ipel  pohladom  vřelým  a  vážným. 

Velmi  ich  mal  rád  —  v  ich  itebote  zachytil 

smělý  zvuk  kradmo  sa  blížiacich,  SfastnejSich  vekov  — 

bol  on  z  tých  ludí  —  tak  smieSnych  a  podivných, 

ktori  chcú  z  ubohých  vychovat  —  slobodných  rekoy. 

Mysle],  že  medzi  ne  srdce  si  rozdělí  — 

bude  im  spievaf ,  kým  ten  ich  zrak  nadSením  nevzplá . . . 

—  ale  v  tom . . .  skala  sa  hýbe  1  Preč,  děti,  prei  I ! 

Skok  I  bol  už  pod  Aon  -~  a  Jarkami  tiekla  krv  teplá. 

Děti  sa  rozpřchly  —  rastů  z  nich  matky  a  otcovia, 

ale  im  památnou  ostane  ozmtná  skala  — 

a  ja  viem,  že  sa  tá  na  prosté  děti  viac  nesrúti . . . 

pre  tú  krv  musí  stát  večne  —  kde  od  prvu  stála  I 

17./VII  1916. 


Nebude  tak  I 

Ifebude  to  voždy  tak.  Nebude  to  voždy  tak, 

nebude,  nebude;  nebude,  nebude. 

•  rozduríme  mračný  mrak :  Hnilý  z  hrudě  vyjde  rak : 

stínov  jeho  odbude,  bólov  trapných  odbude, 

^  slnieika  přibude  —  a  zdravoty  přibude  — 

nebude  to  voždy  tak,  nebude  to  voždy  tak, 

nebude,  nebude  I  nebude,  nebude! 

l^ebude  to  voždy  tak.  Nebude  to  dlho  tak, 

nebude^  nebude.  nebude,  nebude. 

Ustane  raz  (archy  tlak:  Brachu,  povyjasni  zrak! 

trudov  jeho  odbude.  Nevole  nech  ubude, 

volno-dychu  přibude  —  dohřej  v61e  přibude  — 

nebude  to  voždy  tak,  pozdnú  trpkos<,  vem  ju  Sliakl 

nebude,  nebude  I  lahko  člověk  zabude. 

<R.  1880.)  HvÍ€Mdoda9. 
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Na  mužovom  hrobe. 

(Z  cyklu:  G^est  la  guerre.) 
Jf.  Eá0U8, 

Vtělený  smútok  sa  ukrývá 

na  tichej  verandě  — 

na  tichej  verandě 
Mboký  smútok  aa  akrýva  --  ohl 

Srdce  až  dokrája  —  za  živa  — 

ten  b6I  nik  nenajde  — 

ten  b6I  nik  nenajde  I 
nedbá  oň  člověk,  ba  ani  sám  Bóhl 

A  tá  brud  zmučená  —  biela  je, 

plná  a  mladučká  — 

plná  a  mladučká  1 
i  tá  tvář  zmučená  biela  je  —  ach  I 

Je  jar  —  ple(  sotva  v&ak  okraje, 

darmo  van  do  nika  — 

darmo  van  do  uSka 
Sepletí  bláhovo  o  nádejachl 

máej  už  zemřela!  dokonat 

z  boja  ju  doniesli  — - 

z  boja  ju  doniesli 
v  krvi  —  jej  druha  a  dokonat  —  oh  I ! 

Bděla  jak  žena  i  ako  mat  — 

hoc  duch  i  pokleslý  — 

hoc  duch  i  pokleslý! 
nedala  úfajúc  u  jeho  ndh . . . 

Horůce  čelo  mu  lůbala: 

krásné  a  rozumné  — 

krásné  a  rozumná  I 
skalené  oči  tiež  lúbala  —  ach! 

Na  srdce  splašené  slúchala: 

Azda  len  nestuhne  — 

azda  len  nestuhne 
v  mrtvy  lad  Slachetnost  tolikých  snah! 

Stuhla  predsM  —  pohrab  bol  nádherný: 

hráli  i  strielali  — 

hráli  i  strielali . . . 
sprievod  bol  hojný  a  nádherný  —  oh! 
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Za  rakvoQ  kráSal  žial  nesmieniy: 

lebo  ten  nesňali  — 

lebo  t6D  nesAalil 
hrdost  —  čo  ostat  má  po  hrdinochll 

Ale  tu  vtělil  sa  zármutok: 

na  tícbej  verandě  — 

na  tichej  verandě 
krásným  ten  hlboký  zármutok  —  achl 

Taká  hruď  nepozná  výkrntok, 

ólavy  nenajde  — 

úlavy  nenajde: 
modlou  čo  iným,  jej  —  popol  a  prach  1 

S  verandy  —  v  zátišie  cmitera 

utéká  ako  tieň  — 

úteká  ako  tieň 
Bo  smútkom  v  zátíSie  cmitera  —  oh! 

Pěkný  zrak  6íry  svět  premerá . . . 

preklaje  nebo  —  zem  — 

proklaje  nebo  —  zem, 
durkne  zbraů...  miesta  dost  pre  obidvochll 

Zv&dlá  hruď  na  vencoch  Sfastná  je : 

chladná  a  mladučká  — 

chladná  a  mladuCká, 
i  tá  tvář  zmučená  šťastná  je  —  achl 

Je  jar  —  ktos'  vznáfta  sa  nad  kraje: 

ruky  jak  obrůčka  — 

kol*  hrdla  —  obrůčka ...  I 
to  muž  —  a  ženu  má  na  ramenáchtl 


18./V  1916. 


Gustav  K.  Zechenter. 

z  vlastuého  životopisu  | 


(PokraAoTMui*.) 


Bok  1881.  Už  koncem  předešlého  roku  i&lo  mí  tvrdo,  tak  sonif 
bol  rozčulený,  moje  čuvy  také  boly  napnuté,  že  som  službu  a  svc^e- 
lekárake  povolanie  bez  značnejšej,  ako  du&evnej  tak  i  teleanej  mojej 
škody,  dálej  konat  nemohol.  Pričinou  tohoto  nenormálndio  stavu 
bolo  napnutie  sil  a  přežité  rozličné,  opísané  už  neřestí.  Dňa  21. 
januára  1881  mi  dr.  Fr.  Schillinger,  m6j  představený,  píše,  ie  mt^ 
štiavnická  báňská  direkcia  žiadost  moju  o  Stvrtročné  dovolenie  vy- 
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plnit  nem6ž6|  lebo  k  takému  dlbómu  povoleniu  ona  kompetentná  nie  je, 
k  tomu  povolané  je  miníBterstvo,  a  tak  tedy  Aou  odporúčaná  prosba 
na  ministerstvo  zaslaná  bola.  M6žem  tedy  očakávaf  povolenie,  tým 
viae,  že  v  B.  Štiavnici  ním  samým  preskúmaný  som  bol,  a  on  sám 
mi  narádzal  prez  Stvrf  roka  sa  v&etkých  lekárskycb  povinností  a 
služebných  práč  zdržiavaf.  On  vraj  úfa,  že  tým  spdsobom  a  pri* 
dřžanfm  sa  udelenej  ním  rady  do  konca  marca  istotne  vyzdravíem. 
No,  vdaka  Bohu,  taH  sa  i  stalo.  Počet  súkromných  chorých  sa  mi 
sice  týmto  činom  umenSil,  keďže  sa  mi  mnou  opuštění  za  ten  (as 
odvrátili,  ale  za  to  mi  na  zdraví  pribudlo,  a  ja  som  zasa  od  1. 
aprila  so  spokojnejSou  myslou,  otúženejSí  dráhou  m6jho  povolania 
dalej  kráiaf  mohol. 

V  Turíne  prof.  dr.  Perroncito  zapodieval  sa  enthemintologiou, 
41  bádáním  prifiiel  k  výsledkom,  že  prí&inou  takreienej  hledej  ne- 
moci, Berghausom  Bergsucht  (bányaszál)  nazvanej,  je  istá  drobná 
hlistitka  anchilosthoma  duodenale  (alebo  dochmius)  a  anquillula 
utercoralis.  Táto  nemoc  že  sa  už  dávnejšie  objavila  v  homom 
Egypte  a  na  mnohých  baníckych  závodech  u  robotníkov.  NajnovSie, 
4iko  sa  sám  neúnavný  Perroncito  přesvědčil  a  drobnohladom  čili 
mikroskopem  dokázal,  že  mnohí  v  jasku  Sv.  Gotthardta  pracujúci 
robotníci  na  baňskú  bledu  nemoc,  lékařsky  opatření,  tiež  výlučné 
následkom  nákazy  tých  drobných  hlíst  pochoreli,  a  to  výkalmi, 
ktoré  sú  v  jame,  v  dolniach,  tu  tedy  v  jasku,  a  tak  nakazia  sa 
skrz  drobnučké  vajíčka  tých  tvorov,  ako  pri  známých  dětských 
hifstach  ascaris  lumbricoides  a  oxzuris  vermicularis.  Tento  vynález, 
toto  dokázauie  příčiny  takej  častej  a  trápnej,  takrečenej  baňskej  cho- 
roby a  tým  odkrytím  umožnenie  prekazenia  choroby  a  umožnenie 
vyliečenía  narobilo  v  svojom  čase  mnoho  hluku  a  priSlo  před  ta- 
liansku  učenu  akademiu.  Akademia,  kecfže  v  nasej  monarchii,  me- 
novite  v  Uhrách,  mnoho  báňských  závodov  jestvuje  a  v  nich  mnohí 
robotníci  báňskou  chorobou  navštívení  a  trápení  bývajú,  předložila 
vec  svojmu  ministerstvu,  žiadajúc  ho,  aby  sa  ono  na  naSe  mini- 
sterstvo obrátilo,  ako  tů  vec  u  nás  posudzujů  a  Či  Eía  i  u  nás  a 
v  akom  stupni  dotyční  lekári  tou  otázkou  zapodievajú.  Touto 
cestou  priSla  vec  postupné  dolu,  a  keď  sa  tu  i  udomácnila,  sám 
professor  Perroncito  pustil  sa  »  fvzikusom  dr.  Fr.  Schillingerom  do 
4opisovania.  Schillinger  s  dr/Tothom  skutečné  našli  vo  výkaloch 
báňských  robotníkov  hlísty  a  ich  vajíčka,  a  z  nich  za  pár  dní  pri 
25*R.  teploty  vypěstovali  larvy  a  hlísty.  A  hluku  bolo  mnoho,  me- 
novite  80  strany  dr.  Tótha,  který  s  tým  výsledkem  pobehal  kra- 
jinu, v  zasadnutiach,  shromaždeniach  po  vidiekoch  prednáSky  držal, 
a  kde  ua  ulici  akú  bledú  tvář  videi,  čo  zvlášC  u  mladých  dievčat 
často  bývá,  tam  už  svojich  červíkov  tušil,  a  bol  by  pel  světa  krmil 
extractum  íilicis  maris.  Mám  tiež  mikroskop,  a  rád  som  sa  tiež  ním 
zapodieval,  preto  ako  báňskému  lékařovi  ex  oífo  naložili  mi  skúmaf 
výkaly  našich  lačných  baníkov.  Skúmal  som  najprv  matieriál,  čo 
DEŠi  India  pod  robotou,  potřebou  nútení,  tam  niekde  v  jame,  alebo 
v  dolni  za  dřeveným  stlpom  uložili.  Našiel  som  sice  obyčajnej 
hlísty  ascaris  lumbricoides  vajíček  dost  a  dost,  a  eSle  diuhých  roz- 
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ličných  bacilluBOV  a  potvor  neSkodných,  ale  ancbíl.  daod.  a  anquiU. 
Btercor.  nie.  Eed  to  neosožilo,  prešíel  som  ku  celkom  čerstvej  látke, 
ktorú  mi  tito  prajni^  dobrosrdeiní  ludia,  ako  svojmu  lékařovi,  ákóbj 
^privatam  praxim**  na  podiv  vďačne  prepúSfali.  kle  kecf  i  tu  bol 
výsledek  negativny,  kdežto  v  Štiavnici  hojnosf  otáznych  hlíst  v  po- 
době vajíček  na&li,  dostal  som  od  prof.  dr.  Perroncita  cestou  vrch- 
nosti vyzvanie  a  rozkaz  odoslaf  materiál  do  Turína  pod  úradnou 
formou,  na  skúmanie.  A  bolo  to  istotne  nadmier  originálnó  a  po- 
cbybujem,  že  by  sa  tomu  rovné  už  bolo  pod  slncom  stalo.  Dve 
pěkné,  rú&e,  nevelké  skleničky  naplnil  som  chudobnými  výkabni 
dvoch  koneSovských  banikov,  pravda,  nie  celými,  zapchal,  zaobalil, 
započatu  a  tak  úradnou,  vyšSou  cestou,  iSiel  tento  darček,  uherskou 
vládou  talianskej  darovaný,  na  určité  miesto  do  Turína.  Nuž  pýtám 
sa,  kedyže  sa  takejte  látke  vdbec,  no  a  menovite  chudobnej  koně- 
Sovskej,  z  kapusty  a  zemiakov  po61ej,  poSfastí  kona<  taká  peknů 
cestu  do  krásnej,  kvetnej  umělecké]  Itálie,  a  eSte  ako  darček  jednej 
vlády  druhej?  No  zásielka  přišla  SCastlivo  do  rúk  dr.  Perroncita, 
sklenice  sa  nezabily,  ani  sa  nikde  na  poštách  na  ne  nezlakomili. 
Ale  pán  dr.  Perroncito  našiel  tiež  vSakové  v  nich,  kapustu,  zemiaky, 
atd.,  ale  toho  nie,  čo  hfadal.  Ja  som  mu,  ako  kommentár,  písal  la- 
tinský list  (dr.  Schillinger  mu  taliansky  písal),  on  mi  odpovedal 
správné  maďarsky.  To  jest  on  ten  list  len  podpísaL  A  píše  mi 
v  ňom,  aby  som  mu  písal  v  hociktorom  jazyku,  on  že  má  priateFov, 
ktorí  mu  to  vd!ačne  do  talianskeho  preložia. 

S  výsledkom  mdjho  bádania  ani  v  Štiavnici  neboli  spokojní, 
a  tak  oznámil  sa  a  prišiel  skúmaf  dr.  Tóth,  báňský  operateur,  zo 
Štiavnice.  E  tomu  cielu  rozkázal  som  pomocou  baňskej  správy 
tridsiatim  baníkem,  aby  na  istý  deň  svoje  výkaly  hocikde  neodkla- 
daliy  aby  obdarovali  mĎa,  dojdúc  na  ustanovené  k  tomu  cielu  miesto, 
jamu  „Ludovika''.  Tam  tedy  každý  z  nich  svoj  poklad  osebe  dožil, 
a  potrebnú  porciu  ku  výskumu  z  každej  hrbočky,  a  poměrné  hrby, 
som  do  osobitnej  skleničky  odložil.  Mikroskopické  výskumy  dialy 
sa  potom  na  mojom  byte,  v  mojej  pracovní,  v  společnosti  dr.  Tótha. 
Ale  ako  sa  mne,  pri  mojom  predošlom  skúmaní,  nepodařilo  vo  vý- 
kalech tunajsích  vynajsf  hladané  hlísty,  nepodařilo  sa  nám  ani 
v  tomto  bujnom  početném  výběre  ii;h  naleznul  Item  —  my  sme 
ich  tu  nemali,  heci  biednych,  bledých  od  nedostatku  tváří  sme  malí 
hojnost 

V  podanej  o  tom  mojej  zprávě  som  udal  příčinu  toho  tak, 
že  v  našich  baniach  nachodí  sa  v  hojnem  počte  železný  kíz,  tento 
kíz,  kedf  sa  k  němu  povetrie  s  vodou  dotisne  a  účinkuje  chemicky 
naň,  rozpadne  sa  na  hrdzu,  železný  hydrát  a  na  sirková  kyselina. 
Chemickým  týmto  účinkem  vyvinie  sa  velká  horúčost,  tak  že  na 
niektorých  miestach  baníci  takmer  nahí  a  len  za  krátký  čas  v  jednom 
dúSku  pracovat  možu.  Voda  tedy  sirkovinou  nasýtená  zničí  vSetky 
organické  a  živelné  tvory.  Že  to  tak  može  byf  a  skutečno  je,  vi- 
díme příkladem.  V  tých  z  dolov  a  stup  vychodiacich  a  sirkovou 
kyselinou  dúžnych  vodách  nenachádzajů  sa  nijaké  ryby,  raky,  ani 
vodný  hmyz,  ani  žáby.  Ba  ani  byliny  zváčša  nepokračujú  v  brehoch 


407 

tou  Yodou  omytychi  vynimigúc  ▼  istej  dialke  a  istom  procente  da- 
ielina  a  sosny;  tieto  majú  akúsi  priatelsků  náladu  a  prífažIivosC, 
ale  tiež  po  istú  mieru,  ko  sirkovej  kyselině. 

Týmto  by  otázka  anchilosthomy  a  anquillaly  až  bola  riešená, 
to  a  nás,  a  moja  negativna  mienka  stvrdená;  ale  o  niekolko  me- 
siacoY,  ked  ona  po  rozIiSných  universitách  sa  efite  tmolila  a  pre- 
triasaná  bola,  připálil  ko  mne  istý  mladý,  ale  yynikajúci,  snaživý 
Francúz,  dr.  Blanchard,  z  parížskej  university,  aby  osobné  v  tom 
předměte  na  samých  miestach  skúmal  a  sa  o  stave  veoi  o&ividome 
přesvědčil.  Ja  som  mu,  ako  sa  vec  u  nás  má,  vysvětlil,  a  on 
8  mojon  výpovedou  bol  uspokojený.  Povodil  som  ho  a  poukazoval 
som  mu,  čo  by  sa  jemu  památným  by(  zdalo  i  ohladom  banictva, 
baníckych  chorob  n  ohradom  starobylosti  ctihodného  tohoto  města. 
Dal  sa  informovat  i  o  politickém  živote  vo  všeobecnosti.  Písal  mi 
pozdejSie  příjemný  list  z  Parfža,  kde  mal  i  verejnů  prednáfiku  o  na- 
dobudnutých  zkúsenostiach.  —  Sirková  voda  bude  i  toho  prifiinou, 
že  svrab  prí  našich  baníkoch  zriedka  sa  objavuje. 

Dr.  Schillinger  ďalej  pffie  7.  marca,  že  odtrhnutím  hronCiansko- 
podbrezovských  železných  závodov  přestal  byt  hronCiansky  fyzikua 
jemu  podriadeným  a  stal  sa  samostatným  Séfom.  Ba  chceli  ho  zprvo- 
počiatku  postavit  ako  zdravotného  Šéfa  i  na  železné  závody  Sedmo- 
bradska  a  Marm.  Szigetu.  Od  toho  potom  pre  usporenia  odstúpili, 
a  administrujú  to,  kde  to  možno,  t.  j.  kde  jestvujú  kr.  baň.  lekári. 
Nuž  tak  tedy  sa  bol  odobraf  dr.  Toelg  od  svojho  bývalého  fiéfa 
dr.  SchiUingera.  Ale  preto,  povedá  tento,  ostaneme  i  na  dEalej  dobří 
kamaráti.  Y  juni  potom  v  Štiavnici  poldruharo&ný  syn  dr.  Tótha 
utopil  sa  v  dieži.  Právě  sa  z  dvora  na  dvanástu  odprataly  prá6ky, 
dětí  troje  hralo  sa,  a  matka  prefila  do  komory.  V  tú  minutu  sa 
vrá(ác,  neviděla  dečka ;  obzerá  sa  po  Aom,  nakukla  i  do  dieže  vodou 
do  póly  naplnenej  a  volným  diencom  zakrytej,  —  neviděla  ni&.  Eeď 
sa  dětí  máme  pýtala  po  ňom  a  máme  po  dvore  očima  hladala,  priSlo 
jej  eSte  dience  zdvihnut,  a  chlapec  tam  pod  diencom.  Na  křik  při- 
letěl otec  od  súsedov,  hodinu  celu,  úplná,  neúnavné,  vSetkými  mož- 
nými spdsobmi  pracoval  na  jeho  vzkrieseni  —  máme,  bez  výsledku, 
tá  malá  voda  v  diežke,  tá  krátká  chvila  postačila  usmrtit  chlapčiatko. 

M6j  starý  dobrý  priatel  MikuláS  Ferienčík,  poSinutý  na  srdce, 
v  56.  roku  ůčinlivého  života  3.  marca  Ií^81  v  Turčianskom  Sv. 
Maitine  ako  redaktor  umřel.  Ked  som  počiatkom  1860  roku  v  B. 
Bystrici  ako  okresný  lekár  uradoval,  obedúvali  sme  spolu  u  Marov; 
on  bol  stoličným  kancellistom.  Potom  sme  zas  boli  spolu  v  Březne, 
ja  ako  okresný  král.  lesno-baňský  lekár,  on  ako  podslúžny.  Uradoval 
i  v  Nových  Zámkoch.  Potom  pri  politickej  zmene  zriekol  sa  penzie, 
dal  sa  vyplatit,  přesídlil  sa  do  Budína  a  spol uredigo val  s  J.  Fran- 
ciscim  PeSfbudínske  Vědomosti.  Potom  prešiel  ako  redaktor  Národ- 
nýeh  Novin  do  Turčianskeho  Sv.  Martina  a  tam  vydával  i  Hlásnika. 
Bol  som  s  ním  vSe  v  živom  potyku  a  dopisovaní. 

Karol  Kuzmány,  c.  k.  inSpektor  námořnictva,  20.  marca  v  Trieste 
ponosuje  sa  na  srdcovú  chorobu,  a  chorej  u  mu  rad-radom  děti,  pri  Com 
mu  je  už  i  žena  velmi  zmořená;  k  tomu  si  neSíastaou  náhodou  on 


nohu  natrbol.  Dlho  odiežal.  A  hoci  mu  lekAr  odrádza,  on  predaa  yo- 
jenskú  obrněnu  loď  „TegetthoiF'',  pod  jeho  dozoratvom  stavanú,  ktorá 
8om  i  ja  prlležitosfou  mojej  taiianskej  cesty  pod  jeho  vedením  pre 
jej  ohromné  rozměry  obdivoval  —  a  ktorá  sa  teraz  s  Muggíe  prí 
Trieste  do  Póly  odplavit  má  —  odprevádzaf  bude.  Pravda,  pre  tú 
svoju  eSte  neposlufinú  ha6kajúcu  nohu  po  schodech  lodi  a  tým  menej 
po  rebrikoch  Skriabat  sa  nebude.  To  jest,  službu  on  eSte  konat  ne- 
m6že,  a  bude  loď  len  ako  tichý  posedník  vyprevádzaC;  vSak  predsa 
len  pod  jeho  o&ima  sa  zrodila.  Ku  jej  krsteniu  som  v  svojom  (aae 
i  ja  povolanie  bol  dostal,  ale  som  ho  použiC  nemohol.  Oslovil  som 
Suzmányho  v  mene  priatela  Makuca,  správců  bleibergských  pověst- 
ných olovených  bani  v  Eorntansku,  aby  mi  dal  informáciu  o  ná- 
momickej  kadetskej  akademii  v  Pole,  lebo  Makuc  svojho  syni 
Cyrilla  volil  by  dat  do  toho  ústavu.  Earol  Kuzmány  11.  juna  po- 
iilúžil  mi  ochotno  poučením,  a  Makuc  poslal  cblapca  ta.  A  to? 
41ho  som  nepo&ul  o  ňom,  až  po  rokoch  padol  mi  náhodou  do  0(6 
spis  o  ostrove  Kube,  kde  sa  velmi  živo  opisuje  tamojgf  život  a  nado- 
vSetko  sriadenie  tamojdích  vojenských  posádok,  hrdých,  bosých  tor- 
nochov,  veselým  slohom  pisaný.  A  kto  bol  toho  spisovatelem?  Ná- 
momý  poru&lk  na  cisárskej  tam  plávajúcej  vojenskej  lodi,  Cyrill 
Makuc.  Earol  Kuzmány  dostal,  prvej  eSte  ako  sa  pobral  na  palabu 
^Tegetthoffa^,  úpravu  ku  dočasnej  službě  v  odděleni  inženíerstva 
námořnického  vo  Viedni. 

Ludvik  Kuchinka  zamýšla  zapuštěný  samokov  (hámor)  v  Eram- 
iiSti  medzi  Predajnou  a  Jasením  od  áráru  odkúpif  a  tam  sklenu 
iiutu  zariadif ;  žabica  sa  objavila  tam  kdesi  v  bočnej  dolině.  A  toto 
podujatie  i  uskutečnil,  a  pozdejšie  druhým  podujímatelom  ho  od- 
prodal. Neďaleko  mal  teheleň  pri  hradskej  cestě. 

Pri  Bystrej  (?J  vo  vápenáku  (?)  našli  vraj  bronzové  (?)  po- 
pelnice, pár  pánví  a  16  náramníc.  Tieto  předměty  Eduard  Eováč 
videi  u  mladého  Polonyho,  syna  takrečeného  Piccolu.  Dia  opisu  mne 
s  druhej  strany  udaného,  i  miesto  nálezu,  i  samé  předměty  Co  do 
počtu  a  poddb  inakšie  boly.  Že  by  popelnice  bronzové  boly  bývaly, 
to  už  pravdě  nezodpovedá.  Že  bronzové  nádoby  naleznuté  boly,  to 
verím,  ale  ony  nie  sú  popolnice.  Ale  na  každý  spdsob  bol  nález 
veladdležitý,  lebo  v  okolí  samého  Března,  mojím  vedomim,  nieto 
takého  eSte  objavené  nebole.  Následuje  z  toho,  že  už  v  divných 
predhistorických  časech  tieto  vrchovaté,  odlahlé,  pustými  lesmi 
porastlé  kraje  dosť  priemyselným  národem  obydlené  boly  a  svoja 
otvorenú  historiu  snuly,  ktorú  nám  tieto  nálezy  svojím  spdsobom 
ako  očitý  svědek  vyprávajú.  Iste  to  vážný  předmět  na  myslenie, 
namysleme  a  zamyslenie. 

I.  Samuely,  farář  a  spiritus  familiaris  v  Erížovej  Vsí,  píie 
zo  SpiSskej  Bělej  2.  apríla,  že  ho  o  tretej  ráno  povolali  ku  testoTÍ, 
aby  ho  sviatostami  zaopatřil.  Ale  jeho  stav  sa  zasa  zlepSil.  15.  augusta 
matka  pochorela,  slábne,  a  otec  sa  bojí,  že  ho  predíde.  (Ale  to  aa 
pozdě  po  Ďom,  v  jaseni  r.  1901,  tedy  po  20  rokoch  stalo.) 

Dr.  V.  Toelg  nepatří  už  viac  pod  Stiavnickú  baňskú  správa 
a  následovně  nie  pod  štiavnický  báňský  fyzikát,  ale  oddělením  že- 
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lezných  závodov  podbrezovo  -  hroDčiauskych  od  Stiavnickej  baňukej 
■právy  a  přidělením  ich  pod  vlastnú,  v  PeMbudine  jeatvujúca  správu, 
stal  sa  i  on  samostatným  lekárskym  náčelníkem.  Ba  ma)o  minister- 
atvo  v  úmysle  podriadiC  mu  i  záležitosti  zdravotoé  obvodu  marma- 
rolsko-sihotského  a  Sedmohradska,  kde  král.  železodielne  jestvujti./ 
Ale  od  toho  sa  z  příčin  nákladkov  odstúpilo.  a  tie  agenda  sa  boCne 
ponechaly  báňským  král.  Irkárom.  Dr.  Fr,  Scnillingera  doktor  Toelg 

Ksvojej  odberačke  naSiel  velmi  už  zeslábnutého  a  ostarenóho. 
1  to  chlap  vysoký  a  nevýslovné  chudý.  —  Vaisková  a  ponický  hámor, 
kde  mój  otec  kedysi  úřadoval,  zanikly,  a  v  takrečenom  Hufitáku 
v  B.  Bystrici,  kde  sem  ja  čiastku  mójho  dětského  života  strávil, 
tiež  zastavili  roboty.  V  novembrí  by  sa  už  roalo  započat  na  prácach 
železnice  Podbrezovskobaňsko  bystríckej.  Pre  železné  tieto  závody 
je  bez  otázky  nevyhnutné  potřebná,  ale  ňou,  keď  vystavená  bude, 
voziari  vidiecki  utratia  zárobky  a  nastane  bieda,  kea  ten  pracovitý 
Ind  zaniknutím  čipkárskeho  kupectva  značný  prameň  výživy  utratil. 
A  tak  jedna  a  tá  istá  vec  jednému  osožl,  druhému  Skjodí. 

Kmoter  Janko  Čipka  banuje  za  MikuláSom  Ferienčíkom.  On, 
z  nás  najmladSí  a,  aspoň  čo  sa  vonkajSka  týká,  medzi  námi  kedysi 
breznianskymi  kamarátmi  najsilnejSí  -—  už  v  zemi  hnije.  — •  Syn 
člipkov,  Štefon,  je  doma,  a  od  nového  roku  otvoril  advokátsku 
kancelláriu.  Gratuluje  mi  21.  septembra,  že  sou)  sa  stal  starým 
oteom. 

Karel  Moser,  professor  v  Trieste,  19.  aprlla  dakuje  mi  za  poslané 
mu  kovy.  Slnbuje  mi  na  vynáhradu  skameneliny  rýb,  v  kamenolo- 
mech comenských  tak  skvěle  nachodiacich  sa.  V  kamenolomech  tých 
už  nepracujú,  sedlíaci  zásoby  rozprodali,  a  on  svoju  bohatú  sbierku 
toho  miesta  odeslal  professorovi  geologie  Suessovi  do  Viedne,  který 
tie  skameneliny  do  Širokého  chýru  priviedol.  Tvrdo  je  o  ne  už 
teraz;  ale  že  sa  postará,  aby  i  mne  bole  vyhoveno.  Jednako  som 
ich  nedostal. 

Od  istého  času  zapodieval  sem  sa  myšiienkou  do  penzie  pre- 
stúpit,  ale  som  predsa,  ačpráve  mnohí  moji  známi  a  priatelia,  z  doby 
bachovskej  do  odpočmku  preSIÍ,  penziu  dostávali,  —  na  čistom 
nebol,  či  moje  tri  roky  v  provizortume  strávené,  ako  ochodzný 
lekár,  mne  do  penzie  by  vrátané  boly.  Prosil  som  S.  Bodorovského, 
v  ten  čas  baňsko-bystrického  městského  notára,  aby  sa  na  známých 
bach-husárov  (tak  volali  posměšné  bývalých  uniformovaných  úrad- 
níkov  bachovskej  doby)  obrátil,  ua  aký  úkaz  sa  oni  před  penziono- 
váním Bvojím  odvolali.  Dopytoval  sa  mnohých  bachistov,  a  každý 
ho  uistoval,  že  mi  otázné  8  roky  vrátaf  musejú,  ale  na  úkaz  sa 
nikto  už  rozpamátaC  nemehel.  Až  starý  jednoruký  bývalý  bachovský 
podžupan,  teraz  už  tiež  na  penzii,  požičal  mu  na  to  vztahujůcu  sa 
knihu:  Sammlung  der  fúr  Ungarn  erlassenen  Allerhttchsten  Ma- 
nifeate  und  Proclamationen,  dann  der  Kundmachungen  der  Ober- 
brfehlshaber  der  kaiser.  Armee  in  Ungarn.  Ámtliche  Ausgabe,  um- 
fiissend  den  Zeitraum  vom  22.  Sept.  1848  bis  81.  Dec.  1849— 
1860.  Ofen.  Na  str.  197  nachádza  sa:  Instruction  ftr  die  Durch- 
ftthrung  des  převis.   Verwaltungs- Organismus   in  Dngam.    V  tejto 
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inStrukcii  vidz  str.  202,  parag.  16,  a  str.  216  „ Personalstatns*' .  k 
tu  sa  to,  &o  8om  potřeboval,  nachádza.  A  po  rokoch  (1890),  keď 
8om  sa  o  peaziu  ucbádzal,  udal  som  tento  odsek,  a  preilsa  mali  pri 
baňskej  direkci!  v  dtiavnici  skrupule,  fti  mi  tie  3  roky,  přešlému 
z  politíckej  (stoliSnej)  do  irárnej  služby,  zarátaf  majú,  a  pre  ne- 
istotn  podlo  to  na  ministerstvo,  kde  kone&ne  v  mdj  prospěch  rie- 
Sené  bolo.  Dňa  26.  aprila  Samko  Bodorovský  mi  pfSe,  že  bol 
v  kanceliárii  i  starý  pán  župan,  baron  Radvanský,  a  spominali 
i  staré,  přežité  časy,  i  tábor  v  Sv.  Jakube  r.  1848.  Dopytoval  sa 
o  mňa,  a  na  zvěst,  že  som  chorlavý,  odpovedal,  že  mi  praje  takého 
zdravia,  akým  sa  honosí  moja  sestra  Petronella. 

V  Turčíanskom  Sv.  Martine  28.  apríla  bola  porada  v  záleži- 
tosti volby  sněmových  kandidátov  slovenskej  národnej  strany.  Pri 
vtedajších  politických  okolnostiach  nepřerazil  ani  jeden  slovenský 
národoý  kandidát.  (Po  dvadsiatich  rokoch,  1901,  Slovákem  sa  predsa 
podařilo  štyroch  vyslancov  vystanovif:  Valáfiek,  Eollár,  Yeselovský 
a  Ružíak.) 

Samuel  Ruttkay  mal  už  slúbenú  faru  od  biskupa  Strossmajera, 
akoňáhle  bude  oslobodený  „a  ligamine*,  to  jest  od  ženy,  a  tu  po 
3-dAovej  chorobě,  srdcovém  křči,  u  ná&ho  Tombora,  Slováka  a  fii- 
rára  v  Priškerici,  oslobodený  bol  na  věčnost  ,a  ligamine  matrimonii' 
a  „a  ligamine  vitae".  No  a  tak  rozlúStii  Pán  Boh  problém,  za  kto- 
rým  sa  on  nadarmo  sháAal.    Nuž,   hla,   Ruttkay,   luteránsky  kňaz, 

firestupoval  na  vieru  katoličku,  a  Ján  L.  Belia,  kat.  kňaz,  na  vieru 
uteránsku,  a  oba  Slováci.  Posledný  sa,  pravda,  zosvetáčil  čili  kos- 
mopolitoval. 

Julius  Plošic  24.  júla  mi  píše  epizodu  zo  života  společenského 
Jána  Qeromettu,  kterého  sme  znali  ako  prostorečného,  ale  v  jeho 
náruživosti  i  hrubého  člověka.  Julko  PloSic,  ioáče  tiež  ohnivý  a 
pravdomluvný,  smelý,  predsa  vedel  byt  zdvořilým  a  jemnejSich  fo- 
riem  čeladníkom.  A  zlobil  sa  tento  raz  velmi  na  svojom  koUegovi. 
Nuž  tedy,  cože  bolo  vo  věci  V  Pán  Kazy  (terajší,  19)3,  župan  te- 
kovský)  kandidoval  za  sněmového  vyslanca  r.  1881,  a  zavitaj 
s  celým  15čIenovým  komonstvom:  s  biskupským  správcom  Pfeíl* 
meyerom,  slúžnovcí,  vicearchidiakouom  Ambrózym  atď,  ku  Gero- 
mettovi.  Vedel,  že  sa  Gerometta  úplné  zdržiava  volby,  neprišiel  tedy 
kortešovat,  ale  ako  ku  farářovi  ustanovil  sa  na  poklonu.  No  právě 
ten  čas  Gerometta  sedel  na  záchode,  a  dfa  svojej  obyčaje  sedával 
on  tam  dlho,  a  tušiac,  aká  návštěva  ho  zašla,  pretiahol  zasadnutie 
čo  možno  dalej.  Konečné  po  dlhom  čakani  kandidáta  a  jeho  sprie- 
vodu,  Gerometta,  upravujúc  si  pomaly  háby  a  vkročiac  do  izby, 
vyhnal  ich  jednoducho  von!  Ked  mu  p.  Kazy  zdvořile  predniesol, 
že  on  venkoncem  nepriSiel  s  úmyslem  kortešovat,  ale  len  na  poklonu, 
okríkol  ho  Gerometta:  „Mindegy!  csakkil  Kil  mars!"  Ambrózy  si 
jednako  sadol  a  povedal,  že  on  ako  jeho  vicearchidiaconus  má 
právo  prísť  kedy  chce,  a  i  pokladnicu  revidovat,  a  preto  on  ostane 
tu.  Ale  ho  Gerometta  okríkol:  „Len  id,  a  pakuj  sal  jestliže  nechcei, 
aby  si  vyhodený  bolí" 
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Kazy  bol  i  u  Plodica.  Ale  PloSic  ho  vIůdDe  přijal,  ked  sa 
před  ním  Kazy  osvědčil,  že  prífiiel  k  němu  nie  ako  korteS,  ale  len 
M  zdvořilosti,  na  poklono. 

Z  Března  Berta  Baittrok  18.  mája  1881  mi  oznamuje,  že 
Qrttnwald,  poriadny  pán,  bývalý  úradnlk  panstva  Koburgského,  otec 
Bélu  Orttnwalda,  umřel. 

Dia  Ondr.  Červenákovej  zprávy,  od  2.  juna  1881,  velká  časC 
Turtianskeho  Sv.  Martina  5.  mája  lahla  popolom. 

Dionýs  Štúr  vo  Viedni  4.  juna  žiada,  aby  som  mu  žabifinatého 
dřeva  —  Opál  —  nachodivSieho  sa  tak  hojné  v  okolí  Jastrabej  prí 
Kremnici,  nasbieral  a  zaslal;  ale  nech  je  na  ňom  vnútomá  ústroj- 
no8<  a  vrchná  pó vodná  podoba  zachovaná:  kusy  haluz,  na  nichž 
eSte  kus  kóry  zachovanej  spatřit,  ovocie,  semena,  ořechy,  sú  všetko 
věci  interessantnó.  Sberá  sa  do  Čiech,  kde  silúrsku  flóru  pre  Aka- 
demiu  vied  Studovat  a  opísat  má.  V  mojej  odpovědi  pýtal  som  sa 
o  Osmunda  schemnitziensiS;  pri  Ibráči  sa  nachodiacu.  DAa  11. 
decembra  mi  odpísal,  aká  je  v  priereze  táto  skamenelina,  i  v  okolí 
Štiavnice  sa  nachodiaca. 

Bol  som  8  bratem  za  KoneSovom  na  západnom  svahu]  vrchov 
trachytíckých,  chotár  koneSovský  od  chotára  handlovskéko  a  ráztoc- 
kého  deliacicb.  Tam  na  strmom  chodníku,  dole  oproti  Ráztoke, 
vychodí  nevelký,  už  dávno  vodami  vyžratý,  vydratý  strap  opuky 
eocenovej.  A  v  tej  opnke  našiel  som  malé,  lesklé  krásné  šupinky, 
patriace  rybkám  meletta  sardioites,  od  nich  tá  úsadlina  nesie  měno 
^Bridlica  melettová".  Rybky  sem  patriacej  som  neviděl  v  tej  břid- 
lici, ale  ju  mám  v  mojej  fiumnej  sbierke  radobojskej  zastúpenú. 
Na  to  miesto  nadapil  som  na  čudoú,  ale  velmi  drobná,  asi  na  centi- 
meter  dlhú  rybku  amphisile  Heinrichi  (ktorej  oni  eSte  vo  svojom 
muzeume  nemajú). 

Samo  Chalupka,  ztrativší  nebodaj  celkom  zrak,  v  jaseni  dostal 
horko-tažko  na  výpomoc  kaplana,  a  len  pod  tou  výmienkou,  jestliže 
mu  budúcnost  zabezpečia. 

Před  mesiacom  pochovali  do  rodinnej  krypty  v  B.  Bystrici, 
vo  Viedni  na  žalúdkového  raka  umřelého  Eduarda  Lacknera,  ktorý 
tam  bol  založil  a  udržoval  prvů  fabriku  na  čiuske  striebro.  Bol  to 
m6j  starý  priatel,  a  mój  vážný,  rozumný  radca  pri  zaopatření  úboru 
vydávajúcej  sa  mojej  dcery  Marišky. 

Edmund  Makuc  slúbil  sa  na  3.  júla  do  Kremnice.  Mal  tu 
sestru,  vydatú  za  Vavroušekom,  úradníkom  král.  mincovně. 

Aurelia  Ferienčíková  v  liste  27.  juna  smúti  za  mužom  Miku- 
lášem, a  žaluje  sa  chuděra  na  suchý  kašel.  Je  to  tuberculosis, 
ktorá  ju  skutočne  do  hrobu  vrhla.  Spomfoa,  že  Francisci  Siel  na 
cesty  na  pár  týždňov;  pravděpodobné  ku  synovi  do  Kostromy.  Má 
sa  ten  Snhaj  tam  ženit. 

Dňa  16.  júla  sa  narodila  MariSka,  dcera  nasej*  dceřina,  trochu 
tvrdo,  ale  štastlive,  a6práve  sme  sa  my  věru  ohladom  na  predchá- 
dzajúci  abortus  obávali.  ZlAhla  u  nás,  v  riadovej  tovární. 

Professor   dr.   Perroncito  v  septemhrt   sa   ná.  vrátil  z  jasku 

27* 
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St.-Gottliardskébo,  kde  bore  vySSie  spomenuté  hlí8ty  skúmal  —  é4¥ 
Turína.  Pi6e  velmi  srdečné  a  upozorňuje,  kolkým  biednym  baníkem 
8a  od  Bužujúcej  cboroby  a  predčasnej  smrti  pomAcť  móže.  A  pe- 
vzbudzuje  vfiemožne  ku  dálSiemu  skůmaniu. 

(PokrafioTanie.) 


Nad  rovom  Sasinkovým. 

Roj  spomienok  v  znění  divých  tónov 

duSou  letí,  srdce  žialom  plní, 

že  kvíli  piesňou  žalmu,  stonov, 

citov  more  dme  sa,  búri,  vlní, 

ked  pomyslím,  že  viac  níe  si  s  námi . . . 

Opustil  si  děti  svojbo  rodu, 

odifiiel  si  v  pokoj  sv&to-bodu, 

otCe  drabý,  miláčku  v&eznáray. 

Duch  m6j  dnmno  hladí  na  rov  v  diali 
a  chvěje  sa  brAzou  skutoinosti . . . 
Tá  hrsf  země  vfietko,  60  ti  dali?  — 
Nuž  načo  ži(?  Cože  znatia  ctnosti?  — 
Náhle  mi  vžak^  ako  nocou  blesk,  vzplál 
ciel  života:  vlastná,  iných  spása. 
OieT  ten  za  rovom  Ti  žiarno  jásá, 
Tys'  mu  činmi  svojmi  skvóci  lesk  dal. 

Poklad,  ktorý  Bob  Ti  v  pero  vložil, 
zakvitol  skvěle  sfa  prut  Áronov, 
ním  s'  osvěty  zlaté  plody  množily 
ním  si  ve&til  rodu  svit  lepších  důov. 
V  citech  posv&tných  i  v  slzách  bAIu 
Bohu  slúžil  si  i  cirkvi,  Indu. 
„Dějiny"  ta  tvoje  sláviť  budu, 
nimi  s*  uvil  rodn  gloriolu. 

Boh,  národ,  vlast,  světlá  pravdy  sv&té, 
založily  v  Tvojej  dufii  svoj  chrám. 
Skutky  Tvoje  —  květy  lipy  zlaté  — 
svieta  čistou  láskou,  jak  drahokam. 
Tam,  kde  sv&to-žertvy  taje, 
ničit  smrt  tíež  tratí  hrozné  práva; 
tam  nad  rovom  sláva  slávne  vstává 
a  nesie  na  ponad  světa  kraje. 

Spočiň  sladko,  otče,  mácén  milý! 
Měno  Tvoje,  duch  Tvoj  medzi  námi . . . 


41d 


Smutné  děti  veniec  Ti  nvíly 

z  citov  lásky.  —  NáS  vdak?  Bohu  známy. 

Žial  nág  a  ból?  Slovo  nepostačí... 

varu  každé  oko  zaplakalo . . . 

ved  nás  —  Bože  I  —  i  tak  málo  —  málo.  — 

SveOo  veiné  neeh  Ti  Bok  dat  rátí! 

Ft\  Vrhámtk, 


Moja  techa. 

Suov  tok  zastavit  a  odbodi{  pre6  vešlá, 

bez  zámerov,  ideálov  voIne  žit; 

loď  stroskotaf,  čo  ma  tužbou  niesla 

v  boj  za  spásu  ludu;  lieňou  peleSif 

a  zabudnut  vSetko  —  vSetko  —  Co  ma  teSí . . . 

volím,  kedf  rai  křivdou  zlý  svět  blíži  —  hreSf. 

Predo  mnou  tma ...  len  čo  Judské  zlosti  sviefa, 
dnšn  mi  rozrýva,  srdce  sviera  bdi. . . 
Hoj,  tak  by  som  plakal  sta  sirota  diefa, 
ale  plač  mdj  světu  výsměchem  by  bol.  — 
Zú&<?  —  Nie,  len  v  tlchej  vyžalujem  piesni, 
čo  mi  srdce  moří,  čo  mi  du6u  tiesni. 

V  piesni  nájdem  techu,  v  život  novu  vieru, 
ňou  chystám  sa  v  dalfií  boj  obnažit  hrud, 
8  osudem  zápasit  v  neistoty  Seru, 
modlit  sa:  Ach,  Bože,  tvoja  vóIa  budí  — 
Pieseň  moja  mi  jak  nektar  Čerstvej  rosy, 
od  Boha  Aou  duch  m6j  spásu  ludu  prosí. 

Fr.  Ufbáneh 


Zimná  vychádzka  do  Zakopaného. 

Napísal  Kornel  Stodola. 

Sviatky  vianočné  (1912)  trávil  som  v  Zakopaném.  Toto  živé 
kúpelné  město  ma  vždy  přitahovalo.  Má  pre  nás  zvláStny  rýdzi 
kolorit,  kterého  nenajdeme  menovite  v  naSich  Smokovcoch. 

Zakopanému  dodává  farebnébo  rázu  hlavně  silný  živel  ludový, 
goralský.  V  našich  Tatrách  on  v6bec  nepríde  ku  platnosti.  V  Za- 
kopaném vidno,  že  žijeme  prostríed  ludu,  který  vyvinuje  sa  slobodne. 
DuSevnej  tiesne  a  jej  demoralizujúceho  účinku  tam  nebádat,  preto 
je  i  goral  o  mnoho  sebavedomejSí  a  priamejší,  ako  náS  člověk. 

V  lete  už  niekofko  ráz  navštívil  som  severný  polský  svah 
Tatier,  v  zimě  eéte  nikdy.    Preto  iSiel  som  s  velkou  dychtivosťou 
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do  Zakopaného,  vidiet  na  vlaatné  oči,  ako  vyvinuly  sa  i  tam  mo- 
deme zimné  Sporty.  Nemysifm,  že  by  sa  dnoH  naSiel  boci  pokročí- 
lejíieho  veku  telom  zdravý  £lovek,  ktorý  by  sa  mokol  vymaniC  zpod 
ohromnej  hypnózy  máss,  spočívajúcej  v  zimných  špo^tocb.  V  miemom 
spósobe  zimný  sport  možno  odporúfiaf  každému.  Lebo  ak  jestvige 
studnica,  žriedlo  vody  žiyej,  ktorá  udržuje  mladost  a  tým  krásu 
a  zdravie  těla,  « odvahu  dufie,  je  to  iste  mierny,  individuálně  při- 
střihnutý Sport.  Ja  aspoň  dávno  podlahol  som  už  onej  suggestii 
a  chvíle,  trávené  vo  velkolepej  zímnej  horskej  prirode,  patria. 
medzi  najkrajSie  hodiny  mAjho  žitia. 

A  v  Tatrách  my  Slováci  tak  blizko  máme  také  báječné  pole 
k  týmto  Sportem,  v  takom  velkolepém  rámci,  že  mnoht  z  dalekého 
cudzozemska  príchádzajú  zažit  p6vabnost  tohto  prostredia.  Cielom 
týchto  mojich  riadkov  je  teda  poukázat  i  na  to,  že  my  Slováci 
mali  by  sme  viac  pěstovat  návStevu  Zakopaného.  Na  južnom  svahu 
Tatier  pre  náSho  člověka  je  už  nie  tak  útulno^  ako  bývalo.  Efite 
v  lete,  ale  v  žime,  kde  celá  společnost  sbitá  je  do  úzkého  klbka^ 
okrem  Vesterova  stály  pobyt  tak  v  Smokovci  ako  v  Lomnici  je 
dost  nepříjemný . . . 

A  přidružuje  sa  k  tomu  i  vefmí  vážná  otázka  peAažná.  Južný 
svah  Tatier  je  náramné  drahý.  A  ked  člověk  vydá  ten  groB,  nuž 
si  zaú  niečo  i  žiada.  Pochodil  som  už  asi  n^jv&čSie  kúpele  aveta, 
ale  móžem  povedat,  že  ani  v  Trouville,  alebo  v  Nizze  nedostane 
Člověk  za  svoje  peniaze  tak  málo,  ako  v  Tatrách.  Že  je  to  výplyv 
vSeobecnej  nesolidnosti  kupeckej,  ktorá  panuje  v  Uhrách,  z  toho 
turista  má  slabá  potěchu. 

V  Zakopanom  namiesto  monopolu  je  slobodná  sůtaž.  Závodenie 
rozličných  menSích-vSČSích  podujatt.  Ked  sa  pováži,  že  tam  stále 
bývá  asi  8000  duSÍ,  že  tam  jest  celý  rok  mnoho  otvorených  obchodov, 
restaurantov,  tak  je  jasné,  že  tu  život  musí  byt  o  mnoho  lacnejSí, 
než  vo  Smokovciach  s  ich  krátkou  saisonov. 

PrináSam   niekolko  příklade  v.   V  Orand   Hoteli  v  Smokovci 

S}čítajá  v  zimě  za  dejenuer  5  korun,  v  Zakopanom  v  hoteli  Mořské 
ko  1  korunu  60  halierov;  a  nestihnu  Styria  obsluhovači,  idconejakí 
lúpežníci,  na  biedneho  hosta.  Zavedený  je  německý  rayon-systém : 
jeden  člověk  obsluhiye.  A  tak  prepitné  je  tam  oproti  Smokovcíam 
minimálné.  Krásna  izba,  s  centrálnym  kúrením,  v  hostinci  u  Moř- 
ského Oka  stojí  3  koruny  50  halierov.  Cena  je  to  pre  zimnú  aaízonu 
báječné  lačná.  Cesta  tiež  neni  drahá;  od  Kráfovian  do  Zakopaného 
platí  sa  na  n.  triede  7  korun  80  h. 

NáS  vlak  na  Dohviezdny  večer  mal  ohromné  opozdenie.  Preto 
rovno  80  stanice  poSiel  som  o  polnoci  na  utiereů.  Také  služby  Botie 
u  svahu  mohutných  hór  účinkujů  velmi  dojemné;  naplnia  duSa 
zváStnou  náladou.  Obdivoval  som  strungaté  postavy  goralov,  ich 
rázné  vystúpenie,  malebný  národný  kroj. 

Žatým  sedel  som  eSte  dlho  na  vefkej  příjemné  vykúrenej 
verandě  v  hostinci  u  Mořského  Oka. 
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A  nielen  že  tu  vfietko  lacnejfiie,  ale  vidno,  ako  sa  usilojú 
poskytnut  niečo  hosfom.  V  našich  Tatrách  v  zimě  věru  o  muzika 
ani  chýru;  po  Stvrtej  hoiline,  ked  přestanu  Sporty^  móže  sa  tam 
ďovek  náležité  nudit.  Tu  výborná  salónna  kapella  hrává  pri  oievrante 
až  do  dvanástej  v  noci.  Oez  sviatky  i  dlbšie. 

Kecf  tak  pri  dobrom  6aji  v  příjemném  teple  nacúval  som  nie- 
kolko  ráz  nielen  dobrá  hudbu,  ale  i  sipenie  metele,  ked  lomcoval 
oknami  víchor,  ked  v  najvftčšom  conforte  sediac  zdaleka  počul  som 
éengot  sánok,  až  zastaly  před  hostincem  a  z  nich  vystúpily  žasne- 
iené  postavy  cestovatefov,  vtedy  61ovek,  daleko  prostřed  týchto 
mohutných  vrchov,  pocítil  rozhodne  velký  kulturný  p5žitok. 

Na  druhý  deň  vyhfadal  som  slavného,  nám  známého  básníka 
Tetmajera,  tvorců  utěšených  tatranských  pověstí.  Býval  v  sanatoriume 
doktora  Chramca.  Je  to  velká  penzia,  spojená  so  studenou  vodo- 
Iie(bou.  Elegantné  miestnosti  vystavené  právě  s  takým  přepychem, 
ako  velké  hostince  u  nás  v  Smokovci,  lenže  o  mnoho  rozsiahlejšie. 
Návštěvu  tejto  penzie  porúčam  každému.  Ceny  za  celé  zaopatrenie 
denně  počínajú  sa  pri  10.  korunách.  Čez  velkú  dvoranu  Halí  vojde 
Slovek  do  rozsiahlych  teremov  kaviarne,  restaurantu,  okrášlených 
palmami  a  exotičnými  kvetmi.  Všade  ligocú  sa  parketty,  ako  sklo. 
Oproti  týmto  miestnostiam  zmizne  Paláce  Hotel  v  Lomnici.  Penzia 
nachádza  sa  to  velkom  parku,  ktorý  teraz  rozširujú. 

Obecenstva  vidno  velmi  mnoho  a  elegantného.  Ono  rekrutiye 
sa  hlavně  z  Rusko-PoTska.  V  Haliči  šlachta  schudobnela  tak,  ako 
i  naša. 

YeCer  báječné  osvětlená,  po  strop  vykúrená  budova  prostřed 
dninej  zimnej  přírody  je  ozaj  ako  niečo  z  pověstí.  Tetroajer,  heci 
před  obedom  praccge  a  vtedy  nestýká  sa  s  nikým,  přijal  ma  nanajvýš 
vTúdne,  príatelsky  a  lúbezne.  Představte  si  dobráckého,  jemného 
zovAajšku  iloveka,  strednej  postavy,  s  bledou  tvárou,  na  ktorej  ako 
by  spočívala  nějaká  zvláštna  melancholia.  Riedke  vlasy,  malé  fúziky. 
Len  tie  oči,  záhadné  oči,  ako  by  čez  člověka  bladely  volakde  do 
vozduchu,  do  dalekosti.  Poznamenal  mi  hned,  že  ja  prvý  som  z  in- 
telligentov  slovenských,  s  kterým  sa  sišiel. 

Bozhovor  s  nim  pravda  bol  velmi  zaujímavý.  Bol  už  niekolko 
ráe  u  nás,  ale  najviac  vo  Spiši,  y  Hornom  Liptove,  až  na  Kráfovej 
holi.  Častejšíe  křižoval  Tatry  čez  doliny,  ústiace  do  Zakopaného, 
ako  sú  Tichá  Kamenistá.  Poznal  tiež,  že  hlavný  defekt  na  duši 
nášho  národa  je  alkoholizmus.  Raz  na  Spiši  stretol  na  vozech  po- 
pitu vefkú  Bvadobnů  společnost.  Ináče  badal  som,  ako  málo  stykov 
máme  s  bratmi  Poliakmi.  Dnes  azda  8k6r  anglická  veřejná  mienka, 
než  polská  vie  o  nás.  Lutoval,  že  zemianstvo  nepríznáva  sa  k  nám. 
Spominal  mená  našich  mocných  zemianskych  rodin.  Vyzdvihol  hrdost, 
samostatnost  goralov,  ja  oproti  tomu  čriedového  ducha,  málo  vyvinutý 
indvidualizmus  slovenského  ludu,  ktorý  zračí  sa  už  v  podobě  sta- 
Tinia  našich  dedín.  Podobné  čriede  oviec  tisnů  sa  do  hrby.  V  protivé 
tomu  goralské  domky  roztrúsené  sú  po  úbočiach,  ako  německé 
aedliacke  majetky. 


On  hovořil,  že  gorali  a  Slováci  sú  jedno  plemft.  Že  to  vidno  i  m 
príbuznej  fyziognomii.'*')  Qoralov  spoIStili  vraj  ta  hmúci  sa  Lacbi. 

Zadivíl  sa,  ako  posledně  volby  v  Hornom  Liptove  pobýbaly 
lud,  ako  bača  v  Kamenistej  a  horár  před  dolinou  zanjímali  sa 
o  volby.  Tohto  záqjmu  o  politiku  n  goralov  že  e9te  nepobadal. 

Zadfakoval  som  mu  za  lásku,  ktorou  v  svojicb  slavných  spisoch 
viaie  sa  i  k  náSmu  fudu.  Spominali  sme,  aký  malý  rozdiel  je  medsi 
Oravci  na  hranici  a  medzi  goralmi:  ten  istý  kroj,  tá  istá  tvář. 

Spominal  naSe  uteSené,  originálné  ludové  piesne.  Vyzdvihoval 
harmonizované  „Slovenské  Spevy";  že  vraj  Poliaci  eSte  nemajú 
podobného  diela. 

Připomenul  som  mu,  ako  mohol  tak  geniálně  Uamo6i(  —  in- 
terpretovať  —  ináč  takú  zavretú  dufiu  slovenského  ludu.  Z  každého 
slova  žiarila  mu  lúbeznost.  Nesčíselnýkréf  mi  stisol  raky.  Vekom 
móže  byt  asi  v  Styridsiatich. 

A  ked  volal  som  ho,  aby  raz  navštívil  MikuláS  alebo  Martin, 
nuž  to  i  prislúbil.  Niekofkokrái!  vřele  přizvukoval  blízkost  PoliakOT 
80  Slovákmi.  Jestliže  by  raz  priSiel  na  naSe  strany,  svedfiné  je 
srdečné  ho  prijaf^  lebo  iste  s  vefkou  láskou  vinie  sa  ku  sloven- 
skému ludu. 

NávSteva  u  tohto  významného  spisovateta  zostane  mi  nezapo- 
menutelná. 

Este  jedno  je  milo  vidíet  v  tomto  luxnríóznom  sanatoriume« 
a  to  je,  ako  v6ade  hfadia  ku  platnosti  doniesf  národné  amenie, 
ludové  motivy.  8  touto  snahou  střetáme  sa  viade  v  Zakopanom. 
Tak  pri  vchode  vo  dvorano  před  velkou  divadelnou  sálou,  ktorú  tiei 
má  sanatorium,  vidief  prirodzenej  velkosti  freska.  Představte  si  moje 
radostné  zadivenie,  kedf  vidím,  že  jeden  obraz  představuje  tanec 
náSho  Jánošíka.  Ten  známy  obraz,  kde  jeden  striefa,  a  Jánošík  nad 
nimi  vznáša  sa  skoro  v  povětří. 

A  v  tomto  právě  vidím  ohromný  rozdiel  medzi  Zakopaným 
a  kúperrni  na  južnom  svahu  Tátier.  Poliaci  so  zálubou  pestiyA 
národno-Tudový  Styl  goralský,  ktorý  má  tak  mnoho  společného, 
jednotného  s  naSím.  Spomeniem  len  na  pr.  tie  štíty  domov. 

A  tak  všade  príde  ku  platnosti  Indové  nmenie.  Tn  všade  vidno 
s  akou  pietou  zachovávajú,  udržujů  starínn,  staré  zvyky.  A  jestli 
niečo  člověka  vřele  zaujme,  tak  je  to  horlivý  národný  cit,  ktoiý 
v  dušiach  Poliakov  plápolá.  Tu  nevidieC  apatie  oproti  najTyšSim 
ideálem  svojho  národa. 

Žatým  navštívil  som  atelier  známého  skulptora  Brzegu.  On  krátko 
predtým  bol  u  professora  Niederlu  ohladom  nántdopisnej  výstavky. 
Jeho  roztomilá  pani  doniesla  mi  do  daru  i  pěkné  dielce,  vydalé 
jej  manželem.  Brzega  rozvíja  dalej  ludový  štýl:  má  rozvrhy  i  na 
náradie.  Najviac  lúbilo  sa  mi  reliefné  poprsie  dávného  tatranského 
spríevodcn  Elimeka  Bachledu.  Poznal  som  ho  osobné,  raz  sišíel  som 

*)  PoFská  dialektologia  (K.  Nitseb)  hovoří,  že  gorali  sú  blízki 
3)ovákom  svojím  jnzykom.  Zawilíáskt  ukazige  piibnznosf  právě  i  na 
domočil  proralov.  J?^. 
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fea  s  nim  na  samom  vrchu  Qerlacba;  zahynoi  pri  pokuse  ratova< 
nrtvolu  turistu  niekde  pod  Závratom.  Eite  mi  je  v  mysli  jeho 
smelý  orIi£í  pohlad,  krásny  profil  výraznej  mužskej  tváři,  ktorii 
výborné  zvetail  Brzega. 

mjemne  je  sedief  i  pri  oběde  na  verandě  Mořského  Oka 
a  prízeraC  sa  na  balý  iivot  po  uliciach  Zakopaného. 

Každá  dolina  honosí  sa  druhým  krojom.  Vidno  to  halienkj 
&ieme  ako  v  Oravě,  ale  i  biele,  aké  v  Hornom  Liptove  nosia  naftí 
ehlapi.  Pěkné  sů  jasno-pestré  dlhé  stužky,  kterými  zav&zujů  si  na 
předku  halenu.  Tlapkavý  klobúfiik  koketné  sedí  na  výrazných  tvárach. 
Teplé  kamízole  nosia  pod  halenami.  Vidno,  že  i  v  dost  tubem  mraze 
dú  sa  dobré.  Nie  tak,  ako  u  nás  v  niektorých  dědinách,  kde  lu  I 
zanechal  svoj  starý  zimný  kroj  a  teraz  mrzne  v  labkých,  městským 
podobných  tetách.  Ale  národného  kroja  pridržiavajú  sa  i  mnohf 
a  intelligentov.  Nosia  totiž  tiež  baranie  kamizoly.  Tento  úbor 
hlavně  pre  Sporty  velmi  možno  odporúčat,  lebo  je  teplý  a  lahký. 
Nebáti  pohyby  těla,  chráni  chrbát  a  nechává  pri  tom  ruky,  nohy 
úplné  Hlobodné.  I  dámy  nosia  tieto  praktické  íaty.  Keď  prSf,  nuž 
karoizol,  ako  i  nád  lud,  obrá(a  na  rub^  srsfou  navou. 

Vidief  medzi  Poltakmi  mnohé  výrazné,  bohatierske  tváře  a 
ako  by  boly  vystúpíly  z  rámca  obrazov  Matějkových.  Hrdo  krá£aj6 
T  svojich  zimných  dihých  kabátech  zvláStneho  střihu. 

Ženy  goralov  nosia  neobyčejné  pestré  sukue,  šatky.  Uprka  by 
mal  radost  z  týchto  křiklavých  &ríeb.  Lúbily  sa  mi  rozdielné,  ne- 
oby(^ajne  Živé  odtienky  jedovatěj  zelenej  farby. 

Na  ulici  je  vefmi  živo  i  preto,  lebo  tu  vidno  o  mnoho  viac 
^akroVy  než  vo  Smokovcoch.  Vidno  tu  od  prostej  jednokoftovej 
^rky,  to  jest  voza  pod  plachtou,  až  po  elegantné  záprahy.  Teraz, 
pravda,  cengot  nepo(etných  sáuok  naplní  vozduch  a  zapříčiňuje 
veseiú,  póvabnú  náladu. 

Tu  nevidno  tak  mnoho  chudobných  polských  Zidov,  ako  na 
pr.  v  Karlových  Varech.  Raz  přesvědčil  sem  sa,  a  to  v  ^súaedstvB 
kopaného,  že  i  v  týchto  utiipených  a  ubiedených  duSiacb  jest 
mnoho  smyslu  pre  humor.  Fred  niekolkými  rokmi  umienil  sora  si 
totiž  prejst  nocou  zo  Zakopaného  čez  Javorinu  do  Lomnice.  Roman- 
tická nočná  cesta  popři  šumiacej  Bialke  čez  rozsiahle  tmavé  lesy 
Javorinej  sfubovala  mnoho  pdvabnosti.  Z  opatrnosti  vzal  sem  so 
sebou  ohromná  teplu  bundu,  takzvanú  dachu,  ktorů  před  rokmi 
kupil  sem  si  na  Sibiři.  V  júli  vo  dne  na  slnci  na  stanici  v  Novem 
Ttíga  bola  velká  horúčost  Kto  by  mohol  tedy  opisat  moje  zadivenie, 
keď  vyndúc  na  perron,  vidím  v  tejto  horúčosti  po  samé  uSi  do 
mojej  ohromnej  dachy  zakrúteného  polského  Žida  hrdo  vykračovat, 
a  to,  pravda,  pri  smiechu  úradníkov  a  vSetkých  cestujňcich.  Na 
moju  otázku,  ako  sa  opovažuje  obliecf  moju  bundu,  mi  ponížené 
odpovie:  „Prosz§  Pana,  niech  si^  nie  gniewaPan,"  —  ale  žemubolo 
velmi  zimno.  Čo  som  mal  robit?  Hoci  sa  vlastně  vžetko  smialo  na  m6j 
rováfi,  musel  som  sa  tiež  chutné  rozosmiaf,  taká  komická  bola 
vlastně  celá  scéna.  Bol  to  tam  všade  známy  vtipkár.  Druhý  raz 
v  lete  nedoniesol  som  ja  viac  tej  dachy  do  Zakopaného. 
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Po  oběde  pieviezol  som  sa  do  doliny  Gbocholowky;  ktorá 
vzniká  na  úp&tf  Volovca  a  Boháča.  Bory,  lesy,  pofinúc  od  samého 
Orevonta,  prislúcbajú  zv&čSa  grófovi  Zamojskému.  Podivínovi,  ktorý^ 
dla  slov  mAjbo  gorala  nespává  v  posteli,  ale, na  Idžku  z  kobercov. 
(Belata  refero.)  Ale  to  nevadí,  aby  příkladné  nekultivoval  svoje  ros- 
siable  lesy. 

P6vabno8t  Zakopaného  oproti  južnému  svahu  Tatier  je  i  v  tom, 
že  tu  rozsiablymi  dolinami  prístúpi  člověk  na  ko6i  do  samého 
stredobodu  bral.  Tak  na  Rybom  plese  v  dolině  Koééieleckej  alebo 
v  Chocholovke.  Na  južnom  svahu  takéto  túry  moct  poduiat  voxma 
vec  Cisto  nemožná  už  i  pre  geologická  sůstavu  Tatier.  Yed  dobré 
vieme,  že  vtedy,  ked  tvořily  sa  Tatry,  jnžná  čiastka  záhybn  kdry 
naSej  země  klakla  dolu,  a  severná  zostala  stáC  A  tak  (lovek  mAte 
hodiny  a  hodiny  z  koča  kocha<  sa  v  uteSenej  bore,  v  penistej  navo 
popři  cestě,  ktorá,  mierne  vystupujúc,  zavedie  povoz  na  velké  polány, 
na  pr.  pod  Bystrou,  pod  Kopou  Magory,  alebo  pod  Volovcom  dď 
prostredia  cele  cudzieho,  ale  vždy  velkolepého  a  nanajvýS  p6vab^ 
ného  kraja.  Na  južnom  svahu  do  takýchto  končin  možno  dostat  sa; 
už  len  výlučné  turistem.  Cestu  do  Ghocbolovskej  doliny  konal  aom^ 
pravda,  na  malej  korbičke,  a  ked  zas  večer  na  verandě  pri  dobrom 
čaji  a  eěte  lepfiej  hudbě  procítil  som  znovu  akoby  dozvuky  vBetkýck 
dojmov  toho  dAa,  tak  ozaj  bol  som  rád.  že  trávím  sviatky  v  Za- 
kopaném. 

Nočný  život  bol  ináč  velmi  hlučný.  Poniže  Mořského  Oka  je 
i  druhý  hostinec,  vlastně  cukráren,  tiež  s  hudbou.  Odtial  celými 
rojmi  hostia  vraždili  sa  ku  Mořskému  Oku.  Večer  bolo  i  divadlo. 
Ta  ísf  nemal  som  času.  Po  divadle  si&la  velmi  hlučná  spoločnosC, 
pozostávajúca  z  herečiek  a  icb  zbožňovatefov.  Probovali  okúsK  a 
přepit  úplný  cenník  nápojov.  Ale  i  pri  druhých  stolech  to  tak  asi 
do  dmhej  Slo  veTmi  hlučné.  Pravda^  mnoho  hostí  prížlo  tak,  ako 
ja,  len  na  sviatky.  Mnoho  vidiet  v  pofských  kúpeloch  fajčiacich 
dám;  taktiež  pudru  a  emaillu.  Jednako  mi  polské  dámy  vždy  im- 
ponujú,  a  to  hlavně  svojím  rozvitým  národným  citom.  Ony  dnea 
iste  skoro  eSte  viac  oduševůujú  sa  za  vdetko,  Čo  je  polské,  ako  idt 
hoci  tiež  velmi  národně  smýžlajúci  mužovia.  A  keďže  som  už  v  tejto 
canserii  pospomínal  vfietko  možné,  nechže  mi  bude  dovolené  i  na 
takúto  zkušenost  smiet  rozpomenut  sa. 

Raz,  cestiyúc  domov  zo  Zakopaného,  príviedol  ma  osud  v  jednom 
železníčnom  oddělení  do  společnosti  polskej  dámy.  Malé  poslúženie 
s  mojej  stránky  nás  rychle  doviedlo  do  rozhovoru,  vedoiého  alo- 
vensko- polsky.  Ale  ked  vySiel  som  na  korridor  a  spýtal  sa  niečo 
konduktéra  po  německy,  bola  spolucestujúca  dáma  cele  zaraženi. 
,Co  pan  Niemiec?"  spýtala  sa  ma  až  s  hnevom.  A  ked  vysvětlil 
som  jej,  že  azda  ma  konduktér  lepšie  rozumie  po  německy,  ona 
mi  velmi  vášnivé  a  rozčulene  odvrkla:  „Niech  pan  nigdy  z  nikim 
w  Galicii  nie  mowi  po  niemiecku,  ale  zawsze  popolsku.^  A  toho  som  aa 
žatým  i  dósledne  držal.  Tak  že  ked  obsluhujúci  na  verandě  u  Mor- 
ského  Oka  počal  so  mnou  hovořit  po  německy,  ja  odvrkól  som  mu, 
že  nehovořím  po  německy.    Ale  tak,  čo  mu  piočuli  na  po!  verandě. 
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Na  druhý  deň  poSiel  Boni  podívat  sa  na  cvičenie  turistov  na 
krbách  či  už  nartoch.  Polána,  ktorů  si  vyhladali  týmto  cielomi 
nachádza  aa  vyfie  Kuznic,  niekdajSich  to  hámrov  Zamojského.  Ako 
vedie  cesta  do  tejio  utešenej  doliny,  tak  oko  so  záFuboa  aprevádza 
mftkké  fiiary  Kopy  Magory  a  druhých  zasněžených  sediel  a  svahov. 

Na  polane  bolo  už  plno  světa.  Tu  presvedCil  som  sa,  že 
k  úplnému  ovl&daniu  nartov  třeba  mnoho  energie  a  predovSetkýia 
dobrý  návod.  Lebo  nemyslím,  že  by  sa  mach  telemarkský  mohol 
Uibko  naučit  niekto  bez  učitela.  A  učitel  bned  zdal  sa  mi  byf 
velmi  známým.  Konečné  mi  svitlo,  pristúpim  ku  němu  a  spytujeni 
sa  ho,  či  reku  nemá  badá  vytetovovaného  na  ruke?  Ba,  vraj,  áno, 
a  8  ^m  vysukuje  rukávy.  Ale  v  tom  ma  poznal  on:  bol  to  páú 
Boman  Zamski,  jeden  z  prvfiích  polských  turistov,  s  kterým  siSiel 
a  obznámil  som  sa  niekdy  na  samom  &títe  Rysov.  Hned  ma  po^ 
volal  na  svoju  večerňajSiu  prednáfiku  o  zimných  vychádzkach  na 
krbách  do  Tatier. 

Že  na  cvičišti  nechybovaly  ani  komické  obrazy,  o  tom  netřeba, 
hovořit.  Krby  na  velmi  strmom  svahu  tvoria  e&te  pre  mnohých 
velmi  nespolahlivú  oporu.  Ale  iní  ovládali  ich  úplné.  Chytili  sa  i 
piati  za  ruky  a  robili  opravdový  bič.  Alebo  mnohí  spůštali  sa  vo 
vlnistých  čiarach  dolu  polanou.  Podobalo  sa  to,  ako  ked  niekto  robí 
na  korčuliach  kruhy.  Videi  som  tam  mnoho  elegantného  obecenstva 
a  povozov  zo  sanatoria  dr.  Ghramca. 

S  Kuzníc  spúStajú  sa  i  na  malých  sáňkách,  a  to  až  po  samé 
muzeum  tatranské.  Je  to  rovná  dráha  bez  vSetkého  nebezpečenstva, 
najm&  pre  bobsleigh. 

Večer  tedy  dostavil  som  sa  na  predná&ku.  Odbývala  sa  vo 
velmi  úhfadnej  drevenej  Sokolovni.  Tiež  předmět  na  rozmýfilanie. 
Spomenút  len  chcem,  že  keď  bratem  Poliakom  tu  nevystávalo  vy- 
stavit si  dom  múraný,  postavili  si  ho  z  dřeva.  Ale  radSej  vlastnú 
chalupu,  ako  odkázaným  byt  na  živel  cudzi.  Tak  by  sa  to  málo  diat 
i  po  našich  stranách,  a  mySlienka  nanajvýS  potřebných  svojich  domov 
bola  by  uskutočnená. 

Nuž  do  tejto  drevenej  dvorany  sifiiel  sa  květ  polských  turistov, 
pánov  i  dám.  Mňa  pán  Zaruski  představil  tam  niekolkým  dámám 
a  pánem.  Octnul  som  sa  tedy  razom  v  milej  spoločnosti,  a  bolo 
vidno,  dali  si  záležaf,  aby  sa  i  ako  Slovák  medzi  Poliakmi  cítil 
dobré. 

Prednážka  bola  nanajvýg  zaujímavá.  Po  krátkej  předmluvě, 
v  ktorej  prednáSatoI  vyzdvihol,  čo  vSetko  móžu  dakovať  Poliaci 
SYOjim  Tatrám,  ako  ich  milujú,  spomenul  i  to,  ako  priamy  potyk 
právě  s  macoSskou  zimnou  přírodou  hór  zosilňuje,  zaoceluje  charakter, 
ale  i  zoSlachťuje  člověka.  Žatým  preSiel  na  vysvetlovanie  jednotli- 
vých obrazov,  predstavujúcich  niekdy  velmi  nebezpečné  a  namáhavé 
vychádzky  až  na  najvyšSie  končiare  tatranské,  a  to  na  krbách, 
pravda,  len  pokial  ich  možno  používat  A  tu  mi  zas  pridlo  na 
um,  ako  viac  oduSevnenia,  ako  viac  smyslu,  ako  viac  lásky  pre- 
chovávajú  bratia  Poliaci  k  naSim  utěšeným  Tatrám,  než  my,  vyrastení 
v  ich  samom  bezprostředném  sůsedstve. 
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Po  prednádke  počul  soin  zrovaa  blúzaivé  řečí  o  krásách  naSich 
hor,  a  to  ma  velmi  úzko  sblížilo  s  týmito  dobrosrdečnými  ludmi. 
V  mojej  spoločnosli  nachádzali  sa  intelligenti  až  z  najkrajnejdích 
kOQčÍD  Sirého  Polska.  Podobné  pútnikonif  chodiacim  do  Mekkjr 
alebo  nafiim  drievnym  predkom  v  Arkone,  (asto  schádzavajú  sa 
v  Zakopanom  pestovaf  vzneSený  kult  krásy  a  velkoleposti  naSich 
věčných  Tatier. 

Keď  přišla  řeč  na  uaáe  poměry,  zas  len  bo  žíafom  pobadal 
iM)m,  ako  málo  Poliaci  vedia  o  nás.  Ale  výmluvné  dali  výraz  svojim 
sympatiam,  ako  i  srdeCnej  žiadosti,  aby  sme  my  Slováci  navště- 
vovali Hm  viac  Zakopané.  Porúčam  každému  o  poradu  obrátit  sa 
na  pána  Romana  Zaruského,  ktorý  celý  rok  bývá  tu  v  Zakopanom. 
Uiséovali  ma,  že  oni  holi  by  rádi  návfiteve  naSeJ.  Požiadali  ma 
oznámit  tento  ohlas  slovenskej  veřejností.  A  ako  dobré  porozuměli 
ime  sa  v  naSom  potsko-slovenskom  rozhovore!  Ved  konečné  preio 
by  to  málo  vlastně  byt  inak?  Tatry  nie  sá  medzou  medzi  námi. 


Fr.  Richardovi 

na  4.  oktobra  1915*) 


Pokým  stojí  slnko, 

bude  svitaf  zora; 
pokým  stromy  rastů, 

bude  horou  hora. 

Dokial  matky  rodia 
velkých  v  práci  synov, 

dotial  je  to  s  Bohom 
8  tou  mojou  rodinou. 

Ale,  nedaj  Bože, 

nedaj  stradnú  próbu: 
bez  tých  vyvolených 

aiel  by  chodník  k  hrobu. 

Staré  pevné  duby 
v  hoře  tvrdo  stoja, 

kořeň:  skala  v  skále, 
víchrov  sa  neboja. 

Mladí  orli  letia, 

šumí  stará  hora: 
Poseďte  si  u  mňa, 

pokým  svitne  zora; 


budem  vám  rozprávat, 
čo  som  ja  vídala, 

ako  som  sa  s  vichry 
bořila  od  malá. 

Bolaže  to  povést, 
plná  smutnej  krásy: 

mnoho  práce  v  poli, 
pošmurné  vždy  časy. 

Lahko  je  trávičku 
nohami  pošliapaC, 

tažšie  je  víchriciam 
tvrdý  dub  polámat. 

Povést  bola  dlhá: 
od  mája  k  jaseni, 

a  jej  heslom  bolo : 
komu  sa  nelení . . . 

Povést  bola  dlhá, 
hora  zaspievala: 

Ďakujem  Ti,  Bože, 
že  som  ho  ja  malai 


*)  Z  „Národných  No?ín«  c.  120. 


Příspěvky  a  doplňky  k  životopisom 
slovenských  spisovateTov.  Opravy  textov 

literárných  diel. 

3.  Vefká  nehoda  Jána  Hollého  roku  1843.  O  Bernolákovt 
HoUý  1835-bo  napísal  v  liste  Hamuljakovi :  ,,Žiwotopis  nebohého 
Bemoláka  není  sem  w  stawe  zhotowit,  že  ništ  wác  o  ňem  newíni, 
len  to,  že  bol  w  Čeklíši  Kaplan,  w  Trnawe  Secretár,  w  Nowích 
Zámkoch  Faréu*  a  V.  A.  Diacon,  kedi  ale  a  kterého  Roku  na  které 
Místo  sa  dostal,  též  newím  aňi  sám,  ani  od  koho  bich  sa  mohel 
zdowedat,  ked  nž  vfiecci  jeho  Spolužáci  pomreli/'  Ked  potom  urorel 
Hollý  a  pomreli  i  jeho  spolužiaci,  vrstevníci,  prlatelia,  zasa  bez- 
mála tak  by  bol  odpovedal  vyzvaný  napísaC  životopis  jeho,  Hollého. 
Co  sa  dostalo  do  bndínskeho,  potom  ešte  do  Viktorínovho  vydania 
jeho  diel  —  to  je  temer  všetko,  viac  takrečeno  ani  dnes  nevíenie 
o  Hollého  živote ... 

O  velkej  jeho  nehodě  roku  1843,  hocí  je  opísauá  u  Viktorína, 
podávám  tu  poetov  vlastný  list,  pfsaný  tiež  Hamuljakovi. 

W  Madunicacl)  6  Kweina  184B. 
Nagdrežéí  Prátoiu  1 

Táto  £wa  z  Pobeďíma  na  Gestc  stawila  sa  tu  na  Ghwílka  a  to 
prám  dobře.  Newím,  gako  Oňi  winachádzagá  sa.  Gá  od  pól  Posto  a  tak 
už  celich  6  Tidnow  sodfm,  (o  na  Nohi  afii  dostápit  nemoiero,  len  le 
Stolice  na  Siolicu  pomocu  Buk  Ba  presmekngero.  Na  prawcg  Noze  z  druheg 
Stráni  naproti  Členku  Mast  s  polneg  Cibule,  která  sa  mastfwala,  pro- 
žrala mi  Rann ;  Ráno  bícc  biwá  suchá,  Wečer  mokrá,  a  dnes  do  Poledna 
bolo  mi  trochu  zima,  a  wčil  po  Poledni  trochu  priteplo,  nebadeli  s  toho 
nasledowat  ňegaká  zimnica.  3-ho  Kwotna  okolo  pól  gedenasteg  před 
Obědem  strašliwf  Oheň  colú  našu  Dědinu  na  Popel  obrátil.  Chitiio  sa 
n  Súseda  a  porad  na  nás  přehodilo.  Rechlor  s  gedním  Čiowekom  wi- 
nesli  mna  na  Stolici  před  Kostel.  Tam  sem  sedel,  až  začala  drahá  Strana 
lioret.  Odtád  zanesli  mfia  do  Kostela,  ked  ale  sa  Weža  chitíla,  přiběhli 
do  nutra  Žide,  a  tito  mfia  won  witáhli.  Tu  bich  snad  bol  ag  zadusent 
kebi  werešwarídií  ragtarskf  Kapitán  nebol  na  Wogákow  kríkel,  abi  mna 
wen  z  dedini  winesli;  ale  eiče  pri  Kostele  Oheň  mi  Ruku  opálil,  která 
gc  rozkwasená.  Na  Cestě  zas,  že  bolo  wSecko  hned  zawreté,  Dim  a  Plamen 
Očom  mi  uškodil.  Tam  sem  sedel  nle  pet  Hodin,  potom  dál  mna  od- 
vvlekali  k  Domu.  Faxu,  6o  bolo  s  nej  pod  Skridlicú,  ostatua  zhorela ;  ale 
pod  Slamá,  to  bolo  hned  preč.  Potom  gedna  Komora  cšče  pod  Slamů, 
od  tegto  bol  Fagermúr,  a  druhá  Komora  pod  Skridlico,  Kucbina  a  Izbi. 
Ale  i  táto  Komora,  Kucbina  a  Hambit  do  éista  prehoreli,  tak  gako  iné 
pod  Slamá.  Tam  Strowa,  Háka  a  iné  Wecl  s  Částki  spálené,  s  Částkí 
od  zaléwaňá  skazené,  tam  Zboží,  wšecko  Drewo.  Hned  na  drahí  den 
ani  chleba  sme  nemalí  ani  s  čoho  napéct,  ani  čo  warit,  ba  i  Hrnce 
preé,  ani  Pulonki,  ani  Hrotku  nezostalo,  ani  čím  Wodi  nemáme  wi- 
táhnut.  Tak  sem  teda  zas  poznowa  na  Posledná  Psotu  wifiel;  tuSím 
prodca  len  mosfm  zutekat.  Kebich  len  na  čerstwé  Powetrí  aspoň  mohoL 
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wilézt  a  nemosel  w  Izbe  w  tom  smradlayom  Pacha  sedět,  odewšád  pri- 
ebádzagfcom,  třeba  sa  i  Okaa  otworá.  Začneli  pršat,  poteče  mi  na  Hlawo, 
na  Knibi,  na  Dacbni,  gako  za  predešlébo  Obna.  Šel  bich  k  nekoma 
bíwat,  ale  není  kde,  ked  celá  Dědina  ge  preč,  len  ten,  čo  mna  z  Izby 
winesel,  obstál. 

^  Mnoho  rozraiSlám.  nemámli  už  raz  nckam  za  tebo  Pastewnfka  sa 
odebrat,  pnstewnícki  Žiwot  i  Nobi  bí  mi  udržal,  ačkolwek  gá  wždy 
skrowno  žigem.  Howadzini  za  celého  wiSe  poidmba  Roka  sotwa  sem 
asuad  nagwác  desat  Fnntow  zedcl.  Ale  čo,  wSak  možem  za  welmi  krátkf 
čas  umret. 

Pěsniček  ss.  rímowaních  mám  183.  Bodeli  gich  e&če  wolačo  inie 
90,  bude  Konec,  bade  áplni  Spcwnik.  Táto  neščastná  Příhoda  dobra 
mna  príbawi.  Necb  magú  len  kolků  tolkú  Starost  o  Komponista,  kteří 
bi  mosel  nowé  Náspewl  a  Melodie  zložit  Staré,  podla  kterích  skládané 
fiá,  ti  sa  lahčeg  wipi§á  ze  starších  a  nowegfiích  Kancionálow.  Z  dobřím 
katolickim  Spewňíkem  nagwác  bi  sa  naiemo  milému  slowenskéma  Lada 
poslúžílo. 

Biblická  Historía,  kterú  naspak  posílám,  bude  pěkná,  kebi  sa  do 
ňeg  wolačo  doložilo,  zas  bude  watšá.  Mnoho  Čárok  nad  Akcentami 
w  přítomnem  rukopise  cbíbá. 

Ale  už  táto  Ewa  ponábla.  Poráčám  sa  do  predešleg  prátelskeg 
Láskí,  nagwemegší  Přátel  O.  H.,  F.  H. 

Petrovič  u  Pana  Boba;  škoda  ho,  preškoda.  dčasní  ge  ňitranskí 
Kaplan 


Literatura  a  umeníe. 


—  Oprava  a  obrana.  Oanamujůc  4 — 5.  iíslo  Slovenakýoii 
Vohladov^  Cirkevni  Listy  (str.  22b)  napísaly:  ,V  Literatuře  redaktor 
oboznamuje  obširnejšie  s  dvoma,  už  dávnejáie  vydanými  knihami: 
Myjavou,  sostavenon  J.  Bodnárom  (1911),  a  Kronikou  kanonickej 
vizitáoie  v  Liptove,  vydanou  dr.  J,  Burjanom  (1913).  V  rozbore 
prvej  knihy  recenzent  dotýká  sa  otázky  husitízmu  a  jeho  ůdinkov 
tt  oásy  propagujůo  i  tu  svoju,  tak  myslímey  že  jednako  len  fažko 
adržatefnů  mienku,  že  Hus  a  jeho  nádedniei^  husiti,  u  nás  nifakOo 
účinku  na  duševny  iivoi  a  roBvcj  slovenského  obyvaUístva  nemali* 

TalUo  som  nikde  nepověda!.  8  U^to  stránky  som  sa  ani  ntí^M 
otázky.  Co  ja  spominavanii  pri  tom  ani  neprichodí  hovořit  o  Husovi. 
V  mojích  poznámkách  bývá  reč  len  o  deských  vojinoch  v  aloven- 
ských  krajocb  z  15.  stoletia.  O  českých  vojínooh,  ktorýoh  vodcovia 
yietci  ani  nepriznávali  sa  k  Husovmu  uSeniu,  boli  zvttdla  katoHoL 
Ja  hfadím  kritizovat  tradíciu  husitskůi  rozprávajáou  vefnii 
mnoho  u  nás  právě  o  veciach,  o  ktorýoh  niet  historíokýoh  svě- 
dectví, a  ozývám  sa  proti  jej  interpretem,  ktorí  v  každom  ohra- 
denom  kostele  slovenskom  vidía  husitská  pamiatku  a  obyvatefstvo 
slovenských  krajov  vpravo-vřavo  nekriticky  pokladajň  za  hasitskýoh 
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potomkoy.  ^Jískrovoi  boH  vojáci  —  napisal  som  v  roibore  y^Mj- 
javy"  —  aaneprisdDeoi  svojfm  remeslom,  a  nevojenského  fada  aa 
nimi  nepřišlo  toíko,  ako  tradicia  a  romány  (Jfriikovo  ,,  Bratrstvo*) 
predstavujů.  Jiskra  preSiel  do  služby  kráfa  Matiaia,  učenie  Husovo 
u  nás  ničili,  tak  sa  adá,  i  pre  ,<ebrákov"y  dveblovýoh  aj  iných. 
Husovo  uSenie  nailo  nasledovnikov  (inakiich,  ako  u  nás)  v  Srieme, 
▼  Sedmohradsku  —  tam  i  aachovaly  sa  hisforieké  svědectva  o 
osndoch  )ebo  privržencov. . .  U  nás  o  fiom  takých  svedectvi  nieto. 
Pisomná  Seitina  a  Slovákov  nebola  plodom  ůdtnkovania  Jiskrovcov 
v  Homom  Uherska;  ved  by  to  nebolo  bývalo  možné  ani  pre 
krátkost  dasn.  Hasítskými  pohybmi  vdbec  pisomná  fieltina  u  nás 
mohla  byf  napomožená,  ale  plodom  je  ona  o  mnoho  dlhSej  doby, 
aspofi  poidrahastaročnej,  aačinaj&oej  sa  panováním  Karla  IV.,  od 
aaloienia  pražskej  nniversity.  U  nás  tak,  ako  i  u  Poliakov  a  aápad- 
nÝch  Slovanov  vdbec."  (Slovenské  Pohfady  1915,  str.  296.)  Že 
Has  a  jeho  následnici  u  nás  nemali  nijakého  účinku  na  duSevný 
iivot,  nepověda!  som  nikde  nikda.  Tej  stránky  věci  som  sa  ani 
netýkal.  Ja  hovorievam  len  o  Českých  vojinoch  u  nás,  a  duchovné 
účinky  sú  možné,  ako  vieme,  i  bea  priamyoh  stykov.  Redaktor 
Oirk.  Lístov  pravděpodobné  prearel  moju  vetu,  nasledujůcu  hned 
.po  tu  dtovanom,  totiž:  „Bes  ddkaaov  opakuj úo  to,  čo  tradicia 
naroasievala,  sami  podporujeme  učenie,  vyhůtané  nám  na  politicků 
ujmu,  že  totiž  meaai  Karpaty  a  Danajom  Slováci  sů  len  akísi 
poadni  osadnici,  až  od  15.  stoletia.'' 

Slovanská  jazvkoveda  i  historia  v  svojioh  najznatnejSich 
predstaviteloch  (Dobrovský,  Jagié)  pokládá  dneSných  Slovákov 
aa  priamych  potomkov  obyvatefstva,  ktoré  v  9.  století  na  rieke 
Moravě  a  od  nej  na  východ  organizovalo  sa  v  mocný  fitát,  zastavilo 
nápor  Nemoov  na  východ  a  dalo  vznik  vefkému  dielu  slovanských 
apoStolov  Cyrílla  a  Metoda,  slovanskej  písemnosti  a  slovanskej 
bohoslužbo ;  a  m v  s^jni  beM  dosíatočných  dác^oďot;  vyhlašujeme  sa  dnes 
tu,  zajtra  tam,  dnes  v  Novohrade,  zajtra  na  Myjavě,  za  potomkov 
akéhosi  nového  útvaru,  z  15.  stoletia.  Ved  ak  sa  to  nezahatí  k 
8  postupem  času  budeme  viac  písavaf,  nuž  naraz  nebude  iného 
Slováka,  budu  len  samí  potomkovía  hasitov.  A  kde  by  sa  bo\i 
poděli  Slováci  9.  stoletia?! 

V  jazyku  naSom  v  Novohrade,  v  Gemeri  sů  stopy  čeStiny 
(Vlífe,  díSf  a  eSte  azda  so  dve  slová),  ale  spolu  so  starobylým  slo- 
venským ds  (medika,  hrcf^a,  zavadíivaf),  kterého  čeStina  nikda  nemalá, 
alebo  miesty  s  nestiabnutými  slabikami  (hc|;al  som  sa,  8tq;af), 
ktorých  v  Čeitine  doby  husitakej  už  nebolo.  Najma  v  gemerskej 
slovenčině  také  stopy  češtiny  sá  spolu  so  slevami  stupka,  uffovat^ 
upavanie,  so  zámenom  kotor,  kotrý,  áno  s  množstvom  juho  slovan- 
ských elementov  jazyka  (na  pr.  strSen  [Hornis],  triem,  ohledidlo', 
poli  [prftp.],  dodievaf;  ohlodok,  posredok,  sprsteokovaf  sa,  pristaS), 
svedčiacich,  že  gemerskl  Slováci  v  doe^ných  svojich  sídlach  žili 
už  před  koncem  9.  stoletia  a  len  Madari  ioh,  osadivší  sa  na  Tise 
a  dolnom  Dunaji,  odIúčiU  od  Slovénov  a  iného  južného  Slovanstva. 
Tak  málo  potvrdenia  nachodí  mnohomluvná  husitská  tradicia. 
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Medsi  moou  a  redaktorom  Cirkevných  Listov  v  tejto  věcí 
nemAie  hyi  rozporu.  Veď  on  vydával  snamenité  Studie  Jána  Moeka« 
ktorých  sa  ja  prídrřiavam ;  on  so  8vqjho  časopisu  právě  teras  i  do 
kalendára  Tranovakého  prevsal  dlánok  J.  L.  jSolabyhO)  veterána- 
historika  náiho,  o  ndajne  ^^husitských''  koatoloch,  ▼  ktorom  moino 
ďtaf  vývod:  ,, Povésti  o  kostolocb  udajne  husitmi  stávaných  akiste 
povstaly  a  udriujů  sa  dosiaf  tak,  2e  fudia  uSeni  a  ctitelia  husitiamu 
v  povědomí  fudu  busitsků  dobu  ▼  slovenských  krajoch  schválné 
udržaf  sa  usilovali/  Ja  len  preto  chcel  by  som  posvietít  svojimi 
poanámkami  na  husitská  tradiciu,  aby  sme  nahliadalii  ie  nemofno 
▼  jeden  defi  spievaf  „Nitra,  milá  Nitra  (ty  si  bola  svftfé  město 
Metodovoy  kea  tu  naiim  oteom  kázal  Boiie  slovo)/  a  v  druhý 
defi  hovořit  redi|  ktorými  l^  sme  my  sami  budili  a  mftvych 
nepriainivé  nám  uSenie,  že  álovákoT  medai  Tatrami  a  Dunajom 
do  16.  stoletía  ani  nebolo.  J,  6, 

—  Idatj  niologiokéb  Ro&iik  čtyřicátý  druhý,  setít  V.  1916. 

—  CHrkevnó  Iiiatjr^  ročník  XXIX,  čislo  10. 

V  tomto  čísle  ui  končia  sa  Baujimavé  výpisky  ^D^aidéa 
MHhiho  kanveniu  8t<mh4wímškého  r.  1830.*  V  referáte  o  konvente 
preddunajského  diitriktu  sů  črty  k  Baltikovej  podobiani. 

—  daaopia  tuxiatů.  Ročník  XX Vil,  Čísla  8—11. 

Je  v  nich  posoruhodný  cestopis  dr.  Josefa  Patu:  Z  nedokam- 
émé  euřff.  Víedla  len  po  Trenčín ;  tu  bola  přetrhnutá  mobiliaáoiou 
na  konci  jAla  1914. 

—  Xagyar  Irók  élote  ós  munkái.  (Životy  a  dida  uhonl^eh 
Mpisavatefav;  „magyar"  třeba  rozumief:  magjfarorsMdgL)  VSIovenskýoh 
Pobfadoch  bývala  reč  o  tomto  vydaní,  menovite  i  o  jeho  nedostatkooh, 
o  mýlkach  v  iivotopisoch  slovenských  spisovatefov,  ktoré  boly  zvičča 
od  známého  politikána  E.  Sebeszthu.  Len  a  počiatku  podával 
niečo  i  náS  Rizner,  i  Czambel;  pre  literu  m  ja  aom  napísal  Stefana 
Miiika,  Jána  Močku  a  Stefana  Hoysesa. 

Do  konca  dovedené  dielo  teraz  idů  doplňovat.  Veo  vzala  do 
ruky  maďarská  akademia;  za  redaktora  ustanovila  dr.  Pavla 
Gulyása  (starý  Jozef  Szinnyeí  umřel).  Vo  vyzvaní  akademiou 
roaposlanom  žiadajů,^  aby  spisovatelia,  ktorí  sů  v  diele  dosiaf  ne- 
obsazení, alebo  príilt  do  nebo  neúplné,  sami  zasielali  svoje  iivoto- 
|)isy,  8  podrobnými  bibliografickými  seznamy,  redaktorovi  dr.  Qu- 
yásovi  (Budapest,  Vni.,  Magyar  Nemzeti  Máseum)  Redaktor  si 
privátné  koná,  aby  v  diele  slovenskí  spisovatelia  mohli  byt  obsa- 
žení čím  najúplnejSie.  Bude  vdačuý  za  každů  radu,  přijme  i  ne- 
spracované  data.  Pre  Životopisy,  vydané  v  doterajších  itmástioh 
svftzkoch  diela,  s  vcfakou  bude  přijímat  doplňky  a  opravy. 


Slovenské  Pohlady. 

Na  priedomf. 

Od  Hviegdoálava, 

No  ladfže  bol  ti  vratoyníci  moji 

jak  obchodia  mai  každý  sa  ma  boji. 
Hej,  vrstovnicil  H  ma  nepoznáte  V 
vSak  ja  som  to,  nie  iný,  svftto-syitte ! 

Viac  rokov,  pravda,  itSlo  dola  ríekou, 

čo  aom  im  tu  bol  smutné  ^b  Bohoml'*  ríekoL 

—  nej,  vrstovnicil  číže  zabudli  ste? 
veď  ja  som  to,  len  ja,  no  ja  len  iste  I 

Ja  plakal  do8<,  ked  som  sa  s  nimi  lú6il, 
a  priatelstvom  im  navždy  svojim  ručil. 

—  Hej,  vrstovnicil  veď  sa  spamStajte; 
ja  som  to,  ja  —  sem  ruky  mi  podajtel 

Bo  m6žem  riecf,  že  príatelmi  mi  boli, 
jak  nerastú  na  každom  světa  poli. 

—  Hej,  vrstovnicil  ako?  vy  boiite?... 
A  ufili  v  dial,  jak  jeleni  v  les  hbité. 

No  ni&  to!  —  Tu,  hla,  vrstevnice  peknó, 
(o  idú  z  žne,  snáď  ktorá  predsa  řekne. 

Hej,  vrstevnice  I  vy  v&ak  ma  poznáte? 

veď  ja  som  to,  nie  iný,  sv&to-sv&tel 

Viac  rokov,  pravda,  uíto  dolu  riekou, 

60  som  im  tu  bol  smutné  „s  Boboml**  ríekoL 

—  Hej,  vrstovnicel  čí  tiež  zabudly  ste? 
veď  ja  som  to,  len  ja,  no  ja  len  iste ! 

Ja  plakal  dost,  keď  som  sa  b  nimi  lučil, 
a  Túbosfou  im  svojou  navždy  ručil. 

—  Hej,  vrstovnicel  veď  sa  spamatajte; 
ja  som  to,  ja  —  sem  pierko  mi  podigtel 

Bo  m6žem  riect,  už  vtedy  kvietím  boly, 
(^0  nezrástne  na  každom  světa  poli. 

—  Hej,  vrstevnice!  žiadne  epamátanieV. . . 
A  odběhly,  v  háj  plaché  jak  hy  lané.  — 

2S 
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Kde  kost  blysk,  už  tam  kroh  vrstoToikov: 
i  dievtía  dra^:  ten  plam  kde  ráži  vzííikQl. 

Tak  odbili  má  od  spolofinej  vatry; 

ked  kosa  nie,  ní  mža  mi  nepatří. 

Svět  náS  rozdielny.  M6j  sa  pre  nicb  ztratil; 

mňa  nechcú  v  svoj,  hoc  som  aa  prínavrátil. 
Tak  domám  za  čas.  Po  prestávke  malej 
vSak,  rozplav  krýdla,  zabral  som  sa  cUej . . . 

(B.  1880.) 

Pavel  MudroA. 

Vlastný  životopis. 
(Poknifovanie.) 

Ked  som  žiadané  písemnosti  dostal,   pfsal  som  na  direkcía 

SoSicko-Bobnmínskej  železnice  list,  v  ktorom  som  opísal  celý  případ, 
deznica  stav&la  most,  ko  kterému  potřebovala  křesané  kvádre^ 
ktoré  hotové  ležaly  na  stanici  Cadčianskej.  Svojim  stálým  robotníkom 
tedy  naložila,  aby  vCas  ráno  přišli  na  tresíne  pre  tieto  kvádre  na 
stanicn  (adtiansku.  Ti  chudáci  aj  skutočoe  posadali  na  tresinu  a  Sli 
na  stanicn  Cadčiansku.  Hoci  to  bolo  v  lete,  zavCas  rána  bola  padla 
hustá  hmla,  tak  že  ledva  bolo  na  pár  krokev  nieCo  možno  rozeznal 
Tresína  iSla  s  robotnikmi  hrmotiac  popři  železničnej   vachtámi,  a 
už  sa  blížila  ku  čadčianskej  stanici,  ked  robotníci  na  tresíne  tvárou 
ku  Čadci  obráteni  zazřeli  i  v  hustej   hmle  Červené  o6i   blízkého 
vlaku  a  zrazu  pososkakovali  s  tresíny.  Ale  mdj  člověk  bol  chrbtom 
obrátený  do  vlaku  z  Čadce  prichodiaceho,  a  tresína  hřmotila,  tedy 
aoi  neviděl,  ani  nepofiul  blížiaceho  sa  vlaku,  a  ked  ostatní  robotníci 
pososkakovali  s  tresíny,  vtedy  mu  už  bolo  pozdě.    I  jeho  i  tresimi 
nákladný  vlak   zachvátil  a  zniCil.    Z  tohoto  stavu   věci  som  tedy 
písal  direkcii,  že  je  úradníctvo  KoSicko-Bohumínskej  železnice  vinné 
tým,  že  (lovek  zahynul.  Lebo  on  na  rozkaz  železnice  Síel  tresínon  na 
Čadcu  zavčas  rána,  kde  ho  vlak  zadlávil.   Toto  neStastie  sa  mohlo 
sta<  len  vinou  čadčíanskej  stanice,  alebo  strážníka  vySe  čadčianskej 
stanice.   Lebo  totižto  stanica  čadčianska  nedala  znak,  že  vlak  no 
stanice  odchodí,   a  tak  strážník  tresinu   dobromyselne   přepustil, 
nevediac,  že  vlak  od  Čadce  prichodi;  alebo  stanica  čadčianska  dala 
signál  o  odchode  vlaku,  ale  strázni  k  hoci  vedel,  že  vlak  od  Čadce 
ide,  nezastavil  tresinu,  ale  jej   dal  prejsd,  v  ktorom  případe  je 
strážník  vinný.  A  v  obech  případech  je  vinný  taký  člověk,  za  kt^ 
rého  je  Kodicko-Bohuminska   železnica   zodpovědná.   Jestli   tedy 
nechce  mat  železnica  pravotu,  oznamnjem  jej,  že  ja  som  zástupcom 
vdovy  a  sirv6t  a  príatelskou  cestou  na  vynáhradu  600  zl.  r.  č.  ras 
navždy  přistávám.    Viac  som  nepýtal,  lebo  som  už  mal  zkúsenoai^ 
že  mi  proti  Graoovi  kúria  len  600  zl.  přisadila. 

Na  tento  list  som  i  dostal  o  nedlho  odpoved,  že  direkcia  ttBr 
ilaných  600  zl.  r.  č.  zaplatí,  len  aby  som  zaslal  od  vdovy  vystavené 
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-osvedř^Díe,  skrze  sirotská  stolica  potvrdené,  a  oznámil,  kde  sa  miyá 
peniaze  vyplatit  To  som  i  vykonal,  a  sirotská  pokladnica  tr0n6iaQ3l(|t 
dostala  6u0  zl.  r.  č.  Vdova  mi  potom  dala  08ved6enie,  že  přistává 
Áa  to,  aby  sa  mi  100  zl.  vyplatilo  za   moja   prácu  a  výdavky,  .&> 

'  í  sirotská  stolica  trenCianska  za  slnSné  uznala  a  mi  vyplatit!  naríadila. 

Vlastně  sirotskí  otcovia  mali  sirotskej  stolici  ozDámíČ .  yec^  a 

sirotsk;^  fiSkál  mal  z  úradnej  povinnosti  zakročit  v  prospěch  sirAt 

jflle  keby  nie  svědomitý  farór,  jakživo  by  neboly  tieto  siroty  ani 

'haliera  viděly. 

A  toto  si  processy,  ktoré  mi  najv&čSiu  radost  robia.  A  keil 
81  na  ne  pomyslím,  vtedy  mi  príde  nebohý  Ondrejko  Červenák  ma 
pamiU:  predsa  len  dobré,  že  som  právnikom  zostal,  a  za  dobroďenJLe 
DobSinského  a  Horníka  aspoň  takto  sa  tn  i  tu  m6žem  biednem)i 
hdu  odměnit. 

Pěkný  process  trenCiansky  je  i  to,  ktorý  som  so  strany  pbj^ 
liopušnej  proti  obci  Badolí  víedol  ohfadom  ustálenia  chotáru  méd^i 

-týmito  obcami. 

Obidve  obce  sA  urbariálné  a  v  oboch  obcíach  bol  bývalým 

.zemským  pdnom  gróf  Csáky.  V  Radoli  gróf  Gsáky  vykonal  kom- 
massácin,  kdežto  LopudAania  temer  vSetko  v  svojej  obci  pood- 
kuiK)vaIi  od  svojho  bývalého  zemského  panstva,  tak,  že  tam  nemal 
zaujmu  dat  kommassovat. 

Pri  vyřezávaní  nového  stavu  operujúci  inženier  LopiiSAanom 
zaběhne  do  ích  chotára  a  vyřeže  asi  30  jutár  hornej   paSienky  do 

'  eliotára  radolského.  ' 

Lopuíňania  přiběhli  ko  mne.  Darmo  som  ich  upravoval  na 
advokátov  žilipshých,  že  však  im  to  ktorýkolvek  tak  spraví,  a^o 
í  ja,  a  že  májá  ta  bližSíe,  ako  do  sAseduej  stolice  běhat ;    oni  lén 

'  nástojili  na  tom,  aby  som  to  len  ja  převzal,  že  proti  Csákyovskému 
panstvu  oni  so  žilíuskými  advokátmi  nič  nespravia,  ba  že  by  i|n 

'  taký  process  i  sotva  přijali.  Přijal  som  tedy  process,  ale  že  im  l^n 
potom  budem  mdct  kooečne  povedat,  či  process  i  povediemi  kéd 
vidím  pozemnů  knihu  v  Žíline.  Lebo  jestli  mydem,  že  podla  pozem- 
nej  knihy  nemajú  pravdy,  tak  že  sa  na  to  neberiem,  a  im  vysvětlím 
vec,  poneváč  processov  nepodujímam,  o  kterých  som  přesvědčený,  že 
ich  prohrám.  Útraty  cesty  do  Žiliny  však  že  mi  obec  Lopuáaó 
.i  v  tomto  případe  zaplatit  musí.  , 

Na  určený  deň  přišli  i  LopudAania  do  Žiliiiy  a  tam  som  videi, 
jke  právě  týchto  asi  30  jutár  je  i  v  pozemnej  kaihe  lopuSnianskej 
i  v  pozemnej  knihe  radolskej  lokalizované,  v  jednej  obci  na  majit^ 
fov  lopušniaoskych,  v  druhej  obci  na  majitelov  radolských.  Nie^ 
takého  som  ešte  neviděl. 

Spytujem  sa  tedy  LopuSňanov,  či  nemajú  v  obcí  u  rychtára 
medzepisu?  Lebo  v  rokoch  IhďO.  a  následuj  úcich,  keď  sa  robily 
katastre  pre  daň  krajinská,  v  každej  obci  sa  opísal  chotár,  a  ten^o 
takzvaný  medzepis  nechali  potom  v  jednom  exempláři  v  obcí  a  dru^ý 
vzali  ku  katastrálnej  direkcii.  Ked  tedy  z  pozemnej  knihy  nem6žeme 
byt  múdrí,  či  LopušAania  a  či  Radolci  majú  pravdu,  azda  nás  na 

.cestu  napraví  tento  medzepis.    Ale,  věru,  LopušAania  iňí  len  tolko 
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vedeli  povedat,  že  bol  taký  medzepis  v  obci,  ale  že  aa  ten  veni^ 
zatratil  Diekde  a  že  bo  niet  Ja  som  mal  onedlho  v  inej  věcí  ísC 
do  Treniína,  tedy  som  im  slúbil,  že  tam  pri  katastre  budem  hladát 
tento  medzepis,  a  jestli  ho  najdem,  že  ho  dám  odpisaf  a  potom  ieb 
lavolám;  lebo  takto  nemám  n^akého  základu,  na  ktorý  by  som 
mohol  žaloba  postavK. 

A  skutoine  YynaSiel  mi  náš  Ján  Uhlyárik  pri  trenCianskom 
katastre  medzepis  obce  LopuSnej,  ktorý  mi  bol  tak  dobrý  aj  daC 
odpfsat.  Ja  som  potom  Lopndňancov  dal  zavolat,  preSítal  som  im 
medzepis  a  spýtal  sa  ich,  £í  to  tam  dobré  opisuje  cbotár  a  tí  tých 
zaujatých  30  jutár  bude  v  lopuSnianskom  chotáre  podla  tohoto 
zeměpisu?  Ked  mi  povedali,  že  to  tam  celkom  dobré  stojf  pre  nich. 
vyznačil  som  si  skizze  pozemnoknižnó  v  Žiline  tak  z  chotára  lopuS- 
nianskehOy  ako  i  z  chotára  radoTského,  a  tú  čiastku,  ktorá  sa 
v  oboch  skizzách  nachodila,  som  udal  za  vlastnfctvo  lopufiniaa- 
ske  dTa  přiloženého  medzepisu,  na  ktorom  bolo  tak  představenstvo 
obce  Lopu&nej,  ako  i  obce  Radola  podpisané,  a  ktorý  medzepis 
v  60-tych  rokoch  bol  pri  trigonometrickém  meranf  potvrdený  skrze 
trigonometrickú  komisiu. 

Tak  obec  LopuSuá,  ako  i  obec  Radola,  za  znalca  vyměňo- 
vala si  inžf  niera  Jána  Kenedicha,  ktorý  bol  operujAcim  inženierom 
v  obci  Badoli,  aby  podla  medzepisu  on  ustanovil  pri  okuláte  Ciaru, 
kadial  má  íst  chotár  medzi  LopuSnou  a  Radofou.  ISli  sme  tedy  na  [ 
okulátu,  a  Ján  Eenedich  podla  medzepisu  híadal  ciele,  ktoré,  ako-  ■ 
v  takýchto  medzepísoch  bývá,  na  kroky  bú  udané,  od  kforého  cieTa 
kolko  krokov  je  ku  druhému  cieTu.  Na  konci,  keď  bezpochyby  videi, 
že  by  proti  grófovi  Csákymu  bol  musel  svedčK,  ako  znalec,  a  proti 
svojmu  odrezaniu  30  jutár  z  chotára  lopuSnianskeho,  povedli,  že 
on  podla  krokov  nemóže  znalecká  mienkn  povedaf,  tedy  že  sa  on 
vóbec  znalectva  zrieka.  Nastala  tedy  potřeba  menovat  drahých 
zoalcov.  Menoval  som  ja  jedného,  obec  Radola  druhého  a  súd  tretieho. 
Ifila  znovu  okuláta  a  znalci  vypovedali,  že  věru  tvch  30  jutár  patrf 
do  chotára  lopušianskeho  podla  medzepisu. 

Tak  som  vybral  process  před  súduou  stolicou  trenčianakoa  a, 
následkem  appellácie  Radolcov  i  pri  kr.  table.  Ale  kúria  násled- 
kem appellácie  radolskej  vyslovila,  že  Lopu$ňania  sa  so  žalobou 
odstrafiujú;  lebo  že  v  Rodoli  je  súdobne  uhodnovemený  nový  stár 
kommassacionáluy,  a  poneváč  je  podla  tohoto  tých  30  jutár  v  ra- 
doTskom  chotáre,  súd  musel  týmto  prisůdit  tých  30  jutár,  lebo 
medzepis,  na  ktorý  je  žaloba  založená,  je  starSf  dokument  a  tak 
skrze  novšf,  to  jest  autentikovanú  kommassacionálnu  mappu  radol- 
akú,  nového  stavu,  z  platnosti  vyzdvihnutý. 

Ako  by  hrom  do  mňa  bol  udřel,  ked  som  tento  sád  čítal.  Za- 
nemožný  som  ho  držai.  Odpísal  som  LopužAanom  výsledek  a  icb 
vyzval,  že,  jestli  chcá,  disciplinámu  žalobu  zavediem  proti  totnii 
senátu  kárie,  ktorý  tento  výrok  vyniesol,  ale  2e  k  tomu  potrebujem 
osobitné  plnomocenstvo.  Aj  mi  Lopušňania  takéto  plnomocenstTO 
.  doniesli.  Ja  som  sa  ich  vtedy  spýtol:  čo  si  oni  cenía  týchto  80 
jutár   homej    paSe?   Na   to  mi  odpovedali:    že   by  věru  na  GOOO 
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^apierkov  ani  nehíadeli,  keby  im  to  niekto  chcel  odkúpit  Ja  soin 
^ž  zhfkol  na  tuto  eena.  A  hovořím  im,  ved  ked  sa  nám  podaří,  2e 
kuriálny  senát  posúda  pre  nesprávné  vynesenie  sůdn,  vtedy  len  to 
i^hráme,  že  nám  ti  knriálni  sudcovía  budu  povinní  vynahradit 
íkodu,  ktorú  sme  utrpěli  přehřátím  processu.  A  vtedy  ti  páni  dajů 
ocenit  týchto  30  jutár.  Ja  vám  vSak  hovořím,  že  Sacovníci  vám 
také  jedno  jutro  hornej  pafiienky  nebudu  cenit  na  viac,  ako  40  zl. 
r.  C,  a  tak  za  30  jutár  1200  zl.  r.  č.  Ale  o  6000  zl.  už  ani  re&í 
•byt  nemftže.  A  s  tým  sme  sa  roziSli,  kde  oni  od  svojich  6000 
papierkov  upustit  nechceli. 

RozmýšTal  som,  ako  týmto  lučřom  ku  zretedlnej  pravdě  pomfict. 
Disciplinárka  proti  kurii  je  už  samo  sebou  velmi  nelahká  vec, 
a  ked  by  som  ju  i  vybral,  ludia  budu  nespokojní,  lebo  to  bude 
maximum  výhry  1200  zl.,  kde  si  oni  cenia  6000  zl.  Konečné  mi 
prifila  dobrá  mySIienka,  že  hádám  bude  i  vlk  sýty,  i  baran  celý. 
Kebudem  potřebovat  sa  s  kúriou  natahovat,  a  moji  LopuSňania 
.přijdu  azda  ku  30  jutrám. 

Odhodlal  som  sa  obnovit  process  na  základe  nového  dókazu. 
V  radolskom  komma<^sacionálnom  processe  som  sa  bol  dofiítal 
už  predtýiD,  že  vyslaný  sudca  chcel  vypočúvaf  chotáme  obce,  či 
niet  nejakej  chotámej   Skriepky.    Ale  ked  to  predniesol,   Radolci, 
ako  i  panský  fiSkál,  povedalí:  že  so  žiadnou  súsednou  obcou  niet 
ohladom  chotára  nijakej  otázky;  následkem  čoho  sudca  ani  súsedné 
-obce  nevypočúval  o  tejto  otázke.   Dal  som  si  tedy  odpísat  tento 
i)rotokoU  z  kommassacioaálaeho  processu  radolského  a  ho  uhodno- 
vemit  Na  základe  tohoto  protokolla  som  v  obnovenej  žalobo  povedal, 
že  kúria  má  pravdu,  tak  ako  věci  boly  vyvinuté  v  základnej  pravotě; 
lebo  že  pozdejSi  dokument  zruSuje  platnost  předešlého  dokumentu, 
•o  tej  samej  věci   vystaveného.    Avšak  kúria  předpokládala,  že  sa 
radolská  kommassácia  konala  tak,  ako  to  zákon  předpisuje,  že  to- 
^žto  vftetky  sůsedné  obce  boly  vypočúvaoé  v  pokračovaní  ohladom 
radolskej  kommassácie  o  tom :  či  niet  medzi  nimi  a  Radolou  otázky 
o  hranice  chotáru.  Lebo  jestli  LopuSAaoia  skutečné  boli  vypoCúvanf 
¥  radofskej  kommassácii  o  tom,  či  nemajú  o  chotár  uejakú  otázkn  ? 
avtedy,  prí  obídení  chotára,  povedali,  že  otázky  niet  nijakej:  to  by 
4iutentikácia  nového  kommassacionálneho  stavu  a  novej  mappy  y  Ba- 
doli  bola  dokumentem  proti  medzepisu  lopušoianskemu,  ako  starSiemu, 
lebo  LopuSňania  pozdejSie  uznalí,  že  je  to  nie  pravda,  čo  ich  medze- 
pis  svědčí.  Ale  tu  je  protokoU  z  radolskej  kommassácie,  že  Lopud- 
Aania  ohladom  svojho   chotára  neboli   vypočúvani  v  kommassácii 
radolskej,  ako  to  zákon  nakládá.    Do  kommassácie  radolskej  vfiak 
Xopusíiania  nemali  práva  sa  mieSat,  lebo  to  je  cudzf  chotár.   Tedy 
snusejú  mat  právo  svoj  chotár  bránit  a  odvolat  sa  na  svoj  medzepis, 
tak  ako  by  to  boli  malí  právo,  keby  sa  ich  za  času  radolskej  kom- 
massácie boli  spýtali  o  hraniciach  svojho  chotára,   ako  sa  spýtaC 
'inali.   Ináč  by  pri  kommassácii  ktoréhokolvek  chotára  malá  právo 
iíommassujúca  obec  zo  súsedného  chotára  zaujat  50—60  jutár  a  d»€ 
:rmi  to  na  novej  kommassacionálnej   mappe   odautentikovaf,  ked  ka 
-tejto  autentikácií  nového  stavu  sásedná  obec  nemá  práva  sa  zamiefiat. 


Obnovený  pmcess  som   dosial  až  pri  dvoch  súdoch   vyhrál 

má  kúría  súdif. 

Zastupiyem  i  bývalých  urbarialístov  dolno-kabínskych  proti  obci 
Ďolnéma  Kubínu.  Dolný  Kubín,  urlmriálna  obec,  do  r.  1848  zaokrývalá 
ťSetky  svoje  potřeby  d6chodkami  bývalých  urbarialístov.  Nuž,  to  sa  samé 
sebou  rozumělo  do  r.  1848,  kde  zemské  panstvo  nepatřilo  do  obce, 
lébo  bolo  právě  vrchnosfon  obce  urbárskej,  právě  tak,  ako  yrch- 
nostou  urbarialístov.  V  Dolnom  Kubíne  do  r.  1848  krém  panstva 
do  obce  nepatriaceho,  a  krém  farára  a  učitela,  azda  jednébo  sklíepku^ 
nebolo  tloveka,  ktorý  by  nebol  býval  urbársíky  poddaný;  lebo  veď' 
stoliční  páni  bývali  po  dědinách,  na  svojich  kúriácb,  a  len  odtíaT' 
cliodili  tu  i  tu  do  města  stolíčného.  Urbarialistom  dolno-kubínsl^m 
tedy  do  r.  1848  temer  úplne  jedno  bolo,  či  by  si  boli  obecné  vý- 
davky  adrepartlrovali  na  občanov  dolno-kubínskych,  medzi  kterých 
páni  nepatřili,  alebo  či  tie  obecné  potřeby  zaokrývali  ddchodkami 
urbarialistom  společnými ;  bolo  to  či  z  jedného  vačku,  či  s  druhého 
platit.  Ináč  sa  to  vSak  vyvinulo  po  r.  1848.  Přestal  rozdiel  medzi 
panstvem  a  urbaríalisty.  I  páni  patřili  už  potom  do  obce.  Úřady 
zostaly  stálymii  tak,  že  páni  museli  bývat  v  Dolnom  Kubíne.  Obchod 
sa  vzmohol,  kupci  rozliční  přišli  a  bohatli  z  drevokupectva  a  iných 
pódujatí  v  D.  Kubíne.  Tu  už  nebolo  jedno,  či  len  urbarialisti  máji 
svoj  společný,  urbársky  ddchodok  dávat  ku  potřebám  obce  dolno- 
kubínskej  a  či  majú  i  ostatní  obyvatelia  prispievat  ku  potřebám 
obce.  Ved!  rychtář  je  už  teraz  nie  len  pre  bývalých  urbarialístov 
rychtářem,-  osvětlováni^  města  sa  nerobí  len  pre  bývalých  urbaría- 
listov  atď.  atd ,  tieto  potřeby  a  podobné  slúžia  k  dobrému  vSetkých 
óbčanov  d.-kubín8kycb,  je  tedy  slušné,  aby  všetci  občania  ku  výr 
davkom  na  ne  potřebným,  poměrné  ku  svojmu  majetku,  prispievali^ 
a  nie  len  bývalí  urbarialisti. 

To  tuším  uzná  každý  pravdomilovný  člověk. 

Ozvali  sa  tedy  bývalí  urbarialisti  dolno-kubínski  v.  obecnom 
^stupitelskom  sbore,  aby  sa  tieto  potřeby  obecné  rozvrhly  na  celé 
•  obyvatelstvo,  dla  pornem  majetku.  Ale  páni  advokáti,  kupci,  páni 
s^ta.,  ktorí  dosial  neplatili  na  obec  ničeho,  ale  poriadky  v  obcí 
užívali  zdarma,  za  majetek  bývalých  urbarialístov,  sa  proti  tomu^ 
ozvali  v  obecnom  zastupitelstvo.  V  obecnom  zastupitelstvo  však  bolá! 
v&čiina  bývalých  urbarialístov,  tak  tedy  i  uzavřeli,  že  sa  obecni 
potřeby  majú  na  vSetkých  občanov  rozvrhnut  a  sehnat.  Proti  tomii 
neurbarialisti  zadali  rekurs  na  stolicu.  Stoličný  výbor  vyslovil,  ié 
to  věru  len  tak  má  zostat,  ako  bolo,  nech  len  společné  urbánké 
ddchodky  nesu  tarchu,  a  ostatní  obyvatelia  nech  sú  od  obecných 
tiarch  slobodní.  Bývalí  urbarialisti  rekurrovali  na  ministerstvo  vnútra. 
llinisterstvo.  vyslovilo:  že  poneváč  dosial  len  společné  dAchodky* 
bývalých  urbarialístov  složily  ku  zaokrývaniu  obecných  výdavkoT, 
fo  i  na  budúce  tak  má  zostat,  zakial  bývalí  urbarialisti  nedokážu, 
že  je  to  ich  osobitným  vlastníctvom.  Jestli  tedy  chcú,  majú  pra-' 
volnou  cestou  svoje  vlastníctvo  dokázat. 

Bývalí  urbarialisti  si  vyvolili  za  svoj  ho   správců   ev.   &ráw 
dolno-kubínskeho,  nášho  statného  veterána  Samuela  Nováka.  Terms- 
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Wá  Mk  otáska,  kobo  si  za  advokáta  tyvolit  Janko  Beaeúr,  advokát 
a  tiývalý  nrbarialiata  d.-kobÍD8ky,  si  netrA&I,  a  ostatní  advokttt 
Mli  na  protivnej  stťaue.  Vyvolili  si  tedy  mĎa,  z  drnkej  stolice. 
Majetok   bývalých   nrbaríalistov   dolno-kubfnskycb  je   velmi 

ekný,  vnttornýcb  grnntov  mnoho,  hostince,  městský  dam,  mlyn^ 
ry  atd.  Tieto  nq;>ohnnteIno8ti  sú  vietky  pozeronokniine  na  býva- 
lých nrbarialistov  dolno-knbínskych  vtělené  vlastnickým  právom> 
fikto,  bez  vSetkej  farchy.  Krém  tobo  dostali  krajinskej  odměny  za 
právo  ienkovania  60,000  zl.  r.  i.,  ktoró  obligácie  si  dala  velká  obeé 
dolno-knbínska  na  svoje  měno  vystavit,  aCpráve  je  v  kommassacio- 
aálnom  pokonaní  bývalých  nrbarialistov  s  panstvem  žretedlne  pove- 
dané,  že,  jestli  by  krajina  toto  právo  vyměnila,  výměnu  dostanu 
nrbarialistí,  ktorí  za  toto  právo  dali  hotových  4000  zl.  r.  č.,  o  iom 
foistenie  majA  v  nikách  od  panstva. 

Tn  by  každý  právně  smýftlajúci  (lovek  myslel :  a  ti  je  možno 
o  takejte  zrejmej  věci  sa  pravotitV 

A  tú  pravotu  bývalí  d.-knbínski  nrbaríalisti  přebrali  1 

Ružomberská  súdna  stolica  povedala,  že  poneváč  od  jakživá 
ttehodky  týchto  nrbárskych  majetkov  boly  vynakládané  za  zaokrý- 
Hrne  potrieb  obce,  tedy  že  obec  právo  na  ne  má  a  urbarialisti  sú 
^vinní  dóchodok  svojho  migetkn  obci,  D.  Kubínu  ponechat  ná 
Obecné  potřeby. 

Kr.  tabla  a  kúria  odstranily  urbarialistov  d.-kubínskycb,  nie 
iíee  z  ddvodov,  ktoré  súdna  stolica  ružomberská  predniesla,  ale 
jMine  z  tobo  ddvodu,  že  ako  žalujúci  vystúpili  jednotliví  urbarialisti^ 
tito  vlak  hoci  ich  je  i  ohromná  vilčšina,  nemajú  práva  měnom 
týv.  nrbaríalistov  d.-kobínskych  žalovat,  z  ktorých  asi  6—7  nebolo 
iiedzi  žalnjúcimi,  lebo  že  nbariaiisti  tvoría  korporáciu,  mravná 
ésobu,  a  tak  že  letí  táto  mravná  osoba  smie  ako  žalojúca  vystápif , 
a  nie  jednotlivci,  tvoríaci  spolu  tú  mravnú  osobu. 

To  som  ja  dávno  bol  tej  mienky  a  som  jn  zastupoval  pri 
vlace)  případech.  Ale  naze  sády  taká  praxis  uviodly,  že  hovorily : 
iate,  až  do  kommassácie  tvoría  nrbaríalisti  mravná  osobu;  ale  po 
iMbmassácii  přestává  táto  mravná  osoba,  a  nrbaríalisti  sa  stávajá 
í^luvlastníkmi  Uk,  ako  ked  100—200  ludí  kápi  spolu  nějaký 
tiajetok.  Tito  nie  sú  mravnou  osobou,  ale  jednoduchými  spoluvUst- 
ftftmi.  Takto  ná  mýlnn  cestu  ma  priviedly  tie  samé  sády,  ktoré 
ii  pri  D.  Kubíne  protivná  mienku  vyslovily,  že  totižto  nrbaríalisti 
i  po  kommassácii  zostávajá  jednou,  mravnou  osobou  a  nie  spolu- 
tlastníkmi.  Atpráve  by  bolo  možné  bývalo  povedat :  nrbaríalisti  sů 
sfeě  mravnou  osobou,  a  tak  nemajú  práva  jednotliví  urbarialisti 
i^óvat,  ale  len  představitel  niravnej  osoby,  ktorá  pri  svolaní  vSe- 
tkých  urbarialistov  uzavře  vedenie  processn;  avSak,  povážiac,  že  len 
áK  6--7  nrbaríalistov  jest,  ktorí  nie  sá  medzi  žaliýácimi,  —  poneváč 
jÉ  ddkázané,  že  velikánská  vUSina  bývalých  nrbaríalistov  dolno- 
Mbínákycb,  i  na  poiet  esAb,  i  na  urbársky  majetok,  je  v  žalojáeic^ 
MMažéná  a  tak  niet  pochybnosti,  že  i  vtedy,  ked  vietci  býyaU 
frtttríalisti  budu  povolaní,  vedenie  processn  uzavrá,  a  \^-»5J™ 
iMtaok  je,  aby  ša  rozhodnutie  roiopry  konečné  vybavilo:   žaiobé 


M  miesto  dáTa  a  obec  dolno-kubioska  je  povinná  býyalým  nrbariiliBtiM 
dolno-knbínskym,  ako  mravnej  osobě,  zaatúpenej  beztak  rozhodnjú- 
úeon  jej  viCtinon,  zapravotený  majetek  oddat  ka  alobodnému  naUa- 
dania  a  ním.  Naž  ale  pini  dolno-kubínaki  běhali  do  PeStí,  ie  pre 
Pána  Boha,  60  ai  obec  dolno-knbínska  po&ne  bez  týchto  dóchodko? « 
ie  je  to  hrozné,  ako  oni  k  tomn  prídu  na  obecné  potřeby  platif 
atd  A  prí  kurii  to  pánom  urobili  k  v6Ii.  Chytili  formálnn  otázka 
a  odtizli  vec  aspoň  na  tas,  ked  už  proti  zretedlnej  pozemnej  knike 
kolo  (ažko  niečo  urobit 

Teraz  povstala  otázka:  ti  bývali  urbaríalisti  chcú  nový  process 
o  tú  istú  vec  zapofiaC  alebo  nie?  Dlho  trvaly  vyjednávania  a  vetkoa 
obcon«  Vi  urbarialisti  dávali  obci  svoj  hostinec  vlastnickým  právem; 
budova  to  na  najkrajSom  placi  města  na  poschodie,  len  aby  im 
ostatné  věci  vydala  bez  processu  ku  slobodnémn  užívaníu :  ale  velká 
obec  ani  na  takýto  dar  nechcela  přistát  Odhodlali  sa  tedy  bývalí 
arbarialisti  nový  process  zaCat 

Správca  bývalých  urbarialistov,  syn  nebohého  Samuela  Nováka 
a  ttei  ev.  &rár  d.-kubínsky,  Pavel  Novák,  povolal  vietkých  dolno- 
kubínskych  urbarialistov  z£iastky  obežiiikom  z  dom  na  dom,  sfiiaati^ 
veřejným  vyzvaním  v  ^Národných  Novinách",  v  úradnom  „Budapešti 
K5zl5nyi'  i  v  iasopise  v  Dolnom  Kubíne  vychodiacom,  aby  sa  kaSdý 
bývalý  urbarialista  dolno-kubínsky  ustanovil  na  oznaCený  defl  a 
hodinu  do  tej  a  tej  miestnosti  v  D.  Kubíne,  na  porady:  či  bývalí 
urbarialisti  chců  zaviesf  process  proti  velkej  obci  D.  Kubínu  o  vydatie 
urbariálneho  společného  majetku,  a  jestli  áno,  koho  poveria  s  vedením 
processu?  lebo  že  sa  o  vSetkých  tých,  ktorí  by  nepríili,  bude  před- 
pokládati že  sa  pripojujú  ku  tej  mienke,  ktorú  vysloví  vačíina 
přítomných.  Táto  porada  vfietkých  urbarialistov  sa  zadržala,  v  neí 
sa  zápisnica  napísala,  ku  ktorej  uhodnovernenin  sa  přítomní  niektoii 
ďenovia  urbarialistov  vyměňovali,  a  takto  sa  jednohlasné  stvrdilo: 
že  nový  process  povedu  a  s  jeho  zastupováním  poverujú  avojho 
správců  F^vla  Nováka,  ktorý  dTa  svojej  vďby  ustanoví  advoUta. 
Viesf  process  som  bol  ja  určený. 

Velká  obec,  ako  som  popredku  vedel,  bude  vtetky  možné  a 
nemožné  námietky  robit  proti  osobě  Pavla  Nováka,  že  nemá  práva 
žaloby.  Aj  vskutku,  prednáfiala,  že  Pavel  Novák  nemal  práva  svo- 
lávat urbarialistov,  lebo  že  je  on  m'e  správcem  urbarialistov;  ža 
urbarialisti  nemajů  nijakých  stanov  úradne  potvrdených.  Že  vičSina 
urbarialistov  ani  nebola  přítomná  atcL  A  že  čo  by  velká  obec  D. 
Kubín  robila,  keby  týchto  pravotených  ddchodkov  nemalá,  že  odkial 
by  zaplatila  40.000  zl.  r.  č.,  které  sa  zaviazala  zaplatit  železnici 
na  D.  Kubín  vedenej  ?  Že  by  prichodilo  dolno-kubínskym  neurbaria- 
listem  len  vyvandrovat  do  Ameriky  a  podobné. 

Ja  som  dokázal  zretedlnů  vaČSinu  bývalých  urbarialistov^ 
žiadajúcich  viest  process,  lebo  zas  len  a^i  6— 7-mi  boli  proti  tomu, 
ktorí  i  dali  osvedčeníe  obci,  že  oni  sú  proti  žalobo;  žiadal  som 
avedkov  vypočúvat,  že  Pavel  Novíik  je  vSeobecne  uznatý  za  spraven 
bývalých  urbarialistov  a  předložil  som  i  zápisnicu  b.  urbarialistov^ 
v  ktorej  bol  před  rokmí  Pavel  Novák  za  aprávcu  vyvolený;  dokazovat 
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iKim,  Že  urbariaKstí  sú  mravQou  osobou  i  bez  vSetkýcb  stanov,  že 
fip6sob  icb  sriadenia  nepotřebuje  úradnébo  potvrdenia,  a  Co  sa 
výbražky  vyvandrovania  týka«  to  že  věru  nebude  nikto  za  tým 
banovaf,  keíf  taki  kommuuisti  vyvandrujú.  Lebo  to  je  to  hovoríi: 
ja  potrebujem  tvoj  majetok,  tedy  mi  bo  musíš  dat  Vod  reku  Orav- 
ská  panstvo  má  viac  majetku,  ako  dolno  kubinski  urbarialisti,  nech 
tedy  žiadajú  od  Oravského  panstva,  aby  zaidatilo  tých  40,000  zL, 
ktoré  je  D.  Kubin  povinný  železnici  platit  To  právě  takým  právem 
bude  velká  obec  D.  Kubin  m6c£  od  Oravského  panstva  žiadaČ,  ako 
to  žiada  od  dolno-kubfnskych  urbarialistov.  Přiložil  som  i  naríadenie 
ministra  vnútra,  že  oddělit  třeba  majetok  urbarialistov  od  migetku 
obce,  lebo  že  tamten  nepatří  ku  obecnému  majetku. 

Ružomberská  kr.  súdna  stolica  vyslovila:  že  Pavel  Novák 
nedokázal,  že  by  dolno-kubínski  urbaríalisti  boli  uzavřeli '  viesf 
process  a  jeho  s  vedením  processu  pověřili;  preto  že  sa  žaloba 
odvrhiye.  Ani  mi  len  svedkov  nevypočúvali.  A  kr.  tabla  preSporská 
na  moju  appelláciu  potvrdila  ružomberský  súd.  Kúria  však  následkem 
mojej  dalžej  appellácie  vyslovila,  že  Pavel  Novák  dokázal  svoje 
qprávnenie  ku  zdvihnutiu  processu  menom  bývalých  urbarialistov, 
tedy  že  sa  obidva  nižSie  sudy  v  tomto  smysle  zmeňujú,  a  súdna 
stolica  ružomberská  sa  upravuje  sud  meiitoriálny  os  amej  věci  vyniest 

Bužomberská  kr.  súdna  stolica  vyniesla  zas  súd:  že  sa  žalujáci 
80  žalobou  odstra&ujú  a  v  pravotných  útratách  posudzujú;  lebo  že 
urbariálna  obec  sa  stala  medzi  iasom  politickou  obcou^  a  tak  to 
•nrbariálna  obec  malá  svojho,  to  sa  stalo  vlastníctvom  polítickej  obce. 
Tedy  bývalí  urbarialisti  nemajú  práva  zažalované  předměty  od  velkej 
obce  D.  Kubína  žiadaf  do  svojbo  užitku  oddaf ;  lebo,  podla  obecného 
jákona,  je  to  majetkem  velkej  obce. 

Tedy  pozemná  kniha  neplatí  nič;  to,  to  si  kúpifi  za  svoje 
peniaze,  ti  druhý  odobrat  má  právo! 

Appellovai  som  znovu  na  kr.  tablu  do  Predporka  a  takém 
^)dtial  výrok. 

(Pokračovanie.) 


Hadži**Murat« 

Od  L.  N.  Tolsiého. 
(Dokooéenie.) 

XXI. 


život  obyvateCov  predných  pevností  na  četoňskej  linii  iSiet 
po  Btarom.  Bol  od  týcb  čias  dva  rázy  poplach,  na  ktorý  vyběhly 
dve  roty  a  milicíonéri,  ale  po  obidva  rázy  horcov  nemohli  »• 
fltavit:  uSli,  a  raz,  vo  Vozdviženskej,  pojali  osem  kozáckych  koní 
od  napájadla  a  zabili  kozáka.  Nábehov  od  posledného,  ako  bol 
-epnstoSmý  aul,  nebole.  Len  sa  ofiakávala  velká  expedícia  do  Velkej 
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Čdbie,  ako  následok  vymenOTania  no?ého  velitefa  favého  krýdla^ 
kftaza  Bariatinského. 

Eňaz  Bariatinský,  príatel  následníka,  bývaly  kommandaiit 
Kabardinského  plukn,  teraz,  ako  yelitef  celého  Favého  krýdla,  hned 
po  svojom  příchode  do  Groznej  sobral  oddiel  tým  ciefom,  aby  sa 
pokračovalo  vo  vykonávaní  hosudarovho  ustanovenia,  o  ktorom  óemy- 
šov  písal  Voroncovi.  Vo  Vozdviženskej  sobraný  oddiel  odiSiel  na  po- 
zícia  smerom  ku  Kurinskému.  Vojská  stály  tam  a  stínali  les.  Mladý' 
Voroncov  býval  vo  veTkolepom  súkennom  šiatre,  a  jeho  žena, 
Maria  Vasilievna,  príchádzala  do  leženia  a  často  zostávala  na  noc. 
Poměr  Bariatinského  k  Marii  Vasílievne  nikomu  nebol  tajnoston, 
a  preto  neprídvorní  offícieri  i  vojáci  brubo  jej  nadávali  za  to,  2e, 
vdaka  jej  přítomnosti  v  ležení,  ich  rozsýpali  na  nočné  sekrety. 
Obyčájne  hořci  přivázali  dělá  a  púSfali  gulo  do  leženia.  Tleto  gule 
zvftčSa  netriafaly,  a  preto  v  obyčajnom  čase  proti  tým  to  výstřelem 
nerobilo  sa  nijakých  poriadkov;  ale  zato,  aby  hořci  nemohli  při- 
tahovat diel  a  strašit  Mariu  Vasilievnu,  rozposielaly  sa  sekrety. 
A  chodit  každů  noc  do  sekrétov  za  to,  že  by  sa  pani  nenalakala, 
bolo  urážlivé  i  protivné,  a  Mariu  Vasilievnu  nepěknými  slevami 
uctili  vojáci  i  offícieri,  nepřijati  do  vySšej  společností. 

Aby  mohol  vidiet  tam  sijdených  svojich  spolužiakov  z  pá- 
žeskeho  korpusu  a  súdruhov,  ktorí  v  Knrinskom  pluku  slúžili  akft« 
adjtttanti  a  ordinárci  pri  velitefstve,  prišiel  k  tomuto  oddielu  na 
dovolenie  i  Butler  zo  svojho  opevnenia.  Z  počiatku  bolo  mu  vehňi 
veselo.  Složil  sa  v  Siatri  Poltorackého  a  naSiel  tam  mnohých  svojich 
známých,  ktorí  ho  radostné  vítali.  Išiel  i  k  Voroncovi,  ktorthó 
znal  málo,  lebo  za  čas  služil  s  ním  v  jednom  pluku.  Voroncov  hů 
přijal  velmi  milo  a  představil  ho  kňazovi  Bariatinskému,  i  pozval 
ho  na  oběd,  ktorý  dával  na  rozlúčku  bývalému  velitefovi  ln*ýdla, 
generálovi  Kozlovskému. 

Oběd  bol  velkolepý.  Boly  přivezené  a  postavené  celé  dva 
rady  Siatrov.  Pozdíž  v6etkých  bol  zakrytý  stol,  zastavený  riadom 
a  sklenicami.  VSetko  napomínalo  petrohradský  gardistský  život. 
O  druhej  hodině  sádli  za  stol.  V  prostřed  štola  seděli:  s  jednej 
strany  Kozlovský,  s  druhej  Bariatinský.  Napravo  Kozlovskému  sedel 
muž,  nalavo  žena,  Voroncovci.  Celou  dížkou  s  obidvoch  stráň  seděli 
offícieri  Kabardinského  a  Kurinského  pinku.  Butler  sedel  pri  Pol- 
torackom,  oba  sa  veselo  shovárali  a  pili  so  sůsedmi  officiermi.  Kei 
priSla  pečena,  sluhovia  začali  nalievaC  do  pokálev  Šampaňského. 
Poltoracký  s  úprimným  strachem  a  lutostou  povedal  Butlerovi: 

—  Spraví  si  hanbu  náš  „ako". 

—  A  cože? 

—  Ved  musí  řečnit.  A  cože  on  móžeV 

—  Hej,  bratku,  to  je  nie  to,  ako  pod  gulami  násypy  brat. 
A  tu  eftte  dáma  pri  ňom  a  tito  prídvorní  páni.  Ozaj,  trápno  je* 
Uadief  na  něho,  hovořili  offícieri  medzi  sebou. 

No  tu  nastápila  slávnostná  chvíTa.  Bariatinský  vstal  a,  dví* 
Hqúc  pokál,  obrátil  sa  ku  Kozlovskému  s  krátkou  rečou.  Ked  Ba- 
riatinský dokončil,  vstal  Kozlovský  a  začal  dost  pevným  hlasem: 
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—  Z  DiýtyfiSeJ  vóIe  jeho  veličenstva,  ako,  odchádžam  ód  vás, 
IfitUm  isa  8  vaml,  páni  officierí,  —  poyedal.  No  považujte  má  vždy, 
Ab,  medzi  vámi...  Vám,  páni,  známo  je,  ako,  pravda  —  jeden 
/.poli  je  nie  voják.  Pťeto  všetko,  Čím  som  na  svojej  službě,  ako, 
oHmenený,  vfietko,  ako,  čím  som  obsypaný,  vefkou  štědrotou  hosu- 
dára  imperátora,  ako,  celým  svojím  stavem,  ako,  i  dobrým  menoin, 
^tkým,  vSe&ým  rozhodne,  ako ...  —  tu  sa  mu  hlas  žatríasol, 
—  ja,  ako,  som  zaviazaný  jediné  a  jediné  vám,  priatelia  moji  I  — 
A  vráskavá  tvář  zvráskavela  eSte  vftčSmi.  Zafikal,  slzy  vystúpily 
]|u  z  oč6.  —  Z  celého  srdca  prinášam  vám,  ako,  svoju  úprinmá 
inriateFskú  uznanlivost. . . 

Eozlovský  nemohol  hovořit  ďalej  a,  vstariúc,  začal  objímat 
officierov.  Kňidhyňa  zakryla  si  tvář  Satořkou.  Knaz  Semen  Michaj- 
H>viČ,  skríviac  ústa,  žmurkal  očima.  Mnohí  z  officierov  tiež  zapla; 
káli.  Butler,  ktorý  velmi  málo  poznal  Kozlovského,  tiež  nemohol 
zdržaC  slzy.  Vfietko  toto  sa  mu  neobyčajne  páčilo.  Potom  sa  začaly 
toasty  na  Bariatinského,  Voroncova,  officierov,  vojakov,  a  hostia 
^fili  od  oběda  omámení  i  vypitým  vínom  i  vojenským  oduSev- 
áenfm,  ku  kterému  boli  i  tak  zvláště  náchylní. 

Čas  bol  krásny,  slnečný,  tichý,  s  obodrujúcim  sviežiih  po- 
větřím. So  vfietkých  stráň  pukaly  ohne,  ozývaly  sa  piesne.  Tak  sa 
tdalo,  že  vfietci  sv&tili  niečo.  Butler  v  najSfastlivejšom  nežne  na- 
láděnom  stave  ducha  odifiiel  k  Poltorackému.  K  Poltorackému 
sá  sišli  officieri,  rozložili  kartový  stol  a  a^jutant  založil  banku  na 
1^  rublov.  Dva  rázy  Butler  vyšiel  zo  fiiatra,  držiac  v  ruke,  vo 
^edtu  nohavic,  svoju  tobolku,  no  napokon  nevydržal  a,  hoci  sebe 
i  bratem  dal*  slovo  nehrát  viac,  začal  pontirovat. 

I  neminula  hodina,  ked  Butler,  celý  červený,  spotený,  kriedou 
iašpinený,  sedel,  opretý  obidvoma  laktemi  na  stol,  a  značil  pod 
kaitami,  zmiatymi  na  rohoch.  Číslice  svojich  stávek.  Přehrál  tak 
ipnoho,  že  sa  už  bál  sčítat,  čo  bolo  za  ním  zapísané.  Nesčítajúc 
ieáelj  že  ked  oddá  celý  plat,  ktorý  mohol  si  vepřed  vybrat,  i  cenu 
sVojho  koňa,  predsa  nemdže  zaplatit  vfietko,  čo  bolo  za  ním  zapi- 
jme neznámým  adjutantom.  Éšte  by  hrál,  no  adjutant  s  přísnou 
i^irovL  složil  svojimi  bielymi,  čistými  rukami  karty  a  začal  sratovat 
triedovů  kolonnu  zápisov  Butlerových.  Butler  zmateno  prosil  za 
odpustenie,  že  nem6že  zaplatit  hned  vfietko  to,  čo  přehrál,  pavedal, 
ie  pofile  z  domu,  a  ked  to  povedal,  spozoroval,  že  ho  vfietci  Tuto* 
ijali,  a  že  vfietci,  efite  i  Poltoracký,  vyhýbali  jeho  poWadu.  To  bol 
'  ^sledný  jeho  večer.  Potřeboval  nehrát,  ale  ísf  k  Voroncovi,  kam 
zvali,  a  bolo  by  vfietko  dobré,  —  myslel  si.  Ale  teraz  nielen 
nebole  dobré,  ale  bolo  úžasné. 

Roziúčiac  sa  so  súdruhmi  a  známými,  odifiiel  domov  a,  dójduc, 


í  i  Jeho  emutnéj  tváři  a  krátkých  odpovědí  pochopila,  že  přehrál, 
I  tiápadla  Ivana  Matviejeviča,  prečo  ho  pustil. 

Na  druhý  deň  probudil  sa  BuUer  o  dvanástej  a  spoměnúc  si 


sToje  položenie,  bol  by  sa  chcel  zasa  ponořit  do  zabndnatia,  s  kte- 
rého len  čo  vySíel,  ale  sa  nedalo.  Bolo  třeba  porobit  kroky,  vy- 
platit 470  rablov,  ktoré  zostal  dlžen  neznámému  člověka.  Napisat 
bratovi  list,  kajůc  sa  zo  svojho  hriechu,  a  prosiac  ho  nalíehavo 
poslat  mu  posledný  raz  500  raUov  na  ůCet  mlýna,  ktorý  bol  eSte 
ich  spoločným  majetkem.  Potom  napísal  ešte  svojej  skapej  príbuznej, 
prosiac  ju  o  500  rublov  na  úroky,  aké  sama  chce.  Potom  ifiiel 
k  Ivanovi  Matviejevičovi,  vediac,  že  sa  u  něho,  alebo  skór  u  Ifário 
Dmitrievny  najdá  peniaze,  prosil  ho  požičat  mu  500  rublov. 

—  Ja  by  som  dal,  —  povedal  Ivan  Matvíejevii,  hned  by  som 
dal,  ale  HáSka  nedá.  Ony,  tie  ženy,  sů  priskúpe,  čert  ich  vie.  Alé 
třeba,  třeba  sa  vymotat,  čert  ho  ber.   Čí  by  ten  čert,  markytáa, 

nemal? 

Ale  u  markytána  neoddalo  sa  ani  probovat  požíčiavat.  Tak  že 
spása  Butleroví  mohla  příst  len  od  brata  alebo  skApej  príbuznej. 

xxn. 

Nedosiahnuv  svojho  ciela  v  ČeCni,  Hadži-Murat  vrátil  sa  dt 
Tiflistt  a  každý  deň  chodil  k  Voroncovi  a,  ked  bol  přijatý,  prosil 
ho  posbierat  zajatých  horcov  a  vyměnit  za  nich  jeho  rodino.  Ho- 
vořil, že  bez  toho  je  poviazaný  a  nemože,  ako  by  chcel,  slúžit 
Rusom  a  zničit  Šamila.  Voroncov  neurčité  sluboval  urobit,  čo  móže, 
ale  odkládal,  hovoriac,  že  sa  vec  rozhodne,  ked  do  Tiflisu  príde 
generál  Argutinský  a  on  sa  poshovára  s  ním.  Tu  Hadži-Murat 
začal  prosit  Voroncova,  aby  mu  bolo  umožněné  na  čas  ist  bývat 
do  Nuchy,  nevďkého  městečka  Zakavkazía,  kde,  ako  si  mysld, 
bude  mu  vhodnejSie  dorozumievat  sa  so  Šamilom  a  jemu  podda- 
nými luďmi  o  svojej  rodině.  Okrem  toho,  v  Nuche,  mohamedánskon 
meste,  bola  mečet,  kde  by  mohol  pohodinejšie  odbavovat  modlitby, 
predpísané  mohamedánskym  zákonem.  Voroncov  písal  o  tom  de 
Petrohradu,  ale  medzitým  jednak  povolil  Hadži- Muratovi  přejat 
do  Nuchy. 

Pre  Voroncova,  petrohradské  vrchnosti,  celkom  tak,  ako  i  pre 
vačginu  ruských  ludi,  ktorí  poznali  historiu  Hadži-Murata,  tát» 
historia  zdala  sa  byt  štastlivým  obratem  v  kavkazskcjj  vojně,  alebf 
prosto  zaujímavou  příhodou;  ale  pre  Hadží-Murata  to  bol,  zvlažte 
v  poslednom  čase,  strážný  obrat  v  jeho  živote.  Ufiiel  z  hor,  zčiastlqr 
chrániac  seba,  zčiastky  z  nenávisti  oproti  Šamilovi,  a,  akokolvdk 
ťážký  bol  tento  útek,  dosíahol  svojho  ciela  a  zprvu  radovid  sa 
úspěchu,  a  on  skutoCne  rozmýsral  o  pláne  nápadu  na  Šamila.  Ab 
^  ukázalo,  že  osvobodit  jeho  rodinu  bude  tažšie,  ako  sám  mysld. 
Samil  sa  zmocnil  jeho  rodiny  a,  držiac  ju  v  zajatí,  sTuboval  ženy 
rozdat'  po  auloch  a  syna  oslepit  alebo  zabit  Teraz  Hadží-Murat 
přechodil  do  Nuchy  s  úmyslem  pokusit  sa  skrze  svojich  prívržencov 
v  Dagestane  Istou  alebo  silou  vyrvat  rodinu  Šamilovi.  Posledný 
vyzyedač,  ktorý  bol  u  něho  v  Nuche,  mu  zvěstoval,  že  jemu  od- 
daní Avarci  majú  v  úmysle  vyrvat  jeho  rodinu  a  spolu  s  rodinami 
prejst  k  Busom;  no  fudí,  hotových  na  to,  je  primálo  a  že  sa  na- 
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odhodlajú  urobit  to  v  mieste  ttTftzneDÍa  rodiny,  vo  Vedené,  ale 
urobia  to  len  v  tom  případe,  ak  rodinu  převedu  z  Vedena  na  iné 
niesto,  vtedy  na  cestě  slubujú  to  urobit.  Hadži-Murat  kázal  po- 
sedat svojim  priateloni,  že  ďubuje  tritisíc  rubTov  za  vysvobodenie 

TOdmy. 

V  Nuche  bol  pre   Hadži-Murata  přichystaný  nevelký   dom 

«  piatími  izbami,  nedaleko  mečeti  a  chánskeho  dvorca.  V  tom  istom 
dome  bývali  k  němu  přistavení  officieri,  tlma£  a  jeho  nukerovia. 
Život  Hadži-Murata  tiekol  v  o&ikávani  a  přijímaní  vyzvedaíov 
z  hór  a  pri  dovolených  mu  prechádzkach  koňmo  po  okolí. 

Navrátiac  sa  8-ho  aprila  s  prochádzky,  Hadži-Murat  sa  do- 
zvěděl, že  v  jeho  nepřítomnosti  prišíel  ůradník  z  Tiflisu  od  Vo- 
roncova.  Hoci  bol  žiadostivý  zvedieC,  čo  mu  priviezol  úradník, 
Hadži-Murat,  prvej,  ako  by  bol  voSiel  do  izby,  kde  ho  očakávali 
správca  policie  a  úradník,  išiel  do  svojej  izby  odbavit  poludňajšiu 
modlitbu.  Po  skončení  modlitby  vySíel  do  druhej  izby,  ktorá  bola 
súčasne  hostovská  i  prijíroacia.  Z  Tiflisu  přišlý  úradník,  štátny 
ladca  Kyrillov,  rozpovedal  žiadost  Voroncovu,  aby  12-ho  prišiel 
do  Tiflisu  síst  sa  s  Argutinským. 

—  JakSi.,  —  srdito  povedal  Hadži-Murat. 
Úradník  Kyrillov  sa  mu  nepopáčil. 

—  A  penraze  si  priviezol? 

—  Priniesol,  —  povedal  Kyrillov. 

—  Za  dva  tyždne  teraz,  —  povedal  Hadži-Murat  a  ukázat 
iesat  palcov  i  Styri.  —  Dávaj. 

—  Hned  dáme,  —  povedal  úradník,  vyberajúc  mesec  zo  svojej 
cestovnej  kapsy.  —  Len  načo  sú  mu  peniaze?  —  povedal  po  rusky, 
mysUac,  že  Hadži-Murat  nerozumie,  no  Hadži  Murat  porozuměl  a 
zlostné  pozřel  na  Kyrillova.  Vyberajúc  peniaze,  Kyrillov  žiadal  si 
rozhovořit  sa  s  Hadži  Muratom,  aby  po  svojom  návrate  mal  čo 
fozprávat  svojmu  kňazovi  Voroncovi ;  spýtal  sa  ho  skrze  tlmača,  či 
sa  tu  nudí.  Hadži-Murat  pozřel  opovržlivé  sboku  na  malého,  tuč- 
ného človiečka  v  uniformě  a  bez  zbraně,  a  neodpovedal.  Tlmač 

zopakoval  otázku. 

—  Povedz  mu,  že  nechcem  s  ním  hovořit.  Nech  dává  peniaze. 
A  povediac  toto,  Hadži-Murat  zasa  prisadol  k  stolu,  chystajůc 

sa  rátat  peniaze. 

Ked  Kyrillov  vybral  zlato  a  rozložil  sedem  hřbočiek  po  desat 
dukátov  (Hadži-Murat  dostával  po  pat  dukátov  na  den),  potísol 
ich  k  Hadži-Muratovi.  Hadži-Murat  sesypal  zlato  do  rukáva  řer- 
kesky,  vstal  a  celkom  neočakávane  plasol  statného  radu  po  plešme 
a  pobral  sa  z  izby.  Štátny  radca  podskočil,  a  kázal  tlmačovi,  aby 
mu  povedal,  že  nesměl  to  urobit,  lebo  je  on  v  rangu  plukovníka. 
To  potvrdil  i  správca.  Ale  Hadži-Murat  kývol  hlavou  na  znak  toho, 

ie  vie,  a  vySiel  z  izby.  _^  ,      , 

—  Co  budeš  s  ním  robit,  —  povedal  správca.  —  Bo^ne  ta 
kinžalom,  to  je  všetko.  S  týmito  čerty  sa  nedohovoríš.  Vidím,  za- 
číná sa  pajedit  ^    ^.  ^    v«xi:w„  ^i. 

Kadě  sa  zmrklo,  přišli  z  hór  až  po  samé  oči  do  baSlikov  ob- 


438 


Tiazanf  dvaja  vyzvedači,  Správca  ich  voviedol  do  izby  k 
Muratovi.  Jeden  z  uích  bol  masitý  číerny  Tavlinec,  druhý  chadj 
starec.  Zvěsti,  nimi  přinesené,  pre*  Hadži-Murata  neboly  radostni- 
Jeho  priatelia,  Istorí  sa  podebrali  vysvobodit  mu  rodina,  teráz 
zrovna  oďoprelí,  bojac  sa  Samila,  lebo  sa  vyhrážal  najhroznejŠOji 
smrtou  tým,  ktorí  badů  pomáhat  Hadži-Muratovi.  Vypočav  vyzve- 
dačo  v,  Hadži-Miirat  opřel  ruky  lakfamí  na  skrižované  nohy  a,  ovesiap 
hlavu  v  papache,  dlho  mlčal.  Hadži-Murat  myslel,  a  myslel  rozhodni). 
Vedet,  že  rozmýšla  teraz  posledný  raz,  a  že  je  rozhodnutie  ne- 
vyhnutné. Hadži-Murat  zodvihol  hlavu  a,  vyberúc  dva  dukáty,  dal 
vyzvedačom  po  jednom  a  povedal: 

—  Choďte. 

—  Aká  bude  odpoved? 

—  Odpoved  bude,  akú  Boh  dá.  Choďte. 

Vyzvedači  vstali  a  odišli,  ale  Hadži-Murat  zostal  sediet  lut 
koberci,  oprnc  sa  laktaml  na  kolena.  Dlho  sedel  tak  a  rozmýSTiu. 

„Co  robit?  Uverit  Šamilovi  a  vrátit  sa  k  němu?''  rozmýSbd 
Hadži-Murat.  On  je  liáíak,  oklame.  Ak  by  i  neoklanuil,  pokořit  šá 
mu,  červenému  klamárovi,  nemožno.  Nemožno  preto,  lebo  teráz^  Že 
som  bol  u  Rusov,  mí  neuverf,  myslel  Hadži-Murat. 

I  spomenul  si  tavlínsku  rozprávku  o  sokolovi,  ktorý  bol  la- 
pený, žil  u  rudí  a  potom  sa  vrátil  do  svojich  hór  ku  svojim.  Vrátil 
sa,  ale  v  putách,  a  na  putách  zostaly  zvončeky.  Sokoli  ho  nepřijali. 
—  Let,  povedali  mu,  —  ta,  kde  ti  přivěsili  strieborné  zvončeky. 
My  nemáme  zvončeka,  ani  put.  —  Sokol  nechcel  opustit  rod^ý 
kraj  a  zostal.  Ale  druhí  sokoli  ho  nepřijali  a  rozdobali  ho. 

„Tak  i  mna  rozfubú'',  myslel  si  Hadži-Murat 

„Tu  zostat?  Ruskému  carovi  podmanit  Kavkaz,  zaslúžit  si 
slávu,  hodnosti,  bohatstvo?" 

„To  je  možno'',  myslel  si,  spomínajůc  si  schódzky  s  Voron- 
covom  a  lichotivé  šlová  knaza. 

.„Ale  třeba  sa  hned  rozhodnut,  lebo  zmarni  mi  rodinu." 

Hadži-Murat  nespal  a  rozmýSIal  celu  noc. 

xxm. 

V  noci  jeho  rozhodnutie  bolo  hotové.  Bozhodol  sa  ujst  do 
hor  a  s  oddanými  Avarcí  vtrhnut  do  Vedena  a  alebo  umriet  alebo 
si  osvobodit  rodinu.  Či  sa  s  vysvobodenou  rodinou  vráti  nazad 
k  Rusom,  alebo  ujde  do  Chunzachu  a  bude  sa  bořit  so  Šamilon^ 
-^  Hadži-Murat  sa  ešte  nerozhodol,  vedel  len  to,  že  teraz  hned 
bolo  třeba  ujst  od  Rusov  do  hdr.  Ako  sa  rozhodol,  hned  za<^ 
i  konat.  Vzal  zpod  vankůša  svoj  čiemy  vatovaný  bešmet  a  šiel  oo 
bytu  svojich  nukerov.  Bývali  cez  pitvor.  Ako  voáiel  do  pitvora 
otvorenými  dveřmi,  obliala  ho  rosistá  sviežost  mesačnej  noci  a 
udřely  mu  do  uáu  hvizd  a  tikot  niekolkých  slávikov  odrazu  zo  sada, 
opierajuceho  sa  k  domu. 

Prejdúc  pitvorem,  Hadži-Murat  otvoril  dveře  do  izby  nukeroy. 
V  izbe  nebole  světla,  len  mladý  mesiac  prvej  Stvrti  svietil  oblokom. 
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Stdl  a  dve  stoličky  stály  stranoa,  a  váetci  Styria  nukeri  ležali  na 
semi  na  kobercoch  a  burkách.  Chanefi  spal  na  dvore  pri  koňoeli. 
-Ctanizalo,  sačujúc  vrznatie  dvier,  zodvíhol  sa,  obzrel  sa  na  Hadži- 
Morata  a»  poznajúc  bo,  zasa  si  lahoL  Ale  Eldar,  ležavSÍ  vedfa  nebo, 
vyskočil  a  začal  si  obli^kaf  beSmet,  očakávajúc  rozkazy.  Karban 
á  Chan-Bfagoma  spali.  Hadži*Marat  položil  beSmet  na  stol,  a  bešmet 
bachol  o  dosky  štola  čímsi  tvrdým.  To  bolo  v  ňom  zaíité  zlato. 

—  Za&i  i  tieto,  —  povedal  Hadží-Murat,  podávajúc  Eldarovi 
teraz  obdržané  dukáty.  Éldar  vzal  dukáty  a  hned,  vystúpiac  na 
světlé  miesto,  vytiahol  zpod  kinžala  nožíček  a  zaůil  p&mt  futro 
beámeta.  Gamzalo  sa  zodvihol  a  sadol  si,  skrížujúc  nohy. 

—  A  ty,  Gamzalo,  rozkaž  šuhajom  prezriet  flinty,  pistole, 
přichystat  náboje.  Zajtra  pojdeme  daleko,  —  povedal  Hadži-Murat. 

—  Gulky  máme,  prach  máme,  bude  hotové,  —  povedal  Gam- 
zalo a  zaryčal  cosi  nesrozumitelného.  Gamzalo  chápal,  prečo  Hadží- 
liurat  rozkázal  nabit  flinty.  On  od  samého  počiatku,  a  čím  díal, 
tým  v&čšmi,  želal  si  len  jedno:  pobiť,  pořezat,  kolko  možno,  ruských 
psov  a  utiect  do  hor.  A  teraz  videi,  že  to  isté  želá  si  Hadži-Murat, 
a  bol  spokojný. 

Ked  Hadži-Murat  odišiel,  Gamzalo  zobudil  druhov,  a  všetci 

ityria  celu  noc  prezerali  flinty,  pistole,  náboje,  křemene,  prémie- 

ňali  zlé,  podsýpali  na  panvice  sviežeho  prachu,  zapchávali  chozyry 

8  odmeranými  nábojmi  prachu  gulkami,  okrútenýmí  do  mastných 

handričíek,  ostřili  ÍMe  a  kinžaly  a  natierali  klíngy  sadlom. 

'  Na  úsvite  Hadži-Murat  zasa  vyšiel  do  pitvora  vziat  si  vody 

•  na  umývanie.  V  pitvore  ešte  hlasnejšíe  a  čistejšie,  ako  z  večera, 

ozýval  sa  zvučný,  jásavý  predúsvitný  spev  slávikov.  Z  izby  nukerov 

bolo  počut  rovnoměrný  sipot  a  hviždanie  železa  na  kameni  brúse- 

^  ného  kinžala.  Hadží-Murat  začrpnul  vody  zo  čbara  a  bol  už  pri 

svojich  dverách,  ked  z  izby  miiridov,  okrem  zvuku  brúsenía,  počul 

^  i  tonký  hlas  Chanefiho,  spíevajúceho  Hadží-Muratovi  známu  pieseň. 

Hadži-Murat  zastal  a  počúval. 

Pieseň  hovořila  o  tom,  ako  džigit  Gamzat  so  svojlmi  junákmi 

zahnal  s  ruskej  strany  tabun  bielych  koní,  ako  ich  potom  za  Te- 

rekom  dohonil  ruský  kňaz,  ako  ich  obkolesil  svojím,  ako  les,  vefkým 

Tojskom.  Potom  spievalo  sa  o  tom,  ako  Gamzat  poklal  koně  a  so 

svojimi  junákmi  zasadol  za  krvavým  valom  pobitých  koní  a  bil  sa 

1^  8  Rusmi  do  tých  čías,  kým  boly  gulky  vo  flintách,  a  kinžaly  na 

i*  opaskoch,  a  krv  v  žilách.  Ale  prvej,  ako  by  bol  umřel,   Gamzat 

^  zazřel  vtákov  na  nebi,  i  přivolal  im:    „Vy,  tažní   vtáci,  lette  dp 

%  našich  domov  a  povedzte  našim  sestrám,  matkám  a  blelym  děvám, 

aí  že  umřeli  sme  všetei  za  chazavat.  Povedzto  im,  že  naše  telá  nebudu 

i  ležaf  v  mohylách,  ale  lakomí  vlci  rozvláčia  a  obhryzú  naše  kosti 

Jí  .a  čierne  vraný  vydobů  nám  oči". 

ií  Týmito  slevami  končila  sa  pieseu,  a  k  týmto  posledným  slo- 

í  vám,  spievaným  žalostným  nápevom,  připojil  sa  bodrý  hlas  veselého 

í  -Chan-Magomu,  ktorý  pri  samom  konci  piesne  hlasno  zvolal:   „E^a 

ilťach  il  AIla«  a  pronikavé  zaskučal.  Potom  všetko  zatíchlo,  a  zas 
í  bolo  počut  len  slavičí  cmukot  a  hvizd  zo  sadu  a  rovnoměrný  sipot 


a  kedy-tedy  hvižďanie  rýcblo  sa  po  kameni  fimýkigůceho  železa 
qKKsa  d?ier. 

Hadži-Murat  sa  tak  zamyslel,  že  nezbadal,  ako  nahol  krCah' 
a  Toda  sa  z  něho  Hala.  Sám  na  seba  pokrútil  hlavou  a  voSiel  do 
Bvojej  izby.  Vykonajúc  ranný  namaž,  Hadží-Marat  prezrel  sroju 
šbraA  a  sadol  si  na  posteT.  Viac  nemai  Co  robit.  Aby  mohol  vyj8Í» 
bolo  třeba  oznámit  správcovi.  A  na  dvore  bolo  eSte  tma,  a 
^rávca  spal. 

Chanefiho  piesen  napomenula  mu  inú  pieseň,  složenu  jeluh 
matkou.  Táto  pieseň  rozprávala  o  tom,  čo  skutoSne  bolo,  —  bola 
vtedy,  ked  Hadži-Murat  len  tolko  čo  sa  bol  narodil,  a  o  tom,  &y 
mu  jeho  matka  rozprávala. 

Pieseň  bola  taká. 

„Damaskovaný  tvoj  kinžal  prebodol  moje  biele  tělo,  no  ja 
som  přiložila  moje  sInie£ko,  mdjho  synCeka,  k  mojej  rané,  zmyla 
som  ho  svojou  horúcou  krvou,  a  raná  zacelela  bez  zelin  a  korienkov, 
a  chlapec  vyrástol  ako  džigit"  ' 

Šlová  tejto  piesne  boly  obrátené  k  otcovi  Hadži-Hurata,  a 
smysel  piesne  bol,  že  ked  sa  Hadži  Murat  narodil,  chánka  tiež 
porodila  svojho  druhého  syna,  Umma-Chána,  a  žiadala  si  za  dojkn 
matku  Hadži-Murata,  ktorá  prídájala  jej  staršieho  syna,  Abununcal- 
Chána.  Ale  Patimat  nechcela  opustit  tohto  syna  a  povedala,  že 
nep6jde.  Otec  Hadži-Murata  sa  nahněval  a  přikazoval  jej,  aby  Sla. 
KfHÍ  zas  odoprela,  udřel  ju  kinžalom  a  bol  by  ju  zabil,  nech  ju 
nevytrhnú. 

Tak  si  ho  ani  neoddala  a  vychovala,  a  o  tejto  věci  složila 
pieseň. 

Hadži-Murat  spomenul  si  svoju  mat,  ked,  ukladajúc  ho  spaf 
k  sebe  pod  kožuch,  na  krove  sakle,  spievala  mu  tuto  pieseň,  a  on 
prosil  ju  ukázat  mu  to  miesto,  kde  zostala  stopa  po  rané.  Ako  živá, 
videi  před  sebou  svoju  mat,  níe  takú  vráskavú,  šedivú,  s  vypada- 
nými zubami,  aká  opustil  ju  teraz,  ale  mladú,  krásnu,  takú  silnA, 
že  ho,  ked  mal  už  pftt  rokov  a  bol  tažký,  nosievala.v  koši  na 
chrbte  cez  hory  k  starému  otcovi. 

I  spomnel  si  na  starého  otca,  zvráskavelého,  so  Šedivou  bradou^ 
ako  razil  striebro  svojimi,  žilnatými  rukami  a  nutil  vnuka  odriekaC 
modlitby.  Spomnel  si  na  studničku  pod  vrchom,  kam  on,  držiac 
sa  fiarovar  materiných,  chodieval  s  ňou  po  vodu.  Spomnel  si  na 
chudého  psa,  oblizovavšieho  jeho  tvář,  ale  zvláště  na  voňu  dýmu 
a  kyslého  mlieka,  ked  išiel  s  materou  pod  kolen,  kde  dojila  kravv 
a  prevárala  mlieko.  Spomnel  si,  ako  mu  prvý  raz  hlavu  oholiti^ 
a  ako  vo  vyleStenej  medenej  tácni,  visevšej  na  stene,  s  podivom 
videi  svoju  okrúhlu  sinejúcu  hlavu. 

A  rozpomenúc  sa  na  svoje  detstvo,  spomnel  si  i  na  svojha 
milovaného  syna  Jusufa.  kterému  on  sám  po  prvý  raz  oholil  hlava. 
Teraz  už  Jusuf  bol  mladý  krásavec-džigit.  Spomnel  si  syna  takého, 
akého  videi  posledný  raz.  To  bolo  toho  dna,  ked  odchádzal  z  Celmeso^ 
Syn  priviedol  mu  koňa  a  prosil  o  dovolenie  moct  ho  vyprevadiL 
Bol  oblečený  a  vyzbrojený  a  držal  za  uzdu  svojho  koAa.   Červená, 
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mladá,  pekni  tvář  Josnfova  a  celá  vysoká,  stihlá  jeho  postava  (bol 
Tfi&í  od  otca)  dýchala  odvahou,  mladostoa  a  radosfou  žívoti^.  Sir 
roké,  pri  jeho  jnladosti,  pkcia,  vermi  široká,  mladistvá  hrud  a  teiílq^ 
dlhý  dríek,  dlhé,  silné  rokj  a  sila,  hybkost, ,  obratnpst  vo  vSétkých 
pohybech  vždy  radovaly  ptca  a  vždy  sa  telil  synovi. 

—  RadSej  zostaň.  Ši  teraz  Ám  v  dome.  Ochraňuj  i  matku 
i  starú  matku,  r-  povedal  Hadži-Murat. 

A  Hadži-Murat  zapamfttal  si  výraz  hrdinstva  a  hrdostí,  s  akfm 
Jusuí  zrumenel  od  q^okojnosti,  ked  hovořil,  že  pokým  on  žije,  niktó 
neublíží  jeho  matke  a  starej  matke..  Jusuí  jednako  sadol  na  koná 
a  vypr^vadil  otca  k  p<^toku.  Od  potoka  sa  vrátil,  a  od  tých  Čiaš 
Hadži-Murat  už  neviděl  ani  ženy,  ani  matky,  ani  syna. 

A  tohto,  hla,  syna,  chc^l  oslepit  Samill  O  tom,  éó  urobia 
6  jeho  ženou,  nechcel  ani  mysliet 

Tieto  mySUenky  tak  vzruáily  HadŽi-Murata,  že  nemohol  viac 
obsediet.  Vyskočil  a,  kríyajúc,  bystro  pristúpil  ku  dverám  a.  ptvqri^ c 
leh,  zavolal  na  Eldara^  Slnce  eSte  nevychodilo,  ale  už  bólo  celkbra 
vidno.  Slaviky  nezamlkaly. 

—  Chod,  povedz  správcovi,  že  si  žiadam  íst  na  prechádzku, 
a  sedlajte  koně,  —  povedal. 

XXIV. 

Jedinou  útechpu  3utlera  po  celý  tento  čas  bola  bojovná  poezia, 
ktoroj  sa  oddával  nielen  v  službě^  ale  i  v  súkromnom  živote.  Odetj 
v  terkeskom  kostýme,  džigitoval  na  vrchovom  koní  a  chodil  po  dya 
rázy  dó  zálohy  s  Bogďanovičom,  hoci  po  oba  tieto  razj  nikoho 
nedostríehli  a  nikoho  nezabili..  Táto  blízkost  a  priaterstvo  s  poj- 
vestným  hrdinom  Bogdanovič^m  zdala  sa  Bútlerovi  být  čím^i 
príj^om^ím  a  vážným,  Svoj  dlh  splatil,  póžičajúc  si  peniaze  u  ŽiSá 
na  ohromné  úroky,  t.  j.  len  odročil  a  oddialil  nerozhodnuté  por 
loftMie.  Snažil  sa  nepysliet  o  i^yqjom  položení  a,,  okr^m  bojovné} 
pdexílf,  hTadal  efite  zabudnutie  yo  vine.  Pil  vždy  v&čSmi  ^  yfičSpd  a 
60  dňa  na  dei  yždy  vAčšpi  a  v&ižmi  mravné  slaból.  Teráz  uí  neoQj 
krásným  Jozefom  pofahom  k  Marii.  Dmitrievne,  ale,  naopají,  zái 
je^  krubo.  dvořit,  no,  ku  svojmu  podiveniu,  našiel  rozhodný^  pévnj 
odpor,  jeho  zahanbujůci. 

Koncem  apríla  do  opevpenia  pn&ei  oddiel,  ktorý  Bariatlnsk^f 
určili  k  novému  pohybu  cez  celá  za  nepriechoďnú  považován4  Čečto. 
Tu  boly  dve  roty  Eabardínského  pluku,  a  tieto  roty,  podía  usUf- 
leného  na  Kavkaze  obyčaju,  boly  pryaté  ako  hostia  rotami,  któré 
stáljr  v  Emrinskom.  Vojáci  boli  rozobratí  po  kasárnách^, a  bý^ 
pohoštění  nielen  večerou,  kasou,  hovádzinou,  ale  i  vodkou,  a  om- 
cieri  sa  ubytovali  n  officierov.  A  ako  i  bolo  zavedše,  zdejSÍ 
oífieierL  hostili  priflých.   ,  ,    _^ 

Pohostenie  sa  dovršilo  pitím  so  spevom,  a  Ivan  ^&^^^^& 
velmi  opilý,  už  nie  červený,  ale  bledó-sivý,  sedel  ni^  stollžke  ako 
na  koni  a,  vytrhnúc  Sablu,  rubal  do  pre.d^tavujúcicb  sa  mu  ne- 
priatelov  a  raz  nadával,  raz  sa  řehotal,  objímal,  tancoval  pri  svojej 
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BajmilSej  piesni :  „Šamil  začal  sa  už  bůrit  v  minalé  roky,  traj-ng- 
ratataj,  v  minulé  roky.''  Butler  bol  tiež  tu.  Snažil  sa  TidieC  i 
T  tomto  bojovná  poeziu,  ale  v  híbke  duše  futoval  Ivana  Matvieje- 
víča,  no  zastavit  bo  nebolo  nijakej  možností.  A  Butler,  cítiac  v  hlava 
opojenie,  potichu  vyfiiel  a  odiSiel  domov. 

Plný  mesiac  svietíl  na  biele  domky  a  na  kamenie  cesty.  Bolo 
tak  jasno,  že  každý  kamienok^  slámku,  smietku  bolo  vídat  na  cestě. 
Prichodiac  k  domu,  Butler  stretol  Mariu  Dmitrievnu,  v  ruinífto, 
pokrprajúcom  jej  hlavu  a  hrdlo.  Po  odpore,  aký  Hária  Omitrievna 
dala  na  javo  Butlerovi,  on,  troiku  sa  ostýchajůc,  vyhýbal  jej.  Ale 
teraz,  pri  mesačnom  světle  a  od  vypitého  vína,  Butler  sa  zaradoval 
tomuto  stretnutíu  a  chcel  jej  zalichotit 

—  Kam  idete?  —  spýtal  sa. 

—  Ale,  svojho  starého  pozrief,  —  priatelsky  odpovedala. 
Ona  celkom  úprimne  a  rozhodne  odvrhla  dvorenie  Butlera,  ale 
bolo  jej  nepříjemné,  že  sa  jej  celý  posledný  čas  stranil. 

—  Čk)že  ho  máte  pozeraC,  príde. 

—  Ale  či  príde? 

—  Ak  nepríde  —  přinesu  ho. 

—  To-to,  veď  je  to  nepěkné.  Tak  nejsC?  —  povedala  Maria 
Dmitrievna. 

—  Nie,  nechoďte.  Ale  podme  radiej  domov. 

Maria  Dmitrievna  sa  obrátila  a  iSla  spolu  s  Butlerom.  Mesiac 
Bvietil  tak  jasno,  že  okolo  tóne,  pohybujúcej  sa  pozdlž  cesty,  hýbala 
sa  žiara  okolo  hlavy.  Butler  hladel  na  tů  žiaru,  a  chcel  jej  povedat, 
že  sa  mu  ona  eSte  vždy  tak  páčí,  ale  nevěděl,  ako  začat  Ona 
čakala,  čo  povie.  Tak  míčky  přiblížili  sa  už  celkom  ku  domu,  ked 
zpoza  rohu  vyšli  jazdci.  liiel  officier  so  sprievodom. 

—  Kohože  to  Pán  Boh  nesie?  —  povedala  Maria  Omitrieyna 
a  ustůpila. 

Mesiac  svietíl  prichádzajúcemu  do  chrbta,  tak  že  ho  Maria 
Dmitrievna  poznala  len  vtedy,  keď  on  přiblížil  sa  k  nim.  To  bol 
officier  Kamenev,  slúživší  prvej  spolu  s  Ivanom  Matviejevičom,  a 
preto  ho  Mána  Dmitrievna  poznala. 

—  Peter  Nikolajevič,  vy  ste?  —  obrátila  sa  k  němu  Maria 
Dmitrievna. 

—  Ja  sám,  —  povedal  Kamenev.  —  A,  Butler,  pozdrav  Pán 
Boh  t  Nespíte  ešte,  prechádzate  sa  s  Mariou  Dmitrievnou?  HfadteSe, 
dá  vám  Ivan  Matviejevič.  Kdeže  je? 

—  PoCůvajte,  —  povedala  Maria  Dmitrievna,  ukazqúc  v  íA 
stranu,  odkiaT  sa  niesly  zvuky  tulumbasa*)  a  spevu.  —  Zabávigů  sa. 

—  A  cože  to,  vaSi  sa  zabávajů? 

—  Nie,  priSli  z  Chasav-Jurtu,  tak  sa  hostia. 

—  A,  to  je  dobrá  vec.  I  ja  zabehnem.  Veď  idem  k  němu  len 
na  chvífočku. 

—  Člože?  Máte  robotu?  —  spýtal  sa  Butler. 

—  Mám  malú  robotičku. 

*)  Babon. 
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—  Dobru,  íi  zlů? 

—  Komu  ako.  Nám  dobru,  a  niekomu  zlú.  —  A  KamonoT 
M  zasmial. 

Za  ten  čas  sa  i  peii  idúci  i  Kamenev  přiblížili  k  domu  Ivana 
MatYiejeTiča. 

—  Čechirey,  —  zavolal  Kamenev  na  kozáka,  —  podže  sem. 
Donsky  kozák  vystúpil  zpomedzi  ostatných  a  přiblížil  sa.  Kozák 

bol  T  obyčajnej  donskej  uniformě,  (ižmách,  kepeni  a  s  prekladr 
^sými  kapsami  za  sedlom. 

—  No,  vyberaj  čerta,  —  povedal  Kamenev,  scbádziýúc  s  koňa. 
Kozák  tiež  skočil  s  koňa  a  vybral  z  kapsy  vredco  s  čímsi. 

^Kamenev  vzal  vrecko  kozákovi  z  rúk  a  vstrčil  do  nebo  ruku. 

—  Tak  ukázat  vám  novinu?  —  Nenahkajte  sa,  —  obrátil 
sa  ku  Marii  Dmitrievne. 

—  Čohože  sa  bát?  —  povedala  Maria  Dmitrievna. 

—  Tu  je,  —  povedal  Kamenev,  vytahcgůc  ludskú  hlavu  a 
^tavajúc  ju  do  mesačnébo  světla.  —  Poznáte? 

To  bola  hlava  obolená,  s  vypuklým  črepom  ponad  oči,  čiernou 
střihanou  briadkou  a  podstrihnutými  fúzami,  s  jedným  otvoreným, 
•druhým  do  póly  otvoreným  okom,  zakrvaveným,  roztátým  a  nédo- 
tatým  oholeným  črepom,  so  zaschnutou  čiernou  krvou  v  nose.  Krk 
HbNol  okrůtený  zakrvavenou  šatkou.  Hoci  bolo  na  hlavě  toFko  rán, 
9  složení  osinelých  úst  bol  dětský,  dobrý  výraz. 

Maria  Dmitrievna  pozřela  a,  slova  nepovediac,  obrátila  sa 
.a  bystrým  krokom  vošla  do  domu. 

Butler  nemohol  očá  odvrátit  od  straSnej  hlavy.  To  bola  hlava 
4oho  samého  Hadži-Murata,  s  kterým  on  tak  nedávno  trávievď 
večery  v  takých  priatelských  rozhovorech. 

—  Akože  to?  Kto  ho  zabil?  kde?  —  spýtal  sa. 

—  Ghcel  utiecf,  chytili  ho,  —  povedal  Kamenev  a  oddal 
iilavu  kozákovi,  a  sám  voSiel  do  domu  spolu  s  Butlerom. 

—  I  umřel  ako  hrdina,  —  povedal  Kamenev. 

—  Ale  akože  sa  to  všetko  stalo? 

—  Len  počkajte,  príde  Ivan  Matviejevič,  všetko  dopodrobna 
trozpoviem.  Ved  som  preto  poslaný.  Rozvážam  a  ukazujem  ju  po 

^  Yšetkých  opevneniach  a  auloch. 

Poslali  po  Ivana  Matviejeviča,  a  on,  opilý,  s  dvoma  tiež  hodné 
^podpitými  ofňciermi,  vrátil  sa  domov  a  začal  objímat  Kamenová. 

—  A  ja  som  vám,  —  povedal  Kamenev,  —  priviezol  hlavu 
Sladži-Murata. 

—  Lužeš?  Zabili  ho? 

—  Áno,  chcel  utiecf. 

—  Hovořil  som,  že  oklame.  Tak  kdeže  je  tá  hlava?  Ukáiže. 
Zavolali  kozáka,  vniesol  vrecko  s  hlavou.  Hlavu  vyňali  a  Ivan 

Matviejevič  opilýma  očima  dlho  hladel  na  ňu. 

—  Ale  predsa  bol  chlapík,  —  povedal.  —  Daj,  bozkám  ho. 

—  Áno,  pravda  je,  to  bola  smělá  hlava,  —  povedal  jeden 
:z  officierov. 

Ked  sa  hlavě  všetci  poprizerali,  oddali  ju  zas  kozákovi.  Kozák 
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jii  Tložil  do  yrecka,  snažiac  sa  pastít  ju  tak,  aby  ako  možno  naj- 
nienej  klepla. 

—  A  Co  ty,  Kamenev,  vieS  povedat  niečo,  ked  ju  ukazuješ? 

—  spytuje  sa  jeden  officier. 

—  Nie,  daj,  ja  ho  bozkám,  mne  sa  Sabfou  privdačil,  —  kri(al  I 
Ivan  Matviejeyič. 

Bntler  vySiel  na  schódíky.  M&ría  Dmitrievna  seděla  na  druhem 
fiChode.  Obzrela  sa  na  Butlera  a  hned  sa  nahněvané  odvrátila. 

—  Čo  vám  je,  Maria  Dmitrievna?  —  spýtal  sa  Butler.  , 

—  Vy  vSetci  ste  zabQaci,  nemóžem  vás  vidíet,  zabQaci,  ezaj, 

—  pdVédala,  vstávajňc. 

—  To  samé  mdže  sa  všeikým  přihodit,  —  povedal  Butler,. 
nevediac,  čo  povedaf.  —  Na  to  je  vojna. 

—  Vojna?  Aká  vojna?  Zabijáci  ste,  v  tom  je  všetko.  Mrtvé 
tělo  třeba  zemi  oddat,  a  oni  ceria  zuby.  Zabijáci  ste,  ozaj,  — 
opakovala,  sifila  so  schodíkov  a  odiSla  do  domu  zadným  vchodom. 

^       Butler  sa  vrátil  do  izby  a  požiadal  Kameneva  rozpovedaC  j 

podrobnejšie,  ako  sa  to  stalo. 

Eamenév  rozprával. 

Stalo  sa  takto. 

XXV. 

Hadži-Muratovi  bole  dovoleno  prechádzat  sa  koůmd  blísko*  [ 

meate,  ale  rozhodne  v  sprievode  kozákov.  VSetkých  kozákov  v  Nuche 
lolo  pol  stotiny,  z  kterých  desiatí  boli  rozebraní  po  úřadech,  a 
o^tnýin,  ak  ich  rozpíosielat,  ako  bole  rozkázáno,  po  desiatich,  prícho- 
dito  ustanovit  sa  ksMý  druhý  deň.  Preto  v  prvý  deň  poslali  dttať 
ko^ov«  ale  potom  sa  rozhodli  posielat  po  piatich,  prosiac  Hadii- 
]^(urata,  aby  nebral  sa  sebou  vSetkých  svojich  nukerov. 

Nó  2Ď-ho  aprfla  Hadži-Murat  vyšíel  so  vSetkými  piatimi.  Ked 
Hadži-Murat  vysadal  na  koná,  vcqenský  velitel  zbadal,  že  sa  viBetci  , 

piati  nnkeri  sberajú  výjsf  s  B[adži-Muratom,  i  povedal  mu,  že  nemá 
dovaleno  brat  so  sebou  v&etkých,  ale  Hadži-Murat  ako  bý  nebol. 
poM,  piopchntil  koAa^  a  vojenský  veliter  nenástojil  dalej.  S  kozákmi 
bol  p6d!ddst(^ík,  georgijeváký  kavalír,  do  holá  ostrílmný,  mladý,  kty 
a  mliekp,.  zdravý  bělovlasý  Suhaj  Nazarev.  Bol  najstarSÍ  v  staro- 
vbrskéj  t^hudobncý  rodibe,  vychovaný  bez  otca,  podpora  starej  mateře, 
tTÓčh  -  séstier  a  dvoch  bratov. 

— ^  HfaďŽe,  Nazarev,  nepášfej  ho  daleko,  —  zavolal  vojenský 
velitel. 

—  Slúcham,  vaSe  blahorodie,  —  odpovedal  Nazarov  a,  dví* 
hajúc  sa  v  strmeňoch,  pohol  lahkým  tropem,  pridržiavajúc  za  plecom 
flfiitit;  sVojho  dobrého,  velkého  rySavého  koňa.  Štyria  kozácí  iSli  a 
nMS:  Fcrapontov,  dlhf,  clmdý,  prvý  zloděj  a  koristník,  —  téttisamý, 
čo  předal  prach  Gamádovi;  Ignatov,  vysraživSÍ  čas,  nie  mladý  Adf^ 
vbk,  zdravf  sedllak,  ktorý  sa  chvástal  svojou  silou ;  MiSkin,  slabej 
bOjtí  mMoletný,  s  ktofrého  sa  vSetci  smiali,  a  Petrakov,  mladý^ 
belavý,  jediný  syn  mateři,  vždy  laskavý  a  veselý. 
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Za  rána  bola  hmla,  ale  predpoludním  sa  vyjasnilo,  slnce  ap. 
^ly^talo  i  na  lisive  práye  sa  rozpuStajácej,  i  na  mladej,  pi^nenflluy 
tráve,  i  na  osení,  i  na  vlnkách  bystrej  rieky,  vidnej  na  lavo^a 
cesty.  Hadží-Mnrat  iSiel  krokom;  kozáci  a  jeho  nokeri,  nezaostá- 
v^úc,  ho  následovali.  Vyšli  krokom  po  cestě  za  pevnosfou.  Stce- 
távali  ženy  8  košmi  na  hlavách,  vojakov  na  vozech  a  vřzgajúce 
^rby*}  na  byvóloch.  Odbehnuc  za  dve  versty,  Hadžl-Murat  poJuml 
svojho  bieleho  kabardinca;  išlel  volným  behom  tak,  že  ho  nukeri 
sledovali  cvalom.  Tak  išli  i  kozáci. 

—  Ech,  dobrý  kóň  je  pod  ním,  —  povedal  Ferapontov.  — 
J^^by  bolo  v  tom  čase,  ked  nebol  pokojný,  srazil  by  som  ho. 

—  Věru,  braček,  za  tohto  koníka  tristo  ruWov  dávali  v  Tiflise. 

—  A  ja  ho  na  svojom  predbehnem,  —  povedal  Nazarov. 

—  Akože,  předběhneš,  —  povedal  Ferapontov. 
:Hadži-Murat  vždy  přidával  kroka. 

—  E<j,  kunak,  tak  nejde.  Tichšiel  —  zavolal  Nazarov,  do- 
liáňajúc  Hadži-Murata. 

Hadži-Murat  sa  obzrel  a,  ničeho  nepovediac,  išiel  dalej  celkem 
^k,  nestíšiac  kroka. 

—  I>BážG  pozor,  májů  niečo  za  lubom,  čerti,  —  povedal  Ig- 
jiatov.  —  Cí  ich  vidíš,  ako  gánia. 

Tak  přešli  za  verstu  smerom  k  horám. 

—  Hovořím,  že  to  nejde  I  —  zavolal  Nazurov. 
Hadži-Morat  neodpovedal,  ani  sa  neobzrel,  len  ešte  přidával 

JÍLroka  a  z  volného  prešiel  do  skoku. 

—  Lužeš,  neujdeš!  —  zvolal  Nazarov,  zaCatý  do  žív^o. 
Šibol  bíčikom  svojho  vefkého  ryšavého  valacha  a,  privstanúc 

na  strmeňoch  a  nahnúc  sa  napřed,  pustil  ho  razom  celým  skokem 
.za  Hadži-Muratom. 

Nebo  bolo  také  jasné,  povetrie  také  svieže,  životné  sily  tak 
'radostné  hrály  v  duši  Nazarova,  ked,  slejúc  sa  v  jednu  bytnost  s  dob- 
jrym,  silným  koňom,  letěl  po  rovnej  cestě  za  Hadži-Muratom,  že 
jnu  ani  na  um  nepřišla  možnost  niečoho  smutného  alebo  strašného. 
Tei^il  sa,  že  s  každým  skokem  napiera  na  Hadži-Murata  a  sa  mu 
približuje.  Hadži-Murat  poznal  po  dupete  približvgůceho  sa  k  němu 
vďkéfao  koňa  kozttovho,  že  ho  čo  chvífa  musí  dohonit  a,  chytiac  piět<Kr 
do  právej  ruky,  íavou  začal  zlahka  zdržiavat  svojho  rozohnenéhe 
n  čQJůeeho  za  sebou  koňský  dupot  kabardinca. 

—  Nemožno,  hovořím  I  —  zvolal  Nazarov,  skoro  sa  porovnajác 
s  Hadži-Muratom  a  vystierajúc  ruku  chytit  mu  koňa  za  uzdu.  No 
juestihol  chytit  uzdy,  ked  sa  ozval  výstřel. 

^   —  Cože  to  ty  robíš?  —  zvolal  Nazarov  a  chytil  sa  za  pne. 
-—  Bite  ich,  děti,  —  prehoril  a  potácajúc  sa,  převalil  sa  na 
'X)bluk  9edla. 

Ale  herci  skór  ako  kozáci  chytili  sa  zbraně  a  bili  kozátosr 
^  pistolí  a. rubali  ich  šablanii.  Nazarov  visel  na  šiji  kojia,  nqiiiaceho 
íio  ojcplo  dti^hov.  Pod  Ignatovom  padol  kóň,  pridlávíac  mu  níWS- 

_         *■■■■     I  "W^^^— p  pi    lUW    M     p 

*.)  Yy-soký,  dvoj  kolesny  wz. 
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Dyaja  borci,  neschádzajůc  s  koní,  Tytíahli  gable  a  sekali  ho  po^ 
hlavě  a  rukách.  Petrakov  hodil  sa  k  druhovi,  ale  dva  výstřely^ 
jeden  do  chrbta,  druhy  do  boku,  ho  srazily,  a  on,  ako  vrece,  sa 
prdÍLobrcol  s  koňa. 

MiSkin  obrátil  koňa  a  utékal  k  pevnosti.  Chanefi  s  Chan- 
Magomom  hodili  sa  za  ním,  ale  už  bol  daleko,  nemohli  ho  dohonit 

Vidiac,  že  nemdžu  dohonit  koz&ka,  Chanefi  s  Chan-Magomom 
vrátili  sa  ku  svojim.  Gamzalo,  dob^úc  kinžalom  Ignatova,  dořezat 
i  Nazarova,  svaliac  ho  s  koňa.  Chan-Magoma  posnímal  s  mřt?yc& 
kapsičky  s  patronmi.  Chanefi  chcel  vziat  i  koňa  Nazarova,  ale  Hadži- 
Murat  zavolal  mu,  že  netřeba,  a  pustil  sa  napřed  po  cestě.  Mflrídi 
skokom  za  ním,  odháňajúc  od  seba  utekajúceho  za  nimi  koňa  Na- 
zarova. Boli  už  za  tri  versty  od  Nuchy  v  rýžových  poliach,  keď 
sa  ozval  výstřel  s  věže,  znamenajůci  poplach. 

Petnikov  ležal  horeznačky  s  přeřezaným  životem,  jeho  mladá 
tvář  bola  obrátená  k  nebu  a,  fikajúc  ako  ryba,  umieral. 


—  Eiudia  boží,  čo  ste  vykonali!  —  zvolal  velitel  pevností, 
chy tajůc  sa  za  hlavu,  ked  zvedel  o  útěku  Hadži-Murata.  —  O  hlavit 
ma  připravili  I  Pustili  ho,  zbojníci!  —  kričal,  vypočúvajůc  MiŠkina. 

Poplach  bol  všade  daný,  a  nielen  že  vfietci  hotoví  kozáci  boli 
poslaní  za  utečenci,  ale  sebraná  bola  vietka,  kofko  len  možno  boio 
sebrat,  milicia  z  pokojných  aulov.  Sfúbeno  boío  tisíc  rublov  odměny, 
kto  privezie  živého  alebo  mrtvého  Hadži-Murata.  A  o  dve  hodiny  \ 

zaťfm,  ako  Hadži-Murat  s  druhmi  ušiel  od  kozákov,  výše  dvesto^  '| 

ludí  na  koňoch  utékalo  za  dozorcem  hladaf  a  lovit  utečencov. 


Prejdúc  niekolko  verst  po  hradskej  cestě,  Hadži-Murat  zdržaL 
svojho  fažko  dýchajúceho  bieleho  koňa,  sivého  od  potu,  a  zastal. 
Ma  právo  od  cesty  bolo  vídat  sakle  a  minaret  aula  Belardžik,  na  fav^ 
boly  polia,  a  konča  nich  rieka.  Heci  cesta  do  hór  viedla  na  pravo^ 
Hadži-Murat  sa  obrátil  opačnou  stranou,  na  lavo,  rátajuc  na  to». 
že  pohona  za  ním  hodí  sa  právě  na  právo.  A  on,  bez  cesty  pře- 
brodiac  Alazán,  vynde  na  Imtdskú  cestu,  kde  ho  nikto  nebude  o<a«- 
kávat,  přejde  po  nej  do  lesa  a  potom  už,  znovu  prejdúc  cez  ríeku, 
dostane  sa  do  hór.  Rozhodnúc  sa  takto,  obrátil  sa  v  lavo.  Mo  ddjsC 
ku  rieke  ukázalo  sa  nemožným.  Rýžové  pole,  kterým  bolo  třeba 
prejsC,  ako  sa  to  vždy  z  jari  robieva,  bolo  právě  vodou  napuštěné 
a  obrátilo  sa  na  traso  visko,  v  ktorom  koně  viazly  výše  členkov.. 

Hadži-Murat  a  jeho  nukeri  brali  na  právo,  na  lavo,  mysliac,  2e 
najdu  suchšie  miesto,  ale  pole,  na  ktoré  sa  dostidi,  bolo  celé  rovno* 
meme  zaliato  a  vodou  presiaknuté.  Koně  so  zvukem  pukania  zátlui  • 
vytahovaly  utápftjúce  nohy  v  lepkavom  bahně  a,  prejdúc  niekolko 
krokev,  (ažko  dýchajúc,  zastávaly. 

Tak  sa  trápili  tak  dlho,  až  začalo  mrkat,  a  oni  vše  eSte  ne- 
došli ku  rieke.  Na  favo  bol  ostrovček  rozpúštajúcďio  sa  krovis; 
a  Hadži-Murat  sa  rozhodol  vojst  medzi  to  Inrovie  atam^  p.opraj6e 
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oddychá  zmuteaým  konom,  pobudnúC  do  noci.  Vojdúc  do  krovia, 
Hadii-Murat  a  jeho  nukeri  siSli  s  koní  a,  zaputnajůc  ich,  pustili 
ich  pást  sa,  a  sami  si  zajedli  so  sebou  vzatého  chleba  a  sýru. 
Mladý  mesiac,  ktorý  z  veCera  svietil,  zaSiel  za  vrchy,  noc  bola 
tmavá.  V  Nudhe  zvláSte  bolo  mnoho  slávikov.  Dva  boly  i  v  tomto 
ioroví.  Kým  Hadži-Morat  so  svojimi  ludmi  šume],  vchádzajůc  do 
krovia,  slaviky  zamlkly.  A^le  k^  ludia  zatíchli,  ony  zasa  začaly 
spievat,  ozývajůc  sa  jeden  druhému.  Hadži-Murat,  poCúvajúc  zvuky 
noci,  mimovolne  ich  počul. 

A  ich  hvizd  připomenul  mu  tů  pieseň  o  Gamzatovi,  ktorú  počul 
minulej  noci,  ked  vySiel  po  vodu.  On  teraz  v  každá  chvilku  mohol 
příst  do  takého  položenia,  v  akom  bol  Gamzat.  Pomyslel  si,  že  to 
tak  i  bude,  a  zrazu  bolo  mu  fažko  na  duši.  Rozprestrel  kepeň  a 
odbavil  namaž.  A  ledva  bol  hotový,  bolo  počut  blížiace  sa  ku  krovlu 
zvuky.  To  boly  zvuky  velkého  množstva  koňských  ndh,  čliapkajúcich 
po  trasoviskn.  Bystrooký  Chan-Magoma,  vybehnúc  na  laraj  tarovia, 
vyzrel  vo  trne  £ierne  tiene  jazdcov  a  peších.  Chanefi  zazřel  taký 
samý  zástup  s  druhej  strany.  To  bol  Karganov,  okresný  vojensky 
velitel,  so  svojimi  milicionármi. 

„Nuž  budeme  sa  bit,  ako  Gamzat",   pomyslel  si  Hadži-Murat. 

Ilned  žatým,  ako  bol  urobený  poplach,  Karganov  so  stotinou 
milicionárov  a  kozákov  hodil  sa  v  pohon  Hadži-Murata,  ale  nikde 
nenašiel  ani  jeho,  ani  stopy  po  ňom.  Karganov  sa  už  beznadějné 
domov  navracal,  ked  před  večerom  stretol  starca.  Karganov  spýtal 
sa  starfieka,  6i  neviděl  jazdcov.  Starec  odpovedal,  že  videi.  Videi, 
ako  šest  jazdcov  krúžllo  po  rýžovom  poli  a  vošlo  do  krovia,  kde 
on  dřevo  sbieral.  Karganov,  vezmúc  starca  so  sebou,  sa  vrátil  a, 
vidiac  sputnané  koně,  přesvědčil  sa,  že  je  Hadži-Murat  tu ;  v  noci 
obkolesil  krovie  a  očakával  rána,  aby  dostal  Hadži-Murata,  žiyého 
alebo  mrtvého. 

Hadži-Murat,  pochopiac,  že  je  okrúžený,  vyhla.dal  v  prostriedku 
krovia  dávnu  priekopu,  odhodlal  sa  v  nej  zasadnút  a  odbíjat  sa, 
kým  bude  nábojov  a  sily.  Povedal  to  svojim  druhom  a  kázal  im 
robit  val  na  priekope.  Nukeri  sa  hned  přibrali  rubat  konáre,  kin- 
žalmi  kopat  zem  a  násyp  robit.  Hadži-Murat  robil  spolu  s  nimi. 

Ked  začalo  svitat,  blízko  ku  kroviu  pristúpil  velitel  stotiny 
milicionárov  a  zavolal: 

—  !<],  Hadži-Murat,  poddaj  sa!  Nás  je  mnoho,  a  vás  málo. 

V  odpověď  na  to  z  priekopy  ukázal  sa  dym,  štukla  flinta, 
a  gulka  trafila  koná  milicionárovho,  ktorý  sa  trhol  pod  ním  a  padal. 
Zápftt  za  tým  zahučaly  flinty  milicie,  ktorá  stála  na  kraji  krovia, 
a  jej  gulky,  hviždiac  a  bzučiac,  strhaly  listie  i  konárky  a  padaly 
do  valu,  aie  netria&ly  ludí,  sediacich  za  valom.  Len  sám  odbočivší 
k6ň  Qamzalu  bol  trafený.  Koň  bol  raněný  do  hlavy.  Nespadol,  ale, 
roztrhnůc  puto,  prái^júc  po  křoví,  hodil  sa  ku  druhým  koňom 
a  pritálil  sa  k  nim,  mladů  trávu  zalievajúc  krvou.  Hadži-Murat  a 
jeho  India  strielali  len  vtedy,  ked  niektorý  z  milicie  vystúpil  napřed, 
a  zriedka  minuli  ciela.  Triga  ludia  z  milicie  boli  ranění  a  ostatní 
nielen  že  sa  neodhodlali  hodit  sa  na  Hadži-Murata  a  jeho  Indi, 
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sle  sa  vždy  vftčšmi  oddíaloyali  od  nich  a  strielali   len   zdaleka, 
n^  zdarboh. 

To  trvalo  vySe  hodiny.  Slnce  vySlo  na  pol  chlapa,  a  Hadži- 
Murat  už  myslel  vysadnút  na  koně  a  ptobovat  přebit  sa  ku  rieke, 
ked  ozval  sa  krík  nanovo  priSlej  velkej  partie.  To  bol  Hadži-Aga 
méchtulinský  so  svojími  ludmi.  Bolo  ich  dvesto.  Hadži-Aga  bol 
kedysi  koňak  Hadži-Murata  a  býval  s  ním  v  horách,  ale  potom 
preSiel  k  Rusom.  S  nimi  bol  tiež  Achmet-Chan,  syn  nepriatela 
Hadži-Murata.  Hadži-Aga  tiež  tak,  ako  Karganov,  začal  tým,  že 
zavolal  Hadži-Muratovi,  aby  sa  poddal,  no  tiež  tak,  ako  i  prvý  raz,* 
Hadži-Murat  odpovedal  výstřelem. 

—  Šable  do  růk,  šuhajcil  —  zvolal  Hadži-Aga,  vytrhnůc  svoju, 
i  ozvalo  sa  stá  Tudských  hlasov,  s  vreskom  hodivších  sa  do  krovia. 

Milicionáři  vběhli  do  krovia,  no  zpoza  valu  zahučalo  jeáen 
za  druhým  niekolko  výstrelov.  Traja  Tudía  padli,  útočiaci  zastali 
na  kraji  krovia  a  tiež  začali  strieraC.  Striefali  a  po  troSke  sa  při- 
bližovali k  valu,  prebehujuc  od  kra  ku  kru.  Niektorí  stihli  pře- 
běhnut, niektorí  přišli  pod  gulky  Hadži-Murata  a  jdio  ludí.  Hadži- 
Murat  nechybil,  celkom  tak  i  Gkimzalo  zriedka  vypustil  výstřel 
nadarmo  a  zakaždým  radostné  zvýsknul,  ked  videi,  že  jeho  gulky 
triafaju.  Kurban  sedel  na  kraji  priekopy  a  spieval:  „Lb,  illach  íl 
Alla**  a  nenáhlil  sa  strieTaf,  ale  triafal  zriedka.  Eldar  chvěl  sa  na 
celom  tele  od  netrpělivosti  hodit  sa  na  vrahov  s  kinžalom,  a  striefal 
chytro  a  ako  přišlo,  neprestajne  sa  obzerajúc  na  Hadži-Murata  a 
vystrkujůc  sa  zpoza  valu.  Vlasatý  Chanefi  s  vysůkanými  rukivmi 
i  tu  plnil  povinnost  sluhu.  Nabíjal  flinty,  ktoré  mu  podávali  Hadži- 
Murat  i  Kurban,  pozorné  zatláčajúc  železným  ramárom  do  namaate- 
ných  handríčiek  okrútené  gulky,  a  podsýpajúc  z  prachovky  such^o 
prachu  na  panvy.  Chan-Magoma  neseděl,  ako  druhí,  v  priekope,  ale 
prebehával  z  priekopy  ku  koňom,  zaháňajúc  ich  na  bezpečnejšie  miesto, 
i  neprestávajúc  vrieskal  a  strielal  z  ruky,  bez  podpory.  Jeho  prvého 
raniH.  GuTka  dostala  sa  mu  do  hrdla,  sadol  si  nazad,  pfujúc  krv  a 
nadávajác.  Potom  bol  raněný  Hadži-Murat.  Oufka  přebila  mu  plece. 
Hadži-Murat  vytrhol  vaty  z  beSmeta,  zapchal  si  ránu  a  strieTal  dalej. 

—  Hoďme  sa  na  ěable,  —  po  třetí  raz  hovořil  Eldar. 
Vystrkol  sa  zpoza  valu,  hotový  hodit  sa  na  nepriaterov,  ale 

v  tom  gufka  vpálila  dó  něho,  zakolísal  sa  a  spadol  horeznačky,  na 
nohu  Hadži-Muratovi.  Hadži-Murat  pozřel  na  něho.  Baranie,  krásné 
oči  uprene  a  vážné  pozeraly  na  Hadži-Murata.  Ústa  s  vypuklou, 
ako  tt  dětí,  vrchnou  perou  potrhávalo  bez  otvorenia.  Hadži-Murat 
vysvobodil  si  zpod  něho  nohu  a  ďalej  cielil.  Chanefi  sa  nahnul 
ntá  zabitého  Eldara  a  začal  vyberat  nevystrielané  náboje  z  jeho 
čerkesky.  Kurban  medzitým  vždy  spieval,  pomaly  nabQajúc  a  cieliac. 
Nepríatelia,  prebehávajúc  od  kra  ku  kru  s  krikom  a  vreskom, 
blížili  sa  vftčšmi  a  vačSmi.  ESte  guTka  vběhla  Hadži-Muratovi  do 
lavého  boku.  Eahol  si  do  priekopy  a  zas,  vytrhnůc  z  bešmeta  kúsók 
Víity,  zapchal  si  ránu.  Raná  v  boku  bola  smrtrfná,  i  cítil,  že  umiera* 
Rozpomíenky  a  obrazy  sa  v  jeho  obrazotvornosti  s  neobyá^nou 
bystrotou  zamieňaly  jedno  s  druhým.   Tu  videi  před  sebou  siláka 


Abanuncal-Chana,  ako  sa,  pridržíavajúc  rukou  odseknuté,  viaiace 
líce,  B  kinžalom  ▼  ruke  hodil  na  nepriatela;  tu  videi  slabého, 
chudokrvného  starca  Voroncoya  s  jeho  lstivou  bielou  tvirou  a.pofiul 
jiefao  mákký  hlas;  tu  videi  syna  Jusnfa,  tu  ženu  Sofiat,  tu  bledú, 
8  ryšavou  bradou  a  prižmůrenýma  očima  tvář  svojho  nepríatela 
Šamila. 

A  v&etky  tieto  rozpomienky  přeběhly  jeho  obrazotvornosfou, 
nevyvolajúc  nijakého  citu,  ani  žiaJu,  ani  zloby,  ani  nějakého  želania. 
Všetko  toto  zdalo  sa  takým  chatrným  v  porovnaní  s  tým,  io  ^ 
začínalo  a  pre  něho  už  i  začalo.  Sobral  posledné  sily,  zoďvihol  sa 
zpoza  valu  a  vystřelil  z  pistole  do  podbehnuvSieho  člověka  i  trafil 
ho.  Člověk  spadol.  Potom  sa  celkom  vytiahol  z  priekopy,  a  tažko 
krívajúc,  s  kinžalom  iSiel  rovno  v  ústrety  nepriatelom.  Ozvalo  sa 
niekolko  vystrelov,  zapotácal  sa  a  spadol.  Niekolko  mílicionirov 
6  vftazoslávnym  vreskom  hodilo  sa  k  padnutému  tělu.  Ále  to,  čo  sa 
zdalo  byt  mřtvym  telom,  zrazu  sa  pohlo.  Zprvu  sa  zodvihla  zakrva- 
vená, oholená  hlava^  bez  papachy,  potom  driek  a,  zachytiac  sa 
o  strom,  zdvihol  sa  celý.  Zdal  sa  byt  taký  straáný,  že  bežiaci 
zastali.  No  zrazu  sa  zachvěl,  odhodil  sa  od  stromu  a  v  celej  dlžke, 
ako  podkosený  lopuch,  spadol  na  tvář  a  už  sa  nepohnul. 

Nehýbal  sa,  ale  eáte  cítil.  Ked  prvý  doběhnuvší  k  němu 
Hadži-AgA  udřel  ho  po  hlavě  velkým  kinžalom,  zdalo  sa  mu,  že 
ho  kladivom  bijú  po  hlavě,  a  nemohol  pochopit,  kto  to  robí  a 
prečo.  To  bolo  posledné  povedomie  jeho  spojenia  so  svojím  telom. 
Viac  už  ničeho  necítil,  a  nepriatelia  šliapali  a  řezali  to,  čo  už 
nemálo  ničeho  společného  s  ním.  Hadži-Aga  stupil  nohou  na  chrbát 
těla  a  dvoma  údermi  odtál  hlavu,  a  pozorné,  aby  si  krvou  nezmáčal 
čuviaky,  odkotúlal  ju  nohou.  Jasná  krv  vyvalila  sa  z  arterií  šije 
a  čierna  z  hlavy  a  zaliala  trávu. 

I  Earganov,  i  Hadži-Aga,  i  Achmet-Chan,  i  vSetci  milicionáři, 
ako  poíovník  nad  zabitým  zverom,  zastali  nad  telami  Hadži-Muiata 
A  jeho  Tudí  (Chanefiho,  Kurbana  a  Gamzalu  poviazali)  a,  v  pracho- 
vom  dýme  stojac  medzi  křovím,  vo  veselom  rozhovore,  slavili  syoj0 
vífazstvo. 

Slávici,  zamlknuvší  počas  střelby,  zas  začali  spievat,  najprv 
jeden  blízko  a  potom  druhí  na  ďalekom  konci. 


Nuž  tuto  smrt  mi  připomenul  rozmliaždený  lopuch  v  zora- 
ném poli. 


ITysvetlenia  niektorých  východných  a  národných  slov  v  poveail 

»Hadž)-Murat«. 

JLmanat  ^  záložník. 

JBajram  =  hlavný  mohamedánsky  sviatok. 

JBar  =  jest. 

^ek  =  velitel,  obyvatel,  vážený  pře  rod  alebo  bohatat?©. 
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'Bámet  z=  tatarsky  polokaftan. 

Burka  :=  kepeň. 

ChoMavat  ^  vojna  proti  neyeriacim. 

Choz^  =  mleiky  na  patrony,  pritité  na  čerkeske  i  oboch  stráň  prsa. 

ŮaHma  =  ozdoba  na  hlaya  a  výehodných  národoT,  posoetáTajůea  z  dDiélio 

kúska  Tabkej  látky,  ktorý  sa  okrůca  okolo  hlary. 
Čurek  =  pagáiky  z  knknričnej  muky. 
ČuvúÚD^  =:  rnákké  papnče  bez  opfttkov. 
DšigU  =  jazdec,  ktorý  robi  na  koni  vSelijaké  nmelé  kúsky. 
Giurda  z=z  zvláštny  dmb  ve!mi  cenenýcb  dríevnycb  áabli. 
Imam  =  vyšší  ríadite!  duchovného  a  spoločenskéko  života  národa. 
Jakii  =  dobré. 
Jok  =  niet. 

KffiH  =  kavkazská  národnost,  žijúca  po  úvaloch  Makaldona  a  Argona« 
Kaikpldp  =  vitaj. 
Ktmak  =  príatef. 
Enmgcm  =:  vysoký  hliněný  krčah. 
La  Ufach  t?  AUa  =  niet  Boha,  okrem  Boha. 
Muecbim  =  mohamedánsky  dnchovný. 
IftfOa  =  mohamedánsky  duchovný. 

=  následovník  taríkata  (viď  tarikat). 
=  učitel,  vodca  v  u5ení  tarikata. 
Naib  =:  v  Turecku  námestník  sultána,  tiež  představený  okresu. 
NamoB  =  mohamedánska  modlitba,  vykonávaná  p&t  rú  denně. 
Nogovid  =  osobitná  část  obuvi,  pokrývajúca  nohu  od  členku  po  kolena* 
Nuker  =  tělesný  ochranca,  sluha. 
Fapaeha  =  vysoká  barania  Čiapka. 
Peškeš  =  dar. 

Pífgiie  =  múčne  gnfky,  knedle. 
Plov  =  národné  jedlo  perské,  turecké,  a  iných  výehodných   národov: 

baranina  alebo  sUepka  s  rýžon,  připravená  na  svláStny  spftsob. 
8akfa  =  chalupa  na  Kavkaze. 
Saráar  =:  hlavný  velite?  vojsk  v  Persii  a  Egypte. 
8aui>ul  :=  buď  zdravý. 
Sdiam  akjkvm  =  buď  pozdravený. 
Sariait  ==  pisaný  zákon  mohamed^ov,  osnovaný  na  Koráne. 
Seich  =  svfttý. 
Tackla  =  na  Kavkaze:  široký  diván,  bez  opěradla,  zakrytý  koberconu 

spúS(iÚ6<2Íni  sa  so  steny. 
TwUnci  =  horské  plemena,  obývajúce  sevemý  Dagestan. 
Tarikai  =:  vyššie  duchovné  učenie  Mohameda,  zrieknut  sa   světského 

blaha,  byt  stále  dušon  pri  Bohu,  milovat  svojich  bratov. 
Túlumbas  =:  vefký  turecký  bubon. 
Ulán  jaksi  =  junák  dobrý. 
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Medzi  holami. 

(Na  liptovských  Boháčoeh.) 

NevieiDi  fii  nj  iných  milovníkoy  přírody  zmocnieya  sa  taká 
horúika,  tuhá,  neodolatelná  tužba  za  volnou  přírodou,  za  dialnvmi 
▼ýiinamiy  ako  to  bývá  so  mnou  kaidorotne  po  zímnej  době,  náhle 
zainú  naSe  vrchy  ďiadzovaf  so  seba  bíele  sněhové  pokrývadlo ;  keď 
rozzelenajů  sa  stromy  a  pokryjú  kvietim  a  bqnou  trávou  l&ky  a 
nivy.  Yýnsf  iím  vySSie  dohora  a  pozríeC  odtial  na  ten  Boží  svět, 
na  mestá,  dědiny,  polia,  hory  a  vrdiy,  na  tú  pestrú  směs,  poskytu- 
jŮ6u  tolko  čarovnej,  neopisatelnej,  mnohými  neocenenej  prírodnej 
krásy:  za  tým  túži  srdce  turistovo. 

Menovite  teraz,  keď  na  periferiach  monarchie  je  vojna,  keď 
nepo(úvame  o  inom,  len  o  krvavých  bitkách,  o  vraždení  tisícov, 
o  hrůzách  vSakových  bojov,  milovník  přírody,  kterého  obiSla  vojna 
a  zbavila  úiasti  v  nej,  ^m  v&čSmi  túži  za  vyražením.  Chce  vybídnut 
z  toho  divého  prostredia,  presýteného  vojenskou  náladou,  a  povznist 
sa  niekam  do  vySžích,  ludským  váiňam  nepřístupných  sfbr.  I  hladá 
jediné  útočiite  vo  velebném  chráme  přírody,  kde  panuje  pokoj, 
tichost,  nekalená  světskou  zlobou  a  nenávistou.  Dobré  je  aspoň  na 
krátký  6as  nartotiBovaf  sa,  zabudnut  na  bAle  přítomnosti  a  oddat 
sa  výlučné  požitku  narTcóey^  akú  poskytnut  móže  jediné  pobyt  v  pří- 
rodě, daleko  od  vím  světa.  Takéto  omamovanie  sa  prostřed  kruš- 
ných časov  je  tisíckrát  viac  hodno,  nežli  vSetky  sny  opiumové  a  haSi- 
Bové  a  má  tú  pre(hiost,  že  stojí  nás  fyzickú  námhu,  a  po  tej  je  siadiia 
odměna,  nežli  hlivenie  v  mámych  póžitkoch.  Že  „bez  práce  nebývajú 
koláče*",  to  prfslovie  i  tu  platí. 

S  takýmto  túžobným  rozechvěním  vyberal  som  sa  i  toho  roku 
na  8-dňový  pobyt  do  Liptovských  holí,  do  tejto  málo  mne  známej 
oblasti.  Málokto  ich  vyhladáva,  a  preto  sú  ony  v&čSine  turistov  „terra 
incognita^.  Škoda,  mdj  3-dňový  plán  pre  macožský  čas  scvrkol  sa 
iba  na  jeden  defi,  no  i  to  dostačilo,  aby  člověk  oživnul  a  osviežil 
8i  mysel  a  ducha. 

S  viacročným,  vyzkušeným  partnerem,  priatelom  L.  z  M., 
vybrali  sme  sa  len  tak  bez  programmu  koncem  juna  v  nedeliajdie 
ráno  do  známej  Smrečskej  doliny.  .Orol  a  opravdový  turista  ne- 
chodieva  v  křdloeh",  toto  heslo  tanulo  mi  i  teraz  na  mysli.  Preto 
nesháflali  sme  sa  za  v&čfiou  spoločnostou.  Veď  ono  by  to  i  tažka 
SIo  teraz,  keď  v&ČSia  část  turistov  je  na  vojně. 

Vyberúc  sa  ráno  o  4.  hodině,  před  siedmou  seděli  sme  už  pri 
rafiajkách  v  ůtulnej  izbici  žiarskeho  mlýna  Kubáňovského,  kde  vy- 
pili sme  si  dobrého,  ne&lfiovaného  mliečka  a  zajedli  chutného  mly- 
nářského chlebíka. 

Hoře  dolinou  vyšli  sme  pomaly  k  vySnému  salaSu  žiarskemu, 
kde  sme  okolo  9.  hodiny  zavítali.  Bača  je  ten  istý,  čo  ma  bol  před 
pár  rokmi  poniže  na  porubskom  salaSi  v  jasennej  době  —  keď  ovce 
Bú  už  dole  na  stmiskách  a  na  holiach  zostaly  len  junce,  koně  a  kozy 
—  kozím  mliekom  častoval,  vyprávajúc  o  svojej  účasti  pri  záchrannej 


expedlcii  na  Bohá&och,  o  Som  i>nde  pozd^Sie  reS,  a  o  toiůi  ako 
chodil  po  salafioch  oejaký  neznámy  pán-turista,  skupnjúc  droTené 
črpáky  a  iné  salaSnfcke  náiinie. 

Napgúc  sa  dobrej  kyslej  2in6ice,  nbierali  sme  sa  dalej  cbod- 
nikqm,  zpryu  v  regii  kosodrevía,  potom  uŽ  pomedzi  kamenie  nahor. 
lína  tlačil  a  omínal  na  plecíach  objemný,  3-dňovým  províantom  ob(a- 
žený  „ruksak",  čo  bolo  dost  nepříjemné,  až  plecia  bolely.  No, pomyslel 
8om  81,  veď  vojáci  na  bojifiti  masia  6  mnoho  vá&Siu  tarchn  na  sebe 
nosit.  Cože  je  toto  proti  tomu,  &o  oni  na  sebe  vlářia? 

Na  polanách,  tam  po  úbočiách  Baníkova  (2178  m.)  a  Baranca 
(i  Velkého  vrchu  (2184  m.),  páslv  sa  všade  roztratené  stáda  oviec, 
čriedy  juncov  a  kde-tn  bolo  vídat  i  osamělé  páry  koní.  Bolp  nám 
z  poCiatku  dost  horúce,  lebo  nebo  bolo  zv&esa  vyjasněné,  slnko  pri- 
pekalo.  Ale  io  chvíla  z  obláčkov,  zjavívSich  sa  nad  Barancom,  za&a^ 
sa  tvořit  mrainá,  a  keď  došli  sme  do  kotliny,  kamením  vyplnenef, 
kde  našli  sme  valacha  so  stádom  oviec,  po&al  náš  kropit  daždí£ 
Smiali  sme  sa  mu,  mysliac,  že  len  žartuje  s  námi,  keď  vraj  .raiu^ 
dážd,  ako  ženský  plač".  Ale  keď  nepřestával  a  Sluhal  čím  dial  tým 
váčfimi,  museli  sme  sa  obzeraf  po  nejakej  skalnej  skrýši.  I  našli 
sme  ozrntné  bralo,  nad  ktorým  vyčnievalo  druhé  na  spdsob  střechy. 
No  keď  tttiahli  sme  sa  pod  toto  „prístreSie"  a  smejúc  sa  dažďu^ 
přivolali  mu:  „MdžeS  teraz  pršat,  koTko  chceš",  tu  akoby  na  priék 
přestal  hněď  pršat.  Představte  si  niečo  takého:  vleziete  do  brlohu 
s&  sysel  do  diery,  hoviete  si  v  úkryte,  a  tu  hla  vyliezaj  hiieď 
žasa  von  z  něho.  a  to  dolu  vlhkpu  stěnou  ozrutnébo  brala,  u  paty 
kterého  bolo  malé  pole  tvrdého,  nerozmočeného  sněhu. 

Pre  botanikov  musím  spomenút,  že  tu  nachodili  sine  doat 
často  utěšené,  malé  vankúše  útlej,  početné  rast&cej  alpskej  květinky, 
siUnhy  (Silene  acaulis),  ktorej  drobnučké,  růžové  kvietočky  zďaleka 
vábia  k  sebe. 

Išli  sme  ďalej  kotlinou,  no  dážď  nepřestával  nás  atcaSit  a  byt 
nám  v  záp&tí.  Keď  vyšli  sme  na  sedlo  medzi  Plačtivým  a  Smer^kotn 
(2089  m.),  zaduněl  v  diaike  hrom  a  navdkol  viíade  kopíly  sa  |iro- 
zivé  mrákavy.  Priatel  L.  strachoval  sa  trocha  před  burkou,  no  ja 
citoval  som  mu  k  obodreniu  šlová  básníkové: 

„A  neohže  sa  i  nad  oami  hrozná  bára  vznesie» 
Skala  puká,  dob  sa  láma  a  sem  neoh  sa  trasie . . ." 

i  stupali  sme  odhodlané  strqpým  úbočím  Plačlivébo  vfe  trávoo,  xto 
kamením  ďalej.  Jednako  snažili  sme  sa  vynést  útulok  před 
'bárkou  v  podobě  nejakej  príhodnej  skalnej  dutiny,  takého  „ohniAfk^Y 
kde  by  sme  sa  před  nepohodou  utiahnut  mohli.  To  nedlhom  hTf^f!*^ 
uzřeli  sme  poniže  ozrutné  bralo  a  hněď  sme  i  zamierili  k  );í^'a. 
Im  čo  sme  uspěli  ddjst  ta  a  usalaSit  sa  na  „bíwak"  pod  výSoíe- 
Vfyúcou  střechou  brala,  spustil  sa  hodný  leljak.  Ale  o^y  bpli  sme^tíl 
11^  dobrom  mieste,  usadiac  sa  na  nevelkém,  asi  meter  Sírokofp  ta^T- 
mtóm  priestore,  poniže  kterého  začínala  sa  už  príepast.  Kfite  viLOfiik 
iubiná  zívala  s  druhej  strany  brala,  kde  čněly  kolmé  steny  néA 
v&CSím  sněhovým  poTom. 
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Tak  teras  mobli  sme  si  z  bezpečného  útnlka  obzrieC  leptie 
Bvoje  okolie:  pod  námi  bola  rozsiabla  kotlina  s  malými,  nepatrnými 
ptesami,  utvořenými'  sosbieravfiou  sa  sněhovou  vodou,  so  sněhovými 
poliami  a  menSou  vyvýSeninou,  za  kterou  tiahne  sa  už  Jamnická 
dolina.  Za  naSím  chrbtom  boly  Roháče  a  s  nimi  hrebeňom  spojené 
Plačlivó.  Yeru  trefoé  pomenovanie,  lebo  v  tomto  ^plačlivom  údolí* 
tn  navdkol  málokterý  deň  přejde  bez  dažda.  I  teraz  plakalo  nebo 
nad  námi,  s  naSej  kamennej  střechy  liala  sa  voda  nadol,  Že  len 
tak  crčalo.  V6e  začala  sa  převalovat  i  hmla  cez  sedlo,  kadial  sme 
priSli,  no  netrvalo  dlho  a  zas  sa  ztratila. 

Viacej  strachu  nahnalo  nám  hrmenie,  menovite  priatelovi  L., 
ktorý  l^n  tak  třpol  zakaždým,  keď  zablyslo  sa  nám  před  očami  a 
v  zápatí  následovalo  hučanie  hromu,  ozývajúce  sa  mnohonásobnou 
ozvěnou  na  široko -daleko,  kým  nezaniklo  tam  kdesi  v  dialke  nad 
Nízkými  Tatrami.  Pěkný  to  bol  koncert,  no  iSly  nám  pri  Aom  zimo- 
mriávky  hoře  chrbtom.  »Keby,  reku,  tak  do  náSho  brala  durknul 
taký  hrom,  to  by  bola  zlá  robota  *,  hovořím  k  priatelovi. 

Ale  on  obiÁtil  zreteT  i  na  prozaická  stránku  naSej  vycháds^y, 
lebo  bólo  už  preč  poludnie,  a  začal  vari(  na  rýchlovare  oběd  v  podobě 
chutnej  Vydrovskej  rascovej  polievky,  pripravenej  z  kostkovej  kon- 
zervy. Ja  tiež  vj^balil  som,  čo  mi  starostlivá  žena  dala  do  kapsy, 
a  pó  obedé  chtitily  nám  dobré  čerefine,  sem  přinesené.  Bolaže  to 
tu  za  labMka! 

Dážď  eSte  vždv  nepřestával.  Hrmenio  sice  zamlklo  niekedy 
na  dlhSitt  chvilu  a  oddialilo  sa  ta  niekam  za  Nízké  Tatry,  ale  potom 
vracalo  sa  a  novou  véhemenciou,  hukotem  a  trieskaním,  že  sa  nám 
len  ták  křižovaly  blesky  před  očami.  My  z  dlhej  chvíle  zabávali 
sípe  sa  chytáním  početných  mufiíek,  vyliezavUch  ustavičné  z  bralných 
škár  na  spOsob  kulumbiCskych  mfich  z  hlavy  Sakanovej.  Ale  v  torá, 
ako  tak  sedíme  a  dumáme  o  peknom  čase,  začne  nám  stekáf  za 
krk  a  dolu  chrbtom  dáždová  voda,  premoknuvfiia  cez  pukliny  mrazmi 
potrhaného  brala.  Nie  ani  div,  veď  bralo  bolo  také  poStiepané,  že 
miesty  dáló  sa  rbzoberaf  na  kúsky. 

DáŽd  8  malými  přestávkami  konečné  predsa  pomaly  úplné 
zatíchol  a  nás  začala  zima  preberal  Aby  sme  sa  zohriali,  chceli 
sme  si  uvařit  čajů.  Ale  odkial  vziat  vodu  ?  Dolu  k  sněhovým  poliam 
sísf  vidělo  sa  nám  pridájeko.  Pomohli  sme  si  Tahko:  postavili  sme 
alumíniová  nádobku  pod  bralný  „odkvap",  a  netrvalo  dlho,  natieklo 
nám  do  nej  vody  nadostač.  Bola  sice  horká,  keď  sme  ju  okusili^ 
lebo  stékala  dólii  bralom,  li&ajom  hojné  porasteným,  no  čaj  bol  z  nej 
dobrý  a  stne  sa  zóhriali  od  něho. 

Okolo  3.  hodiny  vybírali  sme  sa  hoře  príkrvm  ábočím  po 
vlhkej  tráve  a  kamení  na  hrebeň,  tiahnuci  sa  od  Pla&livého  k  Ro- 
háčem. Chceli  sme  totiž  vystůpit  na  žtíty  Roháčov,  vznášajúcich 
sa  tam  na  pravo  sd  avojimi  sráznymi  úbočiamí  a  na  pohlad  nedo- 
stupným hřefaéDoní^. 

Keď  dospěli  ame  hřebe Aa,  naskytovala  sa  nám  možnost  zá-, 
ujímavébo  lazetiia  hrebé&om  (Kammwánderung),  a  my  sme  příležitost 
aj  vytížili.  Pri  pobíáde  na  tento  ostrý  hrebeft  máme  ten  istý  dojem 


čo  V  Tatrách :  tá  istá  formácia  brál  a  kamenia  s  trávnatými  úplazmi. 
Ved  dla  výroku  geologov  re(az  Liptovských  holí  tvoří  organický 
celok  8  Vysokými  Tatrami.  Jednako  táto  časf  cendíálnych 
Karpat  je  velmi  slabo  navštěvovaná.  Je  tomu  na  příčině  i  odlahloe( 
od  železničných  stanic^  i  nedostatek  kolko-tolko  pohodlia  poáky- 
tujúcich  útulní,  na  ktoré  by  sa  mohol  opieraf  turista  pri  svojom 
programme,  lebo  tie  tu  úplné  chybigú.  MáS  tu  len  salaSe,  opuštěné 
koliby,  i  to  len  poriedku,  kde-tu  horáreň  a  pastiersku  osadu  (Cho- 
cholóvrka)  a  pri  noclahovaní  odkázaný  si  na  takéto,  nebárs  pohodlné 
prfstreSia.  A  věru  jednako  zaslúžía  si  vrcholce  týchto  holí,  ako 
Rohá6  (2072  m.),  Volovec  (2065  m.)  s  pěkným  výhladom,  BanikoY 
a  ei  Banovka  (2178  m.),  Plafilivó  (2116  m.),  Osobitá  (1687  m.)i 
Baranec  (2184  m.),  Salatín  (2050  m.),  Hrubý  vrch  (2142),  Klin 
(2170),  Bystrá  (najvySSí  bod  Liptovských  h6I,  2250),  Kamenistá  (2128), 
YeTká  Kopa  (2053)  atd.,  aby  im  bola  so  strany  turistou  v&č&ía 
pozornost  a  tým  aj  valnejSia  návštěva  věnovaná. 

Kedysi,  okolo  r.  1793,  pochodil  a  preskúmal  Liptovské  hole 
z  Francúzska  pochodivši  lekár  Bdsastar  Hacquety  ktorý  súiasne 
8  anglickým  prírodoskumatelom  Eohertom  Towmonom  zavítal  do 
Tatier  a  svoje  zkušenosti  po  stránko  geologickej,  geografickej,  ná- 
rodopisnej  atď.  opísal  v  diele:  „Neueste  physikalisch-politische 
Reisen  durch  die  Oacischen  und  Sarmatischen  oder  NSrdlichen 
Karpathen",  ktoré  vySlo  asi  r.  1795  v  Norimbergu  (Ntimberg)  a 
obsahovalo  i  vyobrazenia  ludových  krojov  pod  Tatrami.  O  sto  rokov 
pozdejSie  skúmal  Liptovské  hole  dr.  iMcernas  a  opísal  v  diele 
„Glacial-geologische  Untersuchungen  der  Liptauer  Alpen''  r.  1908. 

Valná  &as(  Liptovských  hAI,  tak  ako  aj  Vysoké  Tatry,  pozostáva  zo 
žuly,  no  badat  miestami  útvary  gnájsu  a  ruly  bridli£natej.  Po&núc 
od  Osobitej,  na  západ  vyskytige  sa  už  vSade  vápenec.  Rozdiel  voči 
Tatrám  javí  sa  v  tom,  že  doliny  Lipt.  holí  nachodia  sa  hlbSie  v  úpfttí 
vrchov,  t.  j.  vaftSmi  sa  do  nich  zarezávajú,  nežli  v  Tatrách  a  niet 
v  nich  ani  takých  kotlin,  ako  tam,  hoci  v  ladovom  veku  boly  vraj 
i  tu  gleftere.  Kým  v  Tatrách  pozoruhodné  je  rozčlenenie  spodných 
(astí  dolin  skrze  terrassové  schody  alebo  steny  skalné,  zatial  toho 
v  Liptovských  holiach  nebádat.  Dia  bádania  Hacquetovho  sú  tu  doliny 
u  spodu  také  úzké,  že  poskytuj  ú  priechod  iba  potokem,  kdežto 
chodníky  musia  by(  nad  vodou  5—20  m.  vysoko  po  úbočiacb,  ako 
to  vidno  i  v  Smrečskej  dolině.  V  protivé  b  Tatrami  tvoria  Liptovské 
hole  menovite  na  západuej  straně  Široké,  okrúhle  kupoly,  na  ktoré 
vedie  lahký  prfstup  hrebeňmi  alebo  sedlami.  Hole  pokryté  sú  tak- 
mer  vSade  zelenými,  bujnými  pastvinami  a  len  miestami  spadujá 
v  podobě  příkrých,  kolmých  stien  a  kamenistých,  kde-tu  snehom 
vyplněných,  úžlabinami  a  ryílami  rozbrázdených  úbočí,  ako  so  zá- 
padnej  strany  Roháče  v  a  Plačlivého.  Plesá  sú  tiež  zríedkavé;  v  do- 
lině RoháCov  vídat  Styrí  roztratené  plesá,  z  nich  jedno  strednej 
velkosti,  ako  sme  ich  pozorovali  s  hrebeňa  pod  Boháčem.  HrebeA 
tento  upamátoval  ma  vefmi  na  Lomnický  hrebeň  nad  malou  Kol* 
bovou  dolinou.  I  tam,  i  tu  taká  úžasná,  nepřístupná  strmina,  také 
děsné  zábradlie  nad  ohromnou  hlbinou  priepasti. 
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Týmto  hiebefiom  pokraiovali  sme  potom  dalej  nábor  smerom 
ha  ItftQ,  Yáade  stojae  nad  priepasfon,  pod  namí  dvíýúcon.  Miesty 
prichodilo  nám  sadat  na  .kamenného  koAa',  sta  pod  Eadoyým 
itftom  Y  Tatrách,  a  tak  sa  preSpIhat  dalej,  visiac  oboma  nohami 
nad  prácdnoton.  Len  jedno  skíznutíe,  a  zrútiS  sa  do  híbky  na  ostré 
frončiare  balvane?.  S  druhej  strany  tiahlo  sa  strmé  sice,  no  nie  ne- 
bezpeteé  úboiie,  poskytovavSie  nám  vSade  dost  miesta  prí  obcho- 
deid  neschodných,  prfIiS  exponovaných  iastí  na  hřebeni.  Bole  to 
zaajimavé  lazmie  pomedzi  rozervané  brala  a  menSie  túme,  a  divné 
mi  prichodí,  ako  móžu  opisovat  niektorí  alpinisti  dopodrobna  po- 
dobné (áry:  či  si  azda  hned  na  mieste  zapisajú  rozmanité  miesta 
a  poloienia,  a  či  disponnjú  takon  pam&fou,  že  utkvie  im  v  nej 
každý  krok,  -^  neviem.  Ja  aspoň  nemohol  by  som  vyličiť  tak  veme 
^vSetky  detaily  takého  vandrovania  po  hřebeni. 

Asi  po  hodinovém  lazeni,  počnúc  od  skalného  ukryta,  dosiahli 
ame  východn^  fitít,  takzvaný  Velký  Roháč,  a  avelebili  sme  sa  na 
ňom  odpočinať  si  a  rozhIadie<  sa  po  okolí.  Nebo  nad  námi  bole 
sice  zamračené,  no  zato  povetrie  čisté,  výhlad  ničím  nehatený,  tak 
že  dalo  sa  vidieC  Siroko-daleko  na  vAkol.  I  hovořím  priatelovi,  ktorý 
nebol  spokojný  s  dneSným  dňom:  „Naž  či  móžete  si  žiadat  lepSieho 
časn?  Je  teraz  bez  dažda,  slnko  nehřeje,  nepripeká,  výhladu  na 
obzore  nič  neprekáža." 

Viděli  sme  odtialto  takmer  vSetky  spomínané  nž  významnejšie 
vrcholy  Liptovských  ból.  Na  sever  vidno  Volovec,  naň  vedie  s  Ma- 
lého Boháča  hrebeň  podobný  tomn,  kterým  sme  sem  vydli.  S  Vo- 
lovca  má  byt  ežte  krajfií  výhlad,  nežli  s  Roháčov.  Za  Volovcom  pod 
chrbtom  Úplazu,  tvoriaceho  hranica  medzi  Haličou,  Liptovom  a 
Oravou  a  spolo  i  rozhranie  vdd  medzi  Čiemym  a  Baltickým  morem, 
je  Chocholówka,  osada  pastierskych  goralov.  Na  východ  tiahne  sa 
pod  námi  dolina  Jamnická  a  či  Malo-Belianska,  v  nej  darmo  pátrali 
sme  za  nějakou  kolihou,  hoci  bolo  tam  badat  ovce  a  čut  pokriko- 
vanie  valachov.  V  směre,  odkial  sme  priSli,  vídat  Baranec  a  Smerek 
s  hřebenem,  vedúcim  na  Plačlivó,  ktoré  dví  halo  sa  proti  nám  s  j  uznej 
«trany.  Na  sever  v  rozsiahlej  dolině  pod  Roháčmi,  vlastně  vo  vySnej 
^^asti  Stodenej  doliny,  lesknu  sa  spomenuté  už  plesá,  z  nich  naj- 
TáčSie  (Dolni  staw)  zaujímá  4,5  ha.  Pod  Plačlivým  tiahnu  sa  takmer 
kolmé,  sněhovými  poliami  vyplněné  úžTabiny,  kterými  nebolo  by 
radno  sosankovat  sa. 

Na  východe  za  poslednými  výběžky  Liptovských  holí  vídat 
i  polské  Tatry,  v  nich  dominuje  Oíewont  so  svojím  dobré  rozozna- 
iefným  křížem.  Obdaleč  vyčnieva  Gerlach,  trochu  i  Kriváň,  ináč 
íažko  bolo  pre  hmlistů  diaTko  niečo  rozoznat.  Taktiež  i  Nízké  Tatry 
zahalené  boly  nějakou  vrstvou,  z  daždových  mračien  sa  ustvorivfiou. 
Nad  haličskou  rovinou  vznáfialy  sa  navókol  po  celom  horizonte  úzké 
oblaky  v  podobě  rovnej,  pravidelnej  čiary,  sta  obrovský  linonár, 
lo  bývá  v  Tatrách  zakaždým  po  daždivom  čase. 

Celá  tá  část  Liptovských  bol,  počnúc  od  Salatínskeho  vrchu 
brebeňom  cez  Spálenu  (2084  m.),  Zeleno,  Banovka,  Plačlivfi,  Ro- 
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háfie  a  Volovec,  táto  celá  gruppa  bývá  obyčajne  zahrnutá  pod 
iMs^^votti  Rohátov. 

KýfD  cr  východnej  strany  náS  RobáS  spúfifa  sa  strmýmj  sícé, 
ifo  ťtSyovL  jtorastenými  a  níe  nesrchodnýtni  úbočiami  dolň  do  kotliny^, 
zátfaif  80  sévero-západnej  strany  tvoří  vSadé  úžasné,  kolmé  skalné 
sftleíny,  lúédsi  ktorými  našli  svojti  predčasnú  8mr<  právě  před  štyrtii! 
roKmi  dV!g'a  odvážlivf  tutidťí,  hladavSÍ  aový  vylez  s  tamtej  strítiiy. 
9vój  pokos  vystůpif  hóře  týmito  néschodtíými,  nedostuptiýtni  sténáini 
zHplatíli  obidVtga  Životom. 

A  téraž  nech  noi  je  dovolené  oživK  v  krátkosti  tuto  smotnii 
ndAicMrt,  tti  odohravSia  sa  tragédiu  dvoch  odvážlivých  priatetov- 
álpinistcIV. 

Ludvik  Ktíziczyúski,  stavitel  z  města  Zabrze  v  Pruskom  Slíez- 
fikta,  a  Kkrl  Jene,  inženier  chemie  z  Doňntfsmarkfaútte,  boli  dffa 
25.  juna  1911  na  Osobitej  a  naslednjúceho  diia  pokusili  sa  výntl( 
ma  Boháfie  so  sevemej  strany,  čo  sa  im  i  podařilo  hoře  příkrým 
ricalným  brdom  asi  cez  tri  StVrtmy  steny  pod  fitítom.  Ďalej  n^nohli 
ui  nahor  póstnpovat  a  preto  obrátili  sa  bokom  na  právo,  taoci 
t  lava.  nachodily  sa  láhSie  trávnaté  výklenky.  Týmito  oni  pohrdli, 
lebor  lákaly  ich  Čím  (ažSie  problémy  vylezu.  Jene  Siél  vopred,  za- 
néehajáé  na  jednom  mieste  kapsu  s  čakanom,  že  by  mohol  liíhfiie 
sa  do8ta<  na  vrch  steny  pod  Stítom.  Néist^  a  křehký  útvar  Aál 
—  v  protivé  s  terrainom  v  Tatrách  —  neposkytige  tu  ani  pre  ncAiu 
iatej  Qpory,  ani  příhodné j  fikáry  i^e  upevnenie  obrú&kových  klinov. 
V  takých  okolnostíach  stalo  sa,  že  Jeiíe  pofimykol  sa  a  strhol  so 
sebou  na  povraze  s  nim  sviazaného  druha.  Povraz  sa  pretfhol  na  ostr<Nii 
brale,  tak  že  Jene  zostal  visief  na  htane  brala  v  záseku  medzi 
steoamii  a  Eoziczyúski  sletěl  400  metrov  hlboko,  až  na  snobové 
pole  pod  úp&tím  RoháCov.  Tbm  nafila  ho  dokaliCeného  a  mftvehó 
o  8  dni  zádiranná  expedícia,  vy61á  zo  Zakopaného  pod  vedením 
M.  Zaruského.  Do  príchodn  vySetrujúcej  komirie  zakopali  ho  4o 
sněhu,  aby  bol  konzervovaný,  potom  odniesli  ho  do  Zuberca  v  Oravě 
A  tam  i  pochovali.  Súčasne  vyšla  z  Mikuláfia  druhá  expedícia,  vy* 
slaná  sekciou  Uh.  Karpatského  spolku,  a  hladala  spolu  so  zakopaá- 
skou  neúnavné  v  nasledujúce  dni  Jeneho  po  snehoi^ch  poliaeb  a 
kamením  vyplněných  kuloárech,  no  bez  výsledku.  Konečné  jeden 
z  účaatníkov  výpravy,  Ernst  Krause,  memík  z  Borsígwerku  a  d(Árý 
priatel  Jeneho,  doSlí  na  miesto  nefitastia  6.  júla  s  dvoma  spoloč- 
níkmi,  zbadal  ho  dalekobladom  visiaceho  tam  vo  výške  priekom 
na  brate.  Od  spodku  netrúfiili  si  k  němu  výnsf,  preto  vy81i  od 
Volovca  na  hreheň  a  odtiaT  pokúatli  sa  dqsiahnui  ho  tým  spdsobpin, 
že,  jedného  zo  záchrancov  spustili  na  dlhom,  asi  60-tíietrovom  lahe 
doiu  k  němu.  No  nedpcielili  ničeho,  lebo  lano  dokázalo  sa  nedosta* 
tači^^m  a  muselo  byt  nadviazané  druhým,  tak  dlhým  povnutoin. 
Tadcto  už  potom  dosiahol  záchranca  neSfastného  Jeneho.  Pravda^  bfi 
tom  nanajvýfi  exponovaném  a  opory  vAbec  neposkytigúcpm  ipteste 
ňémohol  ho  upevnit  na  povraz  a  expedovat  nahor.  lež  mu^l  W 
srútit  do  hfbky  na  sněhové  pole,  kde  ho  potom  zodvihli  a  pdpraviií 
tiež  do  Zuberca.  Tam  pochovali  ho  vedla  druha  v  spoločnéj  smrti. 
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Boly  potom  v  zahraníčných  časopisech  nepravdivé,  teudeniné  chýryt 
le  vraj  obidvaja  stali  sa  obeťou  vraždy  a  že  boli  olúpeni.  To,  pravda^ 
•dokázalo  sa  nesmyslom,  lebo  na  mieste  katastrofy  nalezené  boly 
vSeticy  ich  předměty,  i  peniaze,  a  nechybělo  niC.  Podrobnosti  tejto 
výpravy  počal  som  od  spomenutého  už  baču  na  porubskom  salaSi, 
zúčastnivšieho  sa  tiež  na  záchrannej  expedícii. 

Ked  sme  sa  so  Stíta  porozhliadali  a  o  tejto  katastrofě  po- 
■rozprávali,  zaujímalo  nás  zvediet,  kto  chodil  tu  před  námi  v  posled- 
Bom  čase.  Z  konzervovej  6katule,  strčenej  medzi  kamene,  vytiahli 
«me  iba  rozmočenú  navštívenku,  na  nej  vytlačené:  Ján  Halaiai 
Turčiansky  Sv.  Martin.  Datum  a  mená  spoíočníkov,  napísané  ceruzou, 
boly  už  daždom  smyté. 

Po  oddychu  a  olovrante  chcelí  sme  nav6tívi<  i  druhý  štít, 
Malý  Roháč,  nachodíaci  sa  asi  v  tej  istej  výSke  a  oddělený  od 
Velkého  úzkou  trhlinou.  I  spustili  sme  sa  k  němu  najprv  do  tráv- 
natej  úžlabiny  a  odtial  hoře  bralami  zas  na  hrebeň.  Obidva  Stfty 
z  dialky,  menovite  od  spodu  z  doliny  pod  Roháčmi,  sú  ani  dva  rohy 
.a  odtiaT  ich  názov. 

Od  tohoto  druhého  Štítu  vedie  spomenutý  už  hrebeň  smerom 
k  Volovcu,  i  chceli  sme  sa  presvedčif,  či  sa  po  ňom  dá  preníknúC 
^ž  k  Volovcu  tak  lahko,  ako  z  Plačlivého  sem.  Na  tomto  hřebeni 
prichodilo  nám  na  jednom  mieste  liezť  po  dvoch  „kamenných  pa- 
/ripácdi",  z  nich  jedna  ostrá  s(a  břitva,  a  zas  viseli  sme  nohami 
8  obidvoch  stráň  nad  priepasfou.  Potom  následovalo  najzaujímavejSie 
miesto  azda  na  celom  hřebeni:  pravidelná,  končitá  pyramida,  kon* 
čiaca  80  dvoch  stráň  priepastou.  S  tretej  strany  ďalej  k  hrebeĎu 
-dalo  sa  sice  síst  do  menSej  trhliny,  no  bolo  třeba  zachytit  sa  za 
Jcončiar  pyramidy,  nohou  nahmatat  zářez  asi  ua  2  metre  poniže 
u  spodu  a  odtial  potom  zaskočit  na  skalnú  plochu  do  trhliny.  Priatel 
L.,  ako  člověk  vysekej  postavy,  to  dokázal,  no  ja,  o  mnoho 
nižSÍ  od  něho,  neti^fal  som  si  dočiahnut  nohou  toho  zářezu,  a  dolu 
pyramidou  bruchem  Šplhat  sa  nad  priepastou  sa  mi  nebárs  chcelo, 
tým  menej,  že  nemal  som  lazeckých  papuč.  Zostal  som  teda  pekne 
na  tomto  břehu  a  dočkal  kollegu,  kým  siSiel  eSte  niečo  roniže  po 
hřebeni  a  vrátil  sa  so  zvestou,  že  hrebeň  k  Volovcu  poskyti^e 
lahký  sestup  nadol.  Potom  vyšiel  eSte  na  druhý  Štít,  ktorý  je  tažSie 
•dosiabnut  nežli  prvSf.  Tam  naSiel  navštívenku  s  podpismi  5 — 6 
turístov,  nedávno  tu  meSkavSích. 

Navrátac  sa  na  východný  Štít,  sebrali  sme  se  dolu  hřebenem 
nazad,  odkial  sme  priSli  a  vySli  sme  na  Plačlivd  bore  trávnatým 
HBvahom.  Odtial  mienili  sme  totiž  pohliadnut  na  severné  steny  Ro- 
háčov.  Ked  pozřeli  sme  odtialto  na  Roháč,  pdsobil  na  nás  dojmem 
obrovského  vtáka  s  prichýleným  krýdlom.  Ale  severné  steny  pod 
ním  budia  úžas  u  pozore vatela  a  je  věru  poSetilost  tadial  vychodit 
na  jeho  temeno. 

S  Plačlivého  narádzal  som  k  v61i  premene  nevrátit  sa  pred- 
poludňajSou  cestou  cez  sedlo  a  dolu  kotlinou  ku  salaSu,  lež  spustit 
«a  k  němu  s  hrebeňa,  tiahnuceho  sa  s  Plačlivého  k  Zelenému.  Pokra- 
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ioyúi  sme  teda  týmto  hrebeňom,  pohlíadajúc  b  něho  do  híbky  pof 
gráznymi,  kolmými  stěnami. 

.Dole,  orle,  s  výSin  dole*,  znělo  heslo,  keď  spustili  sme  sa 
už  nadol  najprv  trávnatým  údolím,  potom  nepříjemným  kamením. 
Trvalo  dosH  dlho,  kým  sifili  sme  medzi  kosodrevie.  Bolo  už  8  hodfa 
a  stmievalo  sa.  Ked  došli  sme  k  potoku,  zblúdili  sme  v  kosodrevf 
a  motali  sme  sa  v  ňom  sem  a  ta  neschodnými,  porastenými,  za- 
nedbanými chodníkmiy  až  napokon  narazili  sme  na  pravý  chodník. 
Doviedol  nás  asi  po  hodinovej  chddzi  dolu  dolinou  povýše  potoka 
ku  salašu. 

Bolo  už  temno,  ked  dorazili  sme  ta  vyhriati  a  utrmácaní,  a 
napljůc  sa  dychtivé  dobrej  kyslej  žinčice,  dali  sa  na  zpiatočný  pochod, 
kedže  počasie  neslubovalo   nám  ni&  radostného   pre   budůce  dni. 

V  kolibe  nás  sice  zdržovali  na  noclah,  no  my  nechceli  sme  im  tam 
zavadzaf  a  pobrali  sme  sa  nocou  dalej. 

Medzitým  vyjasnilo  sa  asi  do  polovice  oblohy  a  ked  siSli  sme 
ku  konců  doliny,  ukázal  sa  i  mesiac,  vyskočiac  zrazu  zpoza  oblakov. 

V  tráve  svietily  sv&tojánske  mušky,  z  hory  ozýval  sa  Stebot  nějakého 
bdiaceho  vtáčka.  Jemu  odpovedal  iný  na  druhom  konci  hory  a  tak 
sa  rozšvitorily,  že  zdalo  sa,  nechce  sa  im  spaf,  tak  ako  i  nám  dvom 
nočným  pútníkom.  Nechcelo  sa  nám  akosi  preč.  Noc  bola  příjemná, 
teplá,  a  my  rozvalili  sme  sa  na  trávu  u  potóčka  povýše  mlýna  žiar- 
skeho.  I  zahladeli  sme  sa  tu  na  oblohu  s  vandrujúcimi  po  nej 
mraSnami  a  menšími  obláčkami,  tu  zas  na  tmavé,  dovedná  splývá- 
júce  hory  a  hole.  Eeď  pozřeli  sme  na  predierajáci  sa  pomedzi 
obláčky  mesiac  s  jeho  mútnym  obličajom,  museli  sme  sa  zasmiaC. 
Na  temeno  sadol  mu  totiž  obláček,  tak  že  mesiac  ukazoval  sta  by 
bol  mal  široký,  z  módy  vyšlý  dámsky  klobúk  na  hlavě.  Ani  čo  by 
sa  ho  bol  dotkol  náš  výsměch,  shodil  ho  čo  chvíla  a  mal  hned  na 
Uave  menší,  modemy  širák.  Ked  aj  teu  odplaval  s  jeho  temena 
a  iných  nebole  na  blízku,  vídat  bolo,  že  mesiac  má  „dvoř",  čo 
věštilo  zas  len  dáždivý  čas  pre  následuj  úci  deň. 

Hla,  aké  hry  a  fígle  dovolí  si  niekedy  příroda  vo  vesmíre 
a  menovite  pri  oblakoch.  Pozdejšie  bolo  možno  pozorovat  zasa 
ohromné  podlhovasté  temné  oblaky  takej  istej  podoby,  ako  hoře- 
značky  ležiaci  krokodíl  s  otvorenou  tlamou,  kterou  chystal  sa  pohltíf 
mesiac,  smejúci  sa  medzi  jeho  zubami.  Bola  už  polnočná  doba,  ked 
přechodili  sme  dvoma  dědinami,  ležiacimi  tam  na  úp&tí  vrchov 
a  osvětlenými  mesačným  jasom.  Všetko  spalo  navókol,  a  panujúce 
ticho  přerušované  bolo  iba  bystrotokým  potokem  a  štěkotem  stráž- 
ných psov,  našim  zjavom  znepokojených.  Kde-tu  postretli  sme  pozd- 
ného  záletníka,  ubierajúcebo  sa  v  růžověj  náladě  domov. 

Věru  vy,  ktorí  trávíte  svoje  noci  po  zadýmených  kaviaríiach 
a  hostíncoch,  mali  by  ste  sa  vybrať  do  přírody  a  zkusit,  aké  pdvab- 
ností  skytá  taká  čarovná  letná  noc. 
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Z  uhorskej  diplomacie  16.  storočia. 

Dějepisná  rozprava.  Podává  Julius  Botio. 


Po  předběžných  vyjednávaniach  uhorského  krála  Vladislava  II. 
a  králem  polským  Žigmondom  v  Pre^rkn,  sifili  sa  tito  dvaja  pa- 
novnici s  německým  cisárom  Maximíliánom  I.  dňa  17.  júla  1515 
vo  Yiedni  a  tam  uzavřeli  na  základe  listiny  22.  júla  vystavenej  na- 
sledqJúcQ  smluvu :  Maria,  vnuika  Maximiliánova,  zasnubuje  sa  Lud- 
víkovi, synovi  Vladislava;  manželstvo  povstane  medzi  nimi,  náhle 
to  ích  vek  dovolí.  Annn,  dcóm  Vladislavovu,  zasnubuje  si  arci- 
knieža  habsburgský  Ferdinand,  alebo  jeho  brat  Earol,  vnukovía 
Maximiliánovi,  a  keby  sa  to  do  roka  nestalo,  zasnúbi  si  ju  ich 
starý  otec  Maximilián.  Jestli  by  jeden  zo  dvoch  domov  vymřel, 
Austriu,  Česko  a  Uhersko  zdědí  dom  pozostalý ;  manžel  Annin  tedv, 
jestli  by  Ludvík  umřel,  zdědí  i  uhorskú  korunu.  Z^^núbenie  dia 
cirkevných  obradov  stalo  sa  vo  Viední  v  kostole  sv&to-6tefanskom 
dňa  22.  júla.  O  fiest  dní  pozdejfiie  bola  táto  rodinná  smluva  slav- 
nostně í  veřejné  vyhlášená  a  í  skrze  poTského  krála  Žigmunda  pod- 
písaná. 

Ján  Zápoh,  spiSský  gróí  a  sedmohradský  vojvoda,  v  tom  čase 
najbohatSi  velmož  celého  Uherska,  tíež  sa  uchádzal  o  ruku  Anny, 
kojac  sa  nádegou,  že  s  jej  rukou  i  trón  uhorský  obdrží.  Ale  ho  od- 
mrštili. Prí  viedeňských  úmluvách  bol  i  on  přítomný  (Dominus 
comes  scepusiensis  ín  tractatu  matrimonii  Viennae  interfuit),  ale 
keď  sa  o.tajnom  bode  doznal,  že  je  ním  í  dedictvo  uhorského  trónu 
Habsburgom  poistené,  odiSíel  z  Viedne  s  kyslou  tvárou  a  s  ne- 
smiemou  záSfou  v  srdci.  Imro  Perényi,  palatín,  trpevSí  na  lámku, 
dal  sa  v  stolifike  po  ulicíach  preSporských  nosit,  vykríkujúc,  že 
proti  úmluvám  viedeňským  rozhodne  protestuje.  Ale  dali  mu  šík- 
lóSske  panstvo  a  titul  kniežaťa  rímskej  ríSe,  a  už  potom  podpísal 
úradne  ako  palatín  so  stránky  Uherska  i  on  smluvu  a  s  ním  eSte 
sedemdesíat  najprednejSích  uherských  magnátov. 

Viedeňskou  smluven  stala  sa  dynastía  Habsburgov  prvou  vel- 
mocou  £uro.i>y,  lebo  nestranný  dějepis  musí  uznať,  že  arcikniežatá 
Earol  a  Ferdinand,  o  ktorých  bola  smluva,  stálí  na  výške  svojho 
povolania,  Earol  ako  lorál  Spanielsky,  pán  Nizozemska  a  ako  cisár 
německý ;  Ferdinand,  ako  král  fieský,  uhorský  a  pán  rakůskych  dě- 
dičných zemí.  Oba  veladili  moc  a  slávu  habsburgského  domu  hú- 
ževnate,  vytrvale,  neúměrnou  pracovitosfou.  Heci  bolí  velmi  horli- 
vými katoHkmi,  panovníci  západnej  Europy,  ba  i  pápežovía,  chcejúc 
tú  ích  moc  zlomit,  spolčovali  sa  ustavičné  proti  nim,  ba  priberalí 
si  proti  nim  i  Turka,  který  pod  Viedňou  neraz  i  ohrožoval  ich 
existenciu.  Ale  oni  v  tých  bojoch  obstáli  vítazne.  Zápola,  so  svojou 
urazenou  ambíciou,  ctižiadostou  a  záSťou  dal  im  sice  mnoho  práce, 
přivolal  na  nich  Turkov,  ale  oni  konečné  přemohli  obech.  Nasle- 
dujúca   črta  představuje  i  ich  diplomatické  boje. 
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v  tretej  desíatke  16.  storočia,  po  neStastoej  bitke  prí  Moháči, 
započal  sa  medzi  Jinom  Zápolom,  Bedmohradakým  vojvodom  a  apiS- 
ským  gróíom,  a  Ferdinandom,  arcikniežaCom  austryským,  boj  zá- 
ujmov,  ktorý  zakončil  sa  v  novembri  a  decembrí  1626|  že  ohonkó 
stavy,  čiže  zemianske  protivné  politické  strany,  vyvolily  i  Zápolu 
i  Ferdinanda  za  uhorského  krála. 

Zápola,  aby  sa  králom  udržal,  hladal  podpora  v  zahraničí 
u  nepríatďov  Habsburgov,  u  králov  Francúzska  a  Anglicka,  u  pá- 
peža  a  vo  Venecii.  Francúzsky  král  Fráňo  I.  stál  ustavičné,  anglický 
Henrich  Vni.  často  vo  vojně  s  Earlom  V.,  cisárom  německým,  lebo 
protivilo  sa  to  ich  záajmom  díva<  sa  na  to  nečinné,  ako  sa  zveladf 
moc  Habsburgov,  keď  i  česku  i  uhorskú  korunu  dostanu.  Usilovali 
sa  tedy  tů  moc  v6«nožne  oslabit.  Aká  diplomatická  borba  trvala 
medzi  nimi  a  do  akých  diplomatických  stykov  vstúpili  so  SKpoIom, 
na  to  naSe,  dosial  odkryté  diplomatické  listiny  poskytovaly  málo 
světla.  Ba  v  svojich  významnějších  detailech  nie  sú  ani  tie  poměry 
odkryté,  ktoré  vyvinovaly  sa  medzi  Ferdinandom  a  Zápolom  najprv 
na  bojišti,  potom  intervenciou  cisára  Karla  v  diplomacii. 

V  zahraničných  archívoch  móže  by(  na  tu  diplomatickú  borba 
vzfahujúcich  sa  listin  eSte  hojné.  Z  viedeňského  archívu  podal  jedno- 
druhé  Buchholtz  v  dějinách  Ferdinanda  I.,  z  pařížského  Charriere. 
Ale  v  tých  archívoch  málo  by  byf  eSte  mnoho  na  tuto  vec  sa  vz(a- 
hujúcich  listin;  musia  byf  také  i  v  archívoch  římských,  ve&eeián- 
skych,  londýnských  a  Spanielskych.  A  preto  dějiny  Úhorska  tej 
doby  budu  len  vtedy  úplné  objasněné,  ked  objektivny  dějepisec 
do  rúk  vSetky  dostane  a  ich  preskúma.  Najviac  takých  listin  opa- 
trujú  v  brússelskom  krajinském  archíve,  ktoré  machrská  vededíá 
akademia  v  prvom  svazku  diela :  Monumenta  Hist  *Hung.  tlačoa 
vydala.  Táto  rozprava  čerpaná  je  z  tých  listin. 


Pri  svojom  vyvolení  za  uherského  krála  Zápola  opieral  sa  na 
to,  že  ho  vyvolilo  množstvo  drobných  zemánov  a  že  mal  v  moeí 
uhorskú  korunu,  Ferdinand  na  rodinné  smluvy  a  na  dědičné  právo 
svojej  manželky  Anny,  jediného  žijúceho  potomka  uhorskej  knUov- 
skej  rodiny.  Oba  osobovali  si  na  tomto  základe  Uhorsko.  Nástap- 
níctvo  uhorského  trónu  Ferdinand  mal  už  roku  1615  poistené,  keď 
sa  počtem  sedemdesiati  uhorskí  magnáti  na  čele  s  palatínom  Pere- 
nyim  listinou  a  podpismi  zavazovali,  že  v  páde  vymretia  uhorakého 
kráfovského  rodu  jeho  vyvolia  za  kráfa  uhorského.  Uherský  trón 
doniesla  mu  tedy  manželka  Anna,  dcera  Vladislava  n. 

Zápola,  podporovaný  priaznivejšími  okolnostami,  ako  jeho  pro- 
tivnik  Ferdinand,  dal  sa  už  11.  novembra  1626  korunovaf  a  i  n- 
aadol  do  královského  stoica;  ale  Ferdinand  jednako  nezridcal  n 
svojich  nárokov.  Ako  sa  přitom  dtil,  vysvitá  z  listu,  ktorý  písal  vo 
Viedni  24.  novembra  1626  svojej  tetke  Margaretě,  miestodržitelke 
niino-burgundských  zemí.  Písal  nasledujúce:  „Moja  pani!  Aby  som 
mojimi  uherskými  záležitostmi  započal,  už  znáte,  že  vojvoda, 
zatatý  v  svojich  starých  tužbách,  bez  vSetkého  ohladu  na 
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právo,  ktoré  ja,  moja  manželka  a  náS  rakúsky  dom  máme,  a  na 
smluvy,  uzavřené  v  tejto  věci,  proti  vSetkej  pravdě,  zákonom  a 
zvykem  Uherska,  nevy6kajúc  dfia  sv&tej  Kataríny,  který  bude  zajtra 
a  ktorébo  má  sa  dla  dohovoru  a  ustanovenia  Btavov  pravá  a  roz- 
umná volba  vykonat,  čo  verfm,  že  sa  i  stane,  vofiiel  do  toho  města, 
v  ktorom  uherských  králov  korunujú;  a  tam  dal  sa  nanáhle  skrze 
niektorých  biskupov  a  prívržencov,  ktorí  sotva  boli  tam  v  dosta- 
tečném počte,  za  krála  uherského  vyvolit  a  korunovaf.  Povážiac,  že 
je  to  neslu&ná  a  nespravedlivá  vec,  dúfam  v  Boha,  že  mu  nebude 
na  užitek,  akokolvek  sa  bude  usilovat  obstát.  A  už,  ako  hovoria, 
i  uzavřel  akúsi  smluvu  s  Turkom,  čemu  Tahko  uverim ;  lebo  po 
bitke  a  po  smrti  nebohého  uherského  krála  i  z  výpovědí  niektorých 
zajatých  Turkov,  i  ináče  je  debre  známé,  že  spomenutý  voj  voda  bol 
8  Turkem  už  před  jeho  vtrhnutím  usrozumený.  A  toto  je.  dosČ 
zřejmá  a  istá  vec.  Lebo  ked  Turci  do  Uherska  Sli,  přešli  cez  jeho 
zem,  neublížiac  si  jeden  druhému,  neurobiac  si  nepříjemnosti;  a 
hoci  by  bol  mohol  so  svojimi  15—20  tisíc  ludmi  do  bitky  příst, 
nedal  sa  tam  nájst  ani  on,  ani  jeho  ludia.  Pre  toto,  povážiac  chu- 
dobu, v  ktorej  som,  velmi  sa  trápím,  ako  si  pomáhat  a  svoje  práva 
bránit ;  lebo  poneváč  mi  nedostatek  vo  vSetkom  prekáža,  spolieham 
sa  vo  vSetkom  na  Boha.  Prosím  Vás,  meju  paniu,  moju  dobru  tetku 
a  matku,  buďte  mi  v  tejto  mojej  velkej  potřebě  na  pomoci.** 

y  tých  strastiach  potěšil  ho  list  od  brata,  cisára  Karla  V., 
písaný  v  Oranade  30.  novembra,  v  ktorom,  odpovedajúc  na  Ferdi- 
nandov  z  Lineu  dĎa  22.  septembra  na  něho  upravený  list,  ozna- 
muje, že  je  nadovšetko  jeho  pevným  úmyslom,  zvláště  teraz,  ako 
nikdy,  vykonat  k  prospěchu  krestanstva  vSetko,  čo  je  povinný,  a 
preto  sústrednit  všetky  sily.  Posmeloval  svojho  brata,  že  on  nepre- 
mešká  podopriet  ho  tým,  čo  od  něho  vystaue  a  takým  spósobom, 
aby  z  toho  povstal  užitek  i  pre  Ferdinanda,  i  pre  celé  krestanstvo. 

Ked  Stefan  Podmanický,  nitriansky  biskup,  ZápoTovi  v  Stolnom 
Bělehrade  korunu  na  hlavu  kládol,  ZápoTa  nepochyboval  ani  za 
chvíTku  o  tom,  že  mu  o  tú  korunu  nastává  s  Ferdinandem  tuhý 
zápas.  On  v  tom  čase  považoval  svoje  právo  volbou  a  korunováním 
ho  dostatečné  odAvodneným,  hoci  i  to  vyvolenie  bole  velmi  nedo- 
i&tatočné,  ked  na  volebnom  shromáždění  palatína  nebole  a  ani  Zápo- 
lovho  velebného  sněmu  palatín  nesvolal.  No  spoliehal  sa  zvláště  na 
svojich  prívržencov,  drobných  zemfinov,  a  na  svoje  20.000  chlapov 
silné  vojsko,  ktoré  však  dosvědčilo  sa  nedostatečným,  slabým,  ne- 
vycvičeným,  nedobré  zaopatřeným,  lebo  bol  skrze  výtečného  vodcu 
Ferdinandovho,  grófa  Mikuláša  Salma,  vo  viac  bitkách  přemožený, 
zbitý  a  do  PoTska  zahnaný. 

Eeď  mu  tedy  vojenská  sila  nepomohla,  umienil  si  upevnit  sa 
na  tróne  diplomatickými  vyjednávaniami,  k  zahraničným  kniežatom 
vypravenými  vyslanstvami  a  týchto  priatelstvom  a  uznáním.  A 
y  tomto  ohTade  boly  mu  okolnosti  velmi  priaznivé. 

Francúzsky  král  Fráňo  I.  bol  zaťatým  nopriateFom  Habsburg- 
Bkého  domu,  snaživSiemu  sa  Europe  předpisovat  zákony,  preto 
i  použil  každů  příležitost,  aby  tú  moc  oslabil.  Ale  v  tých  svojich 
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snahách  bol  netfastiiým,  lebo  ho  cisár  Karol  viac  ráz  premohol, 
potom  i  ziýal  a  svobodu  obdržal  len  ponižigúcim  mierom,  dlá  kto- 
rého  musel  daC  svojich  synov  za  rukojmích.  Ponížený  a  potupený 
král  zat^m  vietko  možné  podujal,  aby  sa  na  svojom  pySnom  pro* 
tifníkoYi  yypomstil  a  synov  si  vysvobodil.  Toto  nepriatďstvo  bolo 
tým  podivnejSie,  lebo  Fráňo  mal  za  manželku  sestru  Karlovu  Eleo- 
noru. Bojovali  tedy  medzi  sebou  Svagrovia.  Papež,  fflement  YII>, 
zaujímal  sa  firancúzskeho  králá;  Veneda  podobné.  Henricb  YUl., 
král  anglický,  bol  s  Habsburgmi  v  spore  preto,  lebo  svoju  man- 
želku, austr jjskú  arcikiažnu,  odohnal ;  sdružil  sa  tedy  i  on  ochotné 
s  nepriatelmi  flabsburgov.  Polský  král  Žigmund  bol  so  ÍZapoIovci 
skrze  svoju  manželku  Barboru  Zápolovú  zoSvagrený,  tak  sa  tedy 
zdalo,,  že  si  bude  S?agra  podporoval 

Francúzsky  král  tedy,  náhle  sa  doznal,  že  Zápolu  v  Uherska 
za  krála  vyvoliU,  velmi  zaradoval  sa  tej  okolnosti,  že  Habsburgom 
nový  nepríatel  povstal,  ktorý  si  akiste  i  nestranného  dosial  pol- 
ského klála  nakloní.  Svojho  posla  vyslal  tedy  už  24  febrnára  1527 
k  Zápofoví  a  k  Žigmundovi.  Poslom  bol  Spanielsky  kapitán  Anton 
Rincon,  ktorý  z  malicherných  apprehenzií  zo  služby  Earlovej  vy- 
stúpil  a  skrze  írancúzskeho  krála  do  služby  prsatý,  stal  sa  tohoto 
najúčinlivejSim  sgentom  a  podnecovatelom  k  vojnám  proti  Karlovi, 
kým  ho  kone6ne  Spanielski  vojáci  v  Lombardsku  zákemícky  neza- 
vraždili. 

Rincon  cestoval  do  rezidencie  Zápolovej  cez  Rim,  Yeneciu, 
Dubrovník  a  srbský  Bělehrad,  a  tak  sa  zdá,  že  mal  i  od  pápeža, 
i  od  Venecie  poverenie.  Francúzsky  král  pfsal  i  Zápolovi,  i  po- 
Díektorým  CelnejSím  magnátom  uherským,  ba  i  horvatskému  bá- 
novi  Fráňovi  Batthyánimu.  List  Zápofovi  poslaný  zněl  následovně: 
V  St  Germaine,  24.  februára  roku  1527.  „Milý  brat  a  příbuzný 
náš,  posielame  s  týmto  listem  nášho  věrného  komorníka  a  radcu 
Antona  Rincona,  k  tvojej  Osvietenosti,  aby  naSím  menom  vyslovil, 
ako  sme  sa  zarmútili  nad  velkou  a  smutnou  porážkou,  kterou  ne- 
príatel naSej  právej  viery,  cisár  turecký,  Uhorsko,  vyhubením  ze- 
mianstva  a  zahynutím  krála,  náfiho  milého  brata  a  príbuzného,  do 
záhuby  vsotil.  Ale  v  tom  naiom  žiali  to  nás  teSí,  že  teba  vyvolili 
za  krála,  ktorý  si  taký  výtefiný  a  k  nám  priatelskými  pocitmi  na- 
kloněný; teSi  nás  i  to,  že  predtým  vnútomými  trenicami  zmietané 
národy  budu  vaSou  správou  a  rozumnosfou  vymierené,  že  krajina 
vo  vás  dostane  také  knieža,  ktorý  sásedov  strachom  naplní,  vztek 
Turkov  odrazí,  tím  iste  nielen  svojim  poddaným,  ale  i  oelémn  lore- 
sfanstvu,  kti)rého  najsilnejSou  haStou  bolo  vždy  Uhersko,  preuká- 
lete  niúvzácnejSiu  službu,  i  ohladom  ochrany  náboženstva,  i  ohla- 
dom  veladenia  veřejného  blaha  a  pokoja ;  preto  je  svediné,  aby  sa 
vášmu  kralovaniu  celá  kresfanská  republika  teSila.  Ale  nemožno 
nám  neobávat  sa,  ked  poči^^emoi  že  poneváč  sú  hhiay  rozdělené, 
berie  sa  vaše  vyvoleníe  do  pochybnosti  a  že  vám  váS  protivník  na 
záhubě  stojí.  Preto  na  základe  naSej  dobroprajnosti  k  vám,  napo- 
míoame  vás,  obraňujte  svoje  práva  mocnou  duSoo,  povážiaci  že 
papež,  král  anglický,  republika  Venecie  a  zvlažte  my  neaamešKáme 
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pomáhat  vám,  aby  váS  protivník,  podporovaný  císařskou  rodinou, 
ako  už  česko  zaqal,  nestal  sa  i  piinovnlkom  Uherska  a  aby  ne- 
spySnel  natolko^  že  by  i  iných  poorážal.  O  vSetkom  tomto  doznáte 
ta  od  Bincona,  kterému  sme  naložili,  aby  nás  uvědomil,  v  akom 
^lave  sú  vaSe  věci,  která  čiastka  knyiny  a  ktori  pohlavárí  ich  pod- 
porujú,  v  akom  stave  sú  vaSe  pevnosti,  munície,  na  aké  cbrojné 
a  peňažné  sily  m6žete  sa  spoliebaf,  akú  podporu  žiadate  i  od  nás, 
i  od  vSetkých  tých,  s  ktorfmi  ste  v  spojení,  aby  sme  vám  dla 
nažej  žiadostí  pomáhat  mohli.  Eeď  ste  eSte  neženatý  a  žiadali  by 
ale  si  vria<  naSu  príbuznú,  už  popredkn  vyslovujeme,  že  si  i  vaíe 
priatelstvo,  i  příbuzenstvo  s  vámi  vysoko  vtíime.  Prosíme  vás  tedy 
veri<  Binconoví  vo  vSetkom  tak,  ako  nám.* 

Zápoía  sa  týmto  kontestaciám  priatelstva  velmi  teSil,  lebo  vo 
francúzskom  královi  už  videi  svojho  spojenca.  Lebo,  tak  sa  zdá,  že 
ežte  před  příchodem  Bincona,  neznajúc  o  tohto  příchode,  poslal  26. 
apríla  1627  k  francúzskemu  kráfovi  svojho  povereníka,  aby  s  ním 
smluvu  na  obranu  a  výboj  uzavřel.  Tým  povereníkom  bol  Jeroným 
EaSko,  Poliak,  a  body  nadějných  úmluv  nasledujúce: 

1.  Medzi  králmi  Fraňom  a  Jánem  a  idi  dedi6mi  má  byt  ve6né 
priatelstvo. 

2.  Nepriatelov  a  priatelov  francúzskeho  krála  bude  i  Ján  za 
«vojich  nepriatelov  a  priatelov  považovat. 

3.  Ich  jasnosti  budu  povinní  jeden  druhého  proti  každému 
nepriatelovi  dla  možnosti  podporovat. 

4.  Uherský  král,  jestli  by  mužského  dediCa  nemal,  prgme  za 
svojho  syna  a  za  dediča  svojích  krajin  niektorého  zo  synov  fran- 
cúzskeho krtfia,  a  to  adoptovanie  dá  i  skrze  krajinu  potvrdit. 

5.  Král  Ján  slubuje,  že  proti  Ferdinandovi  bude  dovtedy  bo- 
jovat, kým  sa  synovia  francúzskeho  kráta  z  rukojemstva  nevy- 
svobodia. 

6.  Bez  prívolenia  francúzskeho  krála  Ján  neuzavře  mieru 
8  Ferdinandem. 

7.  Uherský  král  vykoná  u  Čechov  a  říšských  kniežat  vSetko, 
£ím  by  Ferdinandovi  a  cisárovi  záhnbu  pripravil  a  Fráňovi  poslúžil. 

8.  Náhle  sa  Ján  v  svojej  krajině  upevní,  poSle  do  Itálie  lahků 
jazdu  Fráňovi  na  pomoc. 

9.  Naproti  tomu,  uherský  král  požadige,  aby  mu  Fraflo  na 
vedenie  vojny  už  i  rteraz,  i  na  budúce  subsidie  dával. 

10.  Ked  Fiaňo  s  cisárom  mier  uzavře,  do  toho  má  byt  i  Ján 
zahrnutý  takým  spósobom,  aby  ostal  v  pokojném  vládaní  svojej 
krajiny. 

11.  Jestli  by  ho  vžak  nebolo  možno  do  mieru  zahrnut,  Fráňo 
bude  povinný  podporovat  ho  peniazmi  tajné. 

12.  O  vietkom  tomto  dá  povereník,  pozdejSie  i  sám  Ján, 
antentiSnú  listinu  poslovi,  kterého  írancúzsky  král  k  němu  poUe. 
Král  Fráňo  vydá  zabezpec^júcu  listinu  uherskému  povereníkovi  hned. 

Čo  vykonal  Lafto  ohladom  tejto  alHancie,  nie  je  známe.  Po- 
zdejSie v  Carihrade  v  rozhovore  e  firittim  chválil  sa  sice,  že  fran- 
eúuky  král  .posiela  Zápolow  •mesaftne  tridsat  tisíc  korun,    ale  on 
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V  Bvojich  ezmissiach  vykonal  tolko  nesprávností,  že  mu  nemožnc^ 
vSetko  verif,  menovite  nie  redam,  vssčúiigúcim  sa  na  okolnosti 
skntkov  udajne  v  Garihrade  skrze  nebo  vykonaných. 

PozdejSie  události  skutečné  svedfiia  o  tom,  že  král  Fraůo- 
prvej  ako  by  smluvu  přijal,  cbcel  zprávu  Rinconovu  vyčkat,  kto- 
rébo  nielen  k  Zápolovi,  ale  i  k  polskému  kráfovi  vyslal.  Rinconovt- 
bol  sice  návrb  smluvy  předložený,  ale  zčiastky  preto,  že  k  toma 
nebol  splnomocnený,  zfiiastky  preto,  že  cbcel  vyčkat,  aký  výsledot 
bude  mat  intervencia,  ktoru  polský  král  podujal  clelom  vymierenia 
Zápolu  s  Ferdinandem,  teraz  eSte  nič  nevykonal  u  Zápolu.  Onedlbo- 
cestoval  z  Budína  do  Krakova,  odtial  zasa  cez  Uborsko  vrátil  sa 
v  jaseň  do  Francúzska. 

Medzitým    vojna    medzi    Ferdinandem    a  Zápolom    vypukla. 

V  lete  roku  1527  Ferdinand  vtrbol  s  vojskem  do  krajiny,  zaujal 
Budín  bez  boja,  vy&lúc  žatým  svojbo  vodcu  Miknláfia  Salma  pre- 
následovat  k  Tokaju  utekajůcebo  Zápolu,  on  však  svolal  snem  na 
29.  septembra. 

Žatým  dňa  6.  oktobra  písal  svojej  tetke  Margaretě  nasledu- 
júce:  „Moja  pani  I  Chvalabobu,  dost  dobré  cbýry  idu  z  vojska,  vy- 
slanébo  stíhat  vojvodu.  Starý  Salm,  kterého  sem  tým  cielom  so 
Stýrtisícimi  peSiakmi,  dvetisíc  jazdcami,  s  delostrelectvom  a  s  inou 
muníciou  vyslal,  kecF  ku  Jágru  priSiel,  zaujal  hrad  a  město 
bez  překážky.  Ale  poneváč  oby vatelia  potravnýchr  článkov  dla  slubo 
nedodávali,  šlo  moje  vojsko  ďalej,  až  přišlo  na  polbodinu  od  voj- 
vodu, ktorý  mal  dvanásttisíc  Tudí  vojska.  Keď  ho  gróf  Salm  videi, 
myslel,  že  bude  skrze  něho  napadnutý.  Postarajúc  sa  o  potřeby 
vojska,  poslal  som  za  ním  grófa  Mansfelda  s  potravnými  článkami 
a  s  dyesto  jazdcami,  ktorí,  chválabohu,  přišli  do  tábora  bez  ztrát,, 
heci  nepriatel  bol  by  mohol  to  překazit.  Moji  vojáci  srazili  sa  s  ne- 
priatelom  viac  ráz,  bez  toho,  že  by  mu  boli  v&čšie  škody  a  mno 
najmenšiu  ztrátu  zapříčinili.  Ked  nepriatel  náš  tábor  v  noci  pre* 
padol,  moji  vojáci  ho  vždy  zahnali.  Dňa  27.  septembra,  ráno  před 
východem  slnka,  umienil  si  nepriatef  moje  vojsko  překvapením  na- 
padnut, a  so  štyroch  stráň  i  útočiac  na  tábor,  vrazil  až  do  středo- 
bodu  tábora,  chcejúc  v  ňom  všemožné  ztráty  zapříčinit.  Ale  i  moji 
vojáci  sišli  sa  hněď  a  odrážali  tak  vítazne,  že  ho  až  k  najbližSej 
rieke  (Tise)  zahnali.  A  poneváč  moje  vojsko  málo  tu  ztráty,  ktoré^ 
mu  dělá  jedného  z<mku  (Tokajského)  zapříčinily  a  v  ktorom  sa 
vojvoda  upevni],  umienili  si  dobyt  ho  útokem.  Ked  tým  cielom 
potom  k  zámku  přišli,  v  jednej  z  jeho  věží,  tak  to  cbcel  Pán  Boh, 
padla  do  puSného  prachu  iskra,  tak  že  i  veza,  i  jej  strážcovia 
ihoreli.  Po  tej  události  pomknul  vojvoda  svoje  vojská  na  most,  a 
ákonáhle  cezeň  s  váčfiou  čiastkou  svojbo  vojska  preSiel,  dal  most 
napochytre  sborit,  tak  že  mnohí  z  týeb,  ča  sa  ratovat  chceli,  do 
rieky  popadali,  iní  boli  pobití.  Moji  vojáci  držali  sa  tak  statné,  že 
nepriater  utratil  ohňom,  vodou  a  zbrojen  asi  dvetisíc  ludí;  moji 
len  šestdesiat.  Buď  za  to  Pán  Boh  pochválený.  Zajali  nepriatelovi 
věetko  delostrelectvo  s  asi  tristo  vezmi  batožiny  a  potraviny! 

Ale,  pani  moja,  akokotvek  veTká  je  ztráta^  vojyodova)  z  ohlado^ 
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Tladatelstva  knyiny  je  polQtovaniahodné,  že  vojvoda  uftiel.  On  iste 
nepřestane  úklady  strojit,  aby  zbraně  sas  pozdvihol,  a  iste  že  vy- 
koná yfietko,  aby  to,  tím  vládne,  podržal.  A  čo  viac,  móže  skrze 
KríStofa  FrangeiNlna,  ktorý  má  asi  dvanásitisíc  ladí  vojska  a  v  svojich 
zlých  úmyslodi  zotrváva,  mne  eSte  mnoho  fikody  zaprífiínif;  preto 
i  obdržanó  vífazstvo  nie  je  takou  velkou  vecou,  ako  by  veríf  bolo 
možno.  A  povážiac,  že  je  vojenské  Sfastie  premenlivé  a  neisté, 
musím  hjt  eSte  opatmejSÍ,  ako  dosial  a  musím  sa  starat ;  a  to  bez 
velkých  nákladkov  nie  je  možné;  jednako  chválím  Boha,  že  moje 
záležitosti  tolme  podporoval. 

Sbromaždenie,  do  ktorého  som  zem&nov  a  stavy  svolal,  za-* 
počalo  sa  minulu  nedelu,  S8.  septembra.  Ale  uznal  som  za  dobré 
odročit  ho  eSte  na  osem  dní,  poneváč,  ako  mi  to  předestřeli,  súc 
alej  nálady,  dosial  nepriili.  Ale  myslím,  že  ich  tá  porážka  vyliečila 
a  ú£un,  že  iného  lieku  nebude  třeba.  Ostřihomský  arcibiskup  včera 
už  i  prišieli  ktorý  tiež  bol  chorý,  i  s  viacerými  inými,  ktorí  tiež 
priUi. 

Dané  v  Budíne,  dňa  4.  oktobra. 

,P.  S.  Moja  pani  I  Po  zakončení  tohto  listu,  ked  sa  požta  už 
hýbat  nmla,  dostal  som  isté  zprávy,  dla  kterých  gróf  EriStof  Fran- 
gepán,  ked  jeden  hrad  obliehat  chcejúc  ho  rekoguoekoval,  poslali 
hradčania  do  úžiny^  kterou  mal  íst,  puSkárov;  a  ked  mal  cez  ňu 
Ist,  pálili  vSetci  do  nebo,  a  z  vdle  Božej  tak  ho  dostrielali;  že  hněď 
umřel.  To  stalo  sa  v  deň  porážky  tokajskej  a  bude  velkou  ztrátou 
mAjho  nepriateh,  lebo,  povážiac  jeho  moc,  neprináležal  k  najmen- 
lím.  Bud  Bohu  za  to  chvála.* 

VidiaCy  že  nem6že  mohutnejšie  vojská  proti  vodcom  Ferdi* 
nandovým  sehnat,  po  viac  porážkách  Zápola  utiekol  na  jar  roku 
1628  do  Polska,  do  Tamova,  kde  ho  Ján  Tamovský  pohostinné 
přijal.  Onedlho  príSiel  i  Jeroným  EaSko,  zvestujúc  mu,  ako  radostný 
výsledek  svojej  carihradskej  missie,  že  na  jar  príde  cisár  Soliman 
do  Uherska  s  velkým  vojskem,  uviest  ho  do  královstva  uherského. 

Popři  tureckej  protekcii  vžak  ani  francúzska  podpora  nezdala 
sa  byt  zbytočnou ;  ba  tů  považoval  Zápola  teraz  za  potrebnejSiu. 
Nutkaný  svojou  ambíciou,  umienil  si  efite  před  tureclr^m  vpádem 
vrátit  sa  do  Uherska.  E  tomu  potřeboval  peuiaze,  ako  i  na  nsjí- 
manie  vojska.  NsjvážnejSím  bodem  smluvy  s  králom  francúzskym 
bola  tedy  otázka  financiálna.  Tak  vyslal  do  Francúzska  Jána  Sta- 
tilea,  sedmohradského  biskupa.  Biskup,  prv  akoby  bol  s  povere* 
níkmi  fhincúzskymi  vyjednávat  začal,  Siel  do  Anglicka  a  len  potom 
do  FVancúzska. 

Francúzsky  král  pověřil  s  vyjednáváním  biskupa  kardinála 
senského  plnomocenstvom,  datovaným  vo  Fontainebleau  23.  oktobra 
1528.  Úmluvy  boly  o  pát  dní  na  základe  už  podaných  bodov  i  ustá^ 
lene  a  smluva  v  Pariži  28.  oktobra  uzavřená.  Statileo  slúbil  menom 
svojho  krála,  že  povedie  vojnu  proti  Ferdinandovi  dovtedy,  kým 
syne  via  Fraííovi  vysvobodení  nebudu ;  Zápola  neum  lu  ví  mier  s  Fer- 
dinandom  bez  privolenia  francúzskeho  krála.  Na  ten  pád,  že  by 
bez  mužského  potomka  umřel,   vyměňuje  a  dá  i  skrze  krajinu  po-* 
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tTrdif  Henricha,  prínca  orleanského,  za  8?ojho  zástopca.  Kardinál 
Benský  menom  krála  Fráňa  zas  zaviazal  sa,  íe  na  nakládky  vojny 
nielen  on  dá  peniaze,  ale  že  ich  i  od  spojencov  vym6to.  K  tomu 
deln  Fráňo  dá  hněď  dvadsa<  tisíc  dnkátOY.  Úmlavy  potvrdí  Fráňo, 
náhle  ich  Zápola  podpíSe. 

Na  zákktde  týdi  úmlnv  vyslal  f  rancúzsky  král  na  jar  Rincona 
zasa  do  Uherska,  zčiastkyi  aby  stipalované  peniaze  zaniesol,  zčiastky, 
aby  skrze  Zápola  podpísanú  sndava  převzal  a  mu  i  nidctoré  taj- 
nejAie  záměry  oznámil. 

Ale  kým  Rincon  do  Uherska  priSiel,  pánem  toho  královstva 
z  milosti  Solimanovej  bol  nž  Zápola.  Rincon  naiiel  Zápoln  v  tá- 
bore pod  Badínom,  ktorý,  ked  odkaz  a  peniaze  od  francúzskeho 
kráfa  přijal,  podpísal  úmluvy  1.  septembra.  Dia  uherských  pra- 
meflov  do  úmluv  mali  hjt  zahrnutí  i  papež  a  republiky  veneciánska 
a  florentínska.  IstejSie  je  to,  že  ked  Soliman  uvádzal  Zápolu  do 
budínskeho  hradu  14.  septembra,  dal  Zápola  úmluvy  skrze  Stefana 
Yerbóczyho  v  německém  kostele  budínskom  slavnostně  vyhlásit. 
Navráfac  sa  domov,  Rincon  zvěstoval  už  z  Veneeie,  že  v  Uhersku 
vžetko  dokonale  pokonal. 

Ale  francůzsky  král,  majúc  s  cisárom  Karlem  ustavifine  robotu 
a  přitom  mnoho  výdavkov,  bol  v  peňažných,  Zápolovi  slúbených 
podporách  dost  skupy  a  ani  na  to  niet  dokladov,  že  by  pre  Zá- 
pelu  bol  Bubsídie  u  spojencov  vymáhal :  jednako,  nie  z  akejsi  velkej 
lásky  k  Zápolovi,  ale  radSej  z  velkej  záSti  k  cisárovi  Karlovi,  on 
iným  sp6sobom  pomáhal  Zápolovi.  Vojenské  výpravy,  které  Soliman 
i  cielom  oslabenia  moci  Habsburgov  i  v  záiyme  Zápolovom  do 
Uherska  konal,  boly  výsledkom  podařených  diplomatických  fahov 
Fráňových.  I  mier  s  tureckým  cisárom  obdržal  Ferdinand  pozdejiie 
len  intervenciou  Fráňa.  Kým  Fráňo  s  cisárom  Karlem  bojoval,  na- 
darmo chodili  Ferdinandovi  povereníci  do  Garihradu ;  tam  odpoved 
zněla  vždy  tak,  že  sultán  povolí  mier  len  pod  výmienkou,  jestli  sa 
Ferdinand  celého  Uhorska  zriekne  a  oddá  ho  Zápolovi. 

Ferdinand  nebol  doa<  silný  odporovat  Turkem,  preto  už  roku 
1530  dopisoval  si  se  svojím  bratem  Karlem  o  odibní  Uherska. 
Nwobil  to  preto,  že  by  bel  k  tomu  náchylný  býval,  ale  aby  svojhe 
císařského  brata  upozornil,  že  už  ta  dospěly  jeho  věci,  že  mu  už 
i  na  to  pomýSIaC  třeba,  a  že  by  ho  tým  k  tomu  primal,  aby 
s  írancúzskym  králem  uzavřel  mier  a  svejich  sil  radSej  proti  Tnriíom 
upotřebil.  S  výdatnejžou  podporou  odkládal  .sice  Karel,  lebo  ho 
v  Německu  a  náboženské  boje  zamestnáviúy,  ale  neodobroval  ani 
zrieknutia  sa  Uhorska.  Jeho  pýcha  sa  vzbúrUa  ežte  len  i  proti 
my&lienke,  aby  Habsburgský  dom  nedávno  nadobudnutú  korunu  tak 
labko  ztratil. 

„Vec  je  velmi  (ažká",  odpovedal  Ferdinandovi;  ,vyslúchnul 
sem  dobré  a  obSíme  list  Turkov,  ktorý  od  něho  vaSi  ludia  priaiesli, 
a  odpověď,  ktorú  ústné  dostali:  že  v6bee  chcete  Uhersko  voj  vodoví 
oddaC;  že  je  len  v  tom  páde  náchylný  mier  s  vámi  uzavrieC,  ak  mu 
ve  Taftem  vládaní  nachodiace  sa  hrady  oddáte.  Povážil  som  vSetky 
tie  příčiny  a  ohlady,  ktoré  ste  o  zrieknutí  sa  krátovstva  v  svojem 


17.  marca  píaanom  liste  udali  a  že  vám  toho  nedovolojú  ani  Cest, 
ani  svedomíei  ani  blaho  kresfanstva  a  Německa,  ani  povinností 
k  náfimu  rakúskemu  domu,  k  našim  krajinám,  k  naSej  sestře  krá- 
lovně], k  svojej  manželko  a  dietkam.  Ani  nepovážiac  nenahraditelné 
škody,  ktoré  by  z  toho  vyplývat  mohly.  A  tie  příčiny  a  ohlady  sú 
skutečné  veTmi  vážné  a  súriace.  Povážiac  ich,  ani  zdaleka  neradím 
vám  zriect  sa  krajiny  a  vypustit  z  rúk  to,  čo  v  nich  držíte.  Ale 
8  druhej  strany  povážiac  velkú  tpreckú  moc  a  váš  nedostatek,  a 
jestli  by  vás  na  budúcu  jar  napadli,  i  nedostatečnost  vaSich  příprav, 
povážiac  i  to,  že  máme  málo  nádeje  od  iných  kniežat  podporu 
dostat,  nemAžem  vám  iné  radit,  ako,  aby  ste  vyhybovali  dnižit  ne- 
priateTa,  aby  ste  sa  zdržiavali  dočasné  vojny,  aby  ste  pozdejiie 
naSu  svátu  vieru  tým  mocnejšie  podopreli.  Preto  snažte  sa  vše- 
možným spdsobom,  či  už  intervenciou  polského  krála,  či  pri  akých 
výmienkach,  vyjmúc  zrieknutia  sa  královstva,  s  vojvodom  vojenské 
prlmerie  uzavriet.  A  čo  by  priam  táto  snaha  úspěchu  nemalá,  budete 
aspoň  před  svetom  ospravedlněný.  Po  tej  odpovědi,  ktorú  ste  dostali, 
bolo  by  daromné  nové  vyslanstvo  do  Garihradu  vyslat;  ale  k  tomu 
by  už  ani  času  nebole,  lebo  ked  sa  na  vojenskej  výpravě  už  ustálil, 
už  neodstúpi  od  svojho  úmyslu.  Eeď  sa  o  vtrhnutí  Turkov  lietajúce 
chýry  obnovia,  potřebné  je,  aby  ste  vSetko  možné  vykonali,  aby 
ste  pri  prvom  údere  obstáli;  starajte  sa  tedy  o  opevnenie  pohra- 
ničných  hradov,  opatříte  leh  delami,  muníciou,  potravou,  čo  viem, 
že  vám  i  tak  na  srdci  leží.  Súrte  a  vymáhajte  i  kroz  nemeckú 
risu  vám  ponuknutu  pomoc,  napomnite  německé  kniežatá,  aby  vás 
proti  společnému  nepriateTovi  krestanstva  zaštítili.  Dohodnite  sa 
s  niektorými  kapitánmi,  aby  v  páde  potřeby  svojich  ludí  pod  vaše 
zástavy  postavili.  Ale  zbytečných  výdavkov  sa  chraňte  a  i  vSČSieho 
étrojenia,  než  je  nebezpečenstvo.  Buďte  opatrný  iohladom  sp6sobu 
příprav,  aby  nepríatel  nebol  nimi  dražený,  a  chcejúc  sa  bránit, 
sami  by  ste  vojnu  zavinili.  Musíte  sa  i  o  to  postarat,  aby  nepriatelia 
naSej  viery  nemysleli,  že  vojenské  přípravy  sů  proti  nim  naměřené, 
čo  by  ešte  horSie  následky  málo.  S  mojej  stránky  nič  nezameškám 
podopriet  vás  dla  možnosti.  Ale  okrem  mojej,  čakajte  pomoc  len 
od  kniežat  německých.  A  keby  vás  i  papež  podepřel,  nebole  by  to 
velkou  vecou,  heci  sem  mu  to  na  srdce  veTmi  kládol.  Dané  v  Oente, 
3.  apr.  1530. 

Ako  som  toto  napísal,  hovoří  v  dopise,  dostal  sem  od  mdjho 
veneciánskeho  poverenfka  list,  z  kterého  odpisu  mftžete  sa  doznat 
o  novinách,  vztahujůcich  sa  na  Turkov.  Ak  sů  pravdivé,  móžete 
lahšie  i  s  vojvodom  nejakú  nápravku  uzavriet. 

Potřebné  je,  aby  ste  to  opatrné  preskůmat  dali,  aby  sa  zby- 
tečné nakládky  nevyskytly  a  aby  sbieraním  vojska  Turci  a  luteráni 
neboli  pobúrení." 

Roku  1&30  Soliman  skutečné  neprišiel  do  Uherska.  Ale  Fer- 
dinand i  proti  radě  cisárovej  poslal  do  Carihradu  dvoch  povere- 
níkov,  Jozefa  Lamberga  a  Mikuláša  JuriSiča,  vymáhat  mier ;  k  tomu 
napadol  Zápolu  i  vojenskou  výpravou,  naložiac  Roggendorfovi,  aby 
^bliehal  Budín.    Zápolovi  priviedol  Alojz  Oritti  turecké  vojská  na 
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pomoc,  s  ktorými  znemožnil  dobytie  Budína,  nvedomiac  cisára  Karla^ 
ie  poneváfi  Ferdinand  nepřestává  znepokojovat  Zápolu,  Turci  robía 
také  velkolepé  přípravy  k  vojně  i  na  Bucbn,  i  na  moři,  akých  v  tom 
Čase  eSte  nik  neviděl.  Napomenul  tedy  cisára,  aby  nebezpeCenstvn, 
hroziacemu  kresCanstvu,  vyhnul  oddáním  Uherska  Zápolovi.  On  že 
sa  teraz  k  Turkem  vráti,  a  ked!  ho  cisár  ubezpečí,  že  nemá  proti 
Zápolovi  nepriatelských  zámerov,  bude  sa  usilovat  Solimana  utíSit 

Žatým  stávalo  sa  Zápolovi  to  turecké  protektorstvo  dost  ne- 
pohodlným. Turci  i  ako  priatelia  straSne  pustoSili  Uhersko,  preto 
odpadli  mu  mnohí  přívrženci.  K  tomu  přidružilo  sa  ešte  i  to,  že 
ho  na  solicitovanie  Ferdinanda  dal  papež,  ako  spojenca  pohanovho, 
do  cirkevnej  kliatby.  Dóverník  a  špion  Solimanov,  Alojz  Gritti, 
Clovek  pyšný,  nadutý,  a  tak  řečeno  sultánov  miestodržitel  v  Uhersku, 
pourážal  nielen  najvply vnějších  Zápolových  prívržencov,  ale  dost 
Burovo  a  citlivo  i  jeho  samého.  Bál  sa  Zápola  i  toho,  že  ten  vy- 
Bokomyselný  člověk,  spoliehajúc  sa  na  tureckú  podporu,  bude  chciet 
byť  kráfom  Uherska.  Gritti,  zdržujúc  sa  roku  1530  v  Uhersku, 
všetko  možné  vynaložil  utvořit  si  tu  stranu.  A  skutečné,  našli  sa 
jeho  velkými  darmi  a  slubmi  získaní  pohlaváři  a  zemani,  ktorí  sa 
k  němu  připojili.  Roku  1631  mali  v  Zakani  za  Dunajem  i  poradu, 
v  ktorej  Grittiho  narádzali  za  kráFa  vyvolit,  lebo  je  vraj  miláček 
Turkov. 

Z  týchto  příčin  ZápoTa  chcel  svoj  spor  s  cisárom  a  Ferdinandom 
vyrovnat.  Z  jari  roku  1531  umluvil  tedy  s  přivolením  Solimana 
vojenské  prímerie,  ktoré  male  do  mája  nasledujúceho  roku  trvat. 
Žatým  radili  sa  ich  povereníci  i  o  stálom  mieri,  ale  bez  výsledku, 
lebo  Ferdinandovi  žiadali,  aby  sa  ZápoTa,  Zápolovi,  aby  sa  Ferdi- 
nand zriekol  uhorského  trónu.  Ferdinand  chcel  si  teraz  interven- 
cion  svojho  brata  pomoct,  kterého  na  říšsky  snem  do  Pasová  oča^ 
kávali,  dal  vyzvat  tedy  Zápolu,  aby  i  on  ta  poslal  svojich  povere- 
níkov.  Zápola  sice  neodepřel,  ba  i  passy  vymáhal  pre  svojich 
povereníkov,  ale  intervencia  polského  krála  bola  mu  milSia,  který 
mu  radil,  aby  áa  na  počiatku  roku  1532  v  Krakove  sišli,  kde  by 
sa  o  záležitosti  dvoch  králov  ich  povereníci  radili  v  přítomnosti 
papežových,  císařových,  francúzskycb,  anglických  a  německých  vy- 
slancov.  Zápola,  aby  tomu  záměru  získal  Ferdinanda,  vyslal  k  němu 
zasa  Jeronýma  Lašku,  ako  povereníka. 

Ferdinand  bavil  sa  v  tom  čase  v  Innsbrucku,  kam  Laško  v  no- 
vembri  roku  1531-ho  došiei.  Audíenciu  dostal  13.  novembra,  na 
ktorej  predniesol,  že  Zápola  velmi  túži  za  mierom  a  za  obnovením 
priatelstva  s  římským  králem.  Vyslovil,  že  je  pověřený  i  cisára 
vyhladat  a  poprosit  ho,  aby  urobil  škodlivým  sporem  koniec.  Po- 
vedal,  že  má  íst  i  k  papežovi,  i  k  francúzskemu  a  anglickému 
královi,  aby  dorozumění  s  cisárom  uskutečnili  mier.  Král  Ján,  ktorý 
má  úmysel  svojich  povereníkov  do  Špeieru  poslat,  hotový  je,  jestli 
to  cisár  za  dobré  uzná,  vypravit  ich  rovno  do  císařského  dvora; 
jednako,  aby  sa  upodozrievaniu  Turkov  vyhlo,  potřebné  je  o  věci 
tejto  obezřetné  rokovat.  Najprímeranejšie  by  bole  vyjednávanie 
8  ingerenciou   poTského  krála  započat,    lebo  sultán  dávno  zná,    že- 


pracuje  na  uBkutočnení  mieru,  s  nim  si  viac  listov  vyměnil,  a  ne- 
protiv! sa  tomu.  Konečné  prosil  Ferdinanda,  aby  bol  nakloněný 
mieru,  ako  je  i  jeho  vysielatel  nakloněný,  a  poneváč  i  prímerie 
•o  krátký  čas  zíde^  nech  přivolí  k  tomu,  aby  sa  vyjednávanie  o  mier 
prí  intervencii  pofského  krára  čím  skAr  započalo.  Prosil  si  sprie- 
vodné  listy  k  císařovi. 

Ale  miasia  LaSkova  bola  Ferdinandovi  podozrivá.  V  tom  do- 
mnění, že  priftiel  vySpehovať  len  jeho  a  cisárove  úmysly,  doznat  sa, 
ako  stoja  věci  v  ríSi,  a  zaniesf  listy  spomenutým  kniežafom,  ne- 
chcel  mu  sprievodných  listov  vydat.  Dal  mu  skrz  svojho  ministra  na- 
sledujúcu  odpověď:  ZápoTa,  ktorý  najlepSie  zná  o  právach  Ferdi- 
nandových k  uhorskej  koruně,  mal  už  dávno  žiada<  o  mier,  ale 
miesto  toho  priviedol  na  Uhersko  Turkov  a  dal  im  ho  pustoiif. 
Ale  poneváč  osvědčuje,  že  je  mieru  nakloněný,  ani  on  sa  neprotiví 
tomu,  aby  sa  vyjednávanie  s  intervenciou  cisárovou  započalo. 
I  cisár  si  toho  žiada,  a  preto  už  i  poslal  pre  povereníkov  Zápolo- 
vých  sprievodné  listy.  Nie  je  tedy  potřebné,  aby  Eaiko  cisára 
osobné  vyhladal;  ale  uech  to,  čo  slovem  predniesol  a  čo  cisárovi 
predniest  chce,  položí  na  papier,  jeho  list  Ferdinand  odoSle  cisá- 
rovi najbližfiou  rychlou  poStou.  A  poneváč  EaSko  chce  i  iných 
panovníkov  ponavStevovať,  jeho  jasnost  v  povědomí  svojej  pravdy 
nebál  by  sa  sice  nijakého  rozsudku,  ale  poneváč  je  o  intervenciu 
cisár  požiadaný^  a  ju  i  přijal,  od  něho  závisí,  či  v  tej  věci  sám 
chce  účinkovat  a  či  si  z  tých  panovníkov  niektorého  přibrat.  Toto 
rozhodnutie  cisárovo  třeba  tedy  vyčkat,  a  tak  nie  je  potřebné,  aby 
Lafiko  k  tým  panovníkem  diel. 

La&ko,  vidiac,  že  Ferdinand  ani  Zápolovi  nedóveruje,  chcel  ho 
o  dobrých  úmyslech  svojho  vysielatela  přesvědčit.  On,  LaSko,  že 
nechce  o  právach  ani  jedného,  ani  druhého  pochybovat,  lebo  jeho 
missia  má  za  ciel  len  oheň  hasit,  vymerenie  napomáhat,  čo  i  tým 
dokáže,  že  Ferdinandovi  rozložené  i  na  papier  položí,  hoci  jeho 
vysielatel  mal  by  z  toho  mnoho  nepříjemností,  keby  písmo  Turkem 
do  rúk  priSlo.  Ale  jeho  meškanie  na  královom  dvore,  kým  odpověď 
príde,  neposlúži  mieru.  Ba  bole  by  i  dóstojnejšie,  i  cielu  primera- 
nejSie,  keby  osobné  šiel  k  cisárovi. 

Ferdinand  vóbec  nechcel  Ladku  k  cisárovi  a  k  spomenutým 
panovníkem  pustit,  udajúc,  že  takéto  pokračovanie  mu  sám  cisár 
predpísal,  kterého  voli  zoprieť  sa  že  nemóže.  Ináče,  že  cisárova 
odpověď  príde  skór,  než  by  liaSko  k  cisárovi  doSiel,  a  už  vraj  na 
tom  třeba  stát,  aby  smluva  čím  skór  bola  uzavřená.  Za  to  ručí 
LaSkovi,  že  jeho  písmo  príde  len  do  rúk  cisárových,  a  jestli  by 
o  niektorom  eSte  osobitne  chcel  cisára  uvědomit,  nech  to  opíSe 
v  druhem  liste,  ktorý  bude  cisárovi  statečné  doručený. 

Nasledujúceho  dňa  pýtal  si  LaSko  vnově  osobnú  audienciu, 
pri  ktorej  aby  bol  i  pápežov  legát,  i  solno hradský  arcibiskup  pří- 
tomný. Prosba  jeho  bola  vyplněná,  a  tak  na  novej  audiencii  pred- 
niesol, že  následkem  nebezpočenstva,  které  Turci  zapříčinit  móžu, 
malá  by  byt  nápravka  čím  skór  uzavřená.  K  cisárovi  bol  vyslaný, 
aby  vyjednávanie  urychlil;   preto  dostal  poverenie  íst  i  k  druhým 
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kniežatom.  Jeho  vlastně  rovno  k  císařovi  vyslali,  sem  len  z  cestjr 
odbočil,  poctu  vzdat  a  náklonnejfiím  ho  urobit  k  mieru.  Co  ml 
u  cisára  a  u  druhých  panovníkov  vykonat,  to  vztahuje  sa  len  na 
urýchlenie  mieru  a  nedá  sa  písomne  vybavit.  Nech  tedy  jeho  jas- 
nost  neverí,  že  sháĎa  úklady;  veď  cisár,  ku  kterému  íst  chce,  je 
mu  bratom,  od  kterého  sa  vSetko  dozvie.  Prosí  teda,  aby  ho  pustit, 
k  cisárovi  a  k  panovníkem,  ku  kterým  je  vyslaný;  a  keby  to  ne- 
chcel,  nech  ho  na  svojom  dvore  nezdržuje,  ale  nech  ho  domov  pře- 
pustí, kde  svojho  pána  o  výsledku  svojej  missie  uvědomí. 

Ferdinand  poslal  na  druhý  deň  LaSkovi  odpověď,  že  ho  ne- 
obviňuje z  toho,  že  by  jemu  u  cisára  a  panovníkov  úklady  strojif 
chcel,  ale  že  to  chce  cisár,  ktorý  to  i  v  liste  Laškovi  písanom  vy- 
slovil ;  listy  Eadkove  odoSle  cisárovi  svědomité ;  nech  sa  tedy  tomv 
neprotiví  a  nech  v  Innsbrucku  vyčká  odpověď  cisárovu. 

Ferdinand  zdržiaval  Eadku  v  Innsbrucku  na  žiadost  cisárovu, 
a  cisár  listom  6.  decembra  v  Tournaj  pfsaným  i  schvaloval  jeho 
pokračovanie.  Ohladom  svojho  brata  tým  menej  mienil  s  Lafikom 
vyjednávat,  lebo  on  na  podstatu  vyjednávania  nemal  poverenia  a 
tak  ani  nemohol  na  uskutečněni  mieru  pracovat.  Ináče  cisár  Earol 
držal  Eašku  „za  člověka  potutelného,  úkladného,  tajnosti  zachovávat 
neznajúceho  a  svoje  náhlady  meniaceho".  Radil  tedy  Ferdinandovi, 
aby  ho  v  Innsbrucku  zadržal,  kým  on  do  Německa  príde.  Inter- 
vencie  polského  krála  nech  preto  nepřijme,  lebo  tým  by  sa  vyjed- 
náváme pretiahlo,  a  to  už  i  preto  třeba  urychlit,  lebo  vojenské 
prímerie  vychodí.  Radí  tedy,  aby  u  Zápofu  súril  vyslanie  povere- 
níkov  a  nič  nepremeSkíil,  čo  by  vyjednávaniam  úspěch  zabezpečilo. 
Schvaluje,  aby  vyjednávanie  menom  Ferdinanda  viedli  rýnsky  princ 
Fridrich  a  špeierský  biskup,  ktorým  k  tomu  i  plnomocenstvá  zaslal. 

Eed  EaSko  takto  v  Innsbrucku  nič  nevykonal,  šiel  pod  zá- 
mienkou,  že  si  má  tam  súkromné  věci  pokončíf,  do  Augsburgu, 
kde  sa  právě  poverenici  nemecko-ríSskych  stavov  radili.  Tam  bol 
sice  pod  stálou  kontrolou  ludi  Ferdinandových,  ale  on  jednako 
i  tam  vyvinoval  diplomatickú  činnost  v  tom  směre,  aby  německé 
stavy  Ferdinandovi  neposkytly  pomoci.  Z  Augsburgu  EaSko  vyslal 
s  listom  Zápolovým  istého  Gorsinusa  k  francúzskemu  královi,  po- 
žiadat  ho  o  intervenciu.  Ale  král  odpovedal  záporné :  „Římsky  král 
nechce,  aby  som  ja  na  tú  vec  vplýval,  ale  to  ani  ja  nechcem,  ani 
nemóžem,  len  keby  som  bol  o  to  požiadaný.** 

Nie  je  div,  že  žatým  Zápola  všemožné  nástojil  na  tom,  aby 
vyjednávania  dialy  sa  ingerenciou  jeho  priatela  a  švagra,  polského 
krála  Žigmunda,  lebo  od  protekcie  očakával  najviac  úspechov.  Naj- 
milSie  by  mu  sice  bolo  bývalo,  keby  otázku,  komu  má  uhorská 
koruna  náležat,  rieSil  kongress  europejských  panovníkov,  lebo  tam 
by  bola  rozhodovala  vftčSina  Habsburgom  nepriatelských  panovníkov 
v  jeho  prospěch.  Ale  cisár  a  Ferdinand,  znajúc  to,  protivili  sa  tomu 
záměru  čo  najrozhodnejšie.  Tak  aspoň  toho  poíského  krála  chcel 
mať  za  vyjednávatela,  ktorý  v  júli  1515  ako  kontrahujúca  stránka 
podpísal  smluvu,  kterou  sa  nástupníctvo  trónu  v  Uhersku,  na  pád 
vymretia  mužských  potomkov  uherských  Jagelovcov,   Vladislava  a 
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Ladvika^  Habsburgom  zabezpetilo.  Na  základe  tej  smlavy  nebol  by 
směl  ani  polský  bil  niefio  podnjaf  k  prospěchu  Zápolovmn.  Zmgúc 
to,  ani  Karol,  ani  Ferdinand  neprotivili  sa  tej  žiadosti  Zápolovej, 
aby  i  polský  král  intervenoval,  ktorý  vSak  len  tak  slúbil  svojicb 
pover^ikov  do  Pasová  vyslat,  jestli  ta  i  Zápolovi  poverenfci  prído. 

Medzitým  nborské  stavy,  znnajúc  dlhý  spor  dvoch  králov 
a  z  nebo  vyplývajúce  pnstoSenie  krajiny,  umienUy  si  poradit  sa 
najprv  v  Kenefie,  potom  v  Berenhide  o  tom,  kto  má  byf  bálom; 
ale  ked  ani  tie  porady  neviedly  k  cieln,  Zápola  vyslal  v  prvých 
dňoch  roku  1532  budinskeho  prepotho  Antona  Vraniiča  k  papežovi 
do  Bfma,  aby  sprostredkoval  taký  mier,  dla  kterého  by  Zápola 
ostal  panovníkem  Uherska.  A  Vranči6  to  i  skutečné  vykonal. 

Dojdúc  do  Rfma  1.  februára,  už  na  tratí  deň  dostal  od  pá- 
peža  audienciu,  na  ktorej  žiadostiam  Zápolovým  cele  primerane 
přizvukoval,  že  sa  Zápola  len  toho  pridfža,  čo  je  po  právě  jeho, 
a  že  on  nebude  prífiinou  toho,  ked  Turci  i  Itáliu  i  Austriu  sa 
strafinou  silou  napadnu.  A  poneváč  nemóže  strpief,  aby  pre  zatatost 
nepriatelov  krestanstvo,  ktoré  on  dosial  vždy  tak  horlivé  ochraňoval, 
ujmu  málo,  prosí  pápeža,  aby  vo  věci  pokoja  on  vyslovil  súd,  kte- 
rému že  sa  jeho  vysielatel  podrobuje. 

Yrančiča  podporoval  i  římsky  vyslanec  francúzskeho  krála, 
biskup  auxerský,  menom  Dinteville,  ale  papež  odbil  obech  i  s  tým 
oddvodnením,  že  nemóže  k  Zápofovi  legata  poslat,  lebo  že  je  ex- 
komunikovaný.  Na  čo  Dinteville  replikoval,  že  exkomunikácia  bola 
už  na  fitvrtý  deĎ  odvolaná.  Ale  papež  zotrvával  na  svojom,  a  bol 
nakloněný  sudcovstvo  len  tak  pr^at,  jestli  ho  o  to  obe  stránky 
požiadajú.  O  tom  malý  byt  ďalSie  porady  v  Regensburgu,  na  které 
Zápola  vyslal  LaSku ;  ale  BaSko  nahováral  tam  stavy  německé,  aby 
nedaly  Ferdinandovi  podpory  proti  Turkem.  Tým  chcel  Ferdinanda 
priniitit,  aby  sa  zríekol  Uborska  k  prospěchu  Zápolovmu.  Ale  cisár 
mal  isté  zprávy  z  Yenecie,  že  sa  Soliman  už  z  jari  pohne  do  Uher- 
ska ;  vynaložil  tedy  všetko  možné  na  to,  aby  německé  stavy,  aspoň 
na  obranu  Německa,  hojnu  pomoc  poskytly. 

Zápola  teraz  už  ani  nevyčkal  tureckú  pomoc,  ale  kým  on 
v  okolí  Lipy  vojsko  sbieral,  so  svojou  vyzbrojenou  hotovosfou  dal 
obliehat  Yyžehrad.  Španielska  posádka  už  už  utahovala  sa  do  čita- 
delly,  ked  napocbytre  Pavel  Bakič  prikvapil  a  zahnal  obliehajúcich. 

Medzitým  i  počas  týchto  bojov  vyjednávaly  bojujúce  stránky, 
ktoré,  poneváč  sa  tým  končievaly,  aby  sa  Ferdinand  královstva 
uhorského  zriekol,  nikdy  neviedly  a  nemohly  viest  k  cielu,  lebo 
i  patriarch  Aquileje  prišiel  z  Carihradu  so  zvestou,  že  cisár  móže 
od  Solimana  nielen  triročný,  ale  i  viacročný  mier  obdržat,  jestli 
Ferdinand  přepustí  Uhersko  Zápolovi.  Preto  zasa  vystúpil  neStastný 
vyjednáváte!  EaSko  do  popredia,  pracujúc  v  Německu  medzi  knie- 
zatmi  na  tom,  aby  sprostredkovatelom  mieru  bol  král  polský. 

Německé  stavy  i  urobily  v  tomto  smysle  propozície  a 'cisár 
im  i  odpovedal,  že  je  náchylný  tým  cielom  poslat  svojbo  povereníka 
ku  polskému  královi,  ale  vSetok  tento  pohyb  scvrknul  sa  na  list 
cisárov  k  polskému  královi,  v  ktorom  ho  vyzval,  aby  sprostredkoval 
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prímerie,  počas  kterého  mohlo  by  sa  započat  vyjednávanie  za  stály 
pokoj. 

Dňa  25.  aprfla  vySiel  Soliman  z  Carihrada  s  velkým  vojskom, 
napadnut  Viedeň  a  Nemeeko.  Cisár  teraz  ni  prímal  stavy  nemeckét 
26  na  obrann  Viedne  vystanovily  25.000  chlapov  pěchoty  a  5.000 
jazdy.  Preto  LaSko  radil  Zápoíovi,  že  poneváč  je  už  teraz  inter- 
vencia  polského  krála  prsatá,  aby  sa  alebo  o  to  přičinil,  aby  So- 
liman toho  roku  nevtrhol  do  Uherska,  alebo  aby  nějakým  spdsobom 
přesvědčil  ich,  že  Soliman  nepři de ;  lebo  kedže  to  uveria,  nevystavia 
vojsk,  nedajú  pomoci  Ferdinandovi,  ani  dsár  neostane  v  Německu, 
A  tak  si  potom  bude  moct  svoje  záležitosti  pokojné  pokonfiit. 

Ako  vidno,  Laňko  chcel  byt  obratným,  ukladným  diplomatem, 
Ble  nič  nevykonajúc  v  Německu,  poneváč  Soliman  valil  sa  už  do 
Uherska,  odiSiel  do  Francúzska,  kde,  sfaby  nějaký  legát  rímaky, 
přihlásil  sa  k  írancázskemu  královi  na  audiencii  týmite  slovmi: 
^Najkresfanskejfií  králu !  Ja  prináSam  tvojej  jasnosti  od  mojho  pána 
vojnu  a  mier,  z  kterých  si  móže  tvoja  jasnost  d!a  Iiibosti  vyberaC 
PreSiel  som  Německo;  tam  shováral  som  sa  s  viacerými  priatelmi 
tvojej  jasnosti,  kteří  ddkazom  teho,  a  aby  znali,  čoho  sa  driaC, 
vyslali  so  mnou  svojich  sekretárov.  Keď  tvoja  jasnost  chce  mat 
proti  cisárovi  vojnu,  král  Ján,  méj  pán,  je  so  stránky  Uherska  k  nq 
notevýy  ale  peňazí  nemá.  Jestli  tvoja  jasnost  žiada  mier,  i  ten  je 
v  naftich  nikách,  lebo  s  římským  králem  mdžeme  sa  kedyko!vdic 
vyrovnat.  Ale  upozorňujem  tvoju  jasnost,  že  Němci,  tvoji  spojenci, 
nechcú  sa  vyměřit  z  obavy,  že  Ferdinand,  jestli  sa  s  Jánem  vyrovná, 
vrhne  sa  vfietkon  silou  na  nich.'' 

Ale  francúzsky  král  nemal  vdle  s  německým  cisárom  osobné 
viest  vojnu ;  no  hotevý  bol  Zápoíovi,  jestli  vojnu  započne,  istú  summa 
peňazí  dat.  Lafiko  přijal  stotisíc  dukátov,  ale  král  slúbil  Zápoíovi 
len  dvadsat,  německým  kniežatom  pfttdesiat  tisíc.  Lafiko  by  bol  i  na  to 
přistál,  ale  žiadal,  aby  peniaze  boly  jemu  hněď  vyplatoné,  udajne 
preto,  lebo  v  okolí  Krakova  niektorí  kapitáni  pre  Zápoln  z  jeho 
poverenia  už  i  verbujú,  a  potrebi:uú  peniaze.  Konečné  dorozuměli 
sa,  že  LaSko  dostane  hned  p&t  tisíc  zlatých ;  ostatné  odneaie  králov 
sekretář  do  Polska  a  oddá  ich,  jestli  sa  přesvědčí,  že  Zápola  je  na 
vojnu  už  vystrojený  a  že  je  už  v  tábore.  Pri  tej  příležitosti  pýtal 
i  sestru  navarrského  kráfa  Zápoíovi  za  manželku. 

Žatým  zaseklo  vyjedná vanie  pre  vtrhnutie  Solimana  do  Uherska. 
Turecká  moc  zastavil  vtedy  Mikuláš  JuriSič,  hrdinskou  obranou 
Kyseku,  a  Soliman  i  zutekal  z  Uherska.  A  so  Solimanom  utrpěl  i 
Zápola  citlivú  porážku,  lebo  pre  pustoženie  Uherska  skrze  Tuikov 
odpadli  mu  nejvýznamnější  přívrženci.  Teraz  už  dezavuoval  líaSka, 
že  ho  neposlal  do  Francúzska  ani  o  peniaze,  ani  o  manželku  vyjed- 
návat, lebo  že  sa  len  v  páde  úplného  vymerenia  ožení.  Ani  nepřijal 
peňažnej  podpory. 

Že  v  Zápolových  snahách  o  mier  bolo  málo  ťíprimností  a  že 
aa  vo  vžetkom  len  na  turecká  pomoc  spoliehal,  vidno  z  toho,  že  ked 
Soliman  dobýjal  Eysek,  on  obliehal  Ostřihem.  Ale  to  mu  nevadilo 
poslat  z  ostřihomského  tábora  k  Ferdinandovi  do  Innsbrncku  pova- 
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reidka  s  listoin  cisárovi  znejúcim,  prosiac  ho  ábj  i  on  vyslal  svojbo 
povereDlka  k  oemu,  ktorý  by  medzi  nim  a  Ferdinandem  mi^ 
sproBtredkoval.  Žatým,  doznajúc  sa,  že  Soliman  bol  pri  Kysekn^ 
zahanbený,  odstúpil  i  on  od  iibliebanía  Ostribomu,  k^  bo  i  tak 
nemobol  zaujat. 

.  Po£iatkom  decembm  prí&iel  do  Innabrnckn  i  poTerenfk  ppl- 
flkého  kráTa,  kde  sa  v  tom  (ase  už  i  cisárov  tajemník  Kornel 
Sceper  zdržoval.  Poaledný  mal  od  ciaára  poverenie  byt  Ferdinandovi 
pri  vyjednávaniach  na  pomoci.  Poliak  navfitívil  i  Scepera,  prosiac 
ho,  aby  i  on  účinkoval  u  cisára  2a  mier.  V  rozhovorech  Sceper 
vyslovil  svoje  podivenie,  že  polský  král  chce  mier,  kdežto  mier 
nie  je  možný,  keď  Zápola  nechce  sa  zriect  koniny  uborskej;  lebo 
keby  to  urobil,  bneď  by  bol  pokoj. 

Poliak  proti  tomu  nadhodil  dost  obratné,  že  nezná,  či  by 
Zápola  bol  náchylný  zriect  sa  koruny,  ale  to  že  zná  iste,  že  za 
cenn  dálžej  protekcie  tureckej  Zápola  chce  Sedaiohradsko  postápit 
Torkom.  A  z  toho  by  povstala  pre  Uhorsko,  Polsko  a  súsedné 
krajiny  velká  bieda.  Ale  s  tým  by  sa  vraj  uspokojil,  keby  mu  po- 
nechali titul  kráFovský  a  tú  čiastku  krajiny,  ktorá  v  (as  uzavretia 
mieru  bude  v  jeho  držaní.  Možno  by  bolo  nahovorit  ho  i  na  to, 
aby  Ferdinandovi  dvadsaftisíc  zlatých  ročnej  dané  platil,  a  vydal 
by  i  baně  a  báňské  mestá,  od  kterých  mu  teraz  Fuggerovci  dvadsat- 
tisíc  zlatých  ročnébo  prenájmu  platia. 

NajitastnejSie  vyjednával  a  vyrovnával  cisárov  ddverník  Wese, 
arcibiskup  luodenský.  Lebo  ked  roku  1537  i  francúzsky  král  uzavřel 
a  Karlem  předběžné,  žatým  na  desat  rokov  predižené  prímerie, 
a  tak  Zápola  od  nebo  podpory  očakávat  už  nemohol,  stal  sa 
mieru  nakloněnějším.  Lundenský  arcibiskup  iáiel  s  povereníkom 
Ferdinanda,  Leonhordom  (elsom,  roku  1537  do  Velkého  Varadína. 
So  stránky  Zápolovej  boli  tam  Fráňo  Frangepan  jágeiský,  Ján  Stati- 
leo  aedmohradský,  Jur  Utieéenift  vťlko  vat  adínsky ,  Štefan  Brodaríč 
vacovský,  Ján  Osiecky  pátíkostolský  biskupovia.  Krém  nich  na 
vyjednávania  vlívali  ešte  i  svetskí  páni  Peter  Perényi  a  Štefan 
Verbficzy.  A  uzavřeli  24.  februára  1538  medzi  Ferdinandem  a  Zá- 
polom  mier,  kterého  podstatnejšie  ustanovenia  boly:  Cisár  Karol 
a  král  Ferdinand  prijímajú  Zápolu  za  svojho  brata  a  budu  sa  spolu 
8  ním  usilovat  pobraničné  pevnosti  a  Srhský  Bělehrad  odobratTurkom. 
Zápola  zrieka  sa  svojicb  spojenství,  snovaných  proti  Karlovi  a  Fer- 
dinandovi, a  poSle  svojho  poverenika  ku  francúzskemu  královi, 
▼ymerit  ho  s  Karlom  úplné  a  nahovorit  ho,  aby  vžetci  proti  Soli- 
manovi  bojovali.  Keby  ťa  Zápola  oženil  a  mal  syna,  syn  dostane 
za  manželku  niektorú  z  dcer  Ferdinandových.  I  Ferdinand  i  Zápola 
budu  užívat  titul  uhorského  kráfa  a  tým  sa  budu  i  oslovovat.  Čo 
kto  v  Uhersku  vládze,  tým  bude  vládat  i  žatým;  hranice  urCia 
povereníci.  Slavonsko,  Horvatsko  a  Dalmatsko  připadnu  Ferdinandovi, 
Sedinohradsko  ostane  ZíipoFovi  doživotně;  po  jeho  smrti,  či  bude 
mat  syna,  a  či  nie,  připadne  celé  Uhorsko  so  všetkými  k  němu 
prislúchajúcimi  čiastkami  Ferdinandovi  a  v  páde  jeho  smrti  jeho 
synovi,  kterého  vy  volia  za  kráfa,  po  tohto  smrti  jeho  zákonitým  mužským 
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l^úikoin,  a  keby  takých  aebólo,  Karlovi  a  jeho  Kákdmtýoi  iniilskýlA 
jj^tomkom.  Keby  Karlovi  mužskí  potomkovia  vymteli,  bude  alunnU 
kttrana  synom  ZápofovÝm  a  ich  potomkom  náležat  Po  vymrMf 
^chto  Btavy  bvdú  si  mdeť  krála  slobodae  volit  Pre  povncgiie  nati- 
lenie  tohto  dedema  svetskí  a  církevní  páni,  zemianski  pohlavM, 
stolice  a  královské  mestá  zaviažu  sa  v  deň  vyhlásenia  týchto  úmlov 
tňisahoa  věrnosti  a  vydajú  o  tom  i  listina.  Z  migetkov  ZápoIovskýtA 
ntvorí  sa  „SpiSské  knieSatstvo",  a  Ferdinand  nevstúpi  do  vládaniá 
celého  Uhorslot,  len  vtody,  ked  toto  knietatstvo  do  umného  vládania 
Zápolovmu  syno^  oddá. 

Dvanástrotné  pnstoSenie  Uherska  by  bole  male  by<  tým  mieroift 
sakončené.  Ale  nestalo  sa  tak.  Zápolovcom  sa  ani  nesnívalo  zachovi( 
mier  a  po  smrti  Jána  Zápohi  dali  jeho  syna  Jána  Žigmnnda  protokdon, 
sas  len  tateckon,  vyhlásiC  za  uherského  krála. 

Tak  ani  tá  diplomacia  ni(  nevykonala. 

Verim,  že  táto  suchá  registratura,  tonto  bledý  nákres  diplo- 
matiekej  borby  neuspokojí  nikoho. 

V  týchto  opisech  nik  nevidí  toho  rázného  Ferdinanda,  ktorý  ni 
ako  19-rofiný  mladík  a  dědit  rakúskych  dediiných  zemí  tak  ráiDe 
a  ostré  zatočil  s  nepokojnými  stavmi  rakúskymi  roku  1592  v  Novom 
Město  prí  Viedni,  že  sa  až  zděsily,  lebo  bez  vSetkého  ostýchania 
dal  odpravif  náfielníkov  stavovskej  vzbury.  Že  ho  prí  vSetkej  tojto 
j^o  krutosti  v  Česku  za  krála  vyvolili,  to  stalo  sa  preto,  lebo  Éá 
vlády  slabých  Jagelovcov,  Vladislava  a  Ludvika,  boly  neporiadl^ 
a  zmfitky  v  Česku  také  strážné,  že  Čestní  a  poriadku  milovní  IMia 
vehni  zatážili  za  panovníkem  rázným,  ktorý  by  tam  poriad(A  inrdifl. 
In(  volili  ho  přetop  lebo  očakávali  za  daný  mu  hlas  zisk  hmotný. 
A  toto  ich  sobectvo  zvážilo  v  rozhodujúcej  chvíli  ich  cdá  politická 
múdrost.  Olutovali  ho  len  vtedy,  ked  na  krvavém  sněme  pražskofll 
roku  1545  i  nimi  krvavé  zatočil.  Hja !  V  Rakúsku  a  v  Cedcu  nebělo 
Turkov,  ktorými  by  ho  rakúski  a  českí  páni  boli  v  žachu  držali. 
V  Uhersku  sa  i  najzradnejfiím  pánem  vžetko  přepilo,  lebo  mu 
mohli  skrze  Turkov  ustavičné  zkázu  a  záhubu  robit.  Tých  boto 
třeba  po  srsti  hladkal 

A  v  tých  bledých  náčrtkoch  o  diplomatických  intervenciaek 
cisára  Karla  V.  k  prospěchu  svojho  brata  Ferdinanda  I.  nevidno 
ani  toj  rázovitej,  markuitnej  postavy,  toho  neúmome  pracovitého, 
účinlivého,  podi:úímavého  a  bojovného  cisára,  ktorý  sa  dobrým  právom 
mohol  pochlúbK,  že  v  jeho  ríSi  slnko  nikda  nezapadá. 

Svoje  světodějné  skutky  načrtal  sám,  ked  v  Brůsseli  dňa  2S. 
septembřa  1555  žezlo  vlády  nad  Nizozemskem  oddával  svojmn  synovi 
Filipovi  n.  v  slávnostnom  shromáždění  stavov  nizozemských.  Tt 
tchvatnú,  velkolepú  scénu  opisiqe  anglický  dějepisec  Viliam  Prescoét 
v  „Dějinách  panovania  Filipa  11.*"  velmi  dojemné. 

V  nádherné  priozdobenej  sieni  královského  paláca  brOsselského 
riuromaždili  sa  v  ten  deň  rytierí  rádu  Zlatého  runa  a  stavy  ninr- 
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±emdEéy  aby  vypočuli  pohaútky  z  úst  svojbo  páaa,  pre  ktoré^oddáva 
4T0J1I  moc  nad  nimi  synovi.  Gisár  Earol  mal  vtedy  56  rokov. 
y  postave  bol  trocha  schýlený  viac  chorobou  než  vekom;  v  jeho 
tváři  bolo  pozorovat  stopy  úzkostlivosti  a  ráznej  odvážil vosti.  Ale 
výiaz  jeho  tváři  bol  ette  taký  vzneSený,  ako  ho  nevyrovnaný  žtetéc 
Tiziana  namaloval.  Vlasy  jeho,  ináSe  mrby  světlej,  mraiace  sa  do 
^rvenkastých,  poCaly  fiedivief,  ked  nemal  ani  Styridsat  rokov.  Teraz 
bol  cele  Šedivý.  Celo  mal  rozsiahle.  široké,  nos  orli6i.  Světlé  o£i 
.a  biela  plet  svědčily  o  jeho  nemeckom  pdvode.  Jediná  část  jel^o 
tváři,  skutečné  Škaredá,  bola  dolná  vysutá  čelust  s  vysutou  tlatbu 
-gambon,  vlastnou  známkou  obličajov  habsburgských  panovníko^. 
Postavou  bol  výSky  strednej.  Údy  jeho  boly  silné  svalovité  a  predtým 
pekne  symetridké;  teraz  mal  i  ruky  i  nohy  (ažkou  chorobou  skrčené. 
Pre  oblahčenie  podpieral  sa  jednou  rukou  palicou,  dnihou  na  mladika 
Viliama  Oránskeho,  ktorý  pozdejSie  stal  sa  najstraSlivcgSím  nepcíá- 
telom  jeho  domu.  Bol  v  smútočnom  oděve  za  materou;  jedinou  okradou 
jeho  bol  nádherný  obojok  rádu  Zlatého  rima,  okolo  krku  zavěšený. 
Oddávajúc  žezlo  vlády,  bol  zlomeným  starcem. 

Ked  z  počiatku  16.  storočia  uastúpil  trón,  bola  Europa  takmer 
v  tom  stave,  ako  na  počiatku  storočia  dsmeho.  Turci  jej  hrozili  od 
-východu  tak,  ako  vtedy  jej  hrozili  Arabi  od  západu.  Zdalo  sa,  že 
sa  blíži  hodina  rozhodná,  či  má  křesťanstvo,  a  či  mohamedánstvo 
jMinovaf.  Prúd  tureckých  podmanitelov  valil  sa  až  k  hradbám  viedeá- 
ským,  a  Karol,  ako  hlava  cisárstva^  postavený  na  čelo  světa  krestap- 
ského,  bol  povolaný,  aby  ho  odrazil.  Bol  tridsaídvaročný,  ked  práti 
straSnému  Solimanovi  do  boja  tiahol  a  ho  prí  Viedni  k  hanebnéúiu 
•odtiahnutiu  donutil.  Tým  zachránil  západ  Eoropy  od  nájezdov  ta- 
xeckýcb.  Žatým  přeplavil  sa  po  moří  do  Tunisu,  v  ktorom  vtedy 
Aiorskí  lúpežníci,  spojenci  tureckého  cisára,  panovali.  Bol  i  metlou 
Stredozemného  mora,  preto  ked  ich  v  krvavěj  bitke  porazil,  ičh 
•náčelníka  zabil,  desaftisíc  krestanských  zegatcov  zo  žalárov  tunisských 
-oslobodil,  rozliehala  sa  sláva  mladého  hrdinu,  zasvátivSieho  svoju 
sbraň  k  službě  kríža,  po  celej  Europe. 

Ale  často  bojoval  i  z  pohnátok  osobných,  mmej  čestných. 
Taký  bol  jeho  boj  s  králom  francúzskym  Fraňom  I.  Oba  panovnici 
boli  si  rovni  nielen  v  rokoch,  v  moci,  hrdosti,  ale  nadovSetko 
v  tužbách  za  vojenskou  slávou.  Ich  královstvá  stýkaly  sa  v  cd^j 
rozsiahlosti,  a  tak  nemohlo  bez  toho  byt,  aby  sa  ich  záujmy  nekii- 
žovaly  a  nezavdávali  jeden  druhému  pohnútok  k  řevnivosti  a  srážkám. 
Ťá  záSC  a  řevnivost  medzi  nimi  započala  sa  vtedy,  ked  Karla  vy- 
volili za  nemedcého  cisára,  pri  ktorej  voIbe  mu  Fráňo  bol  kon- 
ukurrentom.  Ale  v  dlhom  zápase  zvítězil  vySSí  duch  cisárov  nad 
smělým  sice,  ale  menej  schopným  revnivcom.  Treti  zápas  mal 
•B  evangelickými  kniežatmi  nemeclrfmi.  Ale  tu  sa  už  dokázalo,  že 
je  8  ludn^i  lahSie  bojovat,  než  s  velkými,  mravnými  zásadami.  Ten 
iatý  Moric  Sasky,  kterého  koristou  svojho  vítězstva  obdaroval,  obrátil 
•sa  proti  svojmu  dobrodincovi,  a  Karol,  chorý  i  na  tele,  i  na  duSi, 
bol  rád,  že  pod  záStitou  bárky  a  noci  vyviazol  z  nebezpečenstya 
iútekom. 
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Stvrtú  porážku  zadal  mu  prí  Metách  Henrich  11.,  syn  Fraňa^ 
francúzskeho  krála,  ked  od  obliehania  Met  musel  odstúpif.  Vtedy 
dal  sa  zachvátit  k  drastickému  výrazu:  „Šfastie  je neviestka,  ktori 
svojtt  priazeň  len  mladým  podává.  Zlomený  i  na  tele,  i  na  duchu 
a  vidiac,  že  už  nemá  bývalej  sily  k  panovaniu  a  dejstvovaniu, 
nmienil  si  utiahnuf  sa  od  světa  a  oddaf  vládu  svojmu  synovi  Filipovi. 

Do  radnej   siene  kráfovského  paláců  brtlsselského   vstúpily 
8  nim  i  jeho  dve  sestry :  Maria,  vdova  uherského  a  českého  krála^ 
Ludvika  II ,  vladárka  Nizozemska,  a  Eleonora,  vdova  francúzskeha 
krála  FraĎa  L,  s  kterým    Karel   také   dlhé  časy  také  urputné 
boje  viedol. 

Keď  Earol,  majúc  na  pravici  syna,  na  lavici  sestru  Máriu« 
usadil  sa  na  tróne,  prfizident  nizozemských  stavov  otvoríl  shro- 
maždenie,  vyložiác  v  krátkosti  příčiny,  pre  ktoré  ich  svolal,  a  po- 
hnutky, ktoré  panovníka  přinutily  zriect  sa  vlády,  a  vyzvúc  ich, 
aby  svoju  posluSnost  preniesly  s  otca  na  syna,  ako  na  jeho  zákoni- 
tého dediča. 

Žatým  zdvihol  sa  Earol,  aby  na  rozlúčku  prohovořil  niekolko* 
slov  k  svojim  poddaným.  Stál  s  velkým  namáháním,  pravú  ruku 
položil  na  rameno  princa  Oránskeho,  dokážuc  mu  týmto  vyznačením 
tú  velkú  priazeíi,  ktorú  k  němu  v  srdci  cítil.  V  druhej  ruke  držal 
karotku  s  náčrtkami  řeči,  hodiac  tu  i  tu  po  nej  zrakem,  aby  si 
pamftt  občerstvil.  Hovořil  francúzsky.  Nechce  sa  vraj  s  národem 
évojím  rozlúčit,  aby  neprehovoril  k  němu  niekolko  slov.  Je  tomu- 
Styridsat  rokov,  ako  nad  NizQzemskom  panovat  začal.  Skoro  žatým 
bol  povolaný,  aby  spravoval  ešte  rozsiahlejSia  říše,  španielsku  a 
němečků,  podrobiac  sa  v  mladom  veku  povinnostiam  a  zodpoved- 
nostiam  velmi  fažkým.  Ale  jednako  sa  svědomité  přičinil,  aby  svoje 
povinnosti  ako  nnjlepdie  plnil.  Vždy  mal  vraj  na  zřeteli  blaho  svojej 
rodnej  vlasti,  a  nadovšetko  ddležité  záujmy  křesťanstva.  NajvážnejSou 
jeho  povinnosťou  bolo  všemožné  ich  obhajovat  V  tom  však  mu  pře- 
kázaly zčiastky  žiarlovosf  súsedných  mocnárov,  zčiastky  úklady  ev. 
německých  kniežat. 

Pri  vykonaní  svojho  velkého  diela  že  nikdy  neSetríl  svojha 
pohodila.  Do  Francúzska,  Anglicka,  Německa,  Itálie,  Španielska  a 
Nizozemska  podujal  Styridsať  vojenských  i  pokojných  výprav.  Štyri 
rázy  preSiel  more  Španielske,  osem  ráz  Stredozemné,  nelakajijc  sa 
nijakých  (ažkostí,  kým  k  tým  podnikem  mal  sil,  kterých  ho  teraz 
nemilosrdná  choroba  pozbavila.  Keď  tedy  teraz  ubndly  mu  sily  cele, 
tak  že  už  nemdže  konat  svoje  povinnosti,  umienil  si  odstúpif  a  pre- 
,  pustit  panovanie  sile  mladej,  lebo  nemehel  by  sa  ospravedlnit  před- 
obličajom  Božím  a  svetom,  keby  cbcel  svoje  krajiny  a  národy  i  dalej 
spravovat,  keď  k  tomu  nemá  potřebných  sil.  Ubezpečoval  ich,  že 
jediné  táto,  a  nie  iná  příčina  primala  ho  složit  veslo  vlády.  Jemu 
boli  věrnými  a  milujúcimi  poddanými,  a  iste  takými  dokážu  sa  i 
jeho  nástupcovi.  NadovSetko  ich  vyzýval,  aby  zachovali  čistá  vieru. 
Keby  sa  niektorémn  z  nich  v  tých  rozpustilých  časech  bolo  do  srdea- 
pochybovanie  vkradlo,  nech  ho  vykoření.  „Viem  dobré,  že  som  sa 
počas  mdjho  dlhého  panovania  mnoho  chyb  dopustil,  ale  stalo 
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tQ  Z  nevědomosti,  a  jestli  by  bol  tu  niekto,  komu  by  som  bol 
^iblížil,  nech  mi  uTerí,  že  som  to  necbcel,  a  nech  mi  odpustí.' 

Zakial  cisár  hovořil,  bola  v  sieni  hlboká  tichost.  Karla  si 
Nizozemčania  velmi  oblúbili,  lebo  narodil  sa  medzi  nimi.  Oni  po- 
važovali jeho  skntky  za  národnú  chlábu,  tak  súdiac,  že  z  jeho  slávy 
odráža  sa  zvláStny  lesk  i  na  nich.  Hladiac  posledný  raz  na  jeho 
velebná  postavu  a  poslúchajúc  jeho  napomenutia  na  rozlučku,  boli 
všetci  hiboko  pohnutí  a  nebolo  v  shromáždění  suchého  oka.** 

Po  krátkej  přestávko  Earol  obrátil  sa  k  svojmu  synovi  Filipovi, 
ktorý  stál  vedla  nebo,  očakávajúc  v  hlbokej  úctě  jeho  rozkazov. 
Earol  prohovořil  k  němu  následovně:  „Eeby  velké  majetky,  ktoré 
sa  Vám  teraz  podávajú;  boly  Vám  dedictvom  připadly,  mali  by  ste 
^ost  příčin  by(  povdačnýni.  Tým  viac,  keď  ich  dostáváte  ža  života 
rsvojho  otca.  Ale  nech  je  váš  dlh  akokolvek  velký,  vSetok  budem 
považovat  za  vyplatený,  jestli  svoje  povinnosti  k  poddaným  vykonáte. 
Tak  panujte  nad  nimi,  aby  mňa  chválili  a  nezatracovali  pre  krok, 
korý  teraz  robím.  Pokračujte,  ako  ste  začali.  Bojte  sa  Boha,  žité 
spravedlivé,  zachovávajte  zákony  a  nadovSetko  pěstujte  prospěchy 
náboženské.  A  ked  Vás  Všemohúci  obdaří  synom,  kterému  by  ste 
«tarý  a  chorý  královstvá  svoje  postúpili,  urobte  to  tak  ochotné,  ako 
ja  to  dnes  robím." 

Eeď  dokončil,  velmi  pohnutý  Filip  chcel  k  nohám  otcovým 
padnúf,  aby  ho  svojím  predsavzatím  ubezpečil,  že  sa  všemožné 
přičiní,  aby  sa  stal  boduým  tej  dobroty.  Ale  Karol  zodvihol  syna 
vládne,  objal  ho,  až  ho  slzy  zalievaly.  Každý,  i  najtvrdší  člověk, 
•bol  tým  dojemným  výjavom  obmákčený  a,  ako  očitý  svedok  hovoří, 
ničeho  nebolo  v  celej  dvoraně  počut,  len  vzdychy  a  plač.  Namáháním 
vysílený  a  na  smrt  bledý  cisár  Earol  klesol  do  trónú  a,  hladiac 
isa  svoj  lud,  zvolal  slabým  hlasem:  „Boh  vás  požehnají 

Že  koruna  panovníkova  je  třnim  obráběná,  je  otřepaná  fráza, 
iiko  ani  k  tomu  netřeba  mnoho  múdrosti,  aby  člověk  nahliadol,  že 
Stastie  od  stavu  nezávisí.  Ale,  hoci  máme  mnoho  príkladov  na  to, 
Jte  sa  mnohí  len  cez  potoky  krvi  dostali  na  trón,  zrieďkaví  sá  len 
ti,  ktorí,  ochutnajúc  raz  slastí  panovnických,  vďačne  sa  ich  odriekli; 
eSte  zríedkavejSÍ  sú,  ktorí,  urobiac  tak,  boli  takí  rozumní,  že  sa  so 
.změnou  svojho  stavu  uspokojili,  a  neolutovali  toho.  Karol,  ako  vý- 
aledok  ukázal,  prináležal  ktým  zriedkavým  ludom. 

Posledný  skutek,  ktorý  ešte  mal  vykonat,  bolo  složenie  ne- 
meckej  cisárskej  koruny  k  prospěchu  svojho  brata  Ferdinanda.  Ala 
odročil  ho  na  výslovná  žiadosť  bratovu,  chcejúc  najprv  připravit 
a  obrobit  volencov  k  neočakávanému  preneseniu  císařského  žezla. 
Ale  i  za  ten  čas,  kým  Karol  titulu  německého  cisára  nesloží,  mala 
skutočná  moc  a  tarcha  vlády  na  pleciach  Ferdinandových  spočívat. 

Ferdinandovi  bola  hodnost  německého  cisára  velmi  potřebná. 
Akokolvek  ho  pozdejSie  Karol  nahováral,  aby  ju  jeho  synovi  Filipovi 
přepustil,  nepodařilo  sa  mu  získat  brata  tomuto  záměru.  Ferdinand 
nebol  svetom  nasýtený  a  Karol  nemal  toho  velkého  daru,  kterým 
bj  cisárstvo  Filipovi  odkápil.  Ale  i  dobré,  že  sa  tak  stalo.  Ako 
německý  cisár  Ferdinand  dostal  z  Německa  vo  vojsku  a  v  peniazoch 


tdfto  pómdcoky  že  sa  v  Uhorskii  proti  ZápoIoYCom  a  Tortcom  lei» 
nimi  udiial.  Nebýt  týeb  a  podpory  Česka  a  trojjediného  královstva^ 
T  Uborsku  by  Habsbargovia  dnes  sotva  panovali. 

V  bojocb  proti  Torkom  proslavil  sa  Karol  eSte  i  po  svojej' 
smrti  skrze  svojho  drabého,  nezákonitóbo,  syna  Don  Juana  ď  Austría^ 
Tento  nadšený,  v  tradíciach  otcových  vychovaný  mladík  zdrúsgal 
tuťeckú  ňámomú  moc  v  zátoko  Lepantskej  dňa  7.  septembra  1571 
tak  straBne,  že  sa  Torci  z  tej  porážky  ako  námomá  moc  len  po- 
mnohých  rokoch  zotavili. 

Vobec  v  historii  Enropy,  počnúc  od  16.  storoiiá,  v  tom  velké 
amaCoiie  Habsbnrgov,  že  v  scáujme  kresfanstva  a  civilizácie  pracovali 
neúmome,  húževnato  na  odstranění  Tarkov  z  Earopy,  ako  nepria- 
teíov  jej  civilizácie.  Je  to  tradicionálna,  markantná  (rta  politiky 
panovníkov  habsbnifpských  po&núc  od  Ferdinanda  L,  ktorá  vinie^ 
sa  v  ich  a  v  historii  Uherska  ako  červená  ni(  až  do  najnovSích 
časov.  Odstúpenie  od  tých  tradicionálnych  snah  bude  znamenat  obrat. 
y  dejoch  Earopy. 


Brat  na  brata. 

Napísal  Viktor  Hugo. 
Ohrások  z  francúsfskej  obHcmskej  vojny. 

1.  Žobrák. 

Vo  Francúzsku  bola  občianska  vojna.  Vendéejci  nechcdí 
l^emeny,  a  Parížania  nazvali  ich  buričmi,  posielali  proti  nim- 
pluky.  Týmto  plukem  prichodilo  stretaC  sa  s  neobyčajne  silným 
sprotivením.  Riadneho  vojska  Vendéejci,  pravdaže,  nemohli  vystavit, 
nemali  na  to  prostriedkov ;  preto  sa  obmedzili  na  nevefké  oddiely^ 
nčinknjúc  rozqrpane.  Dnes  rozbití  na  jednom  mieste,  zajtra  sosbierali 
sa  v  podobnej  hřstke  na  inom,  hotoví  radšej  umrieC,  ako  ustúpit, 
tebo  svoju  vec  považovali  za  spravedlivá.  Bori>a  sa  rozhořčila,  stala^ 
sa  rozvzteklenou.  Parížania  chceli  ich  čím  skór  zastraSiC  a  takýilr 
spdsobom  vec  skončit,  ale  miesto  toho,  čím  viac  ukmtností  bolo^ 
s  ich  strany,  tým  tižasnejSie  sa  pomstili  Vendéejci  za  každá  saroviML 
Éedysi  tichy,  pokojný  kraj  obrátil  sa  v  krvavé  pole.  A  dlho  to  tak 
Hlo.  Tisícem  „siných^  (belasých,  tak  zval  lud  Parížanov)  nepodařili^ 
sa  převládat  svojich  nepriatelov  „bielych'',  hoci  „bielych"  bolo  len 
niekolko  desiatok.  Za  vydanie  ich  neohrožených  vodcov,  ktorých 
nebole  možno  chytit,  „siní''  shbovali  velké  odměny*  O  tom  nalie- 
pali  sa  oznamy  po  stěnách  a  na  štípech  popři  cestách. 

Raz  večerem  před  takýmto  oznamom  zastal  osandelý  poceStný|. 
vysoký,  statný  starec  v  sedliackom  oděve.  Bolo  už  tma,  oznata 
přečítal  s  námahou.  V  ňom  sa  hovořilo,  že  Sestdesiattisíc  v  slate 
odměny  dostane,  kto  chytí  a  privedie  do  ležeitia  „sinýďi^  todei^ 
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miestnycb  boriiOY,  miurkýza  Laittmaca.  Slab  bol  •.  potyrdený  čímsi 
podpisom,  ale  pocestný  bo  nemobol  prečítaC  a  iSiel  dalej  dolu  stranou. 
Yyftiei  mesiac  Pocestný,  dojdúc  na  krížne  ce^ty.  zastal,  rozmýíbjúc. 
Ako  bolo  vidno,  nevěděl,  na  Htorú  stranu  sa  obrátit. 

—  Kde  idefi?  —  spýtal  sa  bo  Čísi  blas. 
Pocestný  sa  obrátil. 

Zpoza  kroyia  pri  cestě  vyíiel,  opierajúc  sa  na  palicu,  £loTd( 
starý,  iedivý,  otrbaný,  vysoký  a  shrbený,  zastal  a  zopakoval: 

—  Kde  ideS? 

—  A  teba  io  do  tobo?  —  odpovedai  pocestný. 

—  BadSej  povedz. 

—  A  ktože  si  ty? 

—  Ja  som  žobrák,  ale  ty  si  markýz  Lantenac. 
Pocestný  povedal  posmeáie: 

—  Vysliedil  si  ma,  aby  si  ma  zradil  • . .  Tvoje  átastie . . . 
Miesto  odpovědí  spýtal  sa  otrbaný  starec: 

—  PoSiel  si  tam  do  tej  dědiny? 

—  Ano. 


—  Tam  sú  „siní'', 

—  Dávno? 

—  Už  třetí  den.  Hovoří  sa,  že  zajtra  odidu. 

—  Mnobo  icb  je? 

—  Tu  pol  bataillona,  a  pluk  stojí  dalej. 

—  Pod  čím  velitelstvom  je  pluk? 

—  Bimourdin  je  velitelom, 

—  A  čo,  lud  icb  tam  přijal? 

—  Akože  icb  nepřijme? 

—  Nesrazili  sa? 
^  Nik  sa  nebil. 

—  Pěkní  sú  • . .  povedal  markýz.  Pomlčiac,  doložil :  —  V  dědina 
zvonili  na  poplacb? 

—  Zvonili 

—  A  to  načo? 

—  Aby  teba  chytali.  Plakáty  si  videi? 

—  Videi. 

—  Tak,  bia.   Teba  samého  hladajú.   Podme,  ja  (a  skryjem. 

—  Kdeže? 

—  U  mňa  (a  skryjem.    Mám  izbičku  v  zemi.    Ako  pivnícu. 

Markýz  sa  spýtal: 

—  Tedy  si  s  námi,  s  „bielymi?" 

—  Ja  s  nikým,  ja  som  žobrák, 

—  Jednak,  vidíi,  že  bojtqá.  Na  čej  straně  že  si? 

—  Ja  sa  týmito  věcmi  nezapodievam. 

—  A  teraz  si  mi  ponúkal,  že  ma  doryješ? 

—  Tak  Cože?  Ked  člověka  chytajú,  třeba  bo  zacbrtoit, 
Q^oria,  žě  ppdla  zákona  máá  umrifA.  Ja  nepoamám  zákon<»v.  Mne 
pricbodilo  umierat  od  hladu:  či  jest  taký  zákon?  * 

^  A  ^i  už  dávno  v  bi^de? 

—  Celý  život 
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—  Za  mna  je  dábený  pěkný  groš,  kto  ma  zradí. 

—  Viem, 

—  Šestdesiattisíc  v  zlaté. 

—  Ano.  v  zlaté.  To  je  Tíac,  ako  v  baidaiétacli! 

—  Cely  majetok. 

—  Věru  tak.  Ja  som  si  i  pomyslel:  vysUedi  fa  nidrto,  bude 
chcief  zbohatnut.  RadSej  sa  u  mňa  schoYaj.  A  zajtra  „siní"  so 
STOjimi  vyzTedačmi  odidu,  nuž  i  ty  odídeš. 

Markýz  iSiel,  kde  bo  žobrák  viedoL 

Spustili  sa  do  yymola.  Medzi  koreňmi  starého  stromu  bola 
diera;  diera  slúžila  člověku  za  obidlie.  Bola  tmavá  a  nízká,  ale 
dostačila  pře  dvoch.  V  kůtě  stál  krčah  s  vodou,  ležala  břbka  peče- 
ných gaStanov  a  čierny  pagáčik. 

—  Podme  večerat,  —  ponúkol  domáci. 

Rozdělili  si  gaštany;  markýz  rozlomil  napoly  svoj  biely  suchar, 
a  žobrák  svoj  pagáč,  a  zapíjali  si  vodou  zo  společného  pohára. 
Rozpriadol  sa  rozhovor. 

—  Ty  tedy  nevieš,  komu  žiadat  štastia?  —  hovořil  markýz 

—  Čo  je  jedným  šfastíe,  to  je  druhým  žial,  —  odpovedal. 
žobrák.  —  Ja  sa  držím  stranou. 

—  Ako  ťa  volajú? 

—  Přezvali  ma  „Starým".  Už  štyrídsaC  rokov  ma  tak  zovó. 

—  Nuž  ved  před  Styridsiatimi  rokmi  si  bol  eSte  mladý! 

—  Nepamfttám,  kedy  som  bol  mladý.  Pozři :  my  s  tebou  sme 
v  jednom  veku,  —  ty  si  eSte  chlap,  zdravý,  a  ja  sa  násilu  vláčím. 

—  Si  tunajší? 

—  Tunajší. 

—  Ako  ma  poznáš? 

—  Akože  fa  nepoznati  Máš  tu  mt^etky.  Před  dvoma  rokmí 
si  odiSiel  do  Anglie.  Este  prvej  som  fa  častejSie  vídával. . . 

—  A  ja  sa  na  teba  celkem  nepamfttám. 

—  Ja  som  žobrák.  Akože  žobrákov  pamfttaf! 

—  Vídával  som  ťa  zblízka? 

—  Eolko  rázl  Dával  si  mi  almužnu.  Eto  podává,  nehladí; 
kto  přijímá,  všetko  pozoruje.  Niekedy  neješ  celé  dni.  Ruka  hodí 
ti  halier:  ten  halier  je  chlieb.  Akože  nebudeš  pozorovat?...  Ale 
teraz  je  na  mne  rad:  ja  ti  pomáhám. 

—  Ty  ma  zachr^iS.  To  je  viac. 

—  Zachráním.  Ale  s  výmienkou. 

—  Akou? 

—  Aby  si  tu  nemal  nijakých  zlých  úmyslov. 

—  Naopak,  mám  dobré  úmysly.  Ptavdu  ochraň^jem. 

—  No,  chválabohu!^  Teraz  podme  spať. 
Vystřeli  sa  oba  oa  *sene  a  zaspali. 

Ked  sa  markýz  ráno  probudil,  žobrák  už  bol  hoře,  nie  v  diere, 
ale  zvonku,  před  vchodem.  Stál,  opretý  na  svoju  palicu.  Slnce 
svietilo  na  nebo. 

—  Sů  štyri  hodiny,  —  povedal  markýzovi.  —  Na  věži  blízkého 
kostela  odbily;   vietor  priniesol.    V  dedine  je  ticho:  „siní"  spía 


:alebo  odiSli.  My  sa  teraz  rozídeme.  Ja  pojdem  po  svojej  robote, 
ty  po  svojej.  Maj  sa  dobré  I  —  Potom  doložil:  —  M6žeš  si  vziaf 
so  seboa  gaitanov,  ked  pojdeS. 

Kývnul  a  odišiel. 

Markýz  sa  zodvlhol,  popozend  na  vSetky  strany.  Na  krížnych 
cestách,  kde  vCera  stretol  žebráka,  stál  starý  kamenný  kříž;  na  ňom 
^a  bělelo  nalepené  oznámenie.  Markýz  spozoroval  to  eSte  ve£er, 
41  vedel,  že  je  také  isté,  ako  to,  ktoré  už  prvej  preiítal.  Spamatal 
ea,  že  potmě  nemohol  vSetko  pročítat;  ale  teraz  slnce  jasno  svietilo, 
ráno  bolo  krásné;  stehlíky  spievaly,  vrabce  čvirikaly.  Markýz  pri- 
otupil  ku  krížu,  aby  dočítal. 

Niže  odměny  za  chytenie  bolo  drobným  písmem  napísané: 

„Ked  markýza  Lantenaca  chytla,  bude  bezodkladné  zastřelený"". 
Podpísal:  „Velitel  bataillona  Hovain* 

—  Hovain  —  opakoval  markýz  pre  seba. 

Postál,  pročítal  ešte  raz,  s  trpkostou  opakoval  měno,  potom 
pozřel  do  dialky  a  odišiel. 

Hovain  bol  jeho  příbuzný,  syn  jeho  vlastnej  sestry,  a  spolu 
jeho  nepriatel,  lebo  stál  na  druhej  straně,  a  bol  odchovancem  plukov- 
níka Simourdína.  Plukovník  člověk  silného  umu  a  pevnej  vdle,  cenil 
Hovaina,  ako  najlepšieho  z  priatelov  a  podriadených.  Okrem  toho, 
nemajúc  rodiny,  plukovník  miloval  Hovaina,  ako  by  otec  miloval 
syna.  Mali  rovnaJcé  náhlady,  rovnaké  žiadosti.  Gudzí  po  krvi,  boli 
si  blízki  po  duchu.  Simourdin  vychoval  Hovaina,  Hovain  považoval 
Simourdína  za  najlepšieho  člověka.  Oni  oba  vřelo  milovali  rodný 
kraj,  oba  boli  hotoví  obětovat  sa  zaň,  oba  pokládali  markýza  Lantenaca 
a  jeho  spoločníkov  za  nepriate!ov  rodného  kraja. 

2.  Spustošenie. 

Žebrák  odišiel  daleko.  Chodieval  ticho,  vrátil  sa  pozdě, 
večierkom.  Pri  návrate  vidci  nad  dědinou  velký  dym.  Dym  bývá 
rozličný,  podla  hustoty  a  farby.  Bývá  pokojný,  —  to  je  dym  z  ků- 
renej  pece,  keď  si  rodina  připravuje  oběd  alebo  večeru,  a  bývá 
hrozný,  zlověstný,  —  to  je  dym  požiaru.  Žebrák  razom  rozeznal, 
že  je  před  ním  dym  hrozný :  čieme  kotúče,  farbené  planúcim  červe- 
.ným  plameíiom,  rozlievajúce  po  nebi  žiaru. 

SponáhTal  sa  a  šíel  ta.  Ghcel  zvediet,  čo  sa  stalo. 

S  najbližšieho  pahorka  všetko  bolo  vídat,  ako  na  dlaní:  miesto 
«dediny  zostala  hřba  dymiacích  sa  brvien. 

Žebrák  skoro  skaraenel.    Před  ním  široká  vatra  trieskala  a 

blčala,  ako  celkem  sama  na  seba  ponechaná.    Nebole   vidno   ani 

Jednej  ludskej  tiene;  nebole  počut  ani  hlasov.  V  gaštanovom  lese, 

súsediacom  s  dědinou,  požiar  zachytil  niekolko  stromov,  i  planuly 

ako  obrovské  sviece. 

Ale  kdeže  sa  poděli  obyvatelia?  Hoci  ich  je  nie  mnoho,  lebo 
dědina  nebola  velká,  ale  kdeže  sů?  Pre  Starého  to  bola  hlavná 
hádanka.  Ponáhlal  sa  uhádnut,  a  srdce  mu  stískalo. 

Blížiac  sa,  priSiel  na  strašná  čiernu  hrbu,  slabo  osvětlenu 
d5  jednej  strany  mesiacom,  s  drúhej  svetlom  požiara.  To  boly  mřtve 


tdá.  Niekolko  mrtvých  tiel.  Starý  sa  naklonil,  aby  lepSto  róooznaL 
Ftt>ití  vojáci.  Z  tých  samýcli  .siných^,  ktorýeh  yiera  videi  Sivých^ 
A  eSte  tělo  I  i  eStel  Ani  jedného  raněného,  vSetci  mrtvi.  Iste  vítazi 
náreSky  dobili  každého  do  smrti. 

Dve  ženy  ležaly  tiež  tu,  jedna  vedla  drúhej,  pod  stenon.  Jedna 
mála  Styrmi  gulami  přebitá  hlavu.  Druhá  ležala  bledá,  vystretí^ 
80  zatvorenýma  očima,  ako  bezpovedomá.  Žebrák  nahmatal  jej 
okrúhlu  ránu  na  pleci  a  zlomenu  kost;  ale  tělo  bolo  teplé.  Přiložil 
ruku  ku  srdcu;  sdrdce  slabo  bilo. 

:  —  Či  niet  tu  nikoho  živého?  —  zvolal  plným  hlasem. 

Ozval  sa  čísi  šepot:  „To  si  ty,  Starý?"  Zpoza  jednej  rozvaliny 
vykukla  hlava,  zpoza  druhej  druhá.  Dvom  sedliakom  sa  podařilo 
zachránit  sa  před  jatkou.  Odvážili  sa  ukázat  na  známy  hlas  žebráka. 

Pristúpili.  Starý  im  palcem  ukázal  na  ženská  pri  svojich 
nohách  ležiacu. 

—  Je  živá?  —  spýtal  sa  jeden  z  chlapov. 
Starý  kývnul. 

—  A  tá?  —  ukázal  sedliak  na  druhá. 

Starý  pokrátil  hlavou,  že  nie.  Sedliak  začal  rozprávaC  šeptem,, 
bojac  sa  povýšit  hlas: 

—  Hla,  ako  záríal. .  •  V  pivnici  sem  sa  ukryl. . .  Dom  mi 
vypálili...  Ako  sem  dákoval  Pánu  Bohu,  že  nemám  rodiny!  Ho- 
spodine milostivý!  Kolko  ludí  zmámili  I  Každého,  koho  len  moUi^ 
Michaela,  tam  tá  raněná,  malá  troje  dětí.  Troje  malinkých;  děti 
kríčaly,  volaly  na  mat;  mat  kričala,  volala  na  děti.  Mat  ranili,  děti 
vzali  so  sebou.  Pane  Bože  I  akými  zvermi  sa  ludia  stávajá  i  Napadli 
nás.  Nikto  neočakával . . .  Ale  mat  bude  žívá?  K  tebe  ju  prenesieme, 
Starý.  —  Žebrák  zas  prikývol.  Šlová  mu  nešly  z  hrdla.  Nalámali 
hrubých  konárov,  spravili  nosidlá,  položili  na  ne  raněná  a  odniesli. 

Cestou  chlapi  hovoríli  tiež  o  tom. 

—  Všetkých  pobili!  Všetko  spálili! 

—  Aké  poriadky  nastaly! 

—  Videi  si,  ako  striefali  ludí? 

—  To  sám  vysoký  kázal. 

—  Celý  oddiel  „bielych"  nás  napadol.  A  vysoký,  to  je  ích 
velitel,  markýz. 

—  Aký  markýz? 

—  Tunajší  markýz,  Lantenac.  Hovoria,  že  len  čo  sa  vrátil  z  Ang- 
lie. Dostali  zvěst,  že  prišiel  na  lodi.  Chceíi  ho  vysliedit,  ale  on,  isle 
preoblečený,  přebil  sa  ku  svojim.  Svoji  ho  očakávali.  On  icb  hněď 
na  „siných"  priviedol !  I  dědinu  rozkázal  vypálit  za  to,  že  .„siných'' 
pustili.  A  akože  m6že  sedliak  vojska  nepustit? 

Žobrák  povedal  sám  sebe:  „Tak  Ma,  aký  kások  Lantenac 
vyviedoll  Keby  sem  bol  vedell" 

3.  Mat 

Bány  Midiaely  boly  vážné:  gulou  bola  vrchná  část  plác  raněná. 
Starý  mal  povést  čarodějníka,  liečil;  niektorí  hovořili,  že  čaril. 
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Banená  ležala  u  něho  v  diere.  Přikládal  jej  na  raay  aktei 
tráyy;  postupné  sa  poprávala, 

Baz  8  pomocott  Starého  mohla  yynsC  posedieC  si  pod  stromem; 
úÉtee  jn  ohrievalo,  ona  aprene  hladela  do  diidky. 

Starého  tefiilo,  že  sa  mu  podařilo  postavit  jn  na  nohy; 
B  úsmeyoin  jej  poTOdal: 

—  No,  tak  sa  naie  raný  zahojily. 
Ona  odpovedala: 

—  NajUaynejSia  sa  nezahojila. 

Belo  jej  eSte  (ažko  hovořit.  Pomliiae,  doložila: 

—  Ty  nevieS,  kde  sů? 

—  Kto?  —  spýtal  sa  Starý. 
-^  Moje  děti. 

I  v  blúznení  yždy  na  ne  yolala.    Staiy  sa  usiloval  odvrátit 

{»  mySlienky  od  nich,  aby  sa  menej  znepokojovala.  Premysliet,  Cím 
íj  jej  nádeje  oživil,  nemohoL  O  defoch  sám  nevede)  ni£oho  a 
nazdával  sa,  že  ich  niet  na  živé. 

Vidiac,  že  jej  neodpovediýú,  žena  opakovala  skoro  s  krikom, 
snrovo : 

—  Kde  s6  moje  děti? 

Starý  svěsil  hlavn,  ako  vinník.  Mihlo  mu  hlavou,  že  nech 
nezachrání  vtedy  Lantenaca,  táto  žena  nebola  by  teraz  taká  nefitastná. 

„Ved  som  ja,  —  myslel  si:  —  chcel  dobré  urobit,  a  vySlo 
naopak.  Ja  som  lutoval  člověka,  a  on  neintuje.'' 

DnSa  žebrákova  naplnila  sa  trpkosCou.  Dobrý  skutek  ho  tlafiil, 
ako  priestupok.  Zachránil  vlka  na  neStastie  oviec. 

—  Nemožno  to  tak  nechat,  —  povedala  mat 

—  Co  nechat?  • 

—  Nevediet  niioho  o  detoch.  Badfiej  umrief,  ako  nevedieC 
o  nich  ničeho. 

—  Neznepokojiq  sa.  Pribudne  ti  zimnice. 

Michaela  sa  surové  spýtala:  - 

—  Eedy  budem  mftct  odisf? 

—  Odísl? 

—  Pravdaže  odíst.  Nemóžem  tu  večne  sediet 

—  Ak  sa  budeS  znepokojovat,  nadlho  zasadneS.  Ak  budeS 
pokojná,  nuž  skoro  odídeS. 

—  Akože  ja  móžem  byt  pokojná?  Ty  nechápeS.  Ty  nemáS 
dětí,  s  ja  mám.  Len  kde  sů?  Kto  nezkusil  sám,  nemóže  sadit.  Ty 
si  nikdy  nemal  dětí? 

—  Nie,  —  odpovedal  žebrák. 

—  No,  vidíš,  v  tom  je  rozdiel.  Ja  mám  děti.  Prečo  sú  teraz 
nie  pri  mne?  Neviem,  £o  sa  stalo.  Ničeho  som  nepochopila.  Muža 
mi  zabili,  do  mfta  streUli.  A  děti  sú  nie  pri  mne.  Co  je  to? 

—  Přestaň  hovořit,  —  povedal  Starý.  —  RozčulíS  sa,  bude 
horSie. 

Zamlkla.  Zamlkla  tak,  že  nebole  možno  slova  od  nej  dostet. 
Celé  dni  proseděla  bez  pohnutia  pod  stromem.  Iste  vždy  myslela 
na  dětí.  Starý  sa  začal  obávat,  aby  neprifila  o  rozmn.  Proboval  jej 


4»i 

iným  zaqaC  mysd,  hovořil  jej,  že  by  ifiiel  s  ňoo,  ale  je  až  starý : 
nohy  by  ho  daleko  neuniesly. 

lUz  jej  priniesol  niti,  ihlu,  náprstek:  chcel  aby  sa  fitím 
zaneprázdnila.  Michaela  začala  si  šit  šaty.  On  právě  chcel,  aby  nemy- 
slela vždy  len  na  jedno. 

Pri  šití  zahúdla  si  niekedy  niefio  smutného.  Šeptala  mená, 
bezpochyby  dětí,  tažko  bolo  zrozumieC.  Pozerala,  aký  je  (as. 
Napokon  ošila  si  vrecko,  a  nabrala  doňho  gaštanov.  lUmo  Starý 
videi,  že  sa  poberá  preC. 

—  Kdeže?  —  spýtal  sa. 
Michaela  odpovedala: 

—  Pójdem  ich  hladaC. 

Starý  ja  nezdržiavaL  Išla,  kam  ju  oči  viedly.  Išla,  nedbajůc, 
či  je  deň,  či  noc;  živila  sa,  čím  přišlo,  prosila  almužny,  jedla 
korienky,  spala  na  holej  zemi,  v  křoví,  v  otvorenom  poli,  niekedj 
na  daždi.  Sla  od  dědiny  do  dědiny,  od  domu  do  domu.  Všade  sa 
spytovala.  Pristavovala  sa  pri  prahoch.  Šaty  visely  na  nej  otrhané. 
Niekedy  jn  přijímali,  niekedy  vyháňdi.  Ked  ju  od  domov  odháňali, 
šla  horou. 

Cesta  jej  bola  neznáma;  do  tých  čias  poznala  len  svoju 
iarnosf ;  kráčajúc  bez  všetkého  rozmyslu,  nevedomo  kam,  robila 
daremný  obchod :  přidalo  sa,  že  sa  krůtila  na  jednom  mieste,  ne- 
badajůc  toho.  Raz  šla  hradskou  cestou,  raz  chodníkmi.  Z  počiatku 
v  otrhaných  topánkach,  potom,  ked  sa  topánky  rozišly,  boso, 
napokon  so  skrvavenými  nohami. 

Hovořili,  že  nedaleko  vojna  zúri,  no  ona  na  vojnu  nedbala; 
ona,  ako  by  ničoho  neviděla,  ničeho  nepočula,  ničeho  sa  nebála: 
len  svoje  děti  hladala.  Spytovala  sa  každého,  koho  střetla: 

—  Neviděli  ste  troje  malých  dětí? 
Pozerali  na  nu  v  překvapení. 

—  Dvoch  chlapcov  a  dievčatka  či  ste  neviděli?  —  vysvět- 
lovala. 

Potom  ešte  dokládala: 

—  Najstaršiemu  je  pol  piata  roka,  nigmladšiemu  rok  a  osem 
mesiacov.  Neviděli  ste? 

Na  nu  predsa  pozerali  bez  odpovědi.  Pokračovala: 

—  Vzali  mi  ich.  Ale  sů  moje.  Přete  ich  hladám. 
Eudia  pokrútili  hlavou  a  išU  svojou  cestou. 

Raz  sa  jeden  člověk  pri  nej  zastavil.  Začal  si  připomínat. 

—  Troje  dětí?  —  spýtal  sa. 

—  Troje. 

—  Dvaja  chlapci? 

—  Áno,  a  dievčatko. 

—  Počul  som,  že  je  pri  jednom  oddiele  troje  dětí.  Velitel 
kázal  ich  80  sebou  vziat  Iste  sů  pri  ňom. 

—  Kdeže  je  to?  —  zvolala  mat. 
Člověk  jej  povedal: 

—  Stúpaj  do  Tourgu. 

—  Tam  najdem  svoje  děti? 
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—  Možno,  že  icb  ii«jdeS. 

—  Ako  si  povedal? 

—  Tonrg. 

—  Co  je  Tourg? 

—  Také  miesto. 

—  Dědina? 

—  NeTiem,  nebol  som  tam.  Volá  sa  Tonrg. 

—  Je  to  daleko? 

—  Iste  nie  blízko. 

—  V  Jkterú  stranu. 
Ukázal  rukou. 

—  Ta  sa  drž,  kde  slnce  zapadá. 

Žena  sa  hned  pustila.  Sedliak  volal  za  ňou: 

—  Ale  sa  cbráň:  tam  sa  bijú! 
Neobráfac  sa,  šla  dalej. 

4.  Pokonávanie. 

Tourg  bola  pevnost.  Mála  podobu  okrúhlej  věže  a  stála  na 
tvrdej  skale,  tiež  pevná  ako  skala.  Oddiel  markýza  Lantenaca  zásado! 
tí.  v  nej.  Oddiel  Hovaínaju  obliehal. ..  Markýzovi zostalo  málofudí, 
lebo  po  spustoSení  dědiny  priSlo  mu  vydržaf  eSte  niekolko  bitiek; 
Hovain  bol  nepoměrné  silnější,  tým  viac,  že  hned  za  ním  stál 
celý  pluk  Simourdina. 

Raz  večer,  ked  právě  len  £o  sa  začaly  hviezdy  ukazovat,  a 
v  lese  nastúpila  úplná  tichost,  —  ani  jeden  lístek,  ani  trávička 
sa  nepohly  —  s  věže  sa  ozval  hlas  vojenskej  trúby.  Dolu,  v  odpoved 
trubačovi,  zahrál  druhý. 

Ako  mravci  v  mravenisku,  v  ležení  zhemžíli  sa  ludia. 

y  hustnúcej  tme  ohne  vatier  zapalovaly  sa  súčasne  s  hviezdami 
na  nebi.  Trúba  zatrúbila  po  druhý  raz;  odpovedal  jej  trubač. 

To  sa  shováraly  medzi  sebou  pevnost  a  leženie. 

Pevnost  sa  spytovala: 

—  Vypočujete  nás? 
Leženie  odpovedalo: 

—  Vypočujemc. 

Na  niekolko  minut  ustanovilo  sa  prímerie. 
Nahlas  a  zřetelné  trubač  s  věže  začal  svoju  reč: 

—  Pečujte!  Hovořím  menom  markýza  Lantenaca,  zopakujem  jeho 
šlová!  Yaša  vojna  s  námi  nezakládá  sa  na  pravdě.  My  sme  tu 
pokojné  žili,  nikomu  sme  zle  neurobili.  Vy  tam  zaviedli  ste  si  nové 
poriadky  a  přišli  ste  na  nás,  aby  ste  nás  násilím  přinutili  žit, 
ako  vy.  Začali  ste  pálit  naše  domy,  mámit  naše  ženy  a  detL 
V  horách  polovali  ste  na  nás,  a  teraz  ste  nás  tu  obstúpili.  Vás 
je  mnoho,  nás  málo.  Vás  je  celý  pluk,  nás  všetkého  devatnást 
ludí.  Nie  fažko  vám  bude  nás  přemoct,  ale  sa  darmo  nedáme. 
Markýz  Lantenac  káže  vám  povedaf :  Máme  tu  troje  dětí,  —  naši  vzali 
ich  v  dedine,  kde  sme  porazili  váš  bataillon.  Či  chcete  nám  všetkým 
devfttnástim  dat  svobodný  priechod?    Tak  oddáme  vám  děti,  aka 
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,.     ^  ^  gaba.  Ak  odopriete,  peynosC  vyhodíme  do  povetria.  Dětí 
^rnú  8  n&ml   Na  yaSich  duSiach  bude  hriech  ich  z&Kiiby.   Tak 
^^^!  Ak  nás  přepustíte,  sů  zachráněné;  ale  ak  nám  smrt,  im 
I^amrt  Rozhodnitel 
Hlas  na  yeži  umíkol. 
Hlas  zdola  volal: 

—  Yšetci  budu  propuštění  bez  překážky,  okrem  liantenaca. 
Jemu  smrti 

S  yeže  odpovedali: 

—  Yýmienok  neměníme.  Troje  dětí  je  výkupné  za  vSetkýdi 
do  jednéhol 

Simourdin  sám  zvolal,  krátko  a  surovo: 

—  Nesúhlasímel 
Hovain  doložil  m&kšie: 

—  D&vame  vám  dvadsatštyri  hodiny  času.  Rozmyslíte  si! 

5.  Vyhfhdávanie. 

Žena,  vylie£ená  žobrákom,  Sla  v6e  napřed,  kde  jej  ukázalí. 
Raz  přechodila  cez  dědinu,  vedla  hrby  ludí,  ktorí  sa  siSlí  pr^ 
akýmsi  papierom  na  stene.   Jeden  člověk  čítal,  ostatní  poslůchali: 

„... Smrt  každému,  kto  sa  osmělí  priniest  potravné  článlqr 
alebo  inú  pomoc  vyššie  spomenutým  devátnástim  buričom,  ktorí 
sa  ukryli  v  Tourgu" ... 

—  Tourg?  —  spýtala  sa  Michaela. 

Vyrozuměla  to  slovo,  a  do  všetkých  ostatných  slov  jej  nebole 
nič.  Pozřeli  na  ňu  podozrive. 

V  Tourg?  —  opakovala. 

Akási  žena  s  košíkom  rázových  pagáčov  pristiipila  k  nej  a 
pošepla  jej : 

—  Mlč! 

Michaela  zamlkla,  nechápuc,  prečo  to  tak  třeba.  ,,Pomenovali 
Tourg.  či  sa  nemožem  spýtaf?""  Přešla  na  druhé  miesto  a  zastavila 
43a  počut  niečo. 

Hovořili  o  tom  plakáte. 

Jeden  pwedal: 

—  Myslia  si,  že  týchto  vezmu  a  bude  koniec.  Ako  by  dev&t- 
nást  rudí  bolo  všetkol 

Druhý  doložil: 

—  Prerátajú  saí  Týchto  vezmu,  najdu  sa  druhí. 

—  Vy  ste  hlůpi  Tudial  —  povedal  Šedivý  sedliak.  —  Či  sa 
najde  tak  lahko  druhý  Lantenac?  Im  je  hlavná  vec  dostat  Lantenaea. 
A  teraz  ho  majú  v  rukách. 

—  No,  ešte  nie  celkem  I  —  prohovořil  cez  zuby  druhý  sedliak, 
mladý. 

Starec  pokračoval : 

—  Lantenac  je  dušou  vSetkého.  Bez  něho  ostatní  nič  neznammajú. 
Ktosi  sa  spýtal: 

—  A  čím  sa  Lantenac  vyznamenává?  ^*      ' 
Odpovedali  mu:                                                        .  ^ 
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—  On  neodpustí.  Jeho  sa  chraň  1  I  ženy  dá  BtrielaC  I 
Michaela  povedala:  : 

—  To  je  pravda. 

Na  jej  sloyá  sa  obrátili. 
Doložila : 

—  Mňa  kázal  zastřelit. 

Jej  zoTňajSok  bol  strašný:  handry  na  pleciach,  rozcuchrnAé 
-vlasy,  pohlad  diyý. 

—  Ozajstná  zbojnická,  —  poyedal  jeden  sedliak. 

—  Ci  nepriSla  na  výzvědy  v  —  upodozrieval  iný. 

—  Mlč  a  odíd!  —  poSepla  jej  zas  prodavačka  pagáčkov. 
Michaela  odpovedala: 

—  Nerobím  nič  zlého;  hladám  svoje  děti. 

Prodavačka  pozřela  po  všetkýcb,  bodla  si  prstem  do  čela  a 
jpovedala: 

—  Tu  je  nie  v  poriadku. 

Potom  jej  podala  pagáčik:  ^Zedz"". 

MichaeUk  vzala  bez  podakovania  a  začala  žiadostive  hrýzC. 

—  Nie  je  pri  dobrem  rozume,  —  rozhodli  sedliaci:  —  je 
.ako  z¥er. 

Jeden  po  druhom  sa  porozchodili ;  len  prodavačka  zostala. 
uDojediac,  spýtala  sa  jej  Michaela:^ 

—  M6žeš  mi  povedaf,  kde  je  Tourg? 

—  Nechaj  to,  neSfastná!  Čo  meleS? 

—  Potrebujem  íst  do  Toui^.  Ako  sa  ta  dostat,  sa 
spy  tujan  ? 

—  Ale  čo  si  si  ozaj  do  hlavy  nabrala  ?  Ta  nemáš  počo  íst . . . 
Hadšej  pod  ko  mne  a  oddýchni  si.  Nazdávam  sa,  že  si  ustala. 

—  Nemám  kedy  oddychovat,  —  povedala  mat. 

—  Pozriže,  aké  máš  nohy,  —  ukázala  prodavačka. 
Michaela  začala  vykládat: 

—  Děti  mi  ukradli :  dievčatko  a  dvoch  chlapcov.  Teraz  idem 
z  lesa;  Starý  ma  liečil,  žebrák.  M6žete  sa  jďio  spýtat.  Akusi  kost 
mi  prostřelili.  To  naozaj  všetko  bolo.  Nevymýšlam.  Mám  troje  dětí. 
Móžem  dokázat.  NajmladSie  dievčatko  sa  Žoržeta  volá.  Muža  mi 
sabili.  Neurobil  nič  zlého.  Ukažte  mi  cestu.  Nie  som  bláznívá: 
'Mm  mat  a  hladám  děti.  To  je  všetko.  Neznám  cesty ;  nocovala  som 
t«j  noci  v  prázdnej  sypárni.  Nie  som  zlodějka.  Ja  hovořím  vždy 
pravdu.  A  prečože  by  ste  mi  nepomohli,  ked  Madam  děti?  Nie 
-som  tunajSia.  A  strietali  do  mňa,  neviem,  prečo . . . 

Prodavačka  pokrútila  hlavou  a  povedala: 

—  Počttj,  milá. . .  Časy  sú  teraz  nepokojné.  Netřeba  také 
UúpostioBebe  rozprávat.  Pomyslia  si,  žesa  přetvařuješ,  vyzvědáš. 
-Chytia  ta. 

—  Len  ml  o  Tourgu  povedzte.  Ako  sa  ta  dostat  ?  Pre  Krista 
vás  prosím. 

Žena  s  pagáčkami  sa  nahněvala: 

—  Nuž,  čo  ma  po  tebe.  Neviem  ja,  kde  je  Tourg.  I  vlem, 
Ale  nepoviem. 
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—  Ale  ja  len  pójdem,  —  povedala  Michaela  a  iSla. 
Žena  pozřela  za  ňou  a  zhundrala: 

—  Dám  jej  na  cestu. 

Dohonila  ju  a  dala  jej  druhý  pagáčik. 

—  Zavečeraj  si. 

Michaela  mUiky  přijala,  ale,  prijdúc  ďalej,  na  konci  dedinjr 
dala  pagáčik  dvom  dievčatom. 

Fred  ňou  bol  les.  Šla  horou.  Či  je  nie  jedno,  kadial  ísC,  ked 
jej  nikto  nechce  pouiiC.  Šla  dlho.  Z  počiatku  chodníkem,  potom 
ztratila  chodník ;  konáre  spletené  ju  zdržiavaly,  no  ona  sa  prebíjala. 
Kam?  Keby  ta,  kam  třeba.  Probovala  volat,  —  nik  sa  neohlásil. 
Zazřela  potdčík,  prikTakla  a  napila  sa.  Potom  odrazu,  ked  už  klačala, 
sa  pomodlila. 

Les  sa  skoro  končil.  Za  ním  bola  velmi  úzká  dolinka  a  dalej 
svah  ploského  širokého  pahorka,  porastlého  drobným  křovím.  Pohlád 
svobodné  zachytal  ohromné  priestranstvo ;  a  na  celom  tom  prie- 
stranstve  oebolo  vídat  ani  člověka  ani  obydliá. 

V  takej  pustotě  biedna  mat  skoro  zúíala.  Nohy  sa  jej  pod- 
lomily. Zvolala,  ako  bláznivá,  obracajúc  sa  nevedno  ku  komu 
a  kam: 

—  Niet  tu  nikoho? 

A  naozaj,  v  odpoved  jej  kdesi  nedaleko  zarachotil  zvuk,  ako- 
hrom.  To  nebol  hrom,  ale  výstřel. 

Nešfastná  mat  sa  zachvěla,  ožila.  „Možno,  že  tam?" 

Pobrala  sa  horc  pahorkem.  Onedlho  zazřela  před  sebou  na 
holej  skále  vezu,  a  hned  za  vezou  hustú  tmavú  zeleň  velkého  lesa. 

Michaela  šla  ku  věži.  Večer  sa  chytro  blížil.  To  bolo  právě 
dvadsatštyri  hodiny  po  dohovore  Lantenaca  sjeho  nepriatefmi. 

6.  Útok. 

y  určenu  hodinu  Hovain  pohnul  svoje  vojsko,  aby  útokom  dobyli 
pevnost.  Dolná  časC  múru  už  mnoho  utrpěla  od  výstrelov,  ale 
hrstka  ludí  zasadla  v  druhom  poschodí  a  odtial  sa  zúfale  bránila. 
Voják  za  vojakom  padali.  Vtedy  poddóstojníkRadub  přemyslel  vykonat 
velmi  tažků  vec:  s  dvoma  pištofmi  za  pásem  vySkriabal  sa  ako 
mačka  bore  múrom  do  tretieho  poschodia.  Dostal  sa  právě  do  t^ 
izby,  kde  bol  sklad  zásobnej  zbraně.  Biele  světlo  mesačnej  noci 
mu  pomohlo  vyzrief  zbraň  a  pistole. 

Do  tých  čias  obliehaných  napadali  len  zdola ;  ale  tu  sa  na  nich 
sypaly  výstřely  shora,  dolu  schodmi,  s  tretieho  poschodia.  Dvaja 
padli  naraz,  mrtvi ;  ostatní  sa  sponáhlali  ukryt  v  najbližšej  izbe. 
Nikomu  nepřišlo  na  um,  že  tamhore  mdže  byt  len  jeden  člověk. 

—  Teraz  zostáva  nám  len  umierat,  —  povedal  markýz. 

—  Bijůc  ich,  kým  móžeme !  —  doložil  jeden  z  jeho  súdruhov. 

V  tom  stalo  sa  niečo  neočakávaného.  V  jednom  kúte  izby 
zodvihla  sa  kamenná  platňa,  a  odtial,  z  tajných  dvier,  dosial  nikým 
nespozorovaných,  zjavila  sa  Tudská  hlava.  To  bol  člověk  oddaný 
markýzoví. 


—  Akým  spdsobom  si  sa  ta  dostal?  —  spytal  sa  markýz. 
-^  Níet  času  yysYetlovat.  Zachraňte  sal  O  desat  minut  touto 

ehodbou  budete  y  hoře. 

—  Znamenité  I  Choďte  věetci...  Ja  pójdem  posledný...  — 
povedal  Lantenac. 

—  Najprv  třeba  podpálit,  držaC  sIoyo,  aby  nás  pamfttalil  — 
poznamenal  jeden. 

—  Skorej,  markýz  I  —  náhlili  iní. 

Člověk  za  člověkem  odchádzali  po  uzlech  krútených  schodech. 
Lantenac  napísal  uhlom  níekolko  zretedlnych  slov  na  bielej  stene 
a  zapálil  knot.  Plameň  rýchlo  utékal  po  smole . . . 

Medzítým  obliehajúci  nechápali,  čo  sa  robí.  Hovain  neviděl,  ako 
sa  Radub  dostal  hoře,  i  čudoval  sa  neočakávanej  odtial  podpore.  Chcel 
si  ju  vysvětlit  a  preto  sa  útok  trochu  přistavil ;  potom  kázal  svojim 
vojakom  íst  hoře  po  schodech,  ale  mat  na  zřeteli,  že  niekde  na 
předku,  za  dveřmi,  može  byt  skrytá  záloha :  zasa  začne  sa  streHMi 
a  padnu  podkosení  ludia. 

A  Sadub  zostal  hoře,  nechápajůc,  prečo  vSetko  zatíchlo ;  očaká- 
val,  kedy  bude  potřebná  jeho  pomoc. 

Přešlo  asi  štvrt  hodiny,  kým  sa  položenie  věci  objasnilo. 
Vojáci  hlavňami  vyvážili  dveře,  za  ktoré  sa  „bieli''  ukryli,  a  tam 
vjprázdnej  izbe  viděli  otvorenú  tajnú  chodbu.  Hovain  pročítal  uhlom 
napísané  šlová:  „Do  videnia,  sestřenec  I ""  a  podpis:  „L.** 

Pustit  sa  v  pohon  nemálo  smyslu.  Bolo  zřejmé,  že  táto  chodba 
vedie  do  lesa,  a  hladat  ubehlíka  v  lese  je  taká  tažká  vec,  ako 
hladaf  ihlu. 

K  tomu  Hovain  a  Simourdin  považovali  za  nevyhnutné  chytit 
Lantenaca,  a  akože  mohli  zvediet,  kam  ufiiel?  Nazdávali  sa,  že  po  ňom 
už  ani  stopy . . .  Následovně  doby tie  pevnosti  nepriviedlo  k  ničemu. 
Jednak  Lantenac  nebol  [tak  daleko,  ako  mysleli.  Vyjdúc  do  lesa, 
rozpustil  hned  všetkých  svojich  Tudí,  ustanoviac  im,  kde  a  kedy 
sa  majú  zasa  sísf .  VSetci  boli  v  sedliackych  šatách,  tak,  ako  i  sám 
Lantenae  Bozíst  sa  po  lese  a  zachránit  sa  po  jednom  nebole  fažko. 
Markýz  zastal.  Bolo  mu  příjemné  cítit  sa  na  svobodě.  Len 
před  chvílou  išiel  smrti  v  ústrety.   Nebál  sa  jej,  rozumie  sa,  ale 

Sredsa  radšej  zostal  na  živé.  Pozřel  na  hodinky:  bolo  desat. 
ačudoval  sa.  „Len  desafl"  O  ósmej  sa  ozval  prvý  výstřel.  „Ci  od 
tých  čias  přešlo  tak  málo  času?  Stodvadsaf  minut!  A  kolko  dojmov 
som  přežil!"...  Skryl  hodinky  a  obrátil  Sa,  že  odíde. 

Po  okolí  sa  rozlievala  červená  žiara  požiaru.  Hořela  pevnost. 
Oheň  nachádzal  bohatú  živnost :  knot  bol  pretiahnutý  naprv  k  hoř- 
lavým veciam,  k  siidkom  smoly  a  k  ohromným  snopem  slamy  a  sena. 
Lantenac  spamfttal  sa  na  děti,  že  sú  zamknuté  v  druhem  poschodí, 
v  izbe  8  knihami.  KIúč  od  tažkých  železných  dvier  tejto  izby  ležal 
u  něho  ve  vrecku.  Nahmatal  ho  s  radosten.  Děti  zhoria.  Nuž 
dobré.  Ved  ich  ponůkol  na  svobodu.  Kto  nepřistál,  ten  je  vinný, 
li  ech  vedia,  že  on  drží  slovo.  Povedal,  že  děti  záhynů,  i  zahynul 
Kto  mu  nechcel  dat  svobodný  priechod,  ten  má  hriech. 
Tri  nevinné  duše,  tri  žertvy !  A  on  je  svobodný  I 
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Zraztt  sa  ozval  znfalý,  žalostný  výkřik.  Skór  vytie.  Preniesol 
sa  povětřím,  párajúc  dušn.  To  vykřikla  mat  za  svojimi  deCmi. 

Michaela  přikročila  k  věži  a  vystápila  na  val.  Oproti  nej, 
právě  v  tej  chvíli,  ked  jazyky  plamená,  plaziac  sa  po  suchýdi 
vetvách  brečtanu  z  prízemia.  do  poschodia,  slialy  sa  v  jasný  oheň 
a  zrazu  osvietily  všetko:  vrcholce  okolitého  hustého  stromovia, 
leženie  před  vezou  i  vnútro  samej  věže,  —  v  jednom  z  oblokov 
stredného  poschodia  zjavily  sa  tri  dětské  hlavičky.  Michaela  vy- 
bíkla  zúfalým  hlasom ;  Lantenac  počul  a  zastal.  Neviděl  ženy,  ale 
ako  by  sa  lialy  na  něho  jej  trpké  žaloby. 

„Pomáhajte!  Zachraňte!  To  sú  moje  děti!  Horia!  Ijudia, 
pomáhajte!  Prečo  sů  moje  tam?  To  je  nemožno!  Či  sa  blazniem? 
Pomáhajte,  —  ja  som  ich  mat!  Šla  som  den  a  noc!  Zhoria. 
Zachraňte  ich  I  I  psa  třeba  lutovaf .  To  sú  moje  děti  I  Hladala  som 
ich.  Hospodine,  cože  je  to!  Mna  dostrielali,  a  teraz  mi  děti  p&lia. 
A  ja  som  Sla.  Myslela  som,  že  nedojdem.  Nohy  mám  skrvavené. 
Prífila  som!  Našla  som  si  ich!  Před  ofiima  mi  zhoria.  Pomáhajte! 
Prečo  mi  ich  odobrali?  Zbojníci,  zločinci!  Nechcem,  aby  moje  děti 
pálili!  Nechcem,  nechcem!  Zachraňte  ich!  Alebo  ma  zabité,  aby 
som  toho  neviděla!'' 

Medzitým,  kým  mat  skoro  o  rozum  prifila  od  hrůzy,  množstvo 
hlasov  vojenských  ozývalo  sa  v  priekope  i  na  vale: 

—  Přistav  rebrík! 

—  Niet  rebríka! 

—  Musí  byť! 

—  Musel  by,  ale  ho  niet! 

—  Sem  vody! 

—  Niet  vody. 

—  Tak  dveřmi  třeba  sa  dnu  dostat! 

—  Dveře  sů  železné. 

—  Třeba  ich  vylomit! 

—  Nevylomíš. 
Žena  dalej  kričala: 

—  Skorej !  Zhoria !  Děti  moje  milé !  Ci  ich  ozaj  nezachránia? 
Mna  8  nimi  zabité!  Hoďte  ma  do  ohňal 

Markýz  znovu  nahmatal  klúč  v  svojom  vrecku.  Potom,  bystro 
sa  zohnúc,  zmízol  v  tej  istej  tajnej  chodbě,  z  ktorej  právě  bol  vySiel. 

1.  Hrdinský  skutok. 

Dvadsat  saperov  sa  namáhalo  vylomit  železné  dveře.  Hovaim 
kommandoval  pri  práci,  ale  namáhanie  bolo  daremné.  ProbovftU 
podvážít  železnými  kolmi.  Lámaly  sa. 

—  Ako  zápalky,  —  povedal  jeden  saper. 
Hovain  mračno  poznamenal: 

—  Tieto  dveře  sa  dajů  len  kanónem  vylomit. . . 

—  I  to  nie  naraz,  —  dotvrdil  saper. . . 

Nastůpila  fažká  chvífa.  Ovisly  vSetky  ruky.  Ml&y,  s  hlbokým 
žialom  v  srdci  stáli  vSetci  tito  ludia.  Príchodilo  ustápiC.   Stále  sa 
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fiiriaei  požiax  monotónně  pukal  dovdkola.  Prízemie  a  prvé  poBchodie 
boly  samý  oheň.  Ako  povála,  tak  i  podlaha  mohly  sa  hned  převalit. 
Nezostávalo  nádeje  na  zaehránenie  dětí. 

Hovaín  pozřel  náhodou  na  otvorené  dveře  tajnej  chodby  a 
povedal : 

—  Lantenac  ich  zahubil,  ale  seba  zachránil  1  Ušiel ! . . . 

—  A  vrátil  sa,  —  prehovoril  čísi  hlas. 
Sestřenec  videi  před  sebou  šedivú  hlavu  ujca. 

Saperi  sa  rozstiipili.  Markyz,  s  velkým  krůčom  v  ruke,  preSíel 
izbou  rovno  k  železným  dverám.  Zámok  štukol,  dveře  vrzly  a 
<>tvorily  sa ;  zpoza  nich  navalila  sa  vlna  plamená  a  dýmu.  Markýz 
nezastal:  zmizol  z  otá  v  tej  vine.  Skoro  v  tej  chvíli  přepadla  sa 
iast  podlahy  za  jeho  chrbtom.  Či  zahynul,  či  nie,  nedalo  sa  určif . 
Hovain  a  jeho  Tudía  ledva  sa  stačili  zachránit:  nijaká  pomoc  od 
nich  viac  nezávisela. 

Mat  zúfale  nariekala  dalej.  Děti  stály  pri  strednom  obloku, 
«šte  nezachvátenom :  bolo  im  vefmi  horúce,  ale  ich  eSte  nepálilo. 
Nevediac  o  nebezpečenstve,  z  počiatku  sa  celkom  nebály.  Jasné 
€vetlo  v  izbe  a  hluk  pod  oblokom  ich  zabávaly.  Mat  volala  na  ne, 
po  mene;  najstarSí  poznal  jej  hlas  a  ohlásil  sa: 

—  Mama! 

Dvoje  mladších  opakovalo  za  ním: 

—  Mama,  mama! 

Michaela  stála  už  nie  na  vale,  ale  medzi  vojakmi,  prosiac 
ich  o  pomoc.  No  Simourdin  nemohol  ničoho  urobit. 

Badub  proboval  zas  vyliezt  hoře  múrom,  ale  s  tejto  strany  múr 
bol  celkom  hladký ;  nebolo  za  čo  zachytit  sa :  Radub  hned  odpadol. 
Mat  sa  hodila  na  kolena. 

—  Zachraňte  ich! 

Ale  cože  bolo  robit?  Yo  věži  všetko  trieskalo  a  bořilo  sa; 
T  izbe,  kde  boly  děti,  ohromné  kasne  s  knihami  sa  chytaly,  ako 
4lrevo  v  pecí.  Tenké  hlásky  opakovaly  už  v  hroznom  strachu: 

—  Mama,  mama! 

Zrazu  v  obloku,  súsediacom  s  oblokom  dětí,  zjavila  sa  vysoká 
postava.  Všetky  oči  obrátily  sa  k  nej.  Niekolkí  fudia  poznali 
jnarkýza  Lantenaca. 

Zmizol  na  chvilku,  potom  sa  zas  zjavil  a  začal  spúštat  z  obloka 
41hý  skladný  rebrík,  složený  v  tej  izbe  na  případ  neštastia.  Vojáci 
dole  chytily  za  druhý  koniec  a  pomohli  postavit  ho  na  zem.  Radub 
fiamý  prvý  a  niekolkí  pustili  sa  za  ním  hoře  rebríkom.  Markýz 
chytil  prvé  z  dětí  a  podal  Radubovi.  To  bol  stredný  chlapec.  Kričal 
J5  celej  sily: 

—  Bojím  sa! 

Vojáci  spustili  ho  až  dolu,  podávajúc  si  ho  z  rúk  do  rúk. 

Najstargí  sa  bál  ešte  vačSmi  a  nechcel  ísf;  udřel  Raduba, 
Jítorému  ho  markýz  podal.  Zostala  eSte  drobná  Georgetta.  Markýz  ju 
iirydvihol;  usmialasa  mu.  Železnému  člověku  vyhrkly  slzy.  Spýtal  sa  jej. 

—  Ako  sa  voláS? 

—  Olzeta,  —  odpovedalo  dievčatko. 

Markýz  ju  bozkal  a  podal  Radubovi.  _. 
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Mat  stála  dole  pri  rebríku,  ledva  veriac  svojmu  štastiu.  Pr?ej 
tratila  hlavu  od  žiala,  teraz  od  radostí.  Objímajúc  děti,  bozkávajúe 
ich,  plakala,  smiala  sa,  napokon  zamdlela. 

Ozval  sa  křik: 

—  Všétky  sú  zachráněné! 

Všetci  okrem  Lantenaca.  No  o  něho  sa  nlkto  nestaral. 

On  zádumiive  postU  pri  obloku,  ako  by  sa  nemohol  rozhodnuty 
(o  robit.  Potom  pomaly  překročil  múr  a  sestupoval  rebríkom,. 
majestátný  a  pokojný.  Vojáci  Madeli  na  něho  s  údivem,  skoro  sa 
8trachom,ako  na  přízrak.  Eed  bol  už  dole,  Simourdin  pristúpil  k  nemá,, 
položil  mu  ruku  na  plece  a  povedal: 

—  Si  zajatý. 

—  Viem,  —  odpovedal  Lantenac. 

Vojáci  ho  odviedli.  Kdesi  na  věžových  hodinách  bilo  jedenásf. 

8.  Svedomie. 

—  Zajtra  budeme  ho  súdit  vojenským  súdom,  —  povedal  Si- 
mourdin, pristúpiac  k  Hovainovi.  —  Ale  ty  nebudeS  přítomný.  Si 
s  ním  jednej  krvi;  popravit  ho  je  nie  tvoja  vec.  Pokonávanie  nebude 
dlhé:  zajtra  výrok,  pozajtre  poprava.  Teraz  možno  povedat,  že  je 
vzbura  udušená. 

Hovain  nič  neodpovedal  a  odišiel  do  svojho  Síatra.  O  požiar  viac 
nedbal;  saperi  jedni  hasili,  obkopávali  priekopou;  oheň  ustupoval. 
Radub  bavil  sa  s  dětmi  a  materou.  Simourdin  robil  poriadky  na 
zajtra.  Leženie  stíchlo,  oddychujúc  od  nepokoja. 

V  hlavě  Hovaina  sa  rojily  mySlienky.  Před  jeho  očima  odohrala 
sa  neočakávaná  událost,  i  nevěděl,  ako  súdit.  Do  týchto  čias  sa 
nijako  neklátil.  Videi  před  sebou  borbu  dvúch  stráň.  Podla  jeho 
presvedčenia  jedna  strana,  jeho,  malá  pravdu,  druhá  strana,  cudzia, 
nemalá  pravdy.  Na  jednej  straně  boli  jeho  priatelia,  na  druhej 
jeho  bepriatelia.  Priatefom  žiadal  úspěchu,  nepriatelom  nezdaru. 
To  bolo  áplne  jasné  a  prosté.  Teraz  jeden  z  hlavných  nepriatelov 
dostal  sa  do  ich  rúk :  tomuto  bolo  sa  třeba  tešít.  Ale  Hovain  nemohol 
sa  těšit.  Prečo?  Preto,  že  tento  nepriatel  překvapil  ho  tým,  čo  urobiL 

Hynulo  troje  malých  dětí;  troje  úplné  nevinných.  Vojna 
v  tomto  nezná  rozdielu.  Ukrutná,  krvežíznivá,  bratovražedlná, 
pohlcuje  všetko,  čo  nachodí  v  cestě.  Přišly  jej  děti  do  cesty.  Zahubit 
ich  jej  je  nič.  Markýz  Lantenac  mul  proti  sebe  celý  zástup  Tudí; 
tento  zástup  ho  stopoval,  ako  zvěra;  ked  ho  vystopoval,  nastrojil 
pohon.  Zachránil  sa  skoro  divom;  našiel  sa  v  hoře:  v  hoře  je 
svoboda.  Lev  ušiel  z  pasce.  Ušiel.  A  odrazu  sa  vrátil  sám,  z  vlast- 
nej  vole  I  Vydal  sa  rovno  svojim  nepriaterom.  Načo?  Jediné,  aby 
zachránil  troje  malých  dětí.  Nie  příbuzných,  oj,  niel  Celkem  cudzích, 
chudobných.  Eutoval  ich.  Opustil  horu  a  svobodu,  Siel  do  ohňa, 
zachránil  ich  a  zahubil  seba.  Svoj  život  oddal  za  ich  život.  A 
teraz  očakáva  ho  smrt.  Oi  je  to  spravedlivé?-.  •  Je  spravedlivé, 
aby  bol  člověk  trestaný  za  vysoký,  dobrý  skutek? 

A  ako  prvej  Lantenac  nemohol  zniest  myšlienky,  že  děti  zahynu, 
ke<f  nemajú  nijakej  viny,  a  on  ich  móže  zachránit,  tak  teraz  Hovainovi 
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bolo  neznesitelne  tažko,  že  Lantenac  bude  popravený  právě  vtedy,  keď 
by  sa  patřilo  před  ním  sUonif.  Zachránit  ho?  Zachránit  nepriatela?. . . 
No  potom  je  vzbura  zas  neukončená. 

Hovain  připomínal  si  vSetko,  ako  bolo.  Hynnlo  troje  dětí.  Pre 
ioho  samého  Lantenaca.  Mal  smělost  ich  zaprief  a  nechat  ich  žertvou 
ohĎu.  Ak  neurobil  toho  on  sám,  ak  urobili  iní,  on  vedel  o  tom.  Nie  dost, 
že  vedel:  klúft  vzal  k  sebe.  Teda  chcel  to.  Podpalaistvo  a  vražda 
trti  jeho  vec.  Potom  iste  zhrozil  sa  sám  seba.  Žalostný  materinský 
křik  zobudil  v  ňom  svedomie.  Vrátil  sa.  Šiel  k  mraku,  obrátil  sa 
ku  světlu.  Vykonal  zločin,  potom  chcel  napravit.  Či  ozaj  nepostavit 
1;oto  do  áčtu?  Hovain  nevede!.  Co  urobit. 

9.  Súd. 

Ráno  nasledujúceho  dňa  zasadol  vojenský  súd.  Sudcovia  bolí 
len  traja.  Simourdin  ako  předseda,  jeden  kapitán  a  poddóstojníkRadub; 
kapitán  sedel  na  právej  ruke  S.,  a  B.  na  lavo.  Ostatní  d6stojníci 
a  vojáci  zjavili  sa  počúvat.  Dvaja  strážnici  dostali  rozkaz  priviesf 
v&zňa.  ISli  a  o  chvilku  sa  vrátili :  s  nimi  príSiel  Hovain.  Simourdin, 
nechápajúc,  povedal: 

—  Ja  som  poslal  pre  v&zňa. 

—  V&zeň  som  ja,  —  povedal  Hovain. 

—  Ty? 

—  Ja. 

—  Kdeže  je  Lantenac? 

—  Na  svobodě. 

—  Ako  na  svobodě? 

—  Na  svobodě. 

—  Skryl  sa? 

—  Áno. 

Simourdin  na  chvfncu  sklonil  hlavu.  Potom  ju  hněď  zodvihol. 

—  Pomohli  mu?  —  spýtal  sa  mračno. 

—  Ano,  —  povedal  Hovain. 

—  Kto  mu  pomohol? 

—  Ja. 

—  Zblaznel  si  sa? 

—  Ja  som  ho  vypustil. 

—  Ako  si  to  mohol  urobit? 

—  V  noci  som  iSid  k  němu;  strážnik  ma,  rozumie  sa,  pře- 
pustil; shodil  som  svoj  pláSt  a  jemu  přehodil;  vySiel  miesto  miia, 
a  ja  som  zostal. 

—  Nemdže  bytí  Přiveďte  Lantenaca. 

—  Niet  ho.  Vojáci  sa  nazdali,  že  som  to  ja,  a  přepustili  ho. 
fiola  tma. 

—  Opakigem:  zblaznel  si  sa? 

—  Hovořím,  ako  bolo. 
Simourdin,  bledý,  ledva  povedal: 

—  Za  to  f  a . . . 

—  Popravia,  —  dohovořil  Hovain. 
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Simourdin  mlčal.  Hovain  bol  mu  najdrahSi  člověk.  Či  8» 
nazdával,  že  bude  niekedy  súdiC  svojho  přijatého  syna?  O  chvílkuv 
ke^  premohol  vzruSenie,  povedal  pevné: 

—  Za  to  fa  třeba  súdif.  Sadní  si. 

—  Hovain  sadol  8i  na  taburet,  přichystaný   pre  Lantenaca^ 

—  Stráž,  šable  voní 
Ocel  blysla. 

Hlas  Simourdina  přestal  byt  otcovským  a  zavznel  drsno,  surovo  t 

—  Obviněný,  vstaňte  I 

Hovain  vstal.  Simourdin  vyšetřoval  podfa  předpisu. 

—  Vaše  měno? 

—  Hovain. 

—  Postavenie? 

—  Velitel  bataillona. 

—  Ste  v  rodině  s  úskokom? 

—  Som  syn  jeho  sestry. 

—  Je  vám  známo,  ako  je  odaúdený? 

*    —  Známo.  Pod  výrokem  bol  mój  podpis. 

—  Vyberte  si  obránců. 

—  Budem  hovořit  sám  za  seba. 

—  Móžete  začat. 

Hovain  sa  zamyslel,  ako  by  hladal  slová. 
Simourdin  opakoval. 

—  Povedzte,  fto  máte  na  svoju  obranu. 

So  zod vlhnutou  hlavou,  so  zrakem  do  země  upřeným,  nehladiaa 
na  nikoho,  Hovain  začal  svoju  reč: 

—  Musím  povedat,  že  jedno  zaclonilo  predo  mnou  druhé. 
Videi  som  zblízka,  ako  člověk  vykonal  dobrý  skutok,  i  zmizlo 
z  mojej  hlavy -sto  zlých  skutkov  toho  istého  člověka.  On  zachránil 
děti,  a  ja  nemohol  som  nezachránit  jeho.  VSetko  som  zabudol  a 
vrátil  som  mu  svobodu.  Ak  som  vinný  dajte  ma  popravit. 

Zastal.  Simourdin  sa  spýtal: 

—  Nemáte  čo  doložit? 

—  Nie. 

—  Sadnite  si. 

Zápát  za  tým  boly  pročítané  zo  zákona  punkty,  kterými  sa 
ustanovuje  smrt  za  prispenie  k  útěku  každého  previniica. 
Simourdin  povedal: 

—  Obviněný,  poslúchajte  pozorné!  My,  súd,  budeme  teraz 
uvažovat  otázky  viny.  Ukrývat  našu  poradu  nemáme  prečo.  Každý 
z  nás  troch  vysloví  nahlas  před  všetkými  svoju  mienku.  Konečný 
výrok  rozhodne  váčSiňa  hlasov.  Kapitán,  začíuajtel 

Kapitán,  nehybný,  ako  z  karaeĎa,  začal  monotónnym  hlasem: 

—  Zákon  je  jasný.   Aby  bol  přestupovaný,  nemóže  sa  trpiet. 

V  drevnom  Říme  Manlius  kázal  popravit  vlastného  syna  za  to,  že 
zvítazil,  ncvyčkajúc  rozkazu.  Tam  bolo  len  naruSenie  disciplíny,  a  tu  je 
naruSenie  zákona.  Poddajúc  sa  súcitu,  člověk  poškodil  svojej  otčine. 

V  podobných  prípadoeh  je  súcit  zločinom.  Velitel  Hovain  pomohol 
tiecf  buřičovi  Lantenacovi.  Hovain  je  vinný.  Som  za  smrtný  výrok* 
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—  Zapísaí,  —  přikázal  Simourdin. 

:    Zapísali:  ,Prvá  mienka:  zaslúži  amri!.'' 
Simourdin  obrátil  sa  k  Radqbovi: 

—  Má  hlas  druhý  ďen  sudu. 

Badub  vstal,  obrátený  k  Hovainovi,  salutoval  mu  po  vojensky, 
potom  za6al  svojlm  silným  hlasem : 

—  Mňa  teda  tiež  třeba  odsúdit.  Lebo,  hovořím  na  Ses(  a 
Bvedomie,  želal  by  som  si,  úprimne  by  som  si  želal  urobit,  po  prvé 
to,  60  urobil  markýz,  a  po  druhé  to,  Čo  urobil  náš  veliteL  Ako  som 
videi,  že  starý  &lovek  lezie  do  ohňa  pre  troje  dětí,  hněď  som  si 
pĎmyslel:  veď  jé  on  poriadny  Člověk!  Teraz  zas  vidím,  že  mój 
velitel  zachránil  starca.  To  je  taký  skutok,  že  keby  bolo  po  mojej 
v61i,  ja  by  som  mdjmu  velitelovi  dal  hněď  hodnost  i  záslužný  kříž. 
Hovoria,  že  ho  třeba  odsúdif.  Popravia  ho,  tak  ho  nebude.  A  predsá 
je  potřeba,  aby  žil,  lebo  je  vSetkým  užitečný.  Že  zachránil  starca? 
Veď  starec  zachránil  děti!  Oba  dobré  urobili,  a  akeže  by  to  bolo 
trestat  za  dobré?  Ja  to  nemdžem  inak  rozsúdif.  Ale  i  ako  inak?  Ci 
by  bolo  lepSie,  keby  děti  boly  zhorely  ?  Alebo  aby  ich  starec  z  ohňá 
vytiabol,  a  jemu  by  za  to  hrdlo  přeřezali?  To  nemožno  pochopit. 
Cože  by  mali  ludia  jeden  druhého  jest.  Divým  z\erom  sa  staneš. 
My  milujeme  svojho  velitefa.  I  prvej  sme  ho  milovali,  i  teraz  ho 
milujeme.  To  nemá  smyslu,  že  ho  třeba  usmrtit.  Komu  to  načo? 
To  je  úplné  nemožné! 

Badiib  sádel  si  pohnutý;  Simourdin  obrátil  sa  k  němu: 

—  To  znamená,  že  podddstojník  Radub  je  za  ospravedlnenie? 

—  Ja  som  za  to,  aby  náS^  velitel  bol  za  generála  povýSený. 

—  Teda  za  osvobodenie.  i  no,  alebo  nie? 

—  Ak  rozhodne  chcú  niekomu  hlavu  odfat,  nech  radSej  mne 
odtnú.  Skór  s  tým  súhlasíra. 

—  Ospravedlnenie,  —  povedal  Simourdin,  —  zapište. 
.    Zapísali:.  „Druhá  mienka:  osvobodit.^ 

Jeden  hlas  je  za  odsódenie  na  smrt,  druhý  za  osvobodenie. 
Rozdělily  sá  hlasy. 

Bol  rad  na  Simourdiaovi.  Vstál.  Nielen  že  bol  bledý,  jeho  tvář 
malá  strašný,  hrobový  odtienok.  Temno  zvučal  mu  hlas,  šlová  pomaly 
vyslovoval.  Ale  pohlad  bol  pevný. 

—  Obviněný!  —  obrátil  sa  Simourdin  ku  Hovainovi,  —  otázka 
o  vine  rozobratá  je  s  oboch  stran.  Váčšinou  jedného  hlasu... 

Hlas  mu  zaviazol.  Všetci  očakávali.  Před  čím  váha?  Před  slovem 
života  a  či  slovom  smrti?  Napokon  dohovořil: 

—  Odsudzuje  sa  na  smrť. 
Potem  doložil: 

—  Poprava  bude  zajtra  ráno,  keď  výnde  slnce. 
Hovain  vstal  a  poklonil  sa. 

—  Teraz  ho  odveďte,  —  povedal  Simourdin. 

Hovaina  odviedli  s  obnaženými  šablami.  Radubovi  přišlo  zle. 
Jedna  z  nedávno  utržených  rán  sa  mu  etverila:  dolu  hrdlem  už 
chvilku  tiekla  mu  krv. 
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10.  Odsddený. 

Leženie  sa  Uamene  búrilo,  nespokojné  výrokom  smrtí  nad 
HoYainom.  Lndia  bolí  tej  mienky,  že  Simooitlín  je  prinkratný. 
Žiadali,  aby  odvolal  popravu.  Ale  on  zostal  pri  svojom:  roskájsal 
přichystat  popravné  leíenie. 

Nastala  noc.  Simourdin  nemobol  nsnůf,  iSiel  k  odsúdenému* 

Hovain  přivítal  ho  s  úprimnon  radosfon,  začal  spomfnaf  v8etko, 
Cím  mu  bol  zaviazaný. 

—  1^  si  ma  vychoval,  ty  si  rozvil  m6j  um,  od  teba  som  sa 
nau&il  milovat  pravdu.  Či  by  som  sa  bez  teba  bol  stal  filovekom?. . . 

Medzi  nimi  rozvinul  sa  ich  milý  rozhovor.  Hovořili  o  tom, 
ii  príde  taký  čas,  ked  India  budu  skutečno  bratmi,  keď  přestanu 
vojny  a  hlad,  keď  sa  kalich  zla  vyčerpá.  Hovain  očakával,  že  s  pO' 
stupem  času  na  světe  bude  vždy  lepSie  a  lepSíe;  Simourdin 
podiyboval,  nazval  mladého  člověka  snilkom.  ZiytrajSieho  dňa  ani 
slovem  nepripomennli,  ako  by  boli  naň  zabudli.  Chceli  nazriet  do 
toho,  čo  bude  potom,  budúcne,  po  mnohých  rokoch. 

—  Teraz  žyeme  v  burkách,  —  hovořil  Hovain.  —  Ale  burky 
nem6žu  trvat  vefine.  Po  nich  nastúpi  tichost  a  vSetko  rozkvitne 
dvojnásobné  knýSie.  Vždy  bývá  tak  i  v  přírodě.  Jedno  umiera,  druhé 
sa  rodí,  svieže,  silné. 

Zamyslel  sa.  Ani  jeden  nezbadal,  ako  minulo  niekolko  hodin. 
Blížilo  sa  ráno.  Začalo  svitat.  Zvonku  ozývaly  sa  údery  topora: 
dokončili  sbQauie  popraviSta.  Simourdin  sa  strhol  a  zodvihol  hlava ; 
Hovain  myslel  na  iné,  nezbadal  jeho  pohnutia.  Simourdin  vstal  ao 
slamníka,  na  ktorom  oba  seděli;  Hovain  nespozoroval.  S.  ticho 
vySiel;  na  dufii  bolo  mu  vždy  tažSie  a  tažfiie.  Utratit  Hovaina  bolo 
pre  nebo  nighroznejSie  neStastie. 


V  ležení  nadarmo  očakávali,  že  sa  Simourdin  bezpochyby 
v  poslednej  chvílke  smiluje.  Báno  bol  Hovain  popravený.  Ale  v  t^ 
samej  minúte,  keď  na  jeho  žyu  padol  topor,  s  úderem  toho  topora 
slial  sa  druhý  zvuk:  výstřel  z  pistole.  Simourdin  sa  zastřelil. 


407 


Úryvky  z  Goetheho  Fausta. 

Překládá  Martin  SUákwUav. 
(Pokrmčoyanie.) 

XVI. 
BTfttoJanská  noci) 

Poboríe  Harz. 
Okolie  Šířky  a  Biedy.*) 

FausU  Mefistoféles. 

Mefistofeles, 

Či  neželáš  si  z  metly  rakov&ti? 
Mne  ziSiel  by  sa  kozol  najvftčfií. 
Sme  v  cestě  ešte  ďaleko  od  mety. 

Faust 

Kým  na  nohácb  sa  cítím  nezomdletý, 

mi  bakula  tot  postačí. 

Ká  výbra  v  cesty  skráteníl  — 

Sa  labyrintem  dolin  plazit  stále 

a  ppzastat  na  tomto  brale, 

z  którébo  prameň  yečne  pramení, 

to  roskoí,  která  pocbod  koření. 

Už  y  brezách  jaro  kypí,  prúdi. 

i  jedla  nž  ho  cíti  tam; 

či  necítily  by  ho  naše  údy? 

Mefistofeles. 

Ja  skutečné  ho  nebádám! 

Mne  jaksi  zimoSno  je  v  tele ; 

ja  želal  by  si  sneh,  mráz  pochodem. 

Jak  smutno  vzchádza  kolo  toC  nie  celé 


^)  Boyesen  yyBvetliue:  Walpnrgistag  je  1.  máj,  ktorý  y  dáfsyeh 
pohanských  časech  bol  jeden  z  najyelkolepejSích  sláyDOStí;  preto  pofera 
nrobila  noc  před  týmto  dňoin  doboa  zasyfttenia  pohanských,  bezboinýck 
obyčigoy,  menoyite  schódzky  a  tanca  stríg  a  potydr  na  býyalých  miesteek 
obetOToní  a  sádoy...  Y  starom  kalendáři  volal  sa  1.  máj  „vox  jncon- 
^itatís**,  hlas  yeselosti;  preto  i  Faust  pociCqje  jame  púdenie  tohoto  dfta 
a  dává  mn  výraz  v  „zamieftavom  speve*^,  kde  prvá  slcka  patří  Mefisto- 
ielesovi,  tretia  a  piata  Fanstovi,  druhá  a  štvrtá  Světlonošovi.  Vychádzka. 
stríg  vsbndsovala  bárku  a  víchrícu,  ako  aj  vychádzka  čarodějnic  z  Eddy. 

*)  T  póvodine  Schferke  und  Elend,  dvc  dědiny  v  pustom,  neárodnom, 
^katoatom  okolí. 
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eeryeDej  luny  s  pozdným  plápolom 

a  sliepňa,  že  pri  každom  kroku  to  sa 

do  stromu  búšiš,  to  zas  o  bralo  1 

Nuž  dovol  prosit  Svetlonosa! 

Tam  jeden,  bia,  sa  kmitá  veselo. 

Hej,  priatelul  či  smiem  k  nám  pozvat  teba? 

Yed  Či  ti  darmo  kmitat  třeba? 

Buďže  tak  dobrý,  posviet  tábor  nám! 

Světlonoš. 

Nuž  z  uctivosti  azda  budem  stačit 

povahu  svoju  labkú  háčit; 

náS  chod  je  vše  len  cikcak,  semotam. 

Mefistoféles, 

Ejl  ej!  to  mnieS  jak  člověk  robit  — ba  že?  — 
len  ber  sa  rovno^  jak  čert  káže, 
ináč  ti  zdúchnem  život  blinkavý. 

Světlonoš. 

Tak  vidím,  že  ste  v  dome  pánom  vy, 
nuž  chcem  íst  jak  ma  v6Ia  vaša  tisne. 
No  považte,  dnes  vrch  sa  besnie  až, 
a  ak  má  Světlonoš  byt  v  puti  vodca  váě, 
nuž  nesmiete  to  brat  tak  prísne. 

Faust,  Mefistoféles,  Světlonoš   striedavo   spieviyů. 

V  kraj,  kde  sen  a  kúzlo  vládne, 
vkročili  sme  štastne,  celí, 
veď  nás  dobré,  čestné,  snadné, 
by  sme  rezko  k  cielu  spěli 
priestranstvami,  kde  tak  pusto! 

Pozři:  strom  pri  strome  husto, 
jako  rýchlo  mimo  hrčia, 
a  tot  bradla  jak  sa  krčia, 
a  nos  brala  ^)  dlbý,  zahlý 
vydává  chrapt,  fakot  tiahly! 

Pažitou  a  skálím  náhli 
jarček,  potok,  nadol  trieli, 
Čujem  šumot?  Piesne  zvznely? 
Čujem  lúby  ponos  lásky, 
rajských  oných  dňov  to  hlásky  ? 
Nadej  naSal  Mbost  našal 
Ohlas  vSak,  jak  hovor  skazky 
zo  starých  čiaS;  zas  znie  zchvelý. 

^)  V   pAvodine  Felsennasen,   dva  hroty   brala  pri  S/hiorke,   na- 
Bvaué  aj  chrapačmi,  Schnarcher. 


Uhni  Uhul  Y  blízku  zněje, 

kulich/)  Čajka,  Bojka  pěje. 

YSetci  bdejú  a  sa  jaSia? 

A  T  tom  křoví  mloci  sú  to? 

dlhé  nohy,  brucho  zdutOl 

Kořene  ea  jako  hadi 

plazia  z  brala,  z  plesku,  z  kuta, 

yystierajá  cudné  puta, 

atraSiac,  chytit  by  nás  radí; 

podobiac  sa  polypovi 

vystierajú  po  chodcovi 

vlákna-prsty.  MySí  drahné 

v  tisícerých  farbách  tíahne 

y  křdloch  mochom,  Sirou  planout 

Sv&tojanské  mušky  letia, 

y  hustých  rojoch  letiac  svie(a 

sprevádzačkou  pomotanou. 

Či  stojíme  nepohnutí, 
ii  ideme  vopred  v  puti? 
Tufiím  sa  tu  všetko  krúti, 
brala,  stromy  —  ůSklab  v  tváři  — 
i  tof  bludné  světlo  v  žiari, 
ktoré  sa  dmie,  množf,  rúti. 

Mefistofeles. 

Chyt  sa  mdjho  cípa  tuhSiel 
Tu  je  také  stredovrSie, 
s  údivom  kde  vidief,  hla, 
jak  vo  vrchu  Mammon')  plá. 

Jak  zvláštně  územím  sa  blýská 
kmit  matný,  zoro-rudastý 
a  do  tlamy  sa  snoriac  tiská 
i  najhlbSej  to<  priepasti. 
Tu  vzchádza  para,  tam  smud  stlie  sa, 
tu  žiara  vzplanie  z  hmly  a  z  pár^ 
ktorá  hned  jemným  vláknem  strie  sa, 
hned  vybuchne  jak  zdroja  var, 
a  prúd  sa  celou  dráhou  vinie 
v  sto  pruhoch  po  dolině  vpřed 


')  Sova  i  kulich,  noční  a  tak  priSemí,  ale  strigám  d6venií  a  prí* 
tulili  vtáei,  ako  aj  čigka»  sojka  a  iné. 

*)  Mammon,  zosobněný  d&mon  zlata. 

")  Tu  Faust  mysticko-poeticky  opisuje  „presúšanie  la*   pokladoy 
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a  tUfked  Y  úzký  kút  to(  yplyoie, 
sa  rozkúskuje  hned  a  hned. 
Ta  srfiia  iskry  v  blfzkn  samom, 
jak  zlatý  piesok  dokola. 
Hladže,  jak  y  celej  Yýške  plamom 
tat  stená  brala  plápolá. 

Mefistoféles. 

di  neosYetlil  kn  sláYnosti 
pán  Ifammon  skYele  palác  SYOJ? 
ŠCastíe,  že  zrak  to  Yidel  tYoj; 
až  samopaSných  badám  hostí. 

Faust. 

Jak  zúri  Yetra  mladacha  1  ^) 
Eolký  už  úder  na  Yftzy  mi  dala  I 

Mefistoféles. 

MosíS  sa  chytit  starých  rebier  brala, 

ináC  (a  y  mohyla  tof  roklin  zadúcha. 

Hnda  skytá  noci  hnstoty. 

Ciiý,  koTké  Y  horách  praskoty  I 

SoY  YypIaSených  letia  tipy. 

Čiý,  ptoýú  sa,  treStiac,  štípy 

zelených  Ye(ne  paI6t. 

Čaj  halozi  lom,  lkavý  lalot, 

danivý  kmenov  silných  kyvot, 

koreĎoY  vrzgotavý  ziYotl 

A  ponad  ramom  kryté  slqje 

vetrifidko  sipiac,  Yyjúc  duje. 

člajeS  hlasy  i  tam  YySSie, 

i  tam  Y  diaike,  i  ta  bližSie? 

Ano  celým  vrchem  kol 

divý,  eamý  spev  sa  rodahol  I 

Strigy  v  sbore. 

Húf  tiahne  stríg  na  Bradlisko, ') 
zelené  siafa,  žité  stmisko. 
Tam  hromadia  sa  vesele, 
pán  Urián*)  tof  na  tele. 
To  ide  —  zbožím,  hložím  Sliapl 
Toť  p— í  striga,  s— í  cap. 


^)  ▼  p6vodine  .Windshrant*',  stelesnenie  víchrioe. 

*)  V  p6vodine    „Brodcen*".    Iste   tak   básoik    naival    vieh, 
ktoiý  sa  strigy  v  tú  noc  ponáhraly.  Inde  volá  ho  Blooksberg . 

*)   Urién^  tiei  ako  Hefistofeles,  pekelník,  nu^ster-Seri. 
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Hlas. 

Starmika  Baubo^)  tiež  tu  je; 
na  Bvim  matko  rajtujo. 

Sbor. 

Tak  iesf  že,  komu  patři  česd 
Ypredy  pani  Baubol  Predok  yiesf  f 
Hodná  to(  sviAa,  nad  to  mat, 
húf  Btríg  sa  ženie  za  ůou,  hlaď  I 

Hlas. 
Ktoron  si  ceston  doběhla? 

Hlas. 

Ja  ponad  SkaliStel^) 

Tam  do  hniezda  som  sově')  nahliadla. 

Tá  vybalila  o£i  až! 

Hlas. 

Ta  ber  sa  v  peklo  1 
Cože  tak  jazdíš  Yzteklo  I 

Hlas. 

Tá  ver  ma  dřela,  mlela; 
som,  pozři,  poraněná  celá  I 

Strigy  v  sbore. 

Široká  cesta,  dlhoká, 
Co  za  mela  to  divoká? 
Pichajú  Yidly,  metla  (uká, 
dnsi  sa  diefa,  mat  sa  puká. 

Majster  strig.  Polovica  sboru. 

Jak  slimák  sme  sa  rozběhli, 
nás  ženy  všetky  předběhly. 
Bo  tra-li  k  domu  čerta  spiet, 
má  žena  tisíc  krokov  vpřed. 


*)  Baubo,  necndná  kojná  Demétry  (v  gréckej  mytologii).  Pozd^He 
javl  sa  ako  nočný  d&mon.  Goethe  ja  vriadil  medzi  strigy,  a  —  ako  na 
svini  jazdiacn  —  urobil  ju  vodcom  sboru  stríg;  popritom  označuje  iiou 
pochop  nestydatcj  ženy. 

*)  V  pOvodine  Ilsenstein,  pusté,  granitové  bralo  pri  Dsenburgu. 
y  jeho  úskalí  hniezda  orli,  sovy,  jastrabi. 

*)  Boyeáen  vysvetloje:  Zamieňavó  chóry  medzi  strigami,  polostrigami 
a  hlasmi  shora  i  zdola  i  zdiařky  sú  zavitou  satyrou,  hraýriacou  ostrými 
narážkami  na  osobné  a  literárué  potyčky  povodcové  s  jeho  protivníkmi. 
Vid  aj  ďalej. 
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Druhá  pohviea. 

Tak  háklivo  v  tom  neni  nám: 
je  žena  tisíc  krokmi  tam, 
no,  io  tá  ako  zrychlí  krok, 
muž  na  jeden  je  tamže  skok. 

Jfflc^  (shora). 
Podteže  s  námi  z  Podmorial 

HUisy  (zdola). 

Túžime  tiež  ta  do  hora. 
Perleme  a  sme  (íra  čistota, 
no  neplodnost  aj  večitá. 

Obidva  sbory. 

Hla,  mlií  vetor,  prchá  hviezda, 
mrainej  .«a  luně  svietit  nezdá. 
A  čarochór  ten  v  íušfaní, 
hla,  soptí  ohňo-iskrami. 

Hlas  (zdola). 

Vemte  ma  s  sebou,  vemte  taml 
Už  tristo  roko?  vyliezam, 
ohcem  na  vrchole  zajat  postat, 
•chcem  tam  sa  k  sebero?ným  dostat. 

Obidva  sbory. 

Ta  nesie  metla,  ból  aj,  vieS, 
ta  nesu  vidly  a  cap  tiež; 
kto  nestane  dnes  na  Štíte, 
ten  ztratený  je  večite. 

Pohstriga  (dolu). 

Tak  dlhý  čas  už  drobčinkám; 
jak  daleko  sú  už  tie  taml 
Ja  doma  nemám  pokoja, 
a  tu  preds'  tiež  ho  nemám  ja. 

Sbor  stríg. 

Od  masti  strigám  zmužilo, 
zdrap  dobrý  je  na  vetriMo, 
koryto  dobrou  lodou  je;^) 
kto  nelieta  dnes  —  nikdy  nie. 


*)  Před  yychádzkou  strigy  (dla  pověry)  potieraly  li  nohy  a  plecki 
ttrídioii  masfoQ,  a  tak  mohly  lietaC  na  metle,  ohreUe,  vidlách,  na  ca- 
povi, svini,  na  korytě.  Yetrídlo  je  přídavek  básnika. 
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Obidva  sbory, 

Ked  dorazíme  na  yrchol^ 
nii2  spustíte  sa  na  zem  doP, 
pokryte  vSetky  priestranstvá 
rojami  svojho  strigdňstva  1  (Spastia  sa.) 

Mefistoféles, 

Ký  stísk  a  strkot,  hmýr  a  klekot ! 
Ký  Svist  a  zmat  a  vrt  a  6tekotl 
Ký  blyskot,  iskrot,  pach  a  vznětí 
To  opravdový  strídži  svět! 
Drž  sa  mal  sic  sme  rózno  hnedf. 
Kdeže  si? 

Faust  (z  diarky). 
Tu! 

Mefistoféles. 

Čol  Ta  až  zchvatlo  teba? 
Ta  domo*práv  mi  uži<  třeba. 
V  bok!  panofi  Voland^)  idel  sladká  luzo,  v  bok  I 
doktore,  chyt  sa  ma  I  a  včol  na  jeden  skok 
z  tej  tlaienice  aprskneme; 
veď  pridivé  to  aj  pre  moje  plemfi. 
Tam  vedla  svieti  cosi  zvláfitnym  blyskotom, 
mňa  (ahá  cosi,  kde  to(  krovíe  drieme. 
Pody  poďl  sa  utiahneme  v  ňom. 

FausL 

Ty  odpieravý  ducti !  Nuž  dobré  I  Ved  ma  smělo. 
Mniem  predsa^  že  to  múdre  dopadlo; 
tiahneme  v  svfttojanskej  noci  na  Bradlo, 
by  tamže  zabáva)i  sme  sa  osamělo. 

Mefistoféles. 

Hlad,  jak  plam  pestrý  ta,  tam  jásá  I 
To  sifila  sa  tu  bodrá  chasa. 
Eonetne  člověk  neni  sám. 

Faust. 

No  radSej  bol  bych  hoť,  hfa,  tam! 
Už  vidím  vznět  a  vír  a  čad. 
Tam  množstvo  prúdom  k  zlému  spieSi; 
tam  iste  mnohá  záhada  sa  rieši. 


*)  Volaná^  predtým  Faland,  znamená  doslovné:   svodoa,  ziý, 
lený,  zlodach,  diabol.    Už   starodávni  básnici  oznamovali  týmto  rnano^ 
-ferta,  a  výraz  tento  bývá  i  v  porekadlácb. 
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Mefkstofdes. 

No  mnohá  sa  aj  zmotá,  hlad. 

Len  nechaj  svět  ten  velký  huča(, 

my  budeme  tu  v  tichu  duča(. 

Veď  dávno  je  to  v  zvyčaju, 

že  ludia  v  světe  velkom  malé  stavajú. 

Tof,  mladé  nahé  strídžatá,  a  zas 

i  staré,  múdro  odeté  v  Sat  studný. 

Mne  k  vdli  budte  milý,  vlúdnyl 

Námaha  malá,  velký  špás. 

Počiyem  kýchsi  inítrnmentov  hranie! 

Behtaiky^)  kliate!  Třeba  zvyknut  na  ne. 

Pod  so  mnou.  Iná6  nelzá.  Pod  len  sem, 

ja  pristúpim,  i  teba  vovediem 

a  poviažem  (a  novým  svazem. 

Člo  povieS,  druh?  To  neni  úzký  svět. 

Len  pozři  1  ved  mu  čajsi  konca  niet. 

Sto  ohůov  hoří  v  radě  razom; 

tu  tnnec,  klekot,  varia,  pijú,  lúbia  tiež; 

nuž  rec  mi,  niečo  lepSieho  kde  vieS? 

Faust. 

A  náš  tam  úvod  —  jak  to  mieniS  spravit: 
sta  kuzliar,  či  čert  chceš  sa  javit? 

Mefisioféles. 

Ač  velmi  zvyklý  som  sa  inkognito  pliest, 

no  v  sviatok  na  odiv  chce  každý  rád  svoj  vzniest. 

Podvázok  nevyznačuje  ma, 

no  koňská  noha  tu  yždy  čestné  miesto  má. 

Ci  yidíš  slimáka,  tot?  Jako  sa  sem  vkráda. 

Ten  svojím  makadlom 

už  na  mne  cosi  vetrí,  badá.') 

Aj  kebych  nechcel,  tu  som  tým,  čím  som. 

Len  pod  I  tak  od  ohníka  za  ohníkem; 

ja  pytačom  som  a  ty  záletníkom. 

(K  niektorým,  čo  sedia  pri  Btliev^júcej  pahrabe.) 

Vy  starkí  páui,  cože  vám  tu  k  vdli? 

Ja  chválil  by  vás,  keby  v  středu  tot  ste  boli, 

Y  mladistvém  hluku,  šumote; 

ved  každý  dost  je  doma  v  samete. 


^)  Dia  pověry  řudovej   pri  tancoch  stríg  používalo  sa  za  hudbu 
kofiskej  hlavy  miesto  husle!  a  mačaciebo  chvosta  miesto  sláčika. 

*)  Slimák  má  mat  v  štyroch  ^rožkoch^  smysel  zraku  i  čuchu. 


títntréi. 

I 

Ci  v  oárodocb  ai  tfúUi  amietel? 
Ni  keď  im  vSetko  tfiravíl  po  véli; 
bo  a  Tada^  jak  v  teaakom  vieb^ 
vidy  víade  wléáši  vrohoU. 

Minister. 

Vtal  nieto  pravdv^  viade  křivdy  kvas, 

{a  dobrá  stáret  chválím  ovSem; 
led  my  sme  boli  víotko  vo  viem, 
to  opravdu  bol  daty  Cas. 

Fúrvenú.  (Povýleoec.) 

My  neboli  sme  sprofttf  v^r 

a  robili  sme  vSe,  čo  netrebalo; 

vftul  vAetko  —  kopře  —  berie  iný  smer^ 

kdežto  my  chceme^  aby  pevné  stálo. 

Pivodca. 

Kto  prečíta  včul  (eStežel) 
spis  miemo-múdry  Co  do  věci? 
A  čo  sa  týče  mládeže, 
tá  vfietečná  je  ako  nikdy  predsi. 

4í(6!^^«Z0a(ktei^  je  sivuia  veřmi  starej  podoby). 

K  dňn  súdQ  '^  cítim  —  národ  doiriéva, 
ked  naposled  sa  beriem  na  vreh  stHdžfv 
a,  že  mój  sudek  smutniefa, 
nnž  aj  svek  ea  ni  k  sklentoi  bMH. 

Striga  vetešnica. 

Pánovia,  neobífte  predsM 

Tu  příležitost  pre  vás  vhodná! 

Obzrite  krám  mój  dopodrobna! 

Tn  vidief  mnohu  zvladtnu  vec. 

Tn  v  mojom  kráme  —  ktor^mn  pém 

niek  v  světe  —  ničelio  in  niet, 

z  čobo  by  značná  ákodu,  kám 

bol  nepocítil  člověka  svět 

Kiet  dýky«  z  nějž  by  nebola  krv  tiekla, 

ni^  čaSe,  z  ktorej  do  zdravých  by  tid 

nebola  tíekla  vlaha  jedu  vzteklá. 

niet  iwňxiy  ktorý  bol  by  nezdold 

milená  ienuí  niet  ni  meča^  ktorý  sradne 

by  nebol  sápara  od  aadn  preklal  sřadne. 

3$ 
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Mefistofcles, 

Tetička!  staré  spievate  vy  uóty. 
Vec  stavSia  sa  je  6tatá  vec  i 
Tft  dajteže  sa  na  nevotyl 
Len  novoty  nás  tiahnu  preds'. 

Faust 

Len  abych  nezošalel  yrhom ! 
To  ozaj  musím  pozvat  trhom ! 

Mefistofeles, 

.  * 

Hla,  prády  vSetky  hor'  sa  vinu; 
ty  mniefi,  že  SinieS,  a,  hla,  teba  6inú. 

Faust, 
Kto  tam  tá  je? 

Mefistofeles. 
Ju  skúmaj  očamal 

Faust. 
Kto? 


To  Lilith.^) 


Mefisiofdes. 

To  prvá  žena  Adama: 
Len  k&ruj  vlas  jej  krásny,  hustý, 
skvost,  akým  ona  skvie  sa  jediné! 
Eed  mladého  nim  muža  ovinie, 
nuž  potom  ho  tak  Tahko  nepropustí.  . 

Faust. 

Tot  sedia:  stará  i  zjav  mladej  milý; 
tie  dobré  si  už  zaskočily. 

Mefistofeles. 

Dnes  vSetko  je  to  vírom  —  vieS  — 

Ynov  tanec  započne;  pod  I  skokneme  si  tiež. 

^)  LUUh  dfa  rabinskej  povésti  žena  súčasne  s  Adamom  stvoreDá, 
ktorá  však  odletěla  od  nebo  a  stala  sa  čertícou,  ktorá  mnohých  mladých 
čertov  rodí  a  mladých  mažov  svádza,  a  v  jej  pěkných  vlasoch  nesďselof 
éerti  hniezďa.  Ta  je  predchodkyňou  bestiálnej  smyselnosti.  I  Herder  a 
Langbein  spracovali  Lilith  poeticky.  Heno  Lilith  prichádza  raz  i  v  Biblii 
(IzaiáS  34,  14.).  Lother  překládá :  Kobold;  septnaginta:  Empusa;  Vnigata: 
Lamia;  česko-slovenský  (kralický)  překlad:  „noční  pi^lnda'.  Německá  i»- 
monologia  dala  čertovej  pramateri  měno  Lilith. 
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Fau9tX%  mladou  tanciuúc). 

Vec  snila  sa  mi  premilá, 
že  sa  mi  jabloň  zjavila, 
na  tej  pár  pěkných  jabík  bol, 
týcb  zachcel  som,  i  vyliezol. 

•  Kráska. 

Na  jabi&ka  vám  ide  chuf, 
a  to  tie  rajské,  tažibciď,  ' 
8om  celá  od  radosti  tam, 
že  také  i  ja  v  sádku  mám. 

Mefi^tofeUs  (so  staFoa). 

Sen  sníval  sa  mi  pohnutý, 
že  strom  som  videi  puknutý 

a  ten  mal ; 

no  i  tak  lúbil  sa  lúi  veni. 

Stará. 

S  vrúcnostou  pozdravujem  mnohou 
rytiera  toho  s  koňskou  nohou! 
Nech  —  —  ozbrojí, 
ak nebojí. 

ProktofantasmisV) 

Lud  kliaty!  Jak  sa  opovážíte? 

Či  dókazov  vám  nieto  dávných: 

duch  nikdy  nestojí  na  nohách  správných? 

A  vy  tu,  jak  my  ludia,  tančíte? 

m 

Kráska  (tanctgúc). 
Čo  ten  v  nás  tanec  zabřdol? 


fi 


Faitót  (tancojúc). 

£j  I  to  je  taký  vSadebol. 
On  musí  cenit  iných  tance, 


^ 


^)  Groethem  utvořené  grécke  slovo*  ktoró  znamená  vi^onár  od  r.. i 
(Steiszvisionftr,  Steiszgespenstseher).  Je  to  epigramm  Ooétheho  na  dávného 
jeho  protivníka,  berlínského  kníhkupca  a  spísovateFa  Cbr.  Fr.  Nicolaiho, 
ktorý  trpěl  zvláštnym  nedubom:  vídával  zjavy  zčiastky  žijúcich,  zčiastky 
zesnulých  osob  ako  stelcsnené  mátohy,  a  liečil  sa  proti  návalu  krvi  tak, 
že  si  na  zadok  přikládal  píjavice.  Toto  svoje  liečenié  obšírné  opísal  r. 
1799  v  berlínskom  časopise  ,,Monatschrift*',  čím  sa  velmi  smiefinym  urobit 
a  posměchy  kterým  ho  Goethe  obsypal,  keď  uviedol  ho  ako  Proktofan- 
lasmista  do  „Svfttojanskej  noci*^,  stretol  sa  so  ?fteobecným  sáhlasom,  lebo 
patřičný  pán  —  že  sa  do  vietkého  vSetečne  plietol  —  nebel  nikde  ohHhenf. 
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bes  nebo  vpokon  níi  m  Mrtaae. 
NajYielini  mrd  ho^  kedf  mf  vj^ail  IqsičMie* 
Ked  tak  by  ate  «•  v  kinbii  tofi(  ebfi«li« 
jak  Y  Btarom  iuljni0^)  0?«|)mi  r4iU  w, 
to  eSte  chválil  by  on  napokon; 
zvláfit  keby  ate  mii  za  to  tMÍndi  pozdrav  vřelý. 

A  eite  vždy  ate  tat  1^  Milýchaaá  voal 
8a  ztraftel  OaMta  8Mo  <Mf  pwds*. 
Sběr  iertovaká  nič  a  poriadkom  neráta« 
8me  takí  múdri ,  «  preda^  v  1V||I^*)  máta. 
Jak  dávno  vymetto  nt  bludy  totíi  priMkřt 
A  neni  iiato;  iMtalýdiMA  veal 


No  preatafiteže  nás  tu  ruiH,  hnieatil 

FroJňůfůmlamnist. 

Vám  dnchom  v  tvář  ta  hovořím  1 
Ja  deapotizma  dnchov  iMArpim; 
mój  dnch  raz  nevie  sa  a  ním  aniesti. 
DnoBy  vidím,  nqdé  ttf  vooi;  ftiaňí  aa  dalej.) 
no  eSte  raz  aa  itoata^ovlm  «eni 
a  dúfam  proda*;  to  etta  datiyeai, 

tě  liéMíto  %  tMte  ihIi^^to  {ifodaiT 

Mefistofelis. 

On  do  kaluže  poaadí  aa  v  krátku, 
jak  má  on  vlaat&é  lieftbo-ap6soby, 
A  ked  ai  pijaviee  pohovia  mu  v  zadku, 
je  vyatrábený  z  ducko-ehoroby. 

(K  Faustovi,  ktorý  vystúpil  z  tauea.) 

Čoa'  nechal  tak  tá  peknú  děvu, 
to  ^fevaift  ti  Mbo  k  taneu,  faEa¥ 


')  ^fitaif  mlýn*  (alte  IttAile)  je  posmefek  na  v/io^aovaiK;^  pn^ 
tivjplkom  Ooetko  ^sanú  a  vydávaná  ,VSeobecDA  &QÍhovfia*.  CM  ffcéo* 
«  ^Oto  ProktofantasQQistom  (Chr.  Fr.  Nir^laim)  Je  vj^meek  iy>i|ovateI^. 
ktl^i;^  aa  liroko  roimifial  o  mátobách,  písal  firoko-kotajné  ceatQpiay  $  nas  * 
bovoill  la,  áko  Ba  liečl  pQavicaml  atd, 

_       *)  nmi  M  ffittaki  cMjetok  MMblako  IfimUm  auMMW 
itoaiMItovoov.  IbOo  iam  máĚ0Jt. 
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Ach,  Y  prortreA  tenea  vvritokla 
jej  eerveftá  t  m  ttiýlkft  V  "^ttšto. 

ItefistoféUs. 

To  dobré  I  Nesmie  mýlit  taká  vec ; 

ved  nebola  myS  Sedá  preds\ 

Kto  pri  lúbMlail  0cMkMW  ]H)M^  M  to? 

A  videi  8om  — 

YidiS  tot  bledém  pekúé  dečko,  Mine,  ¥  dii 

Obstáva  placho^  neisto 

a  chodí  sfa  by  y  aohy  potá  dali. 

Ti  rnuBÍm  vyznat,  mne  Ba  sdá, 

že  Gretii^e  aa  podobá. 

MwŘĚŠátíuk 

To  necbaj  tak!  Y  tom  Žíadna  dobrota. 
To  oSar,  moďta,  v  nějž  niet  Života. 
8  ňou  střetnut  sa  vec  planá  je; 
od  oftú  meravých  krv  meravie, 
a  člověk  skamenieva  až, 
veď  o  Meduse  piedsa  soái. 

Faudt. 

To  ozaj  oei  mrtvého  sú  samy, 
ŤĚ&mtíUtersé  mkoa  lifskavov. 
To  hrodjQ  tá,  toOretka  skytala  mi, 
i  tefc  sladké  pnživané  mnou. 

To  oCar,  Máxonko  ty  tny^Ie  zmAnenej ! 
Věcí  kúžěf  Yiát  sirojti  mtlkv  v  ne|. 


^  Myii  sú  strígám  prítQlné  afmsaižiace  zvierali,  ako  aj  potkani, 
lasice  a  maélry. 
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Faust* 

ÓfkolkÁ  rozko&l  útrap  kolkýl 
Tam  musím  hladieí  mimovolky. 
Jak  zvláštně  masi  zdobit  jediná 
to  krásné  brdlo  stužka  rudá, 
nie  širftia  než  hrb  noža  udá.') 

Uefistofdes. 

Tak  cele  1  i  mne  tak  sa  zdi 
I  blavu  da(  si  pod  pažu  je  v  stave^ 
keď  Perseus  ju  stal  jej  právě,  -- 
Len  vždycky  blúznil  by  si  predsM   ' 
No  podže  tamto  na  kopec  I 
Tu  veselo  je  ako  v  Prátri 
a,  ak  som  triezvy,  skutečné 
tu  vidim  divadlo  jak  patří. 
No  6o  tu? 

Servibilis. 

Hněď  sa  znova  započne. 
Kus  nový,  posledný,   má  brat  sa, 
kus  siedmy  —  tolko  brat  tu  zvyk  — 
Kus  ochotníkova  je  práca, 
aj  herci  —  samý  ochotník. 
Dovolte,  páni,  bych  už  iSiel, 
som  ochotník:  oponu  zdvíhá vam. 

Mefistoféles. 

Že  som  sa  s  vámi  na  Bradlisku  siSiel, 
to  dobrá  vec;  to  miesto  patrl  vám. 

(PokračovaDÍe.) 


Najvačšia  obef. 

(Z  cyklu:  Cest  la  gnerre.) 
M,  Jiágus, 

Tie  vraný  —  pravda?  —  darmo  nekvákaly 
za  letných  nocí  u  pitvorných  dvier. . . 
tie  vraný  cosi  vážné  vraviet  malý... i 

S  bohom,  drahá  1 
vlast  volá,  třeba  chlapov  na  výběr  1 1 

^)  Mátožným  zjavením  sa  Gretky,  majúcej  krvavá  stužku  na  hrdle. 
symbolizige  básník  mátožnú  hryzotu  svedomia  Faustovho,  ktorá  ho  stále 
prenasledcge  a  ktorej  chcel  sa  striast  v  omamujácom  víre  stridžleho  tanca. 
Mefisto  snaží  sa  všemožné  odviest  pozornost  Faustovu  od  ^avu  Gretky, 
a  hovoří  inu,  ž6  je  to  Medúza.  Medúza,  to  Je  jedna  z  takzvaných  Gorigóu 
gréckej  povésti.  Kto  pozřel  na  ňa,  skamenel.  Perseus,  syn  Japitera  a  Daaae, 
zabil  ju  v  lybickej  púSti  a  z  jej  krvi  vyskočili  hadi,  ako  aj  Pegazus.  * 
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A  kráča,  jak  by  ovládal  diel  —  ktorý 
keď  tak  -^  i  život  v  obe(  zaslúži..; 
Má  azda  kaStiel?  role?  luky?  hory?; 

.  Blednu  chatri  — 
a  sáhraddčku  —  aj  to  bez  růži! 

Tam  vzdychá  žena  k  prsiam  vyschlým  túliac 
plod  —  naň  hán  tisic  niekdy  namecú, 
tam  tmie  —  lebo  Co  deň  —  bubnujú  viac: 
ráno  —  veřer. . . 

—  Ó,  čožé  zasa  —  io  len  efite  chcú?I 

No,  dává  —  nevie,  čo  je  sprotivenie, 
ak  beru  primoc  —  najviac  zaslzi. . . 
i  ten  dar  lásky  nesie  ponížené! 

len  pre  ohlas, 
že  vojsko  pride  —  chvie  sa  od  hrůzy. . . 

Bo  smutné  sú  to  cbýry,  ktoré  krúžia, 
a  jej  už  siedmich  na  byt  vyrubli: 

—  Veď  keby  aspofi  mala  doma  muža . . . 

pane  —  pane! 

—  Ba  keby  ste  mi  darmo  nehúdli!! 

I  vchodia  cudzí  pod  krov^  jak  do  svojho: 

—  Kúr,  žena  —  kúr!  ty  p6jdeS  na  zem  spaf, 
ja  do  postele!  Ani  nevrav  mnoho... 

chod  a  žaluj! 

—  Nuž  Cože  tým  smie  Clovek  povedať?! 

A  žena  —  chůda  —  zas  len  poplaCe  si  — 
i  to  len  keď  ju  nikto  nezbadá, 
80  slzou  neraz  Cierne  cesto  miesi: 

Hajaj  —  búvaj . . . 
80  slzou  neraz  syna  ukládá . . . 

Za  horami  kdes'  voják  strážou  stojí  — 
viac  už  len  tdňa:  chudý,  zmazaný. . . 
rozmýšla,  Ci  sú  doma  pri  pokoji, 

vCera  pfsal; 
že  dobrý  Boh  ho  azda  ochráni . . . 

Po  dlbých-týždĎoch  žena  Čita  riadky, 

na  tváři  žialu  nikto  nevidí  -r- 

už  celkom...  celkom  zvykla  na  poriadky, 

spává  dobré  — 
a  před  nikým  sa  viacej  nestydí . . . ! 
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vraný  ^  pravte?  ^  darmo  nelnfikalyf 
Ba  či  z  idi  hlam  ten  avat  vytáli) 
ie  Qiqviac  daU  -^  ktorf  vMba  dali  — 

zá  alial«pii 
a  z&hradMIni  ~  ig  to  —  bez  mžil! 

aa/Xi.  1914. 


Z  básnf  M.  Rázu8a. 

Prom^flieiia. 

Pod  vlhkým  bralom  —  aaů 

fa  prikovali  bohovfa, 

pod  vlhkým  bralom  —  tam 

ja  ativam  neraz  amutný  ^  bez  slova  • . . 

A  spomínam  ten  čin, 

pmn  bol  ai  (ažko  mneený, 

žes'  dttfeaot  smrteTným, 

io  mohlo  bohov  zrodiC  na  zemi ; 

žes'  anietol  obfla  Jas, 

před  ním  tmy  záhad  ustúpia, 

by  avitlo  vdkol  nás 

tou  žiaron  s  olympakého  koanba. 

A  vtedy  cítím  —  jak 
aa  Uíži  trapov  hodina: 
vzduch  přetne  dravý  vták  — 
a  v  tělo  moje  drápy  zatíná. 

Jak  bdi  tvoj  —  defl  po  dni  — 

sa  muky  moje  obnovia, 

len  spor  náS  nerovný: 

na  plam  m6j  žiarlia  zemskí  .bohovla!"* 

Ti  —  ktorí  v  obavě, 

že  zásvit  taj  ich  vyzradí: 

i  ctnosti  nepravé  — 

i  nízkost  preklínanej  priehrady. 

No,  vda6ne  trpí  hruď 

vztek  orlí  —  ^bohom'  na  vzdory, 

len  nelzá  nebynúí!, 

ak  ten  mój  oheň  jak  ohcem  —  nehoří  I 

17/IX.    1916. 
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KuHúfc. 


Hej,  brda  kokyAa  —  veď  si  sa  ioUla  £a0OV : 
tYOJ  ohefl  vvbasnal,  inému  bobu  sa  kidí  dnes, 
nie  8i  Tiac  kritovnou  —  ale  skAr  poddanou  natonl 

8i  krásna  —  tttaifliei  preto  i  aetliM  cbiáa  tvoj, 
no,  mnaii  privirtM  o*  vletko  -^  o  ta  te  iiadame: 
i8(  kam  my,  jest  —  Co  my  a  pi(  nái  ohnivý  nipofi 

Nái  bdh  dnes  botaom  i  tvojfm  —  preto  pod  a  služ  mu  s  námi . . . 
sehyt  do  rák  prápor  náS  a  ved  nás  v  plamefloch  k  vitazstvu, 
io  necheeS  vidie(  —  to  nemustt«  akie  hruď  citlivá  raní ...  I 

Před  svetom  prísvedt,  ie  jestli  kde  —  u  nás  si  ist^ 
bo  vieme  —  nq^riatelia  —^  ti  by  nás  nedbali  pohanit, 
ie  sme  (a  mali,  jak  Izrael  —  Jetíia  Krista. . .  I 

O,  my  sa  do  prachu  koříme  před  tvqjou  krásou, 

len  pochop  úkol  svoj  —  sver  nám  um,  srdce  i  to  len  mál, 

a  my  raz  vložíme  diadém  do  tvojlch  vlasov...! 

Hej,  hrdá  bohyňa  —  vSak  si  sa  dožila  Casov?! 
4/lX.  1916. 

AM»y ...  I 

(K  boja  o  jestvovanie.) 

Akby  to  inak  ui  aemalo  byt  ^ 

a  ten,  kto  silný  —  depsil  by  kviefa  i  átlufikej  slečně, 

a  ten,  kto  silnejií  —  silného  bil  -^ 

a  ten,  kto  svalov  najtvrdUch,  vfietkým  by  z  krvi  pil  večae. . . 

vtedy  my  —  ladhovia  *^  zakážme  bosk|^ 

lebo  je  květ  —  a  naCo  má  darómne  zakvitaC  náfi  strom? ' 

chrám?  ten  tiež  aamknimel  —  kto  by  cbcel  dnu  — 

recme  mu,  že  sme — svět  i  my — žartom^  len  ubohým  iartom  I  ( 

4/vni.  1016. 

Krv  a  zlato. 

Nad  nimi  visi  kliatba  pravěká: 
jak  krv  —  i  zlato  v  žilách  přetéká 
a  v  děsné  hibky  ttřha  Hdveka. 

Svod  vniad  ich  láskou  rovno  omámi, 
a  chichoce  sa  ktosi  —  Neprajný, 
ked  zatnu  do  škál  ostrá  (akaný. 

Vie  —  že  kým  ruda  v  ohni  prehorí, 

krv  pobláznená  srdca  závory 

na  pospas  fahkým  dnchom  oivorí . . . 
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I  počne  obchod  —  hlivíef  nedá  toí 
trud  vyplácá  sa  velmi  bohato: 
za  krv  dá  zlato  —  a  krv  2a  zlato! 

y  dial  ničotQÚ  sa  valí  verrieka, 
8  ňoa  mizne  krv  i  zlato  člověka  — 
len  Nazaretský  u  nej  narieka. . . 

14/iX.  1916. 


Pieseň  o  zvone. 

(Schiller.) 
Vivos  voco.  Mortuos  plango.  Falgura  frango. 

• 

Zamúraná  pevné  v  zemi 
dlie  nádoba  hliněná. 
Zvon  dnes  má  by  (I  Budteže  mi, 
chlapci,  ako  vřetena 

vrtkí  do  roboti 

S  čela  ced  sa  pot, 
stvar  chvál  majstra  do  ueskora; 
avSak  zdar  pochádza  shora. 

Dielu,  čo  vážné  shotávame, 
bej,  svědčí  vážné  slovo  samé 
jak  dovřšenie  nauky; 
len  ked  jej  taký  sprievod  dáme, 
vše  ide  práca  od  ruky. 
Nuž,  uvažme  včuT s  pilným  dbaním, 
čo  slabou  silou  povstává; 
bo  opovrhnút  mužom  planým, 
tým,  ktorý  nepremýSFava 
nad  skutky  před  ich  vykonáním. 
Ved  to  je,  člověka  čo  z  Jobi, 
i  na  to  rozumný  je  tvor, 
že  v  mysli  si  prv  vypodobí, 
čo  rukám  sverí  na  útvor. 

Sem  jedfových  polien!  Ale 
či  sú  suché,  vy  zkuste; . 
nech  vybůši  vatra  v  pále, 
šlahá  ním  až  v  čeTustie. 

Zvrie-li  kasou  med, 

s  cíňom  do  mj  hned  I 
aby  tuhá  zvonovina 
potekla,  jak  načim,  plynná. 
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Čo  V  kadlube  tom  bebom  dneSka 
stvárame  s  ohňa  pomocou, 
hor'  na  zvonici  neomešká 
nás  spomnút  hlasoe  znov  a  žnov. 
Do  pozdných  potrvá  dní;  bude 
dojfmaf  moobý  Tudský  slucb, 
80  smutným  truchlit,  iadif  v  farudé 
v  chór  nábožnosti,  v  dcnnom  trude 
otuplé  pre  slasf  vyšších  túh. 
Čo  hlboko  dor  pozemšfanu 
prináSa  súdba  měnlivá, 
to  v  kovová  tam  udře  stranu 
a  tá  ho  potom  ku  vzdelaniu 
spolnému  cTalej  ozývá. 

Skok  zriem  bielych  bublin  dutých ; 
ruče  I  —  hmoty  přešly  v  tok. 
Salajky  dnu  I  proniknut  ich, 
to  usnadní  úlitok. 

Od  pien  musí  tiež 

čistá  byf  tot  smeš, 
hlas  by  z  čistotného  kovu 
čisto,  zplna  prišiel  k  slovu. 

Bo  sviatočnou  rád  hrou  on  vita 
nemluvná  —  púčok  samý  nach  ~ 
pri  prvom  kročku  cestou  žitia, 
počatom  vo  sna  ramenách;  — 
tiež  spia  mu  ešte  v  časov  kline 
příhody  jeho  svetlé-stínné; 
materskej  lásky  bdělé  péče 
mu  strážia  ako  cherubím 
skvost  rána,  plašiac  nebezpečie  — 
no  roky  trielia  medzitým. 
Dievčatkom,  —  čo  sa  bavil  s  ním 
i  vodil,  súdruh  nerozlučný,  — 
pohrdne  zrazu  šarvan  bučný; 
von  v  život  vtrhne  drsnatý: 
až,  ctižiadosti  zánět  v  líci, 
k  najďatšej  zroeral  úvrati 
svět  vandrovníckej  o  palici. 
Cudzí  sa  domov  navráti : 
i  zkvitlů  utěšeným  mříjom 
—  že  zdópnel:  z  nebies  bytnost  snad 
s  hanblivým,  cudným  obliřajom 
před  sebou  vidi  pannu  stát. 
Tu  bezmenná  ho  chvatné  tužba 
za  srdce  mládenecké  vraz; 
aj  podivný  ním  přehnal  mráz. 


bíA 


8a  tmolíf  blúdi  be»  ciela, 

samoty  Mro»lu6Dý  druiba; 

nepozná  ani  iNriatela, 

te  a  rozpustily  spoloinoatí 

i  vlastaýcb  bratov  nteká, 

by,  kde  niei  sfedkom  Jieveka^ 

tam  vyplakal  sa  de  sytostí. 

Ka  ponúkanie  srdefiné 

yiak  (-^  drdee  nerado  aa  postí  '^), 

sťa  fiakla  Uiiae«  koneine 

ju  postretá  —  I  pobltadne-U 

naň  letkom  bár^  je  áfasU^  celý; 

čo,  ked  mu  vrátí  pozdrav  i 

smev  k  němu  přidá  laskavý? 

kráž  pre  ňbo  rajskej  glorioly  1 .  • . 

^cb  bviead  by  naiáial  jej  k  vdli  I 

i  ea  by  ini  nenaili, 

na  zakvitlýdi  on  zdvihne  lákách, 

prínesie  v  trasieich  sa  nikách 

a  tým  si  milA  okrášli. 

Óf  něžná  táha«  sladké  snenie, 

čas  zlat^  prvej  lóbostí! 

zrak  vidi  nebo  otvorené, 

a  srdce  plesá,  po  býreníe 

aa  kochlí  v  blaha  hojnosti  — 

Ó,  kiež  sa  vždy  jak  sama  nadej 

zelená  doba  lásky  mladejt 


Hla,  )ak  eievy  bmavejúl 
Palifiktt  tá  vnořím  dnu, 
jestii  sklene  olipoe  ju^ 
pristúpiC  Iza  ku  liatin. 

Tovarid  kto,  mS! 

zkuste  sme&  mi  už, 
ii  sa  tvrdé  trati  v  m&kkom 
splynutím,  io  dobrým  znakem. 

Bo  kde  sa  8  útiym  sňalo  hrubé 
a  silné  d  jemným  v  SCastnom  slube, 
tam  lúbezný  zvuk  povstane* 
A  preto  zkusQj  viestranne, 
kto  vo  veeitý  sv&zok  vchodí, 
či  srdce  ku  srdcn  sa  hodil? 
Blud  krátký,  dibé  pykanie. 
Milo  veniec  panny  vonný 
v  mladachy  brá  vlasoch,  bej, 
radoatoé  ked  zovů  zvony 
ku  slavností  svadobnej. 
Ach  I  že  najknúfti  ton  svíatok 


Mf 


i  má^  iftfft  savre  nim, 

8  ydaoiD,  s  ráikoii  —  koIký  zmitoki  — 

yikriitiC!  BA  flutostatok, 

loxralQ  1  Inrásoy  mam. 

Mánižifoat  Hfiiká-69hla4á, 

iMtal  i  hrial  maaf  Maka; 

kretom  (o  zasfltto,  nvldá, 

liatva  ni  ovocie  laská. 

Kta  ^lap,  fODsl  ven 

▼  ttepriatetoký  tífů^, 

do  baja,  na  pohon, 

?  roefc  borbv  i  kyvot; 

pteobU  mttSl,  aa  moiili 

8aAi<  to,  tam  aaaa  tvorM, 

znal  tylddit  pohodo 

í  nchvatoút  ttáhode, 

¥  stehovafoa  atretaaým  prfotefcii, 

aa  rozum  závoditi  pisto, 

a  ffidyeky  maf  odvahy 

idovi(  flťastio. 

Tu  pritoká  z  vlotkýeh  MHn  hoz  kooca  aávalmu 

zdar  8  osohom,  dAehodkom  zfaaým, 

sa  nadiota  komora  obzvlátt&ym  maufm, 

miestností  raatd,  priestnuMa  doa. 

A  dottká  riadi 

v  dóstiqoitttvo  f Mdy, 

bez  cbvby,  hany, 

gazdifia-paňiy 

matka  to  diotok; 

a  pásaje  múdre 

T  domácom  kniho, 

zřetel  nim  ?fetok, 

kaidémn  drobu 

práč  uH  dio?Catá 

á  chlapca  ehráni 

na  peknom  žudre 

T  pestúnky  loBO. 

bár  i  len  pobladom 

na  &om  ie  přilne; 

a  samý  hon  je. 

sinžobným  prfkia4ofp, 

dávajúc  vCelo, 

i  be^o  zastatte 

na  ^Tílco,  nstaMa 

nky  fidy  pitné 

přikládá  k  dieln; 

a  množf  Aftltok, 

zisk,  v  kryftál  stoMt 

na  mysli  poriadok, 
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a  plní  poklady  voňavé  truhly^ 

a  kol  vrčiaceho  i  v  noci  vřetena, 

ni(  hladká  otáča,  z  nej  motá  pradená, 

a  do  leštěných  skříň  bneď  vlna  sbiera,  kryje 

čo  rúnOy  plátenko  hned  belSie  od  lalie, 

i  k  dobru  pojí  jas,  lesk  —  rosou  na  květině  — 

a  nikdy  nespočinie. 

A  čeTadný  otec,  radosti  mok 
v  zreniciach,  s  štíta  domu,  hladiacebo 
daleko  po  vidieku  vdkol  nebo, 
přepočítá  si  štastia  rozvitok, 
rázsochy  foSien  zrie  týčit  sa  v  modro, 
a  v  stodolách  záčiny  plné  až  k  yddm, 
a  sýpky,  ohnuté  od  úrod  tiaži, 
a  vlnot  pšenice  i  ráži, 
i  chlúbi  sa  ústy  pyšnými: 
bia,  ako  v  základech  zem, 
nech  ako  chce  pohroma  zazerá 
okálmi  živelnými  sem^ 
tak  pevue  proti  nej  stojí  mi 
bytu  i  sytu  nádhera  I 
No  s  mocnostami  nad  osudmi 
nejde  sa  večite  pojednaf, 
jak  na  jarmoku  medzi  luďmi; 
a  nešfastie  je  blesku  brat. 

Dobré,  liat  Iza  o  pár  minut,    .. 
lom  zvrúbkatel  krása  až.         ,' 
Však,  než  dáme  spieži  hnut, 
odrecte  prv  otčenáš. 

S  čapom  voní  —  a  dom 

chraň  Bob  i  čo  v  ňoml 
Kúriac  tmavo-žhavá  vlna 
strieka  v  obluč  ucha  zplna. 

Je  dobročinná  ohňa  moc, 
ked  člověk  drží  deň  i  noc 
ju  ako  žrebca  na  úzde, 
jak  nad  deckom  ma<  nad  ňou  bdie: 
ved  čo  len  tvorf,  formuje, 
to  tejto  sile  ďakuje, 
čo  sa  mu  z  nebies  přiklonila; 
však  strašlivou  aj  vie  byt  sila 
tá  nebeská,  ked  z  ludských  pút 
jej  podaří  sa  uvrznút, 
i  —  iskrička  bár  nahodilá  — 
sa  svojou  cestou  přechodí, 
svobodná  dcera  přírody.  . 


1. 
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Běda  I  Ked  tak  avofnene 

zfačiac,  rozbarcujúc  (Sa, 

bez  odporu  rastúca^ 

cez  ulice  zaludnené, 

z  £mudu  bič,  kotúFa,  ženie 

žiar  ohromný,  plamov  shluk. 

Lebo  živly,  či  sa  stydia 

či  závidia,  nenávidía 

každý  výtvar  Tudských  rúk . . . 

Z  čiernej  chmáry 

po  chotárí 

pr$í  tiché  požehnanie, 

hned  zas  zšústa 

leja  hustá, 

dážd  jak  z  krhiel  ríne-kane; 

z  čiernej  chmáry  Sprihne  blesk 

skrižgiý, 

záp&t  třesk 

rachotiacej  ozvěny  — 

Čí  čujťte  s  věže  ston? 

nie  ryk  burky  to,  čo  prv: 

v  poplach  zvon 

tlčie  srdcoml  ku  obude. 

Nebesa  sú  rudé 

ani  krv; 

nie  důa  vatra  —  iné  bude! 

Aký  hemžot,  shon 

náměstím  I 

Eundolí  sa  dymi 

Blčiac  stlp  ohnivý  vstává, 

po  ulici  zprava-zfava 

navštívením  prebeháva; 

horiac-vrúc,  jak  z  pece  tlamy, 

sála  vozduch;  praštia  trámy, 

fošny  skydajú,  krov  třešti, 

brinčia  okna,  detva  vřeští, 

bez  rozumu  matky  blúdia, 

zalamuj  ů  ruky  ludia, 

v  ohradocb  zvieratá  ručia, 

iné  skučia 

ssutín-trosiek  pod  návalem, 

v  skone  blízkom; 

všetko  frčí  behom-cvalom, 

strkom-stískom, 

hladá,  rata  kde,  kde  spása, 

noc  jak  deň  sa  pýri,  jásá; 

prez  rúk  refaz  dlhú-tuhú 

o  preteky 

lieta  vedro  popři  vedře: 


m 

vo  vyBokom  polokrubv 

to  zo  studieĎ,  tamto  a  rieky 

pablesk  vodný  strieka  itedr^, 

akoby  i^Se  rozpial  dóktt. 

Revúc  sbbjr  latoA  Iviea, 

v  tom  pritrieli  povicbríca, 

sliedi  8  ňucboiD  potvory 

y  pahrab  zabori; 

požíar  iidurí,  utoklaij^ 

v  hlavniach;  a  tei^  osaj  aoi 

kokoS,  frnk-rbrnkl  v  iné  atnuy^ 

i  Botvaže  oko  miikiv 

na  dálekom  zkikiríka 

nádvoří, 

kde  prv  pobrtbio  ai  T  aboií, 

až  aa  ¥  bamáeh  roapolott, 

mrcha  gazda  vfietko  zchvátít 

plátvy-krokvy,  rohy-laty, 

po  hrebeĎ,  60  iote  itrec)i«; 

a  akoby  v  b^lmom  apecfau 

o  útěku 

i  tú  (archu  země  cjn^ 

naložit  si  vaioo-Tokú 

na  driek  plamenistýcb  kriel: 

Boptfy  sápe,  mociýe  sa, 

obrom  vabúka  po  nebeaAi 

k  hviezdnatej  ich  o  potaoci 

poválet. . . 

Zúfale 

vybne  Slovek  botokej  niooi, 

obleCeoeJ  do  nehod; 

bez  reptu,  le«  v  zaaivwi, 

leda  pozor  zaroseny, 

hladí,  ^ak  sa  v  popol  meoí 

jeho  dielo  — r  mozol,  pot  — 

Po  základ 
£íre,  pusté  zborriiak»« 
drsných  víobroT  ležavisko, 
smetisko  ich  rád  i  svád. 
V  dieraeh  okíen  krása  sedí 
divoká, 

dnu  oblakov  gáuia  Medy 

zvysoka. 

fifite  arak 
obrátí  raz  vyplakaný 
na  hroh  svojich  snah  i  natí 
Pohořelec,  ntborák,  •*-» 


i 


a  po  (ažkom  lK>TzdychDutt, 
bodrej  mysle,  z  nov^  chíiti 
palic  beria  k  daláej  pátí. 
Ved  obňa  vztek,  níet  pockyby,    ■:, 
io  podmieiiky  mal  trvania  tu, 
tíe  vSetky  vzalina,  in^márDil  iéb; 
no  jednu  útěchu  si  zlatu 
preds*  lachriail  z  (ej  galiby: 
spočítá  blaty  svojich  milých, 
a  bia  I  mu  žíadna  nechybí. 


I  • 


Zem  přijala  to,  je  ifastne 
kadlub  tttvom  naliaty; 
li  aj  přijde  na  svět  krásné, 
trud  že,  umstvo  odplatí? 

Keby  v  slevě  kaz? 

furma  pilkla  vraz  —  ? 
Ach,  kým  sa  nám  úspěch  tváři, 
nezdar  nás  už  potítal  varii 

Titoavému  lonu  svátej  země 
kvas  svěříme  s  rúk  iinom  tým; 
tak  rolník  robí  so  siatim 
a  ufá  sa,  že  zklf 61  semá 
to  požehnáme  stonásobné  . 
nebeskej  rády  uriéním, 
bár  mnohé  uschne,  vtáčik  zobne  -^ 
VzácnpjSie  eSte  skrýváme  my 
so  žialom  zrno  v  zemský  klin 
a  dú&me,  že  nestlie  t  zemí 
docela,  ale  z  rakvy,  z  hrudy 
ho  pre  krajží  byt,  zkvet,  pl^  zbudí 
za  veinej  vesny  Hospodin. 

8  veie  ddmu 
zavznel  zvod 
rovno  hromu, 
kvil  i  ston; 

hranou  svojou  srdce  kála: 
nie  div,' ten  raz  z  fimebrála 
spieva  on. 

Odprevádza,  ohlalojúc  v  mešte^ 
m  poslednej  pútnika  to  cestě. 

Ach  I  manželka  to,  tá  drahá,    ; 
na  oltáři  rodinného  blaha 
veftie  jasný,  teplý  {ďániéíli 
ach!  zácévófttb  i  Inalka; 
vemá  .petou,  láskou  'sladká; 

u 


,^ 


ktorú  rafcou  DebostínuM     ^  <^' 
iieniy  vladár  ríSe  stiflOf     ;       * ' 
odvádza  z  mulových  Mníeil,  'i 

z  h^ky  detťkoriatokv 

čo  Qiu  v  kvete  porobili  ''•'* 

uko  jabloň  úrodná,  /  ^      .) 

samý  sluboý  závSzok,  '-•> 

ktoró  vlaatných  na  AádiMli ' 

mliekom-krvou  odkojila       ' 

a  ichž  M  úú$í  dňa  - 

8  materÍQskou  rozkoSou 

vídala  rásCy  nebo  Udov 

v  oftkách  Óatých,  lífikom  aicli^ 

usmieváviq*  kóny*,.  Ach  I  •    •'» 

zlaté  pátikjr  domiciioBtí     .  >    ••i 

rozpadly  tíá  r  nitotu:  ^ 

bo  ja  kraj  už  tóoé  h^ti^  • 

býxtíaAiii  matkoatu;.. 

bo  už  aiet  jej  iieSnej;  Tlády^  • : 

atrážny  navždy  sklopila 

zrakf  sta  iiesiac  zajdto  bhdý;^ 

osIraM  hniezdo  ríadi  :.   : .   i 

príam  maeoelia  nentiUL  i  ) 

Kým  vystydne  svon«  toi  prá<» 
pokoji  Každý  po  f61t- 
jhovej  8i«  jak  w  juule  vtiei^:  -i   • 
žia^í  vyíUšo  Sk^ýr  ' 
.ZUabolíli  v  bvieid 
svit  veCeriiá  zvetC, 
jarmom  smie  pomoicnffc  ča|^íC;  ^ 
:  JiUQSter  Ttdy  aa  miif(.Crápi(.f -• 


i  ■'       l<     i        '  -  1  >* 

■  •       •  .  •    '■ 
II 


Sloko  skoro  za  obzorem  — 
Gestoa  dlhým  tmavým  ibeiom/^ 
ponad  ríavy,  prez  nrviaká  ;    :    /rv 
ehváta  Sahaj  s  túžboji..iha«oa,    n 
vracajúc  sa  po  vandrovce: :  :  I  *  .* 
mileného;  Od:  vodítka^ 
do  chalAi^<i^d  dábmvt)i;iv  ^ 
v  náruč  azda  —  otca-matky..;. . 
Blatiaeiiahnu  doiDwr.oviMi/^     /: 
s  dnntom  apreduj  ín%  kmúiý;  m 
bubny  klepne,  hrajúc  zvonci, 
zasaátatký:  .ír;  .  :i. ;.-..:-  [li-, 
rohaté  iUriJlkjjchi^toii    I: 
dúžích  lÉlkov,:         '    v      r      :;  ^ 
chrbát  jak  tt  bsic^ hladkým  .  t^l - 
prichádsajtt  chMiaii  apoMf,  :::.^.^ 


*í: 
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j«k  sa  z  Udh'  vylaiiyiii  -4 
kol  do;0l?o0eiiých  d^oniv, 

kda  XÁ  potom  lahostajiifl,    .  ct 

úo  obvyUej  inAac  k^ae,  *  4 

na  mioato  aa  poBUviyá.  <  1 

8  kyvolom  .  :^ 

(ažkým  9  IMI  v!  t  i 

Tterígá  sa  vos  do  iuifitaa/  ;  « 

okopiiý  iitoni  -^  hrúiai  ^  . 
ani  stoh^  .  \  .  .1     .«.«.'.[.); 
zpod  pavAza,        i . 

z  drabíA  riaza  aplýia  laflMiág.  .  ^ 

pestrých  farieb,  . 

a(aby  ronitresA  pahceb,  : 

na  snopoch       .  :  / 

najkrajftf  íplá.z,  letoýcir.veacoyi 

zlatá  trofej  obžtaAk        i 

z  kláako?^  knrialkoir^  dievčieb  ytíyorí 

a  ta  mladá  chasa  ieneov 

T  svite  lanj  kahaacá   .  -  i 

pod  kolatMi  starou  lípou   .         i 

faybajt;  v  akok|  .  /  i.  .i 

veselého. do  ftancA,      .  :  tr 

nad  nímž  feřdeí  piasai  valiatai . .  i 

Naittyíjakby  Uiom  preÚ     .       . 

a  či  býrky  llahla  Bietla« 

koniec  radovánkami  mstál, 

zasadený  hlasom.  &  torna; 

za  mrákoty  mrežon  damé 

obraz  zipízoI  bez  povésti;        :: 

po  nliciachy  na  námaatí  '  1 

nstal  lomoz,  zmlkoi  nelad: 

kft' dnižnéhd  v  chytl  avatlá     : 

4bmáca  sa  siSla  fielad, 

í  hned  iňriaa  mfistski  potoa|i  ^ 

tiei  zapadne  ao  tkrtpotom^    j    r^ 

Čiemo  oUeiio    .•  •  i 

zem  sa  celái  .  -  ^ 

jakby  bolar  ovdoyela;   :        .:  '..á 

ale  zato  bezpefi:  jé, 

noc,  £0  budí  inrcha .  Indi : ; 

4t  ich  pudí  .     \      {..   .     v         ' 

49idzf  idi  46bár  sa  Cierfai,    . 

tá  neděsí  občana  tu: 

lebo  v  brAaf  flui|aalát«  > 

zákon  4ilinateA  atníi.  .    . 


í  i      r  fX 
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Sv&tý/póriádU  ty!  x  uébá^ 
slétlý  posol  požehDEDýi 
ktorý  rovné,  áko  trebá, 
voTne  spAia,  bratsky  chráoi 
6ez  ohladn,  vyberania; 
ktorý  za  loďstva  ňž 
pozakladal  mestá  mnohé, 
Co,  jak  sloko  na  obloha 
bludic^,  80  stepí  k  středo 
pritíahiv.  dívocbov  £ried0:; 
do  kollb  icfa  vstúpil  s  právom^ 
idi  príotil  krotkým  mravoro, 
najdrahSio  stkal  dobroCione 
pásko  -r-  Mska  liti  otčioel 

Tisíc  rúk  sá  pilné  koti,   . 
spríaha  v  súiio  vydatný, 
áv-tom  Eávodivom  bnntí 
vfietky  sily  oplatní* 
Za  majstrom  i  pomocníci 
priskočia,  blesk  vo  zrelnici 
svobodienke  k  obrané; 
kaidý  rád  je  svojmo  miesto, 
akad  vzdor  jebo  najde  cestu 
v  leb  ti,  zbrdcol  tyrane  I ... 
Ba  óbCaóa  snažnost  stála 
zdobí  len:  —  tak  zisk  a  chválil 
odmenoQ  mu  chodia  8  ůou; 
znaU  li  koruoa  kráía, 
nám  je  práca  korunou. 

Zlatý  mieru, 
svornost  sladká, 
bez  výběru, 

z  dom*  do  domu  riadkom 
pomeškajte,  predlievajte 
nad  tým  mestom  príatelsky, 
světlý  pár  jak  anjelský:  ~ 
nikdy  necb  nesvitne  deĎ 
zachmuřený,  nepokojný,! 
kde  sorovej  hordy  vojny,  i 

akoby  prívalo  plen, 
pretečú  ten  tichý  údol: 
v  pnstoSiacom  pochode 
blesk  a  hrom  á  dymn  kidol  — p 
nebo  kde,  — 
jehož  za  did  zvečerených. 
nežnocitým,  prázdným  váSne 
zora  bývá  maliarom,  — 
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:zraza  straSne 

miest  a  dědin  zapálených 

iljgoce  aa  požiaroml 

Nuž,  rozbité  arub  ten  v  páse» 
doalúžil,  toC!  dókaz  jed- 
něch aa  zrak  a  ardce  paaie 
na  zdarilom  obraze. 

Mlatom  buch  a  třep, 

až  je  obal  (repl 
Cbceme-lí  zvon  izkríesitf  moai 
schránka  rozpadnut  aa  v  koay. 

Nádobo  majster  m6ž\  jak  zvykol, 
pozorné  rozbit  v  pravý  Cas; 
no  běda,  jestli  žeravý  kov 
sám  pnatí  aa  ni  lávy  jSzl 
Tu  alepo  zúríac,  a  treakóm  hronm 
rozkoce  v  chvífke  vftzbu  domu/  . 
&  kam  len  potiecC  doatfha, 
jak  z  otvorenej  tlamy  pekla 
zmar  chrli  jeho  aila  vzteklá 
a  TSetko  \$koI  zažihá. 
Kde  drsné  nesmyselné  sily 
zavládnu,  smejúc  pósobif, 
tam  zlyhá  útvar  u&Iachtilý; 
tak  národy  ked  rozrumily 
bez  ducha  jařmo  vodiieho, 
namiesto  v  světlý  blahobyt 
do  jařma  vlezu  nového. 

Běda,  ked  v  lone  miest  sa  ttgm 
soabiera  prácbno  cbytfavé, 
rud,  roztrhajác  fabustajné 
mu  dosial  puta,  svojhlave 
k  samopomoci  siahne  razomi 
Tu  rozkolfSe  za  povrazom 
skubaoým  zbura  tichý  zvon, 
že  zavýjajiic  zavznie  on 
v  sluch  prez  hradieb  bár  tupé  steny 
a,  bodas  zrovna  posv&tený 
pre  brann  mieni  rozmilú, 
preblási  heslo  k  násiliu. 

Svoboda, rovnosti  křik  čuf  denně; 
pokojný  mešfan  schytí  zbrafi, 
ulice  plnia  sa  i  siene, 
sa  zbojnič  sbieha  s  vSetkých  stráň 
a  ako  Šelmy  vypuštěné 


drancQjúf  Skrtia,  kam  lén  f  irboá^ 

Ta  ženy  v  byéoy  aa  avrhná 

a  rebcú  a  hrůzy  atorakej; 

aekajúc  efite  zubit*kaiDi 

a(a  pardalyi  aa  vodrá  aamy 

do  brudí  protívníkoYej, 

rozaápat  i  to  ardce  v  Aej. 

Nič  av&tébo  Yiao  niet,  níet  kázae^ 

ctibodDó  avftzky  zbožnej  bázně 

aú  rozuzlené  napospol ; 

poetivee,  kdekolvek  hy  bo), 

pestúpi  miesto  galganovi, 

a  TSt^tky  bríecby  akotky-alovy 

^ývodia  drze  navókol. 

Lva  budit,  nebe/pečná  vec,  a 

aú  záhubné  i  tigra  kly; 

no  najdeanejSf  z  deao?  predaa 

rtiovek  bInJom  ztreStfiý. 
běda  tým^  So  zaalepencom 
požiCiavajd  —  beatij  Stencom  — 
nebeakei  fakle  na  oavetť 
tá  neavieti,  by  osvietila 
ichf  lež  by  z  ich  rúk  podpáUk 
a  ▼  poppi  obrátila  avet. 

Badosti  mi  prial  Bob!  Vidzta^ 
ako  hviezda  z  hmloviny, 
vyluplo  aa,  hladké,  čisté, 
kovoé  jádro  z  luStiny. 

Od  koruny  jaa 

hrá  po  Venca  páa; 
.  i  fttit  fivárny  z  erbu  pola 
alávu  umělcovi  volá. 

Dnu,  to^^ariSíal  dnu  I 
V  kruh  nech  sa  družina  hnecF3níme|. 
že  v  Aom  zvon  krstom  posvfiUm0Í 
Concordia  buď  měno  mu. 
Do  shody,  upřímného  spolka-celku 
a]|u|*omaždi:u  v  láske  tuto  obec  velkú. 

A  poslanie  to  plfi  i  dial, 
ku  čomu  vlastně  bol  ho  achvál 
i  majster  zvouár  bformoval:  — 
Hor'  nízkým  zemským  nad  životom 
▼  beiasom  fiiatri  nebeskom, 
tam  Tznádaj  sa  on  stále  potom 
a  hranič  s  hn»mom  súsedom, 
ba  apomedzfm  až  svetov  dvora, 
io  v  nekonečna  siaha  šer; 


týíá  blasoni  osývaj  sa  sbon, 

jak  harménion  svojich  sfár 

oviezd  zástupy,  čo  kolotok 

kýní  črtajá  avojy  pútni6  skfelá 

tesmíra,  alávia  StvoriteTa 

a  ovenCeoý  vedií  rok.- 

Len  veteým  veciam^  vážný  ni  eielom 

bud  zaavátený  kovových 

(st  jeho  dehný-noioý  vzdych, 

a  vyrooiac  ho,  bystrým  kríeíom 

na  ureznutie  hodiny 

ster  tiché  bisu  blbiny. 

Jazyka  požičiavaj  súdbe; 

bár  80  drdcom,  pred^*  bez  citu, 

sprevádtaj  zunom,  rovným  hudbě, 

hro  žitia,  jak  sa  mění  tu. 

A  Jak  zvuk  v  uchu  poutenie, 

hoc  valné  sa  mu  vylije 

I  přs,  tak  aj  Indské  pokolenie  . 

uft^  stálého  že  nift  tu  nenie, 

že  vftetko  zemské  odzneje. 

ytuf  za  linu  chlapskou  rukou 
vyvázle  už  z  hrobky  zvon, 
neih  vzostúpi  v  riáu  zvukov, 
do  azuru  vzletí  on. 

Ťahaf,  dvibat  hol 

Hnul  sa^  vzoáSa  —  hól 
Radost  městu  zvěstovaná, 
mier  bud  jeho  prvá  hrana. 

Hmewduélat. 


Literatura  a  umenie. 

•«-  TridaaC  roko^.  V  historii  slovenského  prebudenia  avláltnu 
rOllu  malj  dramatické  práce  najprv  Jána  Chalapku,  potom  Jána 
Palárika.  Palárikov  Droiár  vyňiel  v  almanachu  Lipe  1860  ho,  a 
temer  nebolo  slovenského  městečka,  v  ktorom  by  ho  do  koňoa 
iokfx  neboli  hráli.  V  d<<2di,  v  pru8ti|  po  zlých  cestách,  i  na  pllC 
hodin  vsdíalení  Slováci  lAli  vdačne,  len  aby  sa  mohli  Bohriat, 
oduievnit  na  představení.*)  Potom  preSlo  s  tridsaf  rokpv,  nejedná 

*)  Příkladný  kfiaz  Stefan  Homola  napísal  v  „Sokole*  o  představen 
l>rotdra  v  Ratkovej  11.  apiíla  1860:  „Svitne  ráno,  přídě  i  oběd:  dážď 
ncpráí,  ale  sa  leje. .  •  V  nnjvftčSom  daždí,  smatný  vybral  som  sa  s  celým 
domom  do  Ratkovrj.  Mosím  vyznať,  že  keď  som  prvý  vstopné  lístky 
zaplatil  a  nikoho,  krém  roojit-h,  okolo  scba  nevidcl,  divné  ma  zaojaly 
mySlienky.  V  tom  sa  ozve  hudba,  divadlo  sa  zaplní:  Styri,  p&f  hodin 
vzdJalení  vielikého  stavu  národovci  postavla  sa  vedla  mibk" 


Bovi  divadelni  prioa.«l<Nf»ialiii<iiiml«i(fa|Moh)iítde  v  6ifinkii  nt 
obeoenstro    mS   m    nei^iliiiilivsOlMUplMi^áiiL  a   FtUiikoT^ 

Aš  na  kond  ISBQivtikiirpkiitr/ifiě^itrlEWi^lTrbáiika  ■Ulj  m 
prltellÍTýniL  V  angustoné  ;:alfcvitóetii/tft99iAaiiiurtiiukl  oobntntoi 
iiiali  jeho  8MáÍa  tpod  i&^a  .-illfiňtdHéítNfilnmt)  v  iTojoiii  referits 
usnačily  trrici  éal\9io  dtmia^iiuafiAÁ^itaMaJk  nadejatn,  ,l« 
Urbiaek  «it«  mnoho  urotf)(aavtaÉn|o')iidiíiiiái)[^Dedbanom  polL 


ObeeeoBtTo  t  asoalo  jbltifc4B)(M'«-ieadttMó<olimeDoa  hol  krfasy 
vavrlaoTý  rsnieo,  ikUvý-ta«'{m(i^tůdtaniHa!'aotlMka  oddaný  na 
otmronom  javUtL*    OfiakivanioiikailinikbBmalosii  V  .SlomuKom 


diradeloom  ochotníku',  TydárÉíitfiÉ  KtrihMAn^wn  úfiast  ipolkom 
v  Turfiiaiiikoin  Sv.  H«rti(M(ií>&  (Jď>0t^fio<l{8dfaft :;ka  draboa  omIb- 
doralr  lTrbinkov«,iidniB«fidí»'jaráflBr>UfoM«^  (1899),  Bluáé 
(1900),  Skriatoh  ^mgi.,í3^v»4tMíV^^Ak*9mi^y.Ji  aig  prilly  do 
prAdo,  ako  eUe  nikda,  urbkéari^^saiaiapčaii^l-iUrbiitkoTe  koij. 
Boto  moino  titat  o  dŇadC^^h:ip«edit4raíáeb  i  na  takých  mi»- 
Btadi,  kde  by  sm«  u  ani  «(eb^i  maidali^iito/ tud  inaj6  na  to  (odL 
Soii^  .8toTeQBkého>idi^adeliiAibiadhótaJbaV"I  ktorých  bů  hlavou 
kan  UrbAnkoTO,  sa  daMtf'rokovi;|irfdooit7Íilá<  idbtrí  raaj.  To  bol 
d^Uadný  dJtkaa  A8pechtK'>ťiiitekDln:ů^>ecÍ»i'pr«fcrilika  nerdaJhti 
TM  bola  okasovat 

A  T.  tieto  rol  lebolo 

tofko  fllektríny,  ah  a  hrá- 

valy Imkcgnih  a  21  'euBki 

mjalt.     Záalaha  T  lovaa- 

akiho  prabndenia 

Okrom  vypoi  lO  j««t 

ni   hodné.    A   pr  podal 

T   SloTQnakÝoh  Pi  1885. 

Teraa  initafO''t^MQ"trídaBt  rokov.    Prajeme  rou  idravia,   bodrmti 
a  b(ýnej  radosti  i  ůspoohn  dotenjSíoh  i  (faliioh  priol 

j&.f0«4t9V«élio,  )i<^HH)If)k«.  „v  Mimo  ,Wto,fnj -■  žUptml  A.  Conan 
Pojk.  .fr«ll)e^  lit.  Pwl%T«hi>TÍ.  -ňň.JÍ-ý:  Nimt.  Ui  au 
Im  llltiit  -^  E.  Mnritti;  Salt«w>Hl  Maii  •yo.  —  H.  Bisna-. 
MojBdkova  odbÍ9(ka.  .Naiím  dfi^otn.  .—  idiuf^  Gregorovi ;  Dujme  1 
-:?T:SI«P4lCÁpk(»á:.OopM'B  Badiboru^  RQ«»e  iprávy.  Lípa. 
'   '    '-^  Vemult  Tltter.   MiplMl  liiJUl'  Pnmca-JUmiiiir.  Pře- 
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Vo  Švajciarsku. 

(Slowacki.) 

I. 

00  zraku  zmizla  jak  sen  dáky  zlatý, 

flchnem,  zmieram  žialom,  nemohúc  zniesC  ztráty. 

1  neYiem,  prefo,  praáným  zhrdnúc  telom, 
nevzlieta  duch  mdj  za  ňou  ku  anjelom? 
čo  za  nebeské  Sranky  nevznesle  sa 

k  nej  milej,  kým  tam  s  vyvolenci  plesá? 

II. 

V  Svajciarskych  vrchoch  vodopád  jest,  ktorý 

Orlica  prúdy  blankytnými  tvoří. 

Daj  nazriet  vrátkej  hlavě  v  klin  hor  mokly:  — 

£i  vidíš  duhu  na  búrke  tam  v  rokli? 

Na  strieborných  hmlách  skvie  sa  prevesená, 

neporušaná  ničím,  nezmútená: 

len  časom  ak  vše  dáke  jahfia  Mele, 

od  křdla  zapasené  osaměle, 

prez  duhu  zajde  na  kraj  sraznej  stezky, 

poskubkaf  horskú  ružu,  listie  liesky; 

alebo  holub  dáky,  muky  palné 

pociCujúci  žížne,  jakby  schválné 

sa  pochlubit  chcel  kryštáTnymi  blesky, 

v  zákluči  šírej  zplieska  so  skaliska 

a  cez  duhu  hušI  přeletí  a  zblýska. 

Tam  som  ju  spatřil  I  i  hned  rozlúbený, 

že  z  duhy  vyšla  a  z  potočnej  pěny, 

som  verit  začal,  ba  v  tom  uvěření 

aj  trvám  do  konca  —  ó,  vidmo,  slň  sa!  — 

tak  jasná  bola  od  paprskov  slnca, 

tak  plná  v  sebe  anjelského  svitu  1 

tak  rozvidnená  zrelníc  od  blankytu!  — 

Ked  oči  přešly  od  piat  do  vrch-hlavy, 

kde  kůzlo  vniad  sa  uzlí  vo  vrkoči, 

len  zmeraly  jej  úkaz  ligotavý, 

už  vfúbily  sa  do  nej  moje  oči! 

a  za  tým  smyslem,  ktorý  bez  únavy 
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milovať  nůti  —  pobídka  vždy  tuhšia  — 

i  srdce  pošlo,  za  srdcom  však  duša. 

A  tak  sa  počal  prudko  román  splétat, 

že  chcel  som  k  nej  sa  prez  vodopád  v  let  daf;; 

bo  stráchal  som  sa,  že  jak  přízrak  bladv, 

než  duša  zo  sna  obudená  vzkřikne, 

upadne  v  priepast,  z  duhy  do  kaskády, 

a  roztopí  sa,  zahasne  a  znikne. 

I  bol  som  jak  ti,  čo  sa  vo  sne  boja, 

bo  už  som  lúbil,  bo  už  bola  mojal  — 

I  tak  som  s  ňou  sa,  doslal  nevídanou, 

po  prvé  stretol  pod  duhovou  bránou, 

sklenutou  jasné,  pestré  malovanou; 

van  milostí  ma  urkol  po  otroč  —  i 

som  strnul  před  nou  a  hned  sklopil  oči. 

III. 

No  poddaný  jej  svrchovanej  voli, 
len  umkla  s  miesta  dla  pohnutky  skrytej, 
som  za  ňou  musel  prez  hory  a  doly  — 
I  šli  sme  razom  u  noh  laviny  tej, 
kde  úšustom  sneh  ustavičné  hrozí 
a  prebeháva  člověka  už  v  chodzi, 
sploStenou  plútvou  zvlajúc  posošit  sa, 
jak  obrovská  by  v  plavbě  pluskavica; 
para  jej  z  nozdry  lesklej  dýmí- fučí 
a  Rodan  bystrý  z  pažeráka  hučí. 
Pamatám  chvilu  —  v  hlavě  posial  brní 

mi . . .  zaránok  bol  teplý,  bez  šmuh  skvrny 

Tam  šramotem  sme  splašili  dve  srny; 

tie,  Tudského  jak  šíastia  povědomé, 

zastaly  blízko  skalnom  na  polome, 

srsC  ako  zlato,  srnec  čajs'  a  suta  — 

i  ponořily  očii  blýskavice 

milenko  mojej  modré  vo  zrelnice; 

a  dlho  hladiac  obe  bez  pohnutia, 

si  hlavy  jasné  k  šijam  preklonily  — 

Ja  riekol:  tie  sa  v  teba  zalúbily! 

riekol  —  a  za  to  z  úst  uzamklých  skromné^ 

jej  prvý  úsmech  přiletěl  hned  ko  mne, 

přiletěl  švižko  i  zas  zpiatky  zkílral 

do  hniezda  svojho,  do  růží  i  perál; 

a  ako  zřel,  že  uežmúri  zrak  mužov, 

jej  celučkú  tvář  bielu  zalial  ružou. 

A  vskutku,  ani  srdce  nezachytá 

tak  rumeň  kvetu,  ktorý  sviežo  vzkvitá, 

ni  pútnika  tak  oko  neočarí 

hór  alpínskych  tam  sněžná  panna,  v  tváři 
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ked  oslněná  ružovato  žiari : 

jak  zápyr  ten,  čo  bez  hanby  i  hriechu 

sa  na  jej  líčkach  zrodil  z  poúsmechu. 

IV. 

Odvtedy  štastní  boli  sme  i  sami, 

švajciarskych  jazier  tenúc  hladinami. 

I  neviem,  či  vše  bola  lod  pod  námi, 

bo  nestačiac  tok  obraznosti  zhataf, 

som  s  duchy  právě  započal  sa  brataf, 

i  miesto  plavit  v  azurných  sa  plesách, 

po  vodách  chodit,  lietat  po  nebesách. 

A  ona  tak  ma  sprevádzala  všade  I 

či  kvietim  dolin  či  po  štítov  fade, 

či  na  vlnách,  čo  šepcú,  spomeů-zabuď . . . 

Ach,  ona  bola  ako  biela  labut, 

jazera  bola  blankytného  paňou; 

plynula  letiac  —  lod  letěla  za  ňou  — 

za  lodou  jasnost  safírovým  šlakom, 

za  jasnostou  tou  rybiek  chorovody, 

vyhadzujúcich  sa  až  ku  nej  z  vody  — 

I  v  sprievode  sme  plynuli,  hla,  takom, 

sa  usmievajúc  v  zrkadle  tom  pod  ňou, 

bo  ona  bola  bohyůou  včul  vodnou: 

voz  z  duhy  malá  —  v  kolách  z  lúčov  špice  — 

za  záprah  delfíny  a  holubice, 

čo  letí  vodou,  po  nebesku  plyne; 

i  krystalový  palác  na  hlbine, 

i  luny  diadém  vše  v  nočný  pobyt  — 

i  malá  v  moci  všetko  so  mnou  zrobiť. 

V. 

Raz  —  anjelom  že  s  neba  nesletela, 

som  myslel  celé  dlhé  polhodinyl 

aj  vyspovedal  potom  sa  z  tej  viny  — 

slůchajte!  —  Tamhra  před  kostokom  Telia 

na  balvan  placho  vyskočila  hrubý 

a  přivolá  mi  nahlas,  že  ma  lúbi  — 

3  tým  poslala  ma  znova  ku  jazeru, 

naň,  jak  sa  plochou  šírou  prestieralo, 

(':ln  bielou  hrudou  odtisnúc  v  pláň  šeru  — 

a  ja  —  Ach,  neviem,  čo  sa  so  mnou  stalo  I 

oi  anjeli  to  do  neba  ma  beru 

či  pleso  shltí  hučiacimi  průdmi, 

či  od  smiechu  že  rozpoltí  sa  hrud  mi  — 

či  srdce  jak  lad  taje  rozohriato, 

či  anjelských  kriel  duša  dostává  to 

a  či  v  nu  vstúpil  pravý  anjel  lesklý  — 
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i  raduje  sa,  jásá?  a  či  tesklí?. . . 
Tie  vSetky  city  srdce  napadly  mi, 
j9k  holuboY  to  chmára  o  záměre, 
pit  slzy  a  v  nom  biele  omyt^  perie, 
by  po  nebi  sa  krielý  přečistými 
rozletieť  mohly  plesnej  pri  velebě  — 
V  tom  zavolala  loďku  so  mnou  k  sebe. 
Tá  počula  ju,  shliadla  na  pobřeží, 
i  sama  hned  k  nej  po  blankyte  běží . . . 

VI. 

Pod  skalnou  stěnou,  vdkol  smrečín  lesy, 

tichůčko  stojí  vo  farebnej  směsi 

Téllova  kapla.  Je  práh  tam  u  plesa, 

kde  po  prvý  raz  přezvěděli  sme  sa 

z  úst  k  ůstam,  v  cudnom  túžob  poobjeme, 

ie  sa  už  dávno  srdcmi  milujeme; 

a  pod  tým  prahom  na  vodě  sú  flaky 

od  sosien,  ktoré  ako  čierne  mraky 

sa  zodvihly  a  kníšu  v  sinom  vzduchu, 

aj  bralísk  tóne,  čo  zas  bez  poruchu 

ňou  stelu  sa:  kde,  výlevu  tak  chtiví 

«  v  shovore  preds'  placho  zdržanliví, 

do  vody  vpité  trímtdi  sme  oči. 

A  pod  tým  prahom  vlna  tak  sa  točí, 

tak  svévolná  je,  v  stálom  nepokoji, 

že  vsiakla  našich  obrazov  tam  pár,  i 

ich  priblížiac,  hned  rukama  ich  spojí, 

hodas  nás  spájal  iba  výraz  tváří. 

Achl  vlna  taká  šialená  i  pustá, 

že  vposled  slúčila  i  naše  ústa, 

hoc  srdcem  iba  slůčení  sme  boli. 

Tak  vrtká  vlna,  v  tanečnice  roUi, 

z  paprskov  veniec,  dvorných  o  spósoboch: 

že  jedným  lúčom  prepáSuc  nás  oboch, 

nás  vedno  smiešala  a  sliala  zcela, 

gak  anjelov  dvoch  bleskotné  by  telá. 

Eed  myslím  na  ten  zlatý  podvečer,  na 

žmurk  hviezd...  ma  bolest  schytí  prenesmiema; 

nevěrná  vlno!  —  a  predsa  tak  věrná t 

vn. 

Raz  toten  anjel  plný  krásy,  ctnoty 
cez  světlé  luky,  ponad  zahrad  ploty 
ma  zaprevadil  do  ladovej  grotty. 
Tam  úbelový  den  ju  zbielil  razom; 
a  mojej  králky  čelo  zašlo  mrazom, 
io  operlil  ním  vSetky  poFné  růže. 
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I  80  sklepenía  slzy  kanu  důže; 

a  y  slzách  skvosty  sylfid  pršia  s  jasom 

na  biela,  skromnú  tak.  No  čujúc,  hlasomi 

jak  steny  plačú  čoraz  žalostnějším: 

celá  sa  ponad  chúlostivé  šaty 

okryla  pláštom  kamdíal  závistnejSím, 

že  yposled  y&etko,  io  jak  pdvab  platí, 

ukradla  oiíam  tekavým  —  ba  muky 

ich  zyýSit,  ešte  skrížila  i  ruky 

na  alabastrech  vidných,  hoci  skrytých. 

Tak  strměla,  a  kol  nej  belorúnnej 

ihraly  duhy  v  bleskoch  rozmanitých. 

I  v  ten  čas  modlit  začal  som  sa  ku  nej: 

Ave  Maria  I 

Jak  biela  ruža,  než  sa  porozvíja, 

dá  červeň  vidiet  v  odomknutej  hrudi: 

ten  rumenec  sa  i  z  líc  svfttej  zbudí. 

Tu  v  dumách  hlavu  odvrátila  znovu, 

prst  na  stenu  v  tom  pritknúc  krySttfovů: 

jak  tá,  čo  měno  milované  kreslí 

či  jejž  sa  mysle  k  vyšším  métam  vzniesly . . . 

Napokon  ko  mne  obrátená  řekla: 

čajs'  pre  l^u  ja  pdjdem  v  bezdno  pekla, 

i  v  pekelné  kams'  zavedená  chlady, 

vStiepená  budem  v  krystalové  lady, 

jak  totá  sklenka  z  povetria  a  duhy  — 

Lež  pravda,  dodala,  ak  kříž  aj  tuhý 

ten  slnečný  lůč  podstupovat  musí, 

čo  lad  ho  v  sebe  zamrazil  a  dusí, 

až  v  ňom  sa  zví[ja,  truští  ani  zmija: 

preds'  v  zapálení  súcitnom,  bár  tichom, 

ho  možno  z  fadu  vysvobodit  vzdychem  — 

Ave  Maria! 

vm. 

Pojdeme  naraz  na  sněhové  trónyl 
Pojdeme  naraz  nad  sosnové  bory, 
pojdeme  naraz,  spiež  kde  stád-čried  zvonf,. 
kde  duhu  Jungfrau  oblieka  a  hoří, 
pod  sebou  slnce,  prameň  svetla-znoja ; 
kde  vo  hmle  jelen  prebeháva  skorý. 
Kde  orly  smútkom  kriel,  jak  čierna  chvoja^ 
tieň  hádžu  na  chmár  tulač  írečitů . . . 
. .  .0,  drahúškul  ta  pojdem  za  tebou  ja. 
A  ak  sa  s  toho  nevrátíme  štítu, 
pomyslia  ludia,  že  nás  duchy  vzali 
a  potopili  kdesi  do  blankytu; 
že  za  Svorce  hviezd  sme  sa  pochytali 
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a  8  křdlom  Plejád  brnkli  nebi  es  sadom, 
a  po  nás  dážd  len  zbude  na  příval  i 
sa  bleskúcim  slz  spustí  vodopádom . . . 

IX. 

Achl  najšCastlivňí  z  ludí  nevyzvedla, 

kde  duchom  kriela  na  ramena  spaduú, 

že  labutě  jak  v  zadumení  sedia? 

NajvSetečnejší  v  světe  neuhádnu, 

v  akom  to  stánku  žil  som  s  mojou  milou  I 

Moc  mží  nám  tam  tvárou  roztomilou 

žiarilo  v  okna,  pod  každou  že  chvilou 

vo  sieňke  tej  jak  na  úsvite  bolo; 

i  vela  višieň  rástlo  naokolo, 

a  na  nich  kolko  slávikov  si  hniezdil 

čo  v  každú  noc  tam  mesačnú,  kým  hvíezdy 

snovaly  siote  po  nebeských  bradách, 

vše  upadnutu  zlatu  sbehnúc  po  nit, 

síz  slavičích  kol  shrklo  v  sladkých  svádách! 

^0  naSich  čried  šlo  po  lučinách  zvonit ! . . . 

Achl  konečné  to  spáčom  poodclonif 

aj  gkoda,  odblesknůt  ho  v  zrkadline 

či  v  šlová  zavriet:  účinku  sa  minie  — 

Luh,  besiedka  i  višně  v  úžlabine, 

v  úžlabí  takom,  anjel-strážca  biely 

že  od  škál  k  skalám  překlenul  ho  kríely 

a  pokryl  celkom:  tajný  letohrádek 

i  růže,  nás  i  so  slaviky  sádok . . . 

X. 

No  primoc  bolo  cypriSovej  vóne, 

aj  primoc  farby,  kol  čo  v  ružiach  bronie; 

i  čhcela  nás  už  láska  chvátnut  zradou. 

Bolo  to  z  rána  —  áno  —  pod  kaskádou, 

pamatám  dobré,  jak  by  bolo  dneska . . . 

Jak  dva  prsty  sme  boli  iba  sami, 

nik  nemýlil  nás,  prázdna  brhlím  stezka  — 

i  čítali  sme,  riadok  za  riadkami, 

v  knižočke,  plnej  slzí,  so  slzami. 

Tu  duch  mi  kýsi  pošepkal  do  ucha, 

bych  na  ňu  s  knižky  prešiel  kradmo  zrakem. 

Jak^  anjel  bola,  ktorý  mysliac  slůcha  — 

I  rychle  takým  priezračným  kýms'  mrakom 

rumenec  smutný  tvář  jej  zamaloval, 

že  neviem  dosial,  jak  sa  všetko  stalo, 

či  pokúšenie  —  či  náhod%  pustá  — 

ale  som  zrazu  na  růžové  ústa 

jej  pritknul  svoje,  raz  ich  poceloval 
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a  bozkával  už  potom  ucustalo; 

i  čul  som  ju  tu,  Y  náručí  tom,  bielu, 

kadeře  zlaté  rozpuštěné  k  čelu, 

s  bijúcún  srdcom  malomocné  ležaC, 

no  očú  dvojhviezdou  aj  v  obni  dvojom 

akoby  krásu,  nevinnost  si  strežat . . . 

V  tom  náhle  —  jasných  průdov  za  závojom 

čos'  ruSalo  sa,  cosi  čajs'  i  reklo; 

šlah  větra  na  nás  metnul  celé  peklo 

vodnaté,  zahasiC  snad,  čo  nás  pieklo  — 

i  s  kvetov  zduril  vlhotnými  mhlami . . . 

Od  tých  čias  sme  viac  nečítali  sami. 

XI. 

Od  tých  čias  na  mňa  usmiala  sa  redšie, 
smutnejšia  bola  kamdial,  v  obcovaní 
zdržanlivejšia,  belšia  v  poubraní, 
i  líčka  jej  vždy  zdaly  sa  mi  bledšíe. 
Do  hlbších  čoraz  zapadala  tieňov, 
i  skůbla  růže  kol  rlav,  u  prameňov 
viac  bezúčelné  nežli  pre  potěchu; 
.alebo  vyjdůc  k  vodopádom  v  spěchu, 
ich  harfám,  zuniacim  žalm  premohutny, 
nusluchovala,  tak  jak  Tudia  smutní, 
meravo  stojac  s  ověšenou  hlavou; 
abo  sa  v  ústraň  skryla  za  dúbravou, 
kde  vydýchla  si  jak  zvěr  spreháňaný, 
kol  bielej  ruky  zakládala  šije, 
sta  tá,  čo  strach  má  alebo  sa  bráni; 
či  ako  holub,  na  járku  čo  pije, 
na  nebo  jasným  vzlietavala  okom. 
Už  volným,  snivým  tmelila  sa  krokom, 
i  lastovičiek  postrádala  letku: 
tak  —  nevinnost  ju  zadumala  všetku. 

XII. 

Vidiac  ju  takú,  chcel  som  dla  potřeby 
•ospravedlnit  svoje  počínanie, 
i  prosebné  k  nej  zdvihnúc  obe  dlaně, 
som  riekol:  Eúba!  ako  Boh  je  v  nebi, 
si  povinná  mi  trpezlive  shovět, 
dat  rozhrešenie  na  kajúcnu  spoved, 
odpustit  srdcom,  ktoré  zapomíná  — ; 
lalia  jedna  všetkému  je  vina. 
Tof,  ty  si  včera  za  hodinky  rannej 
v  tom  žriedle,  jehož  tepny  slino  bijů 
ma  světlej  lúke,  kvietim  vyšívanej, 
:8i  umývala  obličaj  i  šiju; 
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a  za  tebou  hned  prostá,  poblíž  kriaka, 

jak  služka,  ktorá  s  patelaty  čaká, 

Talia  jedna,  celá  v  jasnej  běli, 

čakala,  až  z  yín  vyjdeS  po  kúpeli. 

Jak  na  vás  obe  v  páre  sa  tak  dívám, 

blizňatá  biele,  světla  roztok  i  stok, 

paprskujúci  vókol  krážovite: 

som  myslely  že  spiac  o  anjeloch  snívám; 

i  zachvěl  som  sa,  triasol  v  celom  byte, 

i  jeden  tolko  čo  som  pohnul  lístok, 

ten  iné  strčil  z  prekáravej  prieďcy, 

a  nastal  Sum  —  ty  vyběhla  si  z  riečky;: 

i  tak  si  prudko  utékala  zlaklá, 

žes'  lonom  květné  drgla  stonky,  vňatí: 

i  Taliová  byl  v  tom  druzgla-klakla, 

a  květ  s  nej  spadol  tvojmi  pfsmi  statý. 

A  ja  som  střpol  divnou  nad  záhadou, 

som  uvažovat  začal  s  tvárou  bladou: 

jak  květ  ten  křehký  je  čo  do  podstaty, 

jak  v  tebe  ihrá  křepkost  veverkina . . . 

I  takhla  dneska  —  ráno  —  pod  kaskadous. 

nie  ja  bol  vinen  —  lež  lalia  vinná. 

xm. 

Hořela  vonná  jak  kadidlo  myrrhy, 

a  bolo  zriet,  že  nevediac  sa  pýri. 

Jas  čela  zrudel,  očú  na  BBňry 

sadaly  tdňe  po  tmu  stupňované, 

že  z  hlbín  zdaly  prýStiť  sa  ich  luče; 

i  Mela  vlna  přs  sa  dmula  prudšie, 

a  cudným  ohňom  rozpálené  skrane 

sposobovaly  skoré  uvadanie 

nevftdzím  stuhám  vlasí,  nebožiatkam  — 

Z  tých  bola,  čo  sa  ponosujú  matkám, 

i  žalovala  hviezd  sa  tichej  radě, 

ked  k  spánku  srpec  mesiačka  sa  kladie,- 

ked  květy  Sepců  o  Mbosti  uchu, 

čo  zamyšlené  slúcha  mysle  tuchu. 

XIV. 

Ci  ty,  6,  milá  I  snad  vču?  zúfanlive 
anjelom  vravíS  v  žiali  cestou  k  raju?* 
jak  ti,  čo  vraviac  tkajů  na  pradive 
stažností  a  v  tom  slzy  prelievigú. 
Ze  bola  burka  žeravá  až  hromy, 
jaskyňa  bola  otupná  a  tmavá 
a  záclona  v  nej  so  záhyby  tromi 
z  krystalu  kaskád,  skvóca  světla  lomy  5; 
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Že  bola  hrůza  y  temnu  prenikavá, 

nepam&C  zrazu  kási  božskej  káry, 

i  smutná  zlkala  žaloba  nymf  čistýcli 

z  podzemných  dutin,  z  dier  škál  výmolístych :: 

že  nás  tam  samých  deň  zanechal  Sáry 

a  našiel  s  tTárou  žhavou  popři  tTári . . . 

I  Ytačí  nás  tak  zbudil  hovor  z  lesa. 

To  vravíS  im?  jak  tá,  (o  žaluje  sa? 

to  tvojich  ponds  obsah  vrchovatý? 

To  malá  by  byt  oná  cesta  klzká, 

kde  upadla  si  —  vstala  s  ranou-hanou . . .  ? 

O,  nevrav  anjelom  tak,  nebeská  tyl 

bo  každá  tvoja  brilliantová  slzka, 

(o  s  hodvabnej  ti  oka  riasy  skane, 

jednému  z  lotých  jasných  nebešCanov 

na  dttii  bielej  ako  požiar  vzplane . . . 

Bo  ja,  ach,  nech  tiež  anjelom  som,  drahá, 

i  ako  oni,  medzi  kterých  patřím, 

sa  slnným  čelom  na  blankytech  j&trím; 

nech  v  nekonečno  vláda  moja  sahá, 

i  mdžem  beh  hviezd  spravovat,  ich  nietif 

a  zaháSat  ich,  rozpúStaf  i  splétat 

na  spdsob  vencov  v  nebi,  ohňostrojov: 

nie,  ja  bych  nechcel  hviezdami  tam  svietif^ 

len  jedno  volil  bych  —  ten  zo  zástojov : 

povrhnut  azurem  i  lietaf  —  lietat, 

a  takú  jak  ty  —  na  zemi  —  zvát  svojou. 

XV. 

Z  jaskyne  totá  stelesnená  krása 
vyjst  na  svět  sama  dlho  zdráhala  sa. 
Mdž',  že  sa  bála  slnca  na  oblohe, 
že  obíde,  jak  o  poludní  mnohé 
pochodia  kvietky,  rozkvitnuté  z  rána: 
tak  bude  jeho  jasnost  neSetmá, 
zubatých  bude  lúčov,  tuhé  v  Skvare, 
alebo  bude  ako  iierna  Skvrna. 
Vfiak  na  nebesách  bola  z  duhy  brána, 
na  vyplakanej  rozvěšená  chmáre. 
I  vySla. . .  Najprv  zdivily  ju  růže, 
že  také  boly  růžové  jak  včera: 
lupienky  v  krúžkoch  ako  rajky  pera, 
i  zaostřených  Sípov  za  oružie. 
Odtrhla  jednu  a  zodvihla  hlavu ; 
tu  zadivila  ju  tá  prez  mrákavu 
tam  prevesená  duha  uteSená, 
belasých  nebies  priezračnost  až  sklená, 
'koliesko  luny  v  běhu  po  blankyte; 
ba  zdá  sa,  nové  žitia  vlnobitie 
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ju  překvapilo,  zachytilo  švižko, 
bo  sotva  čomus'  naslúchala  tí&ko, 
už  strhlo  ju  to,  bzikla,  poletěla: 
až  v  zrkadle  kdes'  plesa  uviděla 
na  svojom  lící  bělost  priezračistú, 
rtov  živSÍ  koral,  no  i  rovnu  listiu 
omarenému  mdlobu,  poustalosC, 
a  úsmech  plný  tesknoty  í  žalost . . . 
Nuž,  ako  luna  ked  za  oblak  zbočí, 
sa  rozpuštěném  skryla  vo  vrkoii, 
i  viacej  na  mňa  nepodniesla  očí. 

XVI. 

Jest  chvila,  ked  sa  mesiac  ukázat  má, 
ie  šero  redne  před  ním,  utéká  tma; 
ked,  lenže  nočnů  opanoval  ríšu, 
už  slávici  ho  všetci  spevom  koja, 
i  bez  šelestu  visí  v  hájoch  chvoja 
a  tichšie  žriedla  po  pažitiach  dýšu:  — 
ako  by  hviezda  tá  čos'  malá  zjavif; 
rozkázat  šeptmo,  tajné  poupravit, 
o  £omsi  s  celým  pohovořit  svetom, 
tu  so  slávíkom,  s  lístkem  tam  i  kvetom. 
Jest  chvila,  slávna  chvila  chvil  zas,  kedy 
vše  otočený  ligotavou  duhou 
striebristou  prsten  Dianin  si  vzchodí, 
tak  biely  jak  sneh,  lahký  jak  duch :  vtedy 
priam  všetci  slávici  sa  lásky  tuhou 
rozkričia  v  bujnom,  plesnom  vytržení, 
a  všetek  list,  čo  důbrava  ho  zrodí, 
2šumoce,  pieseň  sprevádzajúc  vtačiu, 
i  vSetky  zdroje  vydajú  zvuk  sklený. 
O  takej  chvíli,  achl  dve  srdcia  plačúl 
ak  májů  si  čo  prezriet  —  prepáčia  si; 
ak  zapomnúf  snad  neshodnosti  sporné  — 
tož  zapomnú  ich,  na  věčné  že  časy 
sa  stane  každá  mysli  nepřítomnou. 
O  takej  chvili  s  mojou  paňou  skromnou 
sme  sedali  už  popři  sebe  svorné 
na  našich  úzkých  dědinských  si  prahoch 
a  rozprávali  o  anjelských  vzfahoch. 

XVII. 

Jak  škovránka  spev  prez  nebeské  pole 
od  yýchodného  po  západný  konec, 
z  hór  bolo  počuf  pustovníka  zvonec. 
Tu  zčista-jasna  hlasom  pevnej  vole 
raz  riekla:  „Podme  do  starcovej  celly. 
Móž',  rozhřeší  nás  —  móž'  byt,  rozveselí, 
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nám  ruky  syiaže,  lúbif  poosmelí . .  /' 

Tak  vraviac,  vběhla  do  sosnovej  chyžky, 

nachytre  přimkla  Yšetky  okenice, 

snad  by  tie  hriadok  květných  hrdopýšky 

dnu  nekukaly,  bárs  jej  spoločníce, 

s  kterými  najviac  obcuje  i  dlieva. 

I  iosikamsi  ako  horská  děva 

preoblečená,  ověnčená  kvietím, 

vyběhla  ko  mne  —  střpol  som,  že  padne!  — 

a  vskutku,  £o  ju  poznám,  nikdy  predtym 

ani  jej  oči  neboly  tak  vnadné, 

ani  jej  ústa  také  kypré,  svieže  — 

Motýla  malá  na  hlavě  —  šperk  cudný, 

bo  čierneho,  jak  liecu  v  nočnej  době  — 

ten,  jak  tak  rozstrel  chvejné  kriela  obe, 

tam  alabastry  od  osmahu  strežie; 

i  osvietený  slneom  o  poludni, 

na  čelo  vrhá  pruhy  tóne  dúže; 

a  pod  motýlom  pochované  růže 

zpod  čierneho  kol  zkudleného  flóru, 

ako  by  svoju  vyzeraly  zoru, 

tak  pilné  pátraly  a  roztúžene, 

do  pely  v  pukoch  ešte,  zaslzené. 

No  vediac,  že  vše  jej  k  cti  zaměstnaný 

zvláSť  pridřžam  sa  srdečnej  jej  strany, 

ten  zlostný  motýl,  tkvevší  na  prostriedku, 

už  nabok  umkol  a  prechýlil  letku: 

žiarlivecl  a  či  aké  mu  dat  měno  — 

Hahl  pomyslel  som,  vyskubnem  mu  krýdlo 

to  závistlivé . . .  ale,  motovidlo, 

v  tom  presadol  jej  íavé  na  rameno. 

Jak?  verif  předtuchám,  čo  strachy  pášu, 

ked  obraznost  už  v  tělo  blaha  stuhlal? 

nie,  niel  a  coby  vešfby  spustil  sprchu. 

A  predsa,  predsa  —  ked  som  pozřel  svrchu 

na  roztúlenú  dolinečku  našu, 

náš  azyl  zdal  sa  umrlčia  jak  truhla: 

malinký,  tichý  —  a  jak  pozrem  znovu: 

sad  višňový  sa  rovnal  hrobitovu; 

8Ú  nespokojné  pre  nás  holubice, 

po  lúkach  dumné  pre  nás  čriedy  brodia, 

2em  smutnejšia  je,  sinejšia  je  voda, 

zabité  klinci  smrti  okenice:  — 

tak  všetko  v  toni  začalo  sa  tratit, 

ma  děsit,  smůtit  opakom  tým  změny, 

jak  by  sme  nikdy  nemalí  sa  vrátit . . . 

I  posupný  som  sklesol  na  temeni 

a  v  celom  byte  svojom  otrasený  — 

jazerá  čierne,  brala  sťaby  máry. 
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a  zastieradlom  smrtným  sněhy,  chmáry, 

gyrlandy  z  orlov  na  blankytnom  lade, 

červené  jak  krv  slnce  na  západe ; 

pustOYÍia  snehom  zasypaná  celky, 

i  na  stráží  ti  hafani  dva  velkí, 

kříž  na  celle,  kde  sedávaly  hýle, 

tá  cella  sama,  kmet  v  nej  s  vekom  v  tyle,. 

vo  prachu  knihy  sem-tam  nahodile . . . 

to  vSetko  dnes  už  snom  mi,  črtou  hmlistou. 

Památám  iba,  záblesk  od  západu 

že  všetek  šustol  na  obličaj  Kristov, 

ked  na  jej  prst,  ach,  studený  jak  z  ladu 

som  stokal  obrúčku . . . 


xvm. 

Vy,  hory-dolyl  háje,  luhy,  riavy, 

ó,  nepýtajte  sa  ma  smutné  na  nul 

Sú  slzy,  ktoré  v  svojom  odtekaniu 

tok  zahatia  i  najsdielnejšej  vřavy. 

A  prerečiem-lí,  zamyslím  sa  záp&t, 

i  vidím  sivý  pozor  rosu  lapat 

po  svojom  nebi  na  plač  usedavý: 

tak  začat  za  mnou  lútost  pociťovat  — 

a  vidím  rty,  čo  chcú  roa  pocelovaf. 

I  tmiem  —  i  zas  ožihnů  ma  plamy. 

I  neviem,  kam  ísf,  kde  mám  oči  schovat? 

kde  ukryt  slzy?  sám  byt  nemýlené? 

I  stojím  bledý,  na  vozdušnej  stene 

jej  črty  kreslím,  obraz  večne  známy; 

alebo,  ak  chmár  m&tež  na  nebesku, 

tu  měno  píáem  do  vlhkého  plesku; 

alebo  blůdim  růží  po  záhone, 

na  sebe  smútok  cyprišovej  tóne: 

jak  člověk,  ktorý  ztratil  poklad  drahý, 

o  smysly  prifiiel,  sišiel  s  právej  dráhy 

a  potlka  sa  —  najviac  po  zápači, 

až  vpokon  trafí  i  zasadá  v  pláči 

tam  —  tam,  kde  urny  na  mohylách  sedia,. 

mniac,  ony  že  dač  o  nej  rozpovedia. 

XIX. 

Jest  pod  mojimi  okny  fontán,  ktorý 

kým  soptí  vodu,  drahokamy  hoří 

a  večne  jači  žalostiacim  nárkom; 

jest  jeden  strom,  kde  nejedným  harf  párkoma 

slávici  žijú;  jedna  tabla  sklená, 

kam  čo  noc  bledá  Diana  sa  dívá 
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a  vše,  súc  sama  smutná  od  jakživa, 

mi  smutným  bleskom  čelo  poznamená: 

i  tak  ma  budia  zaliateho  mokom 

síz,  že  sa  střham,  s  Idžka  hupnem  skokom: 

strom  —  mesiac  —  i  ten  haraj  pod  oblokom. 

I  stanúc  k  oknu,  prezeň  do  tmy  zieram, 

slúchajůc  rozne  stesky  po  úvale. 

Slavičí  kvflia,  fontán  šumí  stále  — 

mi  budu  o  nej  —  Ja  k  srdečným  dverám 

si  zprudka  sialinem,  otvorím  ich  cele 

a  o  smrt  náhlu  prosím  v  zůfalosti: 

príd,  ó !  —  vstup  smělo  a  v  ňom  bytuj,  hosti, 

kým  tlčíe,  i  ked  bude  sprácbnivelé  — 

I  schnem  i  cbradnem  —  lež,  ach!  neumieram 

1  čo  defl  vlečka  nevolnému  spáčů, 

mne  odkrývajúc,  vodomety  plačú. 

XX. 

Ked  sa  tak  myslou  do  minula  vhriižim, 

ni  neviem,  bárs  už  spomienkam  len  slúžim, 

jak  postavu  si  jej  mám  vymalovat? 

ved  za  každým  jej  zjavom  rovno  túžim! 

Či  ako  priSla  tíško,  pocelovat 

ma  na  spaní,  rty  na  rty  přiklonit  sa, 

jak  s  rozpiatymi  kriely  holubica? 

Či  v  toten  čas,  ked,  ako  před  oblakem 

lúč,  utékala  zacbvátená  laJcom? 

Či  v  položení  tom,  jak  so  mnou  čita 

v  tej  istej  knižke,  nebeský  zrak  sladký 

im  tejže  stránke  vpity,  v  tieže  riadky, 

na  každý  ruch  moj  oka  ostražitá? 

Či  kedyveským  otočená  dvorom, 

chodila  staby  princezna  hen  z  báje, 

nevediac,  krásna  že  i  zakliata  je? 

Či  kedy  smavo  drieme  pod  javorem? 

či  kedy  honí  po  dubovom  háji 

jak  amazonka  vo  výstroji  muža? 

a  či  snad,  ked  sa  v  lesku  luny  tají 

laliou  bielou,  abo  večer  plaje 

od  snehov  Alpí  růžových  —  jak  ruža?  — 

XXI. 

Zkad  prvé  hviezdy  nebom  pozasviefa, 
ta  pójdeml  hej,  až  na  pokraj  škál  tmavých, 
a  čobych  musel  zajst  na  koniec  světa! 
S  tej  výspy  potom  volnom  o  rozhlade 
sa  obozrem  po  křdfoch  preletavých 
na  nebi  labutí:  a  smerom,  kadě 
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poletia  ony,  šibnem  s  uimi  vedno, 

navěky  ,s  Bohom'  dajúc  zemskej  hrudě; 

bo  tu  i  tam,  ach,  za  morom  i  všade, 

kam  před  sebou  len  pošlém  na  výzvědy 

tů  svoju  mysel,  mučenícu  biedy, 

mi  zavše  smutno,  zavše  mi  je  jedno; 

i  všade  mi  zle  —  i  viem,  zle  mi  bude. 

Nuž,  nehútam  už  viacej  o  tom  všetkom, 

po  předku  třpnuc  trápne  nad  výsledkom: 

kde  vybrat  miesto  vhodné  pre  smútenie  — 

miesto,  kde  ni  duch  netrkne  mi  letkom 

o  srdce  rozdraté  a  skrvavené; 

miesto,  kde  luna  príde  cituplne 

až  pod  lávku,  po  hladkej  brdúc  vine . . . 

zahrká  striebristo ...  i  do  tajomna 

tak  zkojí  dušu  v  kolísavom  čine, 

že  zalká,  precítne  —  i  vyjde  zo  mna. 

HviesdosloK 


Přelud-*) 

Od  Ludmily  Podjavorinsk^. 

„...Odpověď  moja  priama  je  a  krátká, 
na  próbu  nejdem,  vábcom  zavrem  vrátka. 

Máš  pravdu,  že  bych  získat  mohol  mnoho  - 
no  bez  tužby  ja  dumám:  čo  mi  z  toho, 
ak  získám  i  čo  tvoj  m6ž*  podaf  svět, 
ked  pokoj  ztratím  —  a  mne  nad  ten  niet. 
Ja  moju  víesku,  moje  hory  ladné 
ver  nezamením  za  velmesto  žiadne. 
Tu  v  ústraní  som  šťastný,  pri  tichosti. 
MĎa  nevábi  lesk,  sláva,  rozkoš,  skvosty, 
výhody  hmotné,  lichý  omam  bludu: 
bo  pravým  kňazom   chcem  by<  mdjmu  ludu. 

A  mňa  ti  tuna  rádi  majú!  Cítím, 
že  splynul  som  už  vlastně  celým  žitím 
(snad  citovým  to  opat  nazveš  bludom?!) 
80  svěřeným  mi,  zvláštnym  ozaj  ludom, 
tak  prostým,  a  tým  právě  duši  milým. 
Viem,  usměješ  sa. . .  Rojkoni  pošetilým 
som  ešte  vždy,  jak  kedysi  som  býval, 
len  8  rozdielom,  že  búrny  citov  příval 
už  preSumel  —  přeludy,  slávomamy, 
sfa  bublin  strblietanie,  zhasly  samy  -— 
a  vyhasly  i  pošetilé  city. 
Som  robotník  len  —  ale  svědomitý  I 

*)  Úryvek  z  nedokončcnej  kresby. 
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Vraj  (lovek  nemění  sa .  . . 

A  ja  —  Božet: 
Kto  bol  by  mí  z  vás  kedys'  ríekol,  ktože 
mne  „umělcovi'',  ako  ste  ma  zvali, 
kterému  k  činom  svět  Ba  zdával  malý, 
že  ambicia  moja  bude  v  bázni: 
by  babky  nezdriemly  mi  počas  kázni. 
A  že  sa  člověk  neměnil  Ba  vern 
8<a  chameleón.  Lenže  farbu  steru 
nie  z  rozmaru  či  dlhej  chvíle  chytá^ 
lež  prinútený,  v  prísnom  teku  žitia. 
Tak  ja  sa  změnil . . .  k  dobru  ?  riec<  sa  nedá : 
z  motýla  dneska  som  hla  kukla  Sedá. 

Nuž  tak  to  ide,  brat  mój!  Ty,  hla,  z  ludu, 
vyfivihol  si  sa  nad  otcovskú  hrudu; 
čez  bránu  védy  z  nízkej  chaty  milo 
nadanie  cestu  v  svět  ti  prekliesnilo. 
Žrec  Áskulapa  zručnýs',  činom  plavným, 
máS  úfnosf  staf  sa  věhlasným,  ba  slavným; 
aristokrat  si  ducha  —  v  módnom  světe 
si  vítaný,  si  doma  na  parkete . . . 
A  ja . . .  Mne  v  kolíske  už  hrdost  stepovali, 
bajkami  o  slávě  ma  predkov  uspávali 
(v  pýche  ver  bezumnej :  v  „kaStieli"  oSarpanom, 
už  vtedy  Goldberger  bol  všemohúcím  pánom), 
mój  otec  s  hrdosfou  (mal  chudák  tvrdú  dijul) 
ma  v  rodu  svátyfiu  vodieval,  v  galleriu|    it* 
(v  kaštieli  dnes  v  nej  sa  Ryfkine  morky  lažú !) 
a  prísne  vštěpoval,  bych  nevy bočil  z  krážu, 
bych  hodným  slavných  otcov  bol...  A  hla,  ja 
(snad  preto  samotář  som,  čo  sa  kajá?!) 
ta  neslavné  som  padol  na  posledek, 
zkiad  kedys  iste  vyliezol  mój  predok: 
do  brázdy,  bych  tu  pracoval  jak  stačím, 
až  z  kultury  sa  zlieoim  —  zosedlačim . . . 
Ba  čo  viacl  Eud,  čo  bol  nám  za  podnoži  — 
ja  dnes  som  toho  ludu  sluha  božll 
Dnes  za  spásu  tých  s  citom  spievam  choráf, 
na  ktoi-ých  kedys'  praděd  mój  snad  oral... 

No  sláva  světa,  ako  dym. . .  Ja,  ver  mi, 
ja  nikdy  som  sa  nepýšil  ňou  velmi  I 
Vfiak  hrdý  bol  som  na  inét  Eed  s  vámi, 
druhovia,  žil  som,  v  duši  sváté  plamy  — 
čo  utváraly  medzí  námi  pásku  — 
ked  vzbudili  ste  vo  mne  rodolásku^ 
a  ja  ju  spieval,  nadšenými  slovy  — 
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kei  tlieskali  sta  mi  —  vraj  j^oetovi'^  — 
viac  nadSenostott  vlastnou  opojení, 
.než  yerfiom  snáď  dos(  nezru&ným  —  v  tom  vření 
mladistvých  citov  —  tam  som  &(aBtnýni  bývali 
Som  PnSkinom  sa  viděly  slávu  sníval 
a  přisahal  vám  ducha  božie  dary 
posv&tif  rodu  v  službu,  na  oltáři. . . 
A  dnes ...  či  bol  bych  uveril  to  vtedy  ?  I 
•snad  zhrdzavie  mi  pero  naposledy, 
ak  matrik  nieto,  pohraby  a  zdávky 
a  pre  potravný  spolok  objednávky . . . 
Tiet  práca,  recme,  na  národa  roli... 
TSak  nadSenie  .  .  .  ? 

Oj,   darmo   du9a  zbolíl 

No  nerepceml  Ba  právě:  cítim  túžbn 
tu  opravdové  konat  ducha  službu; 
-afi  i  tá  kedys  inakšou  sa  zdala . . . 
Ba  akže  láska,  k  ludu  neni  stála, 
tá  pravdy  rieknuc  apoštolská,  sv&tá, 
hotová  vSetko  konat  k  dobru  brata  — 
ak  takej  nemáS  —  radS'  sa  neblíž  k  ludu, 
£o  ako  hlásaS  rodolásku  hrdúl 
Je  iste  lud  náS  velmi,  velmi  krásny, 
jak  Sladko vič  ho  kreslí  v  svojej  básni: 
.kroj  nádherný  a  wtdce  priamo  zlaté, 
chidúpky  —  ani  (oby  z  bajky  vzaté; 
bohatfltvo  duSe,  mravy,  viera  istá  — 
nu  slovom :  poezía  fiíroCistá . . . 
Ho  skutečnost  je,  prirodzene^  iná: 
i  v  horách  sídli  lož,  hriech,  nevdák,  Spina. 
Som  zkusil  tiež  už  dost  tie  roky  za  tii.. . 
A  preds'  Tud  milujem  tak,  ako  patří 

Nuž  nečuduj  sa,  že  ma  netahá  ta 
k  vám,  kam  iného  třeba  kandidáta, 
kterého  město  teSÍ  svojím  ruchom: 
ja  cudzí  som  mu  mysTou,  citom,  duchem. 
Mne  z  pomydenia  bridí  sa,  mňa  Jaká . . . 
VieS:  upomienky!  Sice,  Bohu  vdaka, 
len  upomienky^  i  to  velmi  bladé  — 
a  predsa  sú  mi  trochu  na  závadě. 
Spomínat  smioSno  —  no  čo  bych  sa  styděl  ?  I 
tam  som  ju  miloval  i  nenáviděl  1 1 

Dnes  mi  to  vSetko  daleké...  Sa  stydím 
len  svoju  za  hlúpost,  bo  jasné  vidím 
rozumu  vlastně  viacej  ona  malá: 


ía  Bt  riadenie  Boiie  odvolala 
ked  nepozdala  sa  jej  skromná  fara 
a  illa  bohatého  za  másiara. 
No  Boh  a  Ďonl 

Pre  mĎa  dávno,  azda  navždv 
atratil  vábnost  póvab  ieny  každý, 
a  Jak  i  mihne  nntázie  tokom  — 
len  nmelca  naů  vážným  hladím  okom. 
S(a  bych  len  yo  sne  vidal  bol  tie  světy, 
kde  dominuje  krása  —  toaletty, 
kde  prelesf  výbojná  a  něha  vBaká, 
roskoion  straU  —  omamiye  —  láká. . . 
V  podedné  roky  iijem  v  shutoinosH. 
llAj  svět  tak  prostý  je  —  tak  triezvo  prostý  t 
Tak  prázdny  vzletn,  illnzií  —  lásky  II 
Tri  roky  vídám  dědinské  len  krásky, 
hmbé  a  točné,  s  lí£kom  pivonie 
(a  ja  rád  krásn  neinú,  iilúzie 
Bcjemnost,  drsnost  nráža  ma  ženy, 
maltale  zápach,  vrkoč  vymastený: 
som  v  láske  prísny  Istét  eSte  vždycky). 
Odkedy  ž^em  si  tu  pastovnícky, 
som  eMe  s  dámou  nepreriekol  slova, 
ni  nesíšiel  sa  s  žiadnou.  Pani  i^echtorová 
a  moja  Hebe  —  babka  prostá  stará  — 
spoloCnosC  moja  ^dámsifca*  (božia  kára 
za  poSetilost  poniektorú  azda?!)... 
Ony  ma  cviiia,  jak  sa  ktorej  zazdá: 

{spnCe  nosím  teplé  dta  ich  v61i, 
armanCek  píjem,  ak  ma  hlava  zboli  — 
len  aby  uSiel  jazykem  a  reii, 
bo  běda,  jak  sa  ktorcg  protireCíl 
A  tak  si  tyem  pekne  pri  pokoji. 

Hejl  kto  bv  to  bol  riekol,  bratia  moji, 
že  takto  zapadnem?!  Ja,  povaha  tak  hravá;, 
lit  ako  starec,  Co  nž  dokonává?! 
No  neni  veť  div :  vietko  je  ta  staré : 
dědina  sama,  kostel  popři  ftre, 
dvoř  larastený  a  dach  celý  v  mochu 
a  plieeeA  na  vietkom  —  i  dnSiach  trochu. . . 

Hal  by  si  pofiat  umné  roahovwy, 
to  vedieme  tn  —  duchaplné  spory ! ! 
tie  ducha  osvieiia!  to  tí  je  .eqiritV . . !  Pravý 
div,  le  to  mtť  bavit  —  a  mňa  bavil 
Babka  -^  tá  prořokmi  ma  vážná  veCne  hostí 
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a  slavnou  Sibyllou . . ,  Ko8tolník  staré  ctnQSti 
predcbodca  spomlna  (bol  dobrý  duSf  vodca^}* 
znám  jeho  rodokmen,  počnúc  od  prapraotcal 
Pán  rechtor  vetne  tiež  tú  istú  ndtu  hudie:' 
jak  bolo  kedysi  a  jako  eSte  bude ; 
přežil  už  vSelíčo,  no  nikdy,  nikdy  svite 
tak  dobré  nebude,  jak  bolo  —  fiasy  zlatěl 
Si  dohán  sadil  sám  (bej,  ala  chut  aj  iná(), 
funt  m&sa  za  groi  bol  a  za  dva  holba  vína; 
Hej,  dávno  bolo  to,  ked  on  bol  dvadsafletý. . . 
A  živé  spomína,  jak  chodil  na  zálety, 
a  pani  rechtorka  dnes  zapáli  sa  eSte, 
ked  začne  s  humorem,  jak  priSiel  ku  nevěste 
a  jak  ju  naSiel:  bola  bez  kabátka  — 
v  koSielke  íba  —  a  snknica  krátká. . . ! 
„Ty-ty" II  pohorSuje  sa  starka  —  gto  mi  veiné*'  ...1 
No,  tože?l  vtedy  bolo  cele  svědčné  — 
^v  neglUé*^  bolas'  —  jak  sa  dneska  riekne  — 
a  nemalas'  čo  skrývat  — :  ndžky  pěkné . . . 
prasiatkam  nieslas*  —  páf  ich  bolo  vari  — 
hned  som  sa  buchol*".  ..I  ^^Jaj,  ty  blázen  starý'! 
Tak  sa  ti  Skádlía...  viacej  ako  z  mladi, 
Filemon,  Baucis,  dnes  sa  majú  rádi ... 
Reminiscencie  lásky . . . ! 

Doma  potom, 
nad  sebou  dumám,  svojím  nad  životom 
a  —  vysměj  sa  mil  rytier  som  ja  žiaTnyl 
s(a  zalábený  kocúr  som  —  sentimentálny. 

Oblokem  ak  vidím  v  sněhu  bielom  celý  svět, 
myslím,  myslím,  poáetilý,  na  sneh  toaliet. 
Večierkom  ak  monotónny  dažďa  slucham  Sum, 
snívej  krásky  ftepot  lásky  v  clivý  vhupne  um. 
Ba  i  vOňa  voskovice  na  oltáři  v  cit 

vnáía  vóĎu  heliotropu 

Takým  bláznom  byťll 

VSak  je  to  hlúpo  ?  I  V  mojej  zkušenosti  1 1 

Ako  bych  v  pravém  světle  neznal  ctnosti 

tých,  čo  vraj  mužem,  ako  hlásá  světu 

kdes'  Schiller  (klassik  I)  „růže  v  život  pletd^ . . . 

,Himlische  Bosen"...  bodajže  fa,  Švába!    * 

Hej,  pletu  —  ale  čo  1 1  Osidla.  Že  vraj  ,,slabá*  — 

(sic':  rozum  slepačí  I)  ctnost  Madonny  má  y  zraku 

a  předčí  chytrbstou  i  ošemetná  straku. 

A  vSetko  na  nej  je  tak  &terické,  vzletné, 

že  aiyelom,  sa  nazdáS,  k  nebu  vzlietne 

(gáz,  illuzion,  čipka  —  čert  i  diabol  — 

^  v  pasei  si,  len  si  sa  trochu  zabol  I). 
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Hej,  plemá  Evy  I 

A  ty,  tetrov,  o  tom 
rozmýitht  satnel  len  už  ked  je  po  tom, 
že  jednoducho  lapila  (a . . .  Úder 
j)re  eamolúbost  mužal  Hodváb,  páder, 
tuš,  korzett  —  čerti  vedial  na  tisíce 
stávala  vábcov  na  blncháňa ... 

Sice . . . 
ja  nesmiem  vraviet:  ona  sama,  milá, 
mi  dvierca  pasce  pekne  otvorila : 
„HeSI  ak  chceSI'  Šiel  som.  Hej,  lež  aká  ceáal. . . 
Mne  navždy,  navždy  dnša  otrávená; 
a  čo  by  ako  lúbit,  verit  rada, 
som  zněná  videi  vSetky  pre  flu  —  badat 

Sa  neožením  nikdy  t 

A  ak  predsa,  panel 
to  potom  pekne  s  roznmom  sa  stane 
(i  v  láske  dnes  nž  triezvy  som  a  prostý), 
už  budem  bFadat  domáce  len  ctnosti, 
byiE  mnsí  tichá,  pracovitá,  zbožná, 
£o  módné  pletky  len  dla  měna  pozná, 
ale  nech  Šije,  perie,  dobré  vaří: 
taká  sa  hodí  do  dedinskej  fáry. 

A  bude  pečlivá  a  domácká  a  milá, 
yffromm*'  bude,  ako  sa  v  ústave  vyučila, 
súc  pravou  „matičkou''  zjavom,  duchom  i  zvykem 
mne  Martou  pečlivou  a  Ďou  i  církevníkem. 

Nažívaf  bude  ako  sestra  s  nimi: 
chudobě  na  liek  herbář  vyvaří  mi 
a  každoročně  — -.  by  jej  k  chvále  padlo  — 
s  radami  rozdá  babám  celá  sádlo. 
Ja  liečim  ducha  —  ona  tělo. . .  Inu: 
i  z  toho  kvapné  niečo  na  kuchyňul 
Domácnost  —  skutky  lásky  -—  svět  jej  celý! 
Nebude  nosit  hedváb  t  Nakrochmelí 
si  sukienku  —  a  staby  hedváb  samý 
mi  SuStif  bude  —  srdce  zaplesá  mil! 
Oas  na  vSetko  jej  zbude  —  nezabnde 
ni  na  mňa:  pekne  vyiívat  mi  bude 
papučky  —  sice  iba  s  bavlnamal 
vfiak  tabličky  mi  uviaže  vždy  sama! 
I  národné  ju  snahy  zájmu  vfiecky 
(len  před  sedliakom  wraví  po  německy). . .' 
A  za  vSetky  jej  ctnosti  do  sAzvuku 
i  CM^efbuch  jej  odpustím...  i  muku 
pri  ^Klosterglocken'' .--  ^  ba  suid,  vietci'4yfttíl 

:     , '   ••  ■•••••.  '  .'•     ■•"  A 
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i  neTkas  jej  parádnej  toaletty 


Žit  budeme  tak  dobří  ctnoetní  slávne, 
ti  ládca  naía  Tzraatie  kolossáloe  1 1 

Ta  any  máS  zlaté  mdjho  ardca,  dachal 
No  kondm.  ..I 

Kocúr  do  lak<a  ma  ktucbá, 
rád  íM  by  na  Iot  —  lebo  inam  kamai. . . 
Ui  bije  polnocl  Ak  <a  znudím,  sám  ai 
pripttl  vyvolala'  dopia...  Připomínám: 
za  kandidátem  len  aa  obráf  inaml 
Sem  fiCa^ý  tu  —  i  nebole  by  avedteé 
Itad  opn8ti<,  čo  rád  ma. .  • 
8  Bohem  I 

Yeiae 
Tvoj  Aríatid. 

Poatakriptam: 

^m    4Sfvaivva^Bv9 

mi  bráni  v6bec  na  próbn. . .  VSak  —  a'da 
bych  predaa  přijal,  ak  by  jednoJdasm . . .  / 

Telegramm : 

Prydem  iatel  Z  rána  viaane^ 
v  nedeln  r-  ale  v  aobotn  akdr  eíte" . . . 


A  na  deA  třetí  ni  bol  pekne  v  ceate. 

Ach,  otázka  to  bola  krutá  t 
Už  drabinovec  venku  čaká, 
on  ešte  háta  —  myalí  —  háta, 
ni  Hamleti  íaf,  či  doma  zoataf? 
I  neřád  zanechal  by  poataf, 

i  nová  iatým  kúzlom  láká 

Zvolia  he  —  a  on  neodolá! 
Oj,  (ažká  rada  I  FĎuká  babka, 
mn  kamin  viaiuc  do  uzlíka 
(priam  jak  pán:  teáí  aa  i  bojí; 
a  ním  nepAjde  ta,  ona  atará 
do  toho  kamai  Babylona  — 
kde  lila,  nechtě  tam  i  skoná). 
.Hej,  ai  ich  milost  prí  pokoji  ~ 
to  mohu  —  oženit  sa**  —  habká. 
..Tak  neíst?**  namrzený  zvolá. 
.JV,  ale  jakby  lepftla  &ra. . .?!'' 
a  saaa  lamenU^e,  fiká. 


5«9 


8(a  by  ni  oheA  kdesi  y  daishn. 

Prisvali  v  rada  kostoloíka  — 

«tod  poiiatku  zaďi  znova. 

No  ten  Qž  zpriama  pozřel  na  vec 

a;  (o  i  mrzí  aa  —  bez  strachu, 

o7ftelo  vikne  oprAc  palec, 

(bol  AsTCom)  palec  zasmolený, 

Tyríekol  výrok:  —  ,Ináč  neni  — 

ked  tak  —  nuž  tak. .  •  bo  kflazské  slová 

i  nebožky  pán  otec  vždycky" . . . 

„Tak  idem*'!  riekol  energicky. 

Kone&ne  tedy  na  dvoř  vySli. 
<jazdina  eSte  čo-to  mysU 
a  na  cestu  mu  rady  dává 
4  seriozně  umný  Švec 
ho  citátami  prežehnáva 
<spomína  možné  —  nemožné) 
■a  rediká  ho  úslužné 
na  vysoký  drabinovec. 
Tátofie  trhly  prv  než  sadol, 
a  miesto  na  sedisko  pa'ol 
do  slamy,  t  nej  sa  ztratil  snadné  -— 
ináte  nebezpefiie  žiadne. . . 
1^0  babka  na  podstene  vzdychá: 
j,Jbj^  běda,  bedal  zlý  to  znak, 
už  nám  ich  vezmu  —  Tem  tak ... ! 
^  slzu  roztre  y  drsnej  dlani. 
A  kof^tolnfk  v  to :  ^Světská  pýcha*" . . .  / 
Pod  stienkou  kocúr  naManý, 
tiež  fiípiac  fosi  naopak, 
zeleným  svitom  za  ním  strieži  — 
y  zlej  předtucho  s(a  —  chrbát  ježí . . . 

Zameškal  Sfastne  prvý  vlak. 
No  dotkal  rychlík.  Ale  v  čase, 
kým  Y  Žiline  si  lístek  bral, 
i  ten  mu  —  oj,  zlé  omen  zasel  — 
před  samým  nosem  zuiekal. 
XJž  mohol  sa  i  domov  vrátit. . 
no  že  si  sám  bol  na  vine, 
za  trest  si  nechcel  cestu  skrátiť 
I  přenocoval  v  Žilioe 
«  Biel,  ač  bola  neděla; 
rád  nemal  výčitky  ni  spory, 
nuž  osobné  sa  vyhovorí 
A  navStívi  si  priatela . . . 

Kedf  ale  zle  sa  vodit  začne  — 
radSej  sa  z  kratáej  cesty  vráf  I 
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bo  &tiim  zrovna  krTolaČae 

ti  Tíetko  zhatí  —  aktirát! 

NáS  hrdina  tiež  jak  sa  pohol, 

nehodou  prvou  zmndriet  mohoi 

lei  on  len,  jak  si  zhútal,  tak  — 

a  vSetko  Slo  mu  naopak. 

Šiel  kázat  —  a  do  meeta  priSiel, 

kedt  po  kostele  bolo  už 

(a  ki^ny  text  tak  na  zmar  vySiei); 

to  BÍce  si  naft  boží  muž 

vyrátal  pekne  efite  včera, 

nuž  konstatovat  mohol  len, 

vSak  žatým  —  nová  protiven: 

pán  doktor,  to  ho  čakaf  mal^ 

odiSiel,  nocou  eSte  vera, 

kams'  na  dědinu  k  chorému, 

a  bárs  navrátit  mal  sa  z  rána, 

vždy  eSte  sa,  bia,  nevracal . . . 

(Pád  iste  tažký  —  posol  spěchal) 

Rozkázal  sice  —  i  list  nechal  — 

ak  pán  by  priSiel  ku  nemu^ 

aby  ho  potom,  toho  pána, 

zaviedli  k  inspektorovi, 

kde  byt  pre  něho  hotový: 

, ...  tak  sme  sa  boli  dohodli. 

Je  doktor  (lovek  náS  —  a  vďačne 

ta  příjmu  —  budefi  v  pohodlí; 

viem  nepdjdeft  hned  — :  varia  sraaine. 

nuž  posilni  sa  „na  guráž^, 

a,  brachu,  potom  pekne  kážll 

Ja  prijdem  ta  hned,  ako  z  cesty . . . 

Inspektor  bývá  na  náměstí, 

na  lavo  —  najpeknejSÍ  dom  — 

ho  lahko  najdeS  —  s  balkónem''! 

Na  náměstí  ho  naSiel  snadné, 
najkrajSÍ  v  radě,  s  balkónem 
sta  hniezdo  umělé,  to  vnadne 
ho  zdobil,  kvetov  s  obsahem, 
oblokov  radom;  prezradzoval 
vkus  solidný  a  ozaj  pánsky  — 
na  stene  nápis  oznamoval 
tu  bývá  Dr.  juris  Stránský. . . 
Zamieril  k  nemá  V  bránke  stojí 
dievSina  Sumná  v  pestrom  kroji 
so  svojím  drietoym  kaprálikom 
v  predAležitom  rozhovore 
a  přli  sa  jak  ranné  zore: 
na  tanec,  jak  to  bývá  zvykem 
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priam  vábil  ú  jo  roztúžeoe 

a  omámený,  ofiarený 

pozerá  na  fia  zarúbene. 

Nemile  boli  TyniSení. 

„Doma  páa  inSpektor*'?  ,Ba  nenť'  — 

Zas  nový  malbeurl  «Teda  pani  — 

tej  ohlaste  ma,  milá. . .   gAni 

tá  —  spolu  vySIi  kamsi  z  rána^ . . . 

(mrznte  vraví,  t  očkách  zloba) 

„a  pozdě  prídn  —  pozdě  oba" ! 

1)0  straSÍ,  pozrúc  na  galána. 

I  jeho  i  jej  výzor  znad  — 

výmlnyne:  ,Č!ože  (a  čert  vláči**?! 

,No  —  nič  to  I  Dočkám  pána''  —  vraví» 

•a  čo  sa  tam  i  pozabavi^' . . . 

Co  malá  robit?  I  (Namrzený 

slub  žiadajúc,  že  přijde  hned, 

syn  Marsa  odplnl.)  —  Zaviedla  ho 

v  poschodie  y  pánoY  kabinet, 

a  brnkla  von. . . 

Oj,  aká  blaho 
bol  na  pokoji  konečné! 
SobUekol  svrehnik,  bezpečné 
si  do  fotefa  sadol,  istý, 
že  do  večera  pohovie 
si,  nemýlený,  nemSenf. 
Jednako  —  večer  ktobo  vie? 
na  pokoj  kedy  prepostia  ho? 
Kabinet  pána  prezradziye  — 
a  páni  nejdu  skoro  spaf 
(lieň  nocou  idú  nadkladaQI 
Ako  ta  tlSko. . .  Hodin  zvykv, 
sladkasté,  mieme  .taky-tiky** 
tíft  mSi  —  či  sk6r  doplňiyO; 
diskrétně  k  mySlienkam  sa  snuje. 
Lahodná  zeleň  stien  —  a  snad 
tiež  draperia  zelenavá 
lahodný  prísvit  izbe  dáve. 
Kabinet  „englich"  je  —  v  ňom  plna 
anglická  drahá  garnitura, 
v  zelenej  koži  —  (ažkopádna, 
ale  tak  pansky  pohodlná. 
Bez  leskn  vSetko,  politúra. 
Knižnica  —  regál  stěnou  prostý  — 
sa  pýfii  Bvizkov  v  bohatosti 
(boháčů  i  tá  vec  je  snadná) : 
v  nej  v  starom  ruchu  pohodlní 
klassici  —  oddiel  jedou  plný. 
A  popři  dielach  Spravedností, 
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PallaB  a  „OttůV'  ako  hostí, 

v  Bolídnej  T&zbe,  t  plátně,  v  koži. 

Moderných  sbierka  pekne  množí 

rad  r6znych  autorov  i  réti 

a  smerov  —  a  tak  pevné  svědčí, 

že  veliký  je  Umien  priatel 

a  roisby  micón  domu  pán, 

i  klassicúmu  amný  snatel, 

i  konečné  —  nie  puritán! 

v  sátíSí  vážných  diel,  v  bespečí 

Gasanova,  Mark  Twain,  Maupassant. . . 

i  6  koUegami  (mená  kto  vie?t), 

od  ktorýdi  mnž  náS  boží  iste 

sa  odvráti<  mal  v  pohorSení, 

no :  tistémn  je  váetko  čisté"  — 

sa  neodvrátiL  Izby  steny 

obraqr  krátlia  nie  b^  ceny 

a  v  jednej  straně  rdzna  zbraň, 

turecká  labla,  jatagan, 

dve  lankasterky  překřížené 

(snalecky  odhadol  ich  v  ceně), 

i  browning,  rapír  —  kto  zná  aké 

^yedčia  tu  zbraně  vSeliaké, 

i  sportsman  že  je  domu  pán  •— 

a  iste  nie  len  z  prázdnej  chlúby: 

na  zemi  nevrle  sa  zubí 

z  vvsokých  kořist  bdi  a  stráň, 

medvedia  koza. 

Tichost  hrobu 
i^ždy  eite  králi  v  celom  dome, 
ani  po  zkáze  pri  Sodomě. 
On  obyčajne  v  tuto  dobu 

«i  doma  zdriemne. . .  Taná  ale ^ 

a  zaspal  by  veť  dokonale  1 1 

No,  možno,  sám  dom  stráží  celý. 

I  Zuzka,  možno,  pri  guráži, 

s  milánom  iShi . . .  Vo  foteli 

tak  by  sa  zdriemlo...!  No  on  stráži, 

a  slúcha  vážné  „tiky-taky" 

a  „taky-tiky 

Zavřel  oči. 
A  zrazu  jako  v  čarokráži 
svět  před  ním  zmihoce  sa,  stočí  — 
sa  doma  nafiiel  —  pri  oltáři. 
Bad  na  ňom  sviec  trbliece,  žiari 
a  jeho  oslňuje  zraky ; 
ba  —  zázrak  vfetky  nad  zázraky! 
Madonna  nežnej  snívej  tváří 
<ior  z  oltámeho  obrazu 


fco  nemn  Tzhliadla  odraza, 
8a  namiala  a  bielou  rukon 
mu  kývla,  božsky  premilá.  • . 
Žas  prenikol  bo  sladký  —  šasi 
div  nový:  zraza  změnila 
sa  ▼  davu  vábnej  zemskej  krásy 
a  kn  nemn  sa  sklonila. .  • 
A  okolo  nej  ▼  skvúcej  žiari 
hviezd  na  tisíce  jásá,  žiari, 
trbliece,  jásá,  pableskuje 
a  omamaje,  oslůnje... 
Sa  strbul ...  Za  okamih  krátký 
zadríemal  predsa  vo  foteli: 
oblokom  slnko  zasvietilo  — 
a  z  tobo  sen  i  prelnd  celý, 
i  jas  i  trblot  i  zjav  sladký. . .  I 

V  tom  bily  ttyri no  bia  I  snilo 

sa  mu  to  celu  za  bodinn. . .  I 

A  eSte  ticbo  v  domel 

Inn, 
snad  nebude  tu  ozaj  vera 
on  —  cudzf  —  strážit  do  večera  — 
(podumal  skoro  pofaoržene) . . .  ?  1 

V  úmysle,  že  sa  po  meste 
dnes  eSte  trocbu  poprechodí, 
cbtíac  zajtra  zas  by{  na  cestě, 
vzsl  klobák,  vySiel  do  predsiene. 
Tam  za  okamib  postál  malý: 

i  v  nej  tak  pekne  zariadene, 
obrazy,  květy  — ;  přepych  pánsky 
miluje  vfiade  doktor  StráDsky. . .  I 
Jak  vravim,  zobzeral  sa  málo, 
a  —  komu  sa  to  kedy  stalo?! 
tu  zrazu  nikam :  kadisl  priSiel, 
kterými  dveřmi  z  izby  vySiel, 
kterými  v«;n  —  ni&  nevěděli 
Otvori  jedny  —  do  kuchyně 
ho  viedly  —  v  izbicn  zas  iné, 
kde  lOžko    eSte  nepostlali 
a  kde  —  jak  letmo  uviděl  — 
tu  oplecko  —  tam  kasanica. . . 
ej,  Zuza,  Zuza,  parádnice  I 
8  úsměvem  rýcble  zavřel  dveře 
a  do  třetích  sa  istý  berie, 
že  dostane  sa  kam  sa  chcel  — 
Otvoril  rezko  —  a  v  tej  chvíli 
od  laku  zrovna  skamenei. 
ZapoCul  vykřikl  Předěšený 
a  omámený,  překvapený 
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před  seba  zierá . . . 

Zprva  sa  mu  zdalo, 
že  do  sna  svojho  zaaa  vhnpol  zpiaiky: 
tisíce  svetiel  před  ním  strblietalo, 
a  predsa  prlsvit  tajemný  a  sladký 
od  modravého  dol  sa  stelie  stropu 
8  diskrétnon  vábnon  vdňon  helíotropu. 
A  v  žiari  svetiel  —  skutodiost  či  snenie?!  — 
ona,  Madonnat  No  nie  —  takým  nenie 
prelestDý  zjav  ten  —  skorej  Psyche  sladká 
a  čí  jej  diefa,  Volnptas,  tu  snije. . . 
Zrkadlo  stenu  takmer  celu  kryje 
a  plocha  jeho  odbleskuje  hladká 
žiaroviek  roje  a  i  lustru  světlá  — 
a  rozkoSný  qav  anjela  či  dečka 
(on  anjeia  v  nej  skorej  videi  vera!). 
Áko  by  ozaj  z  iných  svetov  slietla, 
devufika  sedf,  do  zrkadla  ziera. 
Na  lone  ručky  položené  mala 
a  v  dumu  tichu  pohrúžená  vSecka, 
zlákaná  vzkřikla,  keď  ho  pohádala  — 
v  zrkadle  videi,  jak  sa  poFakalal 
Sám  překvapený,  čo  mal  robit  iné, 
ako  íst  kráske  pekne  na  poklonu . . . 
nezvaný  tedy  vkročil  do  salónu, 
prerieknuc  cosi  o  omyle,  vine 
a  pomatený  v  koncepte  i  v  cite 
omluvu  dvomú  hfadá  rozpačité. 
Oj,  ako  razom  s  čielka  zmizla  chmára, 
zlakanost  z  očiekl  Tie  už  sa  mu  smialy. 
, Jaj,  ako  ste  ma  —  vraví  —  nafakali !  1 
ako  ste  vhupli . . .  I  s  nsmevom  ho  kára. 
„Otecko  neni  doma  —  ani  mama, 

ja  tu  len  sama i  tak,  pane,  vy  ste 

priskoro  priSli* ...  I  «Ba  naopak  iste  : 
pripoMde" . . ,?  „Nie,  nie  — :  ples  je  odročený  — 
som  písala  vám  o  tom  včera  sama; 

hej,  odročený preto  ani  včera 

sme  nečakali  vás  —  dekorateura** . . . 
Oj,  jak  sa  zmiatla,  milo  prelakaná, 
ked  povedal  jej  svoj  stav  a  i  měno 
(sa  uvedúc  tak  trochu  opožděno), 
sklonila  hlávku  a  sa  zapálila 
a  zaSepkala  rozpačité :  „Hana" . . . 

VSak  vynaSla  sa  hnedky  a  už  snadné, 
8  taktikou  dámy  shovor  začíná; 
s  předmětu  na  předmět  přechodí  vnadne, 
čez  serióznost  ale  ziera  zradne 
veselá  mysef,  dětská  nevina. 
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Mu  opisuje,  Yážoe-roztomilá, 

ako  jej  straSne  fádně  bolo  dnes  — 

až  na  Mastie  priam  priSla  fievkyňa. 

0  týždeň  totiž  bude  u  uich  ples  - 
jej  narodzenia  deň  zas^fttia  slávnel 
a  Co  je  přitom  nadovSetko  hlavné: 
dostane  dlhé  šaty  ku  plesu. 

Čo  tedy  vykonala,  nedočkavá? 
prizvala,  tu  hla,  ku  pomoci  tetu 
(len  teraz  zbadal,  postava  kás  tmavá 
že  mlčky  sedl  v  salone  a  Šije) 
a  obliekla  si  novů  toalettu, 
a  velkou  dámou  viděla  sa  zrazu! 
VSak  bálovú  l>y  celu  noblessu 
viděly,  ako  večer  vynímá  sa, 
zažala  světlo  —  dolu  roletty. . . 
Oj,  ale  je  to,  je  to  ozaj  krása  I 
Sa  vznáfiat  bude,  rovno  poletí 
v  oblaku  čipiek,  hedvábu  a  gázu  I 

1  črievičky  má  k  toalette  nové, 
tej  istej  farby,  ale  atlasové  1 

On  mimovolne  pozřel:  Hana  malá, 
sta  velká  dáma,  Sáty  dlhé  malá, 
vtek  ndžky  malé  ani  lesná  vila. 
MOj  hrdina,  jak  písal,  so  pár  liet, 
sa  stranil  světa  flirtu,  toaliet 
a  pre  pOvaby  nemal  smyslu  už  — 
no  odrazu  sa  tento  boží  muž 
tak  zahladel  na  strojnú  děvy  ndiku, 
že  zmýlila  i  hněvala  sa  trožku 
a  jako  ruža  tak  sa  zapálila . . . 


Izba  číslo  6« 

Napfsal:  A.  P.  Čechov, 

I. 

Na  dvore  nemocnice  stojí  nie  nevelké  bočné  stavftnie,  ob- 
klopené celou  horou  řepíku,  žíhlavy  a  divých  konOp.  Střecha  na 
ňom  je  zčrvotená,  komín  odpoly  sborený,  schody  zhnité  a  porastené 
trávou,  a  po  Stukatóre  ostaly  len  biedne  stopy.  Prednou  fagadou 
obrátené  je  k  nemocnici,  zadnou  ]{Iádí  na  pole,  od  ktorého  dělí  ho 
aivá  nemocničná  ohrada  s  ostrými  klinci.  Klínce,  obrátené  koncami 
nahor,  ohrada  i  samé  stav&nie  má  zvláStnu,  unylú,  zúfalú  podobu, 
akú  u  nás  mávajú  len  nemocničné  a  v&zeňské  budovy. 

Jestli  sa  nebojíte,  že  vás  popáli  přhlava,  poďte  za  mnou  po 
úzučkom  chodníku,  vedúcom  ku  budově,  a  pozřeme,  čo  sa  vnútrí 
robí.  Otvoriac  prvé  dveře,  vchádzame  do  siene.  Pod  stěnou  a  vftkol 
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pece  íuihiůzani  je  celá  hřba  nemocniSného  harabordia.  Matrace 
staré,  zodraté  chaláty,  nohaTÍce,  belaso  prahovanó  koiele,  neaúce 
na  Di6,  obnošená  obuv  —  vSetko  starína,  pohádzaná  na  hromada, 
hnije  a  vjdáva  dusivý  zápach. 

Na  harabnrdf  stále  s  fajkou  t  ústach  leží  dozerai  Nikíta, 
starý,  vyslúžený  voják  s  fiervenkavými  výloikami.  Má  drsná,  špitá 
tvář,  ovisnnté  obrvy,  dodávajůce  jeho  tváři  výraz  oviiarskeho  psa 
na  stepi;  má  červený  nos,  je  nevysokého  rastu,  chudý  a  žilnatý, 
ale  jeho  držanie  těla  je  vojenské  a  p&sf  ako  zo  železa.  Patří  medzi 
prostodoSných,  spolahlivých  a  tupých  ludí,  ktorí  nadovSetko  ns 
světe  milujú  poríadok  a  preto  sá  přesvědčeni,  že  sa  musia  bit 
On  bije  po  tváři,  prsiach,  S^ji,  kde  sa  len  dá,  a  je  uvěřený,  že 
ináče  by  tu  nebolo  poríadku. 

Potom  vejdeme  do  velkej,  priestrannej  chyže,  ktorá,  'okrem 
apomenutej  siene,  zaqjíma  celu  budovu.  Steny  sú  zatřete  nečistou 
belasou  farbou,  povála  čiema  ako  v  udiarni  —  vidno,  že  v  zimě 
kúria  na  obnidti  a  je  tam  plno  páry.  Obloky  maj6  zvonku  železné 
mreže.  Podlaha  je  nečistá  a  trieskovitá.  Páchne  tam  kyslou  kapustou, 
imudom  z  fajek  a  ploSticami;  zo  zápachu  prvů  chvilu  máte  dojmn, 
ako  by  ste  boli  voSli  do  zverínca. 

V  chyži  stoja  k  dlážko  připevněné  postele.  Na  nich  sedia 
a  ležia  India  v  belasých  nemocničných  chalátoch  a  nočných  čiapočkách. 
8ú  to  —  blázni. 

VSetkých  ich  je  p&{.  Len  jeden  je  z  lepSej  triody ;  ostatní  sA 
vSetko  pospolití.  Prvý  odo  dveří,  vysoký,  chudý  dedinčan  s  červenka- 
vými,  ohnivými  fúzmi  a  uplakanými  očami,  sedí  s  podepřenou  hlavou 
a  hladí  stále  na  jedno  miesto.  Smáti  vo  dne  v  noci  a,  krúťac  hlavou, 
vzdychá  a  trpko  sa  usmieva;  v  rozhovore  sa  len  zríedka  zúčastní 
a  na  otázky  obyčigne  neodpovedá.  Jie  a  pije  ako  stroj,  keď  mu 
podajú.  Súdac  z  mučivého,  prudkého  kailu,  chudosti  a  rumenca  na 
lícacb,  začínajú  sa  uňbo  suchoty. 

Za  ním  následuje  maličký,  živý,  velmi  pohyblivý  stařík 
s  končitou  briadkon  a  čiemymi,  kučeravými  vlasmi,  aké  mávajú 
černoši.  Čez  deň  sa  precbádza  po  chyži  od  obloka  k  obloku,  alebo 
sedí  na  svojej  posteli,  skrížiac  nohy  po  turecky,  pohvizduje  neúnavné, 
ako  hýl,  a  chechtá  sa  tfSko  si  prespevujúc.  Detskú  veselost  a  živu 
povahu  prejavuje  i  v  noci,  keď  vstává,  aby  sa  pomodlil  Bohu,  totiž 
Mtlkol  si  p&sfami  po  prsiach  a  poklopka!  prstem  do  dveří.  Je  to 
Žid  MojSejka,  hlupáčik,  který  sa  zblazoel  před  20.  rokmi,  keď  mu 
aborela  fabrika  na  čiapky. 

Zpomedzi  vSetkých  obyvatelov  čísla  6.  je  len  jemu  dovolené 
vychádzat  z  budovy,  ba  i  z  nemocničného  dvora  na  ulícu.  Tomu 
právu  teSf  sa  odo  dávna,  iste  ako  starý  příslušník  nemocnice  a  ako 
tichý,  neškodný  blázon,  městský  iaSo,  kterého  už  dávno  vídavajú 
po  uliciach,  obklopeného  psy  a  chlapci.  V  kabátiku,  v  smieSnej 
nočnej  čiapke  a  papučiach,  inokedy  zasa  bosý,  ba  i  bez  nohavic 
chodí  po  uliciach,  zastává  prí  dverách  a  obchodech  a  prosí  si  kopejku. 
Tu  mu  dajú  kvasu,  tam  chleba,  inde  kopejku,  tak  že  sa  vracia  do 
budovy  obyčajne  sýty  a  bohatý.  Vfietko,  čo  so  sebou  donesie,  odoberá 


557 

ma  NiUta  pre  neba.  Robí  to  hrobo,  8  hnevom  a  volá  Boha  za  Bvedkai. 
le  Qž  nikdy  nepustí  Žida  na  nlicu  a  že  k  ydli  němu  robí  sa  naj* 
?USÍ  nepoiJadok. 

Mojiejka  rád  poslúii.  Podává  súdruhom  vodu,  prikrýya  ich^ 
ked  spiai  každému  slubiqe,  že  mu  donesie  z  ulice  kopejku  a  užije 
novů  tíajto;  krmi  lyžicou  svojho  súaeda,  paralytika.  Koná  to  nie 
10  súeitu,  alebo  nejakej  představy  ludakosti,  ale  napodobftuje^ii^Gb 
a  mimovoloe  sa  podrobuje  avojmu  súsedovi  z  lava,  Gromovu. 

Ivan  Dimitri&  Gromov,  ilovek  trídsattrírofiný,  z  lepžej  rodiny, 
bývalý  sádobný  vykonavatel  a  gubemský  tajomník,  trpí  na  maniu 
prenasledovania.  Či  si  líba  na  postel  v  kibko  scbúlený,  alebo  sa 
přechodí  z  kuta  do  kuta,  ako  by  k  v61i  pohybu;  ale  velmi  zriedka 
sedí.  Stále  ho  ponuka,  vzružuje  a  napíná  akési  smutné,  neurčité 
oCakávanie.  I  najmenží  zvuk  v  sieni  alebo  křik  na  dvore  postai^,. 
aby  zodvihol  hlavu  a  začal  poiúvaf:  či  ozig  nejdu  pouho?  Či  ozi^ 
právě  jeho  néhladajů?  A  jeho  tvář  vtedy  vyjadřuje  vdký  nepokoj 
a  odpor. 

Mne  sa  pozdáva  jeho  ftiroká  tvář  s  vysadnutými  líenymi 
kostami,  stále  bledá  a  než(astná|  odrážajúc  v  sebe,  ako  v  zrkadle. 
dužu  umučenu  borbou  a  ustavičným  strachem.  Jej  grímassy  so 
podivné  a  bolestné,  ale  jemné  črty,  které  on  na  tváři  má  od 
hibokého,  nelíčeného  utrpenia,  sů  rozumné  a  intelligentné,  a  v  očiach 
teplá,  zdravá  žiar.  Pozdáva  sa  mi  on  sám,  uctivý,  úslužný  a  ne- 
obyčejné delikátny  v  obcovaní  s  každým,  okrem  Nikitu.  Ked  niekam 
vypadne  čafia  alebo  lyžička,  rychle  skočí  s  postele  a  zodvihne  jn. 
Každého  rána  pozdravíme  svojich  spoločníkov  dobrým  ránom;  lihajde 
si  spát  pnýe  im  pokojná  noc. 

Okrem  ustevičnej  napnutosti  a  posunkovania  pomatenost  jeho 
javí  sa  ežto  ▼  nasledovnom.  Večer  schúli  sa  do  svojho  chalátika 
a,  trasúe  sa  na  celom  tele  a  drkotejúc  zubami,  začíná  pomedzi  postele 

Žehle  přechodit  z  kuta  do  káto.  Zdá  sa,  ako  by  mal  prudká  zimnicu. 
\  sa  nenadále  zastevuje  a  hládí  na  svojich  spoločníkov,  vidíet,  že 
by  rád  potedal  niečo  velmi  vážného,  ale  mysliac  si  iste,  že  by  ho 
aepočúvali,  alebo  nepochopili,  pohodí  netrpělivé  hlavou  a  přechod! 
sa  dálej.  Ale  skoro  zvífazí  tuha  po  hovore  o  vželijakých  domnien-- 
kach,  i  odhodlá  sa  a  hovoří  vřele  a  vážnive.  Jeho  reč  je  nesůvislá^ 
úryvkovitá  a  vždy  nesrozumitelná,  ale  zato  ozývá  sa  v  nej  cosi 
dobrého,  v  slovo  i  hlase.  Ked  hovoří,  poznáte  v  ňom  blázna  i  člověka. 
Je  ťažko  poda<  na  papieri  jeho  nesmyselnú  reč.  Hovoří  o  ludskej 
podlosti,  o  násilí,  vífaziacom  nad  pravdou,  o  překrásném  živote, 
aký  časom  zavládne  na  zemi,  o  mrežiach  v  oblokoch,  upomínajúcicb 
ho  každú  chvilu  na  tupost  a  hrubost  násilníkov.  Je  to  ako  nesůvislá, 
Miporiadaná  smesica  so  starých,  ale  elto  nedospievaných  pieenf. 

a 

Pred  12—16.  rokmi  žil  v  svojom  vlastnom  dome  na  hlavnej 
ulici  tohoto  města  úradník  Gromov,  člověk  solidný  a  miýetný.  Mat 
dvoeh  synov:  Sergieja  a  Ivana.  V  podednom  ročníku  university^ 


Sergiej  naponáhle  ocborel  a  umřel;  táto  smrf  ako  by  bola  začiatkom 
celého  radu  neSfastí,  ktoré  sa  sypaly  na  rodinu  Gromova.  Týždňoin 
po  smrti  Sergiejovej  uv&zoili  pre  podvod  a  defráudáciu  starkého 
otca,  ktorý  skoro  potom  umřel  vo  vázeňskej  nemocnici  na  borúCku. 
Dom  a  vSetko  příslušenstvo  předali  na  licítácii,  a  Ivan  Dimitríč 
s  materou  ostal  úplné  bez  vSetkého. 

Driev,  za  otcovho  života,  Ivan  Dimitrič,  Studuj  úc  na  universitě, 
dostával  60  i  70  rublov  mesačne  a  o  núdzi  nemal  ani  poňatia;  ale 
teraz  musel  ddkladne  zmenif  svoj  spósob  života.  Od  rána  do  noci 
musel  dávaf  lačné  hodiny,  zaoberat  sa  odpisováním,  a  predsa  bladoval, 
lebo  vSetko,  io  zarobil,  posielal  mateři  na  živobytie.  Taký  život 
nezniesol  Ivan  Dimitrič;  klesol  na  duchu,  zoslabol  a,  zanechajúc 
universitu,  odiSiel  domov.  Tam,  v  městečku,  pri  protekcii,  dostal 
učitelské  miesto  na  újezdnej  škole,  ale  sa  nemohol  dohodnut  so 
svojimi  druhmi,  nepozdal  sa  žiakom  a  skoro  opustil  miesto.  Umřela 
ma(.  Asi  pol  roka  sa  potíkal  bez  miesta,  živiac  sa  len  chlebem  a 
vodou,  konečné  stal  sa  sódobným  vykonavatelem.  Službu  tuto  za- 
ujímal dotial,  kým  nebol  pre  chorobu  propuštěný. 

Ani  za  mladých,  Studentských   iias  nerobil  dojem  zdravého 
člověka.  Bol  vždy  bledý,  chudý,  lahko  prechladol,  málo  jedol  a  ile 
spával.  Od  pohárika  vína  sa  mu  zakrútila  hlava  a  stával  sa  hyste- 
rickým.   Vždy  ho  tiahlo  k  ludom,  ale  pre  svoju  popudlivú  povahu 
a  ned6verčivos<  s  nikým  neobcoval  dóvemejSie  a  nemid  príatelov. 
O  meSfanoch  vyslovoval  sa  vždy  pohrdavé,  hovoríac,  že  ich  hrubá 
nevědomost  a  ospalý,  zvierací  život  sú  mu  mrzké  a  odporné.  Hovořil 
tenorem,  zvučné,  vřele,  ale  nespokojné  a  rozčulene,  alebo  nadSene 
a  udivené  a  vždy  áprímne.  O  čomkolvek  začal  s  ním  člověk,  vždy 
priSiel  len  k  tomu:   v  meste  je  život  dusný  a  nudný,  společnost 
nemá  vySSÍch  záojmov,  žije  stuchnutým  životem  bez  smyslu,   sprí- 
jemAujúc  si  ho  svojím  násilím,  hrubým  rozvratem  a  licomemoston; 
podliaci  sú  sýti  a  odetí,  ale  poctiví  živia  sa  kOrkami;  petrebné  m 
SkoIy,  míestné  noviny  poctivého  směru,  divadlo,  veřejné  prednáSky, 
súčinnost  intelligentných  sil ;  potrepné  je,  aby  sa  společnost  poznala 
a  ustrnula  nad  sebou.   V  svojich  úsudkoch  a  luďocb  kládol   farby 
husto,  a  to  len  bielu  a  čiernu,  nenznávajúc  odtienkov ;  ludstvo  dělilo 
sa  uůho  na  poctivých  a  na  podliakov;  strednej  cesty  nebole.  O  že- 
nách a  láske  vždy  hovořil  váSnive,  s  rozkoSou,  ale  ani  raz  nebol 
zafúbený. 

V  meste  i  pri  ostrosti  jeho  úsudkov  a  rozčulenosti  ho  milo- 
vali a  za  chrbtom  ho  laskavé  nazývali  VaĎkom.  Jeho  vrodená 
delikátnost,  úslužnosť,  poriadkumilovnosť,  mravná  čistota  a  jeho 
obnošený  kabátik,  chorobný  zovĎajSok  a  rodinné  neSfastie  vzbudzo- 
valy  dobrý,  teplý  a  smutný  cit;  okrem  toho  bol  vysoko  Vzdělaný 
a  načítaný,  vedel,  dla  mienky  meSťanov,  vSetko  a  bol  v  meste  ftímsi, 
akoby  —  chodiací  naučný  slovník. 

Čítal  velmi  mnoho.  Sedával  v  klube,  nervózně  si  potrhával 
briadku,  prehřfial  sa  v  novinách  a  knihách;  z  jeho  tváři  bolo  vidno, 
ie  nečita,  ale  hltá,  ledva  stačiac  požuvaf.   Nesmieme  zabudnůť,  2e 
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^^čitaníe  bolo  jedoým  z  jeho  chorobných  zvykov,  preto  že  sa  g  rovnakon 
rtůhoii  vrhal   na   Tfietko,   (o  mu  přišlo   pod.  raku,  i  na  noviny  a 
kalendáře  z  minnlého  roku.  Doma  vždy  ležiacky  Čítal. 

III. 

• 

Baz  za  podzimného  rána,  vyhrnúc  si  golier  na  kabáte,  číiáp- 
kajúc  sa  blatom,  nli&kami  a  záhumním,  šiel  Ivan  Dimitrí6  k  istému 
meStanovi,  aby  mu  domCil  nějaký  súdobný  prípis.  Ducha  bol  chmúi:- 
nehO)  ^ko  vždy  ráno.  V  ktoreJ8Í  z  uUčiek  stretol  dvoch  vázňqv 
v  pútádi  a  8  nimi  Styroch  strážnikov  v  plnej  zbroji.  Ivan  Dimirič 
prj9dtým  často  střetával  vfi^Ďov  a  vždy  vzbudili  v  ňom  pocit  sústrasti 

..a  nelúbosti;  ale  tento  raz  stretnutie  urobilo  naňho  akýsi  zvláStny, 
podivný  dojem.  Naraz  sa  mu  zazdalo,  že  i  jeho  mOžu  v  pútá  okovat 
a  viest  blatom  do  vázenia.  Vykonajúc  si  vec  u  měšťana  a  vracajúc 
sa  domov,  postretol  pri  poště  známého  policajného  inspektora, 
ktorý  ho  pozdravil  a  šiel  s  nim  niekolko  krokev;  to  zdalo  sa  mu 

:  akýmsi  podozrivým.  Doma  mu  celý  deň  nevychádzali  z  hlavy  v&zni 
a  ozbrojeni  strážnici,  a  nepochopitelný  duševny  nepokoj  nedovoloval 
•mu  čitat  a  sústrednit  svoje  myšlienky.  Večer  si  nezasvietil  a  v  noci 
nespal,  premýSIajúc  ustavičné  o  tom,  že  ho  móžu  zavriet,  sputaf 
a  posadit  do  v&zenia.  Nebol  sice  vědomý  nijakej  viny  a  mohol  i 
přísahou  potvrdit,  že  ani  buducne  nikoho  nezabije,  nepodpáli,  ne- 
okradne;  nuž  ale  či  je  tak  (ažko  dopustit  sa  zločinu  z  nenadania, 

.  DOfimovoIne,  a  či  je  nie  možná  i  pomluva  a  z  nej  súdnó  vyšetrovanie? 

,  Veď  nenadarmo  učl  dávna  ludská  zkušenost,  že  žobráckej  kapsy 
a  žalára  sa  nikdy  nemóžme  zariekat.  A  súdna  mýlka  je  za  dneSných 
časov  velmi  možná;  nie  je  na  tom  nič  zvláštnebo.  Ludia,  majúci  zo 

:  služby,  z  povinnosti  poměr  k  cudziemu  uti*peniu,na  příklad  sudce  via, 

•policia,  lekári,   časom   otupujú  mocou  zvyku  natolko,  že  i  keby 

:  chceli,  nemdžu  sa  oproti  svojim  klientem  inak  chovat,  ako  —  formálně ; 
v  tomto  oUade  nellšia  sa  nijako  od  mužíka,  ktorý  na  svojom  dvora 

.řeže  barance  a  telce,  ale  krvi  nevidí.  Pri  tomto  formálnom,  bez- 
duchom  vztahu  potřebuje  súd  k  tomu,  aby  nevinného  člověka  zbavil 
víettých  práv  bytia  a  odsádil  ho  do  vázenia,  len  jedno,  a  to  je 
čas.  Len  dost  času  na  vyplnenie  nějakých  formálností,  za  ktoré  sa 

iaúda  platí,  a  —  všetko  je  v  poriadku.  Hladaj  potom  spravedlnost 
a  ochranu  v  tomto  maličkém,  nečistém  městečku,  dve  sto  verst  oid 
železnice  1  A  či  nie  je  smiešno  pomýšlaf  na  spravedlnost,  ke<f  spo- 

:  ločnost  na  každé  násilie  pozerá  ako  na  rozumnů  a  celkem  prirodzená 

..nevyhnutnost,  a  každý  výkon  milosrdenstva,  na  přiklad  o8vobodz^- 
júci  výroky  vyvolává  hotový  výbuch  nespokojnosti,  mstivosti? 

Ráno  vstal  Ivan  Dimitrič  v  hroze,  so  studeným  potom  na  čele, 
už  celkem  istý,  že  ho  móžu  zavriet  každú  chvllu.  Jestliže  ho 
včerajšie  tažké  myšlienky  tak  dtho  neopúSfajú,  —  myslel  si,  — 
znamená  to,  že  sú  pravdivé.  Veď  nemohly  mu  prlst.do  hlavy  bez 
vfietkej  příčiny. 

Strážník  prešiel  volným  krokem  popod  oblok:  to  nie  nadarmo. 

JDyaja  ludia  zastali  před  dpmom  a  mlčia.  Prečo  mlčia? 


A  Ivanovi  Dimitríiovi  nastaly  nintivé  dni  a  nocL  Vletd^ 
ktorí  přechodili  popod  jeho  oblokyi  al^bo  vchádzali  do  dvora,  idali 
aa  mn  Ipehúnmi.  Cez  oběd  íiiel  obybgne  íapravník  oUcon;  príebádat 
zo  avojho  panstva  za  mestom,  do  úřada.  Ale  Ivanovi  Dimitritovi 
zdalo  sa  zakaždým,  ie  ide  priliS  rychle  a  s  akýmsi  svlMtnym 
výrasom;  íste  pospiecba  oznámíf,  že  sa  v  meste  objavil  vebni 
vážný  vínník.  Ivan  Dimitrii  zachvěl  sa  pri  každom  zazvoněni  a 
zaklepaní  na  bráni6ka,  znepokojoval  sa,  kedf  naSiel  a  svojej  domáeej 
neznámého  iloveka;  ked  mal  střetnut  strážníka,  alebo  žandára, 
nsmieval  sa  a  pohvizdoval  si,  aby  sa  Htal  lahostignýni.  Ne^al  ani 
jednej  noci,  očaKávajúc  svoje  zav«^etie,  ale  chrápal  hlaSne  a  oddycho* 
val  ako  spiaci,  aby  si  domáca  myslela,  že  spí;  veď  jestli  nespi,  ta 
znamená,  že  ho  svedomie  hryzie  —  aký  to  d6kazl  Fakty  a  idimvi 
logika  ho  presvediovaly,  že  vSetky  tie  strachy  sú  hlúposC  a  psy- 
chopatia,  že  k  zavreUn  a  váznenin,  ak  sa  prizre  bližžie  k  věci,  niet 
vftbec  vážn^  piiftiny,  —  jestli  je  svedomie  pokojné;  ale  tím  rozom- 
nejtíe  a  logickejSie  nsudzovaí,  tým  silnejU  a  mativejtí  bol  jeho 
dnSevný  nepokoj.  Bolo  to  celkem  tak,  ako  ked  istý  hlnpáiik  fá 
chcel  vyCistif  miesto6ko  v  mladom  lese;  ale  iím  horlivejMe  robil 
sekeroOi  tým  hnstejlie  a  rýchiejfiie  sa  rozrastala  hora.  Ivan  Dimitrii!^ 
vidiac  konečným  koncem,  ie  je  to  bezprospeSné,  přestal  dplne 
myslief  a  oddal  sa  celý  zúftlstvu  a  strachn. 

ZaM  v^hladávaf  samotu  a  stránif  sa  tudí.   Slnžba  bola  mm  J 

nž  driev  protivná,  ale  teraz  stala  sa  mu  priamo  neznesiteliiOQ.  Bál  \ 

sa,  že  ho  nějako  podvedu,  vložia  ma  do  vrecka  nepozorované  pod- 
platok  a  potom  ho  oznámia,  alebo  že  on  sám  mimovolne  dopnstf 
sa  v  úradnej  listino  chyby,  ktorá  bnde  ako  podvod,  alebo  stratf 
cndzie  peniaze.  Divné,  že  jeho  mysel  nikdy  inokedy  nebola  taká  talá  a 
vynalézavá,  ako  teraz,  kect  si  každý  deA  vymýtlal  tisfce  rAznych 
dftvodov,  aby  sa  skntoine  vážné  mohol  obávat  o  svoja  svobodu 
a  test  Ale  zato  velmi  oslabol  jeho  záujem  o  vnútomý  sv^  CiastoCne 
i  o  knihy,  a  pamftf  AČala  velmi  slábnul 

Z  jari,  ked  pnstil  sa  sneh,  nafili  v  hrádzi  pri  cintoríne  dv» 
polozhnité  telá  —  stařeny  a  chlapca,  so  známkami  násilnej  smrti. 
V  meste  nehovořilo  sa  o  ničem  inom,  ako  o  tých  mrtvých  teláck 
a  neznámých  vrahoch.  Ivan  Dimitrii,  aby  nemysleli,  že  je  on  vrahem, 
chodil  po  nliciach  a  nsmieval  sa,  ale  pri  střetnutí  sa  ao  známjnt^ 
bledol,  mmenel  a  zaCal  dokazovat,  že  niet  podlejSieho  zlotími,  ako 
zavraždit  slabých  a  bezzbranných.  Ale  táto  přetvářka  ho  skoro 
unavila  a  po  istom  premýfiFaní  umienil  si^  že  v  jeho  postavení  bode 
najIepMe  —  schovat  sa  do  pivnice.  V  pivnici  presedel  defi,  potom 
noc  a  dmhý  deA;  hodné  precfalsdol  a  vyfikajAc  sAmrako  tajae,  ako 
zloděj,  vkradol  sa  do  svojej  chyžky.  Do  svitania  prettál  mlCky 
prostřed  chyže,  ani  sa  nebýbajúc.  Vtes  ráno,  před  výehodom  slnka. 
pritli  k  jeho  domácej  murári.  Ivan  Dimitrie  dobré  vedet,  ie  priu 
postavit  v  kuchyni  pec,  ale  strach  mu  naleptával,  ie  sA  tó  striialei^ 

CobleCení  za  mnrárov.  VyMel  tichAeko  z  byta  a,  zaehvátený  hrteoo. 
klobAka  a  kabáta  sa  rozbehol  po  ulici.  Za  ním  it(AqAc  hnali 
sa  psi,  kdesi  v  Azadí  krittl  muift,  v  užiach  sviMal  mu  vsdoeh,  a. 


lYMiOfi  DSndtritovi  m  adttlo,  te  n  jeho  chititom  Mriuudo  sa  násyit 
Mléko  flveta  a  ženie  m  za  nim. 

ObytiH  ho,  priviedU  domoT  a  poslali  domáeu  pise  lekán. 
Doktotr,  Andrej  JefirnyS,  o  ktorom  elte  bode  réS,  predpísal  na  Uatu 
atadlNié  obhladky,  nějaké  kvapky,  pokrůtil  amnfene  UaTon  a  odiliel, 
hoToriac  domácej,  že  už  nepríde,  lebo  sa  nemá  hidom  sabraflovai^ 
aby  priSli  o  rosnm.  A  že  doma  nebolo  z  iofao  žit  a  dat  ea  lieSit, 
odniesU  Ivana  Dimitriia  do  nemocnice  a  nmiestnili  ho  y  oddeienf 
pfo  ven^icky  chorých.  V  noci  nespal,  vyrufioval  a  znepokojoval 
ehorýcb,  a  tak  skoro,  na  rozkaz  Andreja  Jefimyfia,  přeložili  ho  do 
dísla  6. 

Do  roka  v  meste  nž  celkom  zabudli  na  Ivana  DimitriCa,  a 
Jeho  knihy,  které  domáca  vyhodila  do  sud  pod  kólňou,  roztahaly  detf . 

IV. 

Súaedom  z  lava  Ivana  I)imitri6a  bol,  ako  som  už  hovořil.  Žid 
Mojiejka,  z  pravá  tukom  oplývajúci,  skoro  okrůhly  mužík  s  tupou, 
celkom  bezvýraznou  tvárou.  Nehybné,  obžerné  a  chlipné  zviera, 
dávno  už  ztrativfiie  schopnosti  mysliet  a  cítil  2Sapáeha  sttle  ostrým, 
dnitvým  puchem. 

Nikita,  ríadác  po  ňom,  bije  ho  hrozne,  z  cdej  sily,  netetriac 
pMe;  a  nie  to  je  hrozné,  te  ho  b^e,  —  tomu  možno  privykndt, 
-<-  'de  že  tmto  otupdý  tvor  na  údóry  neodpovie  mi  hláskem,  au 
^bybom,  ani  vypúlenfm  ofiú;  len  sa  trochu  zakoUte,  ako  tažhý 
aádok. 

Piaty  a  poriedný  obyvatel  Sísla  tt.  je  mefitan,  ktorý  driev 
slúžil  pri  poKe  ako  expedkor,  maUCký,  chudý  Uondín  s  dobrou, 
aie  ttt>chu  lOáchou  tváre«.  8údiae  z  rozumných,  pdíojaých  očá, 
Uaitiaddi  jasné  a  vesde,  je  pri  rozume,  a  má  akéii  vehii  vážné 
a  příjemné  tajemstvo.  P^  poduSkon  a  pod  matracom  má  nieto.  Co 
nikomfu  neukáže,  no  aie  zo  strachu,  že  by  mn  to  vzali,  lebo  ukradli, 
ale  zo  stydlivosti.  Niekedy  prichodi  k  obloku  a  obráfac  sa  kn 
dndiom  chAtom,  zavěsí  siniéto  naprsia  a  hladí  s  nahnutou  hbivou; 
jesklile  sa  k  němu  vtedy  niekto  přiblíží,  príde  do  rozpakov  a  strhne 
Cosi  s  prsa.  Ale  uhádnut  jeho  t^omstvo  je  nie  tafto. 

.Blahéželigte  mi",  Vravieva  často  Ivanovi  Dimitvitovi;  .od* 
poráCali  raa  na  Stanislava  druhej  triody  s  hviezdou.  Dmhá  trieda 
s  hviezdou  dfva  sa  len  cudzmcom,  ale  k  v61i  mne  chcú  urobil 
výnimku,  —  *  nsmievasa,  krfiiac  pleciami.  .Věru  by  si  nebd  po- 
inyslel.*' 

.Oélkomtomiinerozomiem*', přiznává  sa  úprimne Ivan Dimitrii* 

„Ale  Tiete,  toho  dosikhnem  sk6r  alebo  nestor?''  pokrafiuje 
bývalý  ézpediter,  prižmurujúc  spfaAeno  oii.  „Dostáném  iste  Svédrini 
Poláhitt  hvieadn.  To.  je  nž  rád,  že  stojí  za  re&  Biely  križ  a  Óienia 
stnha.  Vtfmi  pěkné.  "^ 

Iste  niet  v  nemocnici  druhého  miesta,  kde  by  sa  žilo  tak 
Í6dBdtvái*ne,  áko  v  tejto  boénej  bodové^  Báno  umývaje  sa  choří  — 
oknw  paiAlytika  a  tnfiného  mužíka  —  v  sieni  z  velkého  lafla  a 
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ntíerajú  sa  polami  chalátov;  potom  pijú  čaj  z  olovenýeh  kaňviiíek, 
ktoré  z  blavoej  budovy  nosí  Nikita.  Každý  dostane  po  jednej  kaft- 
vitke.  Na  oběd  jedía  SCi  z  kyslej  kapusty  a  kaSe,  veto  kaSa, 
zbudnutú  od  oběda.  Y  přestávkách  ležia,  spia,  pozerajú  von  oblokom 
a  prechodia  sa  z  kuta  do  kuta.  A  tak  deň  po  dni.  I  bývalý  expeditor 
hovorl  stále  o  jedných  a  tých  istých  rádoch. 

Nových  ludf  zriedka  vída<  v  Sísle  6.  Nových  pomfttencov 
doktor  už  dávno  nepřijímá,  a  týcb,  ktori  rádi  navStevujú  pomfttencov, 
je  nie  mnoho.  Dva  rázy  za  mesiac  sa  ukáže  v  budově  holi&  Semen 
LazariC.  Nebudeme  vykládat,  ako  střihá  pom&tených,  ako  mu  v  tom 
Nikita  pomáhá,  v  aký  zm&tok  upádigú  choří  vždy,  kedykolvek  sa 
qaví  opitý,  usmievajúci  sa  holič. 

Okrem  holíCa  nik  nenavStívi  budovy.  Choří  sú  odsádení  vidlef 
deň  po  dni  len  Nikitu. 

Ale  nedávno  rozniesla  sa  nemocničnými  budovami  zvláStna  zvesl 

Začalo  sa  povrávat,  že  do  čísla  6.  začal  vng  chodif  doktor. 

V. 

ZvláStna  zvěsti 

Doktor  Andrej  Jefímyč  Ragin  je  v  svojom  druhu  pozoruhodný 
Slovek.  Za  mladi  bol  vraj  velmi  nábožný  a  připravoval  sa  k  duchov- 
nému stavu;  dokončiac  1863-ho  gymnázium,  chystal  sa  vstápit 
do  duchovnej  akademie,  ale  jeho  otec,  doktor  lekárstva  a  chirurg, 
sa  mu  vraj  vysmial  a  oznámil  kategorične,  že  ho  nebude  považovat 
za  svojho  syna,  jestli  sa  stane  popom.  Nakolko  je  to  pravda  — 
neviem;  ale  sám  Andrej  Je6myč  přiznal  sa  neraz,  že  nikdy  nedtíi 
chuti  k  lekárstvu  a  vóbidc  védám  odborným. 

Nech  je  akokolvek,  on  absolvoval  medicínsku  fakultu.  Pobož- 
nosti neprejavoval  a  duchovnej  osobě  podobid  sa  na  počíatku  svojog 
lekárskej  karriéry  právě  tak  málo,  ako  teraz. 

Jeho  spósoby  sú  tarbavé,  hrubé,  mužícke;  svojou  tvárou,  bradou, 
priliehajúcimi  vlasmi  a  silnou,  neúhladnou  postavou  připomíná 
krčmára  pri  hradskej,  žrúta,  nezdržanlivého,  hrubiána.  Tvář  prísna, 
pokrytá  světlými  žilkami,  oči  maličké,  nos  červený.  Vysokého 
rastu  a  fiirokých  pliec,  má  ohromné  ruky  a  nohy;  zdá  aa:  ked 
ta  stisne  —  duSa  z  teba  vyletí.  Ale  ch6dza  jeho  je  tichá,  opatrná; 
pri  střetnutí  v  úzkej  chodbě  zastane  vždy  prvý,  aby  přepustil  vedla 
seba,  a  nie  bassom,  ako  by  si  očakával,  ale  tenkým,  mftkkým  tenorom 
povie:  pardon  I  Na  hrdle  má  nevelkú  opuchlínn,  pre  ktorú  nemóie 
nosit  tvrdé,  naškrobené  goliere  a  preto  chodí  stále  v  mftkkej  plátenej 
koSeli.  Vdbec,  oblieka  sa  nie  po  doktorsky.  Jedny  rukavičky  nosí 
i  desat  rokov,  á  nové  háby,  ktoré  si  obytné  kupqe  v  židovskom 
kráme,  zdajú  sa  na  Ďom  právě  takými  obnošenými,  oSuchanými,  ako 
staré;  v  tom  istom  kaháte  přijímá  choiých,  oběduje,  chodí  um 
návStevy;  ale  nie  zo  skúposti,  skór  z  úplnej  nedbalosti  o  avoj 
zovňajSok. 

z^JL  ^^  Andrej  Jefimyč  priSiel  do  města,  zaujat  svoj  úřad,  .boha- 
mUý.  ústav**  bol  v  ůžasnom  stave.  V  izbácb,  na  chodbádi  i  v  nemoe* 
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oiSnom  nádvoří  sotva  bolo  možno  dýchat  pre  zápach.  Nemocnifiní 
filohovia,  opatrovatetky  a  ich  děti  spali  v  fifslach  spolu  s  chorými. 
Ponosovali  sa,  že  nemdžu  už  ani  vydržat  pre  Šváby,  pioStice  a  myfii. 
V  chirurgickém  odděleni  bolo  hrozne.  V  celej  nemocnici  boly  len 
dva  skalpely  a  ani  jeden  teploměr;  vo  vaniach  držali  zemiaky. 
Správca,  gazdiná  a  feltiar  okrádali  chorých,  a  o  bývalom  doktorovi, 
predchodcovi  Andreja  Jefimyfia,  hovořili,  že  sa  zaoberal  tajným 
odpredajom  nemocničaóho  líehu.  V  meste  dobré  vedeli  o  týchto 
neporiadkoch,  eSte  ich  i  zv&iSovali,  ale  chovali  sa  v  o£i  nim  pokojné ; 
vyhovárali  ich  tým,  že  nemocnicu  vyhladávigú  len  chudobnější 
ineStania  a  mužíci,  ktorí  nemóžu  by(  nespokojní,  lebo  doma  bolo 
im  efite  horSie,  ako  v  nemocnici;  veď  nebudu  ich  křmif  jarabicamit 
lni  zasa  vyhovárali,  že  samé  město  bez  pomoci  zemstva  neudrží 
dobrej  nemocnice;  sláva  Bohu,  že  máme  aspoň  tiíto,  hoci  zlúl 
A  mladé  zemstvo  neotváralo  liečebuice  ani  v  meste,  ani  kdeinde, 
vyhovárajúc  sa,  že  město  už  má  svoju  nemocnicu. 

Prehliadnuc  nemocnicu,  Andrej  Jefimyfi  usúdil,  že  je  to  ústav 
nemravuý  a  nanajvýS  škodlivý  zdraviu  svojich  obyvatetov.  Dia  jeho 
mienky  najmúdrejSie,  io  by  bolo  možno  urobit,  by  bolo  rozpustit 
chorých  a  nemocnicu  zavriet.  Ale  uznal,  že  k  tomu  oepostačí  len 
jeho  vdla,  a  že  by  to  bolo  neprospeSné;  ked  sa  odstráni  fyzická 
i  mravná  nečistota  s  jedného  miesta,  uchýlí  sa  na  druhom ;  preto 
třeba  do&kat,  až  sa  samo  vyvetrí.  Okrem  toho,  keď  si  ludia  postavia 
nemocnicu  a  trpia  ju,  znamená  tolko,  že  ju  i  potrebujú ;  předsudky 
a  vSetky  r6zne  životné  ofiklivosti  a  mrzkosti  sá  potřebné,  lebo 
6asom  menia  sa  v  niečo  riadneho,  ako  návoz  v  úrodnú  zem.  Na 
semi  nieto  ničeho  takého  dokonalého,  aby  v  jeho  prameni  nebole 
ničeho  zlého. 

ZaujmAc  svoj  úřad,  Andrej  Jefimyč  choval  sa  k  neporiadkom, 
Ako  je  zřejmé,  dost  lahostajne.  Povedal  len  nemocničným  sluhom 
a  opatrovatelkám,  aby  nenocovali  v  číslach,  a  postavil  dve  skrine 
a  nástrojmi;  ale  správca,  gazdiná  a  felčiar  ostali  na  svojich 
miestach. 

Andrej  Jefimyč  miloval  obyčajne  rozum  a  poctivost,  ale  aby 
vdkol  seba  zaviedol  rozumný  a  poctivý  život,  k  tomu  nemal  dost 
4:harakteru  a  viery  vo  svoje  právo.  Rozkazovať,  předpisovat  a  na- 
liehat  rozhodne  nevěděl.  Zdá  sa,  ako  by  bol  dal  slub,  že  nikdy 
nezvýší  hlasu  a  neupotrebí  velitelského  slova.  Povedat  „daj*,  alebo 
j, dones*  mu  je  tažko;  keď  sa  mu  chce  jest,  nerozhodne  pokaftliava 
a  hovoří  kuchárke:  ^Napil  by  sačaju"...  alebo:  ^obědoval  bych". 
Povedat  správcovi,  aby  nekradol,  alebo  ho  zahnat,  alebo  vdbec  zruSit 
tuto  nepotrebnú,  bruchopasnícku  hodnost,  k  tomu  vdbec  nemal  sily. 
Keď  Andreja  Jefimyča  klamů  alebo  mu  lichotia,  alebo  mu  donášajú 
podpísatzúmyselne  sfalSovaný  účet,  zčervenie  ako  rak  a  cíti  sa  vinným, 
ale  predsa  podpise  účet;  iei  sa  mu  choří  stažujů  na  hlad  alebo 
na  surovost  opatrovateliek,  zm&tie  sa  a  zahundre: 

„Dobré,  dobré,  přesvědčím  sa...   Je  tu  iste  nedorozumenie.* 

V  prvé  řasy  Andrej  Jefimyč  robil  velmi  horlivé.  Přijímal 
každodenně  od  rána  do  oběda,  operoval  a  sa  zaoberal  i  praktickým 
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pArodnletTom.  Dámy  si  o  flom  bororily,  le  je  poEoný  a  výteCne 
vie  ohádnot  nemoce,  zvláfite  detsU  ft  ienské.  Ale  Caaoin  bo  robote 
omrzela  Bvojoa  jedDotvárnoBfon  k  srqinon  neprospeSnosfoii.  Dmi 
prijmeS  30  chorých,  a  sajtra,  len  hladit,  prínlí  sa  ti  ich  86,  po- 
ujtre  40  a  tak  defi  po  dni,  rok  po  roka;  ale  Amrtaosti  t  meite 
BeUbýra  a  chori  neprettáTajú  príchádsaf.  PomAcf  Yiiae  fityndfliatim 
priilým  chorým  od  rána  do  oběda  Je  falcky  nemožno ;  je  to  teda 
mimóvorne  klam.  Ak  prezreí  do  roka  12.000  chorých,  to  znameni, 
ptOBto  sádiac,  že  je  12.000  Tudí  oklamáno.  Položit  vážae  eborýeb 
do  Sísei  a  zaoberat  sa  b  nimi  dla  pravidiel  védy  tieí  nemožno, 
lebo  pravidla  bú,  ale  védy  niet;  keby  zanechal  filozofin  a  pridfžal 
by  sa  pedantne  pravidiel,  ako  ostatní  lekári,  potřebná  by  bola 
predovSetkým  čistota  a  vetrenie,  ale  nie  netístota;  zdravá  strava, 
a  Bie  Ki  zo  EOBmradnntej  kapusty,   dohrf  pomocnici,  a  nie  zloději. 

A  nato  překázat  tndom  v  smrti,  ked  je  smrt  nonnálny  a  zá- 
konný koniec  každého?  Óo  z  toho,  jestliže  nějaký  kopec  alebo 
dtádník  bnde  žit  zbytoSne  eSte  plí,  alebo  desat  rokov?  Jestli  je 
eier  medicíny  v  tom,  že  lieky  oblahCt^ú  v  bUpenf,  tak  mínovolne 
povstává  otáffia:  preto  nlaeheovaC  bolesti?  Po  prvé,  trápesJe  vedia 
vnj  eioveka  k  dokonalosti  a  po  dmhé,  jestliže  Ba  hidštvo  ■loza} 
uii&í  ttlaheovat  svoje  bolesti  pilnlkami  a  kvapkami,  lete  odhodf 
AlbOienstvo  i  filpEofln,  v  ktorýoh  dosial  nachádzalo  nielen  zálttta 
před  vielijakými  útrapami,  ale  i  Sfastie  samo.  PaSkín  zakúsH  před 
taartaa  strafiné  mnky,  chodák  Heiae  ležal  niekofto  rokov  v  psniyze; 
pňio  hf  nemohol  brpiet  nějaký  Andrej  JefimyC  alebo  Hatrenm 
Sávilm,  kterých  život  je  neiHodný? 

PremoSený  takými  tisndJtarai,  Andnq  Jefimyi  xaloiil  niky  a 
přestal  chodit  každodenně  do  nemocnice. 
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Život  j^o  ide  následovně.   Vstává  obyCajne  o  Aamej  hodině 

ráno,   obleSie   sa  a  pije  Caj.    Potom  si   sadně  v  svojom    kabinete 

^t,  alebo  ide  do  nemocnice.  Tam  v  úzkq',  tmavěj  cbodbi&ke  sedia 

ambnIanCol  chori,  čak«juci  na  prehliadka.  Podla  nich  behajil  alnbovia 

a  opatrovatďky,   búch^úc   obuvou  po  tehlovej  dlažbě,  prechádzajú 

dnáfiiúú  mrtvých  a  nádoby  s  neCistoton,  plafiA 

:blad.  Andrey  Jefimyč  vie,  že  pře  týcb,  ktorf 

ichotinároT   a   vdbec    ciUivých    chorých,  sú 

le  aká  pomoc?  T  prijfmacej  chyži  vita  bo 

iC,   malie^   toCný   Clovek  s  oholeson,   Cisto 

váron,  a  jemnými,  lahkými   spósobmi  a   vo 

lý  akAr  senátorovi,  ako  feliiarovi.   V  města 

)  pr^lmacej  cbyje  atojl  veTký  obraz  t  B^ni, 

Měnách   visia  podobizno  archijereijov,  pohTad 

a  uschnuté  věnce.  SergiejSergiejič  je  pobožný 

"*  Zi    i'    -       - — '  ^  kúpil;    na  jeho   rozkaz  kaldů   nedein 

id^iy  chorý  ilta  iiablas  cbválospevy  a  po  iítanf  sám  8ergl«j 

Swmejič  obchádza  a  kadidlom  vSetby  £ísla  a  vykftdxnje  v  nich 

tymianom. 


Ghorýohja  miiabo,  ale  Času  málo;  preto  ea  lieieoie  obpie^ig> 
nt  loíitka  prehliadka  a  predpísaoi^  nqakébo  li^ku,  ako  je  bi^l^ 
mast  a  neškodné  krapky.  Andrej  Jefimyi  sedl  s  tvároa,  opreto|i 
o  plat,  aamyalený,  a  mechanicky  kladie  otázky.  Sergiej  Sergi^ji^ 
aedí  tiež,  mne  si  ruky  a  niekedy  sa  zamieSa. 

„Chorieme  a  núdzu  trpíme",  hovoří,  npreto,  že  sa  zle  modlíme 
k  milosrdnému  Hospodinu.  Ánol' 

Kým  ordinuje,  Andrej  JefimyC  neoperuje;  už  dávno  odvykói 
od  toho  á  pohlad  na  kov  ho  nepi^emne  rozčuluje.  Kedykolvek.  sa 
mu  přidá,  aby  dečku  otvoril  ústa  a  nazrel  do  hrdla,  a  dieta  kriéí 
a  bráni  sa  ručkami,  tu  od  hučania  v  uSiach  sa  mu  zakrůti  hlava 
a  do  očú  vystúpia  mu  slzy.  Chvatné  predpífie  liek  a  mávne  rukou, 
aby  žena  čo  najrýchlej&ie  odniesla  dečko. 

Pri  prehliadke  ho  chytro  omrzí  plachost  chorých  a  ich  bojaz- 
livost,  přítomnost  krásymilovného  Sergieja  SergiejiCa,  podobizně  po 
stěnách  a  jeho  vlastné  otázky,  ktoré  předkládá  v  tej  istej  podobě 
už  viac,  ako  dvadsaf  rokov.  A  pozrúc  pftt-fiest  chorých,  odchodím 
Ostatných  prehliada  bez  něho  fel£iar. 

S  pr^emnou  myfilienkou,  že,  sláva  Bohu,  už  dávno  nepozná 
privátnej  praxi  a  že  mu  nik  neprekáža,  Andrej  Jefimyi,  prijdúé 
domov,  zásadné  si  bnedf  v  kabinete  ku  stolu  a  zaine  čítat.  Čita 
velmi  mnoho  a  vždy  s  velkým  poteSením.  Polovicu  svojho  důchodku 
▼enuje  na  kupovanie  knih  a  zo  Siestich  miestností  jeho  bytu  sú  tri 
zavalené  knihami  a  starými  žurnálmi.  Ale  nadovfietko  miluje  diela 
historické  a  filozofické;  z  oboru  lekárstva  odoberá  len  „Lekára") 
kterého  vždy  zaSína  čítat  od  konca.  V  čítaní  vytrvá  zakaždým  bez 
přestávky  niekolko  hodin  a  neustane.  Nečita  tak  rychle  a  úryvkovite, 
ako  kedysi  Ivan  Dimitrič,  ale  pomaly,  s  porozuměním)  zastává  fiasto 
pri  miestach,  ktoré  sa  mu  zdajú,  alebo  ktoré  nechápe.  Pri  knihe 
stále  stojí  sklenička  vodky  a  leží  kvašená  ugorka  alebo  jablko  priamo 
na  súkne,  bez  taniera.  Každej  pol  hodiny,  nepozdvihnúc  očú  od 
knihy,  naleje  si  pohárik  vodky  a  vypije;  potom,  nedívajúc  sa^ 
nahmatá  ugorkn  a  kúsok  odh  ryzně. 

O  tretej  ide  opatrné  ku  kuchyňským  dverám,  zakaSle  a  povie: 

„DariuSka,  obědoval  by..." 

Po  oběde,  dost  zle  a  nedbale  prípravenom,  chodí  Andrej  Je- 
fimyč  po  svojich  chyžiach,  skrížiac  na  prsiach  ruky  a  premýSIa.  Časem 
aaSkrípajú  kuchyňské  dveře,  v  kterých  zjaví  sa  červená,  rozospatá 
DarínSkina  tvář. 

„Andrej  Jefimyč,  nebudete  ežte  pit  pivo?"  spyti^e  sa  starostlivé. 

„Nie,  eSte  je  nie  čas. . ."  odpvedá.  ,, Počkám. . .  počkám. .  .* 

K  večeru  príde  obyčajoe  náčelník  po&ty  Michali  Averianyč, 
jediný  člověk  v  meste,  kterého  společnost  je  nie  na  tarchu  Andrejovi 
Jdfimyčovi.  Michail  Averianyč  bol  kedysi  bohatým  statkářem  a  slúžil 
pri  lúvalerii,  ale  schudobnel  a  z  biedy  dal  sa  na  staré  kolena 
k  požte.  Je  bodif ,  zdravý,  má  popod  uSi  krásnu  Sedivú  bradOi 
ohladené  spAsoby  a  zvučný,  prQemný  hlas.  Je  dobrý  a  cidivýi  ale 
prchký.  Keď  na  poště  niektorá  stránka  protestuje,  neprisvedčí  alebo 
ten  poznámku  nriohí^  MishAil  Averianyč  očervenie,  trasúo  sa  na 


ealom  tele  kriCí  hromorým  bhsom:  ,MI{at!*  ták  ie  pň  taoL 
pofta  Qž  dávno  má  potesf  úřada,  do  ktorébo  je  8ti«8iio  chodiL 
Micbail  ATeriany6  si  yáží  &  milaje  Andreja  Jefimyte  pre  jAo 
TzdelaDÍe  a  dobrota  dnke;  ale  k  ostatným  spofaiobeaiuMn  ehofi 
•a  zvysoka,  ako  ka  syojim  podriadeným. 

^Tu  soml^  vravíeva,  vcbádzajúc  k  Andrejoyi  JefirnyCoví. 
^ZdratstvujtOf  mdj  milýl  Neomrzel  som  vás  efite?" 

I, Naopak,  mám  vás  velmi  rádi"  odpovedá  mu  doktor.  ,Som 
vždy  rád,  ted  prídete". 

Priatelia  sadnú  si  v  kabinete  na  diván  a  za  Cas  ml&ky  kúría. 

„DariuSka,  rádi  by  sme  pival**  povedá  Andrej  Jefimy& 

Prvú  ffaftu  vypijú  tiež  mlčky:  doktor  zamyšlený  a  Micbail 
Averianyč  s  veselou,  oživenou  tvárou,  ako  člověk,  ktorý  hodlá 
rozprávat  niečo  velmi  zaujimavého.  Rozhovor  začne  vždy  doktor. 

,,Aká  Skoda",  hovoří  pomaly  a  ticho,  krúfac  hlavou  a  nehladiac 
svojmu  společníkovi  do  očú  (nehladí  vdbec  nikda  do  očů),  ^aká 
nesmierna  íkoda,  vážený  Micbail  Averianyč,  že  v  naSom  město 
v6bec  niet  ludí,  ktorí  by  vedelí  a  lúbili  viest  umnú  a  zaujimavú 
besedu.  Je  to  pre  nás  ohromná  ztráta.  Ani  intelligencia  nestojí  nad 
prostrednosfou ;  úroveň  jej  rozvitia,  ubezpečujem  vás,  je  o  nič  nie 
vytlia,  ako  u  nižSích  vrstvi." 

„Celkom  správné.  Súhlasím." 

„BáCite  vediet  sami",  pokračuje  doktor  ticho  a  s  přestávkami, 
„že  na  tomto  světe  je  okrem  vyfiších  duševných  prejavov  ludského 
umu  vSetko  chatrné  a  nezaujímavé.  Um  tvorí  ostrú  hranicu  medzi 
ivierafom  a  človekom,  ukaziýe  na  božský  pdvod  člověka  a  po  istú 
mleru  um  nahradzuje  nesmrtelnost. . .  Vychodiac  s  tohoto  stanoviska, 
um  je  jediným  možným  zdrojem  nasladenia.  Eed  nevidíme  a  ne- 
počiyeme  vdkol  seba  umu,  to  znamená,  že  sme  zbavení  nasladenia. 
OvSem,  máme  knihy,  ale  to  je  vdbec  nie  to,  čo  je  živý  hovor 
a  společnost.  Jestli  mi  dovolíte  urobit  nie  celkem  vhodné  prírovnanie, 
knihy  sů  noty,  a  hovor  je  —  spev." 

„Gelkom  správné." 

Nastúpi  tichost.  Z  kuchyně  výnde  DariuSka  a  s  výrazom  akejň 
tupQj  trpkosti,  podoprAc  si  tvář  p&stou,  zastane  vo  dverácli, 
načAvi^úc. 

«£hl"  vzdychne  Míchail  Averianyč.  „Hladaf  u  dnefiaých 
lodi  um  I" 

A  rozprava,  ako  zdravo,  vesele  a  zaujímavo  žilo  sa  drieT, 
aki  rozumná  intelligencia  bola  a  ako  vysoko  stávala  pojmn  cti  a 
priatetetva.  Poiičiavali  peniaze  bez  zmenky  a  za  zločin  sa  pokládalo 
nepodat  niky  druhovi,  potrebijuúeema  pomoci.  A  aké  lávaly  rýpn^, 

Srtbody,  akí  druhovia,  leny  I  A  Kavkaz  —  aký  podivahodaý  kngl 
.  iena  istého  velitela  bataillonu,  zvláStna  ženská,  obliekala  ai 
dtetcijníeke  Sáty  a  odchádzala  večer  do  hAr,  sama,  bez  aprieradni. 
Hala  vny  román  s  akýmai  knieiafom*'' 

,Gárica  nebeská,  mataSka ..."  vidyehi  DariaSka. 

«A  ako  pili  I  Ako  jedli  I  Akými  nohodaýsu  liber<lm  bofiJ^ 
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Andrej  Jefimyč  načúva,  ale  nepoiaje;  premýSIa  o  nietom  a 

pije  pivo. 

.Snívám  často  o  umných  Indoch  a  rozhovorech  s  nimi*,  pre- 
hovorl  naraz,  preruSiac  Míchaila  Averíanyča.  „Mdj  otec  dal  mi 
dobré  vzdelanie,  ale  pod  vlivom  ideí  Sesfdesiatych  rokov  přinutil 
ma  stát  sa  lekárom.  Myslím,  že  keby  ho  vtedy  nebol  poiúval,  dnes 
by  sem  bol  v  samom  střede  umného  života.  Zaiste  by  bol  Úenom 
niektorej  fakulty.  Ostatně,  um  je  tiež  nie  veCný  a  nepominutelný, 
ale  viete  už,  preCo  mám  k  němu  náchylnost.  Život  je  nebezpe&ná 
pasca.  Kedf  mysliaci  Clovek  dosiahne  mužské  roky  a  dospěje  k  zre- 
lemu  poznaniu,  mimovolne  sa  cíti  akoby  v  pásci,  z  ktorej  niet 
východu.  Věru,  proti  vlastnej  voli  vyvolaný  bol  akýmisi  náhodami 
do  života...  Prečo?  Chce  poznat  smysel  a  ciel  svojho  života;... 
ale  sa  mu  to  nepovie,  miesto  toho  pohovoria  mu  hlúposti ;  —  tifiie, 
neotvoria  mu;  príde  smrt  —  tiež  proti  jeho  v61i.  A  právě  ako  vo 
v&zení  ludom,  sviazaným  spoloiným  neSfastím  sa  ulahtf,  jestliže 
sa  sídu,  tak  i  v  živote  nepozoruješ  pasce,  jestli  sa  sídu  ludia,  ná- 
diylnl  k  analýze  a  zobecflovaniu,  a  trávia  Cas  vymietaním  hrdých, 
svobodných  ideí.  V  tom  smysle  je  um  nenahraditelným  nasladením." 

, Celkem  správné." 

Nebradiac  spoloiníkovi  do  o(ú,  pokra&uje  Andrej  Jefimy&  ticho 
a  s  přestávkami  v  hovore  o  umných  luďoch  a  rozhovorech  s  nimii 
a  Michail  Averianyfi  počúva  ho  pozorné  a  prisvedčuje:  „Oelkom 
správné"- 

„A  vy  nevěříte  v  nesmrtelnost  duše?"  spytuje  sa  naraz  náiel- 
ník  poSty. 

„Nie,  vážený  Michail  AverianyS,  nevěřím,  a  nemám  preio 
by  veril." 

gAby  sa  přiznal,  i  ja  pochybujem.  A  predsa  mávám  taký  pocit, 
ako  by  nikdy  nemal  umriet.  Hoj,  myslievam  si,  starý  hundroš,  už 
je  čas  umriett  A  v  duši  akýsi  hlásek:  nevěr,  neumrieSt" 

O  desiatej  odchodí  Michail  Averianyč.  Obliekajúc  si  v  prednej 
kožuch,  vravieva  so  vzdychem: 

„Ach,  do  akej  nás  to  púfite  zaniesol  osud!  A  najhorSie,  že 
budeme  miisief  tu  umriei.  Eh..." 

VII. 

Vyprevadiac  priatela,  Andrej  Jeíimyč  sadně  si  k  stolu  a  zas 
začíná  čítat.  Tichost  večera  a  noci  nenaru&í  sa  ani  jediným  zvukem,  a 
čas,  zdá  sa,  zastává  a  ustmie  zlúroveň  s  doktorem  nad  knihou  a  zdá  sa^ 
že  nejestvuje  nič  iného  mimo  tej  knihy  a  lampy  so  zeleným  stinidlom. 
Hrubá,  mužíčka  tvář  doktorova  ožiari  sa  zvolna  úsmevom  údivu 
a  nasladenia  nad  hnutím  ludskébo  umu.  Ah,  prečo  je  člověk  nie 
nesmrtelný?  myslí  si.  —  Prečo  máme  mozgové  buňky  a  závity,* 
prečo  zrak,  reč,  cit,  oadanie,  jestliže  tomu  vSetkému  je  súdenó 
příst  do  země  a  konečným  koncem  ochladnút  spolu  s  povrchom 
země  a  potom  po  milliony  rokov  bez  smyslu  a  ciela  vznáSaf  sa  so 
zemou  okolo  slnca?  Ved  preto,  aby  ochladol  a  potom  sa  vznáSal, 


eelkam  netrata  Tysliekaf  z  nehytk  Cloveki  s  jeho  vfBtjkfm^  temer 
božským  amom  a  potom,  ftko  na  posměch,  měnit  ho  v  hlia|DU.« 

Ked  bqú  hodiny,  Andrej  Jefiinyi  opiera  la  o  (pěnidlo  křesla 
a  zatYára  oii,  aby  troeha  premýfilal.  A  nepozoroTanOf  pod  ▼livom 
dobrých  mySIienok,  vyiítaných  z  knih,  zahladí  sa  do  SYOJej  minoloilí 
a  přítomností.  Minulost  je  protivná  —  radiej  sa  na  ňu  ani  aeroz* 
pomína.  A  přítomnost  je  právě  taká.  Vie,  že  medzitým,  kým  sa 
jébo  myšiienky  spola  s  vjcbladnuton  zemou  vznááajú  kolo  slnoa, 
vedla  jdio  bytu,  vo  velkej  budově  zmietajú  sa  ludia  v  chorobách 
a  fyzickq  nefiistote;  možno,  že  ten  alebo  onen  nespí  a  bojuje 
8  hmyzem,  iný  křiví  tvář  alebo  stene,  lebo  má  ebv&zok  velmi 
pritiahnntý;  možno,  že  choří  hngú  sa  s  opatrovatelkami  v  karty 
a  pijú  vodku ...  Ón  vie,  že  v  čísle  6.  za  mrežami  Nikita  bije 
choi^ch  a  že  MojSejka  každý  doň  chodí  po  meste  a  sbiera  almužna. 

S  druhej  strany  mu  je  zas  dobré  známo,  že  za  posledných 
25  rokov  stala  sa  s  lekárstvom  bl^efiná  změna.  Ked  Studoval  na 
universitě,  pozdávalo  sa  mu,  že  lekárstvo  skoro  stihne  osud  alchymie 
a  metafyzil^;  ale  teraz,  ked  po  nociach  Sítava,  medicína  ho  uftáža, 
vzbudzuje  v  ňom  obdiv  a  rozkoš.  Skutečné,  aký  to  nenadálý  lesk, 
aká  revolůcíal  Vdaka  antiseptike,  konajú  sa  operácie,  ktoré  velký 
Pirogov  považoval  za  n^nožné,  efite  aj  in  spe.  Oby&ajní  vidiecki 
lekári  odvažujA  sa  vykonat  resekciu  kolenného  klbu,  na  sto  operácií 
v  bruSnej  dutině  připadá  jediný  případ  úmrtia  a  kamene  považuji 
sa  za  takú  maličkost,  že  sa  o  nich  ani  nepíSe.  Radikálně  bojí  sa 
lues.  A  teoria  dědičnosti,  hypnotizmus,  vynálezy  Pasteurove  a  Ko- 
chové, hygiena  so  Statistikou,  a  vidiecke  lekárstvo?  Psychiatria  so 
avojou  tenófiou  klassifikáciou  diordb,  rozoznávajúcimi  a  liečebnými 
metodami  —  vSetko  to  v  porovnaní  s  tým,  čo  bolo,  je  hotový 
Elbrus.  Dnes  pom&teným  nelejú  na  hlavu  *  chladnu  vodu  a  neoblie- 
kajú  ich  do  skrocujácich  kožiel;  nakladojú  s  nimi  po  ludsky,  ba,  tko 
noviny  píSu,  usporadiýú  im  divadla  a  zábavy.  Andrej  JefimyC  vie, 
že  prí  terajfiích  názorech  a  vkuse  taká  hanebnost,  adcou  je  číslo  6, 
je  možná  len  na  dve  sto  verst  od  železnice,  v  městečku,  kde 
meSfaoosta  a  vžetci  radcovia  sú  polovzdelaní  mefitania,  vidiací 
v  lékařovi  žreca,  kterému  sa  musí  verit  bez  každej  kritiky,  hod 
by  lial  do  úst  i  roztopené  olovo;  inde  by  obecenstvo  a  noviny  už 
dávno  boly  roztrhaly  na  kúsky  tuto  Bastillu  v  malom. 

i,Ale  čo  viac?"*  spytige  sa  seba  samého  Andrej  Jefimyč,  otvo- 
nac  oči.  „Co  z  toho  ?  Máme  antiseptiku,  Kocha,  Pasteura,  ale  pod- 
stata věci  sa  nijak  nezměnila.  Padov  chorob  a  úmrtia  je  vždy  jednako. 
Bláznem  usporadujú  zábavy  a  divadla,  ale  na  svobodu  ich  jednaké 
nepustia.  VSetko  je  teda  hlúpost  a  marnost  a  rozdielu  medzi  mj- 
lepSou  viedeňskou  klinikou  a  mojou  nemocnicou  vlastně  niet.' 

Ale  ból  a  pocit,  podobný  závisti,  bráni  mu  byt  lahosftfúaým. 
Je  to  iste  od  ustalosti.  Tažká  hlava  sklána  sa  nad  knihu,  pod  tvář 
poaunie  ruky,  aby  bolo  m&kSie  a  premýSIa : 

,Slúžim  zlej  věci  a  beriem  plat  od  Indi,  kterých  klamem;  nie 
ioni  poctivý.  Ale  ved  sám  v  sebe  nie  sem  ničím,  som  len  čiastočka 
nezbytného  sociálneho  zla;  vSetci  okieaní  úradnfci  sú  zlí  a  beru 


plat  ssadamo. . .  Nie  aom  teda  avojej  nepoctifOBti  ja  na  vine,  ale 
doba...  Bol  by  i&ými  keby  sa  o  d?e  sto  rokot  pOEdejíie  na- 
nMlU...« 

Keď  bgú  3  kodiny,  yykáSa  lampu  a  ide  do  spalné.  Spát  aa 
mu-  nechce. .  • 

vm. 


Fred  dvoma  rokmi  opanovala  zemstvo  Štědrost  a  nsaieslo 
že  venqje  kaidorofine  tri  sto  mblov  na  rozmnoienie  lékařského 
personálu  y  mestskej  nemocnici,  kým  sa  nepostaví  kn^inská  nemoc* 
nica ;  na  pomoc  Andrejovi  Jefimyiovi  město  vzalo  újezdnóbo  lekára 
Evgenija  Fedoroviča  Chobotová.  Je  to  eSte  velmi  mladý  ilovek  — 
nemá  ešte  ani  tridsat  —  vysoký  brunet  fiirokej  tváři  a  maliďíých 
oiiek;  jeho  predkovia  boli  iste  cudzozemci.  PríSiel  do  města  bez 
groSa,  s  nevelkým  knfrlkom  a  mladou,  nepěknou  ženskou,  o.ktorej 
hovořil,  že  mu  je  kuchařka.  Evgenq  Fedorovifi  chodi  vo  íoražke 
80  Stítom  a  vysokých  Čižmách,  v  zimě  v  polokožuSku.  Spriatelil  sa 
ddverne  s  felčiarom  Sergiejom  Sergiejitom  a  s  pokladníkem ;  ostat* 
aých  městských  úradnílňv  nazývá  z  akejsi  příčiny  aristokratmí  a 
stráni  sa  ich.  V  celom  svojom  byte  má  len  jednu  knihu:  ^Novkie 
recepty  viedeňskej  kliniky  z  r.  1881. "  Eed  ide  ku  chorému,  vždycky 
vezme  so  sebou  i  knihu.  Vetor  hrává  v  klube  billard,  karát  nemi- 
luje. Velmi  rád  upotrebuje  v  rozhovore  slová,  ako  .nitka**,  ,»mantifolia 
s  octom",  ninuslž  naniest  stín**,  a  t  p. 

V  nemocnici  bývá  dva  rázy  týždenne,  obíde  iísla  a  prehliadne 
chorých.  Úplný  nedostatek  antiseptiky  a  banky  ho  roztulujů,  ale 
neuvidza  nových  poriadkov,  obávajúc  sa,  že  by  tým  urazil  Andrega 
Jefimy&L  Svojho  kollegu  Andreje  Jefimyča  považiqe  za  Sibala,  podo?* 
zrieva  ho,  že  má  veliké  prostriedky  a  tajné  mu  závidí.  S  radostou 
by  zaujal  jeho  miesto. 

IX. 

Jedného  z  jarných  vefierov,  koncem  marca,  keď  už  na  zem| 
nebolo  sněhu  a  v  nemocničnom  sade  spievali  žpaSkovia,  doktor 
vyšiel  vyprevadit  před  vrata  svojho  priatela  postmajstra.  V  tá 
chviln  vchádzal  do  dvora  Žid,  MojSejka,  vracajúo  sa  s  obchádzky. 
Bol  bez  klobúka  a  na  bosých  nohách  mal  plané  kaloBe;  v  rukádl 
držal  nevelkú  kapsu  s  almužnami. 

.Daj  kopejku  !**  obrátil  sa  k  doktorovi,  trasúc  sa  zimou  a 
usmievajúo  sa. 

Andrej  Jefimyfi,  ktorý  nikdy  nikomu  nemohol  odoprieC,  dal 
mu  grivenník. 

„Aké  nepěkné  je  tel"  vravel  pre  seba,  hladiac  na  jeho  bosé 
nohy  s  červenými  (lenkami.  .Veď  je  vlhko.* 

A  zachvátený  citem,  podobným  súcitu  a  nevoli,  žiel  do  budovy 
hněď  za  Židem,  pozerajůc  tu  na  jeho  lysinu,  tu  na  členky.  Kea 
vstúpil,  Nikita  skočil  s  kopy  haraburdia  a  vypftl  sa. 

.Zdravstvq,  Nikita',  riekol  m&kko  Andrej  Jefimyč.  .Tomuto 
Židovi  by  sa  maly  da(  topánky;  veď  i»rechladne." 
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Bosnmiein,  yaSe  vysokoblaborodie.  Oznámim  to  spráycovi/ 

^DobtB;  Popros  ho  v  mojom  mene.  Povedz,  že  prosím.  * 

Pfere  zo  siene  do  (ísla  boly  otvorené.  Ivan  Dimitrie  ležal  na 
posteli  a,  oprúc  sa  o  lakef,  nepokojné  načúval  cndzí  hlas,  až  naraz 
poznal  doktora.  Celý  sa  zachvěl  od  hněvu,  sko&il  a  s  červenon, 
zloa  tvárou,  s  vypulenýma  oiima  vybehol  na  prostřed  izby. 

„Doktor  priSiell''  a  rozchechtal  sa.  „Eoneinel  —  Páni,  gra- 
tnlujem,  doktor  poctil  nás  svojou  návStevonl  Prekliaty  darebák  I* 
zasípěl  a  v  rozčulení,  v  akom  ho  eSte  nikto  nikda  neviděl,  dupnol 
nohou.  —  „Ubit  tohoto  daromnikal  Nie,  ubitbybolo  málo  1  Utopit 
ho  v  hnojnicil'' 

Andrej  JefirnyS,  poSi^úc  to,  nazrel  zo  siene  do  izby  a  mftkko 
sa  spýtal: 

,Prečo?« 

„Prečo?''  vykríkol  Ivan  Dimitrič,  blížiac  sa  k  nemn  s  hro- 
zivou tvárou  a  chúliac  sa  křčovite  do  chaláta.  „Prečo  ?  Zloděj  ť*  — 
skríkol  8  odporem  a  tvářil  sa,  ako  by  chcel  pluvn6(.  —  „Sar* 
látáni  Kat!'' 

„Upokojte  sal**  povedal  Andrej  Jefimyfi,  usmievajúc  sa  ako- 
vinník.  „Uisfujem  vás,  že  som  nikdy  ničoho  neukradol,  a  v  ostat- 
nom  velmi  preháňate.  Vidím,  že  ste  na  mňa  nahněvaný.  Upokojte 
sa,  prosím  vás,  ak  je  možno,  a  povedzte  mi  chladno:  preCo  sa 
zlostíte?*" 

„Ale  prečo  ma  tu  držíte?" 

„Preto,  že  ste  chorý.* 

„Áno,  chorý.  Ale  desiatky,  stá  bláznov  chodia  po  svoboda, 
preto,  lebo  ich  vaSa  nevědomost  nevie  rozeznat  od  zdravých.  Preto 
teda  ja  a  tito  neStastníci  máme  tu  sediet  za  vfietkých,  ako  obetoi 
kozly?  Vy,  felčiar,  správca  a  vfietka  tá  nemocničná  chamraď  stojí 
v  mravném  ohlade  o  mnoho  nižSie,  ako  každý  z  nás;  preto  teda 
sedíme,  a  vy  nie?  Ede  je  logika?" 

„Mravný  vztah  a  logika  tu  nemajú  to  robit.  VSetko  závisí  od 
náhody.  Koho  posadili,  sedí,  a  koho  neposadili,  sa  prechádza,  a  to 
je  vSetko.  V  tom,  že  som  ja  lekár  a  vy  duSevno  chorý,  niet  ani 
mravnosti  ani  logiky,  ale  len  prázdna  náhoda." 

„Takej  tláchaniny  nerozumiem ..."  povedal  tupo  Ivan  Dimitrit 
a  sadol  si  na  svoju  postel. 

MojSejka,  kterého  prehliadat  v  přítomnosti  doktorovej  sa  Ni-r 
kita  ostýchal,  rozložil  po  svojej  posteli  kúsky  chleba,  papíere 
i  kosti  a,  eSte  sa  celý  trasúc  zimou,  povedal  nieto  židovsky  rychle 
a  spevavým  hlasem.  Iste  si  představoval,  že  otvoril  krám. 

„Pustte  ma",  povedal   Ivan  Dimitrič,  a  hlas  sa  mu  zachvěl. 

„Nemdžem." 

„Ale  preto?  Preto?" 

„Preto,  že  je  to  nie  v  mojej  moci.  Považte,  to  vám  to  pro- 
apeje,  ked  vás  přepustím  I  Choďte.  Zadržia  vás  meStania  alebo  stráž 
a  prive^ú  vás  nazad." 

„Ano,  áno,  to  je  pravda..."  povedal  Ivan  DimitrU  a  prežieE 
si  dlaňou  tolo.  „Je  to  hrozné  I  Ale  to  robit?  Čo?" 
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Hlas  Ivana  Dimitriia  a  jeho  mladá  tvář  b  grimaBsami  pozdaly 
sa  Andrejovi  Jefimyčovi.  Zažiadalo  sa  mu  poteSit  mladého  člověka 
a  upokojit  ho.  Sadol  si  k  němu  na  poste!,  premýSIal  a  povedal: 

^Spytigete  sa,  to  robit?  Vo  vafiom  položení  je  niglepSie  utiect 
odtíalto.  Ale,  žialbohu,  to  je  neprospeSnó.  Zadržia  vás.  Kedykolv^ 
sa  společnost  zabezpečqje  před  zločinci,  chorými  na  duchu  a  vóbec 
nedokonalými  Tudmi,  je  vždy  neúprosná.  Zbývá  nám  jediné:  uspo- 
kojit sa  s  myfilienkon,  že  váS  pobyt  je  tu  nevyhnutelný." 

«Ale  ho  nik  nepotřebuje." 

„Keď  raz  s6  žaláře  a  blázince,  musí  v  nich  rozhodne  niekto 
sediei-  Keď  vy  nie,  teda  ja,  keď  ja  nie,  teda  niekto  třetí.  Počkajte, 
keď  v  dálekej  budúcnosti  přestanu  žaláře  a  blázince,  vtedy  nebude 
ani  mriež  v  oblokoch,  ani  chalátov.  Taký  čas  príde  iste,  —  driev 
alebo  pozdejSie." 

Ivan  Ďimitrič  sa  posmefine  usmial. 

gŽartujete",  povedal,  žmúriac  óčami.  .Pánom,  ako  ste  vy  a 
yáS  pomocník  Nikita,  je  budúcnost  ničím,  ale  buďte  přesvědčený, 
milostivý  pane,  že  prídu  lepSie  časy  1  Nech  sa  i  hlúpe  vyjadrujem, 
smějte  sa,  ale  svitne  žiar  nového  života,  zví(azí  pravda  a  —  na 
naSej  ulici  bude  sviatokl  Nedočkám  sa  toho,  pojilem,  ale  zato 
dočki^ú  sa  čísi  pravnuci.  Pozdravujem  ich  z  celej  duSe,  radujem 
sa  ich  Stastiul  Napřed  1  Nech  nám  Boh  pomáhá,  príatolia!" 

Ivan  Ďimitrič  vstal  so  žiariacima  očima  a,  vystrúc  rameno 
k  obloku,  pokratoval  rozčuleným  hlasom: 

„Žehnám  vám  zpoza  týcbto  mrežíl  Nech  žije  pravda  1  Ra- 
digem  sal" 

„Nevidím  zvláStneho  d6vodu  k  radosti",  hovořil  Andrej  Je* 
fimyč,  kterému  póza  Ivana  Dimitriča  zdala  sa  byt  velmi  divadelnou 
a  spolu  sa  mu  i  pozdávala.  ,Žalárov  a  blázince  v  nebude,  a  pravda, 
ako  ste  sa  ráčili  vyjádřit,  zvítazí;  ale  podstata  věcí  sa  nezmění, 
prlrodné  zákony  ostanu  tie  isté.  Ludia  budu  choriet,  stamút  a 
umierat,  právě  ako  teraz.  A  keď  náS  život  zasvieti  i  najvelkole- 
pejSou  žiarou,  konečným  koncem  nás  predsa  zaklincujů  do  rakvy 
a  hodia  do  jamy." 

^k  nesmrtelnost?" 

.Eh,  dajto  pokoji" 

nVy  nevěříte,  ale  ja  verím.  U  Dostojevského  alebo  u  Voltaira 
hovoří  ktosi,  že,  nebýt  Boha,  ludia  by  si  ho  vymysleli.  A  ja  verím 
pevné,  že  keby  nebole  nesmrtelnosti,  si  ju  vynájde  ludský  rozum 
driev  alebo  pozdejSie." 

iiDobre  ste  povedali",  hovořil  Andrej  Jefimyč,  usmievajúc  sa 
od  spokojnosti.  » Dobré  je,  že  veríte.  S  takou  vierou  možno  žit, 
spievajúc  si,  i  zamurovanému  medzi  múry.  Máte  nějaké  vzdelanie?" 

.ijio,  bol  sem  na  universite,  ale  som  jej  nedokončil.*' 

„Ste  mysliaci  a  rozumný  člověk.  V  každém  poměre  móžete 
nqst  uspokojenie  sám  v  sebe.  Svobodné  a  hlboké  premýSlanie, 
které  směruje  k  pochopeniu  života,  a  úplné  pohřdanie  hlúpon 
vřavou  světa  —  je  dvojnásobné  blaho,  nad  které  vySfiieho  člověk 
nepozná.  I  vy  m6žete  byt  toho  účastným,  heci  by  ste  žili  za  trojitými 


ttivfemi.  DioganeB  býval  y  sude,  a  prodaa  bol  AtestnejSí  sad  TSetkých 
vltfdcov  světa." 

.Yái  Diogenes  bol  hlaptic*,  poTOdal  dřsae  Itaa  Dimitrifi.  — 
,Pl«čo  mi  hovoříte  o  Diogenovi  a  o  akomei  pochopení?*  nahněval 
ga  naraz  a  vyskočil.  „Milnjem  život,  milnjem  ho  VáSnivel  Trpím 
na  maniu  prenasledovania,  nstaviteým  mnfiivým  stradiom,  ale  bý- 
vajú  chvíle,  kecl  sa  ma  zmoenie  tuha  Sivota,  a  vtedy  sa  béjfm,  M 
zblazniem.  Hrozne  sa  mi  chce  iiC,  hrozne  I" 

y  roz&ulení  zaial  sa  prechádzat  izbon  a,  snížiac  hlas,  po- 
kraSeval : 

,Ee<f  dámám,  navStevnýá  ma  přízraky,  nrichodia  ko  mne 
akísi  India,  pofiojem  hlasy,  hndbn  a  zdá  sa  mi,  že  sa  prechádzam 
nějakou  horon  po  morskom  brehn  a  tak  váSnive  tážim  po  práci  a 
diele. . .  Povedzte  mi,  čo  je  tam  nového?*  spýtal  sa  Ivan  Dimitri& 
—  ,Čo  je  tam?" 

„Zladate  si  zvedíef  o  meste^  álebo  vdbec?* 

.Nuž,  najprv  mi  hovořte  o  meste  a  potem  v6bec.* 

.čo  teda?  V  meste  je  hrozne  nndno...  Nieto  s  kým  slovo 
prehovoríf,  nieto  koho  poCúvai.  Nových  ludí  niet.  Vlastně,  nedávno 
príiíel  nový  lekár  Ghobotov." 

„Památiyem  sa.  Tak  čo,  ledačo?* 

.Ano,  nekultArny  (lovek.  Je  to  zvláBtné,  viete. . .  Sádiac  lo 
vžetkáho,  v  naSich  hlavných  mestách  nieto  rozumného  tovam  — 
sú  tam  sice  i  rozumní,  oziýstnl  India,  ale  preio  nám  sem  zakaždým 
posiekýú  ludíy  že  hanba  povedaf?  Ubohé  město  I* 

.Ano,  ubohé  město  i"  vzdychol  Ivan  Dimitrifi  a  zasmial  sa. 
.A  čo  inde?  Čo  píSu  noviny  a  žurnály?* 

y  izbe  bolo  už  tma.  Doktor  vstal  a  začal  rozprávět,  čo  sa 
píže  v  cudzine  i  v  Rusku  a  aký  směr  mvslenia  teraz  převláda. 
Ivan  INmitríč  pozorné  počúval  a  dával  otázky,  ale  naraz,  ako  by 
si  bol  spomnel  na  niečo  straBného,  obytil  sa  za  hlavu  a  lahol  na 
postel,  chrbtom  k  doktorovi. 

„Čo  vám  je?*  spýtal  sa  Andrej  Jefimyč. 

.Nepečujete  odo  mfla  už  ani  slova  1"  povedal  hrubo  Ivan 
Dimitrič.  „Odfdtel" 

.Prečo?« 

„yravím  vám:  odídtel* 

Andrej  Jefimyč  pokrčil  pleciami,  vzdychol  a  vySiel.  Idáe 
sieflou,  povedal : 

.Nikita,  tu  třeba  vyriadif...  Hrozný  zápach  I* 

„Božnmiem,  vaSe  vysokoblahorodie  I* 

•  Ahý  příjemný  mladý  člověk  je  to?*  premýSIal  Andrej  JeA^ 
myč,  idúo  do  svojbo  bytu.  ,Za  ceíý  čas,  ako  som  tu,  je  to  asi 
prvý,  s  kterým  možno  prehovoriC.  Yie  posúdtt  a  zai^ma  sa  právě 
o  to,  čo  třeba.* 

Čítajúo  a  potom  i  líbajúc,  rozmýSIal  ustaviAte  o  Ivanovi  Dl- 
mitrovičovi,  a  zobudiac  sa  na  druhý  deň  ráno,  připomenul  si,  Jtoiá 
včera  obznámil  s  rozumným  a  zaujímavým  človekom  a  umienO  el, 
že  pri  najbližSej  příležitostí  zasa  zajde  k  němu. 
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Ivan  DimitríS  ležal  ?  tej  istej  póise  ako  yfiera,  Uara  v  cUa- 
Btech,  a  celý  sohúlraý.  T?árí  na  nebolo  vidiei 

.ZdravstYujte,  príatelkol"  povedal  Andr^g  Jé6my&  ^^Naspfte?" 

„Po  prvé  wm  nia  vaSfm  piriatelom",  povedal  Ivan  DimitriC 
4(»  perkiy,  .a  pa  drubé,  niárne  tlacháte :  Bedostanete  zo  mfia  ani 
alova.'' 

„Zvláitnó..."  zahundral  Andrej  Jefimyi,  amUený.  .Včera 
9Be  hovořili  tak  pokojné,  ale  vy  ste  sa  naraz  nraaili  a  náhle  ste 
přestali. . .  Bezpochyby  som  povedal  niefio  nemiestn^M),  alebo  aom 
Mda  prednieBol  myUienkni  neeúfalasnú  b  vaSimi  názormi." 

sÁnoy  keby  vám  verill''  povedal  Ivan  Dimitrifi,  aadvihnác  sa 
a  hladiac  na  doktora  poraieSne  a  nepokojné;  oii  mu' boly  Červené. 
„Choďte  Špehovat  a  vyzvědat  inam,  ale  tn  nemáte  čo  robit.  Po- 
chopil Bom  hned  viera,  přete  ste  pritlil** 

.Podivná  fántásial"  nsmial  sa  doktor.  ,Vy  teda  myslíte,  ie 
8<mi  ja  fipehún?'' 

.Ano,  myslím...  Špehúu  alebo  lekár,  kterému  ma  sverilii 
aby  vyzvědal  —  to  je  jedno.** 

.Ach,  aký  ste,  odpnstte...  poSetilecl" 

Doktor  sadol  si  na  stoliikn  vedla  postele  a  vyčítavé  zakýval 
Uavoq. 

.Ale  povedzme,  že  máte  {pravda",  hovořil.  .Povedzme,  že 
zradne  lovím  kaj^dé  vaíe  slovo,  aby  vás  vydal  polidi.  Vás  zavru  a 
potom  odsúda.  Ale  či  vám  pri  sáde  alebo  vo  vftzml  bade  horžiOi 
ako  ta?  A  jestli  vás  poSIú  na  Sibír,  alebo  do  katorcy,  či  je  to 
borftie,  ako  sedíet  y  tomto  dome?  Myslím,  že  nie. . .  Cobo  sa  teda 
h;iMte?" 

Tieto  šlová  zrejme  pdsobily  na  Ivana  Dimilriča.  Sadol  si 
poksjne. 

Bolo  pát  hodin  pired  večerem  —  čas,  ked  sa  Andrej  Jefimyč 
QbyCajne  prechádza  po  svejich  izbáoh  a  Ďarinika  sa  ho  spytuge,  či 
efite  nebude  pit  pivo.  Na.  dvore  bola  ticbá,  jawa  pohoda. 

sVyžiel  som  po  oběde  na  prechádzku,  a  aaSiel  som  si  srai, 
ako  vidíte*,  povedal  doktor.  „Už  je  celé  jaro." 

nAký  mesiac  je  leraz?  Marec?"  spýtal  sa  Ivan  DimitríC. 

„Ano,  koniec  niarca.** 

.Je  vonku  bláto  ?** 

.Nie,  nie  velmi.  V  sade  sú  nž  chodníky.'' 

.Teraz  by  bolo  dobré  previeat  sa  niekiMn  za  město",  hovořil 
Ivan  Dimitríč,  pretierajúc  si  červené  oči,  ako  by  sa  bol  právě  zo- 
bndil  zo  sna,  .aj  potom  sa  vrátit  domov,  do  teplého,  útulného  ka- 
binetQ  a...  a  <kit  si  vyliečit  bolenie  hlavy  riaduemu  lekárovj... 
Už  som  dávno  nežil  po  ludsky.  A  tu  je  nepříjemné  1  Neznesitelno 
nefiljemiie  1" 

Po  včerqitom  rozčďení  bol  astaty' a  hovořil  neochotno.  Prsty 
ma  triasly  a.  z  tvái^i  mu  bolo  vidiet,  že  ho  velmi  bolí  hlava. 

.Medá  tei>lým,  útulným  kiAinetom.  a  tonto  chyžoo  niet  voz* 
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díelu**,  povedal  Andrej  Jefimy&  nMier  a  spokojnost  iloveka  je  nie 
mimo  něho,  ale  v  ňom  samom." 

„Akože  to?" 

„Obyčajný  člověk  očakáva  dobré  alebo  zlé  od  zovfiajSka,  ale 
mysliaci  od  samého  seba." 

„Choďte,  hlásajte  táto  filozofiu  v  Orécku,  kde  je  teplo  a  vo- 
iajú  pomaranie,  ale  pre  tonajSie  podnebie  je  nesúca.  S  kým  aom 
to  hovořil  o  Diogenovi?  Azda  s  vamí?" 

gÁno,  včera  so  mnou." 

„Diogenes  nepotřeboval  izby  a  tepla;  tam  je  i  beztak  dost 
horúce.  Lež  si  v  sude  a  chrúmaj  pomaranie  a  olivy.  Ale  keby  bol 
mal  žit  u  nás,  bol  by  ani  nie  v  decembri,  ale  v  máji  zatúžil  po 
ehyžke.  Inak  by  ho  bola  skrívila  zima." 

gNie.  Zimy,  ako  vdbec  každej  bolesti,  možno  necítit.  Marcus 
Anrelius  hovořil:  ,Bole8<  je  živá  představa  o  bolesti:  prinúf  svoja 
v6IU;  aby  změnila  tú  představu,  odvrhni  ju,  přestaň  nariekaC,  a 
bolesť  zmizne/  To  je  spravedlivé.  Mudrc,  alebo,  prosto,  mysliad 
(lovek  s  roznmom,  vyznačige  sa  hlavně  tým,  že  opovrhoje  stráp 
daním;  je  vždy  spokojný  a  nediví  sa  nitoma." 

„Ja  som  teda  idiot,  lebo  trpím,  nie  som  spokojný  a  divím  sa 
Indskej  podlosti." 

„Mýlite  sa.  Jestli  budete  častejdie  premý9Ia{,  pochopíte,  aké 
malicherné  je  vSetko  to  zovnútorné,  (o  nás  rozčnluje.  Třeba  smě- 
rovat k  pochopeniu  života,  a  v  tom  je  ozajstné  blaho.*' 

gPochopenie. . .  *  zamračil  sa  Ivan  Dimitrič.  „Zovnútorné,  vnú- 
tomé. .  •  Odpustte,  nerozumiem.  Viem  len  toFko",  hovořil,  povstanúc 
s  miesta  a  hladiac  hněvivé  na  doktora,  „viem,  že  mi  Boh  dal  teplá 
krv  a  nervy,  ánot  A  organické  složenie,  jestli  je  schopné  života, 
musí  reagovat  na  každé  podráždenie.  A  ja  reagigem  1  Na  bolest  od- 
povedám  krikom  a  slzami,  na  podlost  nevoTou,  na  darebáctvo  opo- 
vržením. To  je  dla  mójho  náUadu  vSetko  a  nazývá  sa  životem. 
Čím  nižší  je  organizmus,,  tým  menej  je  citlivý  a  tým  slabšie  od- 
povedá  na  podráždenie;  čím  je  vySží,  tým  je  chápavejSÍ  a  tým 
energičnejdie  reaguje  na  skutečnost.  Ako  to  nevediet?  Doktor,  a 
nepozná  takých  hlupostíl  Aby  si  mohol  opovrhovat  strádáním,  aby 
si  bol  stále  spokojný  a  ničemu  sa  nedivil,  musíS  dosiahnut  takéhoto 
stavu",  a  Ivan  Dimitrič  ukázal  na  tlstého,  tukom  zarastenébo  mu- 
žíka, „alebo  otupiet  od  útrap  v  takej  miere,  že  utratíS  oproti  nim 
vSetku  citlivost,  to  jest,  inými  slevami,  přestat  žit.  Odpustte,  nie 
som  mudrc,  ani  filozof",  pokračoval  Ivan  Dimitrič  podrážděné, 
„a  nechápem  z  toho  nič.  Neviem  posudzovat." 

„Naopak,  súdite  velmi  dobré." 

„Stoikovia,  kterých  parodujete,  boli  pozoruhodní  ludia,  ale 
ich  učenie  skrehlo  už  před  dvetisíc  rokmi  a  nehnulo  sa  napřed  ani 
o  piaď  a  nepohne  sa,  lebo  je  nie  praktické  a  životaschopné.  Málo 
úspěch  len  pri  menSine,  která  trávi  svoj  život  Stúdiami  a  ocbutnár 
váním  všelijakých  nauk;  ale  v&čSina  ho  nepochopila.  Cčenie,  hlá- 
sajúce  lahostajnost  k  bohatstvu,  k  rozkoSiam  života,  pohřdanie  bo- 
lestami  a  smríou,  je  ohromnej  vftčSine  celkem  pochopitefné,    preto 
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ie  v&(Sina  táto  nikdy  neznala  ani  bohatstva,  ani  rozkoSi  v  živote; 
a  pohřdanie  bolesfami  znamenalo  by  pre  ňu  pohrdat  samým  živo-» 
tom,  preto  že  celá  bytnost  člověka  pozostáva  z  pocitu  hladu,  zimy, 
útrap,  ztrát  a  hamletovského  strachu  před  smrtou.  V  týchto  pocitech 
spo&íva  celý  živpt ;  možno  dat  sa  ním  obtažovaf,  nenávidiet  ho,  ale 
nie  zlfdiCovat.  Ano,  opfttujem,  uCenie  stoikov  nikda  nem6že  mat 
budúcnosti,  ale,  ako  vidíte,  od  za&iatku  světa  podnes  trvá  zápas, 
vnímavost  bolesti,  schopnost  odpovedat  na  podrážděme ..." 

Ivan  Dimitríč  ztratil  naraz  nit  mySlienok,  zai-azil  sa  a  zlostné 
třel  si  čelo. 

«Chcel  som  povedat  niečo  vážného,  ale  som  sa  zmiatol,"  hovořil. 
,Kde  som  přestal?  Ánol  Po  védám  teda:  istý  stoik  sa  předal  do 
otroctva,  aby  mohol  vykúpit  svojho  bližného.  Vidíte  teda,  že  i  stoik 
reagoval  na  podráždeoie,  lebo  ku  vykonaniu  takého  velkodufiného 
diela,  aké  je  zničeníe  seba  samého  pre  bližného,  je  potřebná  sta* 
točná,  súcitná  dnSa.  Zabudol  som  v  tomto  žaláři  vžetko,  čomu  som 
sa  kedysi  bol  naučil  —  inak  vedel  by  povedat  eSte  vSeličo.  A  ve- 
zmime  Krista  1  Kristus  odpovedal  na  skutečnost  tým,  že  plakal,  smial 
sa,  truchlil,  hněval  sa  a  bolestné  tužil;  neSiel  s  úsměvem  oproti 
útrapám  smrti  a  nepohrdal  smrtou,  ale  sa  modlil  v  záhradě  Oetse* 
manskej,  aby  ho  minul  kalich  horkosti." 

Ivan  Dimitríč  sa  zasmial  a  sadol  si. 

iiDopustme,  že  mier  a  spokojnost  člověka  nie  je  mimo  něho, 
ale  v  flom  samom",  hovořil.  .Dopustme,  že  třeba  pohrdat  bolestami 
a  ničemu  sa  nedivit.  Ale  na  akom  základe  to  hlásáte?  Ste  učenec? 
Filozof?" 

„Nie,  nie  som  filozof,  ale  hlásat  to  třeba  každému,  lebo  je  to 
rozumné." 

.Nie,  chcem  vediet,  prečo  sa  vo  věci  pochopenia  a  pohřdania 
bolestami  považujete  za  kompetentného.  Ste  niekedy  trpěli?  Máte 
vdbec  pojem  o  bolesti?  Dovolte:  bili  vás  v  detskom  veku?" 

i^Nie,  moji  rodičia  cítili  odpor  k  tělesnému  trestaniu." 

„Mňa  zasa  otec  bil  surové.  Mdj  otec  bol  prísny  h&morrhoi- 
dálny  úradntk  s  dlbým  nosem  a  žitým  krkem.  Ale  budeme  hovořit 
o  vás..  Za  celý  váS  život  nedotkol  sa  vás  nikto  ani  prstem,  nikto 
sa  vám  nevyhrážal,  nebil  vás ;  boli  ste  zdraví.  Rástli  ste  pod  otcov- 
skou střechou  a  učili  ste  sa  na  jeho  útraty ;  potom  ste  dostali  úřad. 
Viac  ako  dvadsat  rokov  býváte  v  bezplatném  byte,  máte  kuřivo, 
světlo,  obsluhu;  okrem  toho  máte  právo  pracovat,  kedy  a  kolko  sa 
vám  páčí,  alebo  i  nič  nerobit.  Od  přírody  ste  člověk  lenivý,  pri- 
tučný  a  preto  postarali  ste  sa  zariadit  svoj  život  tak,  aby  vás  nič 
neznepokojilo  a  nepohlo  s  miesta.  Svoju  prácu  přepustili  ste  felčia- 
rovi  a  ostatnej  hávedi,  a  sami  sedíte  v  teple  a  tichu,  shromažďujete 
peniaze,  čítáte  knihy,  zabávate  sa  rozjímáním  o  rdznych  vysokých 
nesmyslech  a  (Ivan. Dimitríč  pozřel  na  červený  lekárov  nos)  pitím. 
Slovem :  života  ste  neviděli,  v6bec  ho  nepoznáte  a  so  skutočnostou 
ste  obeznámený  len :  teoreticky.  Bolestami  pohrdáte  a  ničomu  sa 
nedivíte  z  velmi  prostoj  příčiny :  daromnosti,  zovnútorne  i  vnútorne, 
tiiobřdui^  život<tfú».útri^mi  a  smrtou,  pochopenie,  opravdové  >laho , 
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zanechat  liehoviny  a  bez  akéhokolvek  zřejmého   ddvodu  odporúiat 
užívat  brom- kalium. 

V  auguste  Andrej  JefimyS  dostal  list  od  městského  starosta 
s  prosbou,  aby  ho  nayBtfvil  vo  velmi  vážnej  věci.  Dojdúc  k  před* 
stavenému  v  oznatenú  dobu,  Andrej  JefimyČ  naSiel  tam  vojenského 
velitela,  Statného  dozorců  újezdného  gymnázia,  (léna  mestskej  rady. 
Chobotová  a  eSte  akéhosi  plného,  bělovlasého  pána,  kterého  ma 
představili  ako  doktora.  Tento  doktor  s  polským,  (ažko  vysloví- 
telným  menom,  žil  trídsaf  verst  od  města  v  Státnom  žrebínci  a  iáel 
právě  cez  město. 

„Vec  je  vám  blízka",  obrátil  sa  člen  mestskej  rady  k  Andre- 
jovi Jefimyčovi,  ked  sa  už  vSetci  boli  pozdravili  a  posadali  za  stAI. 
yTu  hla,  Evgenij  Fedorovič  hovoří,  že  je  lekámi  v  hlavnej  budově 
těsno  a  že  by  ju  bolo  třeba  asi  přeložit  do  niektorého  krýdla. 
F^eložit  ju  by  nebolo  tažko,  to  sa  mdže  vykonat  každú  chvllu,  ale 
hlav&é  je,  že  bočnú  budovu  třeba  opra.vit.'* 

yÁno,  bez  opravy  nemdže  byt",  hovořil  Andrej  Jefimy6,  za- 
mysliac  sa.  «Malo  by  sa  na  příklad  rožné  krýdlo  přistrojit  za  1a> 
káreĎ,  bolo  by  to  potřebné  a  stálo  by,  myslím,  najmenej  p&(  sto 
rublo  v.* 

Za  chvilku  mlCali. 

„Mal  som  čest  už  před  desiatimi  rokmi  dokazovat",  pokra- 
čoval Andrej  JefimyČ  tichým  hlasem,  „že  táto  nemocnica  v  terajSej 
svojej  podobě  je  pre  město  zbytočným  luxusem.  Vystavená  bolá 
v  Styridsiatych  rokoch  a  vtedy  nebolo  takých  požiadaviek,  ako  does. 
Hesto  nakládá  príliž  mnoho  na  zbytečné  stavby  a  nepotřebné  nsta- 
novizne.  Myslím,  že  pri  inom  poriadku  by  za  tieto  peniaze  beló' 
možno  udržat  dve  výtečné  nemocnice." 

^Zaveďte  teda  ten  iný  poriadokl"  riekol  živo  člen  mestskej' 
správy. 

„Mal  som  už  čest  navrhnut:  odovzdajte  medidnaku  část 
správě  zemstva." 

qÁuo,  dajte  zemstvu  peniaze,  a  ono  ich  ukradne",  zasmialsa 
bělovlasý  doktor. 

iiStáva  sa  to",  přisvědčil  člen  mestskej  rady  a  tiež  sa  zasmiaL 

Andrej  JefimyČ  pozřel  mdle  a  smutné  na  bělovlasého  doktora 
a  povedal: 

yTreba  byt  spravedlivým." 

Zatichli  zas.  Podali  čaj.  Vojensl^  velitel,  akosi  velmi  zmft- 
tený,  dotkol  sa  ponad  st61  ruky  Andreje  Jefimyča  a  povedal: 

»Zabudli  ste  celkem  na  nás,  doktor.  Ostatně  ste  hotový 
mnich :  v  karty  nehráte,  žien  nemilujete.  Nudno  vám  s  naSinoom." 
.'Víetci  začali  hovořit,  ako  sa  nudno  žije  poríadnemu  človeko- 
v.  tomto  meste.  Nieto  tu  ani  divadla,  ani  hudbu,  a  na  poslednom 
tanečném,  večere  v  klube  bolo  okolo  dvadsat  dám  a  len  dvaja  mlá- 
denci. Mládež  netanCÍ,  ale  za  celý  čas  sa  tlačí  okolo  bnfieta  aleiia 
hrá.  v  karty.  Andrej  Jefimyč,  nehladíac  na  nikoho,  zvolna  a  ticha 
nčal  rozprivat;  alá  Skoda,  aká  nesmiema  ikoda  je  to,  že  meSfaBÍa* 
vyjiakladajá  svoju  životná  energiu,  svoje  srdpea  rozum  nakartf: 


5TO 

a  klebeky,  a  nevedia  a  nechcá  trávif  čas  y  zaigimavom  rozhoTore 
a  řitaní,  nechcá  oasládeoíf  aké  poskytuje  nm.  Len  sám  um  je  za- 
ujímavý  a  pozoruhodný,  vtetto  ostatně  je  plytké  a  zrádné.  Cho- 
botov  pozorné  poMval  svojho  kollegu  a  naraz  sa  spýtal: 

,, Andrej  Jefimyft,  ktorého  je  dnes?" 

Dostanác  odpověď,  on  a  bělovlasý  doktor,  tónom  examiná- 
torov,  citacích  svojn  nevědomost,  začali  sa  spytovat  Andreja  Jefi- 
myča,  aký  deft  je,  kolko  dní  má  rok  a  či  je  pravda,  že  v  6.  čísle 
Iqe  pozorohodný  prorok? 

Odpovedajúc  na  poslednú  otázku,  Andrej  Jefimyč  sa  začer- 
venal a  povedal: 

„Áno,  je  to  chorlayý,  ale  zaqlmavý  mladý  člověk."" 

Potom  sa  ho  už  nič  viae  netázali. 

Ked  si  v  prednej  obliekal  kabát,  položil  mu  vojenský  velitef 
-ruku  na  plece  a  povzdychnúc  hovořil: 

,Nám,  starým,  je  už  čas  odpočinut  si.** 

Vyjdác  z  úradnej  budovy,  Andrej  Jefimyč  pochopil,  že  to  bola 
komisia,  ustanovená  preskúmat  stav  joho  duchovných  schopnosti. 
Připomenul  si  otázky,  ktoré  mu  předkládali,  začervenal  sa  a  prvý 
raz  v  živote  mu  bolo  Táto  lekárskej  védy. 

I, Bože  mdj**,  myslel  si,  vzpomímýúc,  ako  ho  lekán  právě 
vypočávalí,  ^ved  len  teraz  nedávno  počúvali  psychiatriu,  skládali 
zkášku  —  odkial  teda  tá  hrubá  nevědomost  ?  Nemajú  o  psychiatrii 
ani  pofiatial** 

A  prvý  raz  v  svojom  živote  cítil  sa  urazeným  a  rozhně- 
vaným. 

Toho  dĎa  večer  priSiel  k  němu  Michail  Averianyč.  Bez  po- 
zdravenia  pristúpil  k  němu,  chytil  ho  za  obe  ruky  a  povedal 
vzrufieným  blasom: 

„Príatel  mój  drahý,   dokažte,  že  veríte  v  moju  úprímnosC  a 

Íovažpjete  ma  za  svojho  priatela  . .  Príatel  mAj  I*  a,  brániac  pre- 
ovorít  Andrejovi  Jefimyčovi,  pokračoval:  ^Milujem  vás,  pre  vaSe 
vzdelanie  a  dobrotu  duše.  Počúvajte  ma,  mdj  drahý.  Pravidla  védy 
zakazujú  doktorem  povedat  vám  pravdu,  ale  ja  po  vojensky  poviem 
vám  do  očú:  ste  chorý  I  Odpustte  mi,  mdj  drahý,  ale  to  je  pravda ; 
úž  to  dávno  spozorovali  všetci  kolom  dokola.  Právě  mi  hovořil 
doktor  Evg(>nij  Fedorovič,  že  v  prospěch  vášho  zdrayia  je  nezbytné 
odpočinut  si,  po  vyrazit  sa.  Celkem  správné  I  Výtečné  I  Žiadal  som 
si  právě  trocha  svobody  a  pdjdem  sa  nadýchat  iného  vzduchu. 
Dokažte,  že  ste  mi  priatelom  a  poďte  so  mnou  I** 

„Cltim  sa  celkem  zdravým*,  povedal  Andrej  Jefimyč  po  malom 
rdzmýStaní.  „A  odísf  nemdžem.  Dovolte,  aby  vám  iným  spAsobom 
dokázal  svoje  priatelstvo." 

Odíst  niekam,  nevediac  prečo,  bez  knih,  bez  Daríuiky,  bez 
piva,  celkem  naruSif  životný  poriadok,  ustálený  za  20  rokov,  — 
zdalo  sa  mu  v  prvej  chvíli  divým  a  fantastickým.  Ale  spomenul  si 
na  rozhovor  v  radnici  a  na  nejasné  rozpoloženie,  v  ktorom  sa  na- 
chodil, idúc  nazaď,  a  myllienka  odísf  na  krátko  z  města,  kde  ho 
Uápi  ludia  pokladajú  za  blázna/sa  tna*posdala; 

aa* 
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^A  kam  hodláte  ist?''  spýtal  sa. 

„Do  Moskvy,  Petrobrada,  VarSavy .  • .  Vo  VarSave  strávil  som 
pftt  najšCastnejSích  rokov  mdjho  života.  Aké  to  nádherné  mest0:{ 
PodmO;  mój  drahý  I  *" 

xm. 

O  týkdeň  ponukli  Andrejovi  Jefimytovi  oddýehna<  si,  to  jest, 
aby  si  žiadal  penxionovanie,  k  čomn  on  zachoval  sa  lahostajne;  a 
o  týždeň  pozdejSie  on  a  Micbail  Averiany6  seděli  nž  v  poMovom 
tarantase  a  nháňali  na  najbližSiu  železničnú  stanieo.  Dni  boly 
chladné,  jasné,  s  belasým  nebom  a  priezra(nou  dialkou.  Dveato 
verst  do  stanice  preíli  za  dva  dni  a  cestoň  dva  rázy  přenocovali. 
Ked  na  poStových  staniciach  podávali  k  čajn  zle  umyté  poháre 
alebo  dlho  príahali  koně,  Michaila  Averianyte  rozpalovalo,  triasol 
sa  na  celom  tele  akričal:  „Mlčatl  nemudrovati^  Asediacv  taran- 
tase,  rozprával,  neprestávajúc  ani  na  chvilku,  o  svojich  cestách  po 
Kavkaze  a  Polsku.  Aké  boly  příhody,  aké  spletené !  Hovořil  hlu(ne 
a  prí  tom  robil  také  udivené  oči,  že  hned  bolo  vídat,  že  klame. 
Rozprávajúc,  dýchal  Andrejovi  Jefimytovi  do  tváři  a  chechtal  sa 
mu  do  ucha.  To  tiesnilo  doktora  a  překázalo  mu  premýUat. 

Po  železnici  iSIí  zo  spořivosti  po  tretej  triode,  vo  vozni  pře 
nekúriacich.  Obecensivo  bolo  zpoly  čisté.  Micbail  Averianyi  sa  hoeff 
80  vSetkými  obznámil  a,  precbádzajúc  od  lavice  k  lavici,  hlasné 
vykládal,  že  by  sa  nemálo  cestovat  po  týchto  pohorfilivých  želei- 
niciach.  Na  vSetky  strany  samé  Sudierstvol  RadSej  sa  vySvihnút  na 
koĎa:  za  jediný  deů  prejdefi  sto  verst  a  cítiS  sa  potom  zdravým 
a  sviežim.  A  neúroda  je  u  nás  preto,  že  vysuSili  Pinské  baríny. 
VAbec  vfiade  sú  straSné  neporiadky.  flneval  sa,  hovořil  hlasno  a 
nedal  iným  hovořit.  To  ustavičné  táranie,  prémiované  chvilkami 
dihým  smiechom  a  výraznými  posunkami,  unavilo  Andreja  Jefimyča. 

„Kto  je  z  nás  dvoch  blázon?"  premýSIal  roztrpčený.  „Ja, 
ktorý  sa  snažím,  aby  cestujúcich  ničím  neznepokojil,  alebo  tenC» 
sebec,  ktorý  si  myslí,  že  je  tu  vtipnejSí  a  zaujíroavejSÍ,  ako  vSetd, 
a  preto  nikomu  nedá  pokoja?" 

V  Moskvě  Micbail  Averíanyč  obliekol  vojenský  kabát  bez  od- 
znakov  a  nohavice  s  červenými  Snúrami.  Po  ulici  chodil  vo  vojen- 
skej  čiapke  a  pláStí  a  vojáci  vzdávali  mu  čest.  Andrejovi  Jefimy- 
čovi  sa  zdalo  teraz,  že  je  to  člověk,  ktorý  zo  vSetkého  panského, 
Čo  kedysi  na  Ďom  bolo,  dobré  odhodil  a  podržal  si  len  zlé.  Báá 
sa  dal  vysluhovat,  ked  to  ani  potřebné  nebole.  Zápalky  ležaly  před 
ním  na  stole  a  videi  ich,  ale  kríčal  na  sluhu,  aby  mu  podal  zá- 
palky; před  chyžnou  sa  nehanbil  chodit  len  v  spodnom  prádle; 
lokajem  vSetkým  bez  výnimky,  i  starým  fudom,  len  tykal  a,  na- 
hnevajác  sa,  nadával  im  do  chnmigov  a  hlnpákov.  To,  ako  sa  An- 
drejovi Jefimyčovi  zdalo,  bolo  panské,  ale  odporné. 

Predovtetkým  Micbail  Averianyč  zaviedd  svojho  príateb 
k  Iverskej.  Modlil  sa  vrúcne,  s  poklonami  až  po  zem  a  io  slzami^ 
a  ked  skončil,  vzdychol  hlboko  a  povedal: 


^yetj  alebo  nie,  ale  ti  je,  ked  sa  pomodlíS,  akoai  lahSie. 
Polábte,  hoMbokl** 

ABdrej  Jefimyč  sa  skonfundoval  a  boskal  obraz;  Michaíl 
Averíanyč  naSpúlil  pery  a,  kývajúc  hlavou^  modlil  sa  Septom  a  do 
očú  mu  zasa  vyskotily  slzy.  Potom  išli  do  Kremla  a  obzreli  si  tam 
cár-delo  a  cár-zvon,  dotkli  sa  ich  prstom,  pokochali  sa  pohladom, 
navštívili  chrám  Spasitela  a  Bomiancevské  mnzenm. 

Obědovali  a  Testová.  Michail  Averianyč  dlbo  hladel  na  menn, 
Uadiac  si  briadku,  a  predniesol  tónom  gonrmanda,  ktorý  sa  dti 
>'  hostinci  ako  doma: 

„Uvidime,  čím  nás  dnes  nakřmite,  anjdikť 
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Doktor  chodil,  pozeral,  jedol,  pil,  ale  mal  jediný  pocit:  zlosf 
na  Michaila  Averianyča.  Chcelo  sa  mu  odpočinut  si  od  priatela, 
#dls<  od  něho,  zmiznnt  mu ;  ale  priatel  držal  si  za  povinnost  nepo- 
postit  ho  od  seba  ani  na  krok  a  připravovat  mu,  nakolko  je  moinó^ 
čím  najviac  zábavy.  Ked  nebolo  £o  pozeraf,  zabával  ho  rozpráv- 
kami. Dva  dni  to  znáSal  Andrej  JefimyS,  ale  tretieho  povedal 
priatelovi,  že  je  chorý  a  chce  celý  deň  doma  ostat.  Priatel  odvětil, 
ie  tak  i  on  ostane.  Věru,  je  potřebné  odpočinut  si,  lebo  si  už  ani 
BÓh  necítí.  Andrej  Jefimyč  lahol  si  na  diván  tvárou  ku  stene  a, 
zatnúc  zuby,  počúval  priatefa,  ktorý  ho  přesvědčoval,  že  Francia 
skór  či  neskOr  iste  rozbije  Německo;  že  je  v  Moskvo  velmi  mnoho 
Sudierov  a  že  zo  zovňajšku  koĎa  nemožno  súdit  o  jeho  spósob- 
Bostiach.  Doktorovi  začalo  v  nftiah  hučat  a  dostal  klopanie  srdca, 
ale  z  jemnoeitn  neodvážil  sa  poprosit  príatela,  aby  odiSiel,  alebo 
čnfial.  Na  Stastie  omrzelo  Michaila  Averianyča  sediet  v  čísle  a  po 
oběde  odiSiel  na  prechádzku. 

Ostanúc  sám  Andrej  Jefimyč  oddal  sa  pocitu  oddychu.  Ako 
příjemné  je  ležat  na  díváni  v  povědomí,  že  si  sám  I  Pravé  Stastie 
je  nemožné  bez  samoty.  Padlý  anjel  zprotivil  sa  Bohu  iste  preto^ 
ie  zatúžil  po  samotě,  ktorej  aigeli  neznajú.  Andrej  Jefimyč  chcel 
o  tom  premýSIat,  £o  videi  a  počol  posledné  dni,  ale  mu  Michail 
Averíanyč  neschodil  s  umu. 

« A  vzal  si  svobodný  čas  a  Siel  so  mnou  z  príatelstva^  z  velko* 
duSnosti'',  myslel  si  doktor  roztrpčený.  —  „Niet  ničoho  horSieho 
■ad  tuto  priatelskú  ochotu.  Ved  je  i  on,  ako  sa  zdá,  dobrý,  velko- 
dniný,  zábavný,  ale  nudný.  Neznesitehie  nudný.  Právě  takí  bývajů 
India,  ktorí  vždy  hovoria  len  rozumné  a  krásné  šlová,  ale  dtíS,  že 
•á  to  ludia  tupí.** 

Nasledujúce  dni  Andrej  Jefimyč  oznámil,  že  je  chorý  a  nevy- 
chádzal  z  čísla.  Ležal  tváron  k  opěradlu  divána;  trpěl,  ked  ho 
priatel  zabával  rozprávkami,  a  odpočíval,  kedykolvek  priatď  odiSiel. 
Hněval  sa  na  seba,  že  Biel,  i  na  príatela,  ktorý  čo  deň  bol  tlácha- 
vejlí  a  rozpustilejší;  dat  svojim  mySlienkam  vážnejSí,  povýSenejSÍ 
Jad  nedařilo  sa  mu  nijak* 

^Teraz  poznávám  skutečnost,  o  ktorej  hovořil  Ivan  Dimitríč^., 


mydd  si,  bnevajúc  sa  na  svoja  malicheniosf.  „Ostatně  je  to 
hlúposC...  Prídem  domov,  a  vSetko  bude  ako  driev... 

A  v  Petrohrade  to  isté;  celé  dni  nevych&dsal  z  iísla,  leiai 
Bta  diváni  a  vstával  len  preto,  aby  sa  napil  piva. 

Michail  Averianyi  st&le  pobádal  k  cestě  do  Varfiavy. 

„Mdj  milý,  na  čo  by  ta  iSiel?""  hovořil  Andrej  Jefimyi  pnK 
sebným   hlasom.    „Choďte   sami,   a  mne   dovolte   odísC   domov  t 

Prosím  vásť* 

„Ja  nid''  protestoval  Michail  Averianyč.  „Je  to  rozkoSné 
město.  Strávil  som  tam  p&t  najkrajSích  rokov  svojho  života!"* 

Andrej  Jefimyi  nemal  dost  odvahy  nástojiC  na  svojom  a  Siei 
do  YarSavy  so  stiesneným  srdcom.  Tam  nevychádzal  z  chyže,  ležal 
na  diváni  a  hněval  sa  na  seba,  na  priatela  i  na  lakigov,  ktorí 
úporné  tvrdili,  že  nevedla  po  rusky;  Michail  Averianyč,  ako  oby- 
čfl|jne,  zdravy,  bodrý  a  veselý  prechádzal  sa  po  meste  od  rána  do 
vetora  a  vymadával  svojich  starých  známých.  Niekolko  ráz  neno^ 
coval  doma.  Po  jednej  noci,  strávenej  nevedno  kde,  vrátil  sa  domoT 
včas  ráno  velmi  rozčulený,  červený  a  neučesaný.  Dlho  přechodil 
z  kuta  do  kuta,  niečo  si  Somrúc,  potom  zastal  a  povedal: 

„Čest  nadovSetkol'' 

Pochodiac  eSte  chvilku,  chytil  sa  za  hlavu  a  povedal  tra- 
gickým hlasom: 

„Áno,  čest  nadovSetkoi  Proklínám  i  tú  chvíTu,  ked  mi  prvý 
raz  priSlo  na  um  íst  do  tohoto  Babylona!  Mdj  drahý'  —  obrátil 
sa  k  doktorovi,  „pohřdajte  mnou;  přehrál  som  vSetko.  Dajte  mi 
pfttsto  rubloví'' 

Andrej  Jefimyč  odčítal  p&Csto  rublov  a  oddal  mlčky  piata- 
lovi,  ktorý,  eite  celý  červený  od  hanby  a  hněvu,  predniesol  nesá- 
visle  akúsi  nepotrebnů  nadávku,  dal  si  na  hlavu  čiapku  a  odíSial. 
Vráfac  sa  o  dve  hodiny,  klesol  do  křesla,  prudko  vi^ychol  a 
povedal : 

„Čest  je  zachráněná  I  Pojdeme,  priatelkol  Nechcem  v  tomto 
prekliatom  meste  ostat  už  ani  chvíle.  Podlí  Spehúnit*' 

Ked  sa  priatelia  vrátili  domov,  bol  už  november  a  na  uUciaek 
vysoko  ležal  sneh.  Miesto  Andreja  Jefimyča  zaujal  doktor  Gho- 
botov ;  býval  eite  v  prvom  byte,  čakajúc,  kým  príde  Andrcg  Jefimyč 
a  vyriadi  byt  v  nemocnici.  Nepěkná  ženská,  ktorů  bol  nazval 
svojou  kuchařkou,  bývala  už  v  jednej  z  bočných  budov. 

Mestom  rozná&Áli  z  nemocnice  nové  klebety.  Vravelo  sa,  ie 
sa  nepěkná  žena  povadila  so  správcem,  ktorý  sa  před  ňou  plazil 
na  kolenách  a  prosil  za  odpustenie. 

Andrejovi  Jefimyčovi  po  návrate  prvý  deň  bolo  hladaC  ai  byW 

„Milý  priateTu'',  povedal  mu  ostýchavé  náčelník  poSty,  ,do- 
ivolte  mi  spýtaC  sa,  aké  máte  prostriedky?" 

Andrej  Jefimyč  spočítal  míčky  svoje  peniaze  a  povedal: 
„Osemdesiat  SesC  rublov.'' 

„](íie  to  sa  spytiýem",  hovořil  skonfondovanÝ  Michail  Ave- 
rianyč, neporozumiac  doktora.  „Spytiyem  ss,  aké  máte  xtíMt 
prostriedky  ?" 


„Povedám  v&m :  osemdesiat  šest  rublov . . .    Viac  nemám . . . 

Michail  Averianyč  vedel,  že  je  doktor  poctivý  a  Slachetný 
floyek,  ale  ho  predsa  upodosrieval,  že  má  aspoň  dyaďsat  tisíc 
kapitála.  A  teraz  poznal,  že  je  Andrej  J^myč  žebrák,  že  nemá 
ani  z  2oho  žit,  naraz  zaplakal  a  objal  svojho  priatela. 

XV. 

Andrej  Jefimyč  býval  v  domčeku  stroma  oblokmi,  patriacom 
meStianke  Bielovej.  V  domku  boly  len  tri  chyžky,  nepočítajúc 
kuchyně.  Dve  z  nich,  s  oblokmi  do  ulice,  obýval  doktor,  v  tretej 
a  v  kuchyni  bývala  DariuSka  a  meStianka  s  troma  dětmi.  Niékedy 
prichodil  k  domácej  přenocovat  jej  milenec,  opitý  mužik,  ktorý 
robil  v  noci  křik  a  děsil  děti  i  Dariufiku.  Ked  priíiel  a  sadol  si 
v  kuchyni,  začal  požadovat  vodku,  vSetkým  bolo  velmi  úzko  a 
doktor  zo  sůcitu  brával  k  sebe  plaiůce  děti,  ukládal  ich  u  seba 
na  dlážku,  a  robilo  ho  to  spokojným. 

Vstával  ako  predtým  o  ósmej  hodině  a  po  6aji  sadol  si  čítaC 
svoje  staré  knihy  a  časopisy.  Na  nové  už  nemal  peňazí.  Lebo 
preto,  že  knihy  boly  staré,  alebo  že  sa  poměry  změnily,  čítanie 
ho  už  neuchvacovalo,  skór  unavovalo.  Aby  nemařil  Cas  MoSenfiĎ, 
aostavoval  podrobný  seznam  svojich  knih  a  lepil  im  na  chrbáty 
kartičky;  z  tejto  mechanickej,  prpiavej  roboty  mal  viac  radostí, 
ako  z  čítania.  Jednotvárná,  prpiavá  robota  aJtosi  nepochopitelné 
nkolísala  jeho  myfilienky;  nemyslel  na  nič  a  čas  míňal  sa  rychle. 
I  v  kuchyni  sedávat  a  čítat  s  DariiAou  zemiaky  alebo  oberat 
SoSovicu  sa  mu  zdalo  zaujímavým.  V  sobotu  a  v  nedelu  chodil  do 
chrámu.  Stojac  pri  stene,  s  prižmůrenými  očami  počůval  spev  a 
premýSFal  o  svojom  otcovi,  mateři,  o  universitě,  o  náboženstvách ; 
bolo  mu  pokojné,  smutno,  a  preto,  vychodiac  z  chrámu,  lutoval,  že 
sa  bohoslužba  tak  chytro  skončila. 

Dva  rázy  si  zaiiel  do  nemocnice  k  Ivanovi  Dimitričovi,  aby 
«i  8  ním  pohovořil.  Ale  obidva  rázy  bol  Ivan  Dimitrič  neobyčajne 
rozčulený  a  zlý;  prosil,  aby  ho  nechal  na  pokoji,  preto,  lebo  ho 
už  dávno  omrzelo  prázdné  tláchanie,  a  hovořil,  že  u  prekliatych 
podlých  ludí  za  vSetky  strádania  prosí  len  jednu  náhradu:  aby 
no  zavřeli  samotného.  Co,  i  to  mu  odoprú?  Ked  sa  s  ním  lučil 
Andrej  Jefimyč  a  prial  mu  pokojnej  noci,  osopil  sa  na  něho: 

„Chod  do  čerta  I "" 

A  Andrej  Jefimyč  teraz  nevěděl,  či  íst  eSte  po  třetí  raz 
k  němu  čí  nie.  Ale  íst  sa  mu  žiadalo. 

Predtým  po  oběde  Andrej  Jefimyč  prechádzaval  sa  po  svojich 
ehyžiach  a  premýž!al,  ale  teraz  od  oběda  až  do  večerného  č^}tt 
líhaval  na  dáváni  tvárou  k  opěradlu  a  oddával  sa  malicherným 
mySlienkam,  ktoré  nijak  nemohol  zapudit.  Bolo  mu  trpko,  že  za 
jeho  viac  ako  dvadsatročnú  službu  nedali  mu  ani  penzie  ani  pod- 
pory raz  navždy.  Pravda,  slúžil  nie  poctivé,  ale  ved  penziu  dostá- 
vajú  vSetci,  ktorí  slúžili,  bez  rozdielu,  či  sů  poctiví,  či  nie.  Súčasná 
spravedlivost  je  v  tom,  že  sa  hodnosfami,  rádmi  a  penziami  od- 
meňujů  nemravné  vlastnosti  a  schopnosti,  alebo  služba  vdbec,  nech 


58i 

je  akákolvek.  Pre£o  len  jemu  samému  byt  výnimkou?  P^asi  ydbec 
liemal.  Hanbil  sa  íst  podla  predavačky.  Za  pivo  boli  už  dlžni  82 
rable.  Meitianke  Bielovej  je  tíež  dlžen.  DariuSka  předává  po 
tichúčku  staré  obleky  a  knihy  a  klame  domovů,  že  doktor  o  krátký 
čas  dostane  vefmi  mnoho  penazí. 

Hněval  sa  na  seba,  že  na  cestách  strovil  tisíc  rublov,  ktoré 
si  bol  uspořil.  Ako  by  sa  mu  ziSla  teraz  tá  tisícka  I  Hněval  sa,  že 
mu  ludia  nedajú  pokoja.  Chobotov  považoval  si  za  povinnost 
navštívit  kedy-tedy  svojho  chorého  koUegu.  Andrejovi  Jefimyčovi 
bolo  vSetko  protivné  na  ňom:  i  sýta  tvář,  i  hlúpy  blahosklonný 
tón,  i  slovo  „koUega",  i  vysoké  čižmy;  ale  najprotivnejšie  mu  bolo, 
že  si  pokládal  za  povinnost  liečit  Andreja  Jefimyča  a  myslel  si,  že 
ho  naozaj  lieči.  Pri  každej  svojej  náv&teve  donáší  skleničku  brom- 
kalia  a  rebarbarové  pilulky. 

I  Michail  Averianyč  pokládal  za  svoju  povinnost  navitívit 
priatela  a  zabávaf  ho.  Zakaždým  prichádzal  k  Andrejovi  Jefimyčovi 
s  líčeným  rozmarem,  nútene  sa  chechtal  a  začal  ho  uistovaf,  že 
dnes  je  velmi  svieži  a  že  sú  okolnosti,  chválabohu,  lepSie;  z  toho 
bolo  možno  poznat,  že  stav  svojho  priatela  považuje  za  beznadějným 
Svojho  varšavského  dlhu  ešte  nesplatil  a  tiesnila  ho  tažká  hanba,  bol 
napnutý  a  preto  sa  snažil  smíat  sa  hlučné  a  rozprávat  čo  naj- 
smieSnejáie.  Jeho  anekdoty  a  rozprávky  staly  sa  teraz  nekonečnými 
a  boly  mučivé  pre  Andreja  Jefimyča  i  preňho  samého. 

V  jeho  přítomnosti  lahol  si  Andrej  Jefimyč  obyčajne  na  diván 
tvárou  k  opěradlu  a  počúval  stískajúc  zubami;  v  duši  ukládal  sa 
mu  hnus  vrstvami  a  po  každej  návštěvě  priatelovej  cítil,  že  ten 
hnus  dere  sa  vyššie  a  vySŠie  a  už*už  dosahuje  až  k  hrdlu. 

Aby  zapudil  trapné  mySlienky,  snažieval  sa  premýšlat  o  tom^ 
že  on  sám,  i  Chobotov  i  Michail  Averianyč  skór  alebo  neskdr 
umru,  nezanechajúc  po  sebe  ani  stopy.  Jestli  o  million  rokov  přeletí 
podla  zemegule  nějaký  duch,  uvidí  len  hlinu  a  holé  útesy.  VŠetko 
—  i  kultura  i  mravný  zákon  pominie.  Čo  teda  znamená  hanba 
preá  predavačkou,  naničhodný  Chobotov,  fažké  priatelstvo  Michaila 
Averlanyča?  To  sú  všetko  nesmysly. 

Ale  takéto  úsudky  už  nepomáhaly.  Ledva  že  si  představil 
iemegttlu  o  million  rokov,  zpoza  holého  ůtesa  sa  vynořil  Chobotov 
vo  vysokých  čižmách,  alebo  napnuto  sa  chechtajůci  Michal  Averíanyí 
a  bolo  počut  hanblivý  šepot:  „A  varšavský  dlh,  holúbok,  zaplatím 
najbližšie  dni...  Istotne." 

XVI. 

Raz  prišiel  Michail  Averianyč  po  oběde,  ked  Andrej  Jefimyč 
ležal  na  di váni.  Přidalo  sa,  že  v  tú  istú  chvílu  zjavil  sa  i  Chobotov 
s  bromovým  kaliom.  Andrej  Jefimyč  tažko  vstal,  sadol  si  a  oprrf 
9 A  oboma  rukama  o  diván. 

„Dnes,  mój  drahý",  začal  Michail  Averianyč,  Je  farba  vašich 
líc  o  mnoho  lepS!á,ako  včera.  Ste  chlapi  Na  moj'  pravdu,  chlapi" 


„Už  je  čas  Yysdrayiet,  koUega^,  povedal  zívajůc  Chobotov 
^bte  už  i  vás  omnelo  yečiié  zahálaiue." 

„A  MdraTiemel*'  povedal  veselo  MichaU  Averianyt.  „Budeme 
dKe  Bto  rokov  žit  Ánol'' 

(  „Slo  sice  nie,  ale  dvadsaf  eSte  doista'',  pottSoval  Chobotov. 
„íli&  sa,  nič,  kollega,  netrl^te. . .  D<rií&žete  eite  mnoho." 
t:  „Ukážeme  sa  eítel''  zachechtal  sa  Michali  Averianyč  a  po* 
tlapkal  priatela  po  kolene.  ^Ukážeme  sal  Bodůceho  léta,  ak  B^h 
d&,  saletíme  na  Kavkaz  a  celý  bo  koňmo  přejdeme  —  hop,  hop, 
kop!  A  8  Kavkaaa  sa  vrátime  a  na  svadbe  budeme  široký  v61e/' 

—  Biichail  Averianyč  zažmarkal.  —  „Oženíme  vás,  priatelíďca 
jAiiébo,  oženíme.  .."^ 

Andrej  Jefimyč  pocítil  naraz,  že  hnus  stápa  mu  do  hrdla; 
srdce  mu  straSne  začalo  bit. 

„To  je  hanba  1"^  povedal,  a  rychle  vstanůc,  podiáiel  k  obloku. 

—  Či  nechápete,  že  vravíte  hanebnosti  ?'' 

Chcel  pokračovat  m&kko  a  zdvořile,  ale  proti  voli  naraz  zaCal 
pastou  a  zdvihol  ju  nad  hlavu. 

„Odídtel*'  vykríkol  nie  svojím  hlasom,  červenajúc  a  trasuc 
sa  na  celom  tele.  „Voní  Oba  von,  obal** 

Micbail  Averianyč  a  Chobotov  vstali  a  hladeli  na  něho  zprvu 
f  nedorozuměním,  potom  so  strachom. 

„Oba  von!''  skríkol  znovu  Andrej  Jefimyč.  „Tupí  ladial 
Hlůpi  ludíal  Nepotrebtgem  ani  priatelstva,  ani  tvojich  medicín, 
tapý  člověk  I  Mrzkosti  Hnusnosti'' 

I  Chobotov  a  Michail  Averianyč,  rozpačité  pozerajác  jeden  na 
druhého,  pohli  sa  ku  dverám  a  vyšli  do  síene.  Andrej  Jefimyč 
chytil  sklenička  s  bromovým  kaliom  a  vyhodil  za  nimi;  sklenička 
evendžiac  rozbila  sa  na  prahu. 

„Choďte  do  čerta!"  skríkol  plačlivým  hlasom,  vybehnúc  do 
iiene.  „Do  čerta  I'' 

Po  odchode  hostí  Andrej  Jefimyč  si  lahol,  trasác  sa  ako 
r  zimnici,  na  diván  a  eSte  dlho  opfttovaU 

,,Tupí  ludla!  Hlúpi  ludial'' 

Eed  sa  uspokojil,  priSlo  mu  na  um,  že  biedny  Michail  Averianyč 
teraz  sa  iste  straSne  hanbí  a  mu  je  tažko  na  duii,  a  že  je  to  vfietko 
hrozné.  Podobného  sa  ežte  nikda  nič  nestalo.  Kde  je  rozum  a  takt? 
kde  pochopenie  věcí  a  filozofická  lahostajnost? 
t  Doktor  od  hanby  a  hněvu  na  seba  samého  nemohol  zaspat 
celu  noc,  a  ráno,  o  desiatej,  zaSiel  na  poštový  úřad  a  ospravedlnil 
sa  postmajstrovi. 

„Nepripomínajme,  čo  sa  stalo,  povedal  so  vzdychem  dojaty 
Michail  Averianyč,  stískajác  mu  mocné  ruku.  „Kto  staré  připomíná, 
nech  oslepne.  Lubavkin!''  doríkol  naraz  tak  Uasno,  že  sa  nalákali 
vžetci  poštári  a  stránky.  „Podaj  stoličku.  A  ty  počkají''  osopil  sa 
na  ženu,  ktorá  mu  cez  mriežku  podávala  recepis.  „Čo,  nevidíš,  že 
porn  zaměstnaný?  Nepripomímgme  minulost,''  povedal  nežne,  obrátac 
Jfa  k  Andrejovi  Jefimyčovi.  „Sadnite  si,  prosím,  mdj  drahým. 

Chvíločku  si  míčky  hladil  kolena  a  potom  povedal: 
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„Mne  ani  zdaleka  nebole  na  ume  hněvat  sa  na  yás.  Choroba 
je  nie  poteSenie;  to  vieme.  VáS  z&chvat  nás  včera  poTakal  a  áOu^ 
gme  potom  s  doktorom  hovořili  o  vé^.  Mdj  drahý,  prefo  sa  nechcete 
vážné  zaoberat  svojon  chorobou?  Ci  možno  inak?  Odpnstte  priiUď- 
akej  úprimnosti  ^*  zašeptal  Michail  Averianyč,  žýcte  vo  vdmi 
nesporiadanjfch  pomeroch:  těsnota,  nečistota,  nemá  vás.kto  opatřiti 
liefiit  sa  nemdžete. . .  Priatel  mOj  drahý,  prosím  vás  i  s  doktorom 
I  híbky  srdca,  poslůchnite  našu  radu:  chodte  do  nemocnice  1  Tun 
je  zdravá  strava,  lieCenie.  Evgeoij  FedoroviC  hoci  je  tlachač  — 
medzi  námi  řečeno,  —  no  vie  mnoho,  na  něho  sa  úplné  moin* 
spoTahnúL  Prislúbil  mi,  že  sa  postará  o  vás..." 

Andrej  Jefimyč  bol  dojatý  touto  upřímnou  účasCou  a  slzami, 
ktoré  sa  naraz  zjavily  na  postmajstrových  lícach. 

„Nevěřte;  mAj  milý,"  zašeptal,  kladůc  ruku  na  srdce.  — 
„Nevařte  iml  Je  to  klaml  Moja  choroba  záleží  len  v  tom,  že 
som  za  dvadsat  rokov  našiel  v  celom  meste  len  jediného  doveka^ 
a  ten  je  choromysefný.  Choroby  tu  niet  ngakej,  ale  dostal  som  sa 
do  začarovaného  kruhu,  z  kterého  niet  východu.  Mne  je  jedno, 
som  na  všetko  připravený.'' 

« Chodte  do  nemocnice,  mdj  drahý!" 

,Mne  ie  jedno,  hoci  do  jamy.** 

„Prislubte  mi,  holůbok,  že  budete  vo  všetkom  poslůchaC 
Evgenija  Fedoroviča.' 

„Sfubujem.  Ale,  op&tujem  to,  vážený,  upadol  som  do  začaro- 
vaného kruhu.  Teraz  sa  už  všetko,  i  ůprimné  účastenstvo  mojích 
priatelov,  kloní  k  jedinému  —  k  mojej  záhubě.  Hyniem  a  mám 
odvahy  to  i  poznat.'' 

„Ozdravíete,  holúbok.** 

„Načo  to  hovořit?''  povedal  podrážděné  Andrej  Jefimyč.  Mále- 
ktorý  člověk  nepocítí  ku  konců  života  toho,  čo  cítim  teraz  ja. 
Jestli  vám  poviem,  že  máte  na  příklad  zlé  obličky  a  rozSírenie 
srdca  a  začnete  sa  liečit,  povedla,  že  ste  alebo  blázen,  alebo  zločinec, 
to  jest,  slovem,  ked  si  vás  Tudia  naraz  všimnu,  vedzte,  že  ste  upadli 
do  začarovaného  kruhu,  z  kterého  už  nevýndete.  Budete  Sa  snažit 
výjst,  a  eSte  viac  zablúdite.  Poddejte  sa,  lebo  vás  už  nezachrání 
ludská  sila.  Tak  ja  myslím." 

Medzitým  sa  k  mriežke  nahrnulo  obecenstva.  Andrej  Jefimyé, 
nechcejác  zdržovat,  vstal  a  chcel  sa  odporúčat  Michail  Averianyč 
8i  eSte  raz  vyžiadal  od  nebo  čestné  slovo  a  vyprevadil  ho  k  vonbýšte 
dverám. 

Toho  istého  dňa  před  večerem  qavil  sa  u  Andreja  Jeflmyča 
neočakávane  Chobotov  v  pelkožuSku  a  vysokých  čižmách  a  hovořil 
tónem,  ake  by  sa  včera  nič  nebelo  stale: 

„PriSíel  sem  k  vám,  koUega,  v  istej  věci.  Prišiel  som  vás 
zavolat:  nešli  by  ste  se  mnou  na  konzilium?" 

Demnievajůc  sa,  že  ho  Chobotov  chce  pobavit  prechádzkoii, 
alebo  sverit  mu  ozqstnú  prácu,  Andrcg  Jefimyč  sa  obliekol  a  vyUel 
s  ním  na  ulicu.  Bel  rád  příležitosti  zahladit  včenúSiu  vinu  a  smiedC 
sa,  a  v  duchu  dakeval  Chobetovu,  který  sa  o  včengšku  ani  nesmto- 
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■il  a  sFejme  ho  fietril.  Od  tohoto  nekultúrneho  člověka  by  sa  fažko 
tel  nazdal  tolko  jemnocitn. 

„A  kde  je  YáS  chorý?"  spýtal  sa  Andrej  Jefimyč. 
^U  mňa,  Y  nemocnici.  Už  dávno  som  vám  ho  chcel  ukázat. . . 
Yelmi  zaqjímevý  případ. "" 

Yoili  do  nemocniiného  dvora  a,  obíduc  hlavnú  budovu^  za- 
mierili  do  krýdla,  kde  boli  umiestnení  choromysefní.  A  vftetko 
•kosi  miďcy.   Ked  vošli  do  b^dla,  Nikita,  ako  obyčajne,  sa  vyp&l. 

«Ta  sa  jednému  zhorSilo  na  plúcach"*,  povedal  polohlasné 
Ohobotov,  vojdůc  s  Andrejem  Jefimyčom  do  čísla.  „Poďuijte  tu, 
vrátím  sa  hned.  Idem  len  pre  přístroje." 

A  vySiel. 

XVII. 

Už  mrkalo.  Ivan  Dimitrič  ležal  na  svojej  posteli  s  tvárou, 
přitísnutou  k  podufike;  páraly tík  sedel  bez  hnutia,  plakal  tíSko  a 
pohyboval  perami.  Tlstý  mužík  a  bývalý  expeditor  spali.  Bolo  ticho. 

Andrej  Jefimyč  sedel  na  posteli  Ivana  Dimitriča  a  čakal. 
PreSlo  asi  polhodiny  a  miesto  Chobotová  voSiel  do  izby  Nikita, 
nesúc  v  náručí  chalát,  akési  prádlo  a  papuče. 

„Račte  sa  obliect,  va3e  vysokoblahorodíe',  riekol  tíSko.  „Tu 
hfa  je  vafia  postielka,  račte  sem'',  doložil,  ukazigúc  na  prázdnu, 
iste  nedávno  donesenu  postel.  Nerobte  si  nič  z  toho;  dá  Boh, 
že  ozdraviete.** 

Andrej  Jefimyč  vSetko  pochopil.  Nerieknuc  ani  slova,  žiel 
k  postelij  ktorú  mu  ukázal  Nikita,  a  sadol  si  na  ňu;  vidiac,  že 
Nikita  stojí  a  čaká,  sobliekol  sa  do  nahá  a  hanbil  sa.  Potom 
obliekol  nemocničné  šaty;  gate  boly  velmi  krátké,  koSela  dlhá  a 
dialát  páchol  údenou  rybou. 

„Ozdraviete,  dá  Bohl"  op&toval  Nikita. 

Vzal  do  náručia  oděv  Andreja  Jefimyča,  vySiel  a  zavřel  za 
a^bou  dveře. 

gMne  je  jedno  • . .  "^  pomyslel  si  Andrej  Jefimyč,  stydlivé  sa 
iPakrúc^júc  do  chaláta  a  cítíac,  že  je  v  svojom  novom  obleku 
vftzňovi  podobný.  —  „Mne  je  jedno...  Mne  je  jedno,  či  frak, 
uniforma,  alebo  tento  chalát... "^ 

Ale  čo  hodinky?  A  zápisník  v  bočnom  vrecku?  A  cigarety? 
Kam  odniesol  Nikita  oděv?  Teraz  už  iste  do  smrti  neoblečie 
nohavic,  vesty  a  topánok.  VSetko  je  to  zo  začiatku  akési  zvláítné 
ta  nepochopitelné.  Andrej  Jefimyč  bol  i  teraz  přesvědčený,  že  medzi 
domom  meitianky  Bielovej  a  číslem  6niet  n^akého  rozdielu,  že  je 
iia  tomto  světe  vSetko  hMpost  a  daremný  shon;  a  medzit^  sa 
AU  triasly  ruky,  nohy  mrzly  a  bolo  mu  trpko  pri  pomyšlení,  že 
Ivan  Dimitrič  skoro  vstane  a  vidí  ho  v  chaláte.  Vstal,  preSiel  sa 
.a  zasa  si  sadol. 

Proseděl  už  pol  hodiny,  hodinu,  i  zunovalo  sa  mu  do  smrti ; 
A  tu  ozaj  možno  přežit  deů,  týždeň,  ba  i  celé  roky,  ako  tito 
ludia?   Sedel,  preSiel  sa  a  zasa  si  sadol;  možno  sa  podívat  von 


oblokom  a  zasa  sa  přechodit  z  kuta  do  kuta.  Ale  £o  potom?  Ttk 
sedieC  za  celý  čas  ako  socha  a  premýSTat?  Nie,  to  je  sotva  možné. 

Andrej  Jefimyi  si  lahol,  ale  hned  YStal,  sotrel  si  rokáyom 
8  fiela  studený  pot  a  zacítil,  že  celá  jeho  tvář  zapáchá  údenoa  rybon. 
Zasa  sa  preSiel. 

^To  je  akési  nedorozumenie...^  povedal,  rozložíac  ruky. 
„Třeba  vec  vysvettit,  že  jo  ta  nedoroznmenie . . .'' 

V  tú  chvífa  sa  přebral  Ivan  Dlmitrifi.  Sadol  si  a  podoprel 
hlavu  pfls(ami.  Odpíuvnul  si.  Potom  pozřel  lenivé  na  doktora  a 
zprvu  iste  nepochopil  niCoho;  ale  jeho  ospanlivá  tvář  skoro 
vzala  na  seba  zlý  a  posmeSný  výraz. 

„Aha,  i  vás  sem  posadili,  holúbokl''  riekol  od  spánku  za- 
tiahnutým  hlasom,  prižmúríac  jedno  oko.  „To  ma  velmi  teší. 
Predtým  ste  vy  ssali  z  ludí  krv ;  teraz  budu  ju  ssat  z  vás.  VýteSne  i'' 

„Je  to  akési  nedorozumenie ..."  riekol  Andrej  Jefimyč,  lakigůc 
sa  slov  Ivana  Dimitriča;  pokrčil  plecamí  a  op&toval :  „Akési  nedo- 
rozumenie..." 

• 

Ivan  Dimitrič  si  zasa  odpluvnul  a  lahol. 

„Preklíaty  život  I  **  zavrčal.  „A  £o  je  najhorSie  a  najsmutnej&ie : 
ved  sa  tento  život  neskončí  odměnou  za  strádanie,  nie  apoteózoo,^ 
ako  v  opere,  ale  smrfou ;  prídu  chlapi  a  odvleču  umretého  za  ruky 
a  nohy  do  komory.  Brr  I  Nuž,  nič  to . . .  Za  to  na  onom  světe  bude 
nás  sviatok...  Budem  sem  príchádzaC  z  oného  světa,  ako  tieň,  a 
strašit  tých  podliakov.  ZoSedivejů! 

Vrátil  sa  MojSejka  a,  uzruc  doktora,  natiahol  ruku. 

„Daj  kopejdčkul*  —  povedal. 
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Andrej  Jefimyč  podišiel  k  obloku  a  pozřel  na  polia.  Už  sa 
zotmilo  a  nad  obzor  s  právej  strany  vystupoval  chladný,  purpurový 
mesiac.  Nedaleko  nemocničnej  ohrady,  nie  ďalej,  ako  na  sto  siah, 
stál  vysoký,  biely  dom,  obohnaný  kamenným  múrom.  To  bote 
v&zenie. 

„To  je  tá  skutečnost!"  pomyslel  si  Andrej  Jefimyč,  a  bole 
mu  hrozne. 

Boly  strašné  i  mesiac,  i  vázenie,  i  klince  na  plote,  i  vzdialené 
světlo  v  továrni.  Z  úzadia  ozval  sa  vzdych.  Andrej  Jefimyč  sa 
obzrel  a  videi  člověka  s  lesklými  hviezdami  arádmi  na  prsiach, 
ako  sa  usmieval  a  Tstive  požmurkával.  I  to  sa  zdalo  straSným. 

Andrej  Jefimyč  uistoval  sám  seba,  že  ani  v  mesiaci  ani  vo 
vážení  niet  ničeho  starašného,  že  i  duSevne  zdraví  Tudia  nosia  rád^ 
a  že  časom  vfietko  zhnije  a  obrati  sa  v  prach,  ale  naraz  ovládla 
ho  zúfalost,  chytil  sa  oboma  rukami  mreže  a  začal  ňoa  celou 
silou  lomcovat.  Mocné  mreže  sa  nepoddaly. 

Potom,  aby  mu  nebole  tak  strašné,  šiel  k  posteli  Ivana  Dimi- 
triča a  sadol  si  na  ňu. 

„Klesol  som  na  duchu,  mdj  drahý*",  zašeptal,  trasuc  sa  a 
atierajůc  si  studený  pot.  —  „Klesol  som  na  ducha." 
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„Zafiloeofnjte  sil''  riekol  posmefine  Ivan  Dímitrič. 

„Bože  iDoj,  Bože  mdj...  Ádo,  áno.. .  HoYoríli  ste  kedysi, 
že  u  BáB  níet  filozofie,  ale  filozofujů  vSetci,  i  luza.  Ale  filozofe- 
Yanie  luzy  nikomu  neškodí"*,  riekol  Andrej  Jefimyč  takým  tónom, 
ako  by  sa  chcel  rozžalostif  a  rozplakat.  „Načo  je,  m6j  drahý,  tento 
zlomyselný  smiech?  A  ako  by  tá  luza  nefilozofovaia,  ked  je  níe 
spokojná?  Rozumný,  vzdělaný,  hrdý,  svobodymilovný  člověk,  obraz 
Boží,  nepozná  iného  východu,  ako  íst  za  lekára  do  nečistého, 
Uúpeho  městečka  a  po  celý  život  přikládat  banky,  obkladky  a 
•Jkorčičné  fl^jatrel  Šarlatánstvo,  mrzkost,  podlosti  Ach,  Bože  mdj  I" 

„Tárate  hlúposti.  Ked  sa  vám  lekárstvo  protivilo,  mali  ste 
byt  ministrem/ 

„Nikam,  nikam  nemožno.  Slabí  sme,  mój  drahý. . .  Bol  som 
lahostajný,  vedel  som  bodré  a  zdravé  súdit,  ale  postačilo,  aby  sa 
ma  len  lurube  dotkol  život,  a  klesol  som  na  duchu . . .  Slabí  sme . . . 
I  vy,  mdj  drahý.  Ste  rozumný,  vzdělaný;  s  materinským  mliekom 
vsáli  ste  blahé  tuhy,  ale  sotva  ste  vstúpili  do  života,  změnili  ste 
sa  a  ochoreli. . .  Slabí  sme,  slabil'' 

Okrem  strachu  a  pocitu  nevole  eáte  cosi  neodbytnejftieho  dusilo 
Andrcga  Jefimyča  od  tej  chvíle,  ako  nastal  večer.  Konečné  sa 
spamfttal,  že  sa  mu  žíada  piva  a  kúrit. 

„Odídem,  mdj  drahý. **  povedaL  „Poviem,aby  nám  dali  světla . . . 
Kemdžem  len  tak . . .  Nie  som  schopný ..." 

Andrej  Jefimyč  poSiel  ku  dverám  a  otvoril ;  ale  hned  vyskočil 
Nikita  a  zastal  mu  cestu. 

nKdeže?  Nesvobodno,  nesmiesa  I"  povedal.  „Ječasspatr 

nAle  ja  len  na  minutu,  prejdem  sa  po  dvore,''  odvětil  Andrej 
Jefimyč. 

„Nemožno,  nemožno,  je  zakázané.  Viete  sami.'' 

Nikita  buchol  dveřmi  a  opřel  sa  o  ne  chrbtom. 

„Ale  ak  i  výndeme  odtiatto,  komu  to  poškodí?**  spýtal  sa 
Andrej  Jefimyč,  pokrčiac  pleciami.  „Nerozumíem.  Nikita,  musím 
yoBl''  povedal  chvejúcim  hlasem.  j^Musíml" 

„Nezavádzajte  tu  neporiadkov,**  odvětil  neústupné  Nikita. 

„Čert  vie,  čo  je  toť*  skríkol  naraz  Ivan  Dímitrič  a  vyskočil. 
„Aké  on  má  právo  nepustit?  Ako  nás  oni  smú  tu  držat?  V  zákone 
atojí  jasné,  že  nikoho  nesmú  pozbavit  osobnej  svobody  bez  sudu! 
To  je  násilie!  Svévola!" 

„Áno,  svévola  1'  povedal  Andrej  Jefimyč,  povzbudený  krikom 
Ivana  Dimitriča.  „Musím,  musím  voní  Nemá  prával  Pust  ma, 
vravím  til** 

«PočujeS,  tupý  dobytek?"  skríkol  Ivan  Dimitrič  a  zabuchal 
páaCou  na  dveře.  .Otvor,  insJc  vylámem  dveře  I  Nečlovekl'' 

„Otvor  I"  skríkol  Andrej  Jefimyč,  tarasúc  sa  nacelomtele. 

„Len  si  rozprávajr  odpovedal  za  dveřmi  Nikita.  »Len  si 
rozprávaj  I 

„Aapoň  mi  teda  zavoliú  sem  Evgenija  Fedorovičal  Poveds, 
ie  ho  prosÍBi. . .  na  minutu!^ 

„ZiÚ^ra  sami  prídu." 


„Nikda  nás  nevypustíal"  hovořil  dalej  Ivan  DimitriČ.  „Umorf 
nás  ta  I  Ach,  Hospodine,  jestli  na  onom  světe  oziý  niet  pekla,  tito 
podliaci  yyviazna  bez  trestu?  Kde  je  spravedlnost?  Otvor,  nifomníky 
zadusím  sal^  skríkol  mocným  hlasom  a  opřel  sa  o  dveře.  „Rozbqem 
si  hlavu  I  Vrahovial" 

Níkita  otvoril  řýchlo  dveře,  surovo  odstrčil  oboma  rukama 
a  kolenem  Andreja  Jefimyča,  potom  sa  rozehnal  a  udřel  ho  piUrfet 
po  tváři.  Andrejovi  Jefimyčovi  bolo,  ako  by  ho  bola  pokiyhi  ohromili 
slaná  vlna  i  s  hlavou  a  tlačila  k  posteli;  a  skutečné,  na  peráck 
cítil  slané :  iste  mu  zo  zubov  tiekla  krv.  Zamáchal  ruJcami,  ako  l^ 
sa  snažil  vyplavat,  a  chytil  sa  čejsi  postele;  v  tom  pocítil,  že  ho 
Nikita  dva  rázy  udřel  po  iiji. 

Ivan  Dimitrič  hlasité  vykríkol.  Iste  i  jeho  bili. 

Potom  vietko  utichlo.  Biedky  mesačný  svit  fiiel  mrežami  a 
na  podlaho  ležal  tieň,  podobný  sieti.  Bolo  strašné.  Andrej  Jefimjt 
si  lahol  a  tajil  dych :  čakal  s  hrůzou,  že  ho  eftte  raz  udru.  Ako  bjr 
niekto  bol  vzal  srp,  zatal  doň  a  niekolko  ráz  mu  ho  skrútel 
v  prsiach  a  útrobách.  Od  bolesti  hrýzol  peřinu  a  zatínal  zuby^  a 
naraz  jeho  hlavou,  v  střed  chaosu,  jasné  preblesla  hrozná,  neznesí- 
telná  mydlienka,  že  tú  istú  bolest  museli  zntíat  po  celé  roky,  dei 
po  dni,  tito  ludia,  zdajúci  sa  teraz  v  mesačnom  světle  čiernynd 
stínmi.  Ako  sa  to  mohlo  stát,  že  viac  ako  za  dvadsat  rokov  nevede! 
a  nechcel  vediet  o  tom  ?  Nevěděl,  nemal  pojmu  o  bolesti,  nie  je 
teda  vinný;  ale  svedomie,  právě  také  nepovolné  a  hrubé,  ako  Nikita, 
pmůtilo  ho  ochladnůt  od  hlavy  do  pftty.  Vyskočil,  chcel  vytoftnuC 
zo  všetkých  sil  a  rozběhnut  sa,  aby  ubil  Nikitu  a  Chobotová, 
správců  i  felčiara,  potom  seba;  ale  z  hrudi  nevySiel  ani  jediný 
zvuk  a  nohy  ho  opustily;  dusiac  sa,  roztrhol  si  na  prsiach  chalit 
a  koSelu  a  svalil  sa  bez  vedomía  na  postel. 

XIX. 

Ráno  nasledujúceho  dňa  ho  hlava  bolela,  v  uSiach  mu  hučale 
a  bol  úplné  chorý.  Nehanbil  sa  vzpomínat  na  svoju  včerajfiiu  slabost 
Včera  bol  malomysefný,  bál  sa  i  mesiaca,  úprimne  vyjavil  svoje 
mySlienky  a  pocity,  aké  prvej  ani  nepředpokládal  u  seba.  Na  příklad 
mySlienky  o  nespokojnosti  filozofujůcej  rybičky.  Ale  teraz  mu  boto 
vfietko  lahostajné. 

Nejedol,  nepil,  ležal  nepohnuté  a  mlčal. 

„Mne  je  tak  či  tak  jedno",  myslel  si,  ked  mu  předkládali 
otázky.  „Nf  budem  odpovedaf.  Mne  je  jedno.** 

Po  oběde  priSiel  Michali  AverianyC  a  pritiesol  mu  Stvrtku 
čaju  a  funt  medu.  I  DariuSka  přišla  a  čelu  hodinu  stála  při  posteM. 
8  výrazem  tupého  zármutku  v  tváři.  Navštívil  ho  i  doktor  Chobotov. 
Doniesol  fTaStičku  s  bromistým  kaliem  a  rozkázal  Nikitóvi.  aby 
izbu  niečim  vykúril.  .  '      f 

'  K  večeru  Andrej  Jefimyč  skonal  ňa  porážku.  Z  počiatka 
zacltil  zimnicu  a  mdlobu;  zdalo  ýa  mu,  že  niečo  odporného,  pré- 
nik^juc  celým  telom  vstupovalo  i  do  prstov  á  potom  od  žalúdka 
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Ik  hlavo  a  salialo  mu  oči  i  uSi.  V  očiach  sa  mu  zazelenalo.  Andrej 
Jefimyč  pochopil,  že  mu  nadišiel  už  koniec  a  připomenul  si, .  že 
Jyan  Dimitrič,  Michail  Averianyč  a  milliony  ludí  veria  v  nesmr- 
tďnost.  Či  by  ozaj  jestvovala  ?  Ale  po  nesmrtelnosti  netužil  a  myslel 
na  nu  len  za  sekundu.  Vedla  něho  přeběhlo  stádo  i  neobyčajne 
krásných  a  gracióznych  jeleňov,  o  ktorych  včera  čítal ;  potom  mu 
podávala  akási  ženská  rekommandovaný  list . . .  Michail  Averianyč 
niečo  prehovoril.  A  potom  vSetko  zmizlo,  —  Andrej  Jefimyč  utratil 
povedomie  na  veky. 

Přišli  chlapi,  vzali  ho  za  ruky  a  nohy  a  odniesli  do  komory. 
Tam  ležal  s  otvorenými  očami  a  v  nocí  osvětloval  ho  mesiac.  Báno 
priáiel  Sergiej  Sergíejič,  pobožné  sa  pomodlil  a  zatlačil  oči  svojmu 
bývalému  představenému. 

Na  druhý  deň  pochovali  Andreja  Jefimyča.  Na  pohrabe  bolí 
len  Michail  Averianyč  a  DariuSka. 

Přeložil:  L  L.  Lyseehi. 


Úryvky  z  Goetheho  Fausta. 

Překládá  Marim  Sládkovičov. 
(Dokončenie.) 

Sen  STfttoJanskcJ  nool^ 

alebo 

Zlatá  Bvadba  Oberona  a  Titanle.!) 

Intermezzo. 

Divade^ý  majster. 

Dnes  máS  oddych,  družina 
Miedingova*)  diíža. 
Pravrch,  vlažná  d(>lina, 
hla,  za  javište  slážia.  . 


^)  Meron  a  TUania  sú  panovnici  dnchov  (vil,  Skriatkov,  goómoT 
trpaslíkov),  světla  i  tmy.  Gtoethe  ta  nad?&zoje  oa  dramatické  dielo  Sha- 
kespearovo »Sen  letnej  noci*,  a  to  na  spor  medzi  kráfom  dachov  Ohe- 
fonom  a  jeho  manžeikoo  Titaoioa  vzniklý  medzi  nimi  pre  indického 
ehlapca.  Ooethe  po  p&tdesiatich  rokoch,  tedy  v  deň  zlatej  svadby* 
iQova  spojí  menovaných  manželov,  prí  čom  představí  sa  množstvo  postáv 
im  akoby  holdiyúcich,  prí  čom  našiel  si  Gbethe  príležitost,  aby  vo  formě 
^pigramma  vyifahal  bičom  satyry  svojich  osobných  i  literárných  proti?- 
Bíkov,  8  měnami  kterých  sa  nižšie  střetneme. 

*)  MieitŘg  bol  divadelný  majster  vo  Weimarí,  kýiA  fioethe  spra- 
voval tamojiie  divadlo;  pod  Miedingovoa  družinou  rozamejá  sa  divadelní 
dekoratéri  (zdobiteiia),  maliarí  a  podobní. 
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Herold. 


K  zlatej  svadbe  —  třeba  je 
p&fdesiat  liet  na  to  I 
No  keď  zvada  pominie, 
nuž  milSie  mi  je  zlato. 

Oberon. 

Ak  ste,  duchovia,  kde  ja, 
zjavte  to  Y  tej  chvíli; 
ajhfa,  král  a  královna 
sa  znova  zsobáSili. 

Puek.^) 

Ide  Pnck  a  zvřta  sa, 
kol  tanCÍ  milý,  malý, 
za  nim  sto  ich  prichádza, 
by  8  ním  sa  radovali. 

Ariel^) 

Ariel  —  ten  vedie  spev 
božestvennými  hlásky; 
zvábi  ním  dos<  smetly  pliev, 
no  privábi  aj  krásky. 

Oberon. 

Manželia,  čo  chcú  v  shodě  tu  byt, 
od  nás  dvoch  sa  učia! 
Ak  vSak  párik  má  sa  lúbif, 
nuž  nech  ho  stále  lúčia. 

Titania. 

Keď  muž:   trk  I  a   žena:    vrk! 
len  ich  seberte  ver, 
zaveďte  ju  až  na  juh, 
a  jeho  až  na  sever. 

Orchester  edjji. 

Mucha,  komár  a  ich  rod, 
svrCok,  čo  v  tráve  Santí, 
žába  v  tráve  —  to  sú  toť 
ti  naSi  muzikanti. 


*)  Pwik  je  zručný,  zábavný,  šelmácky  ikríatok,  snáď  aii  GalpMflt 
našich  látkových  divadie!.  ^^ 

*)  Arid,  duch  vzduchu  zo  Shakespearovcj  drámy  „Viehor''  (StormL 
keltíckého  póvodn,  nie  totožný  s  biblickým  Aríetom  (Ezeefa.  48,  16). 
varovnými  tóny  svojich  spevov  je  prfCažlifý,  yébivý 
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Hla,  aj  gajdy  príSly  v  toml 
To  buboa  2  mydlin  bude. 
Čcgte :  dadidndidom 
si  zpopod  nosa  hudie! 

Duchy  hiorý  sa  eUe  len  tvoři. 

Pávniíe  nohy,  bnicho  žabie, 
krýdelká  cbndáCkovil 
Sic  zviera&o  sa  nevylažie, 
no  aspoň  verSik  nový. 

Párih, 

Malý  krok,  skok  vozvysok 
po  rosnej  vonnej  tráve; 
sic  mi  drobiid  v  dostatek, 
no  Yzdnchom  nie  si  v  stave. 

Zvědavý  pocestný.^) 

Nie  to  posměch  napokon? 
Či  snad  ma  zrak  mdj  mami? 
boh  to<  krásny,  Oberon, 
dnes  Uež  tu  javí  sa  mil 

Orthodox.^) 

Bez  pazúrov,  ocasu  1 
No  pochyby  niet  ver  v  tom, 
tak  ako  bozi  Hellasu, 
tak  i  on,  hla,  je  čertem. 

Ufndec  od  severa. 

Co  zachytám  dnes  zas  a  zas, 
je  ver  len  irta^púha; 
no  do  Talianska,  kým  je  čas, 
sa  vychyst&vam  ztuhal 

Purista, 

Ach,  nač  son)  ja  len  pri6iel  sem: 
tu  ladu,  skladu  nenil 
A  v  celom  stridžoin  húfe  len 
dvaja  sú  napAdrení. 


^)  Zvědavý  pocestný.  Nim  je  mienený  ten  istý  protivník  Ooetheho  : 
Hicolai,  vylSie  i  Proktofantasmistom  menovaný. 

^)  Orthodox,  má  byt  (dfa  Dnntzera)  epigramm  na.Fr,  Stplberga, 
IttoÝf  vo  svojej  ^Ceste  po  Itálii**  posudzova)  grécke  umenie  so  stanoviska 
líresťansko-dogmatickóho. 
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lila/iá  striga. 

Je  púdor  ako  sakAa,  hla, 
pre  baby  Šedé,  staré; 
ja  sadlá  nahá  Ba  .kosda' 
a  javim  tíelkó  jaré.') 

Mekána. 

Ify  máme  iepSie  nábrady, 
než  spor  vie^f  a  vaini  bnefiio; 
no  že  vy  útíej  sa  mla4i 
zhn^ete,  dúfam  pevnp. 

Bbořmajsieir. 

Mncba,  komár^  rypai  —  trk  — 
neobletnjte  nahúl 
Žába  t  listí,  v  tráve  svrk, 
takt  držaf  javte  snabttl 

ZdskuAa  vetemá  (v  jadiia  iteattii). 

To  spoloCnost,  jak  třeba  nžl 
Mladuchy  vfietko  ozajl 
A  mládenci,  muž  do  mnža, 
najnádejnejSia  rodzaj. 

Zástavka  vetemá  (v  dmhú  straaa). 

A  ak  sa  neotvorl  zem, 
by  vSetkýcb  zhltla  vztekle, 
nuž  sama  dvibkým  skokom  cbcem 
hned  8ko£i<  v  čierne  peklo. 

Xenie.*) 

Tu  sme  sta  hmyz  s  malými 
ostrými  nožnicami, 
tatka  čerta  Čestnými 
velebit  pěsničkami. 

J70fimfiýs.*) 

Jak  těsno  spolu,  hfadže,  hlad, 
v  naivnom  žartia  plesu  I 
Napokon  ešte  rieknu  snad, 
ie  dobrosrdeiné  aú. 

')  Dpowiua  na  Afrodite  Pandemos,  představou  Skopom  v  medi« 
ako  protiobraz  Fidiasovej  Venos  Uránie,  vyvedeny  v  zlata  a  slonovej  kottí. 

*)  Xmia,  drobná  bá-<cňlca,  obyčajne  ^itípFavá* 

*)  3enmf»09  vydal  sblerka  básni  .Der  Masaget"  a  vydával  taaopis 
„Oenins  der  Zeit*,  ktoi^.bol  konkorrenčnýni  podnikem  proti  Sídnlle* 
rovmo  .Mnsen-almanacha^  a  skladiiCom  nezrelých  veriovnikov.  Bol  teslo 
iiipaný  vo  Xeniách,  Goethem  a  Schillerom  vydávaných,  a  ij  t«  típí 
i  pod  svojím  menom,  i  pod  monom  Mnsaget  a  Cidevant  —  Oeniea  dar  Z^^ 


Ja  bych  sa  v  tento  strldti  sbor 
chcel  stratif,  s  ním  sa  spliesti; 
▼ed  strigy  by  sem  vedel  skdr, 
nek  Múzy  riaiJi(|  viesti. 

ďdevant^  Omius  času. 

Při  hodných  ludoch  tiež  bí  dafi'. 
Pod  I  cípa  mdjho  chyt  sa. 
Bradlisko  tak  jak  Parnass — páC — 
je  Širokého  dpica. 

Zvědavý  pocestný. 

BectOi  kto  ten  stnhlý  mni, 
py&ného  kroku,  ducha? 
Snorl  jak  len  mAže  nž, 
,iza  jeiuitmi  Ďuchá". 

Žeráv^) 

Ja  z  (iztej  chytám  ryby  rád, 
ale  aj  z  mutnej  vody, 
a  preto  zbožný  pán  ten,  hla* 
tiež  8  iertami  sa  vodí. 

Svetdh. 

Ti  zbožni,  áno,  verte  mi, 
sem  i  tam  chodia  vozky; 
na  tohto  vrchu  územi 
vSe  držiavajů  schddzky. 

Tanečník. 

Tof,  prichádza  chór  nový  snad  V 
Ja  tujem  bubon  asi  — 
Len  nemýleno  I  v  rákpaí 
to  pelikánov  hlasy. 

Tanečný  majsier. 

Jak  každý  dvíha  nohy,  iájl 
sa  vytahuje  .snažqel 
Hla,  tarbák  skáfie,  křivý  aj, 
o  výzor  nedbá  vážné. 

Fidélny. 

8a  nenávidia,  žebrota, 
pobili  by  sa  lahoe; 
no  tn  ich  gajdy  smiera,  sta 
Orfea  lyra  dravce, 

>)  Y  pAvodine  Kranieh.  Uá  to  byť  Lavater,  ktorý  v  avojom  driani 
mal  volaío  zo  žeráva. 

i9* 
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Dogmatik. 

O,  ja  sa  nedám  zastraiif 
ni  pochybě,  ni  sudu  k  vAli : 
vea  Čert  tíež  musí  nie&ím  byf ; 
jak  že  by  íná(  (erti  boli? 

Idealista, 

Obrazotvornost  po  mojom 
sa  panovito  blási; 
veď  ozaj,  ak  to  všetko  som, 
tak  dnes  som  blizon  asi. 

BeaUsta. 

Mne  bytnost  je  až  trápením, 
a  je  mi  mrzko,  hnevno; 
dnes  po  prvý  raz  nestojím 
na  vlastných  nohách  pevno. 

Supernaturálista, 

Som  rád  tu  i  sa  zabávam 
s  týmito  znamenité; 
bo  z  čertov  právem  zatváram 
i  dobrých  dnchov  bytie. 

Skqptih. 

Za  světlonošem  pošlí  —  a 
myslia:  sme  prí  poklade. 
Čert?  Možná  tu  len  pochyba. 
Som  právě  v  svojom  sade. 

Sbarmajster. 

Žába  v  listí,  v  tráve  svrk, 
prekliati  dilettantit 
Mucha,  komár,  rypafi  —  trk  — 
ved  ste  preds'  muzikanti! 

Obratni. 

Sanssouci,  tak  volá  sa 
veselá  chasa  právě; 
na  nohách  už  nedá  sa, 
nuž  chodíme  na  hlavě. 

Netrební. 

VSe  hod  sme  mali  nemalý, 
no  v(ut  to  ide  koso! 
y  tanci  sme  botky  zodrali, 
i  běháme,  tof,  boso. 


(m 


Světlonoši. 

Z  močaríny  ideme, 
odtíal  sme  vyletěli; 
y  týchto  radoch  predsa  sme 
my  dvoritelia  skvěli. 

Letiaca  hvieada, 

Z  yýfiin  v  žiari  blyStiacej 
BOiD  alietla,  zoad  oblohy; 
kto  mne,  v  tráve  ležiacej, 
pomdie  sas  na  nohy? 

Ma89Ívni, 

Na  bok  I  Idú  dncbovial 
sa  miesa  v  útiej  tráve; 
duchovia  tiež  májů  —  bja  — 
netrebné  hnáty  právě. 

Puck. 

Neetúpajte  (ažko  tak, 
jak  slona  podrost  zdravý, 
dnes  nignetrebnejSim  vftak 
nech  zorval  Puck  sa  javí. 

Arid. 

Ak  vám  Stedrá  příroda, 
ak  duch  krýdly  slúži, 
v  lahkých  mojich  stopách  ta 
hoť  na  vrfiok  mží. 

Orchester  (pianissiroo). 

Oblafiím  a  mlžinou 
sa  tamhor  svetio  stelie. 
Vetor  zchvieva  třetinou, 
a  vietko  zmizlo  cele. 


Ohmúmy  deft.  Pole. 

Faust.  Mefistofeles. 

Famt. 

V  biede  1  ZA£a  si  1  —  Mizerné  potikala  sa  dlho  svetom  a  teraz 
lapená  1  Jako  zločinec  zavretá  je  v  temnici  k  hrozným  útrapom  — 
milostné,  netfaatnó  stvorenie!  Až  potial,  potiall  —  Zrádný,  niiomný 
duch,  a  ty  si  to  predo  mnou  tajili  —  Stoj  len,  stoji   Prevracaj 
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slostae  toitovské  okále  v  hlayel  Stoj  a  ▼adoruj  mi  sTOJon  neaieaítéliKNi 
prítomiioatoal  I^penál  V  nenapraviteloej  biede!  Oddaná  dým  dnehoin 
a  súdiacemu  bezdtnéma  ladttTtil  A  iĎňa  medžitým  čiCíkaS  t  na- 
▼kusoých  Tyrazeniach,  nkrývaS  predo  mnou  jej  ťáitúca  atraaf  a  neehát 
jQ  bespomocne  hyntifl 

Mefistofdei. 
Nie  je  ona  prvou  1 

Jtaušt 

•  •  •  ', 

Ty  pee  I  Ohavná  potvora  1  Zmefite  ho,  ty  věčný  duch,  změň  toho 
červa  v  jeho  psiu  podobu,  v  akej  (asto  mával  záfubu  po  nodach 
aa  motat  popřed  mAa,  kotúlat  aa  p.  ndh  nevinného  chodcn  a  na 
pleda  sa  veSaf  klecuyúcemn  —  zmeA  ho  v  jeho  najoblAbenejif  útvar, 
aby  aa  plazil  predo  mnou  v  piesku  po  brucbuV  a  ja  aby  pofflii^ 
aom  ho  nohama  —  eprepadencal  —  Nie  je  oňá  prvá  I  Ó,  fial,  iiall 
ktorého  duSa  ludeká  nemdže  pochopit:  Že  víacej  než  jedno 
ztvorenie  padlo  v  hlbku  tojto  biedy,  že  úí  prvé  neurobilo  ndoaf 
za  vinu  vdetkých  oztatných  svojím  sv^^avým,  biednym  nmienuiím 
před  očima  vefine  odpúStajůceho !  Mne  bieda  tejto  jedncg  přerývá 
•piky  i  žitie;  ty  Sklabíl  sa  pokojné  nad  losom^  tísfciďil 

Mefistofdes. 

No  už  ame  zasa  na  hranici  vtipnosti,  tu,  kde  vám  Indom 
rozum  treStí.  Čk>že  za  s  námi  spolčujeS,  ked  neviež  s  námi  vydriai 
ChceS  lietaf,  a  nie  zi  bezpečný  před  závratom.  Či  my  sme  aa  po- 
nikali  tebe  alebo  ty  nám? 

4  ■  I    •  » 

Faust 

Nevyškiený  tak  proti  mne  zuby  hltavé  I  Mne  aa  to  oUdivil  — 
Verky  slávny  duch,  ktorý  si  ma  naSiel  hodqým,  aby  si  sa  mi  qavíl, 
ktorý  znái  srdce  moje  i  duSu,  prečó  mátň  by(  prikuvaný  na  tohoto 
potupného  druha,  ktorý  sa  na  Skode  pasié  «  oá>  zkáze  si  Tolká? 


MefistofUUs. 
Či  dokončil? 


•    ; • ■        i; ' 
I.  i--í:. 


Famt. 

. ...  i     ■  • 

Zachraň  ju,  alebo  běda  ti  I  NajhroznejSia  kliatba  na  toba  na 
tisícročial 

Mefistofdes. 

'  Neiirftžem  rozviažai  půt  institola  ani  otvořft  jeto  zámoru.  — 
Zachráil  jnl  -^  Ktoíe  bW  ten,  kto  jn  itotH  db  záhiby ?  ía^  U  if? 


Faust  (divó  pozéri  ttktít). 


j    / 
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či  poebyttt  hrom?  Dobré,  že  tenie  nebol  daný  Xat  biédnym 
nutérníkom  I  Nevinné  odpovedajúceho  roxdrtif,  to  je,  hla,  apAsob 
tyrannov,  aby  sa  a  roxpakov  vymotali. 

Fimst. 
Zaved  ma  tal  Mnsí  byt  vysvobodená I ' :  i 

Mefistofdrs. 

A  nebexpefite,  ktorémn  sa  výHtavíB7^Yed  eSto  leS  na  meeto 
krvavý  tioim  tvojej  nikj*  Nad  aieetom  zabiMiiQ  vaaátajá  ea  nutiví»^ 
dnchoviá  a  iíhajú  na  vraopjáceho  sa  vražedhiiki^^ :  S)   '. 

FoMst. 


'  I' i 


<-    síto  lý  to  mnilin  giotef  od  teba?  Vnňda  a  8flit<  jcelébd  stéta 
na  téba,  petvoml  Zaved  ma  ta,  hovořím,  a  vysvoboď  jnl 

Povediem  te,  a  poiog,  to  mAžem  vykonat.  Ci  máin  b^qA^  vietkn 
moc  na  aéhí  i  Ha  iemi?  Omámiin  emysly  strážníkova  ;M^6cní  sa 
UáCov  a  vyved  jn  mkon  ladskoul  Ja  bdieml  Čarovné  koně  sú 
^•iMitove;  nnesiem  vás.  Tolko  je  mi  možné.  , 

•i:/    •■  ■  ■•••  ,.•'.•  •■     '.     ■      :   ■  ;:'■'■  •)'/     ,  ••  '■■'  ' 


Fausl.  '"'■  "'  ■  '"  '  "•     ''■■'  " 


;    Hbr  U  A  pre«I 

NoCf  áfre  pole. 


;:<T    '    '       •  =>i  ."^ 


•      PauÉt/ileAÉtoftlěs  na  eiemyeh  kofloeb  vkáfia/ác:    !  '//";' 


;■    ^  róbíá  Uim  okolo  Bávrábcai/*). 

>ť?  4a  neviem,  ie  vra  via  a  tvoriá. 

.     ..  .  r                   ■  •  ♦.          *•   •         .■    «         ■    •  -rf       '• 

^     ..                                     Fami. 
yelietifijA,  sletujú,  vinu  sa,  Sinů  sa. 

;^'' ^)  T  p4vodiiie  Jbi&eiMtom,  popravidto  aielHi  MiMIo;  atiyfiljná] 
okfléUa  marovanie,  na klorom  sá  idvf hala  Sibenioa a kol0|i&  To  aasmrC í 
o^IkMbiií  bývali  popravení.  Dte  starej  IvAóy^  pověry  dnchóvk  popravaliýek  i 
oMiotajú  popravisko,  robia  bo.pri&emým  a  tvbria : DoáteŽDý^i  spotok,  oC: 
ktoréhp  muBí  byt  zaopati«né  dovolenie  k  prystin  advébo^ifSetoa.iesfli^- 
diiBJk  má.ia  katovi  podařit.  Kat  tedy  pryde  :v  4ie«i':|Mdv>poi^tev6->' 
▼ai^  ta: -a  onAmi  deMnkventa,  na6o>  cech.  dnoMv.óbletigď  HavrataMči 
(popraviakó)  a  připravíme  prQatie  odsúdenea, ^katfatfa  itatlao^  TU  jé^ 
to  příchod  úbohej  Gretky. 
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M0fistúfdes. 
Stríjiži  cech^ 

Faust. 
Kadia  a  sv&tia. 

Mefistofdes. 
Ta  prečI  Ta  preíl*) 


Opravy  k  3.  dsla. 

Na  straně  136.  od  vrcba   6.  ríadok  miesto  zvuky  má  Míi  srjfkj. 
„       „       143.  od  spodku  2.      „  n       ^         »     »     ** 

Opravy  k  4.  číslo. 

Na  straně  207.  od  spodku    5.  riadok  miesto  Tak  má  stať  Jék  (myaitta). 
,       ,       211.    ,         »      10.     „  n      Tak?  „;    ,    Jak? 


Návštěva  v  Kobylke  za  Varšavou. 

Napísal:  Pmritán.  '^ 


Teras,  ked  událostí  světověj  vojny  potisly  do  popredia  Vatíam 
a  ona  i  so  svojím  okolím  stala  sa  předmětem  denných  spomiesok, 
oživnjú  vo  mne  rozpomienky  na  dni^  zažité  před  9.  rokmi  v  tejto 

q  metropoli  Ruského  Polska. 

Bolo  zatíatkom  augnsta  1906;  ked  zavítal  som  do  VarBavy^ 
do  alaiiéb  nielen  v  celom  Roskn,  ale  i  a  nás  vSade  dobré  snámej 
aloyenakej  knpeckej  firmy  Bratía  O.  PriSiel  som  ta  v  takom  Caao^ 
ked  more  reyolacionámych  nepokojov,  vzniklých  v  tas  msko-japomlng 
▼ojny,  sa  nž  pomaly  ntíiovalo.  Ale  ja  dtil  som  eBte  asi  za  mesiac 
tiaž  tých  hrůz,  které  nás  obklaCovaly.  Pomaly  predsa  nastalo  utfieBle 
a  my  vSetci  dtíli  sme  úlavu. 

Jeden  z  majitelov  firmy,  Jozef  O.,  najstarSÍ  zpomedzí  bratoT  O., 
nebydlil  vo  VarSave,  ale  v  Kobylke,  dedine  vzdialeneg  asi  15  vent 

^)  Z  Aryvkov  povstal  po  Irase  překlad  celctj  L  časti  FsvsU. 
Úryvky  mAin  sa  sestavit  v  súvislý  celok  dřa  pAvodi^y  následovně  : 

Venovanie.  Stov.  Pohřady  1914.  soi.  10.  —  Predihra  na  divadle.  Úfyvok 
IX.  1916,  1.  —  Prolog  v  nebi  (1914,  10).  —  Prvá  časC  tragédie.  Noe. 
Oryvok  L  —  Tujie  scény  pokraóovanie:  Ůryvok  X. —  Zátým :  Úiyvok  11: 
Boéník  1914.  soi.  10.  —  XI.  Bo6ník  1916.  soS.  1,  3.  —  ID.  Bobiik 
1914.  soS.  IĎ.  —  XII.  Ročník  1916.  soi.  4.  —  IV.  Bočník  1914. 
soi.  10.  —Xm.  Bočník  1916.  soi.  7.  —  V.  Bočoík  1914.  soi.  10.  — 
XIT.  Bočnfk  1916.  soi.  7.  —  VI.  Ročník  1914.  soi.  10.  —  XV.Bočsfk 
1916.  soi.  7.  —  VIL  Ročník  1914.  soi.  10.  —  XVI.  Bočník  1915.  soft. 
8—19.  —  Vm.  Ročník  1914.  soi.  10. 
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od  Praeir  (predmestia  Varfiavy).  Bol  dávno  ženatý  a  mal  bohatl 
Polku  Paulína  Eruszewskú  zo  Slachtického  rodu  a  stal  sa 
■uýitelom  telkostatku  ▼  roasiablosti  38  wlók  (611  hektárov)  orácej 
lenie  a  lúk.  Ako  ^pan  dzíedzic''  (zemský  pán)  požíval  vďků  úctu 
u  tameJQieho  ludu  a  bol  pre  svoju  povabu  velmi  obTúbený.  Hal 
trpeh  aynov :  Ceslava,  Joze&  a  Anteka.  Prví  dvaja  bolí  už  ženatí 
m  zameatnaní  v  obchode  otcovskom,  najmladSí  Studoval  na  universitě. 
Boli  oni  už  Poliakmi  dnfiou  i  telom.  Vedeli  sa  oduíevnif  len  za 
tužby  polského  národa  a  honosiac  sa  —  ako  každý  Poliak  —  jeha 
minulostoUf  veríli  nezlomne  v  jeho  skvelú  budúcnost  Tužby  a  utrpenia 
toho  malého  národa,  z  ktorého  poSiel  ich  otec,  o  kterých  vedeli 
dobré  z  ias^ch  spomienok  strýka  Junga  O.,  horlivého  národovca, 
boly  im  lahostigné. 

Ist  na  poklonu  do  Kobylky  pokládal  si  za  povinnost  každý 
novopríSlý  pracovník  u  firmy  O.  Mne  naskytla  sa  k  tomu  príležitosi 
po  krátkom  pobyte  vo  Yaržave.  Traja  z  pomocníkov  firmy :  Paulíny, 
LabaSta  a  Mqewski,  tamti  dvaja  Slováci,  tento  Poliak,  odchodiac  na 
daleký  východ  do  služieb  firmy  Čuryn  &  Co.  vo  Yladivostoku, 
sberaU  sa  do  Kobylky,  aby  sa  tam  .požehnali'*  (odebrali).  lni  dvaja 
pomocníci:  Žižman  (Kremniian)  a  Šimkovič  (Turian  zo  Zníova) 
zas  Sli  ta  na  polovku,  a  tak  přidružil  som  sa  k  nim  i  ja. 

Bolo  v  sobotu  9.  septembra,  vo  sviatok  Nar.  Panny  Hárie^ 
ked  vybrali  sme  sa  tramwajom  na  Pragu  na  Petrohradské  (vtedy 
e|te  Peterburgské)  nádražie.  V  ten  čas  chodila  po  VarSave  eSto 
koňská  železnica  (koňka)  a  len  pol  druha  roka  pozdejSie  bola  uvedená 
elektrická.  Na  nádraží,  kde  malí  sme  do£ka(  na  vlak,  odchodiaci 
do  Wolomina,  stanice  pre  Kobylku,  panoval  značný  ruch,  lebo 
z-  příležitosti  dvoch  sviatkov  iSlo  na  venkov  viacej  ludí  nežli  obyCajne, 
á  to  tým  viac,  že  bol  pěkný,  příjemný  čas. 

Priatel  Šimkovič  upozornil  ma,  že  v  poslednom  čísle  obrázko- 
vého časopisu  Swiat  je  spomienka  o  tohoročných  augustových  sláv- 
nostiach  v  Martine  a  o  položení  základu  novej  budovy  Muzea.  Míia 
vec  pravda  zaujímala  (tým  viac,  že  na  slávnostiach  som  už  nebol 
přítomný),  a  preto  požiadal  som  ho,  aby  mi  zaopatřil  otázné  číslo^ 
čp  on  hned  i  urobil,  kúpiac  ho  tam  na  nádraží.  Ja  dychtivé  čítal 
siom  v  ňom  referát  pod  názvem  ^Z  uroczystoéci  slowackich",  od 
prof.  Bomana  Zawiliúskébo,  autora  diela  „Slowacy,  ich  žycie  i  lite- 
ratura*, známého  priateTa  Slovákov  a  znatefa  našich  pomerov.  Bol 
pod  článkem  i  fotografický  obrázok  s  nápisem :  „Poáwi; cenie  kamienia 
VR^elnego  pod  muzeum  slowackie  w  Šw.  Marcinie*,  predstavujúci 
ten  moment,  ked  neb.  Kme(  požehnáva  základný  kameň  prostřed 
velkého  zástupu  obecenstva. 

Ked  bol  vlak  hotový  k  odchodu,  okolo  5.  hodiny  vySli  sme 
na  perron,  kde  konduktér  predierkoval  každému  cestovný  bilet,  a 
]X>tom  vstúpili  sme  do  vlaku.  Boli  sme  piati:  mimo  mňa  a  mojich 
dvoch  Nimrodov  e&te  dvaja  z  tých,  čo  odchodili  na  daleký  vfchod : 
LabaSta  a  Majewski.  Třetí,  Paulíny,  bol  sa  už  predtým  odebrat. 
Xebolo  badat  na  nich  ani  za  mak  stiesnenosti,  naopak,  boli  veselí^ 
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boel  mali  na  dtubý  a  ii  tratí  deň  pohnAt  aa  &a  odatii,  tmjácíi' 
viakom  aa  éplný  mesiac.  " 

Vlak  ruSal  a  aháůal  a  nám!  najpnr  pomedsi  poalediié  budatf  * 
prednic«tia  Pragy,  potom  piesoftuatoii  rovfaiot,  jédaotvtoyiii  kfajom^r 
Len  kde«to  bolo  vida!  atroosovie  a  osady^  Pomisúě  stanic 'SMeaki,' 
sáMali  smě  to  Wolomiae,  vttie|  staAicii  odkial  initaali  amefaCpeH- 
pd  hodiny  ap&t  do  Kob^ylky/ a  to  pé  aaiDcni  'pieaku/  'do  ktorAo^ 
nořily  sa nám  nohy  po  éleoky.  Ceatciii  atretti  soiě  CoalkvaOi  a  jého^ 
pafiou,  veaůcich  aa  v  povoze  na  atanioú"!  ▼lakuvOdcbódiacéňiit  do* 
Varfiavy,  kde  mali  zoalaf  cez  noe  a  ráno-  vrátM  aa=  apSt  do  Eob]4ky.^ 
Tam  totiž  meSkala  klesla vova  pani  a  dietkámi  ná  letoviakii.         -  • 

Povedla  rozsiahleho  ctnítera  it  mohutného  koatpla  ^^  o  ktořov* 
bude  pozdejSie  rei  —  doSli  ame  o  6.  bodine  do^-dediiqr,  a*tii  ai^' 
vftail  ame  do  dvora  Jozéfa  :0. ;  Jab^;  hývaÉieiQpam&taío  .Ma  na 
zemianake  kurie,  aké  n  náa  vídal  po  deitUjiáchva  zdalo,8ft  tti>  aub 
io  by  aom  bol  ňiekde  v  domovině^  vtíabol  do  nějakého  pohoatinnéha^. 
pairíarchálaym  životom  dýcha|úoeho  bydliaka  atarozemiattakeho.  :  .  \ 

Bám  majiter  domu  upamfttal  ma  takého.  ataroavetškéhó^Mmtaia^) 
akých  už  teraz  len  málo  vídal  ÚloiEek  nizkeboy  úaeňiSiatóho  naato;'^: 
aai-TOi^óóný.  Hovořil  akouai  zvládtnou  mieSaninou  potStiily.  a  do^; 
venčiny.  PpIStinu,  ako  atarši  člověk,  oBadlý;po.  (ažkom  itefhmíckooi 
kupCení  v  PoISi,  nemohpl  ai  t^ak  hn^vo joavojii,  ako  mladi^.  fodía, 
a  avojn  materiinu  tiež  nemohpl  zabodnůi  Hoipi  na  tomto  lúaíetiw 
býval  už  dávno  rokyÝ  itvrfstoletia,  nredsa  .  nepřilnul,  áplne  kaaoáy, 
ktorú  zvolil  ai  za  avoju  nová  vlasf.  ižel^l  ai  po.  amrtí  spoCívaf  v  zeqií' 

rodného  Ťurca...      ,  ..;;:       :.:;::  •!•« 

Kým  on  robil  ďpjVm  inianehp/ lizn^Jio  iloy^,  jďip  ;4^lni, 
života  bola  pťávým  opakom  jehOwl!lizlf:a,  ,v^kpn^  sklúCfp^  atais^oka^: 
prostá,  přívětivá  a  starostlivý  paoba^  ,^tor4 .  nevěděla  ij^m  -  mieata: 
najat  Rada  yidela  u  seba  rodákov  syójho  manžela,  mladých  Slpyákov, 
zatnestnancov  varšavského  obchodil,  prichodiacich  na  ^.p^lop^ 
na  polovku.  Hdštievála  ich  štědře  a  maznáía,  aňV svójé ^déli.     ,  ..^ 

Hned  boly  na  stqlé  žákjuskyi  oyocié,  pe^ienka^  čaj  á  anáiňcaiitji,^ 
vodka.  My  varfiavskí  zurvali  pravda  nedali  sme  sá  yélmi  núkái  Kfíj 
atarenka  počura,  že  dvaja  t  prícbadzfcb  priSlí  sa  ,požehnať«,.  od-' 
chodiac  na  daleký  východ,  zaslžila,  liitujúc  ich,  Že  sběrní  aá  na 
teku  dlhú  a  nebezpečnu  ,pódr6ž*,  PreČQ  vraj  nežóstahů  radéej  vp; 
VarBave,  kde  im  je  tak  dobře,  veselo,  Jede  sů  ákó  doma;  po  čp; 
idú  ta,  do  daleky',  aésmiernej  a.  neznámej  cudziny  ?  Ko  mladost^' 
nedbá  nič  na  také  námietky;  vp^  cože  ty  vieS,  atairóbá,  b  t&žbá^; 
mladistvého  veku,  ženúceho  sa  zprosťred  nájvSčšéj  dol>rOty  prpž. 
8«a  neposedný  sťažný  vták  do  diarnej,  neistej.  cudziny, '  opúáajftc 
mnoho  ráz  pohodliei  blahobyt  a  vrhajúc  sá  v  náruč  neznámej 
budúcnosti. 

Mne^  ako  najnovSieobu  zaměstnancovi  varšavského  obchodu,,' 
věnovala  tiež  pozornost,  vypytujůc  to  WmOj  p6vod;  rodinné  j>omett^ 
a  na  to,  ako  sa  mi  zdá  vo  Varšavě,  ako  přivykám  atď.,  a  opravdovou; 
rodičovskou  nežnósfon  a  stárostitvosfóu. 

PrlWel  náa  uvítať  r  najmladSf   syn   dbmáfeého  ptoM;  Antek;^ 
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V^kný,  vysoký,  Stíhly,  poSerný,  asi  iUroiný  mlftdfk,  nacbodiaci  sa 
^fite  doma  na  vakáciach.  Sberal  sa  zanedlbo  preS,  na  nniveraitn 
y  Odesse,  aby  tam  ▼  fttůdiach  pokrafoval. 

NaSi  dvaja  spolofinícij  ktorf  priSii  sem  ibá  odobrat  sa,  némeSkali 
tu  dlbo,  ale  pospiediali  preft,  aby  stihli  Teierným  vlakom  nazad 
do  VarSavy  ddjst  Sterenka  bola  zasa  dojatá  a,  so  slzami  v  očiach 
požehnávajťic  ich,  lúCila  sa  s  nimi. 

Po  ich  odchode  my  traja  pozostatSÍ  vybrali  sme  sa  nž  vo' 
večernom  sdmrakn  spolu  s  Antekom  von  za  dědinu.  Hóji  Nimn^di 
ípoSli  do  pofa  i  s  Antekom  na  postríežkn  na  kuroptvy,  a  či  na  iKo' 
inébo,  už  nepamStám.  Mňa,  ako  iloveka  nře  pofovttíka,  dřžiacého' 
sa  zásad  Tolstovskýcb,  to  veTmi  nezaujímalo  a  přetó  som  ani  ňeSieť 
s  nimi.  Rozvaliac  sa  do  voAavej,  mftkkej  trávy  vedla  cesty,  obrú- 
benej  stromořadím;  oddal  som  Sa  svojiň^  ďnmkám. 

Bol  pěkný,  teplý  vefter,  o  tom  tase,  aký  bývá  na  rozhraní^- 
léta  a  jasene.  Nad  polom  svietll  plný  inesific,  v  tráve  ozývaly  si 
svrtky.  Bolo  příjemné,  pftvabne  navdkol,  no  mfia  zmocnila  =sa  akási- 
stiesnenosť,  tužba  za  domovem.  V  myílienkach  zaletěl  som  do  dialného- 
Turca,  predstaviác  si  v  duchu  naSe  lesy  a  vrchy,  ku'  kterým  priTnul 
som  od  malá,  tak  že  (ažko  mi  bolo  na  ne  nemyslief.  -  Z  dúmaniá' 
tyruSily  ma  vSe  daleké  výstřely  mojich  spóločtaíkov  a  asi  o  hodinu 
kroky  ich  samých,   ked  vracali  sa  s  nějakou   skromnou   koristou.' 
PoSli  sme  všetci  nazad  do  dědiny,  zahalenej  už  večerným  Serom' 
á  oblialej  mesačným  svetlpm,  a  zámierílí  sme  líá  letné  „mieszkánie*^ 
(bývanie)  Česhiva  O.,  nechleko  jeho  otcovho  dómu.   V  tomto  byte 
náSli  sme  iba  slAžobné   dievčátá,'  ktoré   priniesly  náiil   čo  óhvífa' 
chutnú  večeru:  studenu  pečienku  s  jablkovým  zavárahfm  a  pi^om, 
č6  menovite  mojím  hladným  lovcem  po  postriežke   dóbre  chutilo. 

Po  večéri    priSiel    p6   mfla    Antek  Q.   s  posluhou,  starfiím 
„chlopom*',  vyzbrojeným  lampáSom,  lebo  mesíac  medzi  časom  zášiél 
a  bota  tma.  Pteviedli  ma  sadem  do  dómu  Jozéfa  O.,  kde  mal  som 
nocovat.  Moji  spoločníci  zostali  nocovat  v  dome  Ceslava. 
'•V  jedáloi  ti  Jozefii  O.  čakal  na  mňa  čaj  %o  zákuskami;  Bola 
i  vodka,  a  tak,  upíjajúc  a  besedujůc,   poseděli  sme  st  a^i  do  11.- 
hodiny.   Moji  bostitelm  vypytovali  sá  má  na  novosti  varfiavské,  čo, 
nového  v  obchode,  y  Turci.  Jozef  O.  vyzvědal  sa  ósvojich  známých, - 
starých  ludoch,   roztrúsených   sem  a  ta,  6  kterých   som   mu  i  ja . 
lédva  mohol  vývod  dať. 

Konečné  pobrali  sme  sa  na  odpočinek.  Můa  zaviedli  do  vý-' 
kázaného  mi  pokojíka  v  uhle  domu  od  záhrady;  Ántek,  s  kterým - 
fline  potom  ešte  £lej  besedovali,  spal  vo  vedlajšej  izbe:  ^ 

Ráno  probudil  som  sa,  ked  nž  slnečné  lúčé  preáíkaly  ěez 
spuštěné  žaluzie.  Napijnc  sa  čajů,  pó  raflajkách  poSli  sme  s  An«' 
tekom  cez  záhradu  na  byt  jeho  brata  Ceslava.  Česlav  doviezol  sa^ 
právě  na  bričke,  pricbodiac  z^át  z  VarSavy  so  svojou  paňóti.  Pri-; 
viezol  i  dvoch  hostí:  svoju  testinú  a  Svagrinů  pani  Sobolewskú. 
Posledná  bola  pěkná,  roztomilá  pani.  Potom  v  zimě,  ked  spoe  na 
Sýlvéstra  v  Ceskó-slóvenskej  Bésede  hráli  Urbáňkov  divaďelný  kus 
,Za  živa  v  nebi",  V  nédořtafků  Slóvénky^oéhothttky^Xbóíy  iba  dve)' 


milerada  převzala  úlohu  Záhorskej  a  zabrala  ju  takmer  v  bezvadnel 
zlovenčine. 

Tam  a  Ceslava  strivili  sme  ias  aai  do  11.  hodiny.  Potom 
yySli  sme  na  dvoř,  kde  pod  starými,  koíatými  stromami  kolísaly 
a  bavily  sa  d^ti  Geslavove.  Vydli  sme  i  do  sadu,  prestierajúceho 
sa  navókol  až  po  bývanie  Joze&  O.  Zo  sada  bolo  dobré  vídat 
i  mohatný  kostol  za  nevelkým,  r&kosím  porostlým  mofiiarom.  Prive 
sme  naháňali  po  sade  vevericu,  keď  z  kostola  vyhrnul  sa  zástup 
nábožných  veriacich  z  nedelňajSich  služieb  Božích.  Bol  by  som  ai 
rád  obzrel  pověstný  kostol  i  zvnútra,  bo  je  vraj  velmi  skvostným 
no  u  mojich  spolofiníkov  vdle  k  tomu  nebole,  a  ja,  ako  inoverec, 
sám  som  sa  na  to  neodvážil. 

Zafili  sme  potom  i  na  rozsiably  dvoř  Joze&  O.,  kde  obzerali 
sme  pofietné  hospodářské  budovy,  dobytok,  hydinu,  zbožíe  atd.  Tu 
je  i  staré  budovisko,  toraz  sypáreA,  kedysi  rakúska  mýtnica,  ked 
tu,  na  tomto  kuse,  dělila  sa  hranica  Anstrie,  Ruska  a  Německa  po 
rozdělení  Polska.  Perifería  nadej  monarchie  (abala  sa  teda  v  tom 
iase  až  potíalto. 

No  a  toraz  v  krátkosti  nieto  o  dedine  Kobylko  a  o  jej  význam- 
ném kostole. 

Sama  obec  svoj  zvláfitny  název  dostala  vraj  od  toho,  Že  ta 
bývaly  kedysi  koňské  trhy.  Na  bráně  u  vchodu  na  triiSto  bol  vy- 
malovaný  na  velkej  tabuli  kóň,  a  preto  hovorievalo  sa,  že  rt%í 
Jad{  na  targ  pod  kobylky'',  na  rozdiel  od  trhov,  odbývaných  na 
iných  miestach.  Pri  spomienke  týchto  konskýdi  trhov  komu  by 
nepríSiel  na  um  utoSený  obraz  polského  maliara  Antona  Piotrowského^ 
,Pan  reg^mentarz'' ? 

Tak  povstal  názov  dědiny  gKobylki",  přetvořený  posdejáie 
na  .Kobylku*.  Za  6isov  rakúskeho  panstva  úradne  písavali  ju 
.Kobelka".  Kedysi  otáčaly  ju  vraj  so  vieťkých  stráň  sosnové  i  dubové 
lesy^  no  tých  toraz  už  niet  Dal  ich  vraj  nějaký  Bohrenstoin  vytát 
na  papier. 

Kostol  .svfttoj  Trojice*  stav&ný  je  v  Style  barokkovom  a  založený 
bol  jezuitmi*). 

Že  německé  vojská  po  dobytí  Varžavy  a  Pragy  v  torajSej  svě- 
tověj vojně  tiahly  i  cez  Kobylku,  je  istá  vec.  Kobylka  bola  už  viackráf 
javiStom  podobných  vojenských  opericií.  Tak  r.  1794  bola  na  poliach 
Kobylky  krvavá  bitka  medzi  konnicou  ruského  generála  Suvorova 
a  ariergardou  polského  Mokronowského.  V  dome,  kde  teraz  bydlí 
cez  léto  Česlav  O.  (je  to  takzvaný  „dom  korekty*  alebo  .palacyk'),^ 
obědoval  po  bitke  Suvorov  s  generálem  Byszewským  a  25  officiermi^ 
padlými  do  zajatia.  V  tom  istom  dome  býval  kedysi  biskup  Martin 
Zaluski,  zakladatel  kostola  v  Kobylko  v  XVIII.  století.  B.  1811 
tiahly  tadiafto  —  idúc  na  Moskvu  —  vojská  francúzske.  Na  zpiatočaej 
cesto,  na  smutnej  retiráde,  vojsko  Napoleonovo  dopustilo  sa  i  tu 
takej  profanácie,  ako  i  v  Uspenskom  sobore  (katodiAlnom  chráme) 

*)  Vid  o  ňom  dielo  ks.  Marcela  Weiasa:  Koádót  pamfiahiy 
Bwi^Ui}  Trójcy  w  Kobylce  pod  Wanzaw).  Warszawa  1901. 
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y  Moskvě  a  kdeinde :  priviazali  koně  do  kostola,  aby  boly  chráněné 
před  treskúcott  zimou.  Za  Kobylkou  boli  potom  Francúzi  zaskofiení 
Rusmi  a  rozpráSení.  Y  r.  1881/32  v  (as  polského  poTStania  pře- 
chodily Kobylkou  zasa  stríedavo  yojská  ruské  a  polské. 

Lud  v  Kobylko  a  na  okolí,  obydlený  kedysi  po  boroeh  a  lesech, 
bol  vraj  dos<  divej  povahy  a  skrotol  pod  vlivem  jezuitov,  tu  sa 
osadiv&ich.  Jezuiti  potom  účinkovali  proti  pijanstvu,  v  Inde  zakore- 
nému^i  podařilo  sa  im  priviesf  lud  do  poměrného  dobrobytu  a  zlepSM 
jeho  hygienu.  Zo  starých,  mizerných  chalup  povstaly  úhFadné  domy, 
ako  d6kazy  stríezlivosti,  a  predtým  lenivěj  povahy  lud  dal  sa  do 
práce,  tak  že  teraz  možno  ho  nazvat  zámožným.  Potom  ešte  bladel 
sa  vymanit  zpod  živlu  židovského,  zakladajúc  po  dědinách  potravné 
spolky  (stowarzyszenia  spožywcze),  ktoré  malý  čelit  židovským 
sklepem. 

No  Cas  je  vrátit  sa  do  dvora  a  potom  do  sadu,  kde  krátili 
sme  si  (as  do  oběda.  Jozof  O.  mal  tiež  hosfa:  svojho  mladSieho 
brata  Juraja,  prichodiaceho  sem  dost  často  z  Varšavy.  Jeho  hlasitý 
hovor  počuli  sme  až  do  sadu.  My  vrátili  sme  sa  do  domu  Česlava 
O.,  kde,  Citajůc  noviny  varSavské,  počkali  sme  na  oběd,  který  dTa 
tamejšej  obyčaje  bol  až  o  2.  hodině.  Vtedy  zasadli  sme  k  stolu 
v  jedálni  s  našim  hostitelom^  upamfitavSfm  svojou  veselou  a  dobrá- 
ckou povahou  na  Stepaná  Arkádieviča  v  románe  Tolstého  „Anně 
Kareninovej*^ ,  S  druhej  strany  zasadly  oproti  nám  tri  dámy:  do- 
máca  pani  so  svojou  matkou^  obdtarnou,  no  ešte  vždy  rezkou  ma- 
tronou,  a  spomenutou  už  pani  Sobolewskou.  Prí  nich  sme  sa  ne- 
nudili, ustavičné  malý  o  čom  hovoriť.  Nám  až  divné  bole,  ked  do 
hov&dzej  políevky  s  rezanci  nasypaly  si  mletej  čokolády  a  či  kakao. 
I  nám  ponukly  toho  přídavku,  chváliac  takú  polievku,  no  my  sme  sa 
vSetci  zdvořile  podakovali. 

Po  dobro  m  oběde  dámy  zahrály  nám  zprvu  na  pianě,  potom 
na  gramofone  ,">  my  neposední  pobrali  sme  sa  pod  zámienkou  poTo- 
vauia  von  do  přírody,  kde  bolo  sice  trocha  chmúrno,  no  zato  teplo 
a  příjemné.  Ozbrojení  dvoma  puškami,  vyšli  sme  všetci  štyria  na 
pole  a  potom  do  březového  lesa.  Kým  moji  Nimrodi  zašli  hlbšie 
do  revíru,  my  s  Ceslavom  zaostali  sme,  hTadajůc  hríby  a  pozdné 
květinky.  V  brezovom  háji  bolo  tak  příjemné,  že  sa  nám  nevidělo 
polováním'  sa  zapodievat.  Česlav  O.,  ktorý  dobré  hovořil  slovensky, 
už  nakoTko  možno  varšavská  slovenčinu  za  dobru  uznat,  zaspieval 
tni:  „Nestískaj  mi;  šuhaj,  ručku...",  ktorej  piesni  naučil  sa  kdesi 
v  Turci,  ked  tam  meškal  na  návštěvě  a  zašiel  i  na  augustové  slav- 
nosti do  Martina.  Táto  pieseň  sa  mu  veTmi  pozdala. 

Takto  sa  zabávajúc,  ani  sme  nezbadali,  ako  sa  nám  míňal  čas, 
až  ked  po  poldruha-hodinovom  polovaní  vrátili  sa  naši  lovci  s  jednou 
zastřelenou  kuroptvoul  Budeže  to  večera  z  takej  velkej  kořistil 
Vyhladnutí  ponáblali  sme  sa  na  dobrý  olevrant,  ktorý  si  menovite 
naši  „štastni**  lovci  zaslúžili. 

Po  kávě  nastal  pre  mňa  čas  lúčenia.  Na  dvore  čakala  už 
brička,  ktorá  malá  za  iezt  na  stanicu  testinů  Česlavovu  s  jej  druhou 
dcerou.   V  bričke  bolo   trocha  těsno,   proto  ja  usadil  sem  sa  na 


kodiko  k  mladéma  cbiopovi-koCitoTÍ.  8  ním  dal  som  8a,  hned  d& 
rozboToni.  Pýtal  Ba  ma,  8  ktorej  strany  aom  ja,  bod  vedel  dobré,, 
fte  vfietcí  mladi  India,  pricbodiad  sem  a  VarSavy  od  nOrazaków*, 
pochodia  z  jednébo  kraja,  a  to  ^w^erskeho*.  Ale  tak  daleko  ne- 
aiabaly  jebo  zeměpisné  vědomosti,  ae  by  bol  vedel,  na  ktorej  straně 
semegule  je  asi  ten  kraj.  Ja  zasa  bol  som  úplné  zmiatnntý  zapa- 
dáním mdého  septembrovébo  slnka  tn  na  rovině,  lebo  zapadalo 
v  ceikom  inú  strann,  nie  ako  som  to  předpokládal.  Tiež  viezf  sa 
na  bričke  prícbodilo  mi  akýmsi  neoby(^jným,  lebo  v  tom  moři 
piťsku  povoz  nepohyboval  sa  tak  iste  a  i^chle,  ako  na  naSicb 
tvrdých  cestách,  ale  zato  vlezlo  sa  nám  ani  v  peřinách.  Iba  vetrík, 
ktorý  vSe  zadní,  obsypal  nás  jemnou  pieskovon  mučkou. 

Tak  doviezli  sme  sa  na  stanicu  do  Wolomina,  kde  poikaíi 
sme  na  vlak,  idúci  do  VarSavy.  Bol  to  riadny  vlak,  no  nehonosil 
sa  zvláfttnou  rýchloston.  Kecf  dochodil  na  stanicu  a  bol  eSte  v  znaC- 
nom  pohybe,  obořil  sa  naĎ  křdel  Žldát,  oblečených  v  roztriianýcb 
kaftánikoch,  s  čapicami  na  hlavách.  Číhali  na  vlak  bez  víetkej  bázně, 
med/J  kolajnicami,  a  vrhali  sa  itaň  so  škrekom,  vyskaknjúc  na  scho- 
diStia  a  dosky  vagonov,  aby  sa  trocha  odviezli.  Slabfií,  kterým  ne- 
doatalo  sa  už  miesta,  bežali  o  závod  s  vlakem,  pomaly  zastává- 
júcim.  I  bolo  mi  divné,  že  děti  v  tomto  ^Sporte*'  od  železničíarov 
překázané  neboly  a  ani  jedno  pri  tom  pokaličené  nebole. 

Eed  hýbal  sa  vlak  alebo  dochodil  na  nasledujúcu  stanicu,  Ze- 
lenki,  opakovalo  sa  to  isté,  tak  že  konduktori  museli  hebrej)&k& 
mlad  shadzovaf,  aby  cestujúcim  uvolnili  sestup  alebo  výstup. 

Ked  došli  sme  okolo  7.  hodiny  večer  do  YarSavy  na  Peter- 
burgské  nádražie,  stmilo  sa  už  poriadne  a  všade  hořely  už  plynové 
lampy.  Mňa  dámy  žiadaly  ešte  vo  vlaku,  aby  som  bol  po  ich  boka 
i  po  sostupe  na  nádraží.  Ja  hfadel  som  im  vyhovief,  no  t  ohrom- 
ném stisku  a  návale  ludí  na  stanicu  bol  som  od  nich  odtrhnutý. 
Máme  snažil  som  sa  dostat  k  nim,  v  tom  tumulte,  som  ich  viac 
nenašiel.  Zaiste  sádly  na  dorožku.  Yidiac,  že  koňské  tramwaje  před 
nádražím  sú  vSetky  přeplněné,  pustil  som  sa  peši  nlioou  Alexan- 
drovskou.  Dochodiac  k  zastávko,  videi  som  prebmknút  povedb 
tramwaj  s  nápisem  ^Zjazd*'.  Bez  váhania  skočil  som  naň,  vpreiigúc 
sa  medzi  publikum  na  plattforme  dovedná  stisnuté.  Nevyznal  som 
sa  ešte  v  tramwajoch  a  myslel  som,  že  ma  tento  vozeň  na  LeSno 
zavezie. 

Tak  přeletěli  sme  cez  most  nad  Yislou,  hoře  příkrým  ^azdom, 
kde  jeden  pár  koni  nestačil  a  musel  byf  druhý  pár  pripríahnntý. 
Yyšli  sme  na  Plac  zamkowy,  kde  stojí  kolumoa  kráTa  Žigmunda,  a 
odtial  vedla  „starého  města*  cez  ulice  Podwale,  W^zka  (Úzká) 
a  Dluga  došli  sme  na  Plac  Krasioského.  Medzitým  Indi  ubývalo, 
a  ked  zastali  sme  na  náměstí,  zostal  som  iba  jediný  to  vozni.  Tn 
sišiel  som  dolu  i  ja  a  poobzeral  sa,  snažiac  sa  orientoval  Z  tohoto 
námestia  ni.  Mugou  a  Przejazdom  mohol  som  by(  za  ^/^-ho^tij 
doma  na  Le^ne,  keby  som  to  vtedy  bol  vedeL  Nezkušený  ešte, 
trúíál  som  trafif  lahkým  spAsobom  na  LeSno,  ktoré  tušil  som  na 
blízku,  no  prerátal  som  sa.  Námestie,  nachodiace  sa  ni  v  iidovakej 


ttvrti  města,  bolo  ani  vymřete,  opuštěné,  hoci  bolo  eSte  len  z  veSera. 
Málokedy  preSiel  obďaleč  iiejaký  £Iovek.  Súviselo  to  i  s  tebdajfiím* 
nepokojmi,  javiSfom  ktorých  boio  převážné  ^gbet  o**  yarSavské. 

NeHpytnjúc  sa  nikobo,  kadial  je  najbližiie  na  LeSno,  pustil 
som  sa  na  „yerím  v  Boba*,  ulicon  Šwi^to-Jerskou  a  vyftiel  som  na 
Nalewki,  velkú  a  Spinayú  ulicu  židovakú,  obsadenú  —  z  prífiiny 
nepokojov  —  dost  busto  stráiou  vojenskou.  Celé  ,gbetto*  vardavskó 
bolo  v  tom  iase  pod  velkým  dozorem,  lebo  bolo  útočiSfom  živlov 
revolucionárskycb. 

Z  Nálevdk  je  sice  blízko  na  Le&no  (tolko  som  už  i  vtedy 
vedel),  no  po  krátkom  jedno-mesačnom  pobyte  a  pre  nepokoje  i  so 
samým  okolím  Lefina  málo  obeznámený  postil  som  sa  v  opačná 
stranu  a  vySiel  som  na  Plac  Muranowski.  Tu  dočkal  som  na  tramwaj 
s  nápisem  Leszno.  Lenže  vystúpil  som  na  taký,  ktorý  prichodil 
odtial  a  tak  viezol  som  sa  ▼  opačném  směre,  ulicami  Milou  a  Dzikou 
až  na  Bogatki  Pow^kowskie  Tu  bolo  vídaf  už  len  samé  kamenárske 
sklady  s  pomníkmi,  a  to  s  obidvoch  stráň.  Obdaleč  začínal  sa  už 
rozsiahly  cmiter  Pow^zkowský.  Tak  večer  potmě,  ked  světlo  bolo 
len  kde-tu  vídat,  bolo  to  dost  clivé.  Cbytro  soskučil  som  s  tramwaja, 
aby  ma  reku  niekam  von  z  města  na  .remis**  nezaviezol. 

Poobliadnuc  sa,  vidím,  že  som  už  kdesi  na  konci  města. 
Domov  nž  nebole  vídat,  len  stromoradie  tiablo  sa  vedla  cesty.  Hrdza 
ma  přechodila.  Kde  sa  tu  obrátit?  Pusto,  clivo  navAkoI.  Len  kde-tu 
svietila  lampa  a  zriedkakedy  bolo  badat  člověka.  Postávat  a  dumat 
alebo  dopytovaf  sa  niekobo  nebolo  radno.  Myslím  si:  „Člověče, 
nemotaj  sa  tu,  ak  necbceš,  aby  si  prišiel  do  bližS^j  známosti  s  var<- 
Savskýmí  apačmi  a  aby  fa  oni  —  tu  „lobuzmi*  zvaní  —  do  roboty 
nepochytili.  Preto  hlad  sa  čím  skdr  ztratit  odtialtot"  Pridly  mi  na 
um  rdzne  zbojstvá,  páchané  v  takýchto  odfahlých  častiach  velkých 
miest  na  zatárav&ích  sa  ta  ludoch,  boci  som  peniazmi  neoplýval. 
Na  to  sa  vSak  zloději  nespytujú,  ale,  zakričiac:  „Rfce  do  góry", 
pozbavia  svoju  obef  poslednej  kopejky. 

V  tom,  ako  tak  tfpnem,  přibližuje  sa  obdaleč  nějaká  podozrivá 
postava.  Súčasne  vyšla  z  polotmy  zpoza  robu  nejakej  uličky  pomaly 
dorožka,  hrkotajúc  po  kamenném  „bruku",  s  driemajúcim  na  kozlíku 
dorožkárom.  Skríknem  na  nebo:  ,,Leszno  171"  a  hodím  sa  do  dorožky. 
Y  nej  cítil  som  sa  ani  člověk  pronásledovaný,  ktorý  octnul  sa  zrazu 
v  bezpečnosti.  Po  polhodinovej  jazde  rdznymi  ulicami  našiel  som 
sa  konečné  doma  na  Lefine. 

Takú  mimovolnú  odbočku  spravil  som  ja  po  svojej  návfiteve 
v  Kobylko.  Rozpomínajúc  sa  na  ďu,  spytujem  sa  teraz  sám  seba: 
Ako  obstáli  staručkí  obyvatelia  tej  pohostinnej  domácnosti  prostřed 
světověj  vojny?  Či  zostali  na  míeste  bez  pohromy  a  či  museli 
sa  na  svoje  staré  kolena  preč  odstahovat? 
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Pod  lipou. 

Ó,  lipa  drahá,  ty  strome  náfi  svatý, 
tvoj  jemný  oděv  víetek  je  už  sdratý  —  — 
zSarpaný  velmi  je  růcha  tvojbo  lem, 
že  svisel  strapom  v  chladnu,  bmdú  zem. 
Smaragdu  skvosty  velzúrou  podzimu 
padajů  stále,  s  úboru  ti  hynu  — 
nezdobia  ta  už  sviežim  6arojasom, 
nespletu  zeleň  ti  viac  leskopásom 
hravo-trblotným  —  čo  voždy,tak  mUý 
mojmu  bol  zraku,  že  o&i  napily 
sa  mi  vSe  z  nebo  dú&kom  prehlbokým, 
spráhla  sfaby  byl  lučom  zlato-tokým . . . 
Ach,  spřchla  klenba  tvojbo  baldachýnu, 
pod  nímž  som  stával  v  sladkom  chlade  stínu, 
hladiac  nadšené  v  partu  tvoju  zlatu, 
vesnou  milostnou  na  hlavu  ti  datu  — 
uvitu  z  kvietat  světlých  pelolíčok, 
pobledlej  tvářky,  drobno-riasnych  víčok . . . 
Tak  som  sa  tešíl  v  tvojej  prevelebe, 
zahoriac  v  srdci  láskou  žhavou  k  tebe, 

k  tebe,  6,  lipa bo  vedt  taká  skvělá 

bolas'  a  bájná  a  kúz^om  tiež  celá 

bolas'  obliata,  že  veril  som  preto: 

stromu  nad  teba  milSieho  mi  nieto  — 

I  vídával  som  hlučné  včeliek  roje 

pod  šiatrom  tvojím,  kedže  medu  zdroje 

hTadajúc  chtivé  hajnom  povylietly 

a  porozpásly  sa  luhom,  to  vzkvetlý 

konárček  každý  tvoj  im  schystal  vdačne, 

ponúkol  darom,  by  si  rtíky  lačné 

nakrmily  vSe  drahou  ambrou  tvojou. . . 

A  čul  som,  ako  —  poodletiac  s  chvojou  — 

ďakovaly  ti  tichým  chválo-bzukom 

v  ich  skromném  domku:  ůla  pod  oblukom 

za  nektar  chutný,  za  pel  čerstvý,  sladký, 

čo  z  teba  ssaly,  naSej  lípy -matky . . . 

I  hla,  zasmádil,  zatúžil  po  vlahé 

som  i  ja  včelkou,  ač  len  slabou  —  v  blahé 

ach,  čo  sa  povzniesf  nem6že  ti  stráně, 

nevie  vyletieť  ftirokrýdly  na  ne, 

neumie  pozájsf  v  nivám  tvojim  vnady, 

spočítat  kúzla  velkolepé  rady  — 

ni  bziknúf-vniknúf  v  rozsiahle  oblasti 

a  v  kútik  každý  ponazrief,  kde  slastí 

skrývaS  aleje,  —  na  ichž  povab,  krásy 

takáš'  nádherná,  6,  tak  bohatá  si    -    — 

nevie  sa  vhíbiť  v  bájov  ti  záplavu 
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a  nájsC  si  coBtu  v  něhy  tvoje  pravá, 

len  nízko  liece  t  halúzok  ti  toni 

a  miesto  hymny  plač  sa  z  nej  vyronl . . . 

A  preto  sotva  pozachyttac  snietkn, 
y  bázlivom  chvění  nahol  som  sa  k  kvietku 
a  8  pr^adostnou  slzou  tužby  v  oka 
eblipol  som  krdpku  z  tvojho  sv&to-moku.. . 
len  jednu  krdpku  u  perlen  len  krajem, 
a  preds'  s(a  kýmsi  božským  čaro-rajom 
mi  nadšenému  zmizla  z  duSe  tieseň 
a  splesala  v  nej  prvá  moja  pieseA . . . 

Alebo  v  letný  vefier  teplý,  snivý, 

uslySiac  shora  hlásek  větví  tklivý, 

keď  ich  poMba  v  chladné  lístky  vánok 

a  ukolembá,  poukladá  v  spánek  — 

rozvlní  v  ladný,  tajuplný  Sdest, 

že  zSumí,  vzkypí  nimi  v6ne  prelest. . . 

O,  lipa,  lujůc  tiěto  melodie, 

zun  symfonický  —  duch  mÓj  poožije, 

bo  cíti,  že  hra  tvojich  tajných  hlasov 

je  dozvuk  spevu  zafilých  slavných  tasov . . . 

je  sfa  spomienka  v  pozdnom  veku  tíesni 

na  blahé  chvíle  života  za  vesny  — 

je  upomienka,  ako  ruža  v  jaseň 

kveto-nosného  mája  už  len  na  sen 

Ochy  zbodríe  duch  m6j,  lež  ihned  zas  zdumie, 

zapadne  v  bolest,  bo  pieseA  len  zunie 

a  kol  už  noc  je,  Ciema,  míkva,  kruSná, 

ach,  noc  až  žialna,  mrtva,  bezoduiná . . . 

Ó,  lipa  drabá,  ty  strome  nái  sv&tý, 

tvoj  jemný  oděv  vSetek  je  už  sdrat^  — 

a  vzteklá  zúra  včul  už  i  konárky 

ti  chromí,  drúzga  —  že  minie  kým  jarký 

vzrastie  ti  mládnik  a  zasa  zakvitne, 

a  z  kvietka  nová  techa  nám  zas  svitne . . . 

Lež  búra  divá  to  ako  (a  zláme, 

Co  ako  stepe  —  pokial  snietku  máme, 

ba  len  haluzku  malA,  vetchú  z  teba, 

v  duii  nezmarie  tvoja  mi  veleba  — 

ja  srdcem  celým  povždy,  nekonečné 

lúbif  (a  budem,  lúbif  veko-večne  I . . . 

X.  1915.  Trávničky. 
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Gustav  K.  Zechenter. 

z  Tlaitného  žiyotopÍBO. 

{PokradoTanit.) 

Payél  Kuzmány  pífie  19.  septembra,  že  Earol,  brat  jeho,  je 
definitivně  z  Triestu  do  Viedne  přeložený,  a  trpí  mnoho  na  nervo- 
zitu. Pavel  a  Karol  prínútení  sú  podporovat  brata  Petra  a  jeho  patoro 
dětí.  21.  novembra  Pavel  píSe,  že  požiadaný  bol  podat  terminologiu 
opUstva,  a  to  nielen  opitého  člověka,  ale  i  rozličných  „gradus  ad 
Parnassum*,  ktoró  člověk  přejde,  až  sa  do8tane  do  toho  zenithu 
blaženstva,  kde  uu  nadávajú,  že  je  ,na  motyku*  spitý.  Přitom 
vfietky  žartovnó  priezviská,  ktorých  je  o  mnoho  viac,  ako  serióznyeh. 
Tak  tíež  spósoby  pijatyky,  ako  na  pr.  „Polieva  duSičku,  ako  sysla 
v  diere^  atd.  Nábožné  vzdychnutia  pri  samom  akte,  ako  na  pr. 
,Uhni  sa,  dufiička,  íde  plúSf*  —  majú  byf  svědomité  zaznamenané. 
,Ja  Bom  už  —  píSe  —  žiaFbohu,  tak  dávno  extra  Hungariam,  že 
věru  požiadavkám  yyhovief  nemÁžem,  obraciam  sa  tedy  na  tvojn 
láskavú  pomoc,  prosíac^  aby  si  mi  žiadanébo  materiálu  čím  viac 
poslal,  kolko  len  nasbieraf  mOžeS.  Eedí,  to,  ako  sudím,  nebude  vec 
taká  (ažká,  lebo  ten  .kSeft"  u  nás  všade  kvitne  a  ludia  pijá,  až  Fa 
„hory  zelenajú";  věru  „kamarátov  z  mokrej  Stvrti,  ktorí,  sítajiíc** 
fo  Jirdlo  stačí,  ,žiale  zalievajú*  alebo  ,kurážu  si  dodávajti*, 
je  u  nás  dost  —  Dokládá:  ,8  pobožnou  mysFou  podujal  som  sbie- 
ranie,  aby  dla  slabých  sil  zvelebil  Slovensku  frazeologiu  předmětu.  — 
1.  decembra  Antonovi  MOllerovi  na  složenie  Státnej  zkúfiky  P.  Kuzmány 
mojou  cestou  poslal  20  zl.,  a  to  preto  tak,  že  i  MQller,  trnio,  list 
m6j  v  jeho  zaujme  Palovi  písaný,  ktorý  sám  osobné  doručit  mal, 
on  postou  rekommandovaný  odeslal. 

Dr.  Haas,  stoličný  fyzikus  v  T.  8.  Martine,  vyjednává  so  mnou 
o  kupe  číže  o  prodaji  domu  N.  Linxovej  v  JKremnici,  kde  ona 
ako  od  muža  odláčená  dlelAu  na  fajky  spravovala.  Vec  sa  malá 
tak,  že  mojej  ženin  Milkin  appetit  dom  kupovat  neusnul  V  Sohler- 
grunde  dom  Linxovský,  teraz  značné  vnútri  preináčený,  bol  na  predig, 
a  Milke  sa  velmi  zapáčil.  I  mne  by  sa  bol  zdal,  alenepáčilo  sa  mi 
to,  že  prlzemie  bolo  vlhké,  a  poschodie  a  celé  vnátomé  stavanie 
by  sa  bolo  muselo  ináče  zariadit.  Poloha  jeho  je  přívětivá  a  záhrada 
ho  otáčajúca  dost  veFká.  Ja  som  sa  pro  velké  nakládky,  aké  by 
zkrsly,  vSemožne  odtahoval,  ale  žena  veslovala  plnou  parou,  a  shodli 
sa.  Smluva  už  bola  hotová,  len  podpísat,  a  tu  neočakávane  pře 
parkettovú  dlážku  strhla  sa  hádka.  Tie  parketty  uložené  boly, 
určené  ku  reparatúre,  v  prostrednej  balkónovej  izbe.  Moja  žena  ich 
reklamovala,  ako  ku  domu  patriacu  čiastku,  čomu  pani  Unxová 
celou  parou  svojich  suchotárskych  pMc  a  silou  jazyka  odporovala. 
Ja  som  oheň  nedusil,  a  rád  som  bol,  ked  sa  tieto  dve  ženičky, 
každá  v  svojom  právě  Sermujác,  rozpadly.  Po  niekolkých  rokoch 
kúpil  dom  za  sníženu   cenu,  ale  už  oSarpanejSÍ,  z  jej  rodiny  istý 

aÍIw5?5   «  Í^?.*  ^'r*^®  ^^  **  posavad,  ale  uviedol  značné  změny, 
Appetit  vlak  dom  kupovat  moja  žena  neztratila. 
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W.  6.  Lowe  18.  noyembra  pýtá  2"  Široké  a  1"  tísté  kúsky 
masBivnych,  eruptívnych  hornía  a  gneisových  (rula)  z  okolia  krem- 
Dického,  a  Co  možno  takých,  akých  geolog  Jadd  eSte  neviděl.  Chce 
ich  brúsif  a  tak  potom  mikroskopicky  skúmaf.  Bol  r.  1879  a  1880 
Yo  Švaicku,  Taliansku  a  homom  Tyrolska,  a  úfa  o  1— -2  roky  zasa 
Uhorsko  a  Česko  navStfvK.  Pýtá  sa  ma,  ii  som  dostal  jeho  anglický 
překlad  Pelechovho  německého  opisu  dobSinskej  ladovej  jaskyne. 
Lowe  teraz  predn&Sa.  geologin  na  anglickej  Yojenskej  kadetskej 
ikole. 

Sloyenská  Studiqúca  mládež  na  vysokých  Bkolich  viedeňských 
ma  povolává  na  slávnostný  večierok,  ktorý  sa  odbavovat  bude  85. 
novembra  1881  ku  cti  slavného  maliara  Vasil^a  YereSCagina,  teraz 
vo  Viedni  meíkajúceho. 

Rok  1882.  —  I  tento  rok,  ako  i  mnohé  druhé,  priniesol  i 
i  radostné  i  smutné  chvíle ;  pravda,  ako  to  už  bývá,  tamtoho  menej 
sa  urodí.  Čo  sa  týká  posledného,  truchlého,  boly  choroby,  ktoré 
nás  navštívily.  Moje  choroby  boly  menSieho  významu,  zo  Strapácie 
poSlé.  Neprestajný  boj  s  elementami  prírodnými,  s  dažďom,  vetrom^ 
zimou,  horůčostou  atď.  E  tomu  pripo&ítaf  na&im  i  pokročilejší  už 
m6j  vek.  Nuž  ale  po  kratSom  oddychu  sa  to  zasa  vyrovnalo.  A  ja 
soin  konal  službu,  hoci  nie  s  predoSlou  sviežostou.  MariSka  v  lete 
prechorela,  a  preto  i  teraz,  ako  predoSle,  sme  ju  v  mesiaci  auguste 
do  Yyhieň  posliúi,  kde  si  zasa  ztratené  zdravíe  nadobudla.  -^ 
V  tomto  roku  sa  Kremnica  s  árárom  strany  lesov  vyrovnala. 

Štefan  Daxner  6.  januára  bol  so  ženou  navStívif  dceru  Annu, 
vydatú  za  Jurom  JanoSkom,  farárom  v  Sielnici  v  Liptove.  Tou  prí* 
ležitostou  sa  prosvedčil,  že  tam  v  ohlade  národnom  sú  naSi  ludia 
^scopae  dissolutae".  Nemajú  člověka,  6o  by  tie  rozdrobené  sily  po- 
spolu udržal.  Baltik  by  mohol  byt  pohybigůcou  silou,  ale  on,  chcejúc 
byC  superintendentem,  kokettuje  pilné  s  tamoSnou  aristokraciou, 
aby  si  ju  získal.  Ako  povereník  tisovský,  vo  věci  tamejSej  želez- 
nice Daxner  bol  v  PeSti  u  ministra.  Železnicu  im  vláda  vystavila^ 
keď  prvej  garantovali  úroky  z  vynaloženého  na  ňu  kapitálu,  a  tá 
garancia  malá  desaf  rokov  trvat.  Garantovali  tento  úrokový  poplatek 
vSetky  zámožnejSie  gemerské  městečka,  Eoburg  a  železné  závody, 
gróf  Emanuel  Andrássy  atd.,  ale  neplatili.  Tisovec  mal  ročně  4000 
zlatých  platil  A  tak  tedy  povereníctvo  finančný  minister  povolal 
do  PeSti.  Oni  pýtali  odpustit  100  percentov,  minister  povolil  len 
60  percentov.  —  Dňa  27.  decembra  Štefan  M.  Daxner  ďakuje  mi 
za  gratuláciu,  ktorú  poslal  som  mu  na  měna.  Mdj  list  čítali  pri 
veselej  náladě,  v  přítomnosti  úprimných  priatelov.  Medzí  nimi  ne- 
chyběl ani  8Ď-ročný  Herrmann,  mne  dobré  známy  tisovský  městský 
chirurg.  Herrmann,  člověk  už  velmi  slabého  sluchu,  zvědavý  bol, 
na  čom  sa  spoločnost  směje;  vyňal  okuliare  a  smial  sa  tiež,  čítajúc 
mdj  list.  Z  toho  rozpriadol  sa  shovor  o  přežitých  veselých  časiech 
a  pletkách  m6jho  brata  Ignáca  s  Rojkom,  ked  v  tisovskom  hámre 
oba  úřadovali.  Potom  staručký  pán  Herrmann  čerstvo  toastoval. 
A  tu  medzi  inSím  hovořil  o  synovi  svojho  brata,  Ottovi  Hermanovi,  vtedy 
inemovom  vyslancovi.   Otec  Ottu  Hermana  úřadoval  v  Březne  ako 

40* 


612 

mdj  predehodca  a  do  DiÓ8-Oy6ru  bol  přeložený  z  Března.  „Ev  (to 
jest  Otto)  Í8t  ein  Brieser  Slovakel**    sarkasticky  hovořil  starý  pán. 

Etelka  Szentmiklóssy,  dcera  pani  Karolíny  Kužachovej  a  mat 
viacerých  dětí,  priSla  z  Ginobane  ku  mojej  Svagrinej  Poli  na  návStevu. 
Mála  ona  velikánsky  pupkový  kýl,  taký  obSírny,  že  sa  doň  všetky 
irevá  zmestily.  Ja  som  jei  bol  predpísal  elasti&ný  obv&zok  dla 
Nelatona,  a  dobré  jej  slúžil.  Prifila  medzitým  do  druhého  stavu, 
a  ^m  sa  kýl  eSte  zv&čSil.  Bola  to  veselá  osoba,  sádla  ku  klavíru, 
spievala,  žartovala,  a  ž  chuti  a  hojné  jedla.  Tu,  u  Poli,  cítila  sa  zle, 
a  zle,  a  vždy  horSie.  Povolali  lekárov  z  LuCenca  do  Podriečan, 
lekári  sa  radili  a  na  tom  usníesli,  že  je  operácia  potřebná,  aby  zacho- 
valí  obe,  ma&u  i  dieta,  a  ked  to  nemožno,  alebo  matku,  alebo  aspoň 
dečko.  Na  operáciu  povolali  z  PeSti  lekára,  a  prikro&ilo  sa  k  operčcii, 
ako  jedinému  východu  z  tohoto  (ažkého  položenia.  Operáciu  vykonali, 
a  to  vSetko  u  zbaláchanej  a  tiež,  ako  vieme,  chorej  fivagrineg  P<di, 
lebo  domov  do  Ginobane  tažko  chorů  preniest  možno  nebole.  O  krátkých 
pár  dni  táto  hodná,  88*ro6náy  dobró,  veselá  osoba  ležala  mrtv^  a 
vyoperované  dečko  tiež,  a  potom  už  odviezli  ju  do  Ginobane,  kde 
do  rodinnej  krypty  uložená  bola.  Jej  sestra  Irma,  vydatá  za  Jozuom 
Eleddom,  mi  smutnú  tuto  z  vest  opí  sála. 

Karol  Gsipkay,  mladý  Suhaj,  župana  Antona  Badvanského 
tajemník,  vyznačený  bol  zemianstvom.  Janko  Čipka,  jeho  stiýc,  mí 
pífie,  že  jeho  syn  Pižta  iSiel  s  novopečeným  zemftnom  do  E&nsága 
pre  nevěstu.  Radvanský  žiel  za  starejSieho,  Pifita  za  družbu.  — 
No  —  píSe  —  a  cože  vraj  povedáS  na  zásluhy,  za  ktoré  Karol 
zemianstvo  obdržal?  Ináčej  má  byt  Karol  miláčkem  Kochkiným 
(staržia  sestra  Badvanského,  vdova)  a  tužím  tiež  veritetom  Badvan- 
ského, ktorému,  ako  svět  hovoří,  10,000  zl.  požičal.  —  Čipkovci 
predtým,  ako  i  podnes  v  Tisovci,  zkadial  sa  v  predožlom  storočí 
do  Března  pristahovali,  písali  sa  „Čipka".  Tu  potom  tužím  Jankovým 
rodičem,  ktorých  obech  poctivých  ludí  dobré  som  znal,  prirártlo 
na  majetku  a  tiež  na  písmenách  měna,  písali  sa  Gsipkay,  možno, 
v  předtucho  budúceho  zemianstva.  Žena  mladého  Karlova  bola  bohatá, 
energičná,  Madarka.  Ústroj  sluchu,  ktorý  uchem  menqjeme,  nňho 
velmi  Stedre  vyvinutý  bol,  ona  v  hněve  pomenovala  ho  teda  .Mes 
tótl"  —  Ale  slabSou  svojou  polovicou  tak  označený  chlap,  Midas, 
stal  sa  postupné  zvolenským  podžupanom,  sněmovým  vyslancom 
a  potom  sudcom  krajinského  administratívneho  sudu. 

Eudovít  Turzo  26.  marca  mi  píSe,  že  narodil  sa  mu  zasa  syn, 
Lajko,  a  to  třetí.  Spomína,  že  som  vraj  J.  Franciscimu,  ktorý  ho 
bol  navštívit,  písal,  že  £.  Turzo  mne  len  vtody  píSe,  ked  sa  mu 
syn  narodí.  Nechce  tedy  čakat,  kým  sa  mu  Stvrtý  syn  narodí,  a 
pífie  mi.  P6jde  do  Martina  a  ztadial  chlej  do  Trenčína.  29.  angusta 
opisuje,  že  pochodil  s  Ivanem,  synom,  ako  si  bol  umienil,  velkú 
část  IVenčianskej  stolice.  Na  juh  najdálej  dofiiel  do  Beckova  a  tak 
hoře  rozličné  uteSené  krásné  knge  trenčianske  navStívil.  Zabavil 
sa  i  v  Teplické,  kde  jeho  n^jmladSÍ  brat  uraduje  ako  Spán  barona 
Sinu.  Chcel  sosadnút  v  Kremnici,  ale  pre  daždivťi.  naničhodnú 
chyílu,  ktorá  ho  cestou  pronásledovala,   nemehel   Mimo  toho  aa 
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domnieval,  že  by  nás  azda  ani  doma  nenafiiel,  preto  že  bola  právě 
nedeTa,  a  my  že  sme  lahko  mohli  by(  vo  Vyhniacb,  kde  sa  naSa 
dcera,  zasa  prechorená,  bavila. 

B.  Stflrtz  z  Bonnu  na  Rýne  zvěstuje  (15.  aprila),  že  v  chotáre 
Moosu  pri  Eološváre  padly  meteority,  a  teraz  ich  kupiqe  on  v  Uhrách 
po  5  kr.  jedon  gramm.  Ja  som  mdj  meteorit  bol  předal  c.  far.  dvornému 
prirodnickemu  kabinetu  prostredníctvom  Štúrovým,  meteorit  z  EAa- 
hyne  poSlý  za  30  zl.  r.  č.  Tak  tedy  sprchnutím  velkého  množstva 
meteoritov  cena  padla.  Stál  som  so  StUrtzom  eSte  vždy  v  živom  spojení 
a  zasielal  som  mu  drahné  hornin  našich  krajov,  a  kovov.  Jedon 
kus  8+10  centim.  hornin  prepá&(al  som  mu  za  10  kr.  alebo  som 
ich,  a  to  častejSie,  zaměnil  kovmi  v  mojej  sbierke  eSte  neobsazenými. 
R.  1882  zastavená  je  kremnická  prastará  strieborná  hutá.  — 

(PoknUSovanie.) 


Láska. 


Je  mocná,  ale  nectia  si  ju.  Ona  je,  ktorá  vojny  nechce 

Že  sa  8  Mefistem,  Faustom  zná;  A  nyak  nem6ž'  to  poňat, 

Mnohí  ju  taja,  v  srdci  kryjú,  Prečo  do  o£ú  sa  jej  rehce, 

Hoc  8  přhlavou  je  příbuzná.  S  kým  chce  sa  v  mieri  pokonai 

Zle  robí,  kto  sa  bez  nej  žení,  SmieSi  ju :  „ty  že  pravdu  vravíS^ 

Len  s  ňou  m6že  byt  bohatý,  Že  pokoj  lúbiš?  —  milá,  IžeSi 

I  život  ve(ný  a  blažený  Eolkí  sa  bláznia  -^  nepovážíS?.. . 

Slúbil  s  ňou  Boh  a  i  dá  ti.  Raný  rozsievaS,  raný  žnieí. 

Přeložila  Nádčía. 


Čo  je  zasa? 

A  ešte  raz  sa  slnko  ukázalo 
a  ešte  raz  a  ešte  na  okamih. 
Ludia  sa  velmi,  velmi  čudovali, 
prečo  právě  dnes  nemohlo  tak  skonat? 
A  ja  som  taká  tupá,  neddvtipná, 
nyak  nemóžem  tuto  ihru  poňat: 
že  západ  slnka  na  vysokom  nebi 
ako  a  prečo  týkal  sa  nás  samých. 
Kto  zapadol  z  nás?  Otázky  si  staviam, 
až  dočkala  som  tmu  a  rosná  vlahu. 
I  luna  vyšla,  s  dlhou  svojou  vlečkou, 
v  mojej  verandě  zametá  —  podlahu . . , 
Žehrem  na  osud,  ani  neviem  prečo, 
—  len  cítím,  Že  zas  křivda  sa  mi  stala. 
Tak  daleko  sme  ešte  od  jasene, 
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a  organixmuB  ná&  duchovný  ehorie? . . . 
Kamkolvek  pozrem,  yidím,  že  léto  je, 
a  hory,  stromy  mne  sa  podobajů . . . 
Považte,  prosím,  až  list  začne  žltnút, 
že  i  mydlienky  moje  opadajů. 
A  marné  bude  hre&it  na  přírodu, 
ked  zelenat  sa  bude  iba  borie.  — 

(Ml    1916.)  Nádtéa. 


Slovenský  jazyk,  živá  starina. 


Poznámky  z  notesa. 

(PokiaéofanitO*) 

ĎUno  a  nutno  miesto  třeba.  NovSie  slovenské  noyinárstvo 
rado  upotrebúva  slov  dlžno  a  nutno  miesto  třeba.  Na  pr.  připomenut 
dlžno,  nutno  vediet  atď.  Slovák  povie:  Toho  ti  nebolo  třeba,  io 
značí:  nemusel  si  mat  tej  neprQemnosti.  Ale  ak  třeba  zaměním 
slovom  dlžno  alebo  nutno,  dostáném  takéhoto  z&zraka:  toho  ti 
jiebolo  dlžno,  nutno.  Takůto  frázu  slovenské  ucho  neznesie. 

Sviest  hoj  písava  mladšía  generácia.  Vojnu  viest,  to  rozumiem, 
ale  ako  možno  sviest  boj  —  to  už  nechápem.  Slovák  hovoří :  sviedol 
ho  na  zlé  chodníky;  sviedol  ju,  sviedla  ho  —  lahko  pochopíme, 
kolko  bilo.  Teda  vojny  a  boje  sa  nesvádzajá,  ale  fudia. 

y^Sto  raííy''  chybné  písavajú  i  slovenskí  novináři,  lebo  máme 
len:  raz,  dva  rázy,  tri  rázy,  Styri  rázy,  a  potom  už  ide  pftt  ráz, 
iest  ráz,  jedenást  ráz,  až  do  sto  ráz.  A  viem,  že  všetci, 
ktorí  písavajú  sto  razy^  vedia  zaspievat  národnút  Sto  ráz  som  ti 
povedala,  že  ta  rada  mám. 

Ahy,  i<5  hy.  Aby  to  aby  čert  vzal,  tak  sa  pletie  ustavičné  v  pí- 
sanej  řeči.  To  máme  zo  škol:  „dass"  a  „hogy".  Matka  povie  ráno 
před  raňajkami  chlapcovi:  Zavolaj  děti  jest!  Ako  krátko  a  dobré. 
Ale  ak  to  niekto  napíSe,  už  sa  ti  nezaobíde  bez  aby  a  položí  na 
papier:  Zavolaj  děti,  aby  iSly  jest.  Chlapci  iďi  na  potok,  aby  sa 
okúpali  —  zle,  radno  je  napísat:  Chlapci  išli  kúpat  sa  na  potok. 
Chlapec  skočil  do  záhrady,  aby  hrušky  ráňal;  zloděj  neprifiiel  nás 
navštívit,  ale  aby  kradol ;  dedinčan  povie :  chlapec  skočil  do  ziUirady 
hrušky  ráňat ;  zloděj  neprišiel  nás  navštívit,  ale  kradnút,  atd.  Pravda, 
bez  ahy  a  ie  hy  písanie  a  hovorenie  nedá  sa  mysliet,  ale  nech  sa 
neužívajú  prihusto  a  tam,  kde  ich  netřeba.  Toto  píSem  preto,  lebo 
chcem  i  sám  dobré  písat;  myslím,  že  je  takto  slovenskejSie  polo- 
žená veta,  ako  keby  som  napísal:  Toto  písem  preto,  lebo  chcem, 
aby  sem  i  sám  dobré  písal.  SamoUchif. 

*)  Str.   187. 
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Literatura  a  umenie. 


—  ST^tlo  historie.  EtoXe  by  nebol  poSul  o  Maďarech  v  Sedmo- 
hradftku  poramanSených?  Od  nějakých  40  rokov  bolo  o  nich  v  novi- 
nách Tefa  reSi  a  dvihavala  sa  otáska  o  ich  nazpUtmaďarSeni. 

V  1870-tych  rokoch  Ď.  Szathmáry  a  A.  Szabó  vydali  knižku 
i^Hunyadi-Albam'';  v  nej,  hoci  historía  kraja  ostala  im  temnou^  na 
základe  mylných  vývodov  postavili  tézu:  Maďaři  sa  poramunčilí. 
Mýlka  preíla  do  novin,  do  Školských  knižieki  do  básni,  novivl, 
B  divadelnými  kusmi  na  javiSte,  ozývala  sa  v  sněmových  refiinch 
a  zjavovala  sa  v  aktáoh  ministerských  kancellárii.  AŽ  před  pár 
rokmi  ozvala  sa  vo  věci  okůfiavá  pochybnosti  a  najnovSie  mýlka 
je  až  dokázaná,  náležitou  historickou  ítudiou. 

V  dvoch  prácach  o  osadách  v  údolí  Ciemeho  Eere8u,  o  pfi^ode 
sedmohradských  Maďarov  a  o  národnostných  pomeroch  na  juhu 
Bibarskej  stolice  (Á  fekeUkórdš^ólgyi  magyarsig  tdeptíUse ;  a»  erdélyi 
magyarsdg  eredele.  Dů-Bihar  nipestdési  és  nemxeíi$égi  vUMwyai  negyed 
f&sgdm  ív  óia.  Budanest^  1914,  191Ď)  Štefan  Gyórffy  vykládá,  že 
v  týchto  krajoch,  ako  to  na  rozličných  stranách  krajmy  viemo 
i  o  inýoh  obyvateFooh,  o  iných  národnostiach,  Maďaři  v  pustoíiacich 
vojnách  vyhynuli,  alebo  odsfahovali  sa  na  miesta,   kde   si  život 

fredstavovali  lahíim,  a  na  ich  miestach  poosádzali  sa  Rumuni. 
^orumuhSilo  sa  nie&>  Maďarov  len  za  Sašu  protireformácie,  tam, 
kde  boli  pozbavení  svojej  kalvinskej  cirkevnej  ůstrojnosti.  Štefan 
OyOrffv  na  základe  historických,  jazykozpytnýcb,  země-  a  národo- 
pisných výskumov  priSiel  k  svojim  vývodem.  Seríózny  historik  Ján 
karácsonyi  (Századok,  ISOl :  O  nraniciach  naSej  vlasti  za  sv.  Stefana) 
vysvětlil,  že  Siráíami  nazývané  obce  (v  maďarských  krajoch  dr, 
órfálu,  OrmejsS  a  p.)  boly  pdvodne  hraniSné  stráže,  ony  sů  teda 
znakem,  svědectvem  toho,  ako  sa  i  užiieho  priestranstva  postupné 
rozlirovaly  hranice  Uhorska,  a  že  i  Sedmohraosko  len  za  sv.  Stefana 
postupné  Dolo  připojené.  Prí  světle,  ktoré  Karácsonyi  zažal,  Štc  fan 
OySrffy  ukázal,  že  v  krajoch  nim  preskůmaných  boly  braničné 
stráže.  Tvořili  ich  PeSenegi-Sikuli.  Následovně  maďarské  obyvatef- 
stvo  týchto  kraiov  nebole  zo  Sedmobradska,  ale,  naopak,  dasf 
Pečenegov-Sikulov,  i  hraniSnej  stráže  tu  osvobodená  a  už  pomaďar- 
Sená,  přechodila  do  sedmohradskýdi  dolin.  Na  miestach,  ktoré 
takto  po  horách  prázdné  ostaly,  osádzali  sa  s  Balkána  ptichodivSi 
rumunski  pastieri. 

Z  popisov,  uložených  v  krajinském  archive,  novSie  děje  obci 
sů  jasné.  V  dolnom  ůdoli  Kerela  vftSsin  8así  maďarského  obyva* 
teřstva  zahubili  Turci,  a  na  jeho  miesto  priili  Rumuni.  Po  vyhnáni 
Turkov  následovalo  popise vanie  obyvatefstva;  Rumuni  do  tých 
dias  mali  avUSia  len  krstné  mená,  popisujůce  komisie  daly  im 
priezviská  maďarské.  Tak  priilo,  že  v  mnohých  obciach  Rumuni 
mqi  maďarské  priezviská.  A  a  toho  spravil  sa  před  40  rokmi 
poplaohi  že  sů  to  porumnntfeni  Madaril 


—  stopUdaelAt  poiloyenfteiiýoli.  náboinýoh  piMnl  i  Traaos- 
oiuBA  i  10  Zpévnika.  PosloyenSil  J.  Gašparík  LeSUnský.  TorSiansky 
Sv.  Martin.  (ChvUte  Hospodina  vSetky  národy  I  Žalm  117.)  Vytlačil 
a  vydal  J.  GaSpaHk,  knihkapeo  a  knihtlaSiar.  1915.  16»,  Vm  a 
263  strany.  Cena  8  koraný. 

Michal  Bodioký  v  Národnýoh  Novinách  (1915.  Slslo  152) 
napisal,  2e  GaSparfkove  přeložené  piesne  by  mohly  byt  ^^palmou 
pokoja  v  aapoSatej,  ale  saviaznutej  hádke  o  Tranosoiu  a  Zpěvniku. 
Gaiparík  rieSil  otáátkn  tak,  ako  bol  radil  před  niekolko  rokmi  jeden 
brat-kňaK|  t.  j«  posbieraf,  8o  je  lepíieho  v  Tranosoia  i  v  ZpSvniku, 
přeložit  do  slovenčiny  a  uviesf  najprv  do  domov,  potom  do  ehrámov, 
—  a  vykonal  to,  opraviaq  na  Ťranosciových  piesfiach  formu,  na 
Zpčvnikových  obsah/ 

Na  titulnej  straně  milé  je  čítat,  2e  „poslovenčil*  i  „vytlačil 
a  vydal*'  ten  istý.  Zavěje  na  člověka  duch  starých  solidných  čaqpv. 
Představí  sá  mu  celý  rad  snamenitých  kníhtlačiarovi  od  Melant. 
richa  až  po  Horfianského. 

Gaiparfk  nie  je  Tranovský,  Hraikovio,  ani  Kusmány,  jednako 
i  jeho  práca  mdže  byt  užitečná.  Úloha  takéhoto  slovenčenia  textov 
obfažnje  sa  tým,  že  piesne  napospol  vieme  naspam&t:  kde  nejde 
pAhe,  prosté  prepisovanie,  ale  k  vdli  rýmu  třeba  měnit,  vyžaduje 
sa,  aby  přeměněné  bolo  temer  krajiie  povedané  od  pdvodnétto,  lebo 
ináče  pripomenieme  si  p5vodné  aneníe  a  nad  novým  teztom  po- 
krčíme  nosom.  No  čo  ako  hfadíme  na  veo,  knifta  je  laujlmavá. 
Michal  Bodický  spomenul,  Že  už  sná  mladSieho  kSasa,  ktorý 
robí  přípravy  doplnit  Gaiparíkov  spevník. 

—  Zbomik  la  narodni  iivot  i  obidaje  jninih  Slavena*  Na 
svíjet  izdaje  Jugoslavenska  akademija  snaností  i  umjetnosti.  Kňig* 
XX.,  Bvesak  1.  Urednik  dr.  D.  Boranié.  U  Zagrebu  1915.  8^  160 
stráň  a  11  stráň  příloh.  Cena  2  koruny  50  haUerov. 

—  Ijetopis  Jugoslavenake  akademiije  manoeti  i  on^eliioatí 
2a  godinu  1914.  Od  glavne  skupStine  21.  V.  1914.  do  glavne 
skupitine  20.  V.  1915.  29.  sveaak.  U  Zagrebu  1915.  8^  180  stráň. 


Opravy.  7  Bájhaeh  Somolického  na  280.  stiyine,  v  4-tej  miesto 
,zrelé  klasy  nhienm^  čítaj:  zralé  klasy  aherám;  v  6-tcj  miesto  ^ber 
tú  BYOJa  ko;ni^  čítaj:  ber  tú  svoju  Ikosu. 

Y  Piesni  o  mxme  (překlad  Hviezdoslava)  na  515.  straně,  7.  a  8. 
riadok,  miesto  ^ladit  v  hrade  v  chór  nábožnosti*  čítig:  ladit  hrode 
T  chór  nábožnosti. 

Listáren.  J.  B.  v  R.  Vďaka  za  obidvojel  —  £  A  vo  7.  Lístok 
priiiel  až  11 -ho  před  večerem;  len  tak  sa  stalo,  že  opis  nevyHelvPo- 
h?adoch.  —  Slečny  A.  a  O.  „Qioconda*  v  1916.  ročníku  iste  vyjde. 
—  Jf.  B.  v  K.  Za  primeranejiie  som  aznal  ?ačaf  v  novem  ročníku. 

Pán  Bok  nám  pomáhai  v  navom  roJm  I 


ř 


